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Subskribenten  auf  die  Kritische  Gesammtausgabe 

Don 

D.  Mmm  lt\vä}txi  Wti\m\ 

w<x^  bem  ©tanbe  Dom  31.  Xe^ember  1899. 


2ia§  SBcraetd^ntg  'Beruht  in  bcr  •^lauiitfad^c  auf  ben  "Jlngatjcn  bcr  (Sortiment§Ouc{)f)Qnbrungcu. 
3Bü  biefe  unfrc  ^(nfrageu  uiiBcautlüortet  liefen,  obet  eö  atilcf)ittcii ,  bic  ■Dlomen  x^itx  Äuiibcn  ,^ii 
nennen,  ift  bic  ©ottiinentötmi^^anbtung  felbft  eingetvagcn  unb  mit  einem  *  öerfe^cn  n)ovbcn. 


S)eutfd)e§  9tetcl). 


3l9rc  JHÖajejlät  bic  maifcrin  iiiib  TCionigin  jfritbridj i 

^tiwt  Utöiiiglicöc  l|aljeit  J^rins  SClßvEtJöt  Uaii  )5rcu|Bleii 2 

^roDiu5  Oft)jreu§cu. 

Slücuftctn.    %\t  ße^ter:a3tbliot()ef  be§  Ö}l)mnal"ium'j 1 

^nftcvburg.    %a^  i?ömgltd)e  ®i)mna[iunt 1 

^öniflgbcrg.    S^ie  ßöntgli^e  nnb  llntüerfttätö^^Bibliot^ef 1 

^ie  .Riintgtidje  lIniüei-fität'3:.(panbbibliot{)ef 1 

Saä  ,RiJmgli(ä)c  2Bin)elui'3  =  ®i)mna)ium '  1 

Soeben.    2)ie  i?rei§  =  ©^UDba(  =  33ibIiüt()ef 1 

Wtvxti.    %ai  ßijniglic^e  Wulfen '©tjmnofinm 1 

Sifftt.    ®a§  J?önigUc^e  öitimnafinm 1 

2)ie  Seigren  :23tt)ltot()ef  be»  ilijniglidjcu  üiealgljmnafium?' 1 

1* 


IV  5üer3eict)iii§  bex  (subjfribcittcit  am  '31.  S^e^em'bev  1899. 

2)onaifl.    3:te  ©tobt^Sibliottjef 

3Qpptoj(i)e  33tbliüt^ff 

Glbtufl.    3:ie  ©tabt^Sibliot^ef 

©roubens.    *2:ii;  öudjljanblimg  bon  ©uftaD  Ütöt^e 

Wariennicrbev.    1u  (5i)nobat  =  StbIiot'^ef 

^-I^roüinj  öronbcnöurg. 

IBelstg.    ©upcrintenbent  9Jlct)er 

Scrlin.    Ün-S  ßöntglidf)  ^reiifeifdje  5JJtnifterium  ber  geiftlitiien,  Unterric§t§=  imb  5Jlebtctnal= 

9Inge[egen^citeit 5 

»ibliott^ef  bei  9{etdj2tage§ 

23tbIiot^ef  be§  Äbniglic^en  2Jfinifteriumö  bcs  ^nnei^n 

3)ai  .ßöniglidie  ^uftijiniiüfterium 

3)ie  ^öntglidie  93ibliotI)ef 

33ib(iotl)ef  be§  ^enenfjaiifee 

2)a§  ^öntglid^e  ,J?amniergeric^t 

Sibltot^ef  be§  J?oiferltc^ett  5Ret(i)§)3oftamtesi 

3)a§  ßöniglid;e  ßonftftorium  ber  ^roöma  SBranbenBurg 

Die  Sibliotljef  bei  (SnoitgeUfc^en  Dberfttc^envatl)§ 

2)ie  ©t.  e(tfabctt)!irdje 

3}cr  ®emetnbe  =  i?trc^eittat!)  ber  9ieuen  .ßird^c 

2)er  ©emeinbe  =  ßirc^enrot'^  ju  ©t.  ipetrt 

®a»  ©d)ulmufeitm 

S)a§  Äöntglic^c  ©eminar  für  ©tabtfd^itlfe'^rer 

2^Q§  2ltibreau:3{eaIgl)mnofium 

S^Q§  3löfanifd}e  ©tjinnafium 

2)a§  g:riebrid)§  =  (5Jt)mnafium 

S;q§  @l)mnafium  aum  ©rauen  J?Iofler 

2)a§  ^oac^imgtI)atfd)e  @t)mnafium 

3;a§  ßoenigftaebtifdie  ÖJ^mnofium 

2)o§  ßeffing  =  ®t)iiinofium 

3)te  8e:^rer  =  23il)ltotl)ef  ber  ÜJtorgaretl^enfdiule 

2)ie  (Srfte  gtealfd^ule .    .    .    .    " 

3)a§  ©Dpfiien  =  ®t)nma[ium 

2)te  ©optjienfdiule 

3)ie  Söictortojc^ute 

©eine  ßjcellenj  O'^-'^i^^^^ic  ^o"  6rQmm  =  S8urgbDrf 

@el)cimrat{)  ^rofeffor  Dr.  |)crmnn  GJrimm 

^rofeffor  Dr.  3t.  .^arnad 

a3erlag«bud)f)Qnbtcr  5Rubolf  ^ofmaim 

•Dberfonfiftorialratt)  5prt)feffor  Dr.  Äteinert 

ÜÖirflic^er  ®cl)eiiner  iJrieggrat'^  SJefjinann 

©djutborftetjcr  Sü^olü 

Dr.  phil.  ÜJJoj  2Raurcnbre(^er 

^riöQtbocent  Dr.  IH.  m.  aJlcl)er 

^Profeffor  D.  ^icolaitS  ^InUn 

^fnrrcr  bon  5Ranfc 

©eine  (Si'ceßcna  3Birf(ic^er  Ö}el)eimer  9iegierung§rat^  ©d)oenc 


SSerjeic^nife  ber  Sabffri'bmten  am  31.  Desemlicx-  1899.  V 

e^^eftebocteur  SDl)anne§  3;roiou 

@et)eimet  Stegictung^ratt}  ^pvofefjoi;  Dr.  äBeinl)ülb 

*S3.  33e'^r§  33ud)I)QnbIung 

*2)ie  a?mi)()anb(uiu3  öon  ^ßuttfammer  &  3Jiüt)lbrec^t 

®ie  S3ud)l)anbtuiig  öoii  ©pelzet  &  5peter§ 

*2)ie  ©tul)rfd)e  Sudi^anblimg 

SBvüffon».    Die  ©etftlidjcit  ber  2)iöcefe  iprenälau  II 

(li)avioüenbnxQ.    g^rait  ^Uofeffor  Dr.  Sacf^gen 

föierSttjalbc.    Sa^  2Btlt)elnt§  =  ®l)innQfium 

fjürftcnwalbc.    ®a§  5pfatramt 

©ro^jStt^terfelbe.    «ibttotp  bcr  ^au|)tfabettenanftolt 

^rofeffor  Dr.  $fleiberer 

@ro§'®c^öttctictf.    2)ie  ßirc^e 

©üben.    S)er  ®emeinbe:,ffirrf)entatt) 

:3^(ottJ.    ^aftor  ©pvtngbovn 

Sangen.    2)ie  .Rirc^e '    • 

Sout^ftöbt.    j?ammerf)err  tion  ^Brnnb 

ßübficn.    *  S)ie  Suc^ljanblung  üon  g.  SUintf let 

fintfan  9J./ß.    ^tofeffot  Dr.  ßinfe 

^ommer^ig.    &xa\  ©c^mcttoto 

9iotl)enow.    2)q§  9tealg^mnaftum 

9to!)r6ecf.    ^Paftot  ©rnft  Refftet 

gjnmntelSburg.    ^Pfarrer  ©c^laeger 

^Pfarrer  Dr.  §ubert 

©tf)Io^  ©onimcrfclb.    Ma\ox  3.  2).  üon  SBeerfelbe 

©ponbou.    3:ie  ßel)ret=58ibIiDtt)ef  be§  königlichen  6Jt)mnofium§ 

©tcgli^.    ^tofeffot  Dr.  6.  äBenbeler 


©tülpc.    ^ßfarter  ^pietotl) 

2;cm^)tin.    Sie  3Jlaria=aJ^agbaIenen=i^itdje 
aSoIbenicrg  in  ber  9teuinatf.    ®ie  ^itd^e 


3lUfornon).    3)ie  Äird)e 

Öaljn.    ©uperintenbent  ,fi!tügei; 

aSort^.    2)ie  ©t.  ÜJJarien  =  ßird)e 

^entmin.    S3ibIiotl)ef  ber  ©t.  S3artt)oIomaei  =  Äitdie     .    . 

g-ransburg.    2)o§  ilöniglidie  ©eminar 

©reifSttJolb.    S)ie  ßoniglid^e  llmberfität§=a9ibUott)et  .    . 

^ribotbocent  ßicentiat  g.  ßeciu§ 

5profefjor  Dr.  ^ropatfd)ef 

SöSUn.    ®ie  ßöniglid)c  üiegiernng 

®a§  fiöniglidie  ßet)rerfeminar 

2)ie  ©t.  2Jlarien  =  ßird)e 

^tjri^.    Sie  ©t.  5Jlauritien=ßird^e 

Stettin.    5S)a§  Äöniglid^e  Äonfiftorium 

aSoflin.    Sie  ©tinobe 

Bavben.    ^aftor  ©teinmeier 


VI  Sjcr^cirfjtiifj  bcr  Sitbifribentcii  nm  :>1.  Te,5einber  1899. 

'.yromOerg.    *2;ic  ÜJItttletidjc  Suc^f)anb(ung 

*4Jofen.     3^05  Äöitiglid)e  Atonfiftorium 

S^ae  Äöniglid;c  ^^-^toüinjiaUSdjatfoUeßium 

diogafett.    3)05  Äoniglicfie  6)i)mnafium 

SßreSInu.    2)a5  J^töniglidic  ^43voUin,5iaI:©d)ul  =  itottegiuin 

S;ie  i?üniglid}e  unb  UniDerfitätv':SBib(iotf)ef 

2)a§  ßönigUd)e  Äoufiftin-tiiru 

2:ie  ©tQbt  =  aBtbliot^cf 

2"ie  eliangcttfd^e  JKealfd)ule 

'^n  Sjerein  für  liiiffenfc^aftltd)c  Ifjcologte 

^ßrofeffor  D.  Äart  Tlüün 

SBun^Iou.    Ä5niglid)c  äi3Qifen  =  ©d)u(aiiftalt 

^.nmeu5.    ^I^nftor  uoit  jlrc-Molu 

(iiörli»?.    Tu  Wdiä)]d)i  föi)mnafiQl  =  5öibliütt)cf 

Dbetloufi^fdje  (Befelljdjait  ber  3öiifcufd)aiteti 

^irfdilierfl.    2)ie  ^tvd)en=Sib(iotf)ef 

^aucr.    S)a5  ÄDntglid)e  (yt)mnafium 

Siuuilj.     Pfarrer  Lic.  theol.  &.  Äoffmane 

Siegnil?.    ;Kegtcrung'5=  unb  ©(^uttott)  5llteubiiig 

.^leinrii^  g^rei} 

a)Jnt)rou.    5'-"ä"lci"  ^o"  .ßramfta 

Dicufirc^.    5'^cifraii  Don  ^^blit? 

ftlein-Delö.    ©raf  'ijoxt 

*4Jtc§.    2tc  cl)angelifd)e  g^ürften|d)ulc 

3)ireftor  J»r.  ©diönboru 

9icid)cnftcin.    ^4'^Qftor  8ternberg 

StoUberg.    2)ie  9iealid)ide 

Strclitj  p.  ^itliuäbiirg.    5).srebigtamt^fanbibat  ©et^nvb  (^"onvab 

^roüiuj  Sadjfcu. 

^^Ifdicrölcben.    2)er  3Jkgtftrat 

a?art)J).    S)ic  Slixä)e 

(ialbc  n  Dlilbe.    Siiperiutenbent  a)JüfIcr 

2)ietcrgborf  b  äBeviiigerobc.     %^a\tox  yjiofcr 

2)rotcnitebt.    ':pfancr  D.  :j.  i\.  g.  Simati • 

(Erfurt.    2ic  AÜJnigüdjc  5BibUott)cf 

2)aö  cnangctiidje  5)JUni[tcvium 

5^rofefiot  Dr.  20.  A^ictnaetmanii 

Seminarbireftor  iöärluintcl 

^olbcrftnbt.    3"a5  ifönigUdje  ®üin  =  ®i)iinin)iimi 

^nllc  n  3.     Tic  Unincriitäk-':33iblipt(;cf 

Tic  a)fQricu  =  33ibtiotf)cf 

2)ie  ^ibliotf)ef  be§  2ßttifcul)aufe5 

'4>vofe)jin-  J>r.  iöurbadj 


^öerjeidjiiif!  ber  SubffriOentcn  mit  31.  Tc^ember  1899.  VII 


©e'^eimrat'^  5profe)jor  Dr.  D.  grte§ 

9iegterungS:5ifjeffDr  ©ocfdieu 

5ßxofeifor  Dr.  ^oofä 

*3-  5ri(fe§  ©ortimentä=Suc^t)anblung 

*®ic  Siic^^anbtmig  öon  Iniijc^  &:  Stoffe 

Saibc.    Siöcefau  =  a3ifa(iotf)ef 

So(^ftcbt.    Superiittenbent  ©eorg  (2d)Ieii5ner 

Sangcngroffau.    5|.saftor  ivuI^ImcQ 

Sebufo.    J?önigli(^er  Sanbrotf,  grei^ert  Hon  a3Dben^aufeu    .    .    . 

SJietiennjerba.    ©uperintenbent  65.  U^le 

ÜJiogbetmrg.    2)a§  ßörüglic^e  Äonfiftotiiun 

®te  ©tabt=23ibIto%f 

®ie  SBibliot^ef  beg  ftloftcr^  Unferer  lieben  grauen    .    . 

5ßrebtget  ®.  J^iele 

^ioumburg  a/©.    3)ie  ®tnbt=58ibIiotf)ef 

5ßaftor  Lic.  0.  ^llbrec^t 

9iclbcn  b/ßonnern.    ^Pfarrer  Seffer 

Sfiorb^aiife«.    ®ev  3Jlagiftrat 

Dbcrborto.    3)ie  Äreis  =  ©t)nobe 

©t^lcufingeu.    Sa§  ßoniglictic  ®t)ninafium 

®d)öncbecf  a/SIbe.    '^a\tox  Ätomp^atbt 

®d)uIpforto.    2)ie  ©d)ul  =  33ibliot()ef 

gteftor  ^profeffor  Dr.  6l)r.  ÜJluff 

aSJebberffebt.    Mtoi:  ©c^ultefe 

äßclgtcben.    Sudiauet  (Spt)oral  =  23ibaotf)ef 

SScrnigerobe.    2)ie  ffürftttd)  ©tolberg=äöetnigetobifd§e  SBibliof^ef 

SBittcttberg.    2)a§  ^öniglid)e  ^^rebiger  =  ©eminat 

Sie  ^Jfarrfird^e 

£er  5Jkgiftrat 

Sie  2nti)exi)aUe 

3)o5  5[Re(anrf)t^on:@t)mnnfiuin 

3t(toito.    Sa§  ^oniglii^e  6f)riftianeum .    • 

So?  ©c^nlbireftorat 

$ober§Icbcn.  *Sie  Suc^^anbhmg  üon  ^ot).  Sreefen§  5lad)f.  . 
Sict.    ®a§  Sanbe§bireftorat 

Sie  Uniöerfitätä  =  SBibtiot^ef 

Sa§  Äöniglid)e  Äonfiftorium 

5ßtofeffor  Dr.  5Jfü()Iau 

DIbcSIoc.    5Pa[tor  Üteimpeü 

Dttenfcn.    Sie  6l)tiftianifird}e 

^(oen.    Cberle^ret  Dr.  ®u[taü  ®raebev 

aSonbSbcrf.    ^xofeffot  5|Jan(  eid{)off 


Sluric^.    Sa§  fioniglic^e  ©eniinar 

5öeebcnt)oftel.     ©uperiutcnbcnt  'HnDcn 


VIII  S5er3ei(i)ni|3  bcr  Subffribcntcn  am  31.  Tc^embev  1899. 


(£eüe.    2)ie  ®^mnofiaI  =  58ibliot^ef 

3)ie  fiirc^cn  =  S8tbtiot(}ef 

^aftox  .ßieuiler 

6^(au§t^a(.    3)a§  J?öntg(id)e  (Sijinnofium 

2>onfcI8^aufeit.    2)ie  Äird)e 

entben.    2)er  ÜJicgiftrat 

@rt(^§burg.    ®as  ^rebigcr  =  ®eiiuuar 

©öttingcit.    Sie  Äöniglidje  Umbetfität§=S3ibUott)e£    . 

^4.>rofeifot  Dr.  §et)ne 

(Sel)eimer  5Regierung§ratI)  ÜJi.  2el)innim    .    . 

^.^irioatboäeHt  Ür.  &.  2Ben^eI 

^annoDcr.    3)ie  itöuiglidje  ^Bibliotl^ef 

2;n>3  itöniglidjc  frtai]ex  äBil^elm^OJljiunafium 

Xic  ©tabttDc^terfdiuIe  1 

5))aftor  tRnljn 

5;jo[tor  aßai^ 

^ilbeS^eim.    ®q»  5lnbreaä:a{eatgi)mna|ium .     .    .    . 

föeljeimer  C)bcr  =  9legierung§rat^  ©(afeiualb   . 

üoccum.    2:;ie  Äloftcr^Sibtiot^ef 

S^uleuburg.    '^oftor  ©pannut^ 

Stabe.    X^aitox  Lic.  @.  ^iolffc^ 

USlor.    ©upertntenbent  ^arbelanb 

2Sil^cIitt§f)aücii.    3)aö  ^önigücl)c  (i5i)miuiiium .    .     . 


i^roüiu^  Sfißcftfale». 

58ctl)cl  b,33tctefclb.    ^-piif^oi^  'üaijn^ 

©djlo^  (Sappcnberg  b/Üünen  a/Üippe.    t^n-äfin  2l}ebel  noii  iiicliiiaimöcggt 

^ortmuub.    2)a»  @i}mna1tal  =  ßurQtotiuin 

(ijabbcrboum  b/a3ielefelb.    ^Paftox  Don  58obelid)luiiigI) 

aJlünflcr.    Dq^  Äöniglid)e  ^onfiftovium 

2)ie  ßDUtgIid)e  ^>Quliiten  =  33tbliotl)et 

Sanbfort  b/DIfeu.    äßil^elm,  ®raf  noii  2ßebet,  iioiüglic^cv  ilamuicr()evv ,  Wialox  a.  2). 

uub  J^Qitbiat^ 

Socft.    2)a§  eüaiigelifcf)e  ^^Jtebiger  =  Scmiitar 

2öc§Iartt  b/Soeft.    ^^farrei;  Äu^t 

*45roüi«5  .Reffen =9laffrtu. 

Söiebrid)  aütt).    2:ic  -Sljctjogli^  5iaffauifd)c  58ibliott)ef 


@lmoröt)nHfeu.    33atou  öoit  ber  ''JJial^burg 

^Tttiiffurt  a;m.    Sie  ©tQbt.-33ibIiotI}cf 

Xa-3  ^-p^'cbigcr  =  3Jliiii|"tcrium 

Sie  grcil)etrlic^  6atl  Don  3iotl)fd)itbjd)c  ä?ibliütl;e{ 

^^fatrer  üel)b!)cefer 

♦Sie  5lltr.  ^Jleumannfdje  5Bud)l;Qnbtnng    .... 

^elfo  b/Äoffel.    ipfatret  ^S'i'^qIcx 

^erborn.,  Sa§  2;t)eologifd)e  ©eminnt 

^offlciSmar.    Sa§  ^^tebiger=©cminar 


Sjer^eic^nift  bet  ©ubifrtbcnten  am  31.  Tc^ember  1899.  IX 

Gaffel.     2;te  ©täitbifäie  ßanbe?  =  Siibliot^cf 

2:ie  ©tabt=S(^ulbeputati0n 

^D2ar6urg.    S^ie  Äöniglic^e  Uniiier)itäte:33ibliDtf)ct 

Sßrofeffor  Dr.  .'perrmann 

5ßrofeffor  Dr.  ^üüc^er 

i^farret  a.  2.  Dr.  ÜJkttin  Diabe 

^tofejjot  Dr.  (5.  ©d^tobet 

2Bie§tioben.    Sie  ßöntg(icf)e  JBibUotfjef 

Sd)uIbtrector  ^o^.  ßün^el 

'Jlo^cn.    *2:ie  söud)f)anb(ung  »on  Tl.  ^acobie  ^iadjfoiger 

SBormcn.    3:te  Stobt =Sibliotf)ef 

(S}l}mnafiQtbirectüx-  Söerö 

SJonn.    2)ie  fiöniglid)e  llnioerfität5  =  a3ibUot^et 

5ßrofeifor  Dr.  (Srofe 

ßonfiftoriah-atf)  ^rofefjor  Dr.  (*b.  <SQd)Jie 

GtctJC.     SibUot^ef  ber  et)nnge[ifd)en  ©emeinbc 

■S^üffelborf.     Tic  ßöniglidje  Snnbeä^Sibliot^et 

(flberfelb.     2ic  ^paftDral^Sibliof^ef  hex  reformirtm  (^emeinbe 

2ie  eöangeliidj'lut^erifdje  (Bemcinbe 

?5abrifbcfikt  Jpeimauu  65rafe 

(Smmcrid).     £ie  cDangelifdje  .fiirc^geineinbe 

iöergift^^^labbad).     grau  Tlaxie  ^S^nbn^ 

a)Jüud)cu--@Iobbac^.    ©rnft  33tincf 

fiempen.    ^t^aftor  ^ocber 

ftöfn.     Sie  Stobt  =  Stbliütt)ef 

^iaftor  Stolle 

*3^ie  SBud)t}anblung  uou  äßariül}  <.V-  O'o 

3)ior§broii^.    g^^fif^^i^^'  ^on  Ite&gatbt 

SBalbbrocl.    ^4>aftor  ^loüenberg 


ItDiügreid)  ^aijia'n. 


5tufl§burg.    Tie  fitets=  unb  Stabt^^BibUot^ef   .... 

«ud)  Q/SÖalb.     ^Pfatrer  3tlt 

^iufe(§bü!)I.    £er  Äapitet^Seieöeteiti 

ßrJangen.    Sie  ftoniglidje  Uniüerfitäte=*ibliotl)et     .    . 

SaS  fiir^engejd)ic^ttic^e  Seminar  ber  llitiuerfität . 

5Pritiatboäent  Dr.  2Bieganb 

©unscn^oufcu.     Ser  ßapitel  =  i.'cieöereiii 

^JDU'mminflcn.     Sic  Stobt  =  33ibtictl}ef 

Ü)Jüud)en.     2ie  ßönigtid^c  Jpof:  unb  Staate  =  2yibtiütt)ef  . 

Saö  ^Ntoteftontifc^c  Cber^ßonfiftorimn    ... 

@ef)eimratf)  Dr.  bon  Öorneliul 

^ptofeffor  ^Dt3f)auien "    . 

Dr.  Ctto  Saeger 

®efan  Rai)l 

Dr.  ©uftab  .ReljBnet 


X  5yer3eicf)ni^  bev  Subjfvibentcii  üin  31.  Jejembev  1899. 

©e^eimer  'Jtotf)  ^lofeffor  Dr.  tjon  iliniu-er 

SBiltjelm  fjteil^evv  Don  ^4>i'd)iiiQiin 

9icncubettcl§ttU.    Sie  ®efetljd)aft  ]üx  innere  nnb  dnßere  5Jtijfion  im  Sinne  ber  lnt^erifd)en 

J?ird)e 

^tiJrbliuflen.    ©ie  5ptoteftantifc^e  ßitdjcnftiftung 

9iürutierg.    Sie  9enit{er  =  i8iOliott;ef  bei  ©anft  iiioren.'jen 

*  Sie  Snc^fjanblung  öon  O^ranj  33ud)ing 

2öiMbäl)cim.    2a§  Äapitel 

aSßürjburg.    3)ie  Unit)et)ität§=93ibliotI)ef 

3tt>eibnirfcn.    2)ie  ^Ih-oteftontifdje  Äir(^c 

itcinigrcul)  ^ndjfcii. 

^itbtnnnnborf.    ilnmmerl}err  Dr.  51.  üou  ^^ege^äßel^ien 

*?lHiinbcrfl.    3)aö  Äonigtid^e  iJetjrei;  =  Seminar 

JöoiUjcn.    Sa»  ^anbft.  Seminar 

Sa§  ®t)mnafium 

S)ie  Don  'Jfofti^fdje  iBibliottief  nm  Suangclifc^en  ^e^rer-Seminor 

e^cmni^.    S)ie  Stabt  =  33ibliot^ef 

2)a§  J^öniglidje  ®t)mnafinm 

2)al)Icn.    Äommer'^ert  Dr.  Sat)rer  üon  Saf)r 

■iJreSbcn.    Sie  ^Dni9(id)c  DeffentUd)c  Sibliotl^ef 

Sag  eOangeli) d)  =  Iutl)erift^e  Sanbeö:Ji?oufiflorinm 

Sie  Stobt  =  a3ibIiot{)cf 

Ser  ilirdjenüorftanb  jn  Sre§ben:3lnton[tabt 

Sie  Sreiföni9§  =  tirc^e 

Sie  ^xauen-Siixä)e 

Sie  5BibUot(}cf  be^  ^otjanncöfitc^en^Sorftanbe^ 

Ser  i?ird)emiorftanb  ber  i?reu3=.J?ird)e 

Sic  5ßfarr  =  S3ibIiotI)ef  ber  ßuca§^5parod)ie 

Sie  SBibIiotf)ef  ber  fioniglii^en  2:ed)nifd)en  fQoä)\ä)nU 

So§  i?öniglid)e  Öet)rer  =  Seminar  ju  Sre§ben  =  5riebrid)ftabt 

Sa§  g^reif^errlid)  Don  g^etc^erfd)e  Sc^rer  =  Seminar 

Sa§  Äöniglidie  8et)rerinnen  =  Seminar 

Sie  S3ibIiDt^ef  beö  Äöniglid)  eöd^fifdjen  ßabetten  =  6orpd 

Sa§  ®t)mnafinm  3um  .^eiligen  firenj ■ 

Dber=j^ünfifti)ria(ratl)  D.  Sibelinö 

ßommeraienrati)  gronj  Sdjiüter 

*Sie  ä5ud)^anblung  l)on  ^cinrid;  SJiordjcl 

örbmanitäborf.    greitjerr  .!^an§  Don  ^önneri^,  Ä5niglid)er  Jlammerjnnfcr 

gvciberg.    Sic  ^^aftorabä^bliottief ". 

QHaxidfan.    Siafonu§  Dr.  3infecr 

(Srimnia.    Sie  .K5niglid)e  ^ürften^  unb  Öanbeafdjule 

Sie  Siö3efan  =  S3ibIiot()cf  ber  (5pI}orie 

Äommerjienratl)  ^la^  Sdjroeber 

ftröfltS.    5paftor  |)el)bric^ 

£ei|),^ifl.    Sic  Uniuer[itätö  =  58ibliot()ef 

Sa§  Sentfd)e  Seminar  ber  llnioerfität 

Sa§  i?ird)cngefd)ic^tlid)e  Seminar  ber  Uniuerfität 


9]eräeirf)tii[5  bev  (SitbifvibeiittMt  nm  81.  'J'c.'iember  1S99.  XT 

2)a§  ^iftorifd^e  ©eminav 

3)ie  ©tabt  =  «iHtDtt)ef 

2)ie  ßitd)en=S5tbIiott)ef  bcr  5iDi-b:$nrod)ii' " 

2)ie  ^JiicoIat  =  ßir(^c 

2)ie  $etex-§  =  ^ud)e 

2)te  2t)onia§  =  jRird)e 

®er  ilird^enborftanb  Don  ©t.  üJiQtt^äu? 

2)ie  2()eoIogti(^e  ©tubcntcii  =  ^ibliDtf)ef 

2)a§  5tJrebiger:.Koüegimn  31:  ©t.  5pQitli 

2)a§  9iicoIai:@t)mnafiitm 

3)a§  9iea(gt)mnQfiiim 

Da§  ©taat§  =  ©^ittnafium 

2)a§  3:'^oma§  =  ®^tnnofiiiin 

^45o[tor  SBonI)off 

V  ®el)eimcr  Alirdjenratf)  ^Jirofefjoi-  D.  Stieget 

Obctbütgetmeiftet  Dr.  (Meotgi 

^tofeffot  D.  Siixn 

Lic.  theol.  öon  .ßügelgeu 

(Sieljciinet  ifitdienratt)  ikofeffot  D.  6f)t.  iS:  Siitl;atbt 

5pfartet  bon  ©ei^belrti? 

^^rofeffot  Dr.  itjieme 

®ef)eimet  Ototf)  ^Ptofefiot  Dr.  5lb.  Sßnd) 

Kaufmann  Otto  Sßeidfett 

*®ie  ^itma  23teitfopf  &  A^ättel 

*2)ie  33uii)^onb(ung  Don  ©uftaö  i}oä 

*2)ie  33ud)I)QnbIiing  Don  Ctto  ^ntrajfonjit^ 

üöban.    2)te  9iealfd)ule 

Weisen.    3)te  9ieatfd)utc 

Döcrluttfltüi^.    Sie  .Ritc^e 

»^ßlaucu  i/Sgtl.    Sic  ©t.  So^anniä^ßitdje 

2)a§  Äöniglicöe  ®t)mnafiitm 

2)q§  ^öitiglic^e  ©eminat 

3)ie  gtealfdjule 

$(auen  6/2)rc§ben.    ®a§  i^öniglic^e  Sel)ret  =  ©emiitat 

©(^nccberg.    S^aS  .ffonigüdie  Se()tet  =  ©eminat 

©d)rcfii^.    ^^.Snftot  Dr.  6ijenf(^tnibt 

©t^nieifer§I)aiu.    '^.sfattet  2ßaltl)et  ilioft 

©tongengrün.    ^ßaftot  ^pfeiffct 

2;t)urm  b/@(QUc^ait.    3:ie  Äitdjc 

SißoJbeutiMrg.    2}a§  Sehtet  =  ©eminat 

2iM{fcf)borf.    ^aftüt  ©eotg  3?tanb 

^[Öiirscn.    2)ie  $fatt  =  *ibtiDt:^ef 

2;a*5  «Röniglic^e  ®t)mnafinm 

3ittOM.    Sai  (5it)mnafium 

3f(^o»Jon.    Sie  ©töbtifd^e  SBibliottief 

3)ay  ■$?5mglid^e  ©eminat 

Bioicfait.    £"et  ©tabttat:^ 

Sie  i^ibliottjef  beö  ©eminat? 


XII  a3cT,^eicf)ntfe  bev  ©nbjhibeutcn  am  31.  3)ejctnber  1899. 


föDnigrciflj  lll^iiittcmücrg. 

^tUn  j!l5aje)T:ät  lüäni0  IBilljclni  li.  lion  t©üi-ttcmöcu0 

ßolm.    Set  (Faliüet  5üerlQg5t)creiii 

Sornt^al  b.Stuttgart.    'Mtox  ©uftot)  Serfei; 

Sfiabcvn.    Pfarrer  Dr.  33offcrt 

*4}f«üinflcn.    ^Papicrfabvifttitt  Gruft  Üaibliu 

dieutUngeit.    Ütector  .^ocdjftetter 

9to^toä(beu.    ^^^farver  Bä)bü 

Stuttgart.    S^ie  ilöniglid^c  ©taatv  =  3^ibIiott)cf 

5£;a6  ßöniglidje  cbangelifc^c  ,$toniiftürium 

5Die  StäbHjdje  S3ibüotl)ef 

ÖJe^eimer  ilommer3tenrotl}  i&ili).  ©pemauit 

@cf)eimer  Äommerätciiratl)  Dr.  Si.  üon  Steiner  .... 
XiibingcM.    S)ic  li:öitiglid)c  llinl)erfitäti:  =  33tbIiotf)et 

2}ic  ^löiiiglit^c  (Seminar =58tbliotl)ef 

^Ptofeffor  D.  3.  ©üttfdjtrf 

X^uttiingcn.    3)a6  eöongelifdje  S)ecannt 

U(m.    S!er  2;iöccfan  =  äJerein 


^ciiic  liiDiiiölicöi^  l^aljcit  ber  ^iPra^ijersag  ifrichririj  boii  ^abcii 10 

^■rciburg.    Sie  ©ro^tjerjoglid^e  llninerfität»=a5ibIiotl)e! 

g:r.  »anfä 

5.Janbgeridjt§ratf)  Hon  Gerden 

.^cibelbcrn.    Sie  llniüer|itnt§:53ibliotl)eif 

STavIöruI)C.    Sie  öJrofeljeräoglidje  ipüf=  unb  :!iianbeö=ä3ibliütt)ef 

Ser  (Brofj{)erjoglic^e  ebangelifc^c  Ober  =  Äirdjenratf) 

Sic  ^öf)ere  aJ!äbd)enfd)ule 

5profeffor  Dr.  mid).  SBernal)§ 

fin^r.    Sie  ©tabt  =  S3ibIiot^ef 

Sdjoöbad).    5pfarrer  Sietric^ 

Singen.    So§  fiitd;en  =  5lerarium 

iöcnö^eini.    ';i.Uofeifor  äO.  O^tegler 

Xarmftabt.    Sie  ÖJroßljerjoglidje  §of=^ibliott)ef 

3)ie  ©rü§l)erjDglidje  6obinct^  =  ii3ibliDtI)ef 

2)a§  ©rofel}er3üglid)e  ObcrcDU|iftorium 

3)a5  föroijijer^oglidjc  ßublDig  =  6icürg  =  (i)l)iiuiaiiiuit 

So§  ©rofetjerjoglid^e  y{ea(gl)mnafium 

2Jinjot  5reil)err  öon  .lpel)l 

3-ricbberg.    Sa§  ©rofetjcrjoglidje  5)>rebiger:  Seminar 

(^ieffen.    Sic  (S)ro|3l)cr3oglid}e  Sanbes^llniuerfität 

Sa§  Sl)eotogifd)c  Seminar  ber  Uniberfität 

5profei)ür  ilattcnbufc^ 


Sei-Äcic^mfe  ber  ©ubifttbciitcit  am  31.  S^cjcmber  1899.  XIII 

fioubad).    3)ic  &xd\üd}  (5o(möi|d)c  33ibaDtl)ef 

SDtains.    ®te  ©tabt=33iMiot'^e! 

^tim  Mmmm  l^oöcit  i^roisöcrsofl  iFtiebridj  jFrair, i 

31öre  Haöcit  5Frau  I|er5a0i»  SJoÖ^m"  SClörccöt j 

©reffe,    ebiwrb  gfreil^eu  öon  C)t}tenborff ^ 

gnutfow.    ^4^a1tor  3f;Iefelb •_  ; 

»toftorf.    Sie  ^-i3iWiotf)ef  ber  ^Jlecfleitburgifdien  ^)Utter  unb  ^anh\ä)a]i ^ 

3)ie  (S}i}muafioI  =  i8iWiDtt)ef ^ 

®if)uIbhcftor  ®d)u(enbuvci ^ 

^x-üfeifor  D.  2Ö.  2ßolt^ex- ^ 

ScfitDcrin.    Sag  förofe^erjoglicfie  5Jiini[teriuitt ;   1-  '  •  '    '    ' 

für  bic  9fccierunfl§-»tbliott,e£  l.  bie  ®«nn,«fie«  in  öüftvom  unb  i^nrcDim  ,c  i, 

bic  Uniocvfität§=33tbtiotl)ct  in  Siojtoct  l.  ^ 

Ütestei-ungÄvaf^  Dr.  gatt  ©(i)voebet 


o^rotMjcr.sagtöum  ^acöfcn  ^  Jl^^cimar  ^  Cifcnadj. 

^tint  Mmmmt  Haljdt  bcr  opra^öersos  <^art  ^lepanber 2 

ieiiiE  liiänigUcfic  l^a^tit  ber  Crßsrogljersag  IBittjcIm  €rnft i 

W>ü^  ^efei-etariat  »"cr  Böuislicöcn  l^aöeit  bcf  Ijacöfdigcn  jFvau  oSraß. 

gei-sogin  J>oPÖi^ i 

(Sifeitod).    Öe^etmet  ^oftatfi  ^^rofefior  Sofept)  ßürf(i)nex ^ 

^ena.    ^tofejjot  D.  3)retu§ ^ 

2öcimor.    ®ai  ©tabtifc^e  9tealgt)muafium 


a^to^ÖiT^oötÖum  .mcrFikntiurg-J>trditv 


(j5roißöct5O0töum  a^lücuftutg. 

^tim  Mbnmm  "^a^  ^^^  a^ra^öersos  Mkolüm  .fricbncO  f etcr 

aSirfenfelb.    Sa?  fötoftfietäogltc^c  föijmnafium 

(gutiit.    2)ie  Savontn  58eauIieu  =  5!Jioi;connat) 

DlbeuBitrg.    Sie  förofe^eräoglidie  öffcntUdie  ^Bibtiotp 


9lettftreU^.    Sie  ©ropetäDsUcfie  «iBtiott)ef ^ 

Sa§  ©roB^etjogUdie  6onfiftotiiim 


^er.^ogtrjum  !:3taunfcöUicig. 

SBraunft^weifl.    Sa§  ^txmm  5^raunfd)hjeiflifdp2ünet,uraifd)e  etaat.=^JHnifletium  .    .      2 

Sie  ®tdbtifc£)e  Sibaofbef 

eft^crSl)aufcu.    5ßfattct  6o^r§ ^ 

^elmftebt.    Saö  ^letjogtic^e  ®l)mnafi:tm 

$3o(fenbüttc(.    «ibliotfjcf  bce  C^exaüsCtdjeu  ^4.U-ebiöer=®emiitat§ 


XIV  2>ei-,5cidjiiiH  bet  ©ubifribciitcn  am  81.  Tc^ciuber  1899. 

j§)tuK  H^ofjcit  l^ersofl  a3carg 2 

WcljclS.    Xie  jtivdje 1 

Wöf^xa.    -Tic  l'ut^erftiftuiif^ 1 

l^LT.Soötönm  J»aföfcn  ^Itcntiiirg. 

^cinc  UJogcit  "i^ttso^  €n\}l 3 

3lÜcnburg.    Tk  -l^jcrjoglii^e  yaiibe§=S8ibliotl)e{ 1 

^otJ)a.    ®ü§  .f)cr,^Dglid)e  ©taotyinintftevtuin 15 

2)ie  .§>er3oglic^c  ^^of  =  23ibUot^ef 1 

Oberfdjiilratl)  Dr.  üoii  '-i^nmberg 1 

i^crsogtljum  ^nljalt. 

^eim  Ilaöcit  l|cr3O0  JFrietincIj 1 

i^oUcitflcbt.    ,f)ofprcbi(3cr  ©djubart 1 

iPcrnbitrg.     3)er  5J{agiftrat 1 

X^aitox  -^efe 1 

^effau.    Tac-  .^ii'r3oglid)e  O'oiififtüriuin 1 

Kötfjcn.    Die  ,Rtrd;c  311  St.  ^ncob 1 

Stcrfbi).    ^4^farrev  gotde 1 

3cvbft.    Tai  §er;,üg(id}e  S^ai^i--  uiib  ©toot^ardiit) 1 

2;q§  .^cr,5ogüd)e  3^ranci§cciim 1 

Jrürftcntöum  J»djlnarsüiitg=  ixubolitabt. 

tRuboIflabt.    Sic  prftlidje  «ibliot^ef 1 

fürftcntljimi  lieiif^  ältere  Wink. 

^ciiic  (©uicljlaudjt  brr  rrnicrenbc  jlfiii-ft  I^einniö  XXII i 

@rct5.    ■2)ie  etabtfd)ul  =  5Bib(iot^ef 1 

jFiirftLMitjjiim  licur^  jüngere  KCinie. 

..^cinc  ^urclilainJöt  bcr  rc0icrcnbc  Jpiiu)l:  If^cinriclj  XI v. 1 

&tva.    2)ie  tütftlidjc  (yi^miiofint^  iiiib  l'aiibec-=23ibliott}cf 1 

©djlcij.    Ter  Äitd)i'iiliorftanb 1 

jrürftentriiim  ^rliaiimtiurg  *  1  ippe. 

üBüdeburg.     Xic  Jpüf  =  si3ibtiütt)ct  Sciia-i:  Xiivdjluudit  bcv  i-cgieieiibcii  Jiitfteii  (ijeütg   .     .  1 


a3cv,3cid)ui§  ber  ©ubjhilicuten  am  81.  TejemOer  1899.  XV 

3Füt|tcntljum  ITippc.  ^^^^ 

^eine  Crlaucöt  oPraf  €i-n|t  sur  Xi})pE*25ie|tßrfßib i 

giörc  opira^öcrsoölicöc  l|aljcit  jFiirftin  ^opijie  3ur  %mc  (in  ßarl^ru^e)  .    .  i 

.iSacöla^  öcr  ücrftarünicn  jFiir)lin  ^lifaöetlj  sur  XipyE l 

2)etmolii.    2)ic  prftlic^e  ©dM  =  33ibltott)ef 1 

£ü6crf.    3)ie  ©eitot§  =  ßanalet 1 


jrtcic  unb  l|anfc|T:abt  "Bremen. 

SSrcmc«.    Dex  ©eitat 1 

SBcgcffltf.    3)ai  JReatg^mnafium 1 


ifrcie  unb  f  anfcftabt  i^amfturg. 

^atttfeucg.    2)er  ©enat 

3)er  Äirc^enratf) 

5Dte  ©tabt  =  SßibItot^ef 

2)te  Hnterrid)t§QnftaIten  be§  Älofterö  ©t.  3(0^nniti§ 

.P)Qitpt|3aftor  Dr.  Söe^rinann,  ©entor  be§  Hamburger  3Jiitüfteviumö 

i^xaii  öerto.  Stuguft  SBotten 

33u(^'^änbler  8uca§  ÖJräfe 

Sanbgetid^tSbtreftot  .^einid^en 

Dr.  ^irfeforn 

2>ie  erben  be§  gtet'^errn  2llbertu§  bon  £)l)tenbt)tjf 

»ucf)brudferetbefi|et  ^.  D.  5}3ecfiel)l •    .    . 

ßonful  ^Miä) ^ 

-Kaufmann  €}Uax  9tu^erti 

©enatov  6.  .g).  ©c^emmnnn 

Dr.  jnr.  Tlaxtin  ©ö^te 

5ßoftot  aCßetimonn 


Il[eü|i^lanb  €lfa^^1lat8nngen. 

Soöbrontt.    5ßfatrer  tiefer 

aWüI^ttufctt.    S)a§  öJi^mnafium 

S'iiebcrbrotttt.    Siuon  ©.  Don  Jürf^eim 

©ttttPurg.    Sie  Umt)erfttät§  =  58tbrtot^e! 

3)a§  ®ermanifttf(^e  ©eminor  ber  Uniberfität 

3:ie  ebaugetifc^e  i^ird^e  3U  ^ung  ©t.  ^Peter 

^Ißrofeffor  Dr.  ©pitta 

*3:ie  S3uc^t)anblung  ton  2;reuttel  u.  2Bür^ 


XVI  !öer,^cic{)uii5  ber  3ul)ffribcntcii  am  31.  Tcicmber  l>^'Jd. 

2)  ö  u  c  in  a  r  f  ♦  ^,,,_ 

i^rcbcvtf^bovfl.    T>olf§[)üii)ic^iilnütflc[)ci-  .f^olcier  33efttiiip 1 

ftopcn^agcn.    1k  ,fti.inigticl)c  5J3ibIiotf)ef 1 

Tic  Untüetfität'5:S5ib(iott}ef 1 


@  tt  fl  l  a  n  b. 


dambribgc.    *2)ic  ^ipudj'^anbluitg  üoii  3:cigf)tüit  iödl  ^  i5o 1 

Dublin.    *S;ie  53ucf)f)Qnbliiitg  üon  .t)obge5  Stfigi^-'  >^'  ^c 1 

CouboJt.     Tho  British  Museum 1 

yonbon  Stbrarl) 1 

2:ie  !:8ud)^anbliiitg  uoii  äüiUinin?  u.  9Jorgate '2 

*^te  S3ud)()onbhiiig  uoii  ^aDib  ^Jhitt lu 


^  r  a  u  f  r  e  t  (^* 


9Hoiitailbait.     Bibliotheque  de  la  Faculte  protestante 

^nriS.     Bibliotheque  Nationale 

Bibliotlieque  de  Tlnstitut  de  France 

Bibliotheque  de  l'universite  ä  1a  Sorbonne 

La  faculte  de  theologie  protestante  de  l'universite 

Bibliotheque  du  Consistoire  de  l'eglise  de  la   confession  d'Augsbourg 

La  Societe  de  l'histoire  du  protestantisme  fran^ais 

Ed.  Vaucher,  Prof'esseur  ala  faculte  de  theologie  protestante  de  l'universite 

Librairie  G.  Fischbacher 

Librairie  C.  Klincksieck 


.^  0  U  a  n  b* 

9(mfterbant.    3^qö  eDaugctifdj:liitf)crijd)c  Sciiüuav 1 

©rouingcit.    3)ie  Uniberfitäte  =  53ibIiDtl}ef 1 


^tffl.     ■'lie  ^iiri)f)onb(uiig  Doti  y^.  i^pocrvi 1 

iHoin.     b.   l''iMiuteca  Casanatense 1 


5Bev3eic^niß  bev  ©iibffribenten  am  81.  I^ejember  1899.  XVII 

9i  0  r  tu  c  fl  c  II.  ej,,(. 

ß^ripionia.    Sie  llmöerfität?'!öib(iot^ef 1 


Deftcttci(^4tngartu 


33ttbo|>eft.    2)te  ßöniglic^  imgaviic^e  Unil)er)ität§  =  3?ibIiotf)ef 

3)ie  flönigltc^  ungarifcf)e  •;!(fabemie  bcr  äßifjenfdiafteit 

£as  ungavifdje  SQnbee  =  i)tuieum 

Ta§  allgemeine  ?lrd)it)  ber  eöangeliit^en  Siixä)C 

esernowi^.    S:ie  .$?.  i?.  Uniöerfitätä^SBibliot^ef 

OJmunbcn.     ©eine  ^önigüc^e  §ol)eit  ber  .^ctjog  öon  6umber(aub 

@ra5.     2^ie  Xlniüerfitäte  =  *ibliot^ef 

5pte^bl)tevium  ber  Göangetifc^en  Äirc^engemeinbe  '.?(.  iinb  §.6 

Xie  Sanbe'3  =  SibüoÜ)ef  am  ^oauneum 

^ennannftobt.    ®a§  eöangelijciie  Sonbeäfonfiftorium  li.  23.  ber  fiebenbürgifc^eit  2onbcÄtt)eilc 

Ungarns  

^JnnSbrurf.    Sie  ß.  ß.  Uniüerntät2  =  58tbaotf)e! 

Älaufcnburg.    Sie  ß.  Ä.  Uninerfitätg^Sibliof^e! 

Dcbenburg.    Sie  2;f)eüIogiid)e  33ibüot^e!  beS  eöongelifdjcn  2t)ceum§ 

«ßrog.    Sie  fi.fi.  Uniüert'itäts.Sibliot^ef 

^rofejfor  Dr.  itug.  Saner 

^rePurg  =  ':|Jo3fonl).    Sie  (fDangelifd)  =  tf)coIogifi^e  -^(fabemie 

®(^äpurg.    SaS  eüangelifd)e  ©t)mnafium  a.  ^ 

2Bicn.    Sie  R.  ^.  ^lof^^ibliotfjcf 

Sie  fi.fi.  Umt)eriitäts  =  iBibaot!)ef 

Sie  eüüngetijdie  ©emeinbe  21.  6 

S;er  Si.  ^.  ebongcliic^e  Cberfirdjenrotf) 

S;ie  ^.  fi.  et)angcliic§  =  t^eolDgiid)c  ^yahittät 

9{ebacteur  aSiIt)ctm  ©olbbaum 

Dtebacteur  Engelbert  ^4>enicr-3torfer 

S.  ©peibel,  ©diriftftelier  unb  9{ebacteur  be?  geniüetonö  ber  9teuen  (freien  ^h-efje 

^.  atitter  Don  Scifalif,  fi.  Ä.  §ofrat^ 

©cfiriftfteEer  §ugo  Sßittmann 
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kbo  (ginntanb).    Somproften  @.  Sa'biberg 1 

©(t)Io§  iPticben  b.  «Uiitau.    S^re  Snrc^lauc^t  bie  gürftin  6f)arlotte  Don  Sieben     ...  1 

»orgä.    a3iic^of  Dr.  theol.  §.  9iäberg[) 2 

2)or<)at.    Sie  llniDerfttät§  =  a3ibIiDtl)ef 1 

$cIfingfor§.    Unit)erfität§=i8ibIiotf)cf • 1 

Sut^ergfa  Süangeliiföreningen -^ 

fiuopio.     3lelen  u.  C^o ^ 


£ut^et§  2Berfe.  XI. 


II 


XVlII  ^eväetdjitifj  hex  Subffvil,iciitt'u  oin  31.  Xejembev  1899. 

üai§  (Siölanb).    ipaftox-  Dr.  33ibbcr 

Siibttu.    Sie  Stabt^iöibHotfie! 

St.  9Jli(^ocli§.    '4*aftor  .^cxm.  l'ejiuö 

3Kitau.    S}ie  föefeafrf)aft  für  Siteratui:  unb  ^unft       

^I^oftor  ßbuarb  3?arou  Don  ßtcDcn 

Seine  2)ui:d)laiid)t  i^i\x\t  ^iicolai  Sieüen 

"ÖJoöfou.    Sie  eüaiigelifd)  =  lutl)eri|d)e  ©t.  3)tid3aelv  =  i?irdje 

Sie  4>etri  =  $auU=ßirdjenfd)ule 

Ciicffn.    Sic  ßniferlidje  ^Jieu  =  ^J{iiffifd)e  33ibliütl)ef 

©igfrib  3ljd)teiui)i) 

St.  *-ßetcr§ljurg.    Sic  Äniferl.  Uiiilicvfitäy  =  ^iI)aott)ef 

S^ie  .Raiietlidjc  öffentl.  ^ibliotl)ef 

Sie  23ibliDt()ef  bcr  eüQitgclifd;cn  ©eincinbeu 

Sie  iBibliotljef  ber  ©t.  ^.Jlmienfdjule 

*45rt)fcffüt  fö.  fjorften 

45aftor  iljeobor  Ifupffer 

'^aitox  emil  ^$ü\\nU 

9{tfla.    Sie  etQbt=33ibliütI)cf 

Sie  ©tabt:iRcaIfd)iilc 

Sie  Stobt  =  Söc^terfd)ulc 

Toljmaiäröi  (ginnlanb).    ^^.^farrer  ^.  21.  ßebcrberg 

3.Barftf|nH.    Sa»  JiHrc^en  =  (£üEegium  bcr  et)nn9elifc^  =  lutf)cvifc^cii  ökmcinbe  9t.  3?.     .    .    . 

©eine  g-jccllenj  Saron  2;t)cobot  Don  bcr  diapp 


S  cfj  tu  e  b  e  n. 

Sunb.    Sie  Äönigtidjc  Uniöerfität^  =  5öibIiotl)ct 1 

otürffjotni.     Sie  ^öuiglid^e  iBibliuttjcf       1 

^Jnftor  ^|U-iinariu§  Dr.  ^c\)x 1 


JBofcr.    Sic  UniDerfität§=Sibliott)ct       

Sie  ßbaug.  ^rcbigerfd)iitc 

^4>farrer  ^'"fler 

Dr.  förnft  «löEcr       

5rau  ^rofcffor  9{iggeubad;  =  Ojcr 

^^rofcfjor  Dr.  5)3aul  ©d)iiiibt 

5J]farrcr  ©tac'^elin  =  5)Jcriaii 

grau  5profcfior  äJifdjcr^JpcuSler 

^rofeffor  Dr.  SlBadcruagel       

i^.  ftobcr^  23ud)()ünblinig 

5öeru.    Sic  ©tabt  =  33ibliotI)ef 

Cf)C^I)vc8.    5poftor  ^.  (S.i)apmi 

St.  (yaHeii.    ®ic  Stabt=iyibliot()et 
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@C«f.     Bibiiotheque  publique 1 

Ecole  de  Theologie 1 

fianfaiinc.     Bibiiotheque  cantonale 1 

^profefjor  Dr.  ©autter 1 

SJloiciifcIb  (©raubünbten).    2i).  <Bpxcd)n  Uüii  Scrnccf 1 

'ileudjaUi.     Bibiiotheque  des  pasteurs 1 

®^offf)oufcn.    2)ie  aKiniftenal  =  58iBItDt!)ef 1 

3ürit^.    2)ie  ^Qnton§BibIioH)ef 1 
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5Jöeg^ont)  (5ßa.).    Western  Theological  Seminary 

5(nbot)cr.     The  library  of  Andover  Theological  Seminary 

9Jnu  9(rbor  {Tlxä).).    University  of  Michigan 

Stuburn  (5t.  ?).).     Theological  Seminary 

SBaltimore  (5Jiarl)(anb).    ©enntor  ©uftaDug  21.  S^obler,  Esq 

a3oitgor  (aBi§.).    ^a]iox  2:t)eob.  .g)arth)ig 

mut  S^Irtiib  (311?.).    Rev.  &.  2lb.  9ttebergefä§ 

SBoftoit  ma^l).    6.  20.  gvnft 

Sroofl»)u  (gietD  'i)oxt).     Rev.  9(ug.  Qmil  fj^re^ 

ß^icogo  (3H-)-     Chicago  Theological  Seminary 

eincinnoti.    Rev.  ^.  ^iftev 

6uvt^  u.  ScnnittgS,  Western  Methodist  Book  concern 

^c|i  9JZoine§  (3fOlDa).    5ßtofeffor  ^ot).  Dte'^nionn 

eibornbo  {^o\m).    Rev.  &.  Sleffin 

GDOiifton  QU).     Northwestern  university  Library 

©ctttjgfiurg  C^a.).    ^vofeffot  Dr.  9iic^arb§ 

^nrtforb  (ßontt.).     Theolog.  Seminary,  Gase  Memorial  Library 

i^tl^aco  (9i.  ^.).     Cornell  University  Library       •     .     .     .     . 

^ingftott  (ß^anoba).     Queens  University 

fioWrcitCC  (.Jfanp.     University  of  Kansas  Library 

Socbau  (JerflS).    ^^aftor  ®.  ^.  91.  ©cfioaf 

®t.  £oui§.     Concordia  Publishing  House 

9)tobifou  (jüSiö.).     University  of  Wisconsin 

milmnUc  (2BtS.).    C§fai;  ©riebltng 

9Win«C(»^)oU§  (5J!tnn.).     University  of  Minnesota  Library 

Rev.  (i5ev'f)arb  9{a§muffen 

9Jc»t)»^0t)ett  (6onn.).    Yale  University  Library 

9Jctt)|)ort  (ßentud^).    Rev.  9Iug.  &ci)xU 

9JchJ  g)orf.     Union  Theological  Seminary 

New  York  Public  Library       

Columbia  University  Library       

Rev.  @eo.  6.  ^.  ^aa^ 

Rev.  ©.  m  Sacfjon 

2)ie  SBuc£)£)onblung  ®u[tau  (S.  Stedjeit 2 


XX  a>er,5ctd)iüß  ber  Subjfvibeiiti'ii  am  31.  l:e,5embei;  1899. 

^^i(abclpt)ia  (^a.).     University  of  Pennsylvania  Library 

Rev.  i^rofeffor  Dr.  31.  ©paett) 

*4Jli)montI)  (Bt§.\    Slrd^iteft  6.  ^^.  ©riefe 2 

''Jßoxt  ScrDid  (91.  ?).).    Rev.  3of.  9ter[)tfteinet 

^^oug!)fcepftC  (9t.  ?).).    Vassar  College  Library 

^^Jrtiicetou  (Ülelü  Sf^^^fe^)-     Theological    Serainary 

XoUio  (Dl)to).    Rev.  3Jfattin  Äodjlet      

SJorouto  (ßnnaba).     University  of  Toronto 

Trinity- College 

3:rcnton  (9i.  SO-    Rev.  36.  S-  ■&•  SBenbel 

aSotcrtonm  (2ßi§.).     North vi^estern  University  Library 2 

3ltt^iir  .^örmonn 

SScücSIct)  (!ÖZaff.).    Wellesley  College  Library 

^SJirmingto«  (5t.  6 ).    Rev.  Dr.  31.  ®.  Soigt 


^n  i^olgc  ^obeStaUeg  finb  bic  folßcnbcn  ^subftriptione 
e  r  1 0  f  ($  e  n : 

.5>ciiie  JiKajcftät  Der  Xia\\n  iinb  Honig  i-ricbricß  III ■ 

iSin  (frcmplav  banoii   ii"t  boii  3t)i"er  !D?iijcftät  öer  flatjcrin  unb  Sörtigtn  gricbric^  übcr= 
nominell  U'orbcn.; 
^cinc  liöniglicBc  tfoljcit  bcr  OHrBgrofgcrjOg  £flrl  3Cugufl  bon  J>at8fen*ü3ciniac^€ifenac8  . 

(3ft  »DU  Seiner  S\ünigli(f)cn  Jpofjeit  bem  SrbgroBt)cr,iog  ?BiI^clm  Grnft  übernommen  Sorben.) 

^tiiie  a5ropgcr5ogIic8c  r^toljcit  bcr  f  iirfl:  ni'olbtniflr  5ur  Xippe 

(©irö  oon  Seiner  ßrtaucfjt  bem  ®rafcn  örnft  lueiterflefjniten.) 

©cc3og  l^iigelm  bon  25rflini(c!)tncIg'Xiine13utg'a5cIs 

jßtebiger  SBertling,  Danjtg 

®t)tnnafial=3)treftot  SSörltng,  ©t.  ipetetsButg 

Sßrofefjot  3)iffmann,  iöetttit 

^Profeffor  öon  Stiege,  Seipjig 

(3]!on  feinem  Softne,  bem  ficimmerljerrn  Dr.  öou  grcge  auf  Slbtnaunborf  übernommen.) 

;3uliu§  i^rei),  Siegnt^ 

(a?oit  feinem  @of)ne  Seinrieft  gre»)  übernommen.) 

iprofejjor  Dr.  fgarmä,  S^otpot 

6ef).  3uftt,3tatf)  ^Profcffor  Dr.  ^tnfd)tit2,  SBerlin 

ßonfiflortalratf)  ^rofeffot  Dr.  .firnfft,  SBonn 

5paftor  D.  ßrofft,  (SlBerfelb 

®e^.  ^ati)  5profeffor  Dr.  ^JiautenBrec^er,  Seip^ig 

(a?on  feinem  Soönc  Dr.  3JJaj  SDJanrenbrcciier  in  Serlin  übernommen.) 

9!entamtmann  9Jlotte§,  ßiiiitenfelö  in  SSo^ern 

OJioE  5ßuf(^,  iöau^en 

^Profeffor  Dr.  .§.  jRanfe,  ©roningen 

^rofeffor  Ütanfe,  üJJarburg 

Üiittetgutsbeft^et  S^eobor  'Stääj,  SLresben 

©uperintenbent  Dr.  Ütic^ter,  gietbetg  t./Sa 

SBoIfo  g:tei()ert  öon  9ttcf)tf)ofen,  ©ro§  =  9iofen 

©eneralfuperintenbent  D.  5Rogge,  2(ltenburg,  ©.  =  2( 

3?anf=5präfibent  3of)n  2Ö.  SB.  3^ob(er,  9ieh)^?)otf 

(aSou  [einem  Söruber,  ©cnator  ®uitQöu§  21.  Nobler  übernommen.) 
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IReD.  Sac.  ©djlcgel,  9telt)  =  ?)otf 1 

(S5üii  bcr  9tortl)iucftcrn  Uiüöcrfitl)  iit  (Jönitjton,  311-.  übcviiommcu.) 

5Pröfeffor  (Scmifd),  ^Berlin 

^ßforrer  ©tinglpff,  ©argenrotl)  ki,Ö)eniiiub  t.  b.  ßifel 

prft  3U  (5toIbcrg  =  9JoBIa,  mo^la 

3ftittergut»beft^et  Don  Ücf)tti^,  .ßnuffeneg 

©eorg  ^veiijnx  üoit  ^^^li^-  5leufird) 
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Stf^tünglitf)  tnor  beQbfidjttgt,  ha%  SBonb  0—11  bie 
©d)riften  be§  Saf)ve§  1522  (cinfc^I.  ber  mrcf)en= 
po\mc  ^Iböent  6i§  gpiptiQmaS),  bie  $p  rebigten 
t)on  1522,  fotüic  bie  ©c^tiften  Qufnel)men  foßten, 
tueld^e  bem  anfange  be§  ^Q^re§  1523  ange^^öten; 
SBb.  12  foHte  bie  üBxigen  ©c^riften  fotüie  bie 
fönimtlii^en  5prebigtett  öon  1523  Bringen.  5]q(^= 
bem  SBb.  12  mit  biefem  Sn^alt  1891  erfc^icnen 
iüor,  füljrte  ber  SBnnfc^,  bie  nnterbe§  gemod^ten 
^nnbe  ouS  £ntl)er§  f^rül^jeit  für  bie  ^Uisgabe  Bnlb 
3n  üertoert^en ,  jn  bem  25ef(^lnffe  ber  ^ommiffion,  einen  ßrgänjungSBnnb 
3n  ben  Bis  bo^in  erft^iencnen  früf)ercn  SBänben  einzulegen,  ber  mit  ber 
Ziffer  9  öerfe^en,  1893  auggegeben  iüurbe.  ^u  bem  fomit  für  S9b.  10  nnb  11 
öerblicbenen  fe^r  reidjlic^en  ^Jbterial  traten  bann  hu  1891  noc^  nnbe!annten 
ytörerfc^en  ^itadjfdjriften  öon  5prebigten  be§  3a^re§  1523.  S)iefe  in  bem  auf 
SSb.  12  folgenben  ^anbe  3U  Bringen,  h)a§  ha^  9latürli(^fte  gemefen  tt)äre,  toax 
babnrd§  unmöglii^  gemacht,  ha^  S5b.  13  mit  einem  ben  Sal)i-'en  1524—20 
angct)örenben  3nI)aU  Bereits  1889  erfc^ienen  ttjar.  60  mußten  jene  5prebigt= 
nad)jd)riften  alfo  öor  33b.  12  untergeBrac^t  tüerben,  nnb  e§  ergaB  fid§  nun  aU 
ba»  ©infac^fte:  üon  ben  Beiben  nod;  öerfügBaren  ^iffevn  S3b.  10  für  ©d)riften 
nnb  $Prebigten  üon  1522  3U  Beftimmen,  SSb.  11  aBer  erfteng  für  bie  ^laä)- 
träge  ju  ben  ^4^rebigten  1523,  jineiteng  für  bie  noc^  nid^t  gebrudten  ©djriften 
biefe§  Sa^ve»,  unb  3tüar  in  biefer  5lufeinanberfolge,  bamit  toenigften§  für 
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bie  S (Stritten  be«  ^ai)Xi^  1523  bie  jettUc^e  ^Inorbnung  getna^rt  bletBe. 
60  lüirb  nun  S9b.  10  Qtte§  bem  Sal)te  1522,  S5b.  11  unb  12  otteg  bent 
iSo'^re  1523  ^llnge'^örtge  umfafjen,  e§  ift  eine  leidet  ü6cr[i(f)tU(^e  S3eit^etlung 
gelüonnen,  ber  gegenüber  e§  nic^t  aU  ein  föefentlic^er  ^iac^t^eil  in§  ©etuic^t 
faden  !ann,  ha^  33b.  11  cinigenna^cn  unter  bem  3)urcf)id;nitt»unifQnge  ber 
SSänbc  6lei6t,  tnö^renb  S3b.  10  in  ^Ott)ei(ungen  lüirb  jerlegt  lüerben  mü||en; 
bieje  le|tcre  9Zott)Jt)enbig!eit  ^ötte  auä)  bei  onberer  ©tofföert^eilung  nid)! 
öermieben  iüerben  tonnen,  fie  Voax  frfjon  gefrfjaffen,  aU  bem  ©rgän^ungg^onbe 
Ziffer  9  gegeBen  hjurbe,  unb  ift  burrf)  ha'i  .Einzutreten  ber  Üiörerfd^en  9la{^= 
fc^riften  nod;  gefteigert  Ujorben. 

äßir  bringen  im  öorliegenben  elften  Sanbe  alfo  junäc^ft  bie  5la(3^träge 
3U  ben  ^prebigten  be§  2atfu§  1523,  mlä)t  in  S5b.  12  auf  ©runb  ber  bor- 
I)Qnbencn  ^xuäz  unb  ber  nur  für  einen  S^eil  öorliegenben  9tott)fd)en  |)anb= 
fdjrift  mitget^cilt  finb.  S)ie  ^iQdjträge  Beftef^eu  in  ben  lejten  ber  9törerf(^en 
9kdjfdjrift,  bie  iä)  ju  ben  in  S3b.  12  Bereits  mitget^eilten  2;ej:ten  berort  in 
enge  S3e3ie§ung  gefe|t  ^aBe,  bo§  idj  bie  bortige  ^ä^lnng  ber  ^^rebigten  öon 
1  —  40  BetBe^ielt.  SSerfd^iebene  Sejte  berfelben  ^rebigt  in  Beiben  ^änben 
l^oBen  biefelBe  3iffei',  5tnberungen  be§  33eftanbe§  ber  ^rebigten  biefe»  ^ai)xt^ 
burd^  antreten  ober  2lu§fd)eiben  aBer  finb  eBenfallg  mit  ^ul)ilfenat)me  biefer 
felBen  ^iffernrei^e  bezeichnet  niorben  (ögl.  unten  ©.  Lfg.).  ^n  ber  6in= 
leitung  3U  ben  ^Prcbigten  1523  fotnie  in  ber  Ü.Berfid)t  über  biefelBen  ift  ber 
3nt)alt  Beiber  SBänbe  Berüdfid^tigt.  Senn  ben  $Prebigten  1523  in  S5b.  12 
ift  eine  Einleitung  unb  ÜBerfid^t  noc§  nid^t  t)orau§gef(^idt  Inorben;  i>a^ 
Material  für  foldje  altgemeine  3^orBemer!uugen  unb  bie  ^ögli(^!eit  fi(^erer 
3eitlid)er  ßinreil)ung  l^aBen  im  äöefentlic^en  erft  bie  9törerf(^en  5iad^fc^riften 
geliefert  unb  Bei  bem  erften  ^rebigtenjaljrgang,  ber  nadj  bem  SSetannttnerben 
ber  letzteren  äum  S)rud  !om,  bem  tjon  1526  (SSb.  20)  ^oBe  id^  bal^er  aud§ 
3um  erften  mah  fold^e  geBen  tonnen.  Sn  33b.  11  irerben  fie  für  1523 
nac^gel)olt  unb  foEen  nun  immer  gegeBen  tnerben,  oud^  Bei  1522,  ha  tycx 
bie  faft  ganz  fc^lenben  9iörerfd)en  5hc§f(^riften  burd^  eine  üBerau§  reidjc 
gebrudte  ÜBerlieferung  faft  erfe|t  iuerben.  S)er  auf  un§  gelommenen  $Pre= 
bigten  ber  frül)eren  2ai}XQ  finb  öer()ältni^mä^ig  nur  tüenige,  fie  inurben 
hafjix  nur,  fotüeit  fie  lateinifd)  üBerltefert  finb,  al§  „ «Sermone  au§  ben 
Sorten  1514—17"  in  S3b.  1  unb  „©ermone  au§  ben  3al)ten  1514—20"  in 
S5b.  4  jufammengefo^t,  bagegen,  fotüeit  fie  in  gcbrudten  beutfc^en  S^ej-teu 
öorliegen,  Bei  ben  ©d)riften  an  il)rer  zeitltdjen  ©teile  untergeBrad)t. 

3)ie  ^reb igten  ber  9iijrerfdjen  9lac^fdjrift  (R)  finb  tüie  bie  nod^ 
ßinzelbruden  unb  einer  ^Jiot^[d§en  9^ad)fd^rift  Bereit»  in  S5b.  12  mitget^eilten 
^Prebigten   be§  3al)re§  1523  üon  ^Pfarrer  D.  ©eorg  SSud^tualb  in  ßeipzig 
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beoiöettet.  Einigemal  finb  audj  ^iadjtrögc  auö  anbercr  OucHe  aU  qu§  R 
bctgcbrarfjt  tooibcn  bgl.  51r.  3^.  0.  2)ic  ©inlcitung  fohJic  bic  ÜBerfic^t 
üBct  bic  ^Prcbigtcu  xü^xi  tnicber  öoii  mir  f)er,  iä)  ^aU  fic,  6e[onbei-§  qik^ 
bk  Soröetneiiungcn  3111:  Überfielt,  ettoay  auyfü^rlic^et;  gehalten  al»  in  bcit 
früheren  f^öllen  (SSb.  20.  15).  (S§  ^ot  fic^  ba^  üon  fclbft  borauä  ergeben, 
bofe  e§  h3ünf(^en»tuert^  fc^ien  in  bie  Einleitung  manä)z^  ein^ubejic^cn, 
n)Q§  öorfier  (Inie  3.  35.  bic  ^luf^d^lung  bcr  im  ^Prebigtenja^rgong  1523  t)er= 
tüertf)etcn  ßingelbrude)  an  onberer  ©tcHe  mitgct^cilt  ober  (mic  bie  QU§tt)ärt§ 
ge'^altcnen  ^prebigten)  gar  nid^t  ertT}äl)ut  lüorben  hjor.  %n^  lüar  ^ier,  tüo 
eine  auf  hk  ^H'cbigttter^eirfjniffe  gegrünbete  Überfielt  in  ber  (}olge  unferer 
S3änbe  jum  erften  Wcak  erfc^eint,  ettüoy  größere  ^ituöfü^rlic^fcit  am  pa^c; 
in  3u^u"fi  hjerben  tüir  befto  Üirger  fein  fönnen. 

2)ie  Schriften  be§  Mre§  1523,  hk  beffen  erftem  drittel  ange'^ijren, 
^at  ^aftor  Lic.  @.  ^offmane  in  ^uni^  Beorbeitet.  2)ie  fritifc^cn  SSeric^tc 
unb  fprac^lic^en  ^ßorberic^tc,  foiüie  bie  2}er3ei(^nung  ber  SeSarten  ^at  ^ro= 
feffor  Dr.  5t.  6.  Serger  beforgt,  nur  bei  '6in  bepfttic^  Sreöe'  rühren  bic 
genannten  5tbfc^nittc  t)on  mir  ^er.  ?lu§na]§m§n)eife,  tueil  ha^  gleid^= 
geitige  S^orliegen  einer  nieberbeutfctjcn  unb  einer  nieberlänbifd^en  Übertragung 
3U  bergleit^enben  Beobachtungen  @elegent)eit  gibt,  finb  bereu  Se§arten  M  bcr 
©i^rift  'S3on  iücltlic^cr  Dbcr!eit\  auf  6.  240  ff.  mitgetfieitt  toorben,  fonft 
finb  (lt)ie  big'^er)  im  5IIIgemeinen  nieberbeutfc^c  unb  fonftige  Übertragungen 
unberüdfid^tigt  geblieben,  ^u  ben  gefc§i(^tli(^en  ßinleitungen  ^at  hk  ßeitung 
mand^Cö  beigetragen,  befonber§  ift  fie  beftrebt  gemefen  bem  §errn  SSerf affer 
über  ©(^toierigfeiten  '^inmcgju^clfen,  hk  }\ä)  noti^tuenbig  au§  ber  5lbgelegen= 
!^cit  feine»  Slöo^norteS  üon  größeren  Sibliot^e!en  ergaben.  3)agegen  iüirb 
i^m  bie  Übertoinbung  ber  S(^h)ierig!eit ,  h)elc^e  in  bem  .'percinragen  tfct)ed^i= 
fd^cr  Siteratur  (ögl.  6.  424)  gelegen  hjar,  allein  berbantt.  2)ie  ungctüö^n- 
li(^e  ^nappljeit  be§  gcfc§id§tlic§en  2;^eil§  bcr  Einleitungen  ift  öom  §errn 
SScrf affer  beabfid^tigt ;  nur  M  *$Papftefel  unb  I1lön(^§!alb'  ift  e§  mir  gc= 
lungcn,  feine  3uftimmung  ju  breiterer  5luyfü^rung  5U  gctoinncn.  Sbenfo 
Dcr^ält  c»  fic^  mit  ber  Sparfamfeit  bcr  Slnmerlungcn  facl)lic§cn  ^n^oltS. 
^ä)  ijtbt  ha^  ^auptfö(i)lic^  beS^alb  ^crüor,  tücil  angefi(^t§  ber  umfänglicheren 
übrigen  Steile  ber  Einleitungen  unb  bcr  äaljlrcii^crcn  p^ilologifc^cn  2lnmer= 
lungcn  bcr  6d§ein  cntftcl)en  ÜJnntc,  ha%  jenen  erfteren  t)on  ben  le^tcrcn  Suft 
unb  £i(f)t  geraubt  toorbcn  fei.  E§  ift  nämlicf)  in  ber  %^ai  gefagt  tnorben, 
Mh  ^n  ^en  lungeren  Sänben  bcr  ©efa^r  ni(^t  gang  öorgebcugt  ift,  über 
5lnmcrtungen  |3^ilologifc^en  ^n^altS  tixäjm--  unb  bogmcn^iftorifc^c  2lnmer= 
tungen  äurüclauftellen ";  ba§  aber  !önne  fid^  bitter  rdd^en.  ©egenüber 
biefer  Scmcrtung,  toeld^e  burd§  bic  23efc^rän!ung  auf  bie  „jüngeren  SSänbe" 
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bic  gcgciütJärtigc  Leitung  für  bic  gctobcltc  ©parfamJcit  f^cologifc^er  3ln- 
mcitungcn  öcvQntluortUdj  maä)i  imb  bic  SSorftcHung  crhJccft,  aU  lic^c  iciie 
bic  X^cologcu  nidjt  auSrcic^cnb  3U  SBortc  kommen,  fei  auf  meine  5lnbcutungeii 
über  bicfen  5pun!t  in  S3b.  19,  6.  VI/ VII  l^ingctoicfen  unb  f)icr  nodjmal§ 
au§gcfpro(^cn,  bQ§  tüo  5Inmcr!ungcn  !ir(|cn=  unb  bognicngcfc^irfjtlicfjcn  3n= 
^Qlt§  Dcrmi^t  lücrbcu,  hk  einzelnen  t^eologifc^cn  Bearbeiter  fic^  eben 
äu  foldjcn  ni(^t  öcranla^t  gcfefjcn  ^abcn. 

2Ba§  an  ©tüc!cn,  bie  bem  3a^)i''c  1523  angef)i)ren,  in  33b.  11  unb  12 
bermiBt  Inirb,  ift,  tuie  hk  SSriefe  an  S:^an  bon  6(^leini|,  an  bic  brei  .^of- 
Jungfrauen  ^n  ^reiberg,  ha^  ©djrcibcn  an  ha^:^  Slapitd  au  äßittenberg  (oom 
10.  'iluguft  1523)  unb  ber  6enbbrief  an  25artl)olomaeuö  öon  Staremberg,  bcr 
23ricffommIung  angctniefcn  tüorben,  tüdl  hk  glcicfj3citigcn  S)ruc!e  nic^t  bon 
^ut^er  fclbft  beranlafet  finb,  al§  |)erau5geber  ber  beiben  erften  nennt  £ut()er 
^m§borf  unb  §ierontjmu§  Sdjurf  ((Snbcr§  4,  ^x.  178,  21—24).  ^ic  5ßor= 
rebe  5ur  Übevfeljung  bcS  'Otiten  Scftamenteö  (I)  tnirb  in  ber  5lu§gabc  bcr 
SBibclübcrfeljung  i^ren  ^la^  fiubcn,  ba§  2kh  auf  bic  S3rüffelcr  ^JJtdrttjrcr  bei 
bcn  übrigen  Siebern.  Die  neue  5(u§gabe  be§  Kommentars  jum  @alater= 
briefe  (1523)  ift  fdjon  in  Unferer  5lu§gabe  SBb.  2,  43Gff.  mit  ücrhjcrt^et 
morben;  „6^riftu§  miaprief"  in  „äJrteil  3).  2Jiartin  ßutr)erS  tmb  P)ilippi 
5Jcelanc^t()oni§  üon  (5ra§mo  ^ioterbam"  1523  ift  ein  5lbfd§nitt  ber  „3lu§= 
legung  beutfi^  be§  $öatcrunfcr§"  1519.    ä^gl.  Unfcre  5luög.  Sb.  2, 117  31nm. 

2)ie  ^Jiei:^enfolge  ber  in  Bb.  11  cntl^altencn  Sdjriftcn  bou  1523  trar 
infolge  be§  5Jhngel§  fieserer  Sln'^altSpunÜc  für  bie  3)atirung  nid;t  fo  fid;cr 
l)er3uftcHcu  tuie  fonft  anlucilen.  JBiellcidjt  tnirb  alfo  ber  eine  ober  anberc 
baran  auö3ufe|en  Ijabcn.  2)a^  bie  ^JJbfaüfdjrift  „ä>on  alucierlei  ^JJlenfc^cn" 
in  unfcre  ^2lu§gabc  ^2lufnat)mc  finben  muffe,  tonnte  nad;  bem  ä)organgc 
Quberer  @efammtau§gaben  nic^t  gmeifcl^aft  fein;  aud)  ift  bie  unfrige  in 
früheren  ätjulii^cn  gällen  lüic  „6in  djiiftlidjc  SSorbetrac^tung"  (23b.  9,  220ff.) 
cbcufo  bcrfat)rcn.  S)a^  A  nid;t  fc^on  1522,  fonbern  crft  1523  cifd;iencn  fei, 
läp  fidj  freilidj  nidjt  ertüciien,  te^tercö  ift  aber  angefidjtS  bcr  SaI)vc§3aI)Icu 
1523  unb  1524,  iuclc^e  bic  anbcren  2)rudc  tragen,  feljr  biet  loatjrfdjcinlidjcr. 
2lm  ©djluffc  bcr  ©(i^riften  bon  1523  lic^  fid§  bie  genauer  nidjt  3U  batircnbc 
©djrift  nidjt  mel)r  unterbringen,  fo  f)aben  iüir  i^r  om  6ube  bcy  elften 
S3anbcä  inmitten  bcr  1523  er  6d)riftcn  bcn  ^ta^  anlücifcn  muffen. 
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Unicre  Suttjcraiiögabc  Ijnt  tioii  ^lufaiu^  an  hn  BiBliotirap^ifrfjen 
8citc  bcy  Uutcrncrjmciiy  eine  bon  Snd)fcmitui|3  gctxagcne  5liiimci!famfcit  ju* 
gclucnbct,  bic  fid;  üoitf)cil^aft  oBIjeBt  öou  bcr  großen  ©Icidjgiltigfcit  bagcgcn, 
tt3cl(^c  no{5§  Bei  il^rer  legten  Sßorgängerin ,  ber  ©rlanger  5lu§gabe,  nicift  3u 
Sage  tritt.  £)ay  ©trcben  nad)  gcnügcnbcr  (i'rlebigung  beS  35ibItograpI)tfcf)eu 
ftc^t  in  cngftem  3it[fliinnenf)nngc  mit  ber  fritifdjen  S5el)exvfcf)ung  unb  3}ci-= 
lucrt()ung  ber  Übcrliefernng,  nnr  tucnn  jene  öorl^anbcn  ift,  Icirb  eine  5(nygn6c 
fic^  bcm  ^iclc,  [tofflictj  abfcfjlie^cnb  gn  fein,  nnnäfjern  !i)nnen.  S)ay  S3evbien[t, 
ber  Sibliograpfjic  bie  i^rcr  äßic|tig!eit  entfprcc^cnbe  SSeac^tnng  in  unfcrcr 
5Iu§gaBe  üerfc^afft  ^u  IjaBcn,  geBü!§rt  unftreitig  D.^.  annale.  6r  I)attc  in 
feiner  Sammlung,  tuclc^e  er  für  bie  ^hjecfe  einer  Snt^eranögabe  3ufammcn= 
gebradjt  unb  tüeldje  für  biefe  öom  pren^ifc^en  ^ultnSminifterium  crtoorben 
lüurbe,  ben  grö§cren  S;f)eil  beS  gebrückten  5Jioterial3  bereinigt,  unb  burd)  fie 
eine  ^uüerläffige  ©rnnblage  gefdjaffen  für  £ntt)er6i6tiograpl)ifc§c  g^orfdjungen, 
bencn  er  felbft  mit  öielcr  Siebe,  mit  Umfidjt  unb  (ärfotg  oBlag.  60  luar 
ey  eigentlid)  felbftöerftänblidj,  ha%  ba3  bi6liogra|3l)ifdje  yjuiterial  nidjt  nnr 
in  ©eftalt  bcr  5i)rude  felbft,  fonbcrn  and)  in  ^orm  öon  ä>ermer!en  unb 
6rgcbniffen  Bibliograp^ifc^er  Unterfudjungen  bcn  neben  -ftnaafe  tretenben 
'OJiitarbeitern  in  ber  .s~iauptfa(j^e  öon  biefem  jnflo^  unb  fie  felbft  nnr,  töo 
©elcgcn^eit  ober  DIeignng  einen  befonberen  eintrieb  gab,  etlüa^  3U  ergänzen 
Ijattcn.  3lud)  aly  mir  bk  Seitung  übertragen  Juorben,  blieb  boy  3^er- 
l)ältni^  3nnä(^ft  bnrc^auö  ha^i  gleiche.  S)er  mit  ber  §erftettung  einer  fclb- 
ftänbigen  Snt^crbibliograpfjic  beauftragte  Dr.  ^ol).  Suttjcr  mußte  fidj  felbft 
crft  müf)fam  einarbeiten  unb  jnnädjft  feine  2;^ötig!eit  ber  ©omni hing 
unb  bibliogropI)ifdj  genauen  ä^cr^eic^nung  ber  2)rude  äutücnben.  !5)abci 
bicute  bcr  Scftanb  bcr  %l.  Sibliotl)c!  in  33erlin,  ben  audj  D.  Ät'naatc 
bereite  bnrdjmuftcrt  Ijatte,  naturgemäß  aly  ©rnnblagc,  bann  aber  Jüurbcn 
bic  iöcftüubc  foldjcr  gröfjercr  Sibliotljcten  üüu  Dr.  3.  Sntljcr  Dorgcnommcu, 
bie  D.  ^naalc  nod^  nic^t  bcrüdfidjtigt  I)atte.  Stußerc  nnb  innere  ©rünbe 
fül)rten  jum  5lbbredjcn  biefcr  Slrbciten,  unb  lucil  mit  nnb  burd)  bicfclbcn 
üöttig  tlar  geworben,  boß  D.  ^l^naatcy  bibliograpl)ifd)cn  JBorarbeiten  ju 
ftofflidjcr  23oEftänbig!cit  bod;  nod)  gar  mandjcy  mangle,  üerauftaltetc  Don 
nun  an  bic  Scitung  bcr  ''^luygabc  bibliograpljifdjc  Umfragen  über  bic  jclucilig 
,^um  2)ruc!  öorbcrcitetcn  ©djriftcn  unb  ^rebigtcn  hä  einer  größeren  ^^In^a'^t 
öon  Sibliotl)e!en;  nnr  für  bic  6d)riften  ber  3al)^c  1526/27  (^'b.  19.  23) 
ift  bicfe  Umfrage  öon  bereu  Bearbeiter  anögcgaugcn. 
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Sßon  einer  guten  SSiBIiogiapIjic  tüiib  man  Billig  folgenbeö  öeilangen 
bürfen: 

1.  ntöglidjft  öoUftänbigc  Jlsorfüfjrung  aUcr  ii6cil)niipt  lioi'Ijnnbcncn  3)iudc 
ber  Bc^anbeltcn  Sdjnften  unb  ^)x>ax  möglid;[t  md)  cigcncv  (^infidjt,  nidjt 
naä)  3lngoben  ober  SBefc^ieibungcn  anberer  SiBliograp^en; 

2.  eine  tnappc,  aUc  it3cicutlid)cn  ^tuf3ei:Iidj!citen  bey  S5ud^c§  in  ftet§ 
gtci#lcibcnbct  Drbnung  crlDä()ucnbc  iöefi^icibung  bcr  einäelnen  2)i-udc; 

3.  Bei  5tüei  ober  mel)r  in  manchen  ober  nUcn  'y(u^crlidj!citcn  üBercin- 
ftimmenbcn  Druden  !(arc  ."peröorljcBung  n)cnig[tcn§  einiger  untcrfdjcibenbcr 
5Jier!malc,  bic  bann  natürlidj  oft  and)  au§  bem  ^mie^'d^  ^c^  SSudjcö  genommen 
hjcrben  muffen; 

4.  ergänaung  bcr  etlua  unOollftänbigcn  6elOftangaben  beö  3)rude§  über 
feinen  Ur^eBer,  ßntfte^ungSort  unb  (^ntftel)nng§ial)r,  fofern  bie§  mi)glid)  ift; 

5.  5lngaBen  über  bie  einaclncn  ßjemplare,  bie  öorgelegcn  t)aBen  ober 
Befannt  gen)orben  finb:  bor  aEem  i'^rc  gunborte,  ineiter^^in  and;  etmaige 
:^anbfc^riftli(^e  ©iuäeidjnungen,  fofern  fie,  tüie  3.  35.  eine  äßibmung,  ber  5Iamc 
be§  S3efi|cr§,  eine  ^2tngaBe  über  ben  5prei§  unb  bergt,  einigen  äßertt)  Befi|en. 

2)ie  erfte  biefer  f^orberungen  ju  erfüEen  tjat  bie  Snt^eranSgaBe  fi(5^ 
jtoar  ftet§  BeftreBt,  bo(^  finbct  fidj  5tnfül)rung  eiuc§  5Drude§  ol)ne  eigne 
Äenntnife  in  ben  Bi§  1890  erfc^ienencn  Sänbcn  ^iemtic^  oft,  gelegentlidj  audj 
in  hätten,  Ujo  bie  Queue  einen  ^unbort  angab,  ^loä)  ju  ben  Schriften,  bie 
SBanb  12  Bringt,  finb  11  3)rudc  Oeräcid^net,  bie  bem  SBearBeiter  nid§t  öor= 
gelegen  ^aBen,  ^u  ben  5prebigten  bcffclbcn  S3anbe§,  bic  Bereits  unter  meiner 
ÜJiitmir!ung  gebrudt  tourbcn,  !ein  einziger.  <Bo  mie  l)ier  l)aBc  iä)  m'xä)  anä) 
fpätcr  ftety  unb  meift  mit  Erfolg  Bcmütjt,  cinc§  (5j:cmptory  '^aBl)aft  ju  Joerben, 
unb  e§  tonnte  fomit  auä)  faft  immer  eine  guOerläffige  SSefdjreiBung  Oon 
bem  3)rude  gegeben  unb  er  !ritifd)  Ocrtfcrf^et  merben.  ,3ui  öorlicgenbcn 
11.  SSanbc  ift  bieg  Be^.  eine§  UrbrudcS  nur  einmal  nid}t  geglüdt,  nämlid; 
Bei  ber  ©(^rift  SamBert§  bon  ^loignon  (Ogl.  6.458);  unb  obgleich  für  bic 
,^riti!  bcy  gan^  Inr^en  lateinif(^en  £ut()ertci*te§  ber  ^Jiaugcl  bcy  UrbrndS 
ni(5^t  f(i^h)er  in§  @eh)i(^t  faEen  tonnte,  fo  ^aben  h)ir  boc^  ni(^t§  unOerfui^t 
gelaffen,  bie  fdjon  längft  l)ier  t)orl)anbene  BiBliograpljifdjc  Sude  au§3ufüEen, 
leiber  öergeBlic^.  ^m  ÜBrigcn  ift  nur  ein  uicbcrbcutfd)cr  3)rud  (6.  365) 
gor  nic^t  unb  ein  anbercr  («B.  424)  nid)t  in  einem  OoEftönbigcn  (^jemplar 
aufgefunben  Irorben.  5ludj  Oon  2)ruden,  bie  nad;  ,l'utt)cr3  2obc  crfdjienen 
finb,  tritifc^  alfo  meift  ni(^t  in  Setrac^t  tommcu,  IjoBen  toir  nur  Bei  ic 
einer  nieberlänbifd^en,  englifc^cn  unb  fran3öfifd)cn  ÜBerfelumg  (6.  365.  459)  auf 
bie  eigne  ftcnntnifenaljmc  ber^idjtet,  bie  ß^ifteuä  bcr  Icljtgcnaunten  ift  3ubem 
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fef)r  3tüeifeU}aft.  3)eygleidjen  fjat  btc  ßeitung  üBer  bie  angefütjrteu  2)i-udEe 
nid§t  lutt)ei-ifc^er  6djnften  mä)  eigner  ^tnfdjauuug  berid^ten  tonnen  mit 
attcinigei-  5(nynnl)me  be§  6.  3G1  Befprodjencn  ©iuBlattbrucfey.  Sßer  ba  toä^, 
trelcfjcn  ungemein  großen  ^tuflronb  Don  %xW\i  nnb  ^eit  bie  Ermittlung 
eines  feltcnen  S)rudte§  erforbcrn  tann,  tuirb  Cv3  getui^  im  ^ntereffe  be§  -^ort- 
f(^ritte§  unfercr  ^hiSgobe  angemeffcn  finben,  tnenn  bie  Seitung  fid)  ouf  fold^e 
befonberc  3eitrauBenbe  9lad)tor[d)ungen  nur  bei  £)ru(fen  einlöst,  bie  für  bie 
2ei-t!riti!  SBebeutung  Ijabcn  üjnnten. 

S)er  3tüeiten  ^orberung  ift  in  unferer  5(u§gabe  immer  entfpro(jf;en 
tüorben.  ®q§  üon  ^naafe  für  bie  S5efdjreibung  aufgefteüte  ä^orbilb  ift  (mit 
(■(einen  6c^lt)Qn!ungen)  feftge^a(ten  tuorben,  in  ber  äßiebergabe  ber  tt)po- 
grQp§ifc§en  6igentl)üm(id)!eiten  finb  toir  infofern  genauer  getoorben,  qI§  tüir 
je^t  Qudj  hk  Untcrfdjiebc  Hon  r  nnb  3,  foh)ie  5(u§'^ilf§tt)pen  it)ie  ?t)  für  tu 
nnb  bergt,  feft^^olten. 

2)er  britten  ^orberung  ift  früher  nic^t  immer  genügt  tüorben,  in  ben 
erften  SSönben  finben  fic^  beS  i3fteren  ^tngabcn  Jtjie  „B  2:ite(  uftü.  toie  Ui  A. 
3m  ;3nnern  onberer  6a^."  2)er  Senü^er  lann  nad^  biefen  eingaben  Ä 
nnb  B  nid§t  auSeinonber  (jatten  unb  luenn  „ber  anbere  6q^"  nid^t  3ug(ei(^ 
tüic^tigere  Sejtänberungen  jur  ^o(ge  ge()Qbt  ^at,  iöerben  i()m  auc^  bie  ^e§= 
arten  über  bie  grage  nad)  ben  llnterfd^ieben  beiber  S)rudfe  teine  5(ua!unft 
geben.  6§  finb  ba()er  in  ben  neueren  Sänben  immer  genouere  eingaben 
gemadjt  tüorben.  ^udj  in  ben  gäüen,  ba^  bie  @i-emp(arc  eine§  S)rude§  Heine 
Unterf(^iebe  im  Innern  ouflüeifen,  ift  biefe  2^()atfac^e  nid)t  b(o^  ertüä^nt, 
fonbern  oud^  burd)  S3eif|)ie(e  belegt  iöorben. 

^ann  ber  einzelne  5JHtarbeiter  an  ber  2ut^erau§gabe  bie  erfte  gorbe= 
Tung  nur  mit  Unterftü^ung  ber  !^eitung  erfüllen,  bebarf  er  3ur  Erfüllung 
ber  glneiten  unb  britten  nur  ber  eignen  U)iffenfdjaftli(^en  Sorgfalt  unb  be§ 
$öerftänbniffe§  für  bibliogra^^ifd§e  £)inge,  fo  ift  bagegen  bie  öierte  i}orbe= 
rung  bon  gang  anberer  5lrt.  ^i}x  !ann  in  unferm  gaUe  genügenb  nur  ent= 
fproc^en  inerben  bon  einem,  ber  nidjt  nur  für  ben  ttiiffenfd;aftlii^en  ^Betrieb 
bibliograpl)if(^er  Unterfuc^ung  im  aKgemeinen  gefc^ult,  fonbern  auc§  in  bie 
23ü(^er!unbe  ber  erften  §älfte  be§  16.  3a!^r'^unbert§  gut  eingearbeitet  ift  unb 
bem  t)or  aEem  ein  reidjeg  ä5ergleid)ung§material  an  S)ruden  biefer  3^^^  ober 
auc^  an  3^ad§5ei(^nungen  Oon  S^iteleinfaffungen,  2^t)pen  uftt».  ju  ©ebote  fielet. 
2)enn  bie  geforberten  Ermittlungen  bon  S)rudern,  S)rudorten  unb  S)ruciial)ren 
finb  faft  einzig  burd;  ©i^lüffe  möglich,*  ineldjc  bon  ben  mit  Angabe  bei 
S)rucfer§  ufit).  berfeljenen  3^üd§ern  auf  bie  SSüc§er  gebogen  toerben,  hk  jener 
eingebe  entbehren.  2^iteleinfoffungen,  ^olgfd^nittinitialen  unb  fonftige  SBilber 
einerfeitg,  beftimmte  fyormen  ber  (gegoffenen)  2:t)pen  anberfeit§,  tneld^e  in 
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einem  2)ru{le  mit  ^tuflabe  ieiue§  Uf()e6ery  ufm.  begegnen,  finben  \vix  it)iebev 
in  einem  Drude  o^ne  bic[e  5fnga6e:  ber  6d)Iu^  ift  erlaubt,  ha'^  aud)  ber 
jlneite  Drmf  au§  ber  nämlichen  Drutfertuerfftatt  tjcrborgegangcn  ift.  (Sr  trirb 
in  nielcn  f^öEcn  rid)ttg  fein,  nbcv  c§  ift  bod;  mnudjcilei  3U  ertüägen,  Uia§ 
feine  3iid;tig!cit  in  -^ragc  ftcllcn  !nnn.  £)ie  ^olgftödc  ber  Sitcicinfaffnngen, 
;^nitia(cn  ober  Sb'ilbcv  tonnen  bcn  35cfi^,cr  geiüedjfelt  ()abcn,  fo  tonnen  lüir 
Übereinftimmnng  in  tiefen  S)ingen  finben,  tno  bot^  bie  £)rndermert'ftatt 
nidjt  biefelbe  ift.  Dod)  nid;t  aUcin  bic§:  evft  M  genauem  3»fct)en  erfennt 
bay  ungeübte  ?(uge,  Ina»  bcm  geübten  mcift  teidjt  fcnntlidj  ift,  oft  andj  it)m 
nur  müt)fam  aufgebt,  ha^  ber  in  bem  namcnlofen  3)rnde  angetnenbete 
§ol3fd)nitt  (Xitcleinfaffung  nftn.)  gar  nidjt  berfclbe  ift,  ba^  er  Dielmet)r  nur 
eine  9iadjbilbung,  ein  5^ad^fdjnitt  beS  anbern  ift,  ben  ein  beliebiger  2)rudcr- 
l)err  fid)  für  feineu  ©ebrand;  tann  l)abcn  anfertigen  laffen.  Unb  ebenfo 
!önnen  aui^  bie  %\)pcn  9Jadjal)mungen  einer  Hon  auberer  2)rnderei  bereit? 
gebrandjten  (Sdjrift  fein.  Soldjer  5^ad}fdjnitte  unb  2:i)pcnnadjal)mnngen  be§= 
felben  3>orbilbe§  tann  c§  fogar  mel)rere  geben,  unb  gibt  e§  in  ber  2^^at 
3utt)eilen  auä).  (S§  tnu§  olfo  f(^lie^li(^  für  jeben  einzelnen  ber  ^laä)- 
fd)nittc  ber  Gigeutl)ümer,  hjcnn  möglid),  ermittelt  lücrbcn.  9hir  feiten  !ommen 
bicfen  ©rmittelungeit  irgcnblneldje  beftimmte  eingaben  tion  ^eitgcnoffcn  3U 
.r-)i(fe,  berljäÜni^mäfjig  lüenig  audj  Unffen  inir  über  ^eit  unb  Drte  ber 
Xl)ätigleit  ber  einzelnen  SSndjbrnder  ber  erften  .^älfte  be§  16.  Sa^^jw^bertä 
au§  anbern  Queüen  als  ben  eingaben,  bie  fie  in  il)ren  ßr^engniffen  felbft 
madjen.  lim  ouf  biefcn  tierfdjlungencn  ^Pfaben  bon  Sljatfadjen  unb  ^Hiöglic^- 
leiten,  bereu  Ijier  nur  einige  angebentet  Unirben,  fid)  3uredjt  3U  finben  ober 
gar  ou§  i()ncn  f)erau§  3U  6rgäu3uugen  ber  lüdcnl)aftcn  Überlieferung  3U 
gelangen,  tncldje  oljne  grabe3n  auf  ber  §anb  3U  liegen,  bodj  al§  einiger^ 
maf^en  fidjere  ©rgebniffe  gelten  tonnen  —  ba3u  bebarf  e»,  Jnie  o^ne  tneitere§ 
einleudjtet,  jal)relanger  5^efdjöftigung  bamit,  um  fo  me'^r  olS  bie  moberne 
i'itteratur  über  bie  3?üd)er!unbc  ber  9ieformationy3eit,  au§  ber  man  fid) 
im  cin3clnen  ?faüe  9tatf)ey  erl)olen  tonnte,  bi§l)er  nur  in  3tüei  SSüd)eru  be§= 
felben  SJerfaffery  beftel)t,  Don  bencn  ha§  eine  (ö.  £iommer,  Suttjerbrnde  ouf 
ber  -Hamburger  ©tabtbibliotl)ef  151G-1523.  Seip3ig  1888)  3eitlid),  ha^ 
oubere  (ö.  3)  0  mm  er,  2)ie  älteften  3)rude  au§  ^Jlarburg  i.  §effen.  1892)  örtlid^ 
fel)r  befd)rän!t  ift.  Sm  5lnfd)lnffe  an  ha^  erftere  äBer!  l)aben  anbere  lierfud)t 
bie  ^utt)erbrudc  ein3elner  S3ibliotl)cten  bibliograpl)tfd)  3u  bel)anbelu,  unb  eS 
ift  bejeic^nenb  für  bie  5lrbeit§lage  auf  bicfem  ©ebiete,  ba§  teiner  öon  il)nen 
fi(^  über  ba^  ^a^x  1523,  mit  bem  leiber  b.  2)ommer  abf(^lo^,  l)inau§geh)agt 
l^at.  9lod)  biet  fd^tnieriger  al§  je^t ,  tt)o  b.  S)ommer§  SSud)  bod)  töenigftenl 
einen  feften  ©runbftein  gelegt  ^at,  tnar  bie  ^ilrbeit  auf  bicfem  Oiebicte  bor 
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feinem  ©rfc^etnen,  bomoly  oI§  bte  fritifdie  ^uygaBe  üon  2ut^er§  2öer?en  in§ 
2e6en  trat.  2i3enn  btefe  bcnnoc^  in  it)r  BibüofirQp^ifdjey  ^Programm  oud)  bie 
(Srmittlnng  ber  nngenannten  2)ruifcr  onfna^m,  fo  tonnte  fie  ha^  nnr 
tuogen,  lüeil  fie  in  i^rem  Segrünber  D.  ^naafc  einen  ^knn  befafe,  ber  bie 
3Bi(^tigfeit  ber  BiBliograpIjifcfjen  5lrBeit  an  fic^  nnb  für  bie  Söfung  ber 
!ritifc^cn  ^InfgoBe  Uax  erfannt,  unb  bcm  ber  reiche  öon  i^m  felBft  gcfammelte 
6d)a^  an  Drutfen  ber  3teformat{on§3eit  3U  jaljr^e^ntelongen  lieBeboüen,  ein= 
gc()enben  nnb  erfolgreichen  SSenml^nngen  nm  hk  Bt6liogra|j^ifcfjen  3)inge  bie 
Wöglic^feit  geboten  tptte.  'So  "max  bie  Snt^eran§gaBe  h)ie  jnnödjft  aurfj  in 
aEen  anberen  SSe^ie^nngen,  ^inficljtlic§  ber  S)rncterBeftimmungen  auf  D.  ^naate§ 
^perfon  gegrünbet  unb  mn^te  eS  öernünftiger  äßeife  Bleiben,  fo  lange  nitfjt 
Stoingenbe  ©rünbe  ein  5l6ge"^en  baöon  erforberten.  S)amit  tüar  junäc^ft  natür= 
lid)  gegeben,  ha^  nii^t  nur  D.  ßnaa!e§  pofitiöe  ^tngoBen,  fonbern  auc^  fein 
Sdjtoeigen  al§  (5rgeBni^  angefc^en  tüurbc,  al§  ba§  6rgeBni§  nämlii^,  ha^  er 
3ur  ^eit  unb  an  ber  §anb  be§  i'^nt  3U  ©eBote  ftef)enben  5Jlaterial§  eine  pofitiöe 
^)tngo6e  nid^t  hjagen  tnoHe.  ^äeber  öerftänbige  ^Benrt'^eiler  hjirb  ha§  o^ne 
treitere»  Biüigen  muffen  unb  ebenfo,  ha^  fpäter  hjeber  bie  einzelnen  5J^it= 
arBeiter  an  unferem  2öer!e  (einer  t)on  i^nen  ^ai  bie»  bor  fur^em  gelegent= 
lid)  ber  ^efprei^ung  einer  lnt§er6i6liograp'^if(f)en  5lrbeit  auybrüdlic^  an- 
crtannt)  nod§  ber  ßeiter  Derfuc^t  '^a'ben,  in  irgenb  tüelc^em  erheblicherem 
Umfange  (fonbern  nur  in  einzelnen  befonber§  liegenben  ^luSna'^mefällen)  eine 
33erüollftänbigung  ber  ^naatc\ä)tn  S)ruderbeftimmungen  anjuftreBen.  S)enn 
fie  l)ätten,  and)  töenn  fie  fonft  noc^  fo  gute  gefd^id^tlic^e  unb  t^eologifc^e 
i^enner  ber  9ieformationö3eit  ober  ^p^ilologen  fein  mochten,  bann  mitgefproc^en 
in  -fragen,  3U  bereu  richtiger  Sijfung  i^nen  fo  3U  fagen  bie  itjiffenfc^aftlic^e 
Beglaubigung  ober  SSottmad^t  mangelte.  6§  hJäre  alfo  in  fold^en  ^äEen 
an  6teCte  ber  Non  liquet  eine»  ^enner§  ha^  pofitiöe  Urtfieit  öon  ^Mp 
tennern  gefegt  Inorben. 

!IRit  aEe  bem  foll  nun  natürlich  uic^t  gefagt  fein,  ha^  ein  §inauige^en 
üBcr  bie  ^Infe^ungen  .^naa!e§  an  fid)  unmöglid^  ober  tüiffenfc^aftlid)  unftatt- 
^aft  geh)efen  inäre.  6djon  be§^alB  nid§t,  tüeil  bie  5}föglidj!eit  einc§  Srgeb= 
niffe§  ber  bibliograp^ifc^en  f^orfi^ung  (tüie  jeber  anbern  ^^orfd^ung  unb  öiel- 
leid)t  in  noä)  l)ö§erem  ©rabe)  aB^dugig  ift  öon  bem  großen  Umfange  bey  ju 
©ebote  fte^enben  5Jlaterial§.  2)a§,  tnorüber  ßnaa!e  öerfügte,  luar  feljr 
umfangreich,  aber  üoEftänbig  luar  e§  uic^t,  unb  uac^  bem  oBen  5lu»gefül)rten 
mirb  !lor  fein,  ha^  julüeilen  bon  ßenntni^  ober  ^fiid^tfenntnife  eine»  einzigen 
S)rude§  bie  ^öglici)!eit  aB§ängen  !ann,  einem  ^eimat!^lofen  S)rud  ein  OBbad^ 
3U  gelüä^ren.  S)eunod)  märe  für  bie  Seitung  ber  Sut^erau§gaBe  3tr)eifel= 
lo§  ha^  Ü^id^tige  geinefen,  fic^  aud;  fernerhin  mit  bm  £)ruderbeftimmungen 

Sut^et§  aBcxfe.  XI.  nii> 
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ßnaafeg  genügen  3u  (offen  unb  üBer  fie  nur  getegentlid)  ba  ^inQU§3uget)en, 
tüo  Änaafe  un6e!annt  geblicöeney  ^Jhteital  bie  ©elegenljeit  baju  bot,  tüenn 
nic^t  Ümak  alimäf)üä)  bie  ßetftnng  ber  £)xudeiBeftimmungen  für  bie  5lu§= 
gäbe  erft  eingefc^räntt,  bann  eingeftcUt  I)ätte,  unb  iijm  nun,  feit  bie  Don  if)m 
3ufnmntengebra(^te  Suttjerfoniutlung  uid§t  me'^r  in  feinen  §änben  ift,  bie 
not^tüenbige  Unterlage  bafür  abginge.  2)iefe  ül^atfadjcn  £)aben  bie  Leitung 
baju  gebrängt,  fid)  nad)  5Jtöglid)feit  felbft  gu  [)clfcn.  S)a§  it)r  babei  bie 
llnterftü^uug  eine§  mit  bem  lö.  3fll)i'"l)unbert  tiertrautcu  bi6üograpI)ifd)en 
^ad;manney  gefeljlt  I)at,  bebauert  fie  unb  ()offt  auf  eine  balbige  ^)luberung. 
Übrigens  ift  ber  baburd^  bi§  ie|t  ettua  entftanbeue  5lad}tr)eil  nic^t  gro^, 
benn  für  bie  uteiften  ber  biö'^er  3um  2)ruc!e  gefommcueu  Sdjriften  lagen 
uod§  öon  ^fnaafe  I)errü!^renbe  2)ruderbeftimmnngcn  öor.  S)a§  gilt  aud;  für 
ben  öorliegenben  S^anb  11,  für  bcn  natürlid;  aber  and;  ö.  S)ommer§  „£ntf)er= 
brude"  foiüic  anbere  bibIiograpl)ifd)c  äßer!e  3U  9iatt)e  gebogen  tnurben. 

S)ie  fünfte  ber  oben  für  eine  3ulänglid)e  33ibliograpf)ie  aufgeftcEten 
f^orbcrungen  ift  3n)eifeUo§  üon  minberer  SBidjtigteit  al»  bie  anberen.  Sie 
ift,  fotüeit  hk  Angabe  t)anbfdjriftlidjer  ^iu3eid)nungen  bon  äßertt)  in  Setrac^t 
!ommt,  Hon  Einfang  an  lt)ol)l  meift  erfüllt  lüorben,  bagegen  ift  bie  ^^Ingabe 
ber  (Vunborte  Anfang«  gau3  unterkffcn  unb  erft  Don  @.  ßainerau  in  33b.  8 
unb  12  finb  ^unborte  bcrmerlt  Inorben.  ©0  lange  hk  3luyfic^t  ouf  eine 
fclbftäubige  £utl)erbibliograpl)ie  borljanben  tnar,  fc^ienen  aud)  mir  bie  ^^unb- 
ortangaben  äluar  an  fidj  nü^li(^,  aber  für  unfere  5(u§gabe  entbel)rlid)  unb 
jebenfaEy  nur  burdj  eine  3U  bem  b(o§  üorlöufigen  ^iu|en  berfclben  in 
^JiiBberljältniü  fte^enbe  ^ül)cJüaltung  3U  befdjaffen  bgl.  33b.  12,  6.  V.  mit 
bem  ^^Mugenblide,  ba  fic^  l)crau§ftellte,  ha^  auf  eine  JBeröffentlidjung  ber 
Sutl)erbibliograpl)ie,  tnenn  überl)aubt,  fo  bod)  nidjt  fo  balb  3U  red;ncn  fei, 
i)abc  ic^  meinen  8tanb^unlt  in  biefer  3tT^edmöf3ig!eit§fragc  aufgegeben  (3uerft 
in  m.  14,  1895  Dgt.  ©.  XVI)  unb  mm  felbft  für  bie  ^uubftätteuaugaben 
geforgt,  ha  ben  ^Htarbeitern  bamit  3U  biel  auferlegt  getüefen  tnäre.  9hir 
für  33b.  19  l)at  ber  33earbeiter  felbft  hk  it)m  bon  ber  iiJeitung  3ur  SBcrfügung 
geftellten  9ladjh)eife  burdj  eine  felbftänbige  33ibliotI}e!enumfrage  ergänst  unb 
ouf  ©runb  beffen  oud;  hk  -^funbftätteuongabeu  geliefert,  ^n  bem  mit 
S5b.  19  gleid)3eitig  (1897)  ou§gegebeuen  33b.  7  modele  iä)  ©.  VI  borouf  ouf= 
merlfom,  ha^  bie  ßrgebniffe  ber  für  Sb.  19  bei  300  33ibliotl)e!en  unb  ber 
für  33b.  7  Oon  ber  Leitung  bei  etluo  70  S3ibliotl)c!cn  ongeftellten  Umfroge 
l)infid)tlic^  ber  ^o^len  ber  ermittelten  ^unborte  auffoKenbe  Unterfdjiebe  ouf= 
tuiefen,  infofern  für  S3b.  19  ]§ö(^ften§  10,  in  33b.  7  bagegen  U^  37.  31.  30. 
29.  27  uftr>.  '^unborte  für  einen  ®rud  ermittelt  inorben  feien,  oudj  in 
33b.  19  fdjou  ouf  G'/-2  S^rude  einer  fomme,  für  ben  nur  i  <}unbort  feftgeftcUt 
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tüerben  !onntc,  in  Sb.  7  bagcqcn  ctft  auf  10  ein  foId)cr.  ^ä)  tüorf  bie 
i^ragc  auf,  ob  bicfcr  Utitcr[d)ieb  tno^I  me'^i;  ein  äufäßigcr  fein  möge  ober 
oB  man  baranS  ©c^^lüffc  gießen  bürfc  auf  Untcrf(^icbc  ber  ^CerBreitung 
Sutfjerfc^cr  6(^riftcn  in  ben  in  SSetrac^t  lommenben  3Q^)i"cn  152G  (S5b.  10) 
unb  1520/21  (Sb.  7).  ^cbenfatlö  aber  liefen  lüotjl  btc  ßrgcBniffc  für  1520/21 
cttoa»  ot)nen  öon  bcm  größeren  ober  geringeren  2(n!lang,  ben  bie  einjelnen 
Schriften  £utf)er§  gefunben  nnb  fon  ben  3}er6reitung§ge6ieten  ber  ein3elnen 
5lu§gaBen.  ^en  ßinlüenbungcn,  bie  gegen  le|tcre  lltöglic^fcit  jüngft  erhoben 
Inorben  finb,  Ijalte  ic^  nur  ben  Don  mir  geBrou(i)ten  51u§brn(f  'a^nen 
laffcn'  entgegen,  in  biefem  Befc^cibenen  5tu§bruc!  ift  f(^on  att  ha^  Zufällige 
Berüiffidjtigt,  tnoöon  bie  größere  ober  geringere  3«^^^  n^if  ""»  gefommener 
©jemplare  eine§  2)ru(fe§  obi^ängig  fein  !ann.  —  Söon  onberer  ©eite  t)at 
man  ben  ^loifd^cn  S9b.  19  unb  7  feftgefteüten  Unterfdjieb  in  ben  ^f^^^en  ber 
ermittelten  6rem|)lare  rein  mcdjanifrfj  baburc^  er!(ärcn  tüoEen,  bo^  in 
^b.  19  öfter  nidjt  alle  ermittelten  Sjemptare,  fonbern  nur  eine  5tu§it)al)l 
öcr5ei(^net  feien,  iüie  ha^  bann  gebrauchte  '3.  S5.'  betoeife.  S)a§  ber  SSearbeiter 
entgegen  ben  i'^m  be!annten  5lbfid§ten  ber  Seitung  einen  beliebigen  S^eil 
feine»  ^]Dlaterial§  foüte  eigenmächtig  gurüdgeljalten  ^oben,  ift  mir  burc^auS 
unglaubhaft.  2lber  on  einen  med^anifd^en  ©rnnb  (ben  iä)  au(5^  fd)on  felbft 
a.  a.  D.  al§  möglich  angebeutet)  glaube  je^t  auä)  ic§,  er  bürfte  barin  gelegen 
fein,  ha^  öon  ben  für  S5b.  19  befragten  300  ^ibliotl)e!en  nur  eine  er^eb= 
üä)  geringere  Sln^atjl  geanthjortet  l^at  unb  bo§  barunter  nic^t  aEc  bie 
maren,  bk  ben  reicj^ften  S5efi|  an  ßutf)crbruden  l^aben.  'äuä)  für  ben  bor= 
liegenbcn  SSb.  11  nämlidj  ergeben  fic^  a^nliä)  Ijo^e  ^Q^^cn  toic  für  S3b.  7 
unb  bcfonbcr§  fpric^t  für  hk  öerfuc^te  (5rtlärung  ber  Umftanb,  ba%  aud^  in 
^b.  11  öon  nur  1  mal  ermittelten  S)ruden  erft  auf  10  je  einer  fommt. 
Übrigens  ^oben  grabe  bie  ^al)len  be§  11.  S5anbe§  bie  Überzeugung  in  mir 
gefeftigt,  ha%  au§  folc^er  Statiftil  bodj  mond^e§  gu  fdjlie^en  fein  toirb,  iücnn 
mir  fie  nur  erft  auf  gleicher  ©runblage  für  eine  Ütei'^c  öon  So^^en 
auffteüen  lönnen. 

(£•§  mar  an  fid)  h)ünf(!^cn§h.iert^  unfcr  35erl)alten  3U  bem  bibliograp^ifd^en 
Steile  ber  5lufgabe  einnml  auyfül)rltc^  barjulegen,  ben  befonbcren  5lnla^  gab 
mir  ein  Eingriff  gegen  bie  bibliograp'^ifd)en  ßciftungen  unferer  ^ilu§gabe. 
Diefem  gegenüber  töürbc  id)  mtd)  am  liebften  mit  einem  bloßen  .^intoeig  auf 
ha'^  oben  3lu§gefü^rtc  begnügt  I)aben,  menn  nid)t  hk  äßieberl)olung  be»  2ln= 
griffe  an  öcrfc^iebcnen  Drten  unb  feine  3itöerfid)tlid)teit,  hk  nic^t  ol)ne  @in= 
brud  geblieben  ift,  mict)  ju  einem  befonberen  äßort  ber  Slbme^r  beftimmten. 

Der  Eingriff  richtet  fi(^  gegen  bie  ©rfüEung  ber  öierten  gorberung.  3«= 
erft  in  einem  1897  gehaltenen  SSortragc,  ber  1898  ol§  befonbereS  ©c^riftc^en 
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eifd^icn,  i[t  an  ^b.  12  bcr  5iadjloci5  bcvfudjt  toorbcn,  bo^  tuir  in  bet  3of)l 
ber  ßimittelungeu  bcr  2)ruc!ci  i)intcr  bittigcu  ^lufoibcrunöert  guiüdbteiben, 
JQ  c»  ift  bic  SBc^auptung  ßclnagt  tüorbcn,  „bic  icljigc  Scituug  ber  ^XuSgobc 
ftct)c  bicfcr  5Iufgabc  üöUig  glcidjgiltiß  gegenüber".  -^InfföEig  ift  fdjon,  ba^ 
im  ^tti)xc  1897/8  ber  SSortünrf  gegen  bie  „jetzige  Leitung "  Begrünbct  Jüirb 
mit  ben  ^ö^)^^«  cine§  S3anbe§,  bcr  3ur  .S^älftc  bor  beren  Eintritt,  äur  .^älfte 
in  il^rer  erften  3eit  (nömlic^  1889/91)  gebrudt  iüorben  ift,  iüä^renb  an]  bic 
tt)irtli(5^  unter  ber  ie|igen  .IJeitnng  crfdjiencnen  SSänbe  gar  nic^t  SSe^ug  ge- 
nommen toirb.  2)iefe  Rotten  tüol)l  jenem  35orlonrf  noc^  lücnigcr  3ur  ©tü^e 
bicnen  lönnen  al§  fd)on  ä3b.  12.  6*5  tnirb  angegeben,  ha%  öon  167  ^eimat^ 
lofen  beutfc^cn  S)ruden  nur  101  beftimmt,  6G,  alfo  mel)r  al§  ein  2)rittcl, 
nid)t  beftimmt  tnorben  feien.  2)a6ei  muffen  3U  ben  letzteren  aud§  bic 
ni(^t  genau  ober  fragtücife  bcftimmten  (ßein  SIßittenBcrger  S)rud,  Erfurter 
£)ruc!?  uftü.)  foinie  bie  11  3)rutfe  gercdjnct  fein,  bie  nur  nad)  älteren  S3ibIio= 
grapf)cn  ongcfütjrt  hjurben,  alfo  gar  nic^t  bor  gelegen  Ijottcn.  ^cibcy  ift 
nidjt  angängig:  h)ir!lid)  unBeftimmt  finb  nur  37—40  (iä)  laffc  ben  ©|)icl= 
räum  für  einen  miJglic^en  9tec^enfe'^ler)  geblieben,  alfo  nidjt  „mc'^r  al§  ein 
drittel",  fonbern  tncnigcr  al§  ein  SSicrtel  bcr  @efammtäal)l.  5Die  an 
biefem  23erl)ältni§  geübte  ^riti!  büfet  alfo  an  materieller  SSegrünbung 
er'^eblid)  ein.  Unb  fann  benn  ber  $öorit)urf,  in  fo  unb  fo  üielcn  ^^äKen  ift 
eine  ^Inttüort  auf  bie  burd)  bie  mangelhafte  Überlieferung  geftcEte  O^rage 
unterblieben,  aud^  nur  ha^  ^linbeftc  bcbeuten,  tuenn  nidjt  3uglci(^  nad)= 
gctüicfcn  Inirb,  bie  Slnttoorten  tu a reu  möglid)  auf  @runb  ber  unb  bcr 
2:i)atfad;en,  ber  unb  ber  Kombinationen?  äßäre  bicfcr  5k(^lr)ei§  erbrod^t 
tüorbcn,  fo  Ijätte  er  eine  (Sritjciterung  unferer  .^cnntniffe  bargcfteltt  unb 
burftc  be§  S)an!c§  getüi^  fein,  itjälircnb  tüir  icncn  bloßen  S^ortnurf  fonber 
ollen  3)an!  ablehnen  unb  babei  auf  bic  ^uftimmung  ber  3U  einem  Urtljeil 
befugten  red^nen  bürfen. 

2)a§  in  Ülebc  fte^enbc  Sdjriftdjcn  ift  im  Übrigen  nidjt  tüertl)lo§,  aber 
cö  "^at  nic^t  ha§>  Serbienft  unb  ben  233crtt),  ben  cS  felbft  in  ^Infbruii^  3U 
nct)mcn  fdjcint  unb  ben  i()m  einige  ^cfprcdjcr  beigemeffen  Ijaben,  toenn  fie 
öon  „einleuc^tcnbcn  5lu§füt)rungen ,  bic  bcrbiencn  maBgcbenb  ^n  tuerben" 
reben  ober  feine  ^J^ef^obe,  „bcr  ©pradjc  ßutt)cry  gcrcdjt  ^u  iuerben",  al§  „fel)r 
förbernb  unb  t)i)Uig  neu"  berlünben.  63  bcljanbclt  bic  fprad;gef(^idjt- 
liefen  Sutljcrfragcn:  2)arf  !^ut()er  ©djijpfcr  be§  ^Jlenl)od)bcutfd)cn  genannt 
toerben?  unb:  3ft  al§  2ut()erö  6pra(^c  bic  feiner  I)anbfd)riftliit)cn  iHufjeid^- 
nnngen  ober  bie  ber  Driginalbrudc  an]nfc()cn  ^  '^lly  jlncitcr  2l)eil  folgt  eine 
2)arlcgung  ber  ^JJtittcl,  mit  bcnen  eine  lüiffenfdjafttidjc  3icformation3biblio= 
gra^3l)ie  arbeiten  !ann  unb  foU.    Ser!nüpft  ttjcrben  bic  beiben  Xl)ei(e  burd^ 
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ben  ©cbQii!cn,  ha^  bie  fpiadjgcfdjicfjttidjc  £iit()ciiür|djini9  bei  Untciftü^uug 
bei  SSibliogiapfjic  in  fo  fern  uic^t  cntbefjreu  fönne,  aly  biefc  allein  im  ©tanbc 
fei  für  bic  ^al^lrcidjcn  2)iudc,  toelc^c  tfjrcii  lhipiuiig§ort  nic^t  fclBft  anc^cBcn, 
bic[cn  311  erniittelu.  2)a§  i[t  tu  bev  2;^at  bi^^er  nicfjt  mit  ioiäja  23c[timmt- 
{)cit  nuSgefpioc^cn  tüorbcii,  aber  an  \iä)  ift  e»  ni(^ty  9^guc§,  [onbern  nui  bie 
^itntocnbung  einer  längft  feftftef)enbcn  6r!enntni^  auf  ben  befonberen  ^^qE: 
ha^  nämlic§  6prad;qucIIen,  beren  .§er!unft  (unb  ^eit)  iüir  feftfterien  !önnen, 
'oon  größerem  2J3ert^e  namentlich  für  bie  6pra(^gef(^i(^tc  finb,  al§  !§cimat= 
lofe  unb  unbatirbare.  %nä)  ü6erfc^ä|t  ber  3}erfaffer  bic  Sßidjtigteit  ber 
bi6IiogrnpI)iid)cn  Ermittlungen  erf)cbli(^.  6§  entgeht  il)m,  ba%  bod)  audj  bie 
Spradjlüiffenft^aft  felBft  über  5JUttel  öcrfügt,  um  mit  größerer  ober  geringerer 
2Ba!^rfc§einlid;!eit  ben  6ntfte^ung§ort  eine§  3)ruc!e§  ju  ermitteln,  e§  entgel)t 
ifjm,  ha^  bie  !^eimatlofen  5Dru(fe  f(^on  um  1530  feltener  tüerben,  bie  §itfc, 
hk  ber  Bibliograph  leiften  !ann,  fii^  alfo  einfc^rüntt.  ^a  an  einem  ber 
anbercn  Orte,  on  benen  er  feiner  Uujufriebenljcit  mit  ber  l'ut^crauSgabe  Suft 
mac^t,  nennt  er  bie  S>er3eic§nung  Don  ße§arten  au»  S)ruden,  beren  §er!unft 
unbeftimmt  geblieben  fei,  „iDert^lofen  SSaEaft",  fe|t  alfo  geringeren  2Bertl) 
ol)ne  lüeiterey  gteidj  äßert^lofig!eit.  Sr  überfielt  gan^,  bofe  Ina»  ^eute  ber 
Seitung  ber  £utf)erau§gabc  nidjt  gelungen  ift,  morgen  einem  5lnbern,  bielleic^t 
i^m  felbft  gelingen  fönntc,  unb  bamit  ber  „tüert^^lofe  33atlaft"  fic^  in  einen 
auc^  uaä)  feiner  5]leinung  f(^ä|baren  Befilj  üerluanbeln  tourbe.  £)ann 
tüürbe  h3al)rfc^einlic^  auc^  er  e§  93oreiligfeit  nennen,  tuenn  hk  Sut^erauSgabe 
ha^  6tüd  mit  feinen  fingen  angefefjen  unb  über  SSorb  getoorfen  ^ätte. 

Stuf  ben  jtüciten  S^eil  ber  ©c^rift  nä^er  ein^uge^en,  liegt  eine  S3er= 
anlaffung  nidjt  bor:  ber  3}erfaffer  fteEt  bie  Wiüd  ber  bibliograp^ifdien  ^^or- 
fdjung  naä)  Slnberen  unb  jum  %l)n[  tüol)l  nac§  eigner  (^rfa^rung  rec^t  !^übfdj 
^ufammen.  2)agegen  forbert  ber  erfte  2;f)eil  noc^  ein  äBort.  S)ie  i^^rage  „2)orf 
Sut^er  ber  Schöpfer  be§  ^^eufjodjbeutfc^en  genannt  loerben?"  ift  §eute  eigent- 
lich überflüffig,  ba  auS  ber  iüiffenfc^aftlidjcn  Erörterung  ber  i^rage  naä) 
Sut^ery  Stellung  in  ber  ©efd)id§te  unfrer  <5(^riftfpra(^e  bicfe  SSe^eii^nung 
längft  berfc^tounben  ift.  ^iluc^  bei  benen,  hk  Sut^rS  fprac^gefc^ic^tlic^e 
S3ebeutung  noc^  nidjt  3um  alten  Eifen  geiüorfcn  !^aben,  ügl.  3.  35.  meinen 
„^JJcartin  ßut^er  unb  bie  :^b.  Sc^riftfpradje"  1883,  6.  27.  5luf  hk  befannte 
Slnfic^t  ;3a!ob  @rimm§,  boB  ßut^cr§  Sprache  bk  „©runblage  ber  neu^oc^- 
beutfc^en  6prac^nicberfe^ung"  fei,  fommt  ber  S3erfaffer  l)inauy  unb  erläutert 
fie  burd)  G  6ä^e,  bic  nidjtS  Ujefentlid)  9{euey  bringen;  man  !ann  faft  aÜcy, 
nur  tnciter  ausgeführt  unb  nic^t  grabe  fo  jufammengcftellt ,  anii)  fc^on  in 
meinem  erh3äf}ntcn  S^ud^e  lefen,  bgl.  bort  S.  35.  39.  27.  30  fg.  S)aö  ift  nic^t 
bem  33erf affer  3um  33ortriurfe  gefagt,   l)at   er  bod;  meincy  S3ud^e§  aU  eine§ 
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gebadjt,  mit  bcffcn  aUgentcincn  G)c[ic^töpunttcn  er  oft  übcixinftimmc.  2)a§ 
genügt,  ßttüas  anbct§  aber  liegt  ein  atDeitct  i^aE.  S3ei  ber  S9el)anblung  bcr 
f^-roge:  :3ft  al§  Siitf)cr§  Sprache  bie  feiner  T)Qnbf(^viftIi(^en  ^Inf^cirfjnnngen 
ober  hu  ber  Driginalbrnctc  feiner  ©c^riften  nngnfefjcn^  füfjrt  er  bie  t)er= 
fd^iebenen  bisher  geäußerten  ""Jlnfic^ten  öoUftänbig  öor,  nur  bie  bon  mir  in 
S3b.  9  (1893)  bcr  2utf)erau§gabc  (23oriüort  6.  VI  ff.)  gegebenen  5lu§fü^rungen 
tüerben  niij^t  ertt)äl)nt. 

^ä)  ^abc  a.  a.  £).  6.  X  meine  5lnfid)t  folgenbermaßen  sufnmmengefaßt: 
„S5etra(f)tet  man  Suf^er  nur  als  eine  ber  bcntfc^fc^reibenbcn  ^pcrfönlic^fciten 
be§  16.  3a^rt)unbert§,  rein  für  fic^,  fo  finb  nntürlic^  feine  .^anbfc^riften  ein= 
fdjtiefelid^  ber  SBriefe  nüetn  boEgiltige  beugen,  ^aßt  man  bagegen  £utt)er 
in  feiner  fprad)gefd)ic^tlidjcn  ©teÜung  in§  ?Uige,  qI§  ben  5Jlann,  beffcn 
©d^riften  fprat^lic^e  äßirtung  gctfion  f)abcn,  fo  lommt  natürlid)  allein  hie 
gorm  berfelben  in  ^ßetradjt,  in  ber  fie  bicfe  äUirtung  geübt,  b.  ^.  hk  gebrudte, 
unb  atnar  ndc^ft  ben  Driginalbruden  and)  bie  ^Jkc^brude.  3)aö  liegt  fdjein- 
bar  flar  ^u  läge,  ift  aber  boc^  überfe'^cn  tnorben."  £)ie  gleiche  ^^lnfid)t 
trögt  er  in  feinem  ©d§rift(|en  bor  unb  leitet  fie  mit  ben  SÖortcn  ein  „3c§ 
ftel)e  auf  einem  gemiffermaßen  bermittelnben  Stanbpuntte",  nimmt  fie  alfo 
ganj  augbrüdtic^  für  fid}  in  ^Infprud^.  ^dj  benü^e  bie  @elegenl)eit,  mir  für 
biefe  5luffaffung  ber  8ad)e,  luelc^e  mir  aud;  Ijcutc  nod)  al3  bie  ridjtigc  er- 
ycl)eint,  hk  ^2lncrfcnnung  beö  Jßortritty  ju  fidjern. 


5tm  ©c^luffc  biefe^  SJormortei?  !^abe  \ä)  md)  bie  angencfjme  5pflid)t, 
über  bie  lueiterc  ^JUtorbeit  ^u  berid;tcn,  meldte  unferer  'iluygabe  ge- 
tüonnen  toorbcn  ift,  feit  id)  äum  leljtcn  ^Dlalc  an  biefcr  StcEc  bay  äßort 
Tratte.    6§  l^at  übernommen 

^Paftor  Lic.  O.  ^llbrcc^t  in  5iaumburg  a.  b.  ^aaU  bie  .'perausgabe 
ber  ^t^rebigten  über  haU  3ol)anneöebangelium  (1529)  in  (^emeinfdjaft  mit 
$Paftor  Lic.  Ö).  ßoffmanc  in  .^unil}  bei  Siegnitj;  ber  erftere  ferner  bie 
t^cologifd)=!ird}cngefd)id§tlid)c  ^Bearbeitung  bcr  Sdjriftcn  bcy  i^aljrcy  1529. 

^rofeffor  Dr.  gider  in  Strapurg  i.  ß.  bie  öcrauögabc  ber  bon  if)m 
in  bcr  bati!anifd)en  SBibliottjc!  ermittelten  erften  sfovlefungcn  £ut()cr5  über 
ben  'J{i)mcrbrief  (1515/16)  unb  ben  .Spebräcrbricf  (1517). 

^rofeffor  D.  3iictf(^cl  in  £eip3ig  bie  .§erau§gabe  bon  £ut^er§  großem 
unb  fleinem  ÄatedjiSmuS  (1529). 
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5lufeerbem  legte  ^rofeffoi;  D.  ßattjerau  in  35re§lau  ber  ^ommiffion 
3ui-  §ei-auygabe  ber  äßcrt'e  Sutr)er§  einen  5pian  für  bie  §erau»gaBe  bev  2ifrfj= 
xeben  Uor,  toeldjer  beten  @enet)miQung  fnnb.  5(n  ber  §Qnb  biefe§  ^lQne§ 
tüirb  er  nun  an  bie  Bearbeitung  bey  umfangreid^en  ©tof[e§  !§erangel)en. 

ßnblid)  l]ot  ftd§  ^Pfarrer  D.  ^naa!e  öerpftidjtet,  \)k  in  frü'^eren  :3ia"^ren 
gepflegten  ^öorarBeiten  für  bie  §erQU§ga6e  be§  Brieflnedjfelg  2ut:^er§  lüieber 
aufzunehmen  nnb  nad)  .Gräften  fortzuführen  unb  feine  S^orarteiten  ber 
.^onnniffion  zur  3>erfügung  zu  ftellen,  faEy  er  auy  unöor'^ergefe^enen  ©rünben 
auf  hk  a>oEenbung  ber  3lr6eit  l^erzidjten  müfite.  äßir  tonnen  nur  Inünfd^en, 
hci^  ber  le^tere  f^att  nid^t  eintreten  unb  e§  i^m  gelingen  möge,  biefe  Jüidjtige 
^ilrBeit,  für  bie  er  tüie  Inenige  au§gcrüftet  ift,  zu  glüdlidjem  nnb  Balbigem 
5l6fd;luffe  zu  förbern. 

S)er  •Drud  be»  24.  S5anbe§  ^at  Begonnen,  ber  bey  23.  foE  bemnöi^ft 
Beginnen.  3l)ren  :3inl)alt  toerben  bie  bem  ^o^^-e  1527  ange^örigen  ©d^riften 
unb  ^rebigten  l)ilben. 


SSerlin  am  18.  ^pril  1900. 


Dr.  $au(  ^ietft^, 

•Ptofeffor  an  ber  UniDerfität  ®reif§tDalb. 
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^rcbigtcu  bc§  ^al)tt§  1533. 

Uber  bte  alten  ^er^eid^niffc  ber  ^reb igten  ßnttjcre  trivb  Bcffcr  nicf)t 
fdjon  Ijicr,  joubcrn  crft  öor  bcn  liprcbigtcn  öon  1522  (33b.  10)  ^n  "^aiibeln  fein  im 
3nfaninicnljange  mit  einer  fritifdjen  ©efammtmüvbitjnng  ber  ljerfrf)icbenen  CucUcii 
nnfercr  ,<lcnntni^  Don  l'ntljere  5|]vebigertl}ätigfeit.  .^^^iei*  mijge  alfo  nur  bemertt 
mcrben,  ba^  Bei  ben  ^4>vebigten  bcö  3ifll)^'tö  1523  fict)  nici)t  tnie  bei  benen  Don  1524 
(ögl.  Sb.  15,  398)  ber  33eiüei§  fütjren  lie^e,  ba§  B  baö  ältere  i^erjeidjni^  fei. 

I.  53Dn  .g)anbf cf)riften  fommeu  für  £ut^er§  ^rebigtt^ätigteit  im  ^aljre  1523 
folgenbe  in  Setradit: 

1.  .^anbfdjrift  Bos.  o.  17 '^  ber  llniberfitätSbibliot^e!  a"  Scna.  Iü6  iblätter 
in  Dftaü,  in  moberneni  ©inBanbe,  bon  alter  tf)anb  beziffert  17  —  26;  28  —  51; 
76—147.  331.  17^*  beginnt  mitten  im  3:ert  einer  5prebigt  über  2.  ^etri,  e§  folgen 
331.  17*^  — 26^  bie  1523  er  .'ilirc^cnia'^rSprebigten  5ir.  2*— 3'',  nnb  in  fie  eingeftreut 
bie  anbcren  öier  erhaltenen  ^^rebigten  über  2.  ^43etri.  331.  27  fep.  —  351.  28^^-28'^ 
ftel)t  bie  crfte  ^^U'ebigt  über  bie  (äpiftet  ^nbä,  barauf  m.  28'>-51'^  bie  ^ird)en= 
jaljreprebigten  5ir.  3"— 4°;  (6)  — 8,  in  fie  auf  331.  36*^  eingereicht  bie  ^meite  ^^-ebigt 
über  (Jpiftel  ^nbä.  5Die  ^rebigten  über  2.  ^petri  unb  Subä  finb  33b.  14,  33  ff. 
unferer  3lu§gabe  mttgetl^eilt.  —  Sl.  76»  — 114"  1523 er  liHrc^enjal)r§prebigten 
5tr.  14  (@c^lu^),  15^—25;  27  —  35,  fämmtlic^  öon  Suf^er,  abgefel)en  bon  ben  huv^en 
Slngaben  über  brei  ^rebigten  3lm5borf§  331.  93",  94^  99'',  unb  ber  ^U-ebigt  eines 
ungenannten  ©tellbertreter§  Snt§ei§  Sl.  104^  —  331.  114''  — 128»  folgen  9lr.  38 
bi§  (39),  (40)  unb  »l.  128»- 132^  Dk.  35^- 35^  —  331.  182^- 134^  fte^t  ^x.  1 
ber  ^rebigten  bon  1524  (35b.  15,  409).  —  Sl.  134»^- 138»  folgen  bie  1523er 
^prebigten  9lr.  35d-36^  —  «t.  138»- 139^'  unter  ber  Überfc^rift:  (Anno  23  de 
np  [?  =  nuptiisV])  Ptinent  ifta  ad  Euä:  sup  de  coena  unb  351.  139*'  — 141»  unter 
ber  Überfc^rift  Mlth.  22  de  cenfu  dando  Anno  22  (gcänbert  in  23?)  jmei  ^|^rebigten, 
bie  man  hei  ber  offenbaren  Unfid)er^eit  9{örer§  über  ba§  ^ai)v  nad)  1522  mirb  fetjen 
bürfen,  ba  fie  mit  unfern  1523er  ^^Irn.  (20)  nnb  38  nic^t  ibentifd)  unb  at§  3lad)= 
mittagSprebigten  am  2.  (ober  20.?  Überfdirift:  de  nui)tiis?;  de  coena  magna  i? 
unten  <B.  7,  28)  nnb  23.  ©onntag  nid)t  Uiol)l  angefeljen  U^erben  fönnen.  —  ©nblid) 
351.  141»-147b  bie  .^ird^enjaliräprebigten  bon  1524  ^x.  2-5  (50b.  15,  414 ff.). 

S)ie  gan^e  .g^cinbfc^rift  ift  üon  einer  (^Hörcrg)  -Ipanb  gefd)rieben,  bie  3ügc  aber 
tDed)feln  nic^t  unerl)eblid).  3)ie  Crbnung  ift,  mie  bie  r)orftel)enben  '"Angaben  .^eigcn, 
3tt)ar  im  3mgemeinen,   aber  nicl)t  burc^meg  ^eitlid).     S)iefe  yibweid)ungeu  üon  ber 
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3ettlicf)cii  i^olgc  [inb  uvfprünglicf},  iud)t  cttua  crft  fpntcv  biirrf)  faffdjeö  ^Su|öninien= 
legen  bcr  iöogcii  ober  y3lätter  entftaiiben.  5Da5  ,^cigt  ber  Uiititaub,  ba^  yh'.  35 
tu  bcr  ^Jtittc  üDii  331.  11  !■''  auftjört  iinb  ^iv.  88  ficlj  inimittelbnr  aufdj(ic^t;  cbciifo 
tft  eö  auf  231.  128^'  mit  ^Ix.  (40)  unb  35  ^  IHuc^  bie  alte  33(attbc,^iffcvung  iinb 
bie  IHiigaBen  biefcr  in  ben  ik'r^eidjniffcn  beflätigen  cö.  5Jlan  tuirb  alfo  an^undjineu 
l^abcn,  ba^  'iRöxn  cvft  nadjträglid)  in  bcn  ^cfi^  nmndjer  ^ejte  fani  nnb  [ie  bann 
QU  ber  ©teile,  bi§  ju  ber  unterbeö  [ein  .^eft  gcbieljcn  loar,  nad)trug. 

2.  ^anbfd)ritt  Bos.  o.  17«  ber  Uniöer[ität§bibliott)ef  au  Sena.  S)q§  33b.  14, 
92/93  über  biefe  .^bfd)r.  25cmerfte  bebarf  ber  ©rgän^ung.  94  ißlätter,  bie  t)on 
nioberner  .^anb  mit  1  —  92  beziffert  finb,  ba^u  treten  mit  49"  unb  51"  be^eidjnet 
^iDci  cingctieftetc  tieinc  fettet.  5Die  je^t  mit  57  —  68  bc^eid^netcn  93Iätter  tjaben  auc^ 
eine  alte  ^äljtung  ton  64—75  unb  erlüeifcn  fid)  al§  3;'^ei(  ber  in  ber  Mitte  öon 
Bos.  o.  17'^  fetjlenbcn  25lätter.  ©ie  enf^alten  bie  1523  er  !:|]rebigten  Tir.  9*  (nur 
©d)lu^)— 14  (nur  3(nfang)  unb  finb  offenbar  nur  berfc'^cnttid)  in  bcn  Gobej;  Bos. 
0.  n'^  geratljcn.  ©o  fonnte  ®.  23ud)tüalb  mit  Siedet  bei  ber  Eingabe  bcr  ©tanbortc 
ber  ^rebigten  ^ir.  9-'^  — 14  biefe  al§  ju  Bos.  o.  17 '^  gcTji^rig  bc^eidjncn  nnb  nur  bie 
alten  33latt3iffern  angeben.  S)a  aber  Bos.  o.  17"  bod)  audj  alö  eine  nun  einmal 
befteljcnbe  23ibliotl}efgeinl)eit  23erüdfid;tigung  bcrlangt,  fo  trage  id)  I)icr  für  bie 
betr.  ^prcbigten  bie  neuen  SSlattaiffern  uadj: 


m-. 

9" 

m. 

57*- 

-57»^ 

„ 

10 

„ 

57"- 

-59» 

10* 

„ 

59*- 

-59" 

m-.  13  m.  65*- 67* 
„  13*  „  67*— 68'' 
„   14  (2lnfaug)  581.  68' 


m.  11  331.  59" -62* 
„  11*  „  62*- 63'^ 
„12      „     63"- 65» 

Sluf  ben  umgcbcnbcn  33lättern  bcr  ^bfd^r.  1  —  56;  69  —  92,  bie  einer  alten 
SBc^iffcrung  entbcljren,  ftel^en  bie  ^ßrcbigtcn  l'utljerS  über  ba§  1.  Sud)  Wo]c,  1523/24 
bgl.  beö  naiveren  33b.  14,  95/96. 

3.  .&anbfd)rift  H  n  bcr  mattyi=  nnb  ©d^ulbibtiotljcf  ^u  ^luicfan.  136  33lätter 
in  Cftab,  auf  'ipergamentfal^e  gel)cftct,  ungcbnnbcn.  3(lö  ©dju^blatt  bicntcn  Slätter 
eineö  lot.  ^nfunabelbrudeS,  ber  borbere  mit  beut  alten  3,5crmcrf  „©crmnncg"  unb  ber 
©ign.  H  II  l)at  fic^  abgelöft.  3lu^erbcm  liegen  ,^luei  33lätter  hd,  bie  bicllcid^t  anä) 
al§  ©djut^blätter  gebient  Ijaben.  33on  beut  einen  (moljl  borberen)  ift  ein  gro^eö  ©tütf 
abgcfdjuittcn,  ce  cntljält  ein  35er5eid)ni^  bcr  in  bem  33anbe  bc'^anbclten  '^scrifopen  ufm. 
bon  alter  .t)anb,  ba§  anbcre  (moljl  'Wintere)  ift  33rucl)ftücf  eine§  33riefc§  ©t.  9tot'^§ 
an  Wlo]d-)  ^n  SQßc^n^borf  bom  5pfingfttag  1524  (betr.  bcn  föinlauf  einiger  i^a^  33utter). 
3)ie  .^bfdjr.  eutl)ält  auf  Sl.  1—40  bie  bon  9totl)§  ^anb  nadjgefd)riebenen  ^^^rebigten 
£ntl)erö  bom  3.  bi§  15;  20.  22.  23.  ©tg.  n.  Irin.  be§  ^a^reg  1523  (9Ir.  21-25; 
27  —  35.  36.  37.  38).  2)ie  Ühiljenfolgc  ift  jcitlid),  nur  baburd)  Uiirb  fie  nnterbrodjen, 
ba^  )Rot!^  ^r.  29  felbft  nid)t  boUftänbig  nad)fd)ricb,  bann  aber  fid)  ben  ©d)lu^  be= 
fd^affte  unb  fpäter  nad^trug.  ©o  ftel)t  bcr  Einfang  331.  16" -18*,  bcr  ©cl)lnB  331.  28" 
bi§  30".  3)ie  in  feinen  ^iad^fc^rifteu  befinblidjcn  l'üdcn  erflärt  9{ot^  felbft.  351.  32" 
ftel)t  am  ©djluffc  bon  'Jir.  35  bie  Sßemerfung:  Hie  abit  in  patriä  k  Verum  paiü  refcrt 
alia  hrc  cü  ijiii)'mätui-  oia  k  Sequitur  Diiica  [)ost  Galli  K.  S)er  9teft  ber  ©eite 
ift  leer.  Siefe  S3emerfnng  erflärt  ba§  5el)Ien  ber  ^|U-cbigtcn  5h-.  35"— 35''  in  9totlj§ 
9iad)fc^rift.  331.  33"  beginnt  bann  5ir.  36.  -  Unb  331.  35*  finbet  fid)  bie  33emerfung: 
Dnica  poCl  Yndecl  niillia  v'g-^:  Luther.  Euan:  lö  4.  09  decla'tio  Is  seroe  quodä, 
ob  debilit^  vIIq  iion  poll'ü  rape  quic(J.    S)amit  ertlört  fid)  bag  O^elllen  bon  3lx.  36*. 
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moä)  ift  ju  beinerfcii,  baB  ber  Icjft  bee  ed)tufte§  bon  ^ir.  29  mit  9tDtf)[tift, 
bei-  ber  'Rx.  -33  mit  liiite  burd)ftrid)cn  ift.  ®.  ;^iirf}lLialb  cvftint  bieö  5öb.  12,  G-'iO 
mit  ber  ©etuoTjiiTjcit  iKottj«,  bic  ^^^'^^iö^cn  3U  biirdjftrcidjen,  bie  er  fpätcr  einer 
3?carbcitung  iitertlj  Ijielt.  3)06  fdjeint  annehmbar  itiib  trifft  für  'Rx.  33  aitd)  ,511 
(Äirdjenpoftille!),  aber  lüdit  für  ben  iSd)IuB  üon  9ir.  29,  Be,^  beffcn  33udjUiQtb 
(33b.  12,  645)  Quc^  be§  Xiirc^ftreidjens  nic^t  crmiUjnt. 

Sgl.  41^—119*  enttjalten  eBenfaES  öon  atof^S  ."panb  eine  3lu§(egung  beö 
SucaSebangeliume  burd)  Stgricola  (Euangellü  Lucc  per  M.  lo:  Eifla:),  fie  fdjtiefet 
mit  ber  SBemerfung:   Hie  abii  in  patriam  k  alt'a  pol't  exaltali-f  Cruc^  Anno  .23. 

351.  119''  — 136  cnf^atten  eine  Slnätcgung  beä  So^jinnegeüangeUumS  bnrd) 
^2tgriCD(a    (Sequült    annotanieta    in    cuä:    loh:    p    M.  lo:  Eillaben    3a   poft   Luce 

locpit?     9(m  @d)hiffe  fteljt:    Hacte9  perrexlniQ  .  celTaniQ   ob   frigQ  maxie 

fcribendj.   aliquando   fuiis  K. 

II.  ©ebrndt  erfc^ienen  mit  l'nf^ere  Dkmen  allein  ober  in  ficinercn  Samm- 
lungen folgcube  18  (19)  '4>i-ebigteu  bes  ^a^xc^  1523  (bic  in  Älammer  beigefügte 
3aljrcsi,5al)t  giebt  ba§  S)rndjaf)r): 

gir.  1  Sermon  an  bem  Saljrötag  öon  ber  33efdjneibung  (1523). 

91r.  2  (Sermon  auf  ha^  ßbangeliou  am  Sonntag  nadj  ©pip'Eianie 
[nad)  ber  "^eiligen  brei  Röntge  2;ag]  (1523). 

Tix.  3  Sermon  am  Xage  unfer  S^rauen  ßidjtmeB  (1523). 

9lr.  3''  (^uüocabit)  Sermon  gelprebigt  üon  bem  ßüangcUum  '^efu^ 
toarb  Oom  ©eift  in  bie  3Büfte  gefüTjrt'  (1524). 

TiX.  4  (licittuiod)  nad)  ^inöocabit)  in:  'Srei  Sermon  über  ha^  6bange= 
lium  gjUttljci  am  12.'  ufto.  (1523). 

Ta.  8  (jpalmfonntag)  ebenfalls  in:  S)rei  Sermon  ufiu.  (1523). 

9lr.  9  S.  am  grünen  S)Dnner§tag  (1523)  =  S.  ö.  b.  empfa'^ung  u. 
3uBcrcitung  be§  ^od)W.  <yronleic^nam  Scfu  ß^rifti  (1524)  =  (S.)  35on 
ber  grud)t  unb  ^luparfeit  bes  §eil.  SahamentS  (1524).  31uc^  in:  Crb= 
nung  unb  ^eri^t,  toie  c§  fürber'^in  mit  jenen  fo  ba§  l^od^ro.  Safra= 
ment  empfal^en  troUen,  gehalten  foll  merben  (1523). 

dlx.  10  (2.  Cftertag)  (^benfaüö  in:  Crbnung  u.  33er id)t  ufto.  (1523).  ^i(ud) 
allein:  S.  auf  ben  anberu  Cfterfeiertag  u.  .^auptftüd  unferS  ©taubcne 
betreffenb  (1524)  =  S.  u.  Apauptftüd  unfern  ©tauben  betreffeub  (1524). 

Tir.  11  u.  12  (3.  Cftertag  u.  1.  u.  Cftern)  Ebenfalls  in  Crbnung  u.  33e= 
rid)t  uftD.  (1523). 

9ir.  13  (2.  n.  Cftern)  S.  (auf  ba§  (So.  ^o1).  10)  33.  b.  guten  .^irteu  (1523). 

m.  14  S.  auf  b.  4.  Stg.  n.  Cftern  (1523). 

9h-.  15  S.  an  unfer§  Ferren  ^immelfar)rt§tag  (1523)  =  S.  auf  b. 
gö.  'maxci  om  legten  '2)a  bie  elf  äu  Xifc^  faf^u'  (1523). 

9lr.  16  S.  auf  ben  ^^fingfttag  (1523). 

9lr.  19  (1.  n.  Irin.)  S.  a.  b.  60.  Suce  am  16.  33ou  bem  berbammten 
rcid)en  9]lann  unb  bem  feiigen  armen  Sa^aro  (1523). 

9ir.  23  {max.  .t)eimfud)ung)  S.  auf  ba§  @t).  Suce  a.  1.  ^ab-  'aiJaria 
ftunb  auf'  ufm.  (1523)  =  S.  bom  ^eft  3)ifitationi§  lUariä  (1523). 

Dir.  25  (6.  n.  Irin.)  S.  2utl)er§  burc^  i^u  auSgaugen  a.  b.  (Sb.  Tlait^. 
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am  5.  '@§  jei  beim  bafe  euer  (Mcrcd)tig!ct t'  (1523)  =  ©.  am  6.  ©tg.  n.  b. 
^eil.  S)retf.,  a.  b.  ßb.  9Jcatttj.  5  'Nisi  alninda  verit  iiislicia  vestra'  (1523). 

gtr.  37  (22.11.  Irin.)  B.  am  23.  ©tg.  ii.  ^pfingften  (1524). 

1522  ober  1523?     5ir.  40   ©.  a.  ©tg.  n.  b.  ß^rifttag  (1524). 

93ou  bicfen  -^Hebigten  enthalten  bic  größeren  ©ammtimgeu  „XIII  ^lebtg" 
mx.  2.  9.  10-16.  25;  „XII  ^:^sicbig"  ^Jtr.  3.  23. 

S^erncr  ift  9lr.  29  jum  Ztjdl  bereite  in  bcr  Söittcufcergcr  9(itögak  bcr  beutfrfjcn 
tSi-f)nfteu  !L'iitI)ci-ö,  33b.  9  (1558)  gcbvucft  uiib  bic  (Derlornc)  ^-^jrcbigt  am  8üinitag  n. 
^Jieujalji-  ift  (tuenigftcnö  itac^  bcr  ^diffaffung  bcr  ^-ijcrfcvtiger  ber  ^4>i"c^iötl^cr,5cidjitiffc) 
öon  i'iitljer  in  bcr  ©djrift  '^l^om  ^^Inüctcn  bcs  Saframcnte'  (1523)  üevarbcitct  morbcn. 

Dtidjt  tücuige  ^^^rcbigtcn  I)abcii  tuir  in  mcl^rfad^er  Überlieferung:  Unb  ^tuar 

1.  burdj  JJiörcr  (I'O  nnb  3)rnd  9tr.  3.  3''.  4.  8.  10.  11.  12.  13.  14.  16.  19. 

2.  burdj  9förer  (R)  unb  9Iüttj  (K)  Ter.  21.  22.  24.  27.  28.  30-35.  36.  38. 

3.  bnrd)  ^Korer  (R),  9iotI)  (K)  unb  Srucf  m-.  23.  25.  29. 

4.  burd)  9tDtI)  (R)  unb  3)rucf  9ir.  37. 

äßtdjtig  ift  ^Jir.  37,  tceil  bic  Überlieferung  bicjcr  ^rebigt  burd)  'Jiotl)  ben 
fid)eru  ycad)U)ei§  liefert,  ba^  bie  I1tnc()fd}riftcn  JHörerö  (unb  bic  auf  iljnen  bcrnljenben 
alten  '^cr^cidjuiffc)  uidjt  unbcbingt  lüdenloö  finb,  ba^  atlo  bie  ^^(nualjinc  einer 
Sude,  3U  bcr  tuir  nm  .^nuicitcn  auf  örnnb  üorljnnbcner  S)rnrfe  gebrängt  fcljcn, 
bur(^au§  unbcbenftid)  ift.  S)ie  meiftcu  (43)  ^^srcbigtcn  finb  nur  burd)  'Körcr  über- 
liefert, nur  bur($  9totl)  feine,  nur  burd)  Srude  'Jtr.  1.  2.  9.  15  foiuic  üicUeidjt 
^ir.  40  unb  mit  i^iorbeljalt  (fie'^e  olien)  bie  '4>rcb.  am  Stg.  n.  ^Jteuj[al)r.  U3ei  Ic^tcrer 
unb  Bei  9h-.  1.  2.  9  berfagt  9{örer  nur,  lucil  bie  betr.  Blätter  feiner  9iad)f d)rift  uidjt 
mcljr  üorljanben  finb;  ^ir.  40  gcljört  n^o'^t  nadj  1522,  nur  bei 'Jir.  15  lä^t  fidj  ein 
förunb  be§  J^eljlene  uidjt  erfcljcu,  ber  bodj  bei  ber  eben  genannten  ^ir.  37  barin  ge= 
fuuben  toerben  fann,  baf;  bie  üoraugcljeuben  Tirn.  35=^—36='  üdu  5)iih"cr  erft  nadjgetrageu 
tüurben,  er  für  37  bielleic^t  beg  IcrtcS  uidjt  fjabliaft  unn-beu  tonnte  ober  e§  überfa'^. 

9Jfit  ben  Ijcutc  feljlenben  33tättern  ber  ^{örevfdjeu  ^iadjfdjrift  finb  un§  aufeerbem 
(nadj  IHuSiüciS  bcr  alten  ^Un-^cic^niffc)  7  5^h-cbigtcn  (C^piplj.;  2.  (£tg.  u.  ^piplj.;  ®vün-- 
bonnerstag  ''Jtadjm.;  .Jlarfrcitag  'i^orm.  unb  ^{adjm.;  Cfterfonnabenb;  1.  Cftertag 
3L'orm.)  ganj,  unb  toon  ber  9iadjmittag§prebigt  bee  1.  CftertagcS  bcr  Einfang  bcrlorcn, 

^on  ber  33cljanbluug  be§  überlieferten  ^JtatcriaU  in  unferer  3(n5= 
gäbe  ift  t^olgenbcS  ju  bemerfen. 

hieben  ber  33ereidjerung  unfeves  llfaterialö  geuuiljren  bic  'Hövcridjcn  unb 
iliotljfdjcn  yiadjfdjviftcn  andj  bic  befte  .^panbl^abc  ,5ur  tritifdjcn  ©idjtung  bcr  fonftigcn 
Überlicfcrnng  bcr  '^l.Uebigten  l'utljcrä.  <Bo  bcionberS  in  .^linfidjt  auf  bie  jcitlidjc  &in= 
reiljung  bcr  gebrnrft  liüvticgenbcn  '^^rebigten,  bei  bcnen  ba«  '^sc^Xjx  be§  S)rucfe§  bodj 
nur  einen  ungefäljren,  fcincetücgö  fidjercu  ©djlnfj  geftattet,  unb  mit  beneu  unr  faft 
gan,^  in  ber  \.'uft  fdjtticben,  foferu  ein  2)rurfjalj^  uidjt  angegeben  ift.  S)ie  fur.jcn  5(n= 
gaben  ber  ^|srebigtcnücr,^eidjniffc,  bic  oft  nur  baö  an  bcm  betr.  läge  fclbftöcrftänb= 
lidje  bibtifdjc  Vcjcftürf  entljalten,  laffen  in  öielen  fällen  im  ©tidj,  unb  fo  ift  eö 
getommcn,  ba^  (auf  iljr  2;rur!ja^r  152.'5  Ijin)  eine  ^tn.^aljl  5|^rcbigten  in  ben  3ia'^r= 
gang  1523  (^^b.  12)  eingerciljt  Uiorbcu  ift,  mcldjc  je^t  bie  ^Jörerfdjcn  Üiadjfd^riftcn 
boburd),  ba^  fie  für  bie  betr.  (Sonn=  ober  i^cfttage  bc5  ^a'i)xc^i  1523  anbere  '|sre= 
bigten  bieten,  au§  1523  ]^inan5Uictfcn.  6§  finb  bieg  bie  ^irn.  6.  7.  18.  17.  20. 
26.  39  beg  12.  iöanbes   unb  watjvfdjcinlidj   andj  ^ir.  40.     i?ln  iljre  ©teile   treten 
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bie  9h-n.  (6)  (7)  (18)  (17)  (20)  (39)  (40)  be§  11.  33anbe§  unb  m-.  26  fäüt  oljnc 
ßrfo^  fort,  ba  für  ben  7.  6tg.  n.  ^irin.  1523  Üiörer  eine  ^^^^rcbigt  öon  ^Imsborf 
bietet.  C^ne  ßrja^  imiB  aud)  5ir.  5  au§  ben  ÄircfienjafjrSpvebigten  1523  n)eict)en, 
ha  biefe  ^4>^"e'^i9t  flt»  e^'fte  i"  ^i^  9ieil§enprebigten  über  1.  itJJofe  (33b.  14)  get)i)rt. 

^n  ipetc^eg  anbere  ^a()r  bie  7  ober  8  au§  1523  tiertuiefenen  '^prebigten  ge= 
t)örcn,  (ü^t  [id^  bei  bem  ^Hanget  an  C^anbfrf)riften  unb  i^er^eidjniffen  für  bie  üor 
2ßciT)nad)ten  1522  (iegcnbe  ,3t'it  nur  öermut^en,  aber  bod)  mit  einem  ^o'^en  ©rabe 
öon  3Ba'f)rfc^einIid)!eit  üermutljen.  ^3hir  Sir.  39  mirb  burd)  einen  beftimmtcn  inneren 
(Srunb  (bie  (5rtDäf)nung  ber  iprebigten  über  1.  ^^etri)  nod)  1522  geftiiefen,  bei 
^x.  40  mu^  bie  ^vage  be§  3a"§ve§  offen  bleiben.  S^gl.  meine  in  ben  5tac|trägen 
ju  6.  220  unb  224  biefe§  23anbe§  mitget^cilten  ©rmägungcn  be§  Jür  unb  2Biber. 
^d)  neige  boc^  aud)  für  ''Jir.  40  met)r  ber  ^'ermeifnng  auö  1523  ju.  5Jlit  Siecht 
and)  fc^eint  mir  &.  5Bud)lra.Ib  9tr.  40  unb  bie  übrigen  üermiefenen  in§  Saljr 
1522  3u  fe^en.  S)ic  IDlöglic^f eit ,  bie  ^^rebigten  Str.  6  unb  7  nac^  1524  ju 
(cgen,  mirb  burc^  bie  bie  ^atjr^afjt  1523  tragenben  S)rucfe  auegefd)toffen,  fo  ba^ 
mau  gar  nid}t  nütl)ig  ^at,  aud)  nod)  ben  Umftanb  gcttenb  ju  machen,  ba^  9iörer 
für  pubica  (=  ©tg.  n.  SDtittfaften)  1524  eine  anbere  ^;|>rebigt  überliefert  unb  1524 
UJerfünbigung  Waxiä  auf  ben  Karfreitag  fiel,  an  bem  Ü\it'i)cx  natürlich  nicf)t  über 
ba§  ßüangelium  biefe§  t5eiertageä  geprebigt  f)ätte.  S)ie  (Sin^clbrude  tion  Sir.  18 
unb  20  entbehren  ^mar  ber  Sa'^^'ja^tr  aber  ^torer  '^at  für  Xrinitatisfonntag  unb 
2.  (Stg.  n.  2;rin.  1524  anbere  ^prebigtcn.  Sir.  17  fann  nic^t  nac^  1524  geljijren, 
meil  ber  g^ronteic^namStag  1523  pm  legten  SJlale  in  äßittenberg  gefeiert  tuorben  ift 
[t)gl.  S3orbem.  ,]U  Sir.  (17)],  Str.  40  nid)t,  n?eit  e§  1524  einen  Sonntag  nad)  6()rift= 
tag  nici^t  gab.  —  ii^on  biefen  ^4>vebigten  ftnben  fic^  Sir.  6.  18.  20  aud)  in  ber  Samm= 
(ung  „Xm  ^:prebig"  (ügt.  33b.  12,  ©.  407),  bereu  Sut)alt  33b.  12,  ©.  585  al§  faft 
gan,5  bem  ^ai)xt  1523  ange^ijrig  be,5eid)net  mirb.  Siefe  3Semerfung  ift  nunme()r 
entfprec^enb  ein^ufdiränfen,  bie  meiften  ^^rebigten  biefer  Sammlung  aber  öerbleiben 
bem  ^a^re  1523.  äöirb  bei  ben  „Xlll  i^rebig"  eine  annäljernbe  einljeitlidifeit  be§ 
SaljreS  burc^  uuferc  neuen  Satirungen  befeitigt,  fo  mirb  umgefel)rt  eine  foldje  in 
ben  „XXVII  5Prebig"  (bgt.  33b.  12,  ©.  579/580)  baburd)  Ijergefteöt,  ba^  tuir  Sir.  17 
unb  26  au§  1523  meg=  unb  nad)  1522  öermeifen.  3öir  l)abcn  bann  in  biefer  Samm= 
lung  eine  fortlaufenbe  9leit)e  üon  ^isrebigten  be§  Sa^ve§  1522,  nur  einmal  uuter= 
breiten  buri^  eine  öon  1521.  SJlan  fann  biefen  Umftanb  unsmeifel^aft  bafür 
geltenb  machen,  ba^  Sir.  17  unb  26  au§  1523  öermiefeu,  gute§  Siecht  auf  eine 
©teile  im  ;3al)re  1522  ^ben.  2luc^  bei  Sir.  7  fann  etma§  ä^nlic^e§  geltenb  gc= 
umi^t  merben:  bie  ©ammlung  „XII  ^4>vebig"  (ügl.  Sb.  12,  ©.  420)  enthält  nur 
^^srebigten  Sut^erg  „üff  etüi^e  35nfer  ^räumen  ünb  ber  .\pel)ligen  geft",  Don  benen 
bie  meiften  na(^  1522  ge^bren,  bie  S^^^  ^^^  ^'^^^  1523  get)örigen  mirb  burc^  5lb= 
3ug  unferer  Sir.  7  öon  brei  auf  ,^mei  öerminbert.  Über  biefe  ©ammtungen  mirb  bc§ 
näl)eren  nod)  in  ber  (Einleitung  ^u  ben  ^^rebigten  1522  ^u  ^anbeln  fein.  ^i)X 
^ul)att  gel)t  nur  gauj  augna'^mSmeife  (ftel^e  oben)  "hinter  bie  Söartburg^eit  fiutl)er§ 
jurücf;  baäfelbe  merben  tuir  awi)  bon  ben  meiften  ber  CHn,5clbrudfe  Sutl)erfd)cr 
^4>rebigteu  on^nne^meu  l)abeu,  bie  mit  ben  Sal)i\^al)(en  1522.  1523  (1524)  anä 
Sid)t  traten,  ßrft  mit  1521  beginnt  bie  3)eröffenttid)ung  Sutl)erfc§er  ^srebigten 
burd)  5lnbere;  tua§  uad)mei§lid)  nad)  1521  gel)ört  (33b.  7,  237.  246.  089. 
792.  804),    liegt    awd)   fd)DU    in    Srucfen    biefeS  Saljreö    Uor.      Unb   fogar  eine 
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(Sammlung  öon  ^^h'ebigten  be§  ^a'^re^  1521  „6ttlic§  Sermone^"  (ögl.  iöb.  7,  690) 
ift  Bereits  1521  erfd^ienen.  ^IHerbingS  [inb  brei  ber  'l^rebigten  öon  1521  noif)  1523 
neu  gebrucft  tt:)orben,  unb  bie  beiben  '^rebigten  üom  Gljrifttag  unb  Sonntag  narf) 
2ßeif)nad)ten  1520  (33b.  7,  186;  9,  530)  finb  fogar  öieUeid^t  erft"l523  ,^um  crftenmale 
öeröffentüdjt  morben.  5t6er  biefe  ©pätlinge  finb  bod^  StuSna'^men,  ireld)e  fid),  \vk 
tpoljt  Befonber§  bie  ber  Beiben  1520er  ^-prebigten,  burd)  irgenb  einen  S^\'\aU  erHären, 
ber  erft  fo  fpät  einem  [toffbebürftigen  5öud)bruder  bie  betr.  Üej-te  ^anbfd)ri^tlid)  ober 
in  älterem  5Drnde  in  bie  .^länbe  gelangen  lie^.  ^n  anberen  O^tillcn  mag  and)  bie 
größere  innere  ober  äußere  ißebeutjamfeit  einer  ^rebigt  ^^(nla^  gettjejen  fein,  fie 
fpäter  auf§  neue  tjerauö,5ugeben,  ,5.  S.  bei  bem  „Sermon  öon  ber  n?ürbigen 
@mpfat)ung  beg  Ijeiligcn  tua^ren  !i?eidjnam§  ßljrifti"  ober  bei  bem  „Sermon  auf  bem 
|)eimmege  gen  S33orm§  p  (Erfurt  gef^an"  (33b.  7,  689.  804).  —  %u^  biefer  Sad)= 
tage  bürfen  mir  ätoeifetlog  ben  met^obifc^en  (^ruiibf a^  ableiten,  ba^  ^^U'ebigten, 
meldte  mit  ben  Srurfialjren  1522.  1523  (1524)  erfd)ienen  finb,  lüenn  fie  öon  1523 
(1524)  burd)  9{örer§  yiadjfc^riften  auögefd)toffen  luerben,  unb  nid)t  ganj  befttmmte 
förünbe  Vorliegen,  bie  if)re  (5ntftet)ung  in  ber  .^eit  öor  ber  äßartburg  naf)elegen, 
bem  ^ai)xt  1522  jugemiefen  luerben  bürfen.  ^n  biefem  ^aljxe  finb  juerft  '4>i"e^igte« 
Sutljerg  in  größerer  ^Injat)!  gebrudt  morben,  in  größerer  alä  je  öor^er  unb  nad)= 
!§er,  unb  e§  loar  nur  natürlid),  ba§  bie  S)ru(fer  mel)r  nad)  bem  neuen,  bem  „aftuellen" 
griffen  aU  nad)  bem  älteren  33orratlj.  Somit  bürfen  tvix  bie  7  —  8  bem 
i^al^re  1523    abgefprodjenen  ^^rebigten  bem  ^fi^i-'c  1522   juf^eilen. 

Über  bie  Urljeberft^aft  ßut!^er§  ift  nirgeub§  ein  ernftlii^er  3^i^eifel  ntög= 
lic§,  obgleid)  in  9iörer§  .^anbfdjrift  nur  dli.  (39)  auSbrüdlic^  "s^uf^er  jugefc^riebcn 
ift.  ^ilber  e§  finben  fic^  baueben  nur  brei  '^Uebigten  (4.  unb  7.  Stg.  n.  Irin,  unb 
^^eter=^4-^aul§tag),  bie  mit  bem  5canieu  eine§  anberen,  ^^ImeborfS,  bcjeidjuet  finb, 
fotoie  eine,  bei  ber  öermerft  ift,  JCut^er  fei  an  biefem  Üage  abn;efenb  gemefen,  ol^ne 
ba^  ber  9iame  feinet  33ertreterö  genannt  mürbe  (10.  Stg.  n.  2rin.).  3il)nlic^  ift 
e§  in  ben  33erjei(^niffen,  fie  Ijaben  nirgenbg  J^utljerS  Flamen,  B  t)at  amsd.  bei  4.  unb 
7.  Stg.,  bie  beiben  anbern  fü^rt  eS  nid)t  auf,  AC  laffen  aKe  öier  'iprebigteu  feljlen. 
9iott)  Ijat  bagegen  alten  bou  iljm  überlieferten  ^|U-ebigten  ßutl}er§  ^Jiameu  beigefe^t. 

Über  ben  3^ag,  an  bem  eine  '-prebigt  Sntljcrg  geljalten  morben,  entfielt  nur 
bei  9h.  35*  ein  tleiner  Stt^eifel,  Joeit  bk  alten  äJer^eidiniffe  für  bie  '^ni'bigt  dorn:  16 
(=  20.  Sept.),  9iörer§  9lacl)f(^rift  aber  Die  Matthei  Apostoli  (^21.  Sept.)  angibt.  3)er 
Umftanb,  ba^  Suf^er  eingangs  ber  '4>rebigt  bie  33el)anblung  ber  Sogenbe  bcS  9Jiattl}äuö, 
beffen  ^eft  man  begelje,  abmeift  unb  fidj  bem  ©öangelium  be§  16.  ©tg§.  n.  2:rin.  ]U= 
tüenbet,  fc^eiut  für  ben  9.1{attljäuStag  ju  entfdjeibeu  unb  ®.  33ud}n}a(b  l)at  bie  '^rebigt 
bemgemä^  auf  biefen  gefegt.  5Jlan  fann  jur  3serftärfung  ber  (^rünbe  nod)  auf  eine 
am  yianbe  ber  .^aubfdjrift  ftel^enbe  aber  ^meifelloS  l'utljerfc^e  iöemerlnng  Ijinweifen, 
bie  33ud)malb  unter  bem  Ze%k  (^u  11,180, 26 ff.)  üer^eid^net  ^at:  „hoc  festiiin  aI)ro- 
gabinius  et  alia,  sufficit  potatoribiis  umis  dies,  e§  ift  bod)  baljin  fommen,  ba§  man 
nid)tö  tljut  ben  fauffen".  S)a§  fann  ßuttjer  nur  gefagt  tjaben,  meun  er  Unrflid)  am 
5Jhttljäuötage  prcbigtc,  unb  ha^  umis  dies  ift  nur  üerftänblidj,  menn  man  ba^u 
ergänzt,  'in  ber  ai^odje'  unb  cS  auf  einen  (unmittelbor)  Dorljcr  gegangenen 
©onntag  be.^ieljt.  3)abnrd)  mirb  aud)  bie  fouft  ja  üielleid;t  üorljanbene  Woglidjteit 
au§gefd)lDffen,  bafi  ßutl)er  in  ber  Itjat  am  16.  Sonntag  geprebigt  unb  irrttjümlic^ 
beffen  ^ufüinmeufatlen  mit  bem  ^JJiottf)äuötag  angenonunen  Ijabe,  mie  man  fid)  ja 
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anä)  l^eute  noc^  Ictdjt  ehiiital  im  S)atuiii  irrt.  iOlan  faiiit  atfo  oud)  ni(^t  anneljinen, 
bo^  tliörerö  Die  Malliiaci  entwcbcr  öcrfcfirieBcn  fei  für  Dom.  Mallhaci  (ögl.  ,5.  33. 
Dom.  Francisci  Bei  9ir.  35°  unb  fonft  öfter)  ober  öoii  i^m  mit  9lücffid)t  auf  ben 
(Eingang  ber  ^^Uxbigt  abfidjtlid)  tjergcftellt.  'Otber  fo  öiel  id}  fetjc,  ot)ne  Seiteiiftücf 
tuenigftene  in  beii  bieljer  bearbeiteten  -^rebigtenialjrgängen  ift  c§,  bafe  l'ut^er  au 
ciuem  ©onutage  bie  übüd)e  5|jrebigt  über  boö  (Jüangelium  unterläßt  unb  fie  au 
einem  .^eiügentage  ber  Söod^e  nadi^olt.  äßeuigftcuö  mirb  man  für  biefee  -ä'b= 
Rieid)en  üou  bem  ®eiüöfjnlid;eu  irgcub  einen  befonberen  ÖJruub  annehmen  muffen. 
33emerft  fei  nod),  ba^  9törer  eine  auf  Dom.  ante  Matlhaei  batirte  ©enefiöprebigt 
barbietet  unb  barauf  2  mit  Dom.  ante  Michaelis  beäeic^nete  folgen  tä^t,  bon  benen 
üermntljlicö  bie  erfte  gleidifallS  bem  'i)3ktt^äugtage  ^ujutneifen  ift  (ögt.  Unfere  %u^. 
23b.  14,  ©.  250,  3(nm.). 

3It§  Ort  ber  ^rebigten  giebt  K  bei  9ir.  11  ^emberg  au,  bie  5(ngabc  ber 
3?er3.  AB  lä^t  bie  5Jlögüd)feit  offen,  ba^  fic  audfi  9tr.  ll^  bie  9Iad)mittagäprebigt 
beffetben  2agei,  nad)  Ifemberg  legen  UJoUen,  C  t^ut  bics  au§brüdlid).  Unb  bas  ift 
iDO^t  aud)  ri($tig.  —  23ei  5ir.  34  fügt  SSerj.  B  Ijiu^u:  defauiae,  lra§  ein  blo^eö 
3]erfel;en  fein  mirb,  toenigfteuö  ift  fonft  nid)t§  öon  einer  9icife  nac^  S)effau  befanut. 
äßo  nid}tä  meiter  angegeben  ift,  bürfeu  linr  SBitteuberg  annehmen.  2lu§märtg  ge= 
^attener  5^rebigten  bee  i^a^ree  1523  eriuä^nt  ^.  5-  ^öl)Ier,  5^utt)er§  greifen  (1872), 
B.  132  ff.  folgenbe:  1.  eine  ^ßrebigt  über  ben  5lu|cn  beö  (^§eftanbe§,  ge'^atten  hä  ber 
Irauung  2Ben3el  Sinfö  am  14.  3(pril  in  ber  Sartf)olDmäu§fird)e  in  ^Utenburg 
(nad)  ©Palatino  Eingabe,  5Jlenden,  II,  621).  2.  (Sine  5prebigt  in  6rf  urt  bei  ©elegen- 
'^eit  einer  9teife  nac^  äßeimar,  am  3.  5Jlai  (nac^  Singfe,  Sutt)er§  !;}ieifegefc^id^te, 
©.  141).  S)a  aber  Öut'^er  am  1.  Wai  öou  333eimar  au§  au  ^0^.  53ang  in  ©rfurt 
fdireibt  unb  bebauert,  ba§  er  i^n  nid)t  '^abc  befucf)eu  fonucn  (@uber§  4,  138),  unb 
am  3.  ^'ilai  fc^ou  loieber  in  äöitteuberg  öor  iöogeStam  prebigt  (5tr.  14)  fottiie  einen 
S3rief  an  ben  ^urfürftcu  fenbet  (@nber§  4,  139),  fo  tann  er  uatüiiid^  nic^t  am 
3.  ^ki  (aber  aud)  uic^t  etma  am  2.  9Jtai)  in  Grfurt  geprebigt  ^a1}tn.  3.  Gine 
^rebigt,  ge'^atten  am  6.  Cftober  in  @d)meini^  üor  Äönig  (?f)riftian  II.,  ber  i^n 
unb  ^letaud)tl^on  ^u  fid)  gebeten  "^atte  unb  feine  5prebigt  mit  2Bot)[gefaIIen  (ciipide) 
anl)örte.  @r  änderte  barüber,  ba^  er  nie  ba§  ßbangeUum  fo  gel)ört  "^abc,  ftetö 
ttierbe  er  beffen  eingeben!  fein  ufm.  COJtencfen  II,  630/1).  —  S)a§  Sutt)er  aui 
10.  ©tg.  u.  Irin.  (8.  luguft)  auf  bem  Söegc  nad)  Seienig  in  Morgan  geprebigt 
):)üht,  gibt  Singfc,  ßut^ers  9ieifegefc^id)te  @.  141  an,  ÄDl)ler  l^at  baöou  nid)t5. 
9J?Dgtid)  märe  es,  benn  am  10.  ©onntag  mar  £utf)er  fd)on  öon  äßittenberg  ab= 
mefenb  (fiet}e  Otörere  23ermerf). 

Sut^erä  '^rebigten  au§  bem  Sal)re  1523  bringen  mir  in  allen  erl^attencu 
Überlieferungen  nad)  ber  9ieif)enfofge  be§  .^irc^enja'^reS.  S5a^  fid)  i^re  ^DJtitt:^ei(ung 
auf  39b.  11  unb  12  (mit  geringen  3{u§nal)mcn)  öerttjeilt,  inbem  5i3b.  11  bie  $Rörer- 
f(^cn  ^Jtac^fd)riften  unb  58b.  12  bie  3iotf)'fc^en  'Jla(^fc^riften  fomie  bie  burc^  ben 
S)rud  beroffentlid^ten  ^srebigtterte  bringt,  unb  meiere  Umftäube  baju  gefül^rt  fjaben, 
ift  bereits  im  53ormort  (5  XXV/XXVI  befprod)en.  Sie  'Jim.  1—40  ber  '^^rebigten  be§ 
juerft  gebrudten  12.  33anbe§  mürben  beibefjaltcn.  ^^rebigten,  bie  in  ^b.  >*  meber  H 
Cfrgänaung  no($  6rfa^  faubcn,  finb  in  23b.  11  natürü(^  nid)t  mieber  aufgefü'^rt, 
aber  i:^re  3iffei'  ift  i^nen  belaffen  3.  25.  1.  2.  ^rebigten,  ^u  bereu  in  33b.  12 
mitget^eilter  Raffung  58b.  11  eine  toeitere  ^jin^ubringt,  l^aben  in  beiben  33änben 
£ut^et§  28etfe.  XI.  V 
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biefelbc  Plummer  a- 33-  3.  4,  ^rebigten,  bie  in  5Bb.  12  gmi^  fef)ten,  ftnb  in 
5Bb.  11  an  i'^tem  Drtc  etngerei'^t  unb  mit  ber  nnmittctbar  öor^ergc^enben  Ziffer 
nnb  einem  Sud^ftaBeninbci-  beaeid^net,  3.  35.  2*.  2*'.  ^rebigten,  bie  firf)  aU 
nic^t  nac^  1523  ge'Eiörig  eitoiefen,  fonnten  au^  39b.  12  nid)t  entfernt  Serben, 
aber  ben  an  i^re  ©tette  tretenben  ^rebigten  ift  in  39b.  11  bie  3iffer  ber  au§= 
gefc^iebenen  in  (  )  gefegt  gegeben,  3.  39.  (6).  (7).  3n  ber  testen  ©palte  unferer 
Überficf)t  ift  ha^  immer  auSbrüdttic^  bemerft.  ^rebigten,  bie  o'tine  ®rfa|  au§  ber 
JReil^c  ber  Äirdt)enjat)r§prebigten  öon  1523  ans^ufc^eiben  Uiaren,  finb  in  S3b.  11 
ni(^t  mit  aufgefütirt,  in  ber  Überfid^t  finb  fie  felbft  fotüic  i^re  Ziffern  in  [  ] 
gefegt  nnb  ein  be^ügliiiier  S^ermer!  beigefügt.  ?lnf  biefe  freilid)  etlnaS  umftänbtid^c 
3lrt  ift  e§  möglid)  gen^orben,  eine  Umänberung  ber  3itfei"n  in  33b.  12  ^n  öermeiben, 
bie  leidet  3U  35ermirrnngen  "f)ätte  2(nla^  geben  fönnen,  and)  ift  e§  fo  bem  33enü|er 
mcigUct)  gemad)t,  an§  ber  39e3eid)nnng§njeife  in  ®b.  11  3U  er!ennen,  mie  bie  bc= 
treffenben  ^4-^rebigten  fid)  ju  benen  in  Sb.  12  t)er"§alten. 

3So  öon  einer  5ßrebigt  mel^rere  2;ejte  bor^anben  finb,  fte'^t  meift  ber  eine 
in  33b.  11,  ber  anbere  in  Sb.  12.  Untereinanber  ftel^en  fic  nur  anöna^möweife, 
nämlich  R  S)r  bei  ^ir.  3''  in  39b.  11;  K®r  bei  dix.  23.  25.  29.  37  in  33b.  12. 

73  bea.  74  erljaltenc  ^rebigten  Sutl)er§  fü'^rt  unfere  Überfii^t  anf,  aufeerbcm 
7  gana  unb  1  aum  %1)ül  berlorene.  |)inantreten  bie  ^h-cbigten  über  2.  5petri  unb 
:3ubä,  bk  Suf^er  bon  Januar  bi§  1.  Wäx^  1523  an  9lad)mittagen  ber  (SDnn=  nnb 
Seiertage  "^ielt,  im  ganaen  ettna  10,  öon  benen  aber  nur  6  gana  unb  1  aum  2;'^eil 
erl^atten  finb.  33gl.  »b.  14,  ©.  If.  5(m  ©onntag  pubica  (22.  ^ära)  begann  2utt)er 
fobaun  bie  3lu§Iegung  be§  1.  39u(^§  ^Jlofe  in  ^4>rebigten,  bie  an  ©onn=  unb  5eiev= 
tagen  tüo'tjl  ebenfalls  nad^mittagS  ftattfanben.  i^on  biefen  fallen  in§  ^a^^r  1528 
nid)t  Weniger  al§  43,  bon  benen  auf  ben  ''lltöra  2,  auf  ben  3Ipril  3,  auf  5Jtai  6, 
auf  Suni,  ^uli,  2(uguft,  September  je  5,  auf  DÜober  4,  ^Jiobember  3,  S)eaember  5 
fommen.  53gt.  Sb.  14,  ©.  95/96.  97  ff.  Um  nid^t§  au^er  33etra(^t  au  laffen,  feien 
fc^tie§lic^  noä)  bie  3  ^rebigten  öeranfc^lagt,  bie  oben  ©.  IL  al§  an  anbern  Drten 
gelialten  fid)  ergaben.  60  erl)atten  mir  aU  @efammtaa~§l :  73  (74)  -|-  8  -|-  10(?) 
4-  43  -}-  3  =  etloa  137  (138).  ©ie  überfteigt  bie  beiben  bi§!)er  ermittelten  ®e= 
fammtaalt)len  (1524:  93;  1526:  85)  gana  er'^ebtii^.  SDiefe  'tiö^ere  3a:^l  fommt 
mefentlii^  auf  9ie(^nnng  ber  unauggefetjt  ha§!  ganae  Sa'^v  1523  burc^ai^'fjeuben  JKei'^en- 
prebigten,  bie  ^-Paufe  atnifdtien  benen  über  2.  ^^etri,  ^ubä  unb  benen  über  1.  ^ofc  ift 
burc^  bie  in  unferer  Überfid^t  enthaltenen  ^ated^i§mu§prebigten  aufgefüllt. 

S)iefe  137  (138)  ^^rebigten  öerttjciten  fid^  auf  86  Sage.  S)ie  gana  erl^altcncn 
fec^§  über  2.  ^ctri,  ^ubä  finb  fämmttid^,  bie  43  ®enefi§prebigten  bi§  auf  eine  (16.  ©tg. 
n.  Zx.  ögl.  oben  ©.  XLVIII)  nnb  bon  befi  .^atei^iSmuSprebigtcn  mcnigftenS  eine  (näm- 
tid^  9lx.  40,  bgl.  unten  ©.  LI)  an  3:agen  ge'^ottcn,  an  benen  t'utt)er  and)  nod)  eine 
anbere  ^rebigt  ge'^alten  "^at.  ?lu^erbem  geben  bie  alten  ik>raeid^niffc,  bea.  Störerö 
Dlad)f(^riften  nod^  2  5prebigten  für  ©rünbonneretag,  Karfreitag,  Cftertag,  Dfter= 
montag  unb  =bienötag,  mobon  aber  nur  ^Jlr.  9".  10.  lO'^  cr'^alten  finb.  S)ie  alia 
contio^fbelc^e  Ä  für  23.  ©tg.  n.  Ir.  aufführt,  ift  mol)l  auä  1523  nad;  1522  ^u  ber-- 
meifen  (bgl.  oben  ©.  XLIII),  unb  ob  ^tr.  (40)  unb  40  beibe  am  felben  läge  geT)alten 
finb,  ift  fe'^r  an?eifell;aft  fbgl.  oben  ©.  XLVII).  ©omit  f)at  l'utl^er  (nur  bie  fiebern 
^älle  bcredinet)  an  54  lagen  aweinmt  geprcbigt.  —  2)ajj  bie  (^bangclienprebigtcn 
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frül^  gc'^aÜen  ftnb,  muffen  tüir  annetimen,  für  bie  atoeite  5)5rcbigt  eines  jtageö  tft  bet 
3la(f) mittag  tüo'E)l  meift  ni(^t  jföeifeltiaft,  föcnngleic^  nic£)t  immer  ein  a  prandio  ober 
post  prandium  beigefe^t  ift,  3.35.  nic^t  Bei  ben  (-^enefiSprebigten.  ^ine  ©tnnben= 
angäbe  Otörerg  finben  tt)ir  nur  Bei  jroei  ber  i?atecf)i§muöprebigten,  5^r.  3**  unb  4«, 
nämlid)  5  hora,  nnb  für  bie  ie|t  öerlornen  2  ^<'"  ^^rebigten  am  ©rünbonnerStag,  ^ar= 
freitag  nnb  CfterfonnaBenb  giBt  ^öerj.  ('  öermnt^tic^  nadE)  Wöxtx:  vesperi  (a  prandio) 
hora  5.  ^nc^malb,  5Die  (Sntfte^nng  ber  .$?atec£)i§men  SutfjcrS,  ©.  V,  5lnm.  5,  Ijattc 
angenommen,  ba§  jene  5(ngaBe  5  U^r  morgen§  meine,  toeil  gleii^jeitig  Sutt)er  baö 
2)euteronDminnt  Dor  feinen  ÄlofterBrübern  anetegte  nnb  bie  3eitangaBe  für  biefes 
(gleichfalls  hora  5)  auf  bie  5tad)nüttagöftnnbe  5U  Be^ietien  fei.  2)urc§  eine  S3emer= 
fung  in  SöittenBerger  ^ämmereiredjunngen,  auS  ber  erTjeüt,  ba^  fintier  um  biefe  ^eit 
5  U'^r  nacfimittagg  „geprebigt"  '^aBe,  "^at  fic^  33uc^njatb  (^orBemerfnng  ju  ^r.  S'*) 
üeranla^t  gefe'^en,  für  bie  i?ated^i§mu§prebigten  5  llt)r  naifimittagS  unb  für  3)eutero^ 
nomium  5  U'^r  frü!^  in  5tnfpruc^  ,^n  ne'^men.  S)a§  ift  für  bie  ^atecf)i§mn§prebigten 
mof)!  ha^  Süchtige,  !ann  e§  baneBen  aBcr  and)  für  S)enteronominm  fein,  ba  ja  gar 
nidjt  feftfte'^t,  ba^  irgenbmann  ^ated)i§nui§prebigt  unb  S)euteronominmöorlefung 
an  bemfelBen  2age  hora  5  ftattgefunben ;  fanben  fie  aBer  an  öerfi^iebenen  äÖ0(^en= 
tagen  ftatt,  fo  !ann  hora  5  bort  loie  'fiier  bie  51ad)mittag§ftunbe  meinen,  aud^  fönnte 
Seuteronomium  toä^renb  ber  j?ated}iömn§prebigten,  bie  ja  aÜerbingS  n)ä!)renb  ^üjeier 
2Bod)en  faft  alle  läge  in  9tnfprudj  nafjmen,  ganj  auSgcfanen  fein. 

9lu§er  an  (Sonntagen  f)ai  Sut^er  an  folgenben  3^ei  er  tagen  geprebigt: 
9leuia'^r§tag,  5Jtariä  Steinigung,  5}tattl)ia§tag  (24.  g^eBruar),  5Jlariä  ikrfünbigung, 
@rünbonner§tag  (2),  Karfreitag  (2),  DfterfonnaBenb,  Cftertag  (2),  Cftermontag  (2), 
CfterbienStag  (2),  ^^^fingfttag ,  ^pfingftmontag  unb  =bienStag,  3^ronlei(^nam  (^nm 
testen  Male,  toie  auSbrücfUd^  Bemerft  loirb),  ^otjanneStag  (24.  ^uni),  Waxiä  <g)eim= 
fnd)ung,  ^acoBStag  (25.  ^uti),  9Jkriä  .giimmelfa^rt,  ^Jlatt^änStag  (21.  (Sept.), 
äßeil^nad)tS=,  ©tep'fianS^  unb  So^nneStag.  ©egenftanb  biefer  ©onn=  unb  5eft= 
tagSprebigten  ift  faft  ftetS  ba§  XageSeöangcUum.  S^  Bemerfen  ift  atterbingS, 
ba^  i^nt^er  jnmeilen  bie  ©renken  ber  ürc^tic^en  ^Perüope  toenigftenä  in  ber  3}er= 
lefnng  ermeitert,  inbem  er  toom  3tnfang  be§  ilapitelS  Beginnt  unb  Bei  |)eiligen- 
tagen  aud^  m'o'^t  baS  ©öangelium  ber  äUgilie  bct)anbeU.  (So  3.  33.  am  i^ol^anneS- 
tage  m.  22),  mo  9totf)  hai  auSbrüdfli^  angiBt  (33b.  12,  603,  2— 4)  unb  ha^ 
Bel)anbelte  (Stüd  bem  ©üangelium  be§  So^anneSaBenbö  ange'^ört.  Sl^lic^  ift 
eö,  menn  l'utt)er  bie  güangelien  ber  (?|riftmeffe  unb  ber  gronmeffe  be§  2Bei'§nac|tS= 
tage§  (Sc.  2,  1-14;  ^o^.  1,  1—14)  fo  öertieitt,  ha^  er  ba§  erfte  am  Söei^na^te-- 
tage  ^u  Bel)anbeln  Beginnt,  am  ©tep'^anStagc  fortfe^t  unb  am  Sot)anne§tage  ba§ 
le^tere  Dornimmt,  bie  für  ©tep'f|an§=  unb  ^oljanncStag  öerorbneten  eöangelien 
(^mtt^.  23,  34  ff. ;  ^o1).  21,  19  ff.)  Bei  Seite  laffenb.  @el)örte  aud^  ^Jlr.  40  mirt(id) 
nad)  1523,  fo  "tiätte  Sutljer  am  ^o(}anne§tage  au^erbem  nod^  über  baS  ßöangelinm 
beS  bamit  3ufammenfal{enben  Sonntags  nad)  3öeil^nad)ten  geprebigt.  —  6ine  eigent- 
liche epiftelprebigt  :^aBen  mir  nur  in  ^r.  8  unb  mal)rf(^einlid^  (ögt.  i?C')  in 
ber  öerlornen  Dfterprebigt.  ^n  m.  16  Benü^t  er  bie  'epifteF  beS  ^^fingfttageS 
offenBar  nur,  meil  er  baS  ©efd^ic^ttid^e  be§  ?5efte§  't)erttorI)eBen  mill. 

33ei  Seite  gelaffen  I)at  ßuf^er  bie  tird)licf)en  ^|>erifopeu  nur  breimal,  inbem  er 
1)  am  ©onntag  nad)  ^Jteujaljr  bie  unS  leiber  nid^t  er'^altene  ^rebigt  de  adorationc 
sacramenti  l)idt,  tüoäu  für  iljn  looljl  ein  äußerer  5tnta|  Porlag   (ügt.  in  biefem 
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58anbe,  ©.  420) ;  2)  am  ©rünbonncrStng  (5ir.  9)  üom  rechten  ©cBraucf)  beö  Safra-- 
mciitö  ftatt  über  ^o1).  13,  Iff.  unb  3)  am  Matlljäuötage  (Ü{r.  o5«)  üBer  ba§  Gbanöe- 
lium  beö  unmittelbar  öDraufflegongcncn  Sonntag^  tjanbcltc  (ögl.  oBcu  ©.  XLVIII). 
ßrtua^iit  fei  and)  nod),  ba^  Xfuttjcr  in  ber  '45«bi9t  am  2.  ^^IbOcnt  CJir.  38'')  ^uerft 
ba§  ßüongelium  (de  signis)  betjonbelt,  bann  aber  fid)  3U  feineu  33eftrebuugen  für 
bic  einrii^tung  be§  gemeinen  .^aftenS  uub  Befonber^  ber  beutfcf)en  'DJleffe  toenbet 
unb  fic^  über  bie  (entere  bce  'Jiät)crcn  üerbrettet. 

Suf^er  f)at  aber  aucf)  an  äBoc^entagen  geprcbigt.     Unb  ,]tDar 

1.  ^llfittnjoct)  nad)  ^ntiocaüit,  ben  25.  ryebruar  ORx.  4),  bor  bem  bamalö  tu 
SSittenberg  antt:)efenben  'i^'erj^Dg  5>?oge&IaUi  Don  ^4>ommeru  über  y.Uatf^.  12,  38  '^IReifter, 
tuir  tDoHteu  gern  ein  3ei(^cn  bon  bir  fe^^en'.  6ö  ift  biee  ber  Einfang  be§  für  ben 
^JTtitttoüd)  nac^  S^nbocabit  i^Quatembertag)  berorbneten  cbangelifdjcu  l'efeftücfeö.  ^^er.^og 
SogeötaU)  Ibar  and)  am  3.  ''Mai  1523  bei  einer  ©onntagsprebigt  OJtr.  14)  anmefeub. 

2.  finb  bie  13  ^^rebigten  über  ben  .ß'atedjiömne  bnrdjtueg  an  SÖodjentageu 
geljalten,  er  begann  fie  am  9Jtatt^ia§tage,  S)ien§tag,  24.  S^ebr.,  feljte  fie  S)Dnucr^= 
tag,  i^reitag,  ©onnabeub,  26.-28.  5ebr.,  'JJfoutag,  S)ien5tag,  5}tittiüodj,  ©onner^tag, 
?^reitag,  2.-6.  'Mäx^,  ^Jiontag,  2)iengtag,  :».— 10.  mäx^  fort  unb  befd)(oB  fie  9Jcitt- 
tüod^,  hm  11.  Wäx].  ©§  fte()t  aber  eigenttid)  ni(^t§  im  2Bege,  aui^  nod^  'Jh.  4"  als 
14i£  ben  Äatecf)i§muöprebigteu  ^u^urec^neu,  fie  (bie  bon  ißeii^tc  unb  3lbenbma^t 
T^anbett^i  irenigftens  aU  einen  ^Jtadjflang  3U  biefen  ,^u  nel^men,  mie  fie  nad)  ber 
au§brüdEIid)en  Eingabe  StorerS  (66,  33  ff.)  bon  Suttjer  augicicf)  eine  ^Vorbereitung 
für  bie  ß)enefi§prebigten  fein  foEte,  bie  8utt)er  am  folgenben  ©onntag  begann. 

f^ür  alle  (Sonntage  gibt  9iörer  (uub  bie  ^Ber^eid^niffe)  5prebigten  Sut^er§,  au§er 
für  Cuinquagefimä  (C^fto  mit)i),  Cculi,  4.,  7.,  10.,  25.  ©tg.  u.  2:riu.,  1.  9(bb.  9Iud) 
am  16.  @tg.  fd)eint  l'utl)cr  eine  '^^erifopenprebigt  nid)t  ge'^altcn,  mo'^t  aber  bie 
©enefi^augtegung  fortgefetjt  ,^u  T)abcn.  Cculi  (8.  Wdx^)  wax  Sutt)er  in  ©djtoeini^, 
bon  tt)o  er  an  biefem  3;age  an  ©patatin  fc^reibt  f^nberä  4,  96).     S)a  ßutfjer  am 

6.  5Jlär5  nod)  eine  Ä'ated)iemu§prebigt  geljatten  Ijattc  (9lr.  4*)  uub  am  9.  "Mäx^ 
toieber  eine  ('Jlr.  4^^)  "^ielt  (9tbrer  begründet  ben  3(uöfatl  mit  ber  23emer!ung:  nam 
alios  dies  non  adfuit),  fo  föuueu  ibir  barnad)  bie  Xagc  feiner  '^(buiefeu'^eit  auf  ben 

7.  uub  8.  9J?är,3  beftimmeu. 

2(m  4.  ©tg.  n.  Ir.,  am  ^45eter--^>aulötag  uub  am  7.  ©tg.  n.  Zx.  (28.,  29.  3uui; 
19.  ^uti)  unirbe  Sut^er  burd)  Vlmeborf  bertreten.  3(m  10.  ©tg.  (9.  '^(ug.),  ju  bem 
3iörer  bemerft:  'Dom.  a.  Laurentii  L.  iion  adcral'  unb  eine  fur^e  ^rebigt  o'^nc 
^fiamen  gibt,  föirb  ßut^er  fc^on  in  l'eiSnig  gctbefcn  fein,  bon  mo  er  am  11.  3tuguft 
an  ben  Äurfürften  fdjrieb  (be  3öctte  2,  379). 

a3ou  ^Hörer  überl)au))t  nic^t  anfge^eit^net  finb  nur  bie  beiben  in  S)rurftejteu 
auf  unö  gefommeuen  ^-prebigten  3lx.  15  unb  37  unb  biellcic^t  ^x.  40  (fielje  oben). 
SBei  ^Jlr.  37  bjirb  burd)  JKotf)^  '^tufjeidjuung  jeber  ^meifel  befeitigt,  ob  ber  betr. 
S)rud  eine  ':prebigt  bon  1523  miebergibt,  unb  bei  'Jtr.  15  (S)rud  b.  1523)  uötl)igt 
nid)tö  ^u  einer  33er(cgung  nad)  1522,  im  cyegentljeit  fprid^t  ber  Umftanb,  ba^ 
Suttier  am  .^-)immelfa'f)rt«tage  1523  in  ber  9(n5(egung  bon  1.  ^Mo\t  fortfu'^r,  bafür, 
bofe  er  au^  früt)  gcprebigt  'ija'bc.  Vtu^erbcm  ift  eine  1522  gebrucftc  .'pimmelfüt)rtä= 
prebigt  ßutf)erä  bor^nbeu,  bie  in  bemfelben  SaT}re  and)  ge'^attcn  fein  mirb. 

'^ani  4>  i  e  t  f  d) 
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^or6emer!ungen. 

S)iefe  Ü6crficf)teii  follcn  einen  rafdjen  Überblirf  erniögtidjcn  ü6er  bie  ^h-ebigten 
eine§  ^a'^vgangcS ,  fie  foUcn  borfül^ren,  dB  nnb  tnie  bie  ^prebigten  in  ben  alten 
^cr^eid^niffen  anfgefüljrt  finb,  f ollen  bie  5trt  ber  Ü6er(ieferung,  ben  ^og  nnb  ha^ 
%i)cma  leidet  eilennen  taffen.  ©ie  foüen  anberfeity  aber  and)  als  9iegifter  ^n 
xmferer  ?lu§gabe  bienen.     S)atjer  enthalten  fie: 

in  Spalte  1  ben  2ej;t  ber  alten  ^Sev^eic^niffe  anf  @ninb  bon  A,  abn  mit 
©rgmi^nng  au§  BC,  wo  biefe  eine  in  A  ansgelaffene  ^^rebigt  Bieten.  2Bo  bie 
S^er^eic^niffe  bie  ^eitlid^e  3o(ge  ber  ^rebigten  ju  ©nnften  einer  fad)lid)en  ©rnppirnng 
aufgegeBcn  ^aBen  (tüie  im  ^a^rgang  1523  Bei  Ta.  3°  —  4"),  bie  ^rebigtljanbfi^riften 
oBer  bie  erftere  feft^alten,  ift  bie  Oieiljenfolge  ber  le^teren  in  ©p.  1  anfgenommen 
nnb  bie  ber  Sßer^eidjnifje  unter  ben  Jejt  gefegt.  Unter  bem  ^ej-te  finb  au^crbem 
bie  5lBroeid)nngen  ber  93er3eic^niffe  BC  öon  A  mitgetl^eilt,  nnb  ]Wax  an§  B  awd) 
bie  nur  formell  a6lüei(^enben  3lngaBen  be§  3nl;alt§  ober  ber  ^Infangemorte  ber 
^eritopen,  au§  C,  beffen  i^ermerfe  barüBer  üBerljaupt  rcid}lid)er  finb  al§  bie  in 
AB,  nur,  ttjenn  AB  eine  genügenbc  5(ngaBe  öermiffen  laffen.  C  giBt  nur  ^^^rebigten 
Sntljerö  nnb  fe|t  bal^cr  beffen  Dcamen  nie  l)in,5n,  Söcgtnffung  be§  ^^srebigernamen§ 
toirb  baljer  nur  an§  B  angenierft.  3lBtüeid)ungen  in  ben  Beigefeljten  83lattjiffern  finb 
au§  B  unb  C  öermerft  (fie  finb  für  bie  fritifc^e  SÖertljung  ber  3>er,5eid)niffe  üon 
'■ßebeutung),  ntdjt  öermcrft  bagegcn  finb  bie  9l6n.ieidjungen,  ft>eld)e  baburd)  entftefjen, 
ba^  C  nieift  ä5orber=  nnb  9iüdfeitc  bc§  33latte§  burc§  *  unb  ^'  unterfdjeibet. 

3n  Spalte  1  tüie  in  ben  jugeljörigen  ^e§arten  finb  gefperrt  gebrndt  bie  in 
ben  C^anbfdjriften  (Befonber§  A)  mit  rof^cr  Xinte  gefd}rieBencn  äBorte.  5Die  53e= 
beutnng  biefer  .C>erüorTjeBung  erftärt  A  eingangs  mit  ben  SBortcn:  „S)ie  pbigten 
So  auff  et(id}e  fefte  bnb  tag  in  ber  modjen  geprebigett  finbt,  önb  in  bie  ^irdjen 
poftill  nidjt  geBrad;t,  Sinbt  mit  prefilienn  gejcit^nett",  SÖeber  ba§  eine  noc^  ha^ 
anbcre  trifft  immer  ju,  ögl.  3.  JB.  9tr.  16  unb  3.  23.  SDie  33latt5al)ten  ber  s^h]d)v. 
fteljen  in  ben  ^jerjeidjuiffen  meift  red}t§  ol^ne  Beigefe^teö  „fol."  Um  fie  in  unferer 
SSiebergaBe  al§  Statt, Ziffern  !ennttid;  ]u  madjen,  lüurben  fie  in  ()  gefaxt. 

Spalte  2  giBt  bie  fortlanfenben  Dhinnnern  ber  ^rebigtcn  in  unferer  5lu§= 
gaBe.     Über  bie  Sefonberljcit  ber  Ttummern  im  ^aljrgang  1523  ügl.  oben  S.  IL. 

Spalte  3  giBt  bie  ÜBerlieferung  ber  ein,ielncn  ^>rebigt  au.  R  ftct§  ==  9törer§ 
5iac^fd)rift;  K  =  »iotlj^S  ^{adjfdjrift;  3)r  =  S)rud.  ginbet  fid)  an  ber  Betr.  Stelle 
bie  ^prebigt  nid)t  toollftänbig  ober  fel)r  ftarf  Bearbeitet,  fo  ift  (Rj  (Kj  (Dr)  gefegt. 
£ut^er§  SBerte.  XL  1» 


2  «ßtebigten  be§  3al)re§  1523. 

©palte  4  gibt  bte  Slage^bejeid^nungcn  9lörer§  imb  ^Kotl^S,  menn  fie  öon 
ben  cntfVrcc^tMiben  in  yl  abtueiiiien',  iiub  jiüar  ot)ne  tüeiteve  33e]ei(i)Tiuun,  fofern  jene 
beiben  miteinanber  übereinftiinmen  ober  nur  eine  t)anbK"f)viftüii}e  Überlieferung 
öor()Quben  i[t,  fonft  mit  öorgef entern  U  unb  H.  S)ie  lageäangaben  ber  5Drntfe 
tuerben  nur  mitgetl)eilt,  falla  fie  öon  ber  t)anbfd)riftticf}en  Überlieferung  abloeidjen. 
5Der  getuLUjulidje  fird)lic^e  ©onn^  ober  3eiertag§name  lüirb  üon  un§  beigefügt,  tucnn 
er  in  Ä  mangelt  unb  and)  bie  etn)a  mitgetl^eilten  33e,5eid)nnngcn  in  KKS)r  il)n 
nidjt  entljatten.  —  äöciter  bringt  bie  Spalte  4  ftetä  bie  auögered)netcn  lageSbaten 
unb,  föenn  nötljig  unb  befannt,  bie  lagee^citen  (^orm.  ^Jiadjm.). 

©palte  5  enf^ält  bie  ^^^erüopentei-te  nad)  Kapitel  unb  9lnfangöüer§  ber 
biblifcf)en  33üd)er,  bei  ^prcbigten,  bie  ein  freigemiiljlteä  biblifdieä  X'^cma  beljanbeln, 
l>(nfangg=  unb  (änbüerö.  Söenn  nid)t  bie  5})erifope  bcä  lageä  be'^anbelt  ift,  au  bem 
bie  ':prebigt  gehalten  lüurbe,  fonbern  bie  cine§  benad)barten  @onn=  ober  Feiertage, 
fo  ift  bie§  üermcrft.  i^-üx  ^prebigten,  bie  nidjt  ein  beftimmteg  biblifd)c§  %l)cma 
beljanbeln,  ift  ber  ©egenftanb,  fofern  Ä  leine  genügeube  Eingabe  bietet,  nad)  R  H 
ober  B(J  ober,  menn  biefe  öcrfagen,  in  ^ürje  üon  unä  angegeben,  in  letzterem 
t^aüe  in  [  ].  ^mmer  beigefügt  finb  bie  litet  ber  ßinaelbrude  ber  ^^prebigten,  fo= 
fern  fie  ettuaö  mel)r  entl)alten  a(§  bie  ^^Ingabe  be§  XageS. 

©palte  G  entl)ätt  bie  ©teile  ber  5prcbigten  in  unferer  ':}lu§gabe  nad)  S3anb 
unb  Seite.  33ei  ben  1523er  ^rebigten  foinmcn  ^b.  11  unb  12  in  Setrad)t. 
S)a  in  bie  Überfid)t  and)  bie  ^^rebigten  aufgenommen  finb,  bie  nad)träg(ic^  au§ 
1523  loegjuiueifen  loaren,  fo  l)at  in  Spalte  6  jebeämal  and)  bie  bar  auf  be^uiglid)e 
U3emertung  iljre  Stelle  finben  muffen. 

2Ö0  3U  einem  Germer!  ber  ä)er^.  ABC  lueber  in  CMdj^'-  "oii)  i»  S)ruden 
2;eyte  üorl)anben  finb,  ift  immer  ba§  au§gered)netc  S)atum  in  ©p.  3  mitgetl)eilt. 
3)ic  (^egenftüube  fold)er  '^srebigteu  ergeben  fid),  luenn  nid)t  au§  Ä  in  ©p.  1  fo 
bod)  meift  anö  BC  unter  bem  3;ej;te. 

äöo  ein  Söermerl  ber  ^er<v  ÄB[C)  fid)  auf  ^srebigten  anbcrer  al§  !^utt)er§ 
bc3iel)t,  finb  ©p.  3  —  5  in  geiüöl)nlic^er  äßeife  auggefütlt,  ©p.  2  unb  6  burd)  .... 

äBo  in  5öer,].  Ä  ein  ä>ermerf  fel)lt,  ben  BC  l)aben,  ift  berfelbe  in  ben  lejl 

aufgenommen;  wo  er  in  y1/»C  fel)lt,  finb  in  ©p.  1 gcfeljt,  bie  übrigen  Jrie 

fonft  ausgefüllt.  3ft  bie  in  ABC  fet)lenbe  ^^U-ebigt  eine  nid)t  Sutt)erifd)e,  fo  ift 
ber  Tiame  be§  ^rebiger§  nac^  R  ober  H  in  bie  4.  ©palte  über  bie  3;ageäbe3eid)nung 

^^^^^^-  ^anl  ^ietfd) 

')  S?Q§  ift  nid)t  feiten  bev  <}an,  ha  iUorcr  unb  Siott)  bie  a3e3ctd)miiui  bev  ©omitoßc  und) 
DotQn9ef)eubeu  obci-  folcjenben  .^et[igentat3en,  eiitfi^icbeit  OeDorjugcit,  jDä()tenb  in  ben  äJevj.  foft 
burdjlücg  bie  fircl)lidjeii  ©ümitaii^unmcu  gcbviuirfjt  Uievbeii.  ^ciicit  fcim  c-j  eben  mef)r  nuf  f^cft: 
Icgimci  bcv  jfatcu  bcv  ciujelucii  ^Jvebigtcn,  bie  niui)  jiilüeilcn  in  fjcittiger  äücife  beigefeljt  lucrbeu, 
biefeii  ine()v  boraiif  an,  iibevbliiteii  ,]ii  Inffeii,  nii  loeldieii  laiyn  hc-i  ihidjeiijal^vs  unb  luüviibev 
i^ulljcv  nn  jebcm  geprebigt  Ijnbe. 


^ptebigten  beö  3nf)te§  1523. 


Ü6er[id)t  ü6ev  btc  ^^svcbißten  bcö  3a()rc§  1523. 


Luce:  2:  die  circuincifionis  (10) ; 


adöro  l'acra:  dominica 

post  circumcif:  de  ador: 

lacra:  [Vorüber:]  eft  cx- 

5 

cusus  (11) 

mal: 

o 

Epiphanie  (12) 

Luc: 

2: 

dorn:,],  pofl  Epip:(14) 

loh: 

2 

do:  2:  post  Epip:  nup- 
tiae  in  Gana  (15) 

lu    mat: 

8 

do:  3:  de  leprofo  (18) 

mal: 

20 

do:    7ina    de   oparijs 

(20) 

luce 

2: 

die  purificonis(22) 

lucc 
ir. 

8 

do.  fexagef.  de  femine 

(24) 

mat: 

4: 

Inuocauit  (26) 

rnat 

11 

die  mat:  apli  (28) 
^ie  X  gefiot  (29) 

mat 

12 

volumus   ex   te  fignü 

20 

videre  §.  bud^el  (31) 

^k  X  geBot  (30) 
(32) 

1 

^x 

(®r) 

2 

S)r 

2=* 

R 

2»' 

R 

3 

3=^ 

RS)i- 
R 

3" 

RS)r 

3«^ 
3^ 

R 
R 

4 

R5Dr 

1  A^ 

R 

4b 

R 

1.  3i<i»inir 


6.     „ 
11.     „ 

18.     „ 

Dom.  p.  Scbastiani, 
quae  erat  dies  Pauli 

25.  iSanuar 

Dom.  ante  ferias  pu- 

riiicationis  1.  ^ytbx. 

2.  fjebruar 


22. 


24.     „ 
5horaindieMatthie 

24.  O^ebruar 
DieMercuiü  p.Mat- 
thie  i.  praes.  ducis 
Pomerani    i.    arce 

25.  geBruar 
Die  lovis  ante  Re- 
miniscere  26.  ^tbx. 
Die  Vener.  p.  Mat- 
thiae  27.  Orebruar 

2  —  5  Sacra:  do:  post  circumcif:  de  venero:  facra:  (11)  excufa.  B  eft  excusus]  3ft 
gcbtudt  im  anbetn  Tome.  fol.  209»^  C  9  (15)]   (15.  16)  B  10  Do:  III  post  Epi:  Eu: 

Matth:  8  Cum  defcendilfet  de  moiite  (17'^).    Dazu  am  Rande  de  leprofo  C  14  lue:  18  B 

16  Do:  inuoca:  mat:  4  (27)  Dazu  am  Rande  NB,  das  auf  eine  links  davon  beginnende  von 
unten  nach  oben  geschriebene  Bemerlcung  zu  gehen  scheint:  Euan:  /^?7  ep.  Vide  fol.  28  de 
Veueföiie  Sacram:  B 

17—4,14  Die  Predigten  .3«  —  4°   verzeichnet  A  in  folgender  Weise: 

S)ie  X  gebot  (fol.  29.  30.  32.  33.  34.  37)  ü  bcr  glaube  (39.  40.  41)  !|  Satcr 
bTtfct  (42.  43)  II  3lue  matia  (44.  4.5)  H  mat:  11  die  mat:  apH  (28)  ||  mat.  12 
volumus  ex  te  fignü  videre  §.  buchet  (31)  ||  vide  fol.  32 *>  I|  mat.  15  reminifcere  (35)  || 
loh:  6  Letare     ||     A  prandio  admonitio  de  confefs:  [darüber]  Sacrame:  (45)    || 

B  folgendermassen: 


2c.  2,  21 
Scviuoii  nii  belli 
3a()rc'togt)oiibet 
23e)djiictbiing 
de    adoratione 
sacramenti 

'»Mtl).  2,  Iff. 

12,  400 

iBcrarbeitet  i.  b. 
Sdjrift  „S.  5tii= 
beten  bc^  Süfra: 
ineittö" 
11,417 

2c.  2,  42  ff. 
^ot).  2,  Iff. 

12,  4()7'  "  '  ' 

mni).  8,  Iff. 

11,9 

5Jltt^.  20,  Iff. 

11,12 

2c.  2,  22  ff. 

2c.  8,  4  ff. 

11,14;  12,420 
11,  17 

mi\A,  Iff. 

©.  gepr.  b.  b.ßü. 
'3efu§h)arb  bom 
©eift  i.  b.  aöüfte 
geführt'. 
anttt).ll,25ff. 
[1.  ©ebot] 

11,20 

11,28 
11,30 

^Itt^.  12,  38 

11,33;  12,427 

[1.  2.  @ebot] 

11,36 

[3.  @ebot] 

11,38 

^rebigten  bed  ^ai)xf6  1523. 


S)ie  X  gebot  (38) 

mal:  15    rciuinifcerc     (35) 
S)ie  X  getjüt  (34) 


(37) 

5  SDer  ©laube    (39) 

(40) 

(41) 

fSakx  önfer    (42) 

(43) 
10  ?hie  uiaiia  (44.  45) 


loh:  6      Letare  (45) 

A  pranclio   adinonilio 
de  confefs:    Sacraine: 

(46) 


15     [, 


4c 

R 

4.1 

R 

40 

R 

4^ 

R 

48 

R 

4h 

R 

4i 

R 

4k 

R 

41 

R 

4'" 

R 

4u 

R 

40 

R 

[5] 

2)1- 

Sabballio  a.  Rcnii- 
niscere  28.5c'6niar 

1.  mäx^ 

die    lunae    p.    Rc- 
rniniscere    hora    5 

2.  gjlävä 
tertia  fer.  p.  Rem. 

3.  «märj 
DieMercur.p.Rcm. 

4.  gjlära 

Die  lovis  p.  Rem. 

5.  gjtärä 
Feria   6    p.    Rem. 

6.  mäx^ 

Die  lunae  p.  Oculi 
(nam  alios  dies  non 
adfuit)  9.  Wäx^ 
Die  Martis  p.  Oculi 

10.  mdx^ 
Die  Mercur  p.  Oculi 

11.  gnära 


15.  Wäx^ 


15. 


[4.-6.  (Sebot] 

miti).  15,  21  ff. 
[7.  ©cbot] 


[8.-10.  ©c&ot] 

[1.  Strttfel] 

[2.  3.  SIrtitel] 

[3.  mtifel] 

[1.  23itte] 

[2.-7.  S3itte] 

[Über  ben  ^i^- 
braud)  be§  ?löe 
^Baria;  ö.  Ib- 
fc^affung  ber 
gjleffe] 
^0!).  6,1  ff. 


^iac^m.   ügl.aud/Haccpro 
inceptione   dice 


batinGenesim,quam  volebat  scquen- 
ti  dominica  incipere'  33b.  11,  66,  33 


pubica     22.  ^Jlär^  ©ermoit  mtb  eiii= 
9ind)m.  (nid;t  Sätare  9«"S  t.  b.  1.  mä) 
15.3){ät3,  tüte  3Bb.  12,1""''''^ 
435 angenommen;  bgl.  | 
SSorbem.  ju  ^Jlr.  4")    1 


11,39 

11,41 
11,45 


11,47 
11,48 
11,51 
11,53 
11,55 

11,57 
11,59 


11,62 


11,65 


12,435ge^örn 
in  58b.  14,  97  J 


mat  XI.  Math:  niat.  11:  Veiiite  ad  rae  öes  (28)  ||  10  prcp:  Explicatiu  10  precep:  p 
d.  AI.  L.  (30)  II  die  mercur:  poft  matli:  in  arce  prefeiite  duce  puminerauie  |1  Biic:  Euä: 
de  petentibus  liguQ  de  celo.  mat:  12  (31)  |1  dorn:  Kemiuircere  mat:  15.  (35)  |1  explicatio 
tSimbüli  (39)  ||  do:  oronis  (42)  ||  aue  Maria  (44)  ||  do:  Letare  Euä:  loh:  6:  (45)  |1  a 
prandio  de  confefs:  cen:  do:  vnctione  (47)  ||  Darunter  (a  prandio)  Dazu  am  Bande:  simb: 
do:  oro  au§  Ma. 

C  fulijendermassen: 

Die  Mattliiae  Apcjstub.  Eu.  Matth:  11  feompt  ^et  a"  intr  (SS'')  i|  Die  Mercurii  post 
Mattliiae  Eu.  Mattli:  In  praefentia  Ducis  pumeraniae  ||  ex  Matth.  12  Sllciftcr  töir  tDoItcn 
gern  ein  '^üä)in  Don  bit  tjaücn  (31)  ||  Explicatiu  Decalugi  lob  29.  30.  32.  33.  34.  37.  38  || 
Symbobim  Apostolicum  ibl.  39.  40.  41  ||  3)a§  Söatcr  bnfcr  fob  42.  43  ||  S)a§  3luc  a)loria. 
3[t  Qcbrudtt  im  2.  Tomo  fob  510»  (44)  H  Do.  Keniiniscere  Eu.  Mattli.  15  De  muliere  Cananeo 
(35a)  li  Do.  Letare  Eu.  lohan:  6  De  quinque  pauibus  (45'')  |1  A  prandio  SBcrmannng  jur 
»eid^t  önb  ©actamcnt  (4Gi>)     |1 

Da  somit  in  keinem  der  Verzeichnisse  die  zeitliche  Folge  der  einzelnen  Fredii/ten  (jenau 
bewahrt  und  ihre  Ta<je  meist  nicht  angegeben  sind,  so  geben  wir  Nr.  3*=— 4"  (in  S]^,  1)  zvar  nach  A, 
aber  in  der  Reihen fo Ige  der liörcrschen  Nachschri/'t  und  (in  Sj).  4)  mit  deren  Tagesangaben. 


loh:  8      ludica  (47) 

Luc:  j:    Anütiationis  (41) 


5Ptebtgten  be§  3a!)reö  1523. 

22.mäx^        iSo"^.  8,  46ff. 


(6)1     R 


(7) 


Mal:  21    die  palmarü  phil:  2:     8 
epla  (50)  ! 

5  de  l'acra:  de  cena  dnj     9 

(52) 


Hislo.  pafsio:  (53) 
ssio      die  parafceues  ante     '  . 
Sc  post  prandium  (55)  j  . 
die  sabbati  (57)  !  . 

die  pafce  ante  (59)'  . 
&  post  prandium  (61) ;  9' 


Lune  in  ferijs  de  Sacra- 1  10 
meto  &  confefs:  (64) 

ij   Lu:  24     A  prandio  Luc:  24  de  10=^ 
2  difci:  (66) 
Kemb:  Martis  ante    :  11 

&postprandi:  Luc:  24  11^ 

(69) 

io   loh:  20    Qualimö  geniti  (70)   j  12 
loh:  10    milericord:  dnj  (72)      lo 


loh:  16    lubilate  (74) 


13= 


R 

RS)i- 


(R) 

RTr 

R 

RS)r 

R 

RS)r 

R2)r 

R 


25.     „ 

29.     „ 

®rünbDmieT§= 
tag  2.  ^Ipril 


2c.  1,  26  ff. 

^tt^.  21,  Iff. 
IL  W^.  2,  5  ff. 
[Über  b.  rechten 
ßmpfang  be§ 
©afranicntö    iti 
ber  Äarlüocfie] 
©.y.b.Gmpfa^ung 
u.  Zubereitung  b.  t^odjto.  gi^onleid): 
nam§  3tefu  =  (©.)  m.  b.  5tuct)t  unb 
^iu^barfeit  b.  "^eiligen  ©aframenta 


2.  5Ipi-il 

3.  „ 


6. 


^Jlac^m. 


3flac§m. 


Vesperi 


7.  „ 

(in  ^embcrg) 

7.  ?(pri[  giadjnt. 

(in  ßembcrg?) 

Dom.  prima  p. 

Paschal2.2tpril 

19.  5Ipri( 

26.     „ 


S)te  2;f)einen 
biefctinRfe^ten= 
'    bcn  ^ßrebigten 
l  ergeben  fid)  auö 
^  ben  Söerj.  £  C 

gjlc.  16,  Iff. 
nurOdjtuB  b.^^re^ 
bigt  erholten 
Sc.  24,  13  ff. 
©.  unb  if)auptftüdf 
unf.  öitauben  betr. 
2c.24,13ff.gfortf. 

ßc.  24,  36  ff. 

(Sc.  24,  36  ff.) 
[^ou  b.  tüal^ren 
guten  3Berfen] 
^0%  20,  19  ff. 

So^.  10,  12  ff. 
©.  ü.  b.  gnt.öirten 
W.  16,  16ff. 


11,67  [Dir.  6  in 
33b.  12, 453  gcl)ört 
nad}  1522] 

11,  71   [Dir.  7  in 
«b.  12,457  gel;ört 
mä)  1522] 
11,73;  12,462 

12,  472  (ergänzt 
burd)  11,77) 


11,80 

11,  82;  12,  494 

11,85 

11,87;  12,506 
11,  92 

11,94;  12,517 
11,98;  12,524 
11,  102 


1   (47)]  (47.  48)  B  2  (41)]  (49)  B  (49^)  C         3/4  die  palmarü  breuiff:  expl:  euä. 

Ep.  tractata  phil:  2  (50)  B  Die  palmaruiu.  Eu.  Matthei:  ßurj  »Bertauffen.  Deinde  de  Epistol. 
phil.  2.  Is  afFectus  sit  in  uobis  (50»)  C  5/6  Ceue  dumiui:  de  facra  (52)  B  Die  coenae  dni 
Mane  35om  ©acrament   Dnb  Seiest   (52»)  C  7   a  prandio  Historia   pafsio:   ab   iiiitio  (54) 

Dazu  am  Bande:  pafsiois  expli:  B    A  praudio  hora  5  Hiftoria  pafsionis  (53 1»)  C  8  —  10 

parasceues  paffio  ppone:  ut  donö  &  exern  (55)  Vesperi  historia  pafsionis  coiitiimata  (57)  B 
Die  parasceues.  praefatio  in  passioneni  (55»).  Vesperi  hora  5  De  scandalo  Apoilolorum  (57»)  C 
10  tfabbato  Nego  petri.  peni:  lüde  (59)  A  prandio  Bar:  vxor  pilat:  Ecce  ho:  (61)  B  21m  Dfter= 
abcnb.  Mane  Negatio  l'etri  (59»)  Vesperi  hora  5  Perrexit  in  passione  expiicanda  (61»)  C 
11/12  DIE  pafce  de  vfu  &  fructu  refur:  1  cor.  5  (62)  Dazu  am  Rande:  de  hab;!"  [}].  \\  A 
prandio  Historia  refur:  (63)  B  Die  pafchae  Epift.  1  Cor.  5  Expurgate  uetus  (G2»).  A  prandio 
Historiam  Marci  16.  Cum  praeterifset  (63»)  C  15/16  a  prand:  Nonne  oportuit  Chm  pati  (66)  B 
17 — 19  Martis  in  ferijs  Vcri  difcip:  Euä:  (67)  ||  a  prandio  (69)  Dazii.  a.  Rande  in  Kemb:  B 
Martis  in  feriis  311  ßemberg  bis  conciouatus  ex  Euang.  Luc  24  Ecce  duo  ex  illis  C      20  (70)]  (7i)i> 


^rebigten  beö  3a^te§  1523. 


loh:  16    Caiitate   .^.  budjfl  ju 
pom:  (76) 


loh:  15.  16:  cxaiidi  (77) 
act:  2:      d  i  e    p  e  n  l  e  c  o  l't  e  s 

loh:  14  (79) 
Ioh:3:lim(jinferijs|)cntecor:(81) 
lol):  20    inartis  (83) 
loh:  3:     Triiiilatis  do:  (85) 


die   corpis    chri    f. 
IcpcHu  (86) 

Luc:  16   do:j  pofl  Irinitalt  (87) 


Liic(!:  14  do:  2   de  cena  magna 

(89) 

Luc:  15    do:  3  de  oue  pdila(90) 


Luc:  1      die     loh:     haplifl: 

(92) 

amfd:  do  4  kic.  6  Estote  niif:  (93) 


-u    Luc:  1      die    vi  fita: 


mari§ 

(94) 


Luc:  5 


rnat:  5: 


dorn.  5    de  caplu   pi- 
fciuni  (96) 


doni.  6    nili 
ucrit  (98) 


abunda- 


14 

RS)r 

15 

3)v 

15. 

16 

R 

RS)i- 

16'' 
16«^ 

(18) 

R 
R 
R 

(17) 

R 

19 

RS)r 

(20) 

R 

21 

RK 

22 

RH 

R 
R 

RHS)r 

23 

24 

RH 

25 

RHS)r 

3.  gjlai 

.ipiinmclfQljit 
14.  ^Bai 


17. 
24. 

25. 
26. 
31. 


4.  Sunt 


3o^.  16,  5  ff. 

mc.  16,  Uff. 
S.  n.  b.  Gl).  aJJnrci 
nm  letzten  'la  bic 
elf  uilu. 
^oX).  15,  26  ff. 
5(pg.  2, 1  ff.  luib 
Sot).  14,  23ff. 
M.  3,  16ff. 
3oT).  10,  1  ff. 
M.  3,  Iff. 


Sot).  6,  55ff. 


Sc.  16,  19  ff. 

I  6.  n.  b.  et).  Öiitc 

a.  16.  S3on  bem  tierbaimntcn  rcid}cit 
Mann  u.  b.  feiigen  avinen  ^ajaro 


Dom.  ante  Viti    ßc.  14,  16 ff. 
14.  Suni 

R:  Dom.  p.  Viti  gc.  15,  Iff. 
H:D.2p.8Corp 
Chi  21.  Sunt 
24.  3imi 


28.  „ 

Am  h  stör  ff.  In 
diePetrietPauh 

29.  Sunt 
2.  3uü 


R:  Dom.p.Petri 
et  Pauli  K:  Dom. 
p.Visitat.5.3uIi 
Dom.  ante  Mai- 
garethae 
12.  ^uü 


Sc.  1,  Iff. 
(togt.  12,603,2-4) 
Sc.  6,  36 ff. 
«nitt^.  16,  13  ff. 


Sc.  1,  39ff. 
©.  a.  b.  (St>.  Sitce 
a.  l.^np. '^Tfario 
ftunb  auf  ufio. 
Sc.  5,  1  ff. 


mtü).  5,  20  ff. 
©.   ,\iutl)cr-i  biiic^_ 
i{)n  aU'jgaiigcn  auf 
b.  LH).  ^JJJattl).  a.  5. 
'^■i  fei  beiiii'  iiflD. 


11,104;  12,540 
12,  552 


11,  108 
11,111;  12,566 

11,  114 
11,  118 

11,22  [51r.l8in 
ibb.  12, 585  get}brt 
iiad)  1522] 
11,125  [m-.17  in 
23b.  12, 578  getjött 
nad)  1522] 
11,127;  12,592 


11,131  [5tr.20in 
53b.  12,597  geljbrt 
nad)  1522] 
11,134;  12,601 


11.137:12,603 


11,140;  12,606 


11,144;  12,617 


1,147:12,620 


1/2  Cantate  In  arce  duce  pom:  prete  (75)    Dazu  am  Bande:  in  arce  B    Du.  Cantate  In 
aice  praefente  duce  Pomeraniae,  qui  redierat  Eu.  loli.  16  Nunc  vado  ad  (75)   ü  5/6  die 

PentecoHes  Historia  act:  2  (darüber  loh:  16)  (79)  B  Die  pentecoftes  Acto.  2  Cum  complcrentur. 
Eu.  loh.  14  -Si  quis  diligit  me  (79)  C  8  loh.  20]  lob.  x.  B  loli.  10  C  10/11  f.  lepeliü 
A  nicht  ganz  sicher,  allenfalls  auch  f.  l'epultü  zti  lesen  möglicli.  Im  ersten  Falle  müsste  es 
(jleich  feriam  sepelivit,  im  letzten  fjleich  fuit  sepultuni  rjenommen  tcerden.  die  corporis  Christi 
f]  fepel:  (86)  B  In  festo  corporis  Christi  %a  et  bicfem  S^ft  bic  Ic^t  gefccn  f)at  loh.  6  Caro  niea 
vere  C  12  B  füf/t  hinzu:  de  diuite  Kpul:  i:?/14  do:  2:  lue:  14:  (88)  B     Do.  2  poft 

Trinit.  Eu.  Luc.  14  De  coena  magna  (88''.  89»)  C  16/17  Die  lohafiis  Baptiftae  Eu  Luc.  1 

Elizabetae  (91'')  C  18  fehlt  AC,  oben  aus  B  eimjefnijt  25  (98)]  (97.  98«)  C 


5Prebigtcn  be^  3a^rc§  1523. 


r 

[26J 

S)r 

7.  ©tg.  n.  %xix\. 

mc.  8,  1  ff. 

12,  629   gi'fjÖTtl 
nari)  ir.22          J 

L  •    •    •    • 

19.  Suli 

Sevmon  üuii   bcn 

fiebcit  iJ?rotcii 

ainl\i:   do:  7   Mar  8  amCd.  (99)1 

R 

Dom.  ante  Mar. 

mc.  8,  Iff. 

Magd.  19.  3ult 

mat:  20  lacob:   apti   (99)        | 

27 

RH 

25.  Siili 

mm.  20, 20  ff. 

11,150;  12,639 

Mal:  7 

do.  8  de  pfeudo:  (101) 

28 

RH 

Dom.  p.  lacobi 
26.  Suti 

mtii).  7, 15 ff. 

11,153;  12,641 

5    Luc:  IG 

do:    9     dn     mämone 

(103) 

29 

RHSv 

Dom.  p.Vincula 
Petri   2.  Sluguft 

ßc.  16,  9  ff. 

11,157;  12,645 

do:  10  lue.  XIX  (104) 

. 

R 

[5prebi9er  iiicljt  ge= 
itaimt]  Dom.  ante 

Sc.  19,  41  ff. 

Laurent!  iLuthe- 

rus    non    adfuit 

9.  ^lUQllft 

Luc:  10 

(Luc)    Affüptionis 
Marie  (104) 

30 

RH 

15.      „ 

Sc.  10,  38  ff. 

11,159;  12,651 

lu    Luc:  18 

do.  XI   de   pharif:    & 
pub:   (106) 

31 

RH 

Dom.p.Assumpt- 
16.  Sluguft 

Sc.  18,  9  ff. 

11,162;  12,654 

mar:  7 

dorn.  12   de  surdo  ic 
muto  (107) 

32 

RH 

Dom.  ante  Bar- 
thol. 23.  Slugiift 

mc.  7, 31  ff. 

11,165;  12,656 

Luc:  10  dorn:  13:  desamaritano 

33 

RH 

R:    Dom.    ante 

Sc.  10,  23  ff. 

11,168;  12,659 

''' 

(109) 

Egidii  H:  Dom. 
p.Barth  30.?tug. 

Luc:  17 

dorn:  14  do  x  leprof: 

(110) 

34 

RH 

R:    Dom.    ante 

Nativ.  Mar.  H: 

Dom.   p.  Egidii 

6.  ©eptember 

Sc.  17,  llff. 

11,173;  12,662 

mat:  6. 

dom:  15    nemo   pt  2 
dnis  (112) 

35 

RH 

R:  Dom. p. Nativ. 
Mar.  H:  Dom.  i. 
Vigilia  Crucis 
13.  ©eptcmfier 

mtü).  6,  24  ff. 

11,177;  12,665 

20   Luc:  7. 

dorn:  IG  de  filio  Vidue 

(128) 

35a 

R 

DieMattheiApo- 
stoli21.©ept6r. 
23gl.  23orbem.  311 
Tix.  35a  unb  oben 
©.  XLVIII. 

Sc.7,llff.  (gt).b. 
l().©tg^3.  n.  Srin.) 

11,180 

Luc:  14 

dom:  17  de  hydropico 

(129) 

35»^ 

R 

Dom.ante  Micha- 
elis 27.  ©eptbr. 

Sc.  14,  Iff. 

11,  184 

Luc:  22 

do.  18  de  magno  mä- 

35<= 

R 

Dom.  Francisci 

mm.  22,  34ff. 

11,  187 

20 

dato  (131) 

4.  Cftober 

mat:  9. 

do:  19    de    paralytico 

(134) 

35'^ 

1     R 

Dom.  p.  Dionisii 
11.  Cftofeei- 

mm.  9,  Iff. 

11,191 

mat:  22 

do:20denuptijs(135) 

36 

1  RH 

1 

Dom.  p.  Galli 
18.  Dftober 

mm-  22,  Iff. 

11,193;  12,668 

2  fehlt  AC,  oben  aus  B  elngefüyt  3  (99)]  (100)  B  zu  3  am  Rande  NB  B 

7   fehlt  AC,   oben   aus  B   eingefügt  9    004)]   (105)  B  14  de   samaritano   fehlt  B 

IG  Luc:  17]    17  B  zu  16   am   Bande   NB   defauiae  B  19    (112)   c   aus   (122)  A 

20  7.  fehlt  C  24  do:  18  tf  eft  mäd:  (131)  B     Luc.  22]  Mattli.  22   C  27  de  iinptijs] 

de  cena  magna  B       (135)]  (135.  138)   C 


^tebtgtfn  bei  ^aifcti  1523. 


loh:  4 


do:21deregulo(137y   36» 
(139) 


^fyxt  lernt  xa%th  ^o^.  4,  40  ff. 
anqabe)  H :  Dom. 


11,  198 


p.  Vndecim  millia  virg.  Luther 
...  ob  debilitatem  visus  non  pos- 
=um  rapere  quicquam  25.  Cftbr. 


Hxr   H:  Dom.  omn.  ^tt§.  18,  23ff.  12.670 

Sanctor.       S)r: 

Senn.a.23.Stg. 

nac^  ^fingfien 

1.  ^Dember 

mat:  22   do.  23  de  cenfu  (114)    38  j  RK    R:    Dom.    ante  muff.  22,  lofr.  11,200;  12,689 

,  Martini  H:  Dom.  i 

I  p.  Leonhardi      j 

8.  9loDember  ' 


[alia  contio  (115) 


Mat:  9     do:  24  de  puell,  refuf- 

cita:  (IIS;/ 
Luc:  21   do:  2  adue:  de  fignis 

euägclifc^e    mcffs 
10  voit    fic    anjurid^ 

ten  ai9j 
mat:  11   do.  3:    adue:    difcip: 

loh:  (1201 
loh:  1.     do.  4  tefli:  lohan:  de 
15  chrift:  (121; 


38* 


38»» 


38^ 


24.  conti  OD  es  anni 
M.  d:  XX IUI.  24. 

Luc:  2:  die  natali  dni  (fol:  38* 
122j  die  Steph:  con-i(39; 
tio  angeli  (124^ 

loh.  1  die  lohan:  in  prin-  (40) 
cipio  erat  vm  (126) 

( 40 


Shr 


Dom.  p.  Martini  5Jitt^.  9,  18ff. 
15.  9loücm6er 
6.  2  e jem  ber      2c .  21,  2  ö  ff . 


gehört  tco^l  nac^ 
1522  :i>gl.  oben  e. 
XLIII  in  ber  S*^ 
idjtfibungb.^nb^ 
f chrift  bf»'-.  o".  17*] 
11,  203 

11,207 


13. 
20. 


25.  Sejember 
26. 


Ü}itt|.  11,  2ff.     11,210 
^oi).  1,  19ff.       11,  214 


27. 


27. 


C'c.  2,  Iff. 
ec  2,  10  fr. 
(gortfe^ung/ 

3o§.l,lff.  ((hl. 
bet  ^Tomnefle  be? 
2JJei^na(^tltQgf5j 
£c.  2,  33  ff. 


11,217 

11,220  [9ir.39  in 
*b.l2,092  ge^rt 
mdf  1522) 
11,  224 


12,  698) 
[Über  bte  g^gf, 
ob  biffe  !ßrfbigt  nod^  152:5  obtx  1522 
ge^rt.Dgl.  11,224  Sotbem  }u3h.(40j 


ad  eoang.  mat:  22  de  cena  mag:  (l-37j  jB 

Eaä^  qaod  legis  do:  2-3  de  ceufa   dando  (I14j    Dazu  a.  Bande:  \b  £    Alia 


unb  bef.  iladfii.  ju  11,  220.  224.] 
r  '^tiii>us  lioc  figiium  ^t^  anuolalum  est  ptinet 

4  (114]  il-id)  BC  5  Alia  c/.ntio  de  eodem 

de  eod. 


Eoang.  (114*; 


6  de  pnelL  refufcitata]   de  filia  NajTi  B         (118)  fehlt  B]   (115»>)  C 


8  —  11    do:  2   adue:  Lac:  21.  (118)  .B     Dom.  II  Adueutns   Ea.    Luc  21    Erant  figna  (llS»y 

euongeKjd^  3Refie,  toie  fit  onjurid&ten  fll9*)  C         12/13  difcip:  loh.  fehli  B ^14/15  tefti: 

lohaii:  de  cbrift:  />/«//  B  16  17  Catalogns  oontionü  viri  dei  Luth.  aiin  XXllIl.  24    Dazu 

am  Band/i  re^ie  lias  coutiones  aiinj  24  in  j  tomo  cötiom  23  in  fine  619  tomi   ut  unmems  in- 
dicat  B     Aunus  Chri.<?ti  M.  D.  xxiiii.  C  18  (fol   122)  feUi  B  19  Siepbaui  ^tLoman 

Eoäg:  enar  (124)    Darüber  de  fracta  nati:  B  21,22  in  b'a  vm  fehlt  B 


^nc()fd)vifteu  9iörcr«?.     (ßrgänyntfleii  yi  2j^b.  XTI.) 


2  a. 

^rcbigt  am  3.  Sonntag  nat^  ©^i^fjaniä. 

(25.  Sanitär.) 
5Diefe  ^:prebi9t  i[t  in  ^KörerS  Tiadfifdjnft  (Cod.  len.  Bos.  o.  17^,  5BI.  17'' 
fai§  19-')  er()a(ten.  Sn  ftarfev  Bearbeitung  fanb  fie  t^eittueife  ?UifnaT)nie  in  bie 
i?irc^enpüftille,  ino  fte  bcn  eijten  %t)dl  ber  ^4>rebi9t  auf  ben  bvitteu  ©onutag  uad) 
C*pipf;aniä  Inlbet:  Seip^ig  XIII  B.  355-358,  SBald)  XI  ©p.  G54-G81,  grlaugen, 
Seutfd^e  Sd^rifteu  1.  3lufl.  XI  ©.  50-57,  2.  3UtfI.  XI  ©.  52-60. 

1|  Dominica   post   Sebastiani   quae   erat   dies   Pauli 

Euangelium  mat.  8.  Watto.s.iff. 

Hoc  euangelium  facile  est.     Fides   et  charitas  in  eo  sunt,   primum  in 
leproso,    qui    venit    ad    Christum,    ut    mundetur.      Hie    vides    conditionem 

5  fidei  et  Euangelii.  Habuit  ein  tioftlid^c  juöerfid^t  ad  Christum  jc.  cre- 
didit  tam  pium  et  potentem  esse,  ut  sibi  possit  auxilium  praestare.  2)ie 
guöerfid^t,  quam  in  corde  habuit,  non  ex  se  habuit,  verum  Euangelium  prius 
cor  eins  illustravit,  et  audivit  lesum  pium  hominem  esse  et  omnibus  ex- 
positum,    alioqui   impossibile   fuisset,   ut   huiusmodi  erga  eum   habuisset  311= 

lu  t)Crftd§t.  Vides  itaque  in  omnibus  Euangeliis  fidem  et  charitatem.  Ratio 
non  potest  haue  fidem  ex  se  habere,  sed  praedicatio  Euangelii  eam  in  nobis 
efBcit  2C.  Christus  operatur,  et  opera,  quae  facit,  ipsum  faciunt  celebrem, 
neque  in  mea  potestate  est  talem  erga  eum  habere  fidem  et  fiduciam.  Quan- 
quam  plures  ludaei  fuerunt  auditores  eins  sermonum,  tamen  nihilo  meliores 

ir.  facti  sunt.  Fides  non  potest  secum  ferre  humana  merita,  verum  aliquid 
maius  est  quam  omnia  opera.  Vide,  qua  re  demeritus  sit  ille  leprosus  ?c. 
prohibitum  erat  in  lege,  ne  leprosi  in  publicum  prodirent.  Fides  non  opus 
habet  operibus,  quae  illam  celebrem  fiaciant.  Item  et  ille  leprosus  nulluni 
habet  opus,  quod   anjü^et,   non  dicit  'velis  iuspicere   meam   petitionem'  vel 

20  huiusmodi  aliquid  ic.  Quid  autem  dicit?  subticet  omnia  merita  sua,  se 
longa  via  secutum  esse  Christum,  verum  gloriatur  suam  malitiam  et  Christi 
bonitatem.  *In  me  nihil  est,  quod  te  movere  possit,  verum  tua  pietas  sponte 
faciet'  2C.  Cor  hominis  ita  stare  debet  erga  deum:  proponenda  eins  inmiensa 
misericordia  2C.  et  uostra  miseria.      Qui  vero  proponit  opera  sua,  ieiunii  et 

25  rerum  aliarum,  is  miseriam  suam  non  inspicit  et  misericordiam  dei  ab  oculis 
movet.      Is  dicit  *tu  quidem  pius  es,    non   tamen  indigeo,  verum   volo,  ut 
solvas  me,  satisfacias   mihi   pro  meis  bonis  operibus\     lob.  31.  c.   *Si  oscu- 4->iob  31,  jt 
latus  sum  manum"  ic.  quod  est  maximum  peccatum  et  negat  deum  ic.    Quo- 
modo  hoc?  quando  mea  opera  iacto,  non  opus  liabeo  auxilio  dei,  manus  mea 


zu  15  fides  non  |)atifnr  sccnni  (ipcra  r  19  ii/i/'i-  an,]if)et   s/'-A/  fuvljicü 

Sutfietö  Sßevfe.  XI.  1'^ 


10  ^^rebifltcn  bc§  3a^rc§  1523. 

3e|.  2,  8  clebet  esse   niea    fiducia.      Esa.  3.  'Adoraveruut   opus   maniium'.     Qnoniodo 

adorant?    cultuni  hunc  facinnt,    qui  soll  deo  debetur,   suis    operibus.     Haec 

fiducia    soll    deo   zc.    'tanidiu    celebs    vixi,    religiosus   fui\      Fides  vero  vult 

*Pi.  2, 12  osoulari  filium  ps.  2.  uff  bQ§  er  nit  erzürnet  unb  iim!!^umbt  auff  bem  tücfl. 

Christo  adherete,  tüo  nit,  fo  tüXXt  er  gelüiflirf)  turnen,  quando  osculor  manus     r> 
Christi,  quando  fidutia  niea  in  eum  teudit. 

Exenipluni  cliaritatis  vides  in  Christo.  Fides  accipit,  charitas  operaiur; 
fides  facit,  ut  alienum  opus  usurpet,  et  Christus  frctubbt  opus  facit,  quia 
sibi  nou  prodest,  sed  leproso.  Charitas  est  velle  alteri  bonum,  nou  darn- 
nuni.  Hoc  dixeruut  Sophistae  caritatera.  Verum  quidem  esset,  sed  charitas  lo 
videt,  quid  alii  opus  sit,  non  nobis.  Charitas  Christi,  quam  in  leproso 
exhibet,  ea  uon  opus  habet,  et  ita  per  hoc  opus  fit  servus  leprosi.  Ita 
charitas  efficit,  ut  aliorum  servi  fiamus,  quod  si  aliter  fit,  charitas  non  est. 
Fides  fiicit  dominum,  charitas  servum,  quia  per  fidem  filius  dei  efficior  ic. 
*?).  82,  eldeo  scriptura  nos  deos  vocat  Ps.  8.  'Dixi  "vos  dii  estis".'  Uude  hoc?  ex  i'» 
fide,  nit  ba§  mir  nngeporn  fei,  verum  datur  mihi  per  fidem.  Charitas  fiicit 
servos,  non  gloriamur  nos  dei  naturae  participes  esse,  verum  curae  nobis 
est  proximi  inopia,  bay  tft  menf(^  tücrbcn.  Ita  Christus  fecit,  quamquam 
non  opus  fuisset,  ut  unicum  fecisset  opus,  tamen  oravit,  sanavit,  ieiunavit  k. 

i^i)i(.  2,  s  Ita  nobiscum  est  ut  Phil.  2.  'Hoc  sentite'  ?c.    'servus',    mit   ollem  bem ,   ha^  20 
er  öermag,  adiuvat  nos.     Ita  facite  vos.     Si  fidem  habetis,  efficiemini  servi 

5oi).  10,  9  hominum  loh.  x.  'Ingredietur  et  egredietur'  2C.  'Ingredietur" :  accipit  enim 
a  deo  per  fidem,  et  'egredietur",  quia  fide  acquisita  non  potest  se  non 
effuudere  charitas  in  proximum  et  eum  adiuvare  omnibus,  quibus  potest  2C. 
'Vide,  ut  taceas,  ostende  te  sacerdoti'  jc.  quod  prohibet  illi,  ne  dicat  hoc  25 
quod  adiuvit  2C.  Nobis  in  exemplum  hoc  opus  fecit,  ut  ne  velit  eciam 
gloriationem  habere,  servit  illi,  ut  eciam  neque  glorietur  de  eo.  Ita  sim- 
plicem  oculum  habet  charitas,  ut  nullam  quaerat  gloriam,  imo  uon  cessat 
eciam  inimicis  bene  facere.  Vereor  omnes  religiosos  ob  id  fieri  religiosos, 
ut  laudentur  a  plebe  et  populo.  Charitas  ita  libera  esse  debet,  ut  eciam  :!o 
fd^anb  ha  öon  ^at.  Ita  opus  christianum  debet  semper  cavere,  ne  quaerat 
Suc.  5,  14  f.  gloriam,  quamquam  sequatur  gloria,  quia  Lucas  dicit,  quanto  magis  vetabat, 

SRöm.  2, 7ne  diceretur,  tanto  ?c.  ßo.  2.  'gloria  facieuti  bonum,  quaereutibus  vitam 
eternam'.  In  ea  via  sunt,  bo  folgen  mu§  2C.  'Exhibe  te  sacerdoti'  tft  beuttet 
lüorben  ad  confessionem ,  sed  non  quadrat.^  Soli  leprosi  debeut  accedero  35 
sacerdotem,  cur  nou  alii  morbosi?  charitas,  quam  facit,  debet  siinpliciter  fieri 
et  sine  damno  alterius.  Sic  Christus  noluit  sacerdotibus  aufferre  offertorium, 
<|uia  in  lege  cautum  est,  ut  viderentur  illi,  an  mundi  cssent,  quamquam 
Christus  potuisset  aliter  agere,  quia  alio  quodam  modo  mundatus  fuit  ille  ?c. 
ut  sinat  mauere  gehjin^  unb  frei^ett  öeleiben  sacerdotibus.    Verum  permagis  40 

11   alio 

>)  Vgl  Umere  Ausgabe  8,  336  IT. 
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factum  est  propter  spiritualem  intellectum,  Lepra  significat  bona  opera 
ludaeornm,  verum  paralyticus  uou  potuit  ambulare  neque  quicquam  operis 
facere,  quia  gentes  neque  fidem  neque  opera  habuerunt.  ludaei  vero  habue- 
runt  speciosa  opera,  quia  ludaei  credebant  se  f'acere  legem,  si  opera  fecissent 

5  legis.  Lepra  hypocrisis  est  bononmi  operum  sine  fide.  Omnes  monachi  sunt 
leprosi.  In  iis  vere  nihil  aliud  est  quam  fucus,  quia  sine  fide.  Ita  ludaicus 
populus  fuit.  Lepra  gravis  morbus,  quae  raro  sanatur.  Ita  iusticiarii  raris- 
sime.  Ubi  Euangelium  praedicatur,  cognoscitur  niliil  posse  fieri  nostris 
viribus,  statim  confugitur  ad  dei  clemeutiam  ic.     Gentiles  non  fueruut  adeo 

10  probi,  ut  potuissent  leprosi  appellari.  Hi  quoque  veniunt  ad  Christum  et 
implorant  auxilium  eins  et  hi  citius  quam  ludaei  gratiae  participes  fiuut, 
quia  monachi  non  facile  credunt  sua  opera  mala  esse.  Verum  gentes  facile 
credunt  sua  opera  i)essima  esse.  Iccirco  bene  dixit  Christus  'non  reperi 
tantam'  ic.     Vides  ambos  appropinquare  ad  Christum.     *Nou  inveni  tautam 

15  fidem'  2C.  Quid  hoc  est  quod  dicit  tantam  fidem  in  Israel  non  posse  re- 
periri,  cum  Maria  et  Apostoli  sine  fide  magna  non  fueruut?  Sed  quid 
respondeamus?  in  rebus  sacris  non  licet  nobis  esse  curiosos,  ut  omnia  per- 
scrutemur,  ut  omnia  ad  unguera  sciamus,  quamquam  Sophistae  putarint  de- 
decus   ad  omnia   verba    scripturae   non   respondeudum,    quo   factum  est,   ut 

2u   somnia  sua  pro  germano   sensu  2C.     Sed   nos  respondemus   simpliciter  intel- 
ligenda  Christi  verba:  eo  tempore  non  fuisse  maiorem  fidem  iu  Israel,  quam 
is  habuit    centurio,   quia   heserunt  sepius    Apostoli,    ut  est  legere  ubique  iu 
Euangelio,  ut  in  uavi  dormieute  Clu'isto  2C.      Sed   quid   de   Maria  dicamus?söiattö.8,24f 
In   superioribus    dominicis  ^  audivimus   bis   errasse   Mariam:    semel,   quando 

2.5  filium  requisivit  inter  cognatos  et  notos,  2.  quando  Christus  permisit  eam 
impingere  in  nuptiis  in  Cana  Galilaeae  celebratis,  et  ter  fere  impegit.  In- 
telligendus  itaque  hie  locus  simpliciter:  illo  tempore  centurionem  plus  fidei 
habuisse  quam  apostolos  et  genitricem  Christi.  Mirabilis  deus.  In  passione 
omues  apostoli  cesserunt,  solus  latro  constans  permansit  in  confessione  fidei. 

30  Cur  hoc  facit  Christus?  Novit  magnae  authoritatis  fore  apostolos  apud 
mortales,  ideo  permisit,  ut  errarent  et  fugam  sibi  consulerent  in  passione 
eins,  ut  non  gloriaretur  sanctus  aliquis  de  sua  sanctitate.  Imo  solatium  nobis 
ingens  ex  hac  re  est  etiam  infimos  sanctos  plus  habere  aliquando  gratiae 
quam  supremos.     Item  Christus  plus  rerum  sacrarum   commuuicavit  mulieri 

35  Cananaeae   apud  lohannem  4  quam  omnibus  apostolis,   quae  tamen  muliersof).  ■»,  7ff. 
meretrix  erat,  ut  illic  cernere  est.     Item  apparuit  post  resiurectionem  Mariae 
Magdalenae,  non  matri  piae,  non  apostolis  2C.     Et  ergo  dicit  Christus  'multi 
ab  Oriente'  ic.  *praecedent  vos  in  regno'  ac. 


14  zwischen  Christum,  und  'Non  inveni  ist  eine  Viertelseite  leer. 
*)  Am  1.  und  2.  Sonntag  nach  EpipMnias.     Vgl.    Unsere  Ausgabe  12,  418,  18  ff. 
(wo  die  —  allein  erhaltene  —  Predigt  vom  1.  Sonnt,  n.  Ei),  mitgctheilt  ist). 
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2b. 
^rebigt  am  ©ountag  (Sc^jtimgcfimä. 

(1.  5cbruat.) 
2)iefe  5prebigt  ift  imö  in  JKörevö  ^Jlacfifdjiift  (Bos.  o.  17-\  331.20*— 21^)  er= 
I)alten.     2?efDnberö   ber   Cfiugang  (^eigt  3}ertt)anbtfcf)aft    mit    bem   Sernioii    in  ber 
^irc^enpoftiüe   ^'eip^ig  Xlli  ©.387-389,    äBoldj  XI  ©p.  696-705,   Erlangen, 
S)eutfct)e  ©djriften  1.  2lufl.  33b.  XI  ©.  80-86,  2.  3üifl.  33b.  XI  ©.  84-90. 

2]  Dominica  ante  ferias  purificationi.s. 

ajinttf)  ;;o,iff.  Patres  exposuerunt  hoc  Euangeliuni:    oj)erarii    <jui   eondiicti    sunt  1.3. 

7  iioris,  tleberent  esse  praedicatores,  (juos  Jeus  ab  initio  niiserat  ad  prae- 
dicanduni,  1.  ad  Adam,  3.  ad  Noe,  6.  Abraham,  Mosen,  Christum,  et  gt  vita 
eterna,  quae  omnibus  similis  est,  quanquam  in  futuro  aliter  ic.  lUos  non  s 
laudo,  non  vitupero.  Verum  quod  hi  murmurant,  in  regno  celesti  non  est  jc. 
Ego  in  simplici  sensu  raanebo  2C.  Parabola  haec  ita  dicta  est  a  domino,  ut 
non  opus  sit,  ut  trahatur  ad  spiritualera  sensura,  sed  summa  summarum: 
quic(piid  fecerit  cum  populis  dominus,    rectum  est,  verum  apparet  in  oculis 

2uc.  16, 5ff.  liominum  non  rectum,   sed    contra    iusticiam.      Ita  quoque   in   Euangelio  de    lu 
dispensatore  audistis,   quem  dominus  laudavit  jc.      Nemo   sequi  debet  illum 
dispensatorem   in   eo   quod   domino  surripuerit  2C.  sed  prudentiam  eins.     Ita 

mm.  b,  iH  illo  tempore  Paulus  dixit  Adam  et  Christum  similes  esse  Ro.  5.,  cum  tamen 
alia  ratio  sit  huius  similitudinis :  sicut  ab  Adam  peccatum  venit,  ita  a  Christo 
iusticia:  qui  peccat  et  moritur,  ab  Adam  habet,  quia  si  peccatum  non  haberet,  is 
non  opus  esset  ic.  Ita  a  Christo  iusticia.  Meretrix  utitur  auro  ad  luxuriam, 
tamen  exemplum  posset  esse  bonae  animae,  ut  subveniat  proximo  ?c.  Ergo 
non  intelligendum,  quod  aliqui  sint,  qui  murmurabunt  in  iudicio  et  egroferent 
sibi  praelatos  alios,  sed  illa  parabola  vult  deus  auffgeljaBcn  I)Qben  aUc  t)Cl*= 
mcffcnljcit,  ut  nemo  putet  se  aliquid  assequi  suis  operibus  3C.  ut  hie  scrip-  20 
tum  est  'quod  rectum  est,  dabo  tibi  et  iniuriam  tibi  non  facio'  jc.  quod  stet 
nude  in  manu  dei  et  nemo  öcnucffen  fct,  quod  sua  iusticia  deo  acceptus  sit. 
Omnes  vocati  sunt:  quidam  prinio  vocantur  maue,  hoc  est  diu  vivunt  in 
bona  vita,  aliqui  pauciores  annos,  aliqui  vix  lioram.  Primi  quidem  audiuut 
Euangelium,  sed  hi  sunt  bie  öcrmcffcn,  qui  putant  se  plura  laborasse,  ideo  25 
et  maiorera  mercedem  accipere  volunt,  ut  ludaei  fuerunt  suo  tempore  2C. 
et  nostro  tempore  religiosi.  Quid  in  causa  fuerit,  quod  ludaei  sint  abiecti? 
eorum  caecitas  jc,  Sed  t)ei"me|'fcnr)cit  est  miserabilior  ut  horum,  qui  fere 
spiritum  sanctnm  habent  et  Euangelium,  qui  creduutur  esse  optimi.  Quam 
sanctus   sit  homo,   semper   ob   oculos  est  iste  locus   'multi  sunt  vocati",  et  30 


4  G.]  3.       iiher  g-^  steht  den-Ar'ms  S  sit]   est  zu  16  111a  meretrix  auro  jc.  quaiito 

plus  tibi  euitendum  ut  sublevos  pauperes  jc.  r  zu  23  xi  die  v  r       über  diu  vivuut  steht 

20  amios  vel  plus. 
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'primi  sunt  novissirai',  et  facit,  ne  te  extollas  super  minimum.  Exerapla 
multa  sunt:  Cain  et  Abel,  Cain  multo  honestior  fuit  quam  Abel,  et  Adam 
et  Eva  credebant  Cain  esse  meliorem.  Vide,  quid  deus  facit?  Esau  et 
lacob,  im  tüarb  .^ugccignet  a  patre  bie  fc^nur  ber  geuerationis.     Interim  deus 

■->  dicit  'Esau  odio  habui'  K.     In  novo  testamento  ludas  erat  praecipuus,  eratsmni.  i,  3 
aliis  superior,   ce  man  fic'  umbfic^t,   ift   er   ultimus.      Petrus   est   supremus, 
Paulus  erat  persecutor,    Demas    multum   iuverat  Paulum    tempore  longo  2C. 
Ita  qui  aliquid  magni  est,    videat  K.  iam  ita  est,    cras  aliter;    tamdiu  fides 
est,  quamdiu  homo  non  desperet  se   deum  propicium  habere,  quia  solum  hi 

10  habent  Christum,  sed  tameu  quanquam  in  vera  fide  stamus,  tamen  absque 
timore  esse  non  possumus,  quia  non  scimus,  an  fides  sit  permansura,  quia 
fieri  potest,  ut  in  peccata  cadat.  Eciamsi  in  peccatum  non  ceciderit,  tamen 
fieri  potest,  quod  eadem  fiducia  in  eum  non  est  ?c.  Vide  vult  ergo,  ut  ne 
maximum   quidem   peccatorem    non   despiciamus   2C.      lUud   proh    dolor  non 

li   habemus,  sed  quemque  sanctiorem  putamus,  ut  magis  apparet.     *Ego  dixi  in^i.  so,  Tff. 
abundantia  mea:  non  movebor  2C.     Tu  dedisti  mihi   raeo  mouti  ex  beneficio. 
Avertisti  faciem  tuam  et  factus  sum  conturbatus'  sanguinem  et  corruptionem  ic. 
Ita  est  cum  quolibet,  quod  timorem  habere  debeat  et   tameu  unbei'jagt  fein, 
speret  fiducialiter  in  deum,  sibi  propicium  esse,  non  tamen  opus  suum  esse 

2u  putet:  Nomine,  confirraa  haue  fiduciam  in  me\  Quando  in  haue  öeiftant 
venis,  tunc  cogitas  *iam  primus  dei  ultimus  est,  eciam  lixa  vel  meretrix,  in 
uno  raomento  fieri  potest,  ut  tu  sis  postremus'.  Hoc  est  opus  dei,  si  id 
fecerit,  non  iniuste  facit,  quia  bonum  eins  est.  Ergo  Euangelium  hoc  est, 
quod  maxime  terret,  ne  alius  se  alio  meliorem  putet.     Hoc  deus  vult  de  hoc 

25   Euangelio,  ut  illud  teneatur  'Novissimi  erunt  primi',  ut  quisque  se  pro  ultimo 
credat.     Si  eciam  supremus  sim,  tamen  mihi  cogitandum  pessimam  meretricem 
similem  esse,  econtra  Eccle.  *Amor  et  odium  est  absconditum."     Sunt  iusti^rcb.sni.o.e 
et  eorura  opera  sunt  in   manu  dei,   tamen  nescimus,    an  in   odio  jc.    sicut 
illud  Euangelium  dicit.     Quidam  gradiuntur  sine  reprehensione ,   tamen  non 

30  potest  dici  'hie  est  deo  acceptus',  quare  hoc?  ut  huiusmodi  loci  nos  humi- 
liant  et  tenearaur  in  fide  et  timore,  ut  nemo  sese  exaltet  propter  statum,  et 
econtra.  Est  locus  ein  Üplil^er.  'Novissimi'  in  eo  quod  sie  dicit,  humiliat 
te  ZC.  si  non  dictum  esset,  maneres  in  tua  superbia  et  nunquam  venires  in 
tui  Cognitionen!,  tandem  confiteri  cogimur  solius  dei  opus  esse,  non  nostrum 

35  salutem  nostram.    Esaias  dicit,  quod  super  'tremeutem\     'Novissimi'  1.  locus  Sei.  g«,  2 
est  terribilis,  2"^  est  cousolatorius :   quanquam  diabolus  in  te  regnet,  tamen 
deus  te  non  dereliquit.     Isti  loci  serviunt  ad  humiliatiouem  nostri  et  exalta- 
tionem  in  deum.      In   superiori  concione   c.  19.   facit   mentionem   de  iis  qui  a(ntto.  19, 29 


zu  2  Cain  Habe!  r  zu   15/16    über   in    abundantia   -bte/;«   ps.  29.  zu   16  Viele 

an  non  cognorit  illud  propbeta  r  zu  27  Ecclesiastes  9.  r  35  Esa.  66.  r 

1)  ==  fi(^     Vgl.   Unsere  Ausg.  14,  42,  7  u.  oft. 
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patrem  derelinquunt.  Multi  quidem  facient  et  credent  propter  hoc  se  mereri, 
sed  fallentur.  Haec  gerinana  seutentia  est,  quanqnam  de  praedicatoribus 
Abraham  a".  non  repreheudara.  Et  ego  fui  in  ea  senteutia,  quud  denarius 
fuerit  Eiiangeliuiii.  Est  dives  Euangeliiuii  et  diflficile  quoque  2C.  quid  horae  2C. 
signiticet,  iilud  otiosis  spiritibus  coucedo.  s 

3. 

^rebigt  am  Xa^c  95?anä  Oicinigmtg. 

(2.  g^ebvuar.) 
S)teje  ^rebigt,  Ijier  mä)  9iömö  ^Uad)fd)iitt  (Bos.  o.  17^,  331.  22^  bi§  28«)  mit= 
get^eiÜ,  ift  bereite  in  unfevcr  Sdiegabc  33b.  XII  ©.  420  biö  426  iiadj  Cfiii,H'lbruitcn, 
bencu  offenbar  Üiörcvö  yiadjfdjrift  ^u  ©niiibc  getegeu  t)at,  ,^uni  'Jtbbrud  gelangt. 

«uc.  2, 22ff.3]  In  feriis  purificatiouis   Euangelium    Lu.  2. 

Eiiatigeliiuii   iutelligi    potest   ex   superiori   sermone   de  Simeone.  1.  indi- 
catur  humilitas  Mariae  et  Christi,   qiiod   subiiiugunt   se  legi,   cui    non  tene- 

3.  DJioj.  ij,  4  bantnr,  ((uia  in  lege  praecepit  Moses,  quaudo  mulier  peperit  filium,  40  dies 

immunda  fuit,  si  filiam,  80.  Hiuc  sex  nostrae  septimanae.  Lex  dicit  de  lo 
pueris  natis  de  viro,  Christus  non  de  virili  semine  natus,  ergo  non  fuit  huic 
legi  obnoxius.  Ergo  Spiritus  per  Mosen  hoc  canit  2C.  Ita  omnia  opera 
debent  fieri  Christianorum ,  ut  propter  nos  non  fiant.  Mater  non  erat  ob- 
noxia  legi  coram  deo,  ideo  hoc  opus  non  secundum  legem  fit,  sed  sponte, 
deo  in  houorem  et  proximo  ad  utilitatem.  Haec  opera  sunt  charitatis.  Sic  i5 
studeat  quisque  vivere,   ita   dirigat   opera  sua,   ut   sibi  non  inserviant  opera 

2.TO0J.  i3,i5sua,  sed  proximis.  2.  lex  betrifft  ftdj^  am  tjOC^ftcn.  'Omne  masculinura.'  Id 
non  tantum  dictum  fuit  de  homine,  sed  omnibus  animalibus.  Hoc  praecepit 
deus  ideo,  quod  in  Egipto  percussit  omne  primogeuitum,    ut  in  Exodo  jc. 

«fli  4.  wof.  si  masculus  erat,  offerebatur  sie,  ut  redimeretur  v  gf  ^  adducebatur  in  tem-  20 

18,  IG  O^    ' 

plum  coram  sacerdote.  Sicut  datur  ad  templum  aurura  vel  argentum,  sie 
filii  deo  consecrabantur.  Si  aliquod  animal  erat,  permanebat  ipsi  sacerdoti. 
Huic  legi  obnoxia  est,  quia  non  fuit  nativitas,  quae  ita  propria  fuisset  dei 
ut  illa,  quamquam  textus  excusari  posset,  quod  sine  ruptione  matris  natus 
sit.  Set  ntC^t  mad)t  bran.  Per  haue  legem  significatur  aliquod,  quod  iam  -!5 
desiit  per  ipsum.  Factum  est  ob  id,  quod  veram  nativitatem  cum  hoc 
matjnet.  Sunt  enim  2  nativitates  ^ :  prima,  quam  ex  Adam  habemus,  est 
3oi).  :i,  (,  infidelitas  loh.  3.  'Quiccpiid  natum  est  ex  carne,  est  caro""  2C.  Hoc  est:  qui 
non  est  illustratus  spiritu,    diu  cogitat,   quae  carnis  sunt:    impossibile  enim 

17  nijiscu         zu  20  über  \g-^  steht  Ott  f-£       pars  aurei.  r         28  est  (nach  Uoc)  fehlt 

1)  [idj  =z  [ic    Vgl.  z.  B.  Unsere  Ausg.  14,  42,  7  Amn.     fie  ist  Maria,   wie  sich  ans 
12,422,6  ergibt.  P.P.  ^)  3Iit  dem  übergeschriebenen  ort  f^  stitmnt  12,422,12:   umb 

ein    ovtt'j    gulbcit.    P.  P.  ')    An    der   cntsjwcchcnden    Stelle    des    Druckes    (Unsere 

Ausg.  12,422,  21)  steht:  jlucl^ciicl)  crft  cjcjjurt.     Das  ist  offenbar  ein  3Iissverständnis. 
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est,  ut  quid  cogitare  possit  de  saliite  etenia.     Hnie  primae  iiativitati  Christus 
insidiatur,  vincit  et  mortificat  eam. 

2*  nativitas  est  fides,    quam    ei   oiferre   debemus,    quia   fides   facit   uos 
novos  filios  et  huiusmodi,  ut  in  posterum  cogitemus,  quae  dei  sunt.     Haec 

5  debet  esse  deo   saucta.     Quomodo?   ut  nemo  credat  per  se  posse  credere. 
Cum  dicimus  de  fide,  tum   putamus   nos  credere,    id  est  accepisse  primam 
uativitatem  a  Christo.     Ad   Ephe.  'salvi  facti  estis,   non   ex   vobis   est"  k.  crpi).  2,  sf. 
Cum    hac    prima    nativitate    phirimum   negotii    fuit   deo.      Hoc    ius   fuit    ab 
Al)raham   usque   ad    Christum.      Duas   partes  primogenitus  habuit:    servavit 

10   enim  primogenitus  sacerdotium  et  imperium.     Alii   quidem  participes  bono- 
rum fuerunt,  sed   regimen  apud  seniorem.      Rüben   tamen   propter  peecatum 
amisit  utrumque  ut  in  genesi  legis.     Quid  significat  hoc?   Nobis  illa  facienda  1. 3)Joj.  49,  4 
non   sunt   carnaliter,    sed   spiritualiter.     Quid   dicit  textus?    Mulier   si  filium 
habuerit,  40  dies  immunda  est.     Masculus  signat  fructus  ftetdtei'cn,   mulier 

•ä  fcj^ttied^ern  econtra.  'Quando  opus  bonum  feci,  feci  meum  opus,  sed  tamen  ad- 
huc  immimdus  sum,  si  enim  secundum  iustitiam  tuam  agere  velis  ic.  immun- 
dus  ero  40  diebus,  si  parvum  opus  fuit'  ac.  sie  agendum  nobis  cum  nostris 
ceremoniis,  quas  spiritu,  non  externo  opere  adimplere  debemus,  tunc  utiles 
fient.       Christianus    quisque    habet    duo    sicut    filius    primogenitus.       Primo 

20  sacerdos  est,  rex  in  spiritu.  Sacerdotis  ofStium  est  2C.  nbi  huiusmodi  offitia 
sunt,  ibi  sacerdotes  sunt  jc.  Iniuste  ergo  fecerunt  patres,  quod  nos  secre- 
verint  ab  Episcopis,  quia  eandem  potestatem  habemus,  sed  tarnen  ordinatio 
sit,  ut  unus  eligatur,  qui  praesit  vice  aliorum.  Qui  fidem  habet,  est  primo- 
genitus dei  et  ius  habet  primogeniti  jc.  ergo  nihil  pertinet  ad  externum  ali- 

■2r,  quid.  2.  offitium,  ut  possimus  orare  et  petere,  quo  opus  mihi  et  aliis  est. 
Hoc  facere  audeo,  si  fidera  habuero:  sin  minus  jc.  In  lege  veteri  scriptum 
est  sacerdotes  tantum  pro  aliis  orare.  Hoc  signum  fuit  futuri  sacerdotii  in 
novo  testamento.  In  vetere  testamento  populus  ante  fores  stabat,  sacerdotes 
in  templum  cum  sanguine  ibant  jc.     Si  ego  Christianus  sum,  id  agere  debeo, 

30  ut  quisque  fiat  melior  vel  per  praedicationem  meam  vel  orationem.  Docent 
nostri  sacerdotes,  ut  oremus  et  faciamus  opus  sacerdotum,  tamen  sacerdotes 
esse  nos  uegant.  2.  offitium,  quod  dominus  est  et  spiritualis.  Christus  est 
huiusmodi  dominus,  ut  omnia  sibi  serviant  et  inimici,  ut  diabolus,  mors, 
peecatum  et  inviti.     Diabolus  in  hoc  servit  ipsi,  quod  persequitur  Christianos 

35  suos.     Cliristiani  alias  essent  pigri.     Item  ita  impii  serviunt.     Paulus  Ro.  8  '^öm.  s,  28 
"^Omnia  cooperantur  in  bonum\     Non  utile  est  Cliristiano,  ut  omnia  habeat 
carnaliter,  sit  sanus:  ita  in  vetere  testamento  fuit.     Sed  anima  debet  esse  do- 


6  dum      über  accepisse  steht  rapuisse         zu  7  c.  2.  r         zu  11  permansit  et  sacer:[clo- 
tinm]  »'  zu   19/23    Cln-istianus    Sacerdos   Rex   Dominus   spiritualis  r  zu  24   quia    si 

omues  docere  velimus,    quis   futurus   esset  auditor  r  32  nos]  me        über  officium  quod 

dominus   steht    non   habemus  33  serviat  zu  34    Quomodo    demo    Christo   serviat  r 

zu  35  Ro.  8  r 
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mina  orauium  spiritualiter.  Hoc  est  dominium,  quod  uoljis  prima  nativitas 
mit  örengt.  Ita  prima  nativitas  est  domiuo  jugeeignct  2C.  Duae  columl)ae 
sunt  duae  coufessiones  laudis  jc.  de  hoc  nihil  disserere  vokiit  ?c. 

2.  pars  de  Simeone.     Prophetae  scripserunt  haue  diem  domini  occulte 

5üi).  s,  43  affuturam,  ut  nemo  resciat.  loh,  8:  cum  Christus  venerit,  nemo  seiet,  unde 
venturus  sit,  an  prangen  unb  SSroEen,  Ita  factum  est:  tameu  quidam  per 
spiritum  sanctum  illustrati  fuerunt,  qui  scirent  hunc  advenisse.  Ex  his  fuit 
Öimeon.  Hie  vir  vidit  prophetiara  esse  impletara,  regnum  desiisse.  Textus 
dicit  'expectavit  cousolationem  Israel.  Imo  accepit  responsum  a  deo  non 
visurum'  2C.  Ita  fiet  cum  die  extremo:  quamquam  paucissimi  sint,  qui 
putant  eum  instare  brevi,  tamen  quibusdam  revelabit  dominus  eundem  pro- 
pediem  adfuturum.  Sic  iudicabit  eis  'dies  extremus  veniet,  antequam  morieris", 
non  certum  diem,  cum  Euangelium  habeat  nee  filium  ipsum  scire  horam 
eius.  Sic  Simeoni  indicavit,  qui  nescivit,  an  cras  vel  post  20  annos  ven- 
turus esset  salvator,  tamen  scivit  se  non  moriturum  2C.  'per  spiritum  venit 
in  templum'  2C.  non  scivit,  quod  puer  addueeretur.  Ubi  accepit  puerum  (ut 
sine  dubio  deus  indicavit  sibi  hune  puerum,  alias  enim  non)  ic.  incipit  canti- 
cum  'Nunc'.  Quid  dicit?  'Nunc"  tlingt  batQuff,  quod  responsum  acceperat 
se  2C.  Ecce  vides  Simeonera  cognoscere  puerum  esse  Christum,  ubi  hie  2C. 
Sed  quid  interim  crediderunt,  qui  astiterunt?  Vides  quae  conditio  fidei  sit, 
tDte  ei"  ft  fo  tief!  l^in^clt,  quod  non  est  praesens,  sed  futurum  2C.  quid  docet? 
eum  esse  regem,  salvatorem  mundi.  Spiritus  sanctus.  Ita  nobis  credendum 
est  deum  nos  habere  propitium  ic.  quomodo  ratio  potest  hoc  facere?  sed 
dicit  'quis  seit,  an  deum  habeam  propitium?"     Sed  fides  vera  firmiter  credit, 

i.  öor.  (,,  9  ut  baruBer  ftirbt.  'Ecce  quasi  mortui  et  ecce  vivimus.'  Ante  hoc  pulchre 
dixit,  quod  mundus  iudicet  nos  esse  miserrimos  in  afflietione  jc.  Simeon 
expressit  nobis  egregium  exemplum  fidei :  ipse  videt  miserum  puerum  miserae 
matris  2C.  tamen  ipse  redemptorera  credit.  2.  Cum  alicjuis  videt  haec,  cou- 
solationem concipit  et  dicit  'libenter  moriar,  (juia  oculi  mei  viderunt  sal- 
,  vatorem".  Hoc  est  opus  fidei.  Vides  in  morte  fidem  constantem,  QU^tüenbig 
im  ft)n  get  er  in  ben  tob,  ^nhJcnbig  cnpfinbt  cv§  nic^t.  Si  sine  timore  vis 
mori,  considera  hoc  canticum.  Cappa,  ieiunium  non  facit  me  hylarem  in 
morte.  Si  salutare  est,  habet  peccatum  meum,  mortem,  ipse  est  aeterna 
sapientia.  Ex  hoc  vides:  peccatum,  mortem,  inferos  nihil  tcegfrift  quam 
fides.  Imo  laetus  ero,  quia  viderunt  oculi  mei  non  opera  mea.  Hoc  de 
seipso  eecinit.  'Lumen.'  Alia  pars  est  de  ceteris:  illud  salutare  non  mihi 
parasti  tantum,  sed  'ante  faeiem  omnium'  ic.  Quomodo  hoc?  per  Euangelium, 
ut  praedieetur  omnibus  gentibus,  id  quod  est  'Lumen  revelationis'.  Ita  fiieit 
Christianus:  non  solum  ipse  gaudet,  sed  ob  alios  omnes,  qui  sunt  öei'fillftcit 


zu  4  Simeon  r  10  qui   /'ehlt  zu   19    fides    Simeonis  r  zu  29  Salutare  r 

zu  .".:]   iifjcr  salutare  .s/«///  Cliristiis 
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per  incredulitatem  et  habent  ein  tedel.  lila  omnia  verba  simt  spiritualia, 
quae  in  fidem  et  spiritum  pertinent,  quae  Sophistae  non  possiint  intelligere. 
Deus  promisit  se  elaturum  semen  Abrahae.  Id  fecit.  Crediderunt  enim 
gentes  postea  per  praedicationem  Euangelii.  Non  tarnen  adeo  excellens  et 
5  firma  gentium  fides  fuit  ut  patriarcliarum.  5l(^  pie  Christe,  imperti  nobis 
spiritum  sanctum  tuum. 

3a. 

^rcbigt  am  Sonntag  6ejagcfimä, 

(8.  Februar.) 
S)tefe  ^Prebigt  tft   au§    9iörer§  ^iad^ft^rift  (Cod.  len.  Bos.  o.  17^  331.  24^ 
Bi§  25"^)    entnommen,      ßintge   9tn!Iänge    ^eigt    ber    @ermon    ber   ^irc^enpoftille 
ßetpaig  XIII  ©.  395-399;  2öatc§  XI  ^Bp.  706-719;  griangen,  Seutfc^e  ©d^riften 
1.  S(ufl.  XI  (5.  86-95,  2.  Stufl.  XI  ©.  90-100. 

4]  Dominica  Sexagesima  Lu.  8.  suc.  s,  sff. 

Euaugelium  hoc  indicat,    quos    habeat   scholasticos   et  dividit  illos  in 
4  partes.      Christus   hie  non  loquitur  de  lege,  humanis  traditionibus.     Lex 

10  humana  non  dicitur  semen,  quia  fructum  non  fert,  sed  Euangelium  fert 
fructum,  er  t^ut  maximum  aBfd§nib  unb  paucos  sinit  esse,  qui  fructus 
faciunt.  Primus  ^Quffen  est  maximus,  in  quibus  Euangelium  fructum  non 
facit,  sunt  obcaecata  corda,  qui  non  habent  intellectum  Euangelii  ic.  qui 
sunt  hi?    qui  non  intelligunt,   ut  qui  persequuntur,    et   lii  qui  probi  sunt  et 

15  cupiunt  quidem  Euangelium,  sed  dimittunt,  et  animadverte:  fere  optimos  ex 
populo  per  haue  primam  partem  intelligit,  quia  praedicat  ludaeis,  qui  minime 
in  nequitia  aequales  erant  iutellegentibus.  De  hoc  populo  dicit  Christus 
*^plures  audiunt  illud,  sed  pauci\  Euangelium  et  ratio  contraria  sunt.  Ratio 
quanto  prüden tior  est,   tanto  plus   adversatur  Euangelio.     EuangeHum  dicit 

20  omnia  nihili  esse  opera.  Ratio  illud  patitur  minime.  Homo  cum  audit 
istud,  dicit  'hie  stultus  est,  non  debemus  bona  opera  facere'.  Is  primus 
^Quff,  an  ix)cl(^en  ha^  ©uangelium  üexloren,  et  hi  praecipui  sunt  et  sanctis- 
simi.  Et  ita  nostris  temporibus  est.  Videmus  enim:  qui  sanctissimi  et 
doctissimi,  non  accipiunt,  sed  insternunt, 

25  Terribilius  est,  quod  sequitur.    Secundi  scholastici,  qui  cupiunt  verbum, 

intelligunt,  loquuntur  bene  et  scribunt  de  eo,  ut  ego  et  similes.  Illi  ita 
affecti  sunt  ut  ten-a  lapidosa,  ubi  natura  huius  terrae  est,  ut  illico  semen 
emergat,  ut  Marcus  et  Matthaeus  scribunt,  habet  speciem,  ba§  für  Qnber 
aEe  toer  erau^,  aBer  incrementum  non  est  hie.     Sunt  hi,  qui  illico  accipiunt 

30  illud  et  damnant  eos,  qui  persequuntur.  Quae  autem  causa?  quia  tem- 
porales jc.  terribile  est  hoc,    ut   ii  qui  extollunt  Euangelium  verbis  tamdiu. 


zu  3  über  Id  fecit.  steht  lumen  jc. 
Sut^erä  SBetfe.  XI. 
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quamdiu  crnx  non  sequitur.  Euangelium  esset  iuciinda  docti^iDa,  si  criix 
non  sequeretur,  per  sese  iucundum,  obex*  e§  !^at  ein  Bofen  Qn'^Qng.  Iccirco 
cor  illorum  non  est  fundatum,  adliuc  haeret  in  terrenis  ?c.  ex  nobis  snraus 
plurimi  tales,  scimus  quidem  Euangelium  esse  verum,  verum  onmes  ab- 
hominamur  persecutiones,  habemus  saltem  in  auribus  2C.  ^ 

Tertii  sunt,  in  quibus  semen  cadit  inter  spinas  jc.  Primi  qui  in  via 
sunt,  cum  his  verbura  dei  non  habet  negotium,  cum  aliis  duobus  habet 
negotium.  Verbum  autem  dei  eam  habet  fortunam,  ut  lüitt  ongcfot^ten  a 
dextris  et  sinistris:  a  sinistris  phires  cadunt,  qui  non  ita  cadunt,  diabohis  a 
dextris  invadit  et  periculosior  est  ista  persecutio.  Homo  potest  multo  aptius  lo 
transigere  in  persecutionibus,  quam  in  laeticia,  ita  multo  melior  est  persecutio 
a  sinistris  quam  a  dextris,  ut  de  Sodomis.  Ita  semper  est,  ut  homo  a 
dextris  non  possit  fortis  quam  in  dextris^:  quia  si  nihil  malorum  sentit, 
secure  vivit,  tunc  diabolus  inducit  illum  in  plura  pericula.  Dicit  ergo 
Christus:  ubi  haec  tria  in  corde  sunt,  divitiae,  curae  ?c.  bo^  mon  forg  IjCit  '•'> 
tote  man  fte^  erneren  tt)il  IC.  voluptas  haec  suffocavit  zc.  et  trahunt  huc  et 
illuc,  tarn  pluribus  modis  potest  ad  se  bona  trahere,  tam  plures  recordationes 
in  huiusmodi  domini  locum  non  habet,  profecto  numerus  magnus  discedit  zc. 
qui  non  potest  credere,  quod  deum  eum  poterit  nutrire,  quomodo  credere 
potest,  quod  sibi  daturus  est  aeternam  vitam,  quietam  conscientiam,  sicut  20 
ergo  dixit  Christus.  Plures  qui  intelligunt,  praedicant  2C.  tamen  nihil  aliud 
est  apud  eos  quam  spina,  quia  non  possunt  deo  credere,  quod  deum  habeant 
nutritorem.  Ex  hoc  colligemus,  quam  paucissimi  in  4  scholam  pertiueant. 
Qui  in  ea  sunt  ut  Euangelista  dicit  2C.  haec  sunt  bona  corda  ut  bona  terra, 
in  qua  non  sunt  lapides,  ubi  homines  non  ambulant.  Ibi  confidunt  soli  25 
deo,  hi  solis  aliis  benefaciimt,  ut  ager  de  tritico  nihil  edit  nisi  sub- 
rainistrat  aliis. 

Hi  sunt  4  genera  scholasticorum,  videte  ergo  ne  scaudalizemus,  si  pauci- 
tas  sit  credentium.  Plures  dicunt  "^paucos  videmus,  qui  melius  vivant  quam 
prius  sub  papa'  JC.  die  tu  ^oportet  ut  ita  sit,  sicut  hie  Christus  iu  Euangelio  3o 
indicavit'.  Oportet  ut  haec  4  genera  permaneant,  quae  Christus  recensuit. 
Euangelium  iccirco  non  est  falsum,  quod  cadit  in  saxosa,  in  spinas,  satis 
est,  ut  aliqui  sint  bona  terra,  qui  fructum  ferant,  si  tibi  ignoti  sunt,  at  deo, 
fructus  oportet  ut  hie  sint,  quia  Clmstus  non  mentitur,  quia  4  pars  manet 
hie,  3  partes  toerben  tüetf  gett)Un.  Velim  et  ego  ut  illis  tautum  Euange-  35 
lium,  qui  boni  sunt,  sed  oportet  ut  palam  praedicetur  Euangelium.     Iccirco 

zu  1  Crux.  r  zu  G  S.  r  zu  15/16  5£)ifct  narung  r  zu  22    4.  r       liabeat 

zu  28  Scandalum  r  Links  am  Bande  fast  der  ganzen  Seite  von  unten  nach  oben  ge- 
schrielcn:  alias  plus  commodat  alius  minus  proximus  ut  praedicator  plus  quam  paterfarailias, 
bdiuis  magistratus  quam  servus  et  tamen  per  hoc  nihil  meretur.         35  gct^un  hdschr.  sicher. 

1)  An  diese/)'  Stelle  scheint  etwas  verderbt  zu  sein.    Der  Sinn  ist:  der  Mensch  hat  seine 
grösstc  Stärke  zu  entwickeln  im  Kampfe  gegen  die  VersucJiung  'von  der  Rechten'.        ^)  =  fic^ 
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non  omittendiim  propter  priora  tria  genera  nee  ob  eos  qui  praedieant  et 
tarnen  avari  sunt  2C.  sed  propter  hos,  qui  fructum  ferent,  qui  deo  noti  sunt 
et  invenient,  qui  gloriantur  se  Euangelistas,  plura  scandala  faciunt,  sed  quid 
faciamus?  oportet  ut  patiamur.  Iccirco  nobis  seraper  euangelisandum  propter 
5   eos,  qui  in  quarta  classe  sunt. 

Adhuc  duae  particulae  sunt  hie.  Ahi  Euangelistae  dicunt,  qui  sunt  ic. 
ferunt  3,  6,  centuplum.  Lucas  horum  non  meminit.  Doctissimi  et  sanc- 
tissimi  errant,  cum  per  sua  somnia  nituntur  Euangelium  exponere,  qui  dicunt 
de  his  tribus  fructibus  internis,  per  3  6li(^en  fcufl^eit,  tott6ifd§e,  3untffl*au= 

lu   fc^offt,  exposuerunt  ergo  tantum  de  pudicicia.     Ex   hoc  cognoscimus  patres 
nihil  scivisse  de  Euangelio,  quid  hoc,  si  nihil  adferre  debeat  quam  fructum 
virginitatis  ?    Glossa  ift  alfo  ^tn  Qeriffen,  ut  in  omnibus  templis  decantatum 
sit.     Euangelium  habet  fructum,  pudiciciam  ut  5.  Gal.  sed  Christus  loquitur  ®qi.  5, 22 
de  fructu  tocius  Euangelii.     Plures  quidera  reperiuntur  celibes,  sed  propositum 

15  non  est  verum,  quia  faciunt,  ut  videantur  vel  ut  mereantur  aliquid.  Vera 
virginitas  ex  Euangelio  oritur,  quae  sie  dicit,  tüetlS  gletdj  taUTTl  l§et,  tunc 
non  velit  mutare  statum,  illam  nemo  habet  extra  verbura  dei  et  fidem. 
Manebimus  cum  simplici  intelligentia.  Ita  intelligendum  Marci  sententia: 
qui  servat  verbum,  non  manet  absque  bonis  operibus,  non  solum  referendum 

20   ad  solam  pudiciciam.     Qui  faciunt    trigecuplum,    hie   pauca    operantur,    alii 

plus,  3ii  maxime   plura.      Plura   Paulus    fecit  ut  hodierna  habet  Epistola. 2.6or.  11,23 
nie  vir  fuit  plenus  fructibus.     Alius    qui   fuit   eius    discipulus,    qui  uxorem 
habuit,  non   potuit  tantum  fructum  facere.     Hie   mansit  in  Bcuplo.     Haec 
Vera  est  sententia  Euangelii. 

25  Id  volo  dixisse,  ut  sciatis  saepenumero  patres  errasse.    Providentia  dei 

factum  est,  ut  soli  Euangelio  adhaereamus,  nulli  sanctissimo  credamus  ?c. 
Hodie  adhuc  in  ecclesiis  canimus  virgines  centum  Coronas.  2.  ut  considere- 
mus  opera  non  iustificare,  sed  fidem,  quia  claro  indicat  hie  locus  Euangelium 
esse  semen,  verum  fructus  non  fert  semen,  pomus  non  fert  arborem  ?c.    Vide 

30  ordinem:  si  vis  scire,  quomodo  homo  probus  fiat,  in  operibus  non  potes 
incipere,  sed  id  tibi  agendum,  ut  nudum  semen  habeas,  si  es  de  bona  terra, 
fides  adhaerebit  tibi  ic.  vides :  antequam  quicquam  agis,  per  semen  et  verbum 
iustificaris.  Confiteamur  igitur  oportet,  ut  nemo  per  opera  iustus  fiat.  Incipis 
opus,  per  quod  vis  probus  fieri,  agis  contra  Euangelium,  ut  omnes  religiosi 

35  faciunt.  Verbum  inveniet  bonam  terram  zc.  Ager  non  utitur  fructibus,  ita 
cum  iustus  sum,  non  mihi  servio,  sed  aliis.  Vides  ergo,  quomodo  Euan- 
gelium omnibus  adversatur  operibus,  per  quae  volumus  deum  nobis  demereri. 
Quicumque  ergo  tibi  aliter  praedicaverit  alio  modo  deum  conciliari  tibi,  is 
falsus  est  doctor.     De  paciencia,  ubi  Euangelium  et  fides  est,  crux  sequitur, 

40  mundus   damnat.      Qui   igitur  vult  fructus   ferro,   oportet   ut   crucera   ferat. 


6/7  fructus  centuplus  jc.  r  33  Confitemur 
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Primi  habent  fructum  suum,  sunt  enim  couculcati,  hoc  est:  horaines  am- 
bulant super  eos  pedibus,  hoc  est:  onerant  eos  humanis  traditionibus  ita, 
ut  fructum  uou  facere  queant.  Q,ui  in  paciencia  vivunt,  intus  babent 
gaudium  2C. 

3b. 

^rcbigt  am  Sonntag  Snljocatjit. 

(22.  JcOruar.) 
S)iefei-  ©crinon  ift  itn§  bnid^ftürftueife  tu  9tDrer§  9tad)fd)i-tft  (Bos.  o.  17^ 
331.  26^;  ^31.  27  fe^It  in  bem  ßobej),  folüie  öollftänbig  in  4  gtn^elbrucfen  er'^alten. 
S)iefe  [inb  1524  crft^ienen,  aber  nur  C  n?cift  bie  ^^^tebigt  auSbriiifüdj  in§  ^a'i)i  1524, 
be§glei(^en  bie  ©efammtauSgaben.  S)agegcn  (äfjt  Seckendorf,  comm,  de  Lutheranismo 
Lib.  1,  Secl.  57.  §  GLX.  Add.  III.  h  fie  im  Seilte  1523  gehalten  fein  (Index  III. 
3ä{jlt  [ie  oüerbingä  rtiebcv  unter  bem  Sahire  1524  auf).  9iörcr§  9iadjfc^rift  ent= 
fd^eibet  bafür,  ha^  bcr  ©ermon  bem  Saläre  1523  juautoetfen  ift. 

2)rude. 
Ä  „6t)n  ©ermon  burd;  |1  S)octo2  5Jtartinu§  Sutl^er.    ©cdcfiaf:  |]  jcu  3Bi}ttem= 
berg.    ©epjebtget  öonn  bem  ^uangcliuni  ||  S'fiefuS  toarbt  bom  get)ft  in 
bl)e  äßuften  gefnrt.  ||  5lnno.  m.  S).  aCXiiij.  ||"  darunter  ein  ^otäft^nitt. 
Sitelrüdfeite  bcbrudt.     4  331.  in  Quart,  le|tc  Seite  leer. 

2)er  §ol3fd)uitt  auf  bem  litel  [teilt  bar,  tute  6I)rtftu§  bie  itjm  Dom  ©ntan 
borgcljotencn  ©teine  äurüdlüeift.    Sorfjanben  in  5trnftabt,  ©ifenad;,  ©traftburg  U. 

B  „ßljnn  ©ermon  burc^  S)octo2  5!Jlartinu§  ||  ßutt:§er.  ©cdefta.  3"  Söittem= 
berg.  ©epjebiget  öon  jj  bem  ©uange:  S'^efuS  trart  öom  getift  ^1)n  \\ 
b^e  teuften  gefurt.  ||  3Inno.  9)t.  SD.  X  X  iiij.  ||"  darunter  ein  $dI3= 
fdfinitt.     Sitelrüdfeite  bebrudt.     4  331.  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

2)er  |)Dl5fd)nttt  auf  bem  Ittcl  [teilt  bie  brei  33erfud)itngen  in  einem  33itbe  bar. 
23or()anben  in  S3erlin,  §aEe  U.,  ßonbon,  3Jtün(^en  .^©t. 

C  „2liu  ©ermou,  ^nxä)  ]  Socto?  ^artinu§  ßut:§er  1|  @cclefiafte§  3Ü  äöittem  || 
berg.  ©epjcbiget  öon  ||  bem  (Suangclium  j|  ^IjefuS  toarb  öd  j|  (Sat)ft 
in  bie  ||  Söuften  ge  ||  fürt,  i  5)LS).XXiiii.  |J"  mit  2;iteleiufaffung,  Sitel- 
rüdfeite  bebrudt.     4  331.  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

3n  ber  2;iteleinfaffnng  [tcl)t  linf-i  unb  rec^t-S  Don  einem  Hon  gngeln  96= 
■^altencn  (leeren)  2Öappenfd)iIbc:  M  L  unb  barnnter  anf  einer  in  bicfc  eingefügten 
Safcl:  gnnngelinm  ||  2)uctu^  eft  3t)efn§  in  befertmn.  ||  yj!attt)ei.  4.  aJort)nnben  in 
«erlin  (2),  ijonbon,  3Jtünd)en  §©t.  (2),  ©tuttgart,  2Bien. 

jD  „3lin  ©crmon  burc^  |  ^octoi  ^artinu§  Sut:^er  6c  \\  clefiaft.  3Ü  3ßt)ttem= 
berg,  (Sepje-  ||  biget  öonn  bem  (Sttjangelium  ji  i^l^fuS  tcarbt  bom  gaift  | 
^n  bl)e  SBuften  ||  gefl^ertt  jc.  j  3lnno  m.  S).  XXiiij.  ||"  Slitelrüdfeite 
bebrudt.     4  331.  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

a^ortpnben  in  Serlin,  ©ifenad),  föbttingen,  ßonbon,  5!Jlünd}cn  |)5t.  (2), 
©trafjbnrg  U.,  ©tuttgart,  2öien,  aBittenBerg  ßnltjertjaüe. 

3n  ben  ©efammtauggaben  finbet  fid)  unfcre  '4>rebigt  ßiäteben  33b.  I  Sl.  181^— 
183'\-    mtenburg  33b.  II   ©.  839-841;    ßeip^ig  33b.  XII   ©.  438—441;    äöald) 


9Zcid§fc^tiftcn  9iürcx-».     ((^rgiin^uiujen  311  Sb.  XJI.)  21 

aSb.  XII   ^p.  1658-1665;    erlanoen,    S^ciitfc^e  gd^riftcn,    1.  ?(uf(.   SSb.  XVII 
©.  1-7;  2.  Srufl.  «b.  XVII  @.  80-87. 

Söir  tljetten  unter  bem  Sinei  bie  Diörcrfd^c  9iad)fcf)nft ,  fotreit  fic  un§ 
evl)atten  ift,  mit. 

S)er  2:ei-t  ber  S)ru(!c  bcrü'^rt  fidf)  tTjeittüeife  tüörtlid^  mit  bem  ber  ^aä)]ä}xi\t, 
bod)  fefilen  in  i^nen  bie  ßinleitungStüorte.  Selber  ift  in  ber  5iad)frf;rift  nnr  cttoa 
ein  !nQppe§  drittel  ber  5prebigt  erf)alten. 

9}on  ben  4  Srutfen  ift  Ä  ganj  jrtieifeUoS  ber  llrbrucf,  nur  er  X)at  f einerlei 
©onberteSarten.  %u§>  A  finb  offenbar  ECB  jeber  felbftftänbig  geftoffcn,  benn 
jeber  bon  il^nen  T^at  einige  2e§arten  (in  B  finb  e§  meift  i^erfe^en  mie  anber  f. 
abern  24,2;  2lbam  f.  abem  24,11;  im  f.  nu  26,2;  bem  f.  ben  26,25;) 
hk  fein  anberer  S)rudf  f^eitt.  CB  l^aBen  aUerbing§  man($e§  (Semeinfame  in  ber 
fprad^Iict)en  i^orm,  ba^  afcer  rteber  C  auf  B  noc^  B  auf  C  Berufen  fann,  ergiebt 
fi(^  mit  befonberer  ®eutM;feit  au§  fultf)  ÄB'^  entpfinbet  C  fleucht  B  23,  31; 
ömmergcu  AB  ^mmeraü  C>  on  ||  mer  B  27,  20. 

Söir  geben  ben  21ejt  ber  5^a(^f(^rift  über  bem  ber  Drude,  (enteren  nad^  A 
unb  öer^eicfjnen  bie  S3e§arten  öon  ECB.  '^\\]am\m\\'\a\\tn'ü  fei  f)ier  nur  bemerft, 
ba|  BCB  ü  unb  CB  ai  für  ben  alten  S)i|):^t§Dngen  a  öorfül^ren,  fott»ie  CB 
öor-  ftet§  burd)  öer-  unb  el^r  (^ron.)  burcf)  er  erfe^en.  5£)ie  ßislebener  2lu§= 
gäbe  (bie  B  benü^te)  ift  in  einigen  toii^tigcren  fällen  angeführt  (Eisl). 

D.  @.  5Bud§toalb.     Dr.  5p.  ^ietfd). 

5]  Dominica  Invocavit  mat.  4.  aKatti). i,  1  ff. 

Vos  auditores  fuistis  toto  anno  Euaugelii,  spero  itaque  vos  optime 
intelligere  Euangelium,  quia  Euangelium  in  tribus  consistit,  in  fiele,  charitate 
et  cruce,  sed  quia  commissum  est  a  domino  verbum  semper  tractandum, 
5  opus  esset  ut  singulis  horis  JC.  Paulus  praedicationem  divisit  in  duo, 
doctrinam  scilicet  et  hortationem.  In  posterum  non  est  opus  ut  doeeamini, 
verum  ut  admoneamini.  Diu  cogitavi,  ut  5  hora  mane  uua  hora  legeretur 
quid  in  scriptura,  tarnen  ut  hoc  interpretaretur  et  sie  vesperi  2C.  Euangelista 
ostendit  primo,  quod  Christus  Ulico  post  baptismmn  a  spiritu  sancto  ductus 
10  sit  in  desertum,  coram  omnibus  hominibus,  ob  id  ut  tentaretm-.     Scitis  autem, 

6    admonemini  zu   7 — 9   sed   timeo  adhuc  hoc  moliri  iiisi  dominus  adiverit  me  r 

($t)n  «Sermon  am  crftcn  fontag  in  ber  Jaftcn.     ©c^rebtgt  bnrd) 
2).  9)?artinn§  Snt^cr  2Bt)ttem0crg. 

ßuQngeliutn:   S)uctu§  eft  ^DcfuS  in  befertum.    5)lat^ci.  4.        aj}att().4,]ff. 

jNör  ©uangelift  ^ce^gt  l^t  onn  int  erften  ftud,  ha^  6^rtftu§  alfo  balbt  nad) 

15  "^^  ber  tatüff  fei)  getrtjben  Sorben  öon  htm  I)et)Iigen  getjft  in  bie  äßuftung, 

ba§  er  folt  öom  teuffet  öorfud^t  treiben.    5iun  iütjft  t}x,  ha^  6^rtftu§  ber  trerd 

11  ©untag  B       ©eprcbiget  CD  12  2).]  3:oc:  B  Soctor  ü  SJocto:  D       3Ü  SBitten^ 

ficrg.    1524.  C  3u   2ßt)ttcmBctg   D  13  Mot^cj;  A    Matt^ei   am  »ierbten.   C   DJlat.  4.   D 

15  Sßuftung  CD  16  5iu  CB 
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dilecti,  quod  nullum  opus  Christus  fecerit,  quod  indiguerit,  quia  dominus 
fuit,  antequam  induit  personam  hominis  2C.  verum  ex  gratia  submisit  se 
propter  nos,  ut  praecederet  nos  ob  hoc,  ut  fidem  doceret  et  charitatem;  in 
eo  quod  daemonera  devicit,  seit  cor  meum  Christum  devicisse  daemonem, 
ex  hoc  cor  meum  accipit  gaudium,  inde  scio  daemonem  mihi  devictum  esse 
in  Christo  et  quaudo  huius  memor  ero,  gloriari  possum  ego  deura  uon  per 
me,  et  pars  fidei  est,  et  haec  fides  vicit  diabolum  ic.  2.  exemplum  sequen- 
dum  est  et  ut  aliis  praeesse  possim,  ut  scio  me  vicisse  per  fidem,  ita  opus 
est  ut  angeformten  toerbt,  ut  fides  exerceatur  et  alii  possint  meliores  fieri. 
Ita  quoque  respondendum  'Sathan,  Christus  te  devicit,  quamquam  me  facis 
succumbere,  tamen  non  occumbam  penitus,  quia  Christus^  2C.  Illico  post- 
quara  baptizati  sumus,  oportet  ut  in  anfechten  stemus.  'Spiritus  sanctus 
duxit  eum'  2C.  ibi  Christus  solus  inter  bestias  et  daemones  fuit,  ut  Marcus 


zu  7/8  lacob  losepli  David  r  zu  9—^.23,3  Fides  jjugiiat  cum  diabolu  r 

!et)n§  feijnet  l^alBen  t^an  ^at,  er  iüa§  ctjn  f)err  be»  teuffel§,  tobt§  unb  be§  ft}g§, 
fo  Balt  aU  er  geBorn  hjarbt,  no(^  Ijai  er  \iä)  |o  rnnber  gelaffen,  aU  tuen  er^ 
toer  getueft,  attetjn  umB  unfcrnt  tütjllen,  ba§  er  nn§  bcn  glatoBcn  lert  unnb 
I^eBt.^  2)enn  toenn  mtc§  ber  tetüffcl  onn  fidjt,  fo  tül^rbt  mcljn  ^er|  getroft,  bcr 
gIatt)B  gefterc!t,  ha§  iä)  l^n  h)et)§,  bcr  tjn  ubertnunben  f)at,  unnb  fjab  ml)r§  gc= 
t^an,  olfo  ba§  ef)r  mt)x  ju  t)ülff  unb  gu  troft  !um,  unb  glatoB,  ber  tetüffel  fei) 
uBertDunben  buri^  ß^riftum  für  mtc§,  fo  ha^  er  mtjr  tje^unbt  nid§t§  me:§er 
fd^aben  !an;  fo  tc^  ha^  glauB,  fo  1)qB  tc§§  gctüt)^,  fo  uBcrtninb  nu  ber  glauB 
ben  tcuffel,  alfo  ift  ha§^  erft  ftudt,  bog  @ot  mt)r  ben  glauBenn  lert,  ha§  iä) 
ttiet)§,  ba§  e^riftug  bor  mid)  benn  teuffeE  uBerlounben  ^ab.  S)a§  anber,  tocn 
id)  nun  tütt)^,  ha^  ber  teuffei  mctjn  nid)t  metfjtig  feij,  funber  fei)  uBerlounben 
umB  be§  glauBcnS  lül)Ecnn,  fo  muy  id)  mtrf)  auä)  '§l)nn  geBenn,  ha^  id)  and) 
borfuc^t  luerbe:  unnb  ha^  tl)ut  nu  bo  l)l)n,  ha^  mel)n  glauB  gefterdt  Inerbe 
unnb  ber  n^eft  burc^  tnel)n  uBertül)nbung  unnb  üorfud^ung  el)n  troft  unnb 
ejem|)el  ^ab ;  haö  ift  ha^j  anber,  ha§  id§  fagcn  !ann  '2)u  tül)ber  \ad)n,  fic^,  bu 
l^aft  mid)  an  gefuc§t  unnb  an  mt)x  öorgreiffen,  nu  oB  id;  glel)cm  el)nn  iDcnig 

14  fet)net:^al6  C  t^on  CD  15  Qipoxtn  D  ^ctubet  C  16  Diifett  C  15/16  crä 
nid)t  tucre  Eisl         17  lieBe  i/is^      ®an  C      getroft  C7J»  18/19  gct^on  CD  19  ^utff  i*' 

^tlff  CD      ju  /e/i^i  iJ  20  für  CD  21  gleu-ö  i>'  22  ftud  BCD      mt)r]  ntidö  Eid 

23  für  midö  t'-^         ben  teufet  BCD  24  nu  BC      ma(|tig  C      fonber  J5C'  26  tf)utl 

beut  C       nun  D       bo^^n  C7J       gkutüt)  Z»       gcfterdet  B  27  naifjft  (.'/>  29  ber= 

griffen  CD      ««un  IJ 

')  t^ebt  könnte  'lieh  macht'  bedeuten,  ivenn  nicht  lieben  in  der  alten  Bedeutung  'lieb 
machen'  im  16.  Jli.  nur  noch  reßcxiv  vwhanden  schiene  (Grimm,  Wtb.  6,  931J2J.  Dass  der 
BedaJctar  des  Drucktextes  die  Stelle  dennoch  so  verstand,  darf  man  nicht  für  völlig  un- 
möglich halten  und  darum  wurde  Iljebt  im  Texte  belassen.  Das  ut  fidciu  doceret  et  charitatem 
der  Nachschrift  zeigt  aber,  dass  er  jedenfalls  Lidhcrs  Meinung  missrerstandcn  hat.    F.  P. 
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et  ita  desertus  fiiit.  Sic  nobiscum  agetur,  postquam  adepti  sumus  fidem. 
Quare  facit  hoc?  ut  tentet  nostram  fidem,  ut  cognoscamus,  quam  constans 
sit  res  fides,  non  contendit  cum  hominibus,  sed  daemone,  qui  est  potentissima 
creatura,  quae  sub  celo  est.     Diabolus  erga  nos  tam  fortis  est,  quasi  simus 

5  stipula,  quaudo  autem  ofPenditm-  fidem  2C.  ergo  in  desertum  iacit  nos  i.  e. 
subtrahit  nobis  omne  auxilium,  solatium  2C.  Non  sunt  vero  tentationes  illa  jc. 
verum  quando  orauiuo  desolati  sumus,  ut  si  oppugnamur  ab  avaricia,  libidine, 
tum  homo  non  aliter  sentit  quam  quod  tentatio  superet,  ille  devictus  sit,  quia 
deus  longe  est  ab  eo,  diabolus  prope  est  et  caro.     Tunc  dicit  'desolatus  smn 

10  a  deo',  cum  ergo  tentatio  libidinis  venit,  ardet  penitus  cor,  ut  nihil  aliud 
videat  quam  libidinem,  cor  est  effectum  lupanar. 

geftraud^elt  l^oB  unb  gef allen,  6o  leg  i^  bt)r  bennoc§  für  ben  Gfirtftum,  ber 
tft  meljn,  bet  '^ot  btc^  ubertDutiben  unnb  ntd^t  geftrauc^clt ,  be§  ftjg  ift  meljn 
fl)g^;  fo  mu§  er  ben  uBerlnunben  h^erbenn,  fec§t,  fo  mu§  mann  aU  Bolbt  aU 

15  bte  taiüff  onn  ge"^et  in  öorfui^ung  fommen.  diu  fec^t  in  tüafferlel)  metjnung 
ba^  gefc^tc^t,  e§  ftet  f)t)e,  er  fet)  getrt^eBen  tuorben  in  bt)c  äßuftung  bom  ^et)= 
ligen  gel)[t  unb  fet)  ^ungertjc^t  toorben,  alfo  ha^  er  met)nt,  er  toer  t)on  @ot 
berlaffen.  S)a§  merdt,  toenn  ber  glatüb  angebet,  bo  6let)6t  bt)e  öorfuc^ung 
ntc^t  lanng  an^,   ber  ^et)lige  get)ft  left  bic^  nic^t  ruf)enn  unb  feieren,  funber 

20  tüljrfft  btc^  balb  in  borfuc^ung,  iüie  fo?  ha§  ber  glau6  fet)n  Beiüert  h)t)rbt, 

unb  ©Ott  fetjn   gelralt  unb  maieftat  in  nun«  armenn  fi^toac^enn  gefeffenn  9iüm.  a,  23 
er^etjg,  tot)e  5paulu§  fagt,  ben  fünft  6lt)e§  unn§  ber  teuffelt  bo  ^t)n  tüt)e  e^n 
ftro!§elmlet)n ;  aber  men  (Sott  !um6t  unb  ^engt  e^n  folc^  getDt)(^t  bran,  mac^t 
un§  fo  getoic^tig  unnb  fc^toer,  ha§  er  mu§  unben  Itjgen,  S)o  iotjrbt  offenbar 

25  bem  tcuff el  unb  aEen  leut^en,  ba»  ©ott  getnalt  t^u ;  fo  er^eljgt  @ott  in  unfer 
f(5§h)ac^et)t  feljn  ©lori  unb  maieftet,  barumb  toljrfft  er  unn§  fo  in  btje  ^Ißuftung, 
bo§  tft  er  totjrfft  un§  bo  "^t)n,  ha^  tDt)r  berloffen  fetjn  bon  allen  creaturn,  ba§ 
tot)r  nljrgent  !et)n  l^ulff  fel)en,  io  tüt)r  met)nen,  e§  l)a6  unn§  auc^  föott  gen|= 
liä)  berlaffen,  benn  ioie  el)r  fi(^  '^l)e  jcu  ß^rifto  fielt,  alfo  fielt  er  fid^  anä) 

30  3CU  un»,  e§  geet  ntc§l  fue^  ^cu,  e§  mu^  ben  ntenfc^en  angfl.  Bang  ntarfjen, 
üi§  nentpl  et^n  ejempel,  tnl^e  el)n  menfc^  fult^  unfcufd^ei)!  aBer  etjn  Bo^  ge= 
tüiffen  !^ell  unnb  tobl^  ic.    S)o  metjnbl  ber  menfc^,  er  lt)g  unben,  unb  @ot  fet) 

12  geftrauc^Ictt  B      bennoc^t  CD      für  CD  13  geftrauc^tet.  D  15  berfuc^ung  B 

nun  D]  aber  Eisl  16  getribcn  BCD       Söuftung  CD  17  er  jetj  -D       ^ungerig  CD 

18  ba  6'i)  19  ^ailig  CD      taft  C'Z>      rutoen  CD      fe^rn  Z»      fonber  BC       20  gtautofi  7) 

21  ma^eftdt   D  22   er^aigt  -D        fuft   C        ba^tju   CD  23  ^enlt  D       foEicO   Z> 

24  h)td§ttg  i?w^  Sa  C  So  tot)rbt]  Soc^  nirt  Z»  25  ba§  got§  £  tl^ut  -D  26  mat)cftet  i? 
mat)eftat  i>  SBuftung  CD  27  ba^in  CD  28  n^rgent]  ntenbert  CD  ^utff  B  {jilff  C'Z» 
^a  D         29  er  fidj  CD  30  angft  fehlt  Eisl       bang]  3h)ang  D  31  fult^]  cnt^jftnbt  C 

fleü(^t  i>      aber]  ober  Z:«*;      to^  B  32  l^elt]  §eüe  E!d      tobt  C      Sa  C'Z» 

^)  Die  Überlieferung  der  Einzeldrucke  Uisst  sich  allenfalls  Imlten,  loenn  man  (mit 
Eisl)  ater  =  ober  sdii  und  Ijelt,  tobt  für  Verhalformen  nimtnt,  irohci  i)dt  für  tjelt  auf  t^n  — 
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h)et)t  bon  tjm,  bo  Ion  et  ntc^t  evmeffcn,  ba§  ©ott  Bet)  ijm  fei),  al§  tuen  un= 
!euf(^eljt  bo  ^er  gcet,  bo  bleft  ber  teuffell  bl)c  abern  umtb  bl)c  gebeljn  t)ol 
fulc^e§  bo^cn  luft»,  ha§  ber  menfrfj  Ictjbt  unnb  folbt  [id)  in  bem  iinnluft 
m]t  et)n  fatü  im  fott,  bo  Ictjbt  btje  fccE  unnb  fdjloangt  I)tjn  nnb  ()cr,  ha^  i[t 
md)t  rec^t,  bo  fidjt  ber  tnenfd)  @ot  nic^t,  fid)t  ben  teuffei  auc^  nidjt:  ber  teuffcl  5 
ftet  bo  ()t)nbcn  unnb  Heft  3cu  iutjc  el)nn  foler,  alfo  haä  etüd)  fctjnn,  bl)e 
töerbenn  gan|  unft)nnig ;  bcrgtjft  aud)  fct)n  tüort,  \a  aud)  üoruunfft,  faflen  bo 
ijtin  tüte  cl)n  unOernunffttg  ft)t)e.^  9iun  fc(^t,  tuen  ber  mcnfd)  bo  !uubt  !lug! 
feljn  unb  fageu  '^iä),  tote  tt)uftu'  unnb  !onbt  feljen,  baö  ba§  ber  teuffcl  tl)et, 
.t>tob  41,  IM.  bQ§  er  fo  3u  Bll^e^,  fo  ^Ijt^tg  mac^t,  tül)e  3ol>  fagt,  er  ()at  cl)nu  fuldjen  l)el)ffen  u> 
abem,  e^r  bleft  neljun  lt)l)c  in  loleun  unnb  umi^ty  alles  glueubtg,  mad)tö  aüe§ 
l)t)|ig  unnb  Brunftig,  ba§  alte  abern  ^  Brennen  unnb  tonnen  nidjt  rul)en:  nun 
tücn  eigner  bo  fonbt  fel)en,  ha'^  ber  tetoffel  tl)et,  fo  tt»er^  \ä)t)x  ^alB  getüonnen, 
tuen  bo  eigner  tonbt  ftt)E  Italien  unnb  jcu  feljeu  ß^rifto,  lt)t)c  er  bo  uBer= 
tüinbet,  unb  fe^en,  bo§  ©ott  Be^  l)m  tner,  ber  gett)un  ben  Balbt  eljn  luft  unb  15 
ItjeB  3cur  !cuf(^el)t  unb  tüurb  fte^  an  fpeljen,  ha^  fei)  gunt  ejetn^jel:  nu  ha^  ge= 
f(^id)t  barumB,  ha^  ber  menfd)  erlenn  fet)nn  fd)tüad)el)tt,  unub  6t)riftu§  fetjn 
trofft  unb  madjt  er^etjg,  aEet)n  ha§  mt)r  nid^t  bortütjlligen ,  funber  lauffen 
3CU  6t)rifto  unb  fudjen  l)ulff  unub  laffen  unn§  benn  tetoffel  nidjt  ftur|en; 
barumB  fo  foüen  tüt)r  gernftet  feljuu  unb  gefdjljdt,  ha§  tütjr  ju  ß^rifto  20 
fl^'^eu.  S)arumB  Bl)ftu  glauBljg,  fo  nt)mm  bi(^§  nidjt  tonuber,  eS  mu§  fo 
feljun,  unnb  fdjlaff  mtjr  nii^t,  er  fumpt  Ijer  unb  gtjBt  bljr  et)n  gljfft  ij^uS  ^cr^, 
ha^  bu  gon^  Brijuneft,  unb  nidjt  tüeljft,  tüo  '^tjn.    S)o  faE  !§tjn  unnb  fag  'a^, 

1  ha  CD  2  bafitx  CD      ba  CD      Hoft  C  Ua^t  D      abern]  anber  £        3  fotd^cä  C 

fotttd5e§  D      tuftg  B      fottt  B   BefubeÜ  C  futcte  Elsl       ben  D  i  fott   CD       ha  CD 

fd^lüandt   CD   fc^ltjangct  Blsl  5  ha  CD  6  ha  CD       Blüft   C  Ua^tt  D      StoUx  D 

7  bnfinntg  B  l)a  D  fetten  BCD  Elsl  7/8  ba'^in  CD  8  bnuornimfftig  B  bnuetnünfftig  CD 
ftdöe  D      nn  B     ba  CD     fünb  C  ülnbt  i>  9  lünbt  CD        10  fotc^en  CD        11  SIbam  i? 

fclaft  C      gluenbig  B       glunbig  macfjt   attc§  fehlt  C  12  "brunftig  B       onbern  ABCD 

3lbern  ^isZ      fonnen  B  fünbcn  C      ruften  CD       nu  J5  13  ba  C      {onbt  B  lünbt  C'Z> 

gctüunncn  CD  14  ha  C  lonbt  -ß  üinbt  CD  ha  CD  15  geföun  BCD  16  feuSf)el)t  5 
fte]  jenes  Eisl  9lun  C'i)  18  er^atgt  D  loir  C  berlDtttigen  CD  fonber  i?C'  19  l^utff  B 
:feilff   C'i)        toB  D       ftutfeen  ^  20  geruftet  B  21  btc^  i>  22  ntljr]    nur  EM 

23  iDa:^in  CD      S)a  CD 

""lauert  ihm  auf  (Grimm,  Wth.  4,  2.  277)  stehen  niüsste.  Doch  macht  25, 19J20  tvahrscheinlich, 
dass  Eisl  mit  §ette  für  fjelt  das  Richtige  getroffen  Imt.    P.  P. 

')  Es  unterliegt  tvohl  keinem  Zweifel,  dass  A  das  Echte  bewahrt  hat:  faften  ist  in 
der  bisher  nur  aus  sehr  viel  späterer  Zeit  nachgewiesenen  Bedeutung  ineptire  zu  ndimen 
und  zwar,  loie  das  bol)^n  zeigt,  ist  noch  etwas  von  dem  in  fason  (investigare,  quaei'ere) 
liegenden  Begriffe  der  Beivegung  darin  enthalten ,  wie  übrigens  auch  in  einigen  jüngeren 
Belegen,  die  Grimm  Wtb.  3, 1338  ohne  besondere  Hervorhebung  unter  den  anderen  stehen. 
Zu  trennen  von  dem  oben  belegten  f afein  ist  das  andere,  das  'gedeihen  bedeutet  und  sieh 
bei  Luther  in  dem  SprichwoH:  unre(i)t  gut  fafelt  ntd)t  findet.  P.  P.  ")  vgl.  oben  24, 2.  P.  P. 
*)  fie  könnte  man  nur  etwa  auf  alle  abern  (Z.  12)  bezichen.  Ob  vielleicht  =  fid^ ?  wie  so  oft 
bes.  in  Nachschriften  Ri/rcrs  vgl.  z.  B.  in  diesem  Bande  13,  6.    P.  P. 
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C^rtfte,  fl)cf),  lüie  iä)  bo  lljcg  itnb  gefallen  6l)n,  ad),  S^tifte,  tütjc  bu  uBer= 
lüunbcn  t)Q[t,  fo  f)l)lff  ml)i'  auff,  bag  ic^  bcijnn  {)ulfi  fpur  unb  fuß,  auf  ha^ 
iiieljn  glalob  gefterdt  tnerbe  unnb  bcQn  maieftet  gcprcl)]lct';  fo  gcc|  mit  aEcu 
onbern  anfcrfjtungeu,  n(§  mit  ,]corn,  lucn  biet)  Ijemanbt  angefo^tcn  f)at  om  Iel)6 

r.  aber  gut,  ef)r  aber  an  freunbticfjafit,  fijc^,  bo  (eBt  bid)  @ott  abn  et)n  matt 
öcrfurfien,  bo  tet)bt  btjr  ber  tetoffel  ben  im  ^erljcn  tag  unb  nac^t,  ha^  bu 
bencfft  '|t)(^,  alfo  tol^tt  iä)  ^^m  t^unn,  alfo  totjtt  iä)  mi(^  rec^enn',  ha§  fc^med^t 
bem  tclüffett  toott,  bo  brengt  er  bic^  ben  jcu,  ha§  bu  ^t)n  leuffft  unnb  rebt» 
l)()m  u6el  nad)  a6cr  Oorferft  l)^n.^     So  foltu  !lug  fetjn  unnb  bendenn,  e§ 

10  fei)§  ten^ffely  bljug,  ef)r  mad)  bid)  fo  ^ij^tg,  6laB  fo  in  bic^  iüi)e  et)n  glücnben 
padoffen,  S)o  fatt  f)l)n  unb  fag  '€)  ß^rifte,  ber  bu  uBerniunbcn  ^aft,  ^ijlff 
ml)r',  ba  muß  e^r  ben  6albt  fatten. 

Stent  fl)d)t  er  hiä)  an  mit  gel)|,  ha^  bu  borgctueljffeln  lul)lt,  bcndft,  bu 
fanft  nidjt  fatt  n^crbenn,  let)ffeft  ^l)n  unb  ^er  unnb  fdjarft,  bo  fdjtag  in  bic^ 

15  unnb  bend,  'et)  bu  tetoffel,  ha^  t^uftu',  unb  fa(  ben  ^t)n  unb  bend  'ac^,  fl)c^, 
@ot  f)at  bl}r  fo  biet  jcu  gefagt,  er  totjd  bl)r  genugfam  geben',  t§u,  toa»  bu 
fanft,  unb  fal  htn  6atb  auff  (S^riftum  unb  la^  bljr  ^elffen.  5lu  ha^  ift  nu  gefagt 
öon  groben  anfei^tungen,  rtien  er  aber  nu  fumpt  unb  gret)fft  un§  am  ^oc^ften 
an,  am  6auc^,  bo  Wtjx  am  tneijt^ften  fel)n,  alfo  ha^  el)m  ba§  geU)t)ffen  ab  fagt, 

20  bl)e  ^ett,  tf)ot,  unb  tetofel  letjbt  auff  et)m  unb  brudt  t)n,  bo  tntjrt  t)m  fo  angft, 
ba§  l)m  bie  betjn  im  (ei)b  ^ufdjmel^en  mochten,  alfo  ha§  ha^  (äuangelium,  ba§ 
Oor  ^t)n  tüott  gfc^medtt  ^at,  t)^  nit  fc^meden  U^ljl,  bo  rügt  ber  tetnfel  ben  nid)t, 
er  ftur^t  bid)  gan|  unb  mad)t  bic^  Oor^toetjffeln:  bo  bljB  ^^"9  imi^  frf)tng  in  bic^ 
unb  bend  'ba§  treibt  gclüi)B  ber  tetoffett,  ber  ^elt  ml)r  blje  f(^rt)fft  fo  für, 

25  bo  mit  er  ben  glauben  bocken  tütjV,  bo  fal  ^t)n  unb  bt)t  'ac^,  ^err  (S^rifte,  ^l)(ff 
mir,  la^  mi(^  nidjt',  fo  mufe  er  ben  fatten  unnb  ha§  f)er|  totjrt  alfo  benn  miber 
frolic§.  Sec^t,  fo  ^ettey  (S^rifto  aud§  gangen,  ber  ift  öom  ^et)ligen  get)ft  getrljeben 
in  btje  äßuften,  ba§  er  ben  tetoffel  unb  fet)ne  Oorfuc^ung  fo  ubertninb,  unb  un§ 
bornad^  fue§  maä)i  in  tjm  gu  uberh^inben,  ben  t)r  miift  nid)t  fo  benden.    3)a§ 


1   f^:^  C        ba   CD  2   ^utff  B        i)iifi  CD        fut  B]    entpfinbe    C   mp^nb  D 

3  ma^eftat  D      ge^re^^t  D  4  t)manbt  B        5  ober  CD      eer  CD     ober  CD      an  fehlt  C 

frunbic^afft  B       ba  CD      laft  CD  6  tioTfud§en  B      S)a  CD  8  ba  CD      bringt   CD 

3cu]  bar3u  D      kuffft   CD  9  afier]  ober  Eisl      öerfurft  C  öerferft  D      Sa  C      jolftu  B 

folt  bu  D  10  mac^t  Z)      BtaBt  D      el)n]  in  ein  Z»      gtuenben  B  gluenber  D        11  ^ac= 

offen  B  fiac^offen  CZ)  2a  C'Z»  13  fQi^t  ^ßC'Z)  14  nit  Z>  önnb  tauffeft  D  lauffeft  C 
unb  /'e/iZi  D  ba  CD  16  gnugfam  D  17  bir  Balb  ^elffen  C  nu  (hinter  ift;  /e/^^i*  Z'is^ 
18  nun  D  20  ba  C  21  jerfc^met^en  CD  22  jfe  ^  \)i^  CD      ba  CD      ruloct   C 

Tuiot  -D  23  ftür^  C  ftür^t  Z>      oerjtoetjften  Z»      ba  CD      6^§]  feie  Z/^sZ         24  gft^rifft  D 

für  C'Z)  25  bamit  <:'Z>       ba   C]  ßhlt  D  26  nit  C  27  frolidö   B       t)at  e§   6' 

28  ttuften  B      bem  ^^C'D  ben  Eisl  29  müft  5 

1)  Wahrscheinlich  ist  mit  Eisl  abix  =  ober  (vgl.  23,  31)  zu  nehmen  und  üorferft  luird 
=  \lii  hennriihigst,  erschreckst^  sein,  von  verva?ren  Lexer  3, 285 ;  Grimm  Wth.  12,  2U2.  Das 
Woii,  ist  icesentlich  md.  und  nd.  verbreitet.    P.  P. 


26  ^Prcbigten  bes  SQf)re8  1523. 

t)m  jet)nb  fue§  getneft,  fie  f\ahm  t)m§  '^er^  auä)  alfo  iüoE  Qcnirt  qI§  un§.  £)a§ 
fcl)  nu  gejagt  jcum  eljngong  bc§  ©uangelit,  ha§  t)X  tüt^ft  it»a§  Qiifed)tung  fetjn, 
unb  tot)[t  eucf)  barfur  3cu  fjütten,  h)t)e  tütjx  bcnn  im  Sinter  unfei  gefcrt  iücrbcn 
'für  un§  ntc^t  in  bcrfuc^ung'  2c. 

3^iin  tüoÜen  \vi)x  lüxljlic^  uBeiiattiffen  bic  brel)  nnfcc^tung.   3)t)e  exft  Qn=    5 
fcrfjtimg  ift  bl}e:  'Bl)ftu  ©ottcS  6on,  fo  maä)  bie  [tclju  gcu  Sxot,  ba§  bu  tjffeff; 
bo  mü[t  tjr  jtüetjerlel)  aitgeu  auff  tl)un,  bt)e  getjftlid^cn  unb  bie  leljplid^en,  bcn  fo 
l)x^  aüeljn  an  fei^t  mit  naturlidjen  äugen,   fo  tonbt  \]x  fjk  nichts  tf)Qbeln, 
benn  e§  ift  \o  natürlich  effcn  unnb  trt)nc!en,  ha^  ift  jo  ntc^t  bo^:  bo  mertf, 
n)ie  !(ugf(ic^  bcr  telnffel  fcl)nn  anfcd)tung  onfdjlcrfjt,  alfo  bo§  fie  ber  natur  3U  10 
'tjoä)  tüexben,  unb  ht)c  natnx  fl)d)ty  bor  hav  aller  üornunfftigft  unnb  gemefft)gft 
ann,  glel)(^  tnic  6öe  im  |jarabt)^  gefi^ac^,  bo  ber  teuffei  t)orf)t)elt  'tja  t)x  folt§ 
barumft  nidjt  effen,   ba§   l)r  nid)t  fo  !lug  tnerben  folt  tnie  btje  &oV  2C.    Do 
haä)i  fie  'el)  maä)t  ha^  finge  lenbt,  et)  fo  tocrfe  l)o  fe^ltic^,  ha§  man§  effe';  W 
fdjlcd)t§  el)r  aud)  fo  fci)n  fubttjE  für  'bljftu  ^unngerid},  el)  fo  mnftu  jo  effenn':  fo  15 
getl)§  bo  "^er,  e§  ft)d;t  fid;  fo  fetju  ann,  \o  eS  toer  jo  nid)t  bb^  effen  eljnem 
l)ungerigcn. 

;3tem  ben  apffel,  ben  ©öa  of§,  tnaS  auä)  ni(^t  Bo^,  l)a  n^en  e»  nic^t 
öerbottenn  tner  gcineft,  ba  fl)^t  bie  natur  aber  nidjt  l)l)n;  ba^  ft)d)t  6§riftu§ 
l)t)e  tüoll,  ha^  t)^m  ber  telüffcE  fo  ^efelid^  üorfc^lec^t,  bornmB  fagt  er  'e§  ftet  20 
gef d)rt)eBenn :  nic^t  oltel^n  in  bcm  ^rot,  funber  in  ct)m'  2C.  S)araufe  ift  tüott 
abacunemen,  toie  er^  gemel^nt  '^at ,  Intje  tnoE  e»  \\ä)  ann  left  fefjen ,  e§  fe^  auff 
bay  aller  et)nf eltigft  angefdjlagen :  nu  InaS  Intjrdt  eS  ben  in  feljnem  Ijertjenn '?  el) 
fljd),  ba§  bu  bor  aßcnn  bingcnn  fatt  Inljrft,  tf)u  tnaS  bu  totjlt,  la^  atteljun  benn 
BalDd)  nidjt  berljunngcrnn,  bo  l)att  er  tjun  aKetjun  iDoöen  auff  ben  balud)  ^clj^en,  '■;•• 
ba§  er  (Sot  nidjt  achtet  unb  ber  fceln,  funber  adelju  auff  bcn  band)  unb  auff 
ba§  leben  felju  batumb  ftcKen'.    6ec§t  tütje  !lug!li(^  er  ha^  für  fdjledjt:  fo  gec^ 

1  t)n§  B       gerurt  B  2  nu]  im  B      fe^  C  fcinb  D  3  batuot  CD      lauten  B 

SBater  un^et]  ^^ater  nofter  B  Eisl  4  gut  C  tierfud^ung  Ä  5  5Ru  BC  tooUcn  B  futfe-- 
Ürf;  BD       bteü  D  6  gotti§  i>'       ©un  CD       cffeft  C  eejfcft  Z>  7  ba  CD       ntüft  ^ 

auff  t^on  D  8  natürlichen  CD  tünbt  C'Z>  trabten  -D  9  ja  (7  je  ^"si  on  D  natürlich  CD 
yaCEisl  ba  C  meriit  X>  10  fluglit^  i^t'Z)  anfc^re^t  Z)  llfütC  bornmiftigft  ü 
Dctnünfftigft  C'Z>  gcmdffigft  C  12  ba  67^  öor^eilt  B  füv^ielt  C  ^t  er  folt§  B  13  ©otter  iiJü/ 
3)a  6'/)  U  ja  CD  ^isZ  15  f($reii)tt  D       fu-eittt  i>'       für  CD       ja  C^^•s^  aud^  D 

16  ba^er  CZ>  ja  CD  Eisl  ja  C  J^JJsZ  18  e§  nit  C  20  fürfdjtcdöt  C  ö'fc^Iel^t  i»  21  nit  C 
fonbcr  BC  So  au^  -ß  22  taft  CD  23  ctjnfeltigift  B  nun  Z>  24  toerft  C  »ürft  Z» 
njcrbcft  7t;<"s;  25  öor^ungernn  D  ba  CZ>  im  aüain  D  bem  tiaut^  B  26  ©ottc§  iv/s^ 
fectcn  CD  fonber  7iC  bem  ^i>  ben  C  Eisl  hl  D  27  batumb]  barum'ö  ABGD  batum  Z'««/ 
tlügü(^  BD      für  fd§Icc^t  CD 

1)  fein  batum  auf  ctiüa§  fe^cn  (ftclten)  =  "seine  Hoffnung,  Vertrauen  auf  etwas  setzen" 
ist  eine  hei  Luther  (Dietz  1,  414  "■)  und  sonst  im  16ll7.  Jh.  (Grimm,  Wth.  2,  82819)  oft  belegte 
Redensart.  Dass  sie  auch  oben  vorliegt,  kann  nicht  stveifelhaft  sein;  die  Quelle  des  Ver- 
sehens der  Druclce  ivar  rermuthlich  die  ungewöhnliche  Schreibung  3)otumB,  die  aber  ebenso 
(jut  möglich  ist  im  16.  Jh.  wie  die  so  häufige  ^iirftciituiiib  usic.  für  gürftcutum  usw. 

F.  F. 
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t)|unb  auä)  3cu,  ha§  man  aUent^alBen  aUcijn  auff  ben  hauä)  fl^i^t,  unb  bcndft 
nt(f;t,  ba§  beS  tcuffcls  ftrt)c^  fct)n,  bentfcn  tjmmerjcu  'gl)  Itien  iä)  ctjn  gut  !§att»§ 
l^et,  etjn  !a[tcn  mit  gcHt  unnb  gnug,  bainad§  toolt  t(^  bem  ßuangclto  narf) 
trac^tten'.    5iun  fagt  6^ri[tuy  '9iel)n,  bu  muft  umBtcrcn,  itnnb  fo  fagenn  "9Icl)n, 

5  iä)  mu^  tior^tjit  auff  bic  fccl  trad^teu,  uuub  )X)t)t  iä)  mit  @ott  [tce  unnb  an  beut 
IjQug,  glaub,  tocn  glel)d^  bcr  bauc§  t)orfd;mac^ten  folt,  baruac^  hjljrt  utt)r  @ot 
iüoH  geben  lüaS  jum  Bau(^   bt)ent§";   ioljc  er  hcn  anä)  fagt  '^Piimum  qucvite  watti).  r,  33 
tcgnum  bei',  barnad)  erliel)t  unb  nt)m  an  lüo§  @ot  gibt,  biftu  nid)t  retjcf),  fo 
left  er  bitf)  boc^  nid^t  fjunger  fterben,  ba§  ift  ber  erft. 

10  9iun  lücn  er  bljr  bo  mt)t  nid^t  !ann  au^abenn,  ha^  bu  bendft  'elj  iä) 

mu^  t)or!^t)n  fe^cn,  tr)t)e  ic§  mit  ©ott  brau  bt)n',  fo  !um|)t  er  ben  auff  bl^e 
anber  fetjtten  unb  f|)rid;t  'io  jo  bo  tüollen  U)t)r  !§t)n,  bu  inljlt  nun  et)u 
frumm  mann  fcl^n,  ja  far  fürt',  bo  fürt  er  bidj  auff  el)nenn  l)o^cn  berg! 
unb  Der!unbi)gt  btjr  fein  ©ot^el^t,  unb  ^etjgtt  bt)r  an  aller  iuelt  reljc^  unnb 

15  fagtt  'ha§  Mjl  iä)  bt)r  alle§  geben,  tno  bu  miä)  anbeteft',  bo  tnu^fft  er  bic^ 
ouff  el)n  @otte§  btjcnft,  bo  gl^bt  er  bir  etju:  '3ß^e  nu,  f(i^tr)el}g  ftl)l,  bu  folt 
gnug  l^an  het)n  lebtag,  betf)  mitfj  allet)n  an',  ba^j  ift,  er  fumpt  ^er  unnb  fo 
er  nic§t  !ann  getrljuneu  an  beut  batnc^,  fo  fürt  er  et)n  falfc§  leer,  hie  ben  redeten 
@ot§  bl^nft  blenben  unb  et)n  falfd^cn  ein  füren:  bo  fagt  er  '^eb  bic^,  ^atfjann", 

20  ha§  ift  bu  tüiber  fadjer,  hm  bu  bljft  bem  rechten  ©otte»  bienft  ummergcu  ent= 
!egen;  bo§  mu^  ein  ^oc^er  gel)ft  getüeft  fctjn,  ha^  ift  nun,  tnen  er  t)n  fürt  etlnann 
in  etjn  flofter  unb  left  Ij^n  bo  @ott  bljenen.  9ht  gretjfft  er  bic^  bo  mit  nid)t 
an,  fo  grctjfft  er  hiä)  an  mit  @ot  öorfuc^ung,  ha§  ift  boy  ferlic^ft,  tnenn  e:^r 
hiä)  niä)t  tann  feEen  mit  beut  lanä),  anä)  nic^t  mit  falfc^er  leer,  fo  !umpt  er 

i5  '^er  unb  l)elt  bl)r  fc^riefft  für  '\iä)  c§  ift  gote§  mort,  la%  bic^  bo  l^ernnbcr, 
benu  e§  ift  öon  bir  gcfd^rieben'  ic.  ^oä)  leugt  e'^r,  ha§  ift  e!^r  fürt  hit 
gefd)riefft  falfc§,  ha^  man  got  t)orfu(^en  fol:  ha^  ift  ein  ^o!^e  temptation, 
meu  einer  bo  ^tjn  !um|)t,  ha§  l)^m  fetjnn  ^crlj  gcappelt  unnb  ber  teuffei  im 
fpriic§  l^n§  ^erl^  ftoft,  fo  ba§  er  tje^nnbt  Oorgtoetiffelt  unnb  tüoK  gern  tappen 

3u  nac^  @ot  unb  nai^  fet)ner  gnab,  ob  fie  bo  fei);  bo  für  ift  nun,  ha^  bu  müft 
nic^t  l^arren  unnb  begerenn,  ha§  bu  e§  fl}c[)ft  unb  @otte§  gnab  fulft,  funber 
hie  äugen  ^cu  t:§un  unb  beulen  'iä)  inljH  am  lüort  !§angen  unnb  glauben, 
tt)t)e  er  miä)  ge"§e^ffen  !^at,  ic^  mu^  uid^t  barnac§  fulen'  ac. 

1  t)e^unb  CD  2  toan  B  3  genxtg  B  i  3ln  BC  5  fteen  D  6  l^angen  mit 
©tauten  Eisl  7  bienet  C  ban  D  8  axU^t  CD  nit  D  9  tafet  D  bte  crftc  Eisl 
10  5Ru  BC'D  ho  fehlt  D  bamit  C  12  ^a,  \fx  CD  Eid  ba  CD  tüolten  iJ  13  ^ai» 
ba  CD      fürt  OD      einem  D      :^oi$enn  D  U  öerlunbigt  B  öetfünbct  D  15  ma  CD 

hfn  CD  !nm)ft  B  !nü))fft  CD  16  auff  eine  Elsll  an  D  gottt§  B  hix  CB  gtfiet  er  in  Eid 
17  genug  B  18  fürt  D  eine  Eid  falfd^e  D  19  65ot  bienft  D  ein  füren  f'Z»  hvi  D 
ybi  D  20  gotti§  B      bmmeräcu  AB  ^mmer  ju  6']  ön  ||  mcer  D  21  ba§]  ba  Z>      ^n] 

einen  Eid  fürt  C'X»  22  taft  CD  hc.  CD  nun  D  grel}ffet  C  bamit  CD  23  @ottc§  i?is^ 
farüdöft  C  gferlid^ft  Z>  24  fSacn  C  25  l^olt  C  gfc§rifft  D  für  (7;  gotti§  IJ  lagt  Z> 
ba  C'/>  26  fürt  D  27  :^o(^e  i»  28  ba^in  CD  aafilet  i»  29  f^jrudO  ^  ""  l^i-""<5  ^ 
^feunbt  £       tooü  CD  30  hoi  fei?  7?r,'7)      ba  für  CD      müft  iJC         81  unnb]  nod5  A'is^ 

begern  C      goti§  B      em^finbft  D      fonber  BC        32  ju  t:^on  Z>         33  nit  C      ent))finben  Z) 


28  ^prebtgten  be§  Sia'^teö  1523. 

3  c. 

^^^rcbirjt  am  ^agc  8t.  9}{attljtä. 

(24.  gcBritat.) 
S)ieye  ^Prebigt  ift  ung  nur  in  9törer§  giacf}fd)rift  (Hos.  o.  17'^,  33t.  28»^- 29»') 
er'^altcu  unb  gelangt  nacl;  bcrfctben  fjkx  anni  crftcn  WaU  juni  5t6bvuii. 

^'"25^^'  ^J  ^^^  ^^^  ^'  Matthiae  Apostoli  Euangelium  Mat.  11. 

In  hoc  Euangelio  iutlitium   fert  Christus    super  omnes  homines  et  no- 
minat  omnes  stultos.     Haec   est  nostra  gloria,  quam   uobis  scriptura  tribuit, 
quia  dicit  'gratias  ago"  2C.   'quod   abscondita  sunt  ab  his,   qui  prudentissimi 
sunt,  et  revelata'  ic.     Quem   istud   tonitru  nou  commovet,  hunc  nihil  potest    5 
iuvare.     Loquitur    de   optimis,    qui   sunt    in   mundo,    quia    non    dicit,   quod 
absconderis  a  stultis,    sed   a  sapientibus   et   prudentibus,   ergo   quicquid   nos 
possumus,  est  inutile.     Iste  locus  fc^leuft:  quicquid  ab  hominibus  fit,  coram 
deo  stultitia  est.     Stulta  est  illorum  praesumptio,  qui  per  suas  vires  voluerunt 
deum  cognoscere  et  alios  docere.     Oportet  ut  diffidamus  de  operibus  nostris.   lo 
Item  doctores  excellentes,   quanquam  multa  scripseruut,   tradiderunt,  ignari 
5of).  6,  45  sunt,  nisi  deus  revelarit,   ut  vides  hoc  loco  et  loh.  6.  'omnes  d-eodiöay.Toi\ 
Quanquam   teueat   totam   scripturara   aliquis,   tameu   ignorat,    si   salvatorem 
Christum  nou  putat,  nondum  confusus  est,  crucem  non  perpessus.     Si  enim 
homines   adhuc  stulti   sunt,   qui    Euangelium  audiunt,   multo   plus   hi  erunt,    la 
(pü  nihil  de  Euangelio,  qui  legi  fidunt  et  operibus.     In  Summa  deus  neminem 

2)!atti).  7,  22  vult,  qui  gloHctur  suis  meritis  2C.  In  Euangelio  mat.  7.  'Nonne  per  nomen 
tuum\  Si  enim  in  extrema  hora  obiecerit  nobis  deus  nos  nihil  boni  fecisse, 
si  hie  non  crediderimus  id  esse  2C.  'Custodi  me  a  cogitacionibus  et  operibus, 
tu  fac  in  me  opera  et  cogitaciones ,  alias  non  consistam.'  Haec  vera  est  20 
praedicatio  Euangelica,  opera  nostra  nihil  esse,  recedeudum  a  fide  nostra,  sed 
huc  veniendum  tamdiu,  usque  seutiamus  fidem,  quam  Christus  in  nobis  fecit, 
tunc  homo  seiet  omnia,  quae  prius  fecit,  stulticiam  esse,  quia  quando  deus 
non  operatur  in  nobis  2C.  Ergo  ordo  ecclesiasticorum  est  falsus,  quia  in  ea 
opinione  sunt  operibus  suis  demereri  deum,  quia  si  hoc  praedicaretur,  opera  25 
nihil  esse,  nemo  maneret  in  cenobiis.  Externe  quidem  speciosus  apparet 
Status  religiosus,  sed  deus  non  curat,  tüie  get  ben  JU,  quod  deus  fert  iuditium, 
S2UC.  10, 21  super  quod  optimum  ift  in  natura?  Lucas  dicit,  quod  illo  tempore  exultavit 
cor  eins.     Putarem  fruntlid)Ct  fein,  si  pater  omnibus  revelassset  quam  quod 


5  reve  6  iuvari  zu  8   über    possumus   steht   sapimus         über   inutile   steht 

coram  deo         zu  10  über  docere.  Oportet  ut  steht  voluntatem  et  essentiam  dei       über  nostris 
steht  sapientia  zu  11  stulti  r  zu  12  über  ut  vides  hoc  steht  Revelasti  ea  parvulis 

zu  29  über  cor  eius  steht  in  spiritu 
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dicit  ""quod  abscondisti',  ßatio  fc^idEt  fie^  in  bte  gaudium  m(^t,  sed  spirituale 
est.  Si  aliam  causam  nou  haberemus,  quod  pater  abscondit  prudentibus, 
satis  est,  quod  placet  patri.  Ibi  ratio  est  sistenda  et  alia  cutis  induenda, 
quod  bona  voluntas  patris  sit,  docet  Spiritus  et  non  ratio.  Sapientia  mundi, 
5  quae  per  diabolum  est  instituta,  quando  aperuit  oculos  Evae  et  Adae,  ista 
stulticia  fiet.  Divinam  sapieutiam  non  potes,  homo,  acquirere,  nisi  coram 
hominibus  stultus  fias.  Id  gratia  et  misericordia  est,  quod  nos  tüatnet,  ut 
possinnus  venire  ad  hunc  statum  supernae  sapieutiae.  Qui  iuditiuru  dei  cum 
gaudio  accipiunt,  illis  delectabile  est.      Dei   gentilium   accepenmt   divites  et 

10  potentes,  neglexenmt  miseros.  Ita  religiosi  habuerunt  et  finxerunt  sibi  deum 
in  celo,  qui  daret  illis  pro  operibus  et  meritis,  obedientia  et  paupertate 
vitam  aeternam,  sed  hunc  deum  non  invenies  ic.  Sed  qui?  a  quo  acci- 
pimus  intellectum,  bona  opera?  est  ita  dicendum  'domine,  duc  me!"  (miser 
peccator  auxilium  quaerit  a  deo,    quia   sentit    in   se   auxilium   nullum  esse). 

15  Ad  quid  nobis  esset  is  deus,  qui  ditaretur  a  nobis,  sed  hunc  qui  seit  misereri.^ 
An  non  debuit  Christus  laetari  super  hac  re?  Nemo  cogitat  'Tu  abscondisti'. 
Si  quaeris  'quid  hoc  est?"  Qui  coram  mundo  stultus  est,  cognoscit  trinitatem, 
qui  sapiens  coram  mundo,  non  cognoscit.  Cognoscere  deum  nemo  potest, 
nisi  filius  revelarit.     Patrem  cognoscere  hoc  est  verum  deum,  est  scire  meam 

20  sapieutiam  et  seien tiam  nihil  esse,  verum  cum  in  me  operari,  nihil  mei  in 
me  manendum,  sed  totum  regere  eum  in  me,  verum  non  potest  pati,  ut 
unum  opus  fiat  a  me,  quod  ipse  non  efficit.  Sic  Francisci  regula  stulticia 
coram  deo  est,  quia  non  potest  pati,  ut  sapientia  incipiatur  coram  eo,  quae 
sapientia  esse  debet.     Si  hoc  cognosco  eum  non  posse  pati,  ut  ego  sapiens 

25  sim,  tum  sapientia  dei  rapit  omnem  meam  sapientiam  et  implet  me  sua. 
Ad  hanc  cogitationera  per  fiKum  pervenitur.  Propter  hoc  natus  in  himc 
mimdum  est,  qui  praedicavit  nobis  patris  voluntatem,  qui  est  maxiraus 
apostolus,  cui  praedicationi  nullum  aliiun  praeficere  voluit,  quam  filium  2C. 
Is  solus  nobis  patrem  reconcüiat,   qui  est  mediator.      Christus  non  loquitur 

30  de  angelis,  verum  ut  apostolus,  qui  hominibus  laeta  nunciat.     Cognoscere 
patrem  et  filium  est  credere  in  lesum  Christum,  quia  is  solus  fecit,  ut  patrem 
cognoscamus  lo.  16.     Absque  synagogis ,  'quia   non  noverunt  patrem  neque  SoO.  ig,  3 
me",  hoc  est:  nesciunt,  quod  nemo  ad  cognitionem  patris  veniat  suis  operibus 
et  meritis.     Ita  hodie  fit:    Euangelium  damnatur,  Euangelium  non  vult,  ut 

35  religiosi  missent,  sed  dicit  'tu  stultus  es',  hoc  non  possunt  pati.  Tunc  dicunt 
'haeretice,  non  legisti  scripturas,  deum  colendum  die  et  nocte"  2C.  quid  in 
causa  est,  quod  Euangelium  hie  dicit.  Et  nos  gaudere  debemus  non  ideo 
quod  obcaecati  sunt,  sed  precari  debemus  2C.  quidam  in  hoc  haerent,  quod 
deo  displicet  2C.    'Venite  ad  me  omnes'  ic.    ©in  fein  praedicatio,  quasi  dicat 


zu  13  über  inteUectum  steht  sapientiam  18  Cognoscere  deum  r 

1)  =  |tc^  ^)  etiva  zu  ergänzen:  'müssen  icir  haben. 
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Vos  habetis  cognitionem,  vos  estis  pueri,  vos  stulti,  vobis  revelata  est  dei 
sapientia.  Illico  crux  sequetur  iis,  qui  noscnnt  deum,  sed  vos  laeti  estis, 
venite  ad  me'  jc.  Et  oueratio  ista  non  est  intellegeiida  de  externa  tantum 
illa,  sed  interna  peccatorum,  oportet  Christianum  ferre  diabolum,  iuferos  2C. 
qnando  venimiis  ad  eum  per  cognitionem,  ut  dictum  est,  tunc  pax  et  quies  s 
est,  ut  dicit  "^Quietem  invenietis'  jc.  qui  vult  suis  viribus  e  periculis  venire, 
ille  plus  imraergitur,  quando  autem  deo  resignantur  omnia,  cor  pacificatm*. 
Quam  innumerae  animae  seductae  sunt  per  falsam  praedicationem  satis- 
factionis  2C.  *Meum  lugum.'  Non  est  intellegendum  de  lege,  quod  Moses 
graves  leges,  Christus  leves  tulit,  quomodo  euini  potest  natura  se  odisse  et  m 
iuimicuni  amare?  ergo  Christi  verba  si  pro  legibus  accipere  volumus, 
difficiliora  sunt  Mosi,  sed  de  passione,  quod  omnis,  qui  co'gnoscit  Christum, 
ille  debet  se  tjin  geben,  ut  omnia  patiatur,  tum  sentiet  leve  esse  iugum  Christi, 
quod  cognoscis  eum  servatorem,  inde  cum  cor  illustratum  est,  tum  quaevis 
libenter  pateris.  Iugum  diaboli  est  conscientia  gravis,  secundum  externum  15 
hominem  oportet  ut  feras,  sed  vide  ut  onus  meum  feras,  hoc  est,  ut  te 
iuvem,  non  tu  solus  id  feras.  Ergo  Euangelica  praedicatio  nihil  est  quam 
cognitio  Christi. 

3d. 

^rebifjt  ükr  ha§  crftc  ©cBot 

(24.  gfebrimt.) 

<Bd)on  im  ^aljre  1522  tjatte  2ut^n  bte  -Saftenjett  ^jinbitri^  über  bie  jctju 
©ebote  geprebigt.  'Goncionatur  cotidie  decem  praecepta"  fc^reibt  Sllbert  93urcr 
luiter  bem  27.  ^ärj  (S)onner§tag  md)  OcuU)  an  33eatn§  9irjenann§  (SBricfmec^fd 
bc§  93catnS  9i[jenann§.  ©efmumelt  nnb  f)cran§gegeben  ijon  21.  A^iorolüitj  nnb 
Ä.  C^avtfclbcr,  ^et|33tg  1886,  ©.  303).  S)a§  toor  gntrjer  feine  ungen^o^finte  Xljätig^ 
feit,  äöir  toiffen,  ba^  er  1510  bi§  1517  über  bie  ^el^n  ©ebote  nnb  im  9(nfd}tnfie 
baran  über  ba§  S5aternnfer  geVrebigt  I^at.  2(n§  bem  i^aT^re  1519  ((Sonntag 
Sntoocabit,  13.  ^ära)  berid)tet  nn§  £nt|er  felbft  in  einem  SSriefe  an  Spalattn: 
'Singulis  dlehus  vesperl  pronuntlo  puerls  et  rudibus  praecepta  et  oraüoncm  do- 
minlcam'  (@nber§,  8nt:^er§  23riefn)e(ifel  ^b.  I  ©.  449). 

3lu(^  in  ber  Sfaftenäett  (24.  26.  27.  28.  Sfebrnar;  2.-11.  «mära)  be§ 
Sial^teg  1523  piebtgte  £ntl^er  über  hk  ^el^n  ©ebote,  ben  ©lanben  nnb  ba§  Ü)atev= 
nnfer.  liefen  13  ^rebigten  jd}Io^  er  eine  fold^e  über  ba§  5föe  ^Jlavta  an.  ©ie 
liegen  un§  \)ox  in  5Rörer§  3ftad)fdjrift.  Siefclbe  jagt  nn§  angleic^,  ba^  fie  '5  hora' 
getjaltcn  finb.  S)aB  barnnter  bie  2lbenbftnnbe  ,^n  ücrfte^en  ift,  ergibt  fic^  \oml)\ 
an§  ber  SBemerfnng  in  ben  äötttenberger  Äämmereiredjnnngen  t)om  ^al)x  1523: 
„30  gr.  bor  ein  f)alben  Sac^ä  SDoctori  5Jlarttno  üorctjret,  ba§  er  bie  faft  jcglldjcn^ 
umb  fünf  uer  md)  5^ittag§  geprebiget,  6onntag§  ocnli"  (©d^ilb,  Senfnnirbigfeiten 


13  dum  zu  Ib  über  gravis  utehl  fctjhJct       über  sec.  ext.  steht  Christi  verba 

')  iwhl  tcgltdjcn  zu  lesen  oder  %ac\  zu  ergänzen. 


5lac^fc^riften  3{örer§.    ((Srgänjuncicit  31t  $Bb.  XII.)  31 

2Ötttenterg§.  3.  2lufl.  SBittenBerg  1892.  ©.  26 f.)  al§  barau§,  ba^  bie  erftc 
5prebigt  im  Oiörerfd^en  gobcs  naä)  bcr  fid)erliif)  am  Sßormittag  geljaltenen  @üan= 
gelienprcbtgt  ftet)t.  S)ie  am  23.  ^^eBruar  bor  ben  MoftcrBrüberii  begonnenen  ^ox= 
träge  über  ba§  S)enteronomiiim  n.ierben  mithin  frü^  5  U^^r  gcl^alten  fein  (ögl. 
Unfere  5lu§gaBe  33b.  XIV  ©.  489  ff.). 

Sgl.  ^Budjltotb,  bie  ^liftc^ung  ber  ^ntec()i§mcn  Sut^erä  unb  bie  ©nmbtage  be?  ©ro^cn 
ÄatedjiSmu^.    Sei^^stg  1894.  ©p.  I-VIII. 

3)ie  erfte  biefer  ^h'ebigten,  bie  Ijicr  folgt,  fteljt  Bos.  0.  17'S  331.  29b_30\ 

7J  5  hora  in  die  Matthie  de  decem  praeceptis. 

Primum  praeceptum  'Non  habebis  deos  alienos\  £)a§  fttlb  bie  untev= 
ridjtung,  quae  debeut  monstrari  pueris  et  imperfectis,  quae  satis  suut.  Pri- 
mum quid   facere   et   uon  facere,  doceut    10   praecepta.      Fides    docet,   ubi 

5  aecipieudum;  precatio,  ut  augmentetur.  In  bis  tribus  oninia  sufficienter 
tradita  sunt.  Primum  accipiamus  praecepta  dei,  quae  instituta  sunt  ad 
duplicem  usum:  primo,  ut  externa  vita  sit  bona,  ut  externe  homo  oBfte^e 
et  non  colat  idolum.  Ille  usus  est  crassus  usus  praeceptorum.  Ita  utuntur 
praeceptis  hypocritae  et  pharisaei,  et  utilis  pro  malis  et  iraperitis,  quia  pueri 

10  educantur  et  mali  reprimuntur,  et  ille  sensus  est  puerilis,  quia  cum  auditur 
non  esse  adoranda  idola,  solummodo  externo  cultu  faciunt  jc.  2.  praeceptum 
datum  propter  spiritualem  usum,  ut  intus  utatur,  per  quem  fiunt  perfecti 
homines.  2)er  QCt  an,  qui  fiunt  perfecti  intus,  quando  disco  ex  praeceptis 
defectus  meos,  scilicet  cum   percipio   nihil   horum   me  facere.     Primus   usus 

if.  treibt  ad  opera  et  mali  oportet  ut  boni  sint  an  ix  band  et  treibt  ha  bon, 
ut  dicat  'nihil  est,  quod  facio'.  Ita  est  in  natura:  infanti  mater  non  potest 
dare  vinum  et  durum  panem,  sed  lac:  si  inverterent  ordinem,  puerum  per- 
deret.  Si  virum  lacte  yellet  ic,  Sic  quoque  cum  lege  est,  si  vellem  dicere 
'lex  prohibet  bona  opera""  2C.    sed  lex   urget  te,  ut  extriusecus  sis   astrictus, 

20  quia  si  nobis  permittimur,  tunc  peccamus.  Econtra  qui  lege  spiritualiter 
uti  volunt,  debent  scire,  quod  lex  neminem  faciat  2C.  ut  dicat  'ego 
tandiu  me  coutinebo  ab  adulterio,  ut  deus  mihi  det  vitam'.  Ibi  aliter  debes 
intelligere  legem,  quia  non  possum  vel  unam  literam  implere,  vel  si  facerem, 
fit,  ut  fuit  zc.   spiritu  aliter   me  reperio,    quia   dei  praeceptum   dicit  'Non 

2r.  habebis'  ic.  si  hoc  considero,  si  possum,  cum  qualibet  concubina  et  muliere 
luxuriarer,  et  quicquam  furarer,  si  autem  me  contineo,  vereor  ne  male 
audiam  jc.  ad  hoc  utilis  est  lex,  ut  ita  dicat  'Vide  tu  debes  esse  castus  ex 
corde,  hoc  non  facis'  jc.  Plura  legimus  de  Sauctis,  qui  voluerunt  sua  castitate 
reprimere  luxuriam   et   illa   debet   abesse,    deus    autem  cor  iudicat,    coram 

30  mundo    appares    quidem   probus.      Haec    sit    praefatio,    ut   scias    duplicem 


zu  1   Anno  23.  r         zu  7/8  Duplex  usus  praeceptorum  r         zu  9  .1.  r         zu  11  .2.  r 
zu  16  üher  dicat  steht  homo       Sirailitudo  r  25  concubina]  G^a 
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esse  usum  praeceptorum :  exteruum,  qui  urget  ad  externa  opera,  qui  utilis 
est,  quia  pauci  sunt,  qui  spiritualiter  utuntur  lege,  2.  spiritualis:  ex  meis 
viribus  non  clebeo  moliri  legem  implere  jc.  lam  in  nie  nihil  invenio  boni, 
ad  te  confugio. 

Primum  *Nou  habebis  deos  alienos\     Accipe  illud  praeceptum  ad    .■> 
illos  duos  usus:   primo  externe:   noli  adorare  idolum.     Illud  mandatum  erat 
ludaeis  2C.     Ista  sententia  quid  facit?    @uf erlief  coguntur,   ne  erigant  idola, 
intrinsecus  tarnen  manet  animus  faciendi.    Ita  dicit  scriptura,  Aaron  dicit  Tu 
dicis,  quod  populus  iste  est  geneigt  S   quia  vult    deum   ligare   ad   locnm  ali- 
quem,    quare    ille    sibi    hoc    idolum    erexit,    ille    aliud,    et  crediderunt   sibi   lo 
demereri  deum.     Neque   credendum  est,   quod  ludaei  adoraverint  lapides  et 
ligna.     Sed  vohierunt   sibi    deum    depingere    in   celo,    ut   audimus   hodie   et 
dictum  est  de  religiosis,  qui  putaut  sua  opera  deum  sibi  placare  et  trahunt 
huc  ad  sua  opera,  quae  ipse  elegit,  quae  non  praecepit,  et  ubi  dei  voluutas 
non   est,   ibi    et   eins    tüefen   non   est.      Ita  faciebant    ludaei,   ponebant  his   is 
nudum  iuvenem,  Moloch  ic.  et  dicebant  'deus  qui  eduxit  nos  ex  Aegipto  jc. 
per  hoc  idolum  venerabitur",  hoc  est  nos  indicabimus  ei,  ubi  esse  propitius 
debet.    S)a  l^tn  trahit  quemlibet  natura,  ut  deum  velit  capere,  ut  suam  casti- 
tatem  inspiciat  ic.  et  a  homine  leges  accipiat,    utinam   per  istum  usum  ser- 
varetur  hoc,   quod  non  erigerentur  idola,  quia  cor  non  vacat  mala  opinione   -'o 
de  operibus,  ergo  non  faciendum  idolum,  nisi  deus  praecepit.     Hie  est  exter- 
nus  usus  praecepti   huius.      ludaei    ibant   ad   montes   et  lucos   amenissimos, 
erigebant  idola,    et  volebant   deo  vendicare  arbores,  gramina  2C.     Tamen  si 
vis  externum  opus  facere,    ego  eligam   tibi   locum,    Hierusalem   et  Silo,   et 

tunc  meae  obsequere  voluntati,  non  tuae.    Nullus externum  morem   25 

adorandi  vel  colendi  deum.  lam  intelligis,  quod  dictum  est  ad  Abraham 
1.  gjjof.  22,  2^Accipe  filium'.  Abraham  nihil  scivit  de  monte  et  sacrificio,  deus  ttent  ei 
montem  et  sacrificium  et  tandem  obsecutus  est  deo.  Post  Abraham  tota 
regio  plena  fuit  homicidarum  immolantium  filios  deo  imitautes  exemplum 
Abrahae,  non  iussi  a  deo.  Tum  prophetae  prohibuerunt  dicentes  deum  3o 
3ef-  2, 8  prohibuisse  talia.  Esaias  'Adoraverunt  opus  manuum  suarum',  tum  ipsi 
dicebant  prophetae  'Tu,  heretice"  2C.  et  lapidabant  prophetas.  Ita  quoque 
fieret,  si  diceremus  monachos  jc.  suum  statum  esse  idolatriam,  quia  opus 
quod  deus  non  praecepit,  faciunt,  ergo  omnia  cenobia  destruenda  2C.  Ihud 
praeceptum  in  externo  sensu  est  tonitru  adversus  omnia  cenobia,  quia  est  :i5 
acuta  novacula  et  feiert  ol  moiüd^  unb  pfof   QU^.      Nihil   erigendum   neque 


zu  1  .1.  }•  zu  2  .2.  r  zu  5  .1.  preceptuni:  r  zu  11,12  ludei  non  adurant 

ligna  et  lapides  r  15  ibi]  ubi  zu  16  Molocli  r         zu  22  Montes  luci  r  25  hinte7- 

Nullus  zwei  Worte  unleserlich  zu  26  Abraham  r  zu  28/29  Ex  imolationo  Isaac  quis 

abusus  exortus  sit  r 

1)  Diese  Stelle  ist  sicherlich  fehlerhaß.  Ob  Luther  von  2.  Mos.  32,  22  'jn-onus  ad 
nialuin'  sprach? 
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idola  neque  alia  opera^  jc.  Hie  habes  baptismum,  opus  extern  um,  sacra- 
nientura  altaris,  proximi,  clei  opus  est,  non  tuum.  Secl  nos  facimus  sicut 
ludaei,  qui  nihil  faciebaut,  quod  illis  raandatura  erat,  tantum  illud  quod 
eligebant. 

5  Internus  intelleotus,    quod    homo    intrinsecus   non    servat  praeceptum, 

cum  video  praeceptum  naturam  coegisse,  ne  faciat  contra  lioc  praeceptum, 
tameu  intus  Adam  interficiendus  est  vero  intellectu.  Non  es  tarn  devotus 
ad  sacramentum,  baptismum,  quae  opera  dei  sunt,  quam  ad  ea,  quae  tu 
elegisti.     Sic  videmus  omnia  bona  in  hoc  data  esse,  ut  huiusmodi  opera  3C. 

10  Natura  et  ratio  aliud  instituit  externum,  quam  quod  deus  vult.  Omnes  filii 
Adae  sunt  idolatrae,  quia  nimlöt  er  ettüa§  fur,  ha  mit  er  90t  tötl  gefangen 
nemen.  Per  legem  cognosco  me  nou  perficere  praeceptum,  quia  proprium 
eligo.     Internus  intellectus  get  toentg  leut  an. 


^rcbtgt  am  Witimä)  m^  Mati^L 

(25.  Februar.) 
S5iefe  im  golgenben  qu§  9iörei-§  giad^fc^rtft  (Cod.  Bos.  0.  17^,  331.  31^—32'') 
ftammenbe  ^prebigt  ift  bereits  in  Unferer  2lu§gabe  Sb.  XII  (5.  427  ff.  auf  ©runb 
eine§  im  ^üf)Xi  1523  erfd)ienenen  S)ru(ie§  mitgetl^eilt.     S)er  Seji  be§  S)vucEe§  ift 
offenbar  nad)  9iörer§  Sluf^eic^nung  gearbeitet. 

Die  mercurii  post  Matthie 
8]  in  praesentia  ducis  Pomerani  in  arce. 

Euangelium  de  pharisaeis  signum  de  celo  mat.  12  2C.  'frater,  soror  »Jattfi.  12, 
est\  Primo  posset  aliquis  moveri  propter  hoc,  quod  recuset  dominus  dare 
Signum  de  celo,  cum  aliquid  boni  prae  se  ferat  JC.  Et  in  scriptura  loquitur 
de  signis  ut  in  Esa.  7.  ubi  noluit  Achas  dicens  'Non  tentabo"  2C.  rex  ibiSff.T,  11 
reprehenditur.  Et  hi  cupiunt  et  tarnen  reprehenduntur.  Si  volumus,  non 
vult,  si  nolumus  2C.  mirabilis  deus.  Facile  solvitur.  Ita  praedicatum  est^: 
nemo  debet  aliquid  incipere  externe  in  operibus,  intus  im  furfa|,  nisi  habeat 
mandatum  dei,  si  incipit,  non  patitur  deus.  Iccirco  plura  signa  in  scriptura 
invenimus,  quae  deus  per  Mosen  2C.  fecit,  verum  mandatum  habuerunt  a  deo, 
non  ipsi  per  se  fecerunt,  quia  conclusum,  quod  deus  nos  per  opera  uostra 
non  salvet,  sed  per  suam  misericordiam  2C.  Iccirco  Achas  reprehensus  et 
merito,  quod  signum  noluerit  accipere,   quod  deus   sibi  dare  volebat  jc.  Sed 

■über  Zeile  14/15  Signum,  lonae.  SOlcifter,  h)it  holten  gern  ein  jeic^en  bon  btt  fe^en. 
Regina  Arabie  dicebat  zu  16  mat.  XII.  r  zu  20  iibe7'  cupiunt  bis  reprelienduntur  slrlit 
scribae  et  pbarisaei  in  Mattbeo  zu  24  über  Mosen  jc.  steht  et  alios  zu  26  Acbas  r 

>)  Vgl.  Enders,   Ijiithers  Briefio.  Bd.  4    S.  81  f.  89 f.  "^j  Vgl.  die  vorhergehende 

Predigt.    Der  Hinweis  in  der  gedruckten  Predigt  (Uns.  Ausg.  12,  428,  29)  ist  deutlicher. 
Sut^et§  Sßetfe.  XI.  3 
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.ffön.  10, 10  rem  invertit,  qiiia  novum  altare  erexit,  iit  4.  Reg.  16.  in  quo  oiferre  voluit 
deo.  Bis  peccavit:  quod  dei  signnm  sprevit  et  .2.  quod  proprium  altare  erexit. 
Ita  contingit  Pharisaeis  in  Euangelio,  qiii  eligunt  signum,  Non  quod  ita 
inluimanus  sit  Christus,  verum  ex  ingenti  miscricordia  facit,  quia  si  sie 
faceret  signo  et  opus  accijieret,  quod  elegimus,  sequeretur,  ut  nostra  voluntas  5 
nunquam  frangerctur,  2.  amitteret  gloriam  et  maiestatem:  sed  voluntas  nostra 
coram  deo  mortificari  debet.  Iccirco  niliil  approbat  deus,  quod  nos  elegimus, 
optinuim  ergo  beneficium  est,  quod  impedit  hypocritarum  voluntatem  K. 
quod  autcm  ex  misericordia  fecit,  per  hoc  ostendit,  quod  indicat  signum 
salutare,  cum  inquit  'liuic  generationi  non  est  ostendendum  signum  nisi  i'i 
lonae"  zc.  hoc  est  salutare  signum,  scilicet  quod  lesus  Christus  surrexit  a 
mortuis,  sicut  Jonas,  quasi  dicat  'lonas  fuit  infortunio  suo  a  ceto  devoratus, 
figura  Christi  qui  et  ipse  triduo'  2C.  Summa  Euangelii,  ut  oranis  homo  al6ttet 
ab  Omnibus  operibus  internis  et  externis,  praesertim  quae  coram  deo  facere 
volumus,  ut  sunt,  quibus  salvari  volumus,  et  offerat  deo,  quia  arare  et  is 
huismodi  deo  non  sunt  curae  ic.  Hoc  confitentur  multi,  ut  in  Symbolo 
orainus,  quando  autem  dixero  ad  aliquem,  qui  psalteria  et  tofentrenlj  orant, 
tunc  audimus  eos  irasci.  lam  indicant  hoc  solum  lingua  et  ore  se  confessos 
fuisse,  non  corde.  Ita  religiosi  faciunt,  cum  interrogantur,  cur  servent  morem 
orandi,  missandi  ic.  non  possunt  respondere  nisi  somnia  2C.  Paulus  dixit  nihil  20 
credendum,  nisi  sit  verbum  dei.  Nihil  praecipiendum  in  ecclesia,  nisi  sit 
mandatum  in  Euangelio.  Patitur  quidem,  ut  teneas  Septem  horas,  ut  non 
habeas  opinionem  opus  bonum  esse.  Tunc  obiiciunt  'ergo  totus  ordo  eccle- 
siasticus  errat'.  Respondeat  tibi  hoc  loco  Christus,  non  ego  2c.  i)roponit 
Christus  ex  misericordia  signum  lonae.  In  hoc  signo  comprehensa  sunt  2:, 
omnia  opera,  quae  habere  debemus  erga  deum  usque  ad  diem  iuditii,  scilicet 
quod    filius   hominis   mortuus    et    resurrexit.     Quoraodo    datur   hoc   signum? 

Scf.  11,  12 'Levabit  dominus  signum'  jc.  xj.  Christus  est  hoc  pantr,  quod  deus  levavit 
in  toto  orbe.  Per  Euangelium  id  fit,  illud  est  bte  ftaitflen,  in  quo  pendet  hoc 
signum.  Obcecati  quidem  multi  sunt,  sed  omnibus  palam  factum,  üetBIcitbt  ^o 
per  pseudodoctores,  quomodo  fit?  Si  praedico  voce  'lesus  Christus  fuit  in 
sepulchro  tres  dies,  ut  lonas',  per  haec  verba  levo  vexillum,  et  qui  audiunt 
quidem,  veniunt    ad  hoc.     Christus  non   propter   se   mortuus    et  resurrexit, 

3tüm.  4, 2;,  sed  ut  Paulus  Ro.  4.  in  fine  'Resurrexit  propter  iusticiam  et  mortuus'.    Ante- 

quam    mortuus   et   antequam  nasceretur,    fuit   dominus  celi  et  terrae,    quia  35 
naturaliter  deus.    Ergo  quod  mortuus  est,  non  propter  se,  quia  patri  dedecus 
fecisset  suaeque   naturae   divinae.     Ergo   propter  hos   mortuus ,    qui   captivi 
tenebantur  in  potestate  demonis.     Ergo  excelleus  opus  fuit,  ut  mortui  vivi- 


zu  2  über  2.  steht  deinde  zu  3  über  signum  steht  et  denegatur  zu  15/16  über  deo 
bis  huiusmodi  steht  ut  omuia  in  nobis  agat  zu  17  deum  esse  creatorem,  redemptorcm  u.  r 
zu  28  Signum  r  zu  02  §ccr3eid)cn  r 
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ficarentur  2C.  Quoniodo  interpretantur  reliqua  verba  Pauli?  si  dixerimus 
'Christus  propter  tua  peccata  mortuus  est",  quare  tarn  impudens  es,  ut  aliani 
quaeras  viani  delendi  peecata?  Si  dixero  ad  religiosum  Christum  pro  peeeatis 
ruortuum  esse:  Repoudet  'ita'.  'Cur  gloriaris  te,  quod  merita,  opera  tua 
peccata  delere',  quid  iam  respoudet?  quid  ergo  profuit  ipsum  mori,  potuisset 
ergo  dicere  Christus  'ite,  orate,  laborate,  et  habebitis  deum  propitium\  Si 
solus  ipse  fecit,  oportet  ut  omuia  opera  nihil  sint,  ut  hucusque  facta  sunt, 
potes  cuculla  uti,  ne  offendiculum  praebeas  2C.  non  tarnen,  quasi  per  eam 
velis  salvari.  Profitentur  ergo  Christianos  se,  sed  intus  negant.  Ideo 
Christus  dicit  'non  habebis  aliud  siguum  quam  illud  neque  aliud  levabit  in  SRöm.  4, 25 
eternum'.  2.  Si  resurrexerit  propter  iustitiam  nostram,  oportet  ut  opera  omnia 
sint  maledicta,  alias  Paulus  et  Christus  mentirentur.  Illud  signum  est  in 
Omnibus  sacramentis,  ut  in  baptismo:  sacerdos  immergit  puerum  in  aquani,  5Küm. «,  3  f. 
quod  fieri  debet  et  illico  extrahi,  quod  Paulus  interpretatur  E,ho.  6.  quod 
immergor,  est  signum,  quod  Clu-istus  mortuus  est  ic.  In  sacramento  altaris 
imus  in  mortem  et  vitam  eins.  Quomodo  autera  venimus  ad  hoc  signum, 
ut  possimus  feliciter  uti?  Audivimus  levationem  nihil  aliud  esse  quam  praedi- 
cationem  verbi.  Ire  in  mortem  et  vitam  Christi  non  fit  pedibus,  sed  spiritua- iRöm.  ui,  sf. 
liter  intus  in  corde  Po.  x.  Verbum  est  in  corde,  quia  Euangelium  non  potest 
gf offen  ^  ioerben  in  pera,  labro,  sed  in  corde.  Si  ergo  cor  tuum  est  purum, 
accedis,  si  credis  hoc  signum  esse  verum,  si  non  credis  2C.  Quisque  eligit 
proprium  opus,  quod  factum  per  traditiones  humanas,  quando  vero  intelligunt 
sua  opera  nihil  boni  esse,  statim  relinquunt  2C.  tum  sequitur  crux.  Tum 
Sathanas  venit  unb  f(^uit  3U,  et  caro,  mundus.  In  Canticis  de  sponsa  ']§er  9oi)ei  c,  12 
f^t|en\  Hoc  siguum  non  est  pacificum,  sponsa  quidem  est  circumdata  pace 
intus,  tamen  in  hac  fide  est  in  tentacione  intus  pax,  extra  bellum.  Cum 
venimus  ad  signum  hoc,  oportet  ut  faciamus  opera,  non  ut  demereamur 
aliquid,  cum  antea  salvati  simus  per  Christum;  non  facis  opera  iccirco,  ut 
sub  vexillum  venias,  verum  cum  in  ordinem  venis,  tunc  solum  servis  aliis. 
Christiauus  non  fit  per  opera,  sed  facit  opera.  'Ninivitae''  2C.  de  his  est  qui 
audiunt  euangelium  et  tamen  in  suo  statu  manent.  lonas  nihil  praedicavit 
quam  poeuitentiam,  et  non  verbum  dei,  si  fuisset  nobis  praedicatum  jc.  Item 
sequentia  verba  de  spiritu  immundo  assumente  secum  alios  7  Spiritus  2C. 
interpretatus  est  de  auditoribus  Euaugelii,  qui  eum  spernunt.  Cum  ipsis  fit, 
ut  cum  ludaeis  factum  est,  qui  audito  Euangelio  septies  peiores  redditi  sunt. 
Postremo  solacium  magnum  est  Christum  fratrem  nostrum  esse  zc.  sumus  et 
cohaeredes  et  domini  omniuni  rerum,  peccati,  mortis  inferorum  2C. 

SU  13  über   immergit  puerum   steht  quod   mysterio  non  vacat,    siguat   enim    mortifica- 
tionem,  ideo  totus  puer  immergi  deberet   et   celerrime  extrahi  r  zu  21  liic  fit  monacluis, 

alius  cursitat  Rhomam  jc.  r  zu  24/25  Sunamit  ein  ftrcttjeic^en  frtbfatne  r  (steht  oben  am 

Bande  der  betr.  Seite)  zu  27  sed  ut  augearis  et  aliis  prosis  r       demeremur 

*)  Vgl.  die  Prtc.  Prt.  gerriaclien,  geklagen,  geschaden  usiv.    Weinliold,  mlid.  Gr., 
*)  S.  46314.    P.P. 

3* 
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4  a. 

^rcbigt  üBcr  \>a§  crfte  rntb  5tt)citc  (^cBot. 

(20.  gebruQt.) 
©te^t  Bos.  0.  17'\  ^I.  32^-33-\ 

9J  Die  lovis  Ante  Reminiscere. 

Primum  praeceptum  audistis,  ut  dupliciter  iutelligatur,  ita  ut  omnia  prae- 
cepta  ita  intelligantnr  interne  et  externe.  Aliis  aunis  indicavi  abusus  prae- 
ceptornm  2C.  Regnlamque  hanc  feiert:  primum  praeceptum  prohibet  non 
faciendum  deum  neque  cogitandum  aliquid,  nisi  praecipiat.  Sit  ergo  certa  5 
regula  contra  ^euBerei  2C.  Quicquid  deus  non  praecepit,  non  debemus  credere, 
si  quis  docuerit  te  benedictionera  vel  orationem  contra  pestem  vel  aliara 
plagam  jc.  quaere,  au  in  scripturis  reperiatur.  5[Jlan  ^at  öil  fegen  geleret,  ut 
de  S.  Cristophoro:  qui  inspexerit  iraaginera  eins,  illo  die  nil  mali  patietur.^ 
lila  doctrina  recepta  est  passim:  cum  tu  audieris,  'die,  an  in  scriptura  in-  lo 
veniatur'.  Hie  parentes  curare  debent,  ut  liberi  ic.  Item  cum  dicitur  'Cum 
dicis  quinque  pater  noster  vel  si  Barbarae  ieiunaveris,  sine  sacramento^  2C. 
Pater  noster  bonum  est,  sed  non  ob  id  orabo  ic.  sed  propter  petitiones,  quae 
in  eo  comprehenduntur.  Mulieres  laborantes  partu  consuetae  fuerunt  legen- 
dani  Margarethae  audire.  Postquam  partu  liberatae  sunt  verbenacam  6ifen=  i5 
ffout^  pendent  in  Collum  pueris  et  Euangelium  lohannis*,  ne  puer  male 
habeat.  Cum  dicunt  'tarnen  verba  bona  sunt",  die  'Euangelium  lohannis 
bonum,  sed  non  ob  hoc  mihi  datum  est,  ut  ita  credam,  sed  Euangelium 
dielt  credeudum  esse  in  deum  et  filium',  sed  non  in  collura,  sed  cor  penden- 
dum  est  Euangelium.  Abstinendum  quoque  ab  omnibus  deprecatiunculis,  20 
qnibus  promissiones  appouuntur  et  tituli  magni  k.  Dicis  autein  'quomodo 
autem  sciam,  an  in  scripturis  sit'?  Vade  ad  praedicatores,  ad  parentes.  Ut 
Wof.  32, 7  Moses  'vade  ad  maiores  tuos  et  interroga  eos'  2C.  quia  procul  dubio  in- 
venientur  in  oppidis,  qui  hoc  sciant.  'Quid  si  in  scipturis  esset  et  non 
credidissem?'  Deus  non  irascitur,  si  cupis  certior  fieri,  an  eins  verbum  sit.  25 
Quodcunque  igitur  dicitur  tibi,  sive  sit  doctissimus  sive  parens,  quaere,  an 
in  scripturis  habeatur:  si  non,  rejinque,  quia  deo  magis  obediendum.  Prae- 
cepit  enim  deus  in  4  tandem  praecepto  obediendum  parentibus. 

2.  praeceptum.    'Non  in  nomine\    Illud  tractabimus  ad  superiorem 
modum.    Externe:  bu  folt  iiit  ftuc^en  unb  fdjhjem,  Ugen  unb  trigen  ?c.  et  30 
utilis  est  iste  usus,    ut  (M)hibeantur  pueri,    ne  maledicant,   imo  virgis  coher- 
cendi.    Item  quando  eufeiUd^  praedicatnr  in  nomine  Christi,  et  est  hominum 

zu  1  Die  lovis  r  rM  .3/4  AIjusus  praeceptorum  r  zu  15  Verbena  r  zil  \1  E.  loh.  r 
zu  29  Nomen  dei  ic.  2  pre:  r  zu  32 /V/.  Duplex    intellectus  huiiis  praecepti  priinus  quid 

oniitteiidum  sit  nobis  2.  quid  faciendum  r 

')  vgl.  Unsere  Ausgabe  1,  413, 18;  414, 10  ff'.  -)  vgl  a.  a.  0.  S.  407,  20;  415,  25ff. 

^)  vgl.  (i.  u.  O.  407,  4.  *)  vgl.  imten  die  Predigt  um  27.  Dezember  (Anfang). 
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tanbt  et  hoc  magis  est  subtile,  et  paiici  eomprehenclunt.  Gloriantiir  enim 
stulti  servandum  esse,  quod  patres  JC.  si  cogeris  ad  hoc,  ita  fac  quasi  in- 
servire  velis  alteri  vel  saltu  vel  haustu.  Ita  papae  traditiones  et  patrura 
servare  possunius.  Ergo  quandocunque  pseudodoctores  sunt,  et  auditores 
5  falso  accipiunt  traditiones  hominum  pro  verbo  dei.  Usus  internus:  nemo 
est  purus,  quia  nullius  hominis  cor  est  adeo  purum,  ut  expers  sit  jc.  Incli- 
nati  quoque  sumus,  cum  laesi  fuerinius,  ut  maledicamus  (ubi  non  est  fides). 
Ita  peccata,  quae  extra  cohibentur  per  praecepta,  intus  non  possunt  non 
abesse.    In  hoc  etiam  intelligendum,  quod  uobis  praecipiat  deus,  quid  facieu- 

10  dum  nobis,  quod  eciam  supra  dixit  'Non  habebis  deos'  2C.  non  solum  discere 
debes,  quid  omitteudum  sit,  sed  eciam  quid  faciendum,  quod  est,  ut  incipiam 
et  praedicem  uomen  domini  dei  et  verbum,  Externe:  ut  voce  id  faciam; 
intus:  ut  ei  credam.  Sic  exposuerimt  prophetae  et  Christus  in  pater  noster: 
'Sanctificetur  nomen  tuum',  et  hoc  fit,  quando  bene  utimur  nomine  et  verbo. 

15   Propter  imbecilles  quaestio  est:  An  iuraudum?    Christus  mat.  5.  'Audistis' JC.  aJinttij.  ,1,  3s 
Oportet  ut  discatur,  quando  iurandum  sit,  quando  non,  cum  Christus  saepius 
in   Euangelio  iuravit   et  prasertim    in  Euaugelio   lohannis.   Et   David.     2)ic 
fein  loBe§  iüeib,    qui  iuraut  per  nomen  eins.     Item   in  prophetis  voluit  deus 
per  nomen  suum  iurari,  et  gloria  dei  fuit  per  nomen  suum  2C.    Et  reprehen- 

20  ditur,  qui  per  nomen  dei  non.^  Saepius  audistis  opera  nobis  non  facienda, 
quae  nobis  utilia  sunt,  sed  aliis.  Ita  hie  intelligendum.  lusiurandum  fieri 
potest  pro  proximo,  si  ipse  facere  non  monitus,  quando  ergo  dicit  Christus 
non  iurandum,  dicit  de  his  qui  non  vocantur,  vel  pro  proximo  non  iuraut, 
cum  autem   possunt  inservire  commodo  et  peffetung  proximi^,   faciant.     Ita 

25   Paulus  'dominus  praesens  s.^  est  testis  mens  et  in  anima  mea'  2C.    Quo  nihil  SJöm.  1,9 
aliud  quesivit  quam  proximorum  salutem,  quia  credebant  eum  esse  inimicum 
eorum.     Ita    quoque   iurare   possem    contra    principes.     Ita    cum    gladio   est 
seculari,    ut  nullus   se  vindicet   et   utatur  gladio  pro  se.     Et  tamen  Paulus 
dixit  uteudum  gladio.    Magistratus,  dux,  ein  f)Cngcr  et  [tat  !nec^t.    Ita  instituit  sRöm.  13,  u 

30  vitam,  non  quod  mihi  gaudium  sit,  quod  illum  occido,  sed  quod  pax  habea- 
tur.  Sic  non  secundum  suam  cupididatem  utitur  gladio,  sed  aliorum  connnodi- 
datem,  utere  non  secundum  utilitatem  tuam,  sed  alterius.  Ita  cum  concupiscentia 
carnali  coniugatorum  est,  alias  peccatum  esset,  sed  quia  quisque  suum  cor- 
pus   alteri   dedit   ut  Paulus  *si   meretrix   cum    viro   2C.  peccaut'.     luramento  i.eoi.  e,  le 

35  non  propter  te  utere,  gladio  jc.  Ista  dixi  popter  simplices.  Eciam  Augusti- 
nus non  potuit  bene  exponere,  quia  no«  respexerunt  fidem  et  charitatem  et 
omnia  opera  facienda  propter  proximum,   sed  propria  respexerunt,     Quando 


7  maledioemus  zu  Ib  Varii   varie   senserunt  r  zu  18  ut  meiidico  qui  ederit 

carnem  r  zu  20  An  iurandum  r  zu  28  gladius  r  zu  32/83  Concupiscentia   cun- 

iugatorum  r  34  Iura  zu  35/36  Aug:  r 

^)  zu  ergänzen  iurat.  ^)  v(ß.  Unsere  Ausg.  1,  435,27.  ')  s.  =  sanctus? 
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in  necessitate  mortis  es,  in  periculis,  invoca  nomen  ore  et  corde,  tuuc  noraen 
eins  gloriatur  et  mundiis  nielior  fit.  Qui  autem  querunt  auxilium  a  magis, 
alium  sibi  deum  faciunt,  non  dant  deo  gloriam  JC. 

4b. 

^^rcbtgt  \\htv  ba§  brittc  Q^thot 

(27.  gebruat.) 
(Stellt  Bos.  o.  17^  231.  33'^-34^ 
10]  Die  Veneris  post  Matthiae  2C. 

Audistis  prima  duo  praecepta  intelligenda  esse  simpliciter.    Doceut  nos,    5 

quomodo    nos  gerere   debeamus    erga  deum   et  praesertim  in   corde.  S.™  'btO 

folt  bcu  feiertag'.    Ita  ordinavit  deus  in  lege  Mosi  et  longo  tempore  ante, 

ut  7.  dies  feriaretur  non  solum  propter  horaines,  sed  et  bestias  ic  quia  homo 

1  awof.  3, 19  accepit  iudicinm,  urteil,  postquam  peccavit  'In  siidore  viiltus'  2C.  ita  ut  eins 

narung  fauer  lücrbt,  quare  temperavit  deus  haue  legem,  ut  corpus  requiesceret   10 
hominura  et  auimalium,   ut  levarentur,  quia  ita  deus  peccatum  geftrafft  tüil 
I)QBen,  ue  tamen  corpus  omnino  deficiat.    Et  ea  quoque  fuit  causa  hominibus, 
ut  7.  die  audirent  verbum  dei,  et  hoc  servatum  est  a  primordio  mundi  ab 
Adam  et  sequeutibus  et  usque  ad  finem  servabitur,  quare  et  nunc  iustum  est 
ut  servetur   dies  7.     Ita  ordinavit   deus   secundum   externum  intellectum  ic.  15 
sed  quid  hoc  siguificavit?   externum   feriari   dierum   factum   est  innerlich  et 
6ufetlic§.    Externe:  ut  opera  quiescant,  ut  artificiura  quiescat  et  iumeuta,  et  hie 
quoque  servandus,  quia  necesse  est  corpori,  non  quod  illud  feriari  faciat  homi- 
nem  bonum,  sed  ut  externa  conversatio  sit  honesta,  tamen  si  necessitas  esset, 
posset  frangi,   quia   non  tulit  haue  legem  deus,  quod  fraugi   non  posset,   ut   20 
Corpora  relevamen  habeaut  et    ei'f)alten.     Sequitur:   si   talis  casus  veniret,  si 
aliquid  eveniret,  quod  corpori  nocuum,  posset  frangi,    non  dcbet  uti  contra 
52uc.  14,  5  relevamen.    Clu'istus  in  Euangelio  'Nemo  vestrum,  si  ovis'  2C.  'quanto  magis 
possum  hominem  sauare  et  opus  facere,  quod  sibi  utile  est\    Videndum  est 
opus:  si  necesse  corpori  vel  famulis  vel  bestiis,  noli  intermittere.     Quicquid  25 
igitur  est  ad   sustentatiouem  corporis,    possum    facere.    ludaei    hie  maxime 
errant.     Si  hominum   geltet  corpus   et  vitam,    non  facerent  opus    et  utuntur 
lege  contra  legem,  quae  lex  vult,  ut  corpus  habeat  requiem.    ludaei  utuntur 
feriis    contra    hoc.     Ita    monachi:    5.    si    quis   debuisset  obedire    parentibus, 
succurrere  inopibus  2C.  ut  feriae  ordinentur  in  hoc,  ut  corpus  instauretur.    Et   30 
hoc  factum   est  tempore  ludaeorum.     Nos  Cliristiani   hac  lege  liberi  sumus: 
feriari  possumus   vel  non.     Primum  praeceptum:   exteruus  cultus  dei  est  iu 
nostro   arbitrio.     In   testamento  vetere  non  ita  fuit,  sed   ordinatus  populus, 
sacerdos,  locus,  altare  2Z.  apud   nos  ita  non  est,    quia  possemus  ludaeorum 


zu  4  freitag  r  zu  6  .3.  preceptinii.  r  zu  17/18  über  liic  quoque  steht  scilicet 

usus  praecepti  zu  :jl   Cliristiani  nou  oljstringuutur  lege  de  sabbatlio.  r 
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cultum  accipere,  sed  scimus  operibus  externis  nobis  nihil  demereri.  Si  autera 
dixero  'oportet  dos  huc  ire,  si  vesperas,  officia  non  cecinerimus'  zc.  ut  papa 
facit,  hoc  falsum  est.  Liberum  est  igitur  uobis :  si  facimus,  nihil  demereniur  ic. 
Ita  in  hoc  3.  praecepto  quoque  est  et  omnibus:  teuere  ferias  possumus  in- 
5  teme,  vel  non,  quanquani  externe  propter  imbecilles  servandae  sunt,  ut  in 
ordine  serventur,  <jUousque  in  internum  intellectum  veniant,  quare  hie  necessarius 
summe,  quia  pluriniam  partem  populi  amplectitur.  Summa:  Christiaui 
quiescunt  sabbato,  ut  et  corpora  sua  leventur  et  famuli  et  animalia,  et  tum 
externe.    Tarnen  si  gefinb  et  t)iä)  impedirentur,  tum  fi-angere  posseut  k.    Alii 

10  qui  vere  intelligunt  legem,  ii  feriantur  propter  proximum,  alias  intelligunt 
esse  liberum  feriari  posse  vel  non,  sed  eorum  sabbatum  est  spirituale.  Sabba- 
tum  enim  f)etft  ein  tuge  ober  feter,  quod  dieimus,  quando  cessamus  a  labore. 
Hoc  sabbatum  quando  quiesco  ab  operibus ,  et  hoc  diligit  deiis,  quando  non 
cogito,  non  loquor,  et  mortuus,  et  has  ferias  vult  deus  in  praecepto.    Et  has 

15  incepit  Clmstus,  quando  multiplices  iuvit  2C.  sepultus  et  mortuus  ?c.  Si 
verus  Christianus  facit  ut  Christus  in  se,  quid  faciebat?  nihil,  sed  iacebat 
in  gratia  dei,  cum  quo  potuit  agere  sicut  voluit.  Ita  Christianus  get  tnuffig 
oX  operum  suorum,  sed  omnia  in  deum  reiicit  et  petit,  ut  moriatur  cum  suis 
operibus.     Omnes  Christiani   habent  has  ferias  quamquam   pauci.     Esa:  66. 

20   In  nocte  quando  Christus  advenerit,  ha  tütrt  anber§  3U  gen.     'Sabbatum  exscj.  66,23 
Sabbato\     .  .  .  hoc   est   nos  habemus  7.  diem,   tarnen   liberum   erit   iis    qui 
credunt,  nou  praecipietur  7.  dies  2C.  sed  non  habebunt  discrimen  inter  dies, 
ex  die    dominica  facient    diem  Veneris    et  econtra  ?c.     Hoc   de  Christianis 
dictum,  alii  autem  manent  in  suo  more,  ut  ferientur  propter  hoc,  ut  demere- 

25  antur.  Stulti  sophistae  multa  commenti  sunt,  an  possit  virgo  facere  sertum. 
Si  Christianus  sum,  non  habeo  sabbatum,  sed  unus  dies  ut  alter,  sicut  uuus 
dei  cultus  est  sicut  alter,  sive  fiat  mane  sive  vesperi.  2.  Si  sum  inter  externos 
homines,  utar  feriis,  ut  corpus,  animalia  et  servi  recreentur.  3.  Externe 
feriae  non  toet)ter  foEcn  gen,    quam  quod  corpus  meum  iustauretur,   si  non, 

30  possum  infringere.    Haec  est  prima  tabula  Mosi    2.  spectat  ad  nos. 

4c. 

^rcbigt  ükr  brt§  tjicrtc,  fünfte  imb  fcdjftc  ^cbot. 

(28.  gebtuat.) 
Ste^t  Bos.  0.  I7A,  331.  34^-34^. 

11]  Sabbatho  ante  Reminiscere. 

Audimus  3  prima   praecepta    quae    spectant   dei  honorem,   interne:  ut 
sese    dedant  deo  et   sinant   deum   secum  operari,    externe:  ne  erigaut  idola- 

6  seruantur  13  Sabbat:  r  zu  20  Esa.  66.  r  21   .  .  .]   Neo?  24  feri- 

antur zu   25   über    sertum    steht  coronam  26   Regula  r  zu  30   2.  tabula,  r 

zu  31  4  pre.  r  zu  33  ue  steht  über  ut 
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triam  jc.  Seqnuntur  praecepta,  quae  spectaut  ad  honiines.  Praecipuura 
est  de  hoiiorandis  parentibus.  Nou  est  maior  potestas  in  terris  quam,  quam 
parentes  iu  liberos  habent,  ut  curent  corpus  et  erudiant  animam.  Dicit  ergo 
praeceptuin,  ut  })arentes  honorentur,  et  hoc  dupliciter  iutelligitur  ut  8U|)eriora, 
quia  uequaquam  iutelliguutur  vere  praecepta,  nisi  ex  corde  proficiscuntur.  5 
Prirao  ergo  oportet,  ut  extra  servetur  praeceptum  a  liberis,  ne  suam  volun- 
tatem  habeaut,  et  praesertim  illud,  ut  virgis  cohibeantur,  si  aliter  non  [)ossuut. 
Summa  Sunmiarum:  externe  oportet,  ut  liberi  obediant,  sive  habeant  obedien- 
tiam  intus  sive  non.  i^im^Cliid)  vero  aliter  servandum  est.  Propter  externum 
usum  2C.  instituit  deus  legem  et  carnificem,  quia  Moses  scribit  de  filiis  10 
inobedientibus  adducendis  ad  iudicem  et  lapidaudis.  Et  illud  hodie  deberet 
esse.  Vides,  quam  pulchrum  regimen  luerit  in  testamento  vetere.  lam  non 
fit,  nisi  occidant  parentes.  Item  pauciores  reperirentur  meretrices  et  lenones, 
quia  si  filia  cum  matre  non  moneretur,  occidi  deberet,  ita  cum  filio  agendura. 
Si  meretrix  fiat  virgo,  nemo  curat.  Deus  corripuit  inobedientiam  filiorum  15 
morte,  non  furtum  jc.  Jta  contra  primum,  2""  et  3"™  2C.  lam  coronautur 
hi  qui  idolatriani  instituunt.  Vereor  orauem  statum  religiosum  extinguen- 
dum.  6ufeiit(i^:  nt  liberi  cogantur  per  iudicem,  carnificem,  si  a  parentibus 
cogi  non  possunt,  ut  saltera  externa  conversatio  sit  honesta.  Internus:  ut 
aliquis  ex  corde  et  libenter  parentibus  obediatur,  ut  agant  secum,  quomodo  20 
ipsis  placeat.    Hoc  nemo  facit,  nisi  Spiritus  intus  sit.    Videmus  quidem,  cum 

TOattö.i5,4tf.  donant  nobis  munera,  sumus  erga  parentes  benevoli  jc.     Matt.  15.  mirabilem 
3ei.  '.'9,  13  glossam  dicit  Christus  super  hoc  praeceptum.     Esaias  JC.  per  hoc  facitis,  ut 
iu    posterum   nemo    honoret   parentes.      Dicimus   pueros    sub    potestate   esse 
parentum,  ut  nihil  fiiciant  citra  parentum  2C.  papa  concessit  puellis  et  iuveni-  25 
bus  iis,  qui  sine  scitu  parentum  matrimonium  contrahunt,  id  quod  parentes 
faciliter  expedirent.     Imo  res  est  iu  parentum  potestate    neque  est  matrimo- 
nium,   quia   contra  dei  praece})tum,  ergo  hie  ^citnlid^cn  ce  possunt    dirimere. 
Nemo  credit  nisi  qui  legit,  quid  papa  et  diabolus  statuerunt,  per  quod  rapue- 
runt  pueros  e  manibus  parentum.      Si  ludaei   adiudicati  sunt  morti  propter  30 
hoc  quod  praeceptum  dei  2C.    quantomagis  papa,   ergo   puella   absque   patris 
consensu   non   potest  ducere  virum  2C.      Et   econtra.     Si   tibi   placet  iuvenis 
iRicfit.  14,  2  aliquis,  fac  ut  prius  sciat  pater.      Ita  fecit   Sampson,   qui   patri  indicavit  se 
ducturum  sua  voluntate  puellam  quamquam  gentilem  2C.    Verum  quidem  est, 
quod  obedientia  tarn  fortis  est,  quod  parentes  possunt  filium  puellae  cojnilare   35 
absque  eins  voluntate,  et  adolescens  debet  pati  quasi  Turcae  Imperium,  tamen 

i.aKoi.24,3f.  iuiuste  parentes  faciunt.  Sic  legimus  de  Rebecca.  Abscjue  consensu  patris 
non  debet  fieri,  sed  tarnen,  si  fit  contra  consensum  liberorum,  non  debeat 
dirimi,    et   tunc   magis  pauciores  fierent  t)urn   unb   plibn   et  minus  negotii 

zu  2  honora  parentes  r         zu  \l   Inobedientes  pueri  lapidaiuli.  r         zu  22  Mat.  15.  r 
29/30  NuUi  debet  virgo  iiuhere  ignorautibus  parentibus  r  zu  33 — 35  Sampson  Kebecca  r 

zu  38  (Vier  consunsuni  ate/ä  voliintateni       vel  lilii  vel  puelle  r 
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esset  iudici  et  carnitici.  2.  est  votuni  ut  est  mouachum  fieri,  currere  ad 
S.  lacobum,  si  citra  volimtatera  parentura  fit,  possunt  parentes  solvere  ic. 
Ita  in  vetere  testaiueuto  fuit,  ut  nihil  voveretur  absque  parentibus.  Nihil  opta- 
bilius  conscientiae  est  quam  aiubulare  in  obedientia  parentum,  quia  dum  eis 

Ä  obsequeris,  ipsi  deo  pares.  Damnandum  ergo  opus  (piod  citra  parentum 
vühnitatem  fit.  Nou  debes  iuspicere,  an  divites,  niiseri,  infirmi,  sani  ac.  sint 
parentes,  sed  inspiciendum,  quod  parentes  sint  et  eis  obediendum  sit,  nisi 
velint  aliquid  praecipere  contra  deum.  Ita  quoque  parentes  deo  gratias 
agere  deberent,   quod  in  eo  statu  essent,   quod  illis  contingeret  liberos  edu- 

10   care.     Certi  euim   sunt  parentes,   quod    opera   quae   faciuut   erga  filios,   deo 

placeant.     Post  prima  3  praecepta  dei  nou  est  maior  obedientia  quam  filio- 

rum  erga  parentes. 

Quintum   praeceptum. 

Occisio    fit    intus    et  extra.      Extra :    quando    nou    occidimus    et    non 

if.   iuvamus.     Christus  instituit  interne  et  externe  math.  5.    ßufetltd)  mit  JCtl^en,  aKnttf).5,2iff. 

verbis  et  böfer  t§at.      Mali    cohibendi   sunt,  ne  noceant,   et  opere  et  lingua 

et  non  indicent  se  in  corde  habere  rancorera,  et  huc  spectat  maior  multitudo. 

Interna:  multitudo,  quae  non  habet  intus  in  corde  rancorem.      Nullus  homo 

in  terris  qui   est  adam  filius:   si  persequuntur,    intus  irascuntur.     Probi  qui 

20  intus    in    corde    servant,    ii   pro   inimicis    oraut   Mat.  5.      In  hoc    praecepto  anattf).  5,  44 

videmus,  quales  simus.     Invenimus,  quod  simus  idolatrae  et  occisores  zc. 

Sextum   praeceptum. 
(Suferlic^   et   tnnetltc^.     @uferli(^:    ut   contineas   te   a   libidine   ab    Om- 
nibus personis  cuiusque  status,  hoc  servandum  praeceptum  propter  magnum 
^5  ^auff,  bte  bo  to6en.     ^nnerlic^  sensus,    ut  tarn  purus  sim  in  corde,  ut  non 
cupiam.     Sed   hi  non   reperiuntur,    nisi  Spiritus  dei  sit  intus  neque  talis  re- 
peritur.      Quando   olim    matrimonium  fregit  aliquis,   lapidatus   est,    sed   iam 
laudantur.     Item  cum  lenocinio:  cum  inveniretur  filia  ante  nuptias  stuprata, 
occisa  est,  tarn  ^^att  ^at  got  gehalten  externe   super  his  rebus.      Melius  est, 
30  ut  habeamus  hypocritas  quam  praefractos  et  audentes  omnia  mala  ic. 

4d. 

^rcbigt  am  Sonntag  OJeminifccrc. 

(1.  mäxi.) 

©te^t  Bos.  0.  I7A,  331.  35^-36^. 

12]  Dominica  Reminiscere  Euangelium  Mat.  xv.  ^"21»'^' 

Hoc  Euangelium  superiore  anno  habuimus.  Eos  qui  non  intelligunt, 
docere    et   admonere    volumus,    tüOa    bie    redete    et   electa   att    fidei    est    2C. 

zu  1/2  Votum  contra  parentum  voluntatem  factum  potest  dirimi  r  4  conscientiae]  9 
zu  15  5.  hanc  legem  de  non  occidendo  r  zu  18/19  über  qui  est  adam  6te/t<  qui  hoc  possit 
zu  22  G.  r  33  doceret  tenet  admonere 
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irapossibile  est,    quomodo  perseveranda  sit  fides  u,s(jiie  ad  finem.     Quae  axi 
fidei  nemo  experitnr  nisi  in  tentacionibus,  alias  nianet  fides  lactis.     Primum 

aji'nic.  7,  2,-1  dicit  'Cnm  lesns'  2C.  Venit  mnlier'.    Marcus  dicit,  quod  audivit  de  eo  loqui, 
quod  etsi  non  adiectum  fuisset,   tarnen  potiiisset  intelligi,    (juia  Cananea  illa 
nihil  per  vires  snas  potuit  concipere.    Audivit  ergo  de  eo,  quod  possit  eiicere     : 
denionia  JC.      Et    quod    non    solum    sanaret,    sed    et    velit    et    propter    hoc 
advenerit,   fidit  ergo   Christo    et  venit   implorans  eins    auxilium,   alias   non 
fecisset.     Itaque  Euangelium  non  aliud  est  quam  fama  bona  et  clamor   de 
lesu,  non  quod  a  nobis  fobei't,  sed  ut  a  nobis  exigat,  ut  poscamus.     Moses 
treibt    et  poscit   ab  hominibus  bona,   quia   est   legislator,    ein  attlptmail    bc§    u 
ge[e|.     Ideo  odio  habebatur  a  ludeis,   qui   et  eum  lapidare  volebant.     Talis 
non  est  Christus,  sed  vult,  ut  ab  eo  poscatur  bonum,  non  ut  Moses  postulat. 
Itaque   lex   et  Euangelium   contraria  sunt.     Illa  poscit,   igitur   odimus   eara. 
Euangelium  dat,  ideo  amplectimur  illud.    Quisque  patitur,  quod  possit  iuvari  ic. 
Euangelium  praedicare  est  accipere  a  Christo.     Audivit  ergo  hunc  rumorem    v 
et  accurrit  ad  Christum  non  diffidens,  quin  adiuvaretur.     Quid  autem  cogit 
hanc,    ut   raagnificet   hunc    rumorem    de   Christo  jc.    cum   tamen    et   plures 
fuerint,   qui  audierint  jc.  et  tamen  non  convenit  illos  rumor  iste?    Uli    ergo 
non  habuerunt  dolorem,    ideo    non  moti   sunt.     Illa  autem   causam  habuit, 
nempe  morbum  filiae  2C.     Ita  quoque  iam  est.     Omnibus  praedicatur  Euan-   2 
gelium,    sed  non  omnibus    sapit,    sed  solum    his   qui  indigent  et  fulent    il"§ 

^"sc'i.  "r,  1  ^ei*|en  let)t,  de  quibus  Mat.  xi.  Tauperes  euangelizautur'  Et  Esaias  'spiritus 
domini  super  me'  zc.  'pauperibus'^  2C.  hoc  est  officium,  ad  hoc  missus  sum: 
ubi  igitur  non  est   cor  contritum,  non  fructificat   Euangelium.     Nemo   ergo 

ug[.3cf.66,2bene  utitur  Euangelio,  nisi  sit  elcnb  conscieutia.    Et  hoc  est  quod  queruntur   2 
ubique,  quod  Euangelium   habeat  multos   fc^lüeimer,   qui  nihil  aliud   faciunt 
quam  accipiunt  pro    novo  rumore.     His   est  tantum  in  lingua  et  venditant 
se  apud  alios,  bte  tt(^tcn  qI§  pe^  an  et  faciunt,  ut  male  audiat  Euangelium. 
Sed   quid  possumus?    Accipiunt  ad    cor   suum  carnale,    Spiritus   vero   recti 
accipiunt   illud  tanquam  immensum   et  preciosum  thesaurum,    non  volunt  de  3 
hoc  gloriari,  sed  requiem  in  eo  quaerunt.    Est  ergo  Christus  adiutor  inopum. 
Iccirco  Euangelium  non  potest  feliciter  praedicari,  nisi  Mosis  lex  praedicata 
sit  bene  antea.    Moses  postulat,  a  Christo  postulatur.    Qui  ergo  non  cognoscit 
per    Mosen    defectus    suos,    huic    non    sapit    Euangelium.      Mulier    primo 
audivit  bonum  rumorem  de  Christo  et  sensit  bcn  tamcr  cordis  sui  jc.    Cum   3 
iam   claraat  post  Christum,   non  respondet,  ha§   i[t  bte  anfec^tung,  iam  get 
fides   in  !am|3ff.     Si    illa  tentacio  obviaret   ben  fc^tücrmern  2C.     Ipsa  audit 


zu  8  Euangelium  r  zu  9  über  fobett  steht  posceret  zu  9/10  Moses  Christus  r 

zu  16  (zu  Quid)  quis  r  zu  17/18  Si  niulta  dicerentur  de  optiino  cliirurgo  r  zu  21  über 
futcitt  steht  sentiunt  22  Matth.  11.  r  zu  22  Esa.  61  r  zu  25  66.  r  zu  31/32  Neque 
de  eo  gloriantur  ueque  videri  volunt  docti  jc.  r 

')  Vulg.  niansuetis. 
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bonum  riimorern  ?c.  quid  Christus  ipse?  facit  ha§  tütberfptl:  ipsa  audierat 
eum  esse  misericordem ,  ipse  apparet  ei  inimicus.  'Est  hoc  Euaugelium?' 
poterat  cogitare,  'et  Christus,  <jui  iuvat  homiues?'  Videtis,  quam  fidera  habuit 
mulier:  ipsa  audivit  rumorem,  iu  eo  permanet  coustans.  Cum  auribus  hausit 
5  verbum  eum  esse  misericordem.  Omne  quod  videt  et  audit,  est  contra 
v^erbum.  Ipsa  facit,  ut  est  axt  fidei,  fi  fe|t  ex  oculis,  quod  audit  et  videt, 
unb  ^angt  in  eo  quod  audit,  et  cogitat  'fteÜ  b{c§,  h)ie  blt  h)iU,  denique  credo 
hoc  verum',  et  dat  honorem  Euangeh'o  verum  esse  2C.  Videte,  ut  discatis. 
Item  agit  dominus  cum  iis,   in  quibus  fides  incipit.     6r  Ö^'eifft   fte   alfo  an, 

10  ut  non  credant  salvatorem,  sed  iudicem,  imo  demonem  jc.  non  habet  locum 
conscientia,  quod  facit  ut  mulier.  lam  mulier  deserit  omnia  et  nihil  hie 
manet  nisi  nudum  verbum.  £)  bo»  t^ut  tot,  ut  omnia  derelinquat,  quae  fult, 
et  soll  verbo  adhereat.  Quando  homo  mecum  est,  sum  animosior  quam  solus, 
si  intrarem  silvam  solus,  medius  homo  sum.    Ita  sumus  dispositi,  ut  veliraus 

15  aliquid  habere  extra  verbum.  Oportet  ut  omnia  exuantur,  alias  sponsus  non 
tecum  dormiet,  cum  habes  induslum.  Si  vult,  ut  vere  Christian!  simus,  id 
facit,  ut  nihil  sit,  in  quo  speramus  praeter  ipsum.  Ita  erit  in  morte:  qui 
non  seit  herendum  in  verbo,  tum  dicet  'qui  nunc  fuisset  carthusianus  et 
multum  laborasset"  zc  et  videbit,  an  aliquid  inveniat,  quod  sibi  fundaraentum 

20  ponat  suae  salvationis  ic.  get§  nu  glucffeltg  ob,  tamen  tandem  inveniet  cor 
non  esse  pacatum,  tandem  ad  verbum  veniendum.  Ita  fecit  Beruhardus, 
qui  cum  esset  iufirmus,  cum  multa  fecerat  praedicando,  ieiunando  ipsius 
Interim  ut  nemo  posset  cum  eo  degere  propter  fetorem,  cum  iani  moriturus, 
tamen  dicebat  'j^enblid^  fjob  iä)  gelebt,   mein   jett  tjah    iä)  berlorn,   sed *i. 51. 15 

25  dixisti  "Cor  coutritum  non  contemno",  in  hoc  salvatus  est.  Ubi  fuit  hk 
äUöerfidjt  ad  Mariam,  ubi  castitas?  ex  oculis  omnia  removit,  solum  hoc  ver- 
bum amplexus  est  2C. 

Cogitavit  mulier  'quamprimum  ad  eum   venero,    exaudiet',    et  econtra 
factum  est.     2)0»   tft   bei*   puff.     Nos   carnales    solum  verbum,    experientiam 

30  non    habemus,    et   fielt    dominus   fic^   tam   mirabilem,    ut    admirentur   disci- 

puli  IC,  dicentes  'clamat  post  nos',  est  malum  tonitru,  man  finb  ben  glauben  ^iam.  n,  23 
fo  fc^itft,    quod  consolatur  se  ob  hoc  quod  fiat  communis   deprecatio   pro 
aliis    faciens    Exemplum   membris,    quodcunque    membrum    pro    aliis    curat. 
Maximum    solatium    est,    quod    credimus    nos    debere   laffen    super   alterius 

35  fidem  öerlaffen,  ut  oramus  'credo  Ecclesiam  catholicam".     Mulier  non  oravit 


zu  7  Quis  iiostrura  fecisset  qui  ubi  autea  sepe  experti  amicorum  beneficia  vel  si  etiam 
Roma  IC.  r  zu  11  natura  fidei  r  zu  12  über  ^nÜ  steht  sentit  zu  19  wJe?"  laborasset  K. 
steht  in  ieiunando       inueniet  20  ponet         zu  21  —  25  Bernardus  r         zu  25  über  dixisti 

steht  deus  bone  zu   suöerfid^t  ad   mariam  26  steht  quam  celebravit  adeo,  ut  de   laudibus 

eius  librum  scriberet  r         über  Zeile  28  steht  Intercessio  Sanctorum,  sed  nihil  assecuti,  deinde 
non  dicit  de  mortuis  zu  29  ita    nee   fide  verbi   intelligimus  r  zu  34;35  Non  potest 

deus  non  exaudire  ecclesiam  quae  sine  ruga  est  jc.  pro  illo  orante  qui  in  fide  laborat.  r 
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apostolos,  sed  ipsi  sponte  pro  membro  suo  orant,  et  hoc  solatium  gct  QUi^ 
^tn.  Pauci  reperientiir,  qui  j)atiiintur  hoc  quod  mulier,  hoc  est  quando 
deus  non  vult  suscipere  orationera  Ecclesiae,  quasi  velit  te  non  habere 
in  cougregatione.  Seimus,  quod  deprecatio  ecclesiae  sit  efficax,  et  prae- 
dicatum  est  ita  esse,  sed  hoc  taeitum,  quod  velit  interdum  eciam  eeclesiam  & 
non  audire,  pro  quibus  fit  deprecatio.  Quid  si  dixissent  apostoli  'es  ille 
3Wntti).2i,22qui  dixisti  "Q,uaeeun(|ue  petieritis'' ?  Ipse  potuerat  refellere  argumenta  eorum 
aJiattt).  15, 24'Yeni  ad  oves  perditas  ic  sed  uou  omnibus  sum  salvator.'  Quando  hoc 
verbum  init  cor,  ba§  ift  bcr  tobfcE)lag  Utlb  bcr  {)Crtc[t  puff  einer,  quando 
cogitat  'est  quidem  deus  misericors,  sed  quis  seit,  an  ego  sim  unus',  et  hoc  i» 
fulen  itiil  ei'  aud)  tücd  tl)Un,  et  omnino  sponsam  exuere.  lam  sis  prudens, 
tarn  altae  cogitaciones  vult,  ne  ingrediantur  cor  2C-  6r  VXa'mi  ntd^t  mit  emft, 
ex  corde  favet  mulieri,  et  tarnen  exhibet  se  durum,  ut  tentet  eam,  an  in  fide 
sit  constans.  Hie  cogitandum  'mihi  non  est  commissum,  ut  iudicem  super 
hac  re,  et  faciendum  ut  mulier,  quae  manet  herens  in  verbo,  currit  post  cum  t^ 
watK).  15,  L'6  in  aedes  dicens  'domine,  iuva',  quando  ad  faciem  eius  venit,  dicit  'non  est 
honestum'.  Judicium  hoc  est  intolerabile.  Quando  credit  homo  se  damna- 
tum,  hoc  est  extremum  iuditium.  Ego  audivi  quidem  animas,  quae  dicerent 
se  diaboli  esse:  hi  senserunt  iuditium  dei :  Et  tamen  dominus  non  vult  hoc 
fulen,  sed  abiiciendum.  2)a§  Ijeift  verbum  dei  bui(f)f eucit :  bu  folt  nic^t  20 
folgen  tuis  cogitacionibus,  sed  verbo  dei,  fulftu  bQ§  l)itnlrei(i)  et  !^el  2C.  folt 
\)\ä)  nii^t  barnac§  richten,  sed  claude  oculos  dicque  'hoc  verbum  servabo, 
ubi  illud  est,  ibi  manebo",  hoc  si  feceris,  servatus  es.  Diabolus  ergo  in 
morte  obiicit  tibi  plura,  ut  tibi  ex  corde  trahat  verbum,  quando  hoc  fecit, 
lucratus  est.  His  qui  versantur  cum  angelis,  obiicit  regnuni  celorum  ?c.  6^  25 
h)ie  ein  tüunbcrlid^  bing,  quam  plurimi  decepti,  hie  sunt  multa  scripta, 
quomodo  ascendendum  sit  in  celum,  sed  omnia  ex  sensu  abiieienda,  sed 
solum  fuffen  in  verbum  dei.  Uli  docuerunt,  bQ§  blt)  fuffcn  follt  QUff  bQ§ 
beinc.  Quando  es  in  morte  et  fulft  inferos,  here  in  Christo  et  verbo  eius. 
Verum  quidem  est,  non  cogites,  quod  non  fuleft,  sed  vult  deus,  ut  verbi  30 
soli  eius  credas.  Id  dico  ideo,  ut  non  diffidamus,  cum  aliquid  sentiamus. 
Mulier  certo  sensit,  quod  a  Christo  'canis'  appellata  sit,  tamen  verbum  non 
passa  est,  ut  eximeretur  e  corde.  Pulchrum  exemplum  propositum  fidei, 
%<].  -M,  9  quomodo  probetur  tentationibus   et  aliter  non  sit  fides.     ^n  ps.  'Nolite  fieri 

sicut  mulus',  bestia  tapt  nit  Itjeiber,  ben  C§  fult.    Ita  non  cum  nobis,  'scctare,'  35 
dicit  deus,    'verbum  meum\     Ita   cum  nuilier   hcrct   in  verbo,   habet   omnia 
quae  dei  sunt.    Ita  mansit,  ubi  verbum.    Exemplum  charitatis,  quod  sollicita 
fuit  pro  filia,  relinquamus,  quia  ipsi  intelligitis  ic. 


zu    16  19  Vides    quae    sit    victoria    Christanorum ,     verbi    etiam,     Et   laus    deo   ic.   r 
26/27  scripta  sunt  quumodu  zu  36/37  Iluc  est  Ulis  pharisaice  iustis  r 
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^rcbigt  tiöcr  ba§  fieBcntc  @cbot. 

(2.  aKära.) 
©te'^t  Bos.  o.  I7A,  «(.  37'»-38^ 

13]      Die  lunae  post  Reminiscere  hora  5.         7.  praeceptiim. 

6.  audimus,  7.  sequitur  'ne  fureris'.  In  hoc  est  prohibitum  omne 
peccatum,  quo  peccatur  contra  proximi  gut,  e§  ge  JU,  tüte»  tüOÜe,  quocl  minus 
fit  bouum  proximi  zc.  et  est  ein  lücitleufftig  praeceptuni,  quia  quisque  hoc 
agit,  ut  ventrem  repleat.  lUud  peccatum  in  vetere  testamento  non  fuit 
punitum  morte,  nisi  furatus  fuisset  hominem,  qui  igitur  furatus  fuit  sub- 
stantiam  alterius,  si  reperta  fuerat,  dupHciter  dedit  jc.  quisque  videat  hie  et 
studeat,  ne  decipiat  proximum  suum,  ue  mensura  sit  minor  2C.  Ita  fac  ut 
tibi  vis  fieri.  Illud  age,  si  artifex  es,  ut  vitam  sustentes,  non  ut  proximum 
decipias,  ne  facias  ut  mercatores,  qui  dicunt  licere  sibi  vendere  merces, 
quantum  possunt^  2C.  sed  culpa  est  principum  qui  non  estimant  merces^. 
Interim  vulgus  decipitur.  Prius  etiam  praedicavi  de  geltjc^lunb,  bo»  ift  ber 
3in§!auff^.  Christus  modos  indicavit  in  scriptm-a  mutuo  dare  sine  spe  vel 
vendere,  ut  nos  non  facimus,  sed  cum  fenore,  et  est  peccatum  zz.  Pauci 
sunt  horum  qui  mutuo  dent.  Usus  communis  Christianus  est  venditio  rerum, 
quae  ita  debet  fieri,  toax  unb  far  folt  öon  einanber  nit  gej(^etben  fein*,  si 
parvum  bonum  habes,  oportet,  si  furetur  tibi,  ut  ipse  habeas  for,  si  vendis, 
non  est  far  tecum.  Ex  illo  fundamento  fol  man  auff  ben  gin^lauff  trad^ten, 
ut  ille  abgelegt  tüerb.  Qui  fuerunt  institutores  huius,  sie  dixerunt  'pratum 
habeo,  ex  illo  possum  fenum  habere  pro  10  aureis,  hoc  vendo  200  aureis, 
^ä)  toerb  ber  toar  loB,  fol  ber  lauff  nun  red^t  fein'.  Si  pratum  tantum 
foeni  non  haberet,  nempe  pro  10  aureis,  sed  pro  sex,  tum  ille  vult  totos 
habere,  quod  iniustum  est,  sed  accipiendi  essent  6  aurei.  Ita  fieri  deberet 
in  Omnibus  censibus.  Ita  in  censu  domorum:  haec  domus  annuatim  dat 
1  aureura,  hunc  pro  20  aureis  vendo,  si  domus  igne  periret,  non  obligor 
dare  ei  aureum.     Ita  cum  censibus   in  consistorüs  zc.  fieri  potest,  ut  civitas 


zu    1    .7.    praecep.    enarratio  r  zu  8   Mensura    minor    darunter    Artifex     ßo.  12. 

1.  Cor.  12,  über  Zeile  9/10  toax  unb  far  zu  10  exemplum  superbiae  r  zu  15  Mutuuni 
dantes  nihil  inde  sperantesV  zu  17  Venditio  rerum.  r  zu  20  .gin^  ^""ff  »' 

•)  vgl  in  Luthera  Schrift  23on  .RaufS^anbUmg  unb  Söuc^er  (1524):  „erfilic^  t)abeu 
bte  Äaufleut  unter  fid)  ein  gemeine  9iegel,  ha^  ift  i^t  |)auptfpruc^  unb  ©tunb  nUer  ^inanjen, 
ha^  fie  fagen:  3c^  mag  meine  Sßaar  fo  tt)eur  geben  alö  id)  fann"  Erl.  Ausy.  22  S.  202. 
^)  v(jl.  a.  a.  O.  S.  204.  ^)  in  den  beiden  ©etmonen  üon   bem  SÖuc^et  (1519,20)    Unsere 

Ausg.  Bd.6  S.lff.  SS  ff.  *)  vgl.  Erl.  Ausg.  22,  S.204:   „9ht   ift§  aber   biüig  unb  tec^t, 

bai  ein  .ftaufman  an  feiner  tuar  fü  uiet  getüinne,  ha^  feine  foft  be]a()let,  feine  muf)e,  erbeit  unb 
faf)r  betof)net  ttjerbe."    P.  P. 


46  ^|svcbiflten  be§  3af)tc8  1523. 

iiliqua  dimidia  igne  pereat.  Ita  facieuduin  esset.  Haec  eivitas  tot  prata 
habet  et  domus,  si  aliqiiid  obget,  tum  illi  fol  fo  Dil  oBgcn.  Scd  ohiiciunt 
'dedi  tibi  200  aiireos  et  liis  potuissem  20  Incrari',  ha§'  i[t  ciu  fdjaüljafftigen 
niontiy  griff,  ha  lüoHen  fi  ßctDifj  mit  unöcioi^  bqalcn,  man  fprid^t  'e§  ift 
ein  f:perUng  bcffer  in  bcr  l)anb  bcn  ein  gon^  ouff  bem  ^onn'.  Posset  tarnen  :, 
fieri,  quod  posses  perdere  vel  quater,  quam  lucrari,  tu  veudis  homiui  misero 
tuum  certum  infortuuium.  Nostris  temporibus  illud  Interesse  est  merum 
mendatium,  quia  videmus  paucas  possessiones  venales  esse,  ut  sunt  agri. 
Ubi  nunc  manet  tuum  interesse?  Pauci  sunt  Christiani  et  alias  nuiltitudo 
prona  est  ad  divitias.  Igitur  curandum,  ut  hoc  abrogaretnr.  Phu'cs  et  hie  m 
reperiuntur,  qui  de  100  7,  8,  9  et  10  accipiunt  2C.  quisque  igitur  qui 
negotium  habuit  cum  huiusmodi  ceusibus,  videat  ut,  ba§  er  feiner  fei  getoar 
n^em.  Pulchra  ordinatio  fuit  in  vetere  testamento:  nemo  potuit  exhauriri, 
potuit  quidera  aliquis  vendi,  sed  nou  diutius  quam  Septem  aunis,  Ita 
dominus,  ager  ic.  non  poteraut  vendi  nisi  50  auni.  Haec  fuit  bona  ordinatio,  ir. 
si  illa  posset  statui.  S)ie  !letnen  bieB  suspenduntur,  hi  qui  in  urbibus  300 
anreos  siugulis  aunis  furantur  2C.  Restitutio,  quomodo  falfd)  partum  bonum 
restituatur,  debeo  proximo  corpus,  bonum  et  quicquid  habeo,  si  ergo  debitor 
sum  divitis  et  non  possum  satisfacere  absque  incomodo  meo,  coniugis, 
liberorum  jc.  oportet  ut  dimittat  mihi,  quod  liabeam,  ne  nudus  sim,  ne  priver  20 
domo,  ut  ego,  uxor  et  liberi  commode  vivere  possint,  et  etiam  nulhis 
Christianus  debet  alterum  accusare  pro  bonis  suis,  imo  remittere  sibi  debitum 
ea  tamen  condicione,  ne  sit  ille,  qui  debitor  est,  piger.  Hoc  cavit  Moses: 
5.  TOof.  24,  c'Molam",   hoc  est,  nt)m  im  fein  ^onbtüerd  nit    et  vestem  et  cooperimeutum. 

Si  ambo  sunt  egeui,  dividant  ambo.    Christiani  hoc  faciunt.    Non  possumus   25 
autera  resistere  impiis:    oportet  ergo  ut  miseri,   si  ab  impiis  spoliantur,  hoc 
patiautur,   tanquam  a  latrone   spoliati  essent.     Est  euim  violenta  praedatio. 
Oportet  ergo  ut  maneat  in  praecepto  dilectionis  restitutio,  si  nou,  tunc  minus 
est  restitucio  2C. 

£)a§  folfd^  gut  frift  l)in  lucd  ha^  redjt   gut.     Si  itaipie  aliquis  inveni-  ^ 
retur,   qui    olim   defraudasset    bonorum    parte    proximum    suum    et    iam    in 
conscientia  torqueretur   et  non  haberet,    ut  redderet,    quid  huic  faciendum? 
Si  creditor  opulentus,   nihil  illi  debet,  solum  hoc  agat,   deum  ut  deprecetur 
pro  condonatione  delicti  huius  2C. 


zu  4  Interesser  zu  5  Adagiuiu  gernianicuiii  r  über  Zeile  13  steld  ergo  nihil 

faciendum,  tibi  commissi  uxor,  liberi,    propinquus     Lu.  6.      1.  Cor.  G.  zu    15   Ordinatio 

veteris   testamenti   r       ^c^ff  {>.)  f opfern  r  zu  Id  über  qui    in    urbibus    steht    leges    sunt 

similes  jc.       flein  bib  ()en9t  man  r         21  possunt         zu  21/22  über  nuUus  Christianus  ste/it 
1.  Cor.  (>  zu  22   über  bonis  .steht  dcliitor  zu  24   Molaris  r 
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4  f. 

^^rcbigt  ükr  \>ü^  d^k,  neunte  unb  ^e^nte  (^thot, 

(3.  ^Bär.v) 
©tetjt  Bos.  o.  17^  St.  38»-39^ 

14J  Octavura  praeceptum        3.  feria  post  Re: 

In  7.  prohibitum  est,  ne  rapiamus  proximi  bonum  et  servemus,  et 
neduni  h(ic,  sed  ue  accipiamus  ab  his,  qiii  nou  habent.  ^ufetlil^  ita  facien- 
dnm  est,  intriuseciis  tanien  vix  fieri  potest.    8.  'Ne  falsum'*  ?c.     2)a§  trifft 

'■>  bie  er  an,  'oocides''  trifft  bie  pcrfon.  Illnd  intelligeudum  non  privative,  sed 
etiani  affirmative,  Nou  solnm  falsum  debet  dare  ad  versus  proximum  testi- 
nionium,  sed  eciam  si  indiget,  debeo  dare  testimouium,  ut  dictum  est  in  7. 
nou  dicit  furandura,  sed  eciam  remitteudum,  si  non  habeat.  Et  est  ein  tüdU 
Icufftig  praeceptum  et  muudus  contra  id  facit  jc.  quod  deus  videt  optimus, 

10  quod  fere  nullus  sit  in  terris,  qui  non  peccet,  si  non  sit  in  fide.  Seit  enim 
deus,  quod  mundus  non  potest  ferre  verbum,  quod  est  contra  mundi  fastum. 
Mundani  autem  vivunt  in  fastu,  ergo  iz.  Exemplum:  Christus  a  deo  missus 
est  ad  praedicandum,  quem  finem  acceperit?  accusatus  a  testibus  2C.  Id  non 
curamus    neque    pro    peccato    reputaraus,    quod    verbo    dei    non    credimus. 

!•'  Sßeltlic^  ita  quoque  est,  oportet  ut  iudicium  habeatur  et  iudices,  luristae,  si 
autem  Christiani  esseut,  non  opus  essent.  In  eo  autem  est  vis,  ut  iudex 
non  falsum  accipiat  testimouium,  sed  hoc  impedit  ic.  dicunt  enim  'iste  est 
cognatus  noster\  Item  si  est  potens,  nemo  dicit  veritatem.  Item  si  mimera 
smit,  hie.     Impossibile   est  igitur  probum  esse  luristam,   ludicem,   procura- 

20  torem  ic.  nisi  sit  Christianus.    Etsi  prohibeatur  externe,  tarnen  intus  hbentius 
velit  iuvare  amicura,  Nisi  bie  \aä)  fei  gan^  offenbar,  quod  non  possit  alteri 
parti  adversari.     Christus  dicit  Mat.  5.  NoH  'iudicio  coutendere",  qui  accipit 
tunicam.     Qui  vivere  vult  in  terris  et  recte  facere,   iudicare,  adcusare,  hocüKatti).  r., 
faciat,   ut  claudat  oculos   et  aures  et  quasi  non  cognoscat  amicum  hunc  et 

25   viderit  nunquam,    sed  putet  eum   ultra  100  miliaria  advenisse.     Ita  Moses 

rectum  iudicium  ac.  Wque  inspicias  personam  pauperis"  JC-    Illud  est  equum3.ai!ü|.  r. 
iuditium,    sed   natura  hoc   non   facit,    quia   dicit  'bo§   ift   unfer  t)etter^    iam 
accipit  munera  2C.    Illud  praeceptum  ergo  nos  agit  reos,  si  non  extra,  tamen 
intus.     Christianus  tamen   non   inspicit  amicum,    non  regem,    non  dona  2C. 

30  Cum  ergo  natura  ista  sit  disposita,  ut  amici  ....  tuo  adiuventur,  deus 
prohibuit  ic  Huc  spectat,  quod  germanice  vitium  dicitur  'öerleutTlBben'  i.  e. 
'5tffterreben',  opus  foret,  ut  de  quoque  vitio  singulis  horis  praedicareraus. 
Sepe  de  fide  et  charitate,   tamen   niliil  iuvat.     Ubique   est  commune  vitium, 


zu  1  die  martis  r  zu  9  über    facit  jc.   steht  inipingit  über  Zeile   12/13  steht 

Non  contendendum  in  iuditio  Mat.  5         zu  14 — 20  lurisperiti  Iudex  procurator  r         30  hinter 
amici  ein  Wort  unlesbar  zu  31/32  Vigilanti  iura  subveniunt  r 
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cjuod  alter  de  altero,  qiiod  seit  vel  tantum  audit,  in  vulgus  spargit,  ut  de 
mulieribus  adulteris.  Illico  produntur,  sed  peius  hoc  est,  quam  si  viri  prode- 
rentur,  quia  si  semel,   factum  est  cum  ea,   quod  ita  cum  viro  non  est.     Si 

3Kattf).i8, 15  vis  Christiane  agere,  fac  secundum  Euangelium  Mat.  xviij.  'Si  peccaverit 
frater  tuus\  Si  autem  propalam  facis  ic.  das  occasionem,  ut  omnino 
meretrix   fiat,    cogitat  'factum    est    de   honore  meo'  2C.     Si  scis  aliquid   de 

1. 2«oi.  37, 2  iuvene ,  indica  parenti  et  amicis.  Ita  loseph  fecit.  Textus  dicit:  quicquid 
mali  audivit  de  fratribus,  detulit  ad  patrem  et  ob  id  odio  habebatur  a  fra- 
tribus  2C.  Si  res  est  occulta,  tege,  si  retegis,  pessime  agis,  si  autem  propalam, 
fo  lafe  faren, 

Sequuutur  ultima  duo.  (Suferltd^  quidem  prohibet  gladius  JC.  ne  fiat 
iniuria  proximo,  sed  tamen  intus  non  sunt  probi.  Praecepta  sunt  speculum, 
per  quod  cognoscimus,  quid  intus  sit  in  corde.  Si  non  esset  inferuus,  pena  2C. 
nullus  faceret  bonum.  Sed  Christianus  facit  omnia  sponte.  ©uferlid^  leben 
!on  fle3n)un3en  tuerben,  3nnerl{(i§  non. 

4g. 

(4.  mäxi.) 

stellt  Bes.  o.  17^  m.  39^  — 40^ 

15]  Symbolum.         Die  mercurii  post  Reminiscere. 

Primam  partem  audivimus:  quid  homo  scire  debet,  nempe  10  praecepta, 
ex  quibus  homo  discit,  quid  debeat  coram  deo  et  mundo.  Quando  cognoscit 
se  intus  7C.  et  seit  se  non  posse  servare  vel  literam  legis,  oportet  ut  illi 
osteudatur,  quomodo  impleat,  ut  est  cum  infirmo  ic.  Per  10  praecepta 
invenimus,  quod  simus  idolatrae,  pleni  invidia,  avaricia  2C.  quamquam  opera 
non  facimus,  tamen  adfectus  ic.  oportet  ergo  ut  medicum  zc.  Hoc  docet  fides, 
quare  praedicabimus  illud,  antequam  pater  noster  2C.  Totum  Euangelium 
est  in  symbolo,  quod  qui  cito  complecti  potest,  totum  Euangelium.  Plures 
orant  quidem,  sed  non  sciunt,  quid  sit  symbolum,  est  tanquam  ein  parva 
brifflein,  quod  est  in  toto  Euangelio.  Plura  sunt  quidem  exempla  in 
Euangelio  2C.  Euangelium  enim  nihil  aliud  docet  quam  lesum  Christum,  (pii 
est  dei  filius  et  homo,  qui  omnem  vitam  suam,  passionem  ?c.  assumpsit 
propter  me  et  patravit,  ut  ego  patri  reconciliarer.  Id  quod  nostra  causa 
fecit,  donavit  nobis,  sed  nobis  non  obvenit,  nisi  spiritus  veniat  in  cor. 
Spiritus  sanctus  adfert  Christum,  qui  nos  cum  patre  reconciliat.  Tum  venit 
charitas  et  crux.     Ergo  discenda  fides,    ut  scias  2C.     Non   solum  est  Euan- 

zu  2  Si  scis  aliquid  de  proximo  laö  bei  bit  begtatcn  r  zu  7  loseph  r  r.n  12  .2. 
ultima  praecepta  Mat.  18  »•  zu  l(i  am  Kojife  den  Bl.  39^,  iro  diese  Predigt  heyinnt,  stellt 
Symboli  explicatio  zu  16  4  post  Ke:  r  zu  19  si  iuvari  vnlt  oportet  ut  sciat  qua  parte 

corporis   male  iiabeat  r  zu  22   über  fides:  stetit  symbülum 
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geliurn  in  symbolo,  sed  in  aifectu  i.  e.  ubung,  sed  diciraus  '^ä)  glauB\ 
Illiid  videbimus  nunc,  postquam  ter  dicimus  'ego  credo  in  deum",  'lesuni"*, 
'spiritum  sanctum',  (an  melius  esset,  bie  ntuter  teiif(^^).  Primum  [tuif  '^ä) 
gteub  patrem  creato^em^    Hie  articulus  est  altissimus,  ad  quem  nos  Christus 

5  per  spiritum  ducit.  Dupliciter  est  credere  an  got  et  got:  credunt  quidam 
deum,  ut  diaboli  faciunt  et  sentiunt.  Nemo  reete  dicit  haec  verba  nisi 
Christianus,  alioqui  mentitur.  Quid  est  credere  in  deum  patrem?  est  cordialis 
3Ut)erftC§t  et  tota  fiducia  in  dei  gratiam,  Qui  haue  fiduciam  non  habent, 
non  possuut   bene  orare,    quia   tale   cor  vult  deus    habere,    quod   ei  fidit   in 

10  Omnibus  periculis.  Quidam  cum  audiunt  esse  credendum  in  deum,  voluut 
eciam  sibi  statuere  novam  fidem,  sed  otiosa  est,  quia  charitas  non,  crux  non 
sequitur,  sed  igitur  somnium.  Si  recta  est,  deus  in  nobis  hanc  operatur, 
passio  Cliristi  in  cor  nostrum  scribatur.  Sophistae  multa  scripserunt  de  fide, 
Rem  esse  fidem,  iacere  in  corde,  Augflstini  sententiam  ducunt,  si  non  sentis, 

15  sentis  enim,  an  deum  timeas  an  non,  mortem,  diabolum,  si  in  tenebras  eo  et 
terreor,  sentio,  Si  in  tenebris  sum  et  destitutus  omnibus  auxiliis.  Fides  est 
res,  quae  maxime  sentitur,  sapientia,  vita  est.  Peccata  si  tua  te  brudEeit,  tunc 
sentis  concupiscentiam  et  mortem,  sed  tunc  dicere  debet  'propitium  habeo 
deum,    consolor   me  eins  misericordia."     Potest  quidem   esse,   quod  fides  ita 

20  sit  fragilis,  quod  parum  sentitur,  Ubi  autem  Christiani  sunt,  facit  deus,  ut 
sentiant  fidem.  lam  tentatur  a  carne  et  afflictionibus,  auifertantur  eis  bona, 
quando  mors  accedit,  tentat  eos,  quando  aliquis  ociatur  et  in  afflictionibus 
vivit,  potest  esse,  fidem  non  sensum  habere.  Ipsi  vocant  fidem  infiarmem  et 
acquisitam    quam    nobis   ipsi   concipimus.     Vivam   fidem    operatur   in   nobis 

25  Christus  et  illa  dicit  'Credo  in  deiuu  patrem'  2C.  corde  hoc  dicitur,  ceteri 
ore  tantum.  Quid  comprehendit  iste  summus  articulus?  qui  hoc  potest 
dicere  ex  vera  fide,  ut  Christianus,  confitetur  se  non  opus  facere.  Si  deus 
est  omnipotens,  tunc  nihil  est,  quod  omnis  creatura  est.  Hoc  unico  verbo 
omnia  opera  abstrahuntur  omnibus   creaturis,    ita   ut  ba^  iüefen   unb  tüircfen 

30   soll  deo  tribuatur.    Qui  hoc  credit,  non  timet  ÖOX  teuffel  unb  !^eL     Si  enim 
cogitat   'Si  hunc  habes  patrem   et   eins   filius   es,   (jui   est  omnipotens'  k.  'si 
mens  est  pater  et  nimBt  fic-  mein  an'.    @r  ^at  groffer  forg  gegen  un§  quam  mm 
pater  carnalis,  e§  fein  ernftlic^  tuort,  et  pauci  perpendunt,  er  nimBt  ]iä)  bein 
fo   ^Qtt   on  al§  fet)n  felBft,   quicquid  tibi  fit,    ipsi  fit:    quis  ergo   poterit  tibi 

35  facere?  loft  mundum  l^et  !^umen  et  omnes  demones,  quod  te  moliantur 
occidere,   non  possuut   tibi   facere  quicquam  sine  patris  voluntate,   si   timor 


zu  2  über  in  steht  ^n         zu  3  sed  ex  latiiio  corrupimus  r         zu  16/17  imo  cbristiaui 
sapientia  et  vita  est  r  zu  23/24  Informis  acquisita  r  zu  34  Ro.  8.  r  zu  36  Si 

ambulavero  in  medio  umbre  ic.  r 

1)   Lutlier  meint   icoM,   worauf  andi   die   Bandhemerkung  himceist,    die  deutsche 
Muttersprache.  '^)  =  fi(^ 

SutfjerS  Söerte.  XI.  4 
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mortis  instat,  qiiis  est  pater  tuus?  qui  est  omnipoteus,  quid  times?  proi)ter 
conscientiam ,    non    putes    dominum   maiorem    esse   conscientia.     Ita   loh.   in 

1.  SoO.  3, 20  epistola  'Maior  est  deus  corde  uostro',  habemus  solatium  maguum,  quia 
dominus  maior  conscientia,  per  fidem  hanc  homo  tüitt  geje|t  in  altissimum 
gradum  in  l)tmmel,  erben,  über  tobt,  !^el,  Quandoquidem  est  omnipotens, 
potest  me  iuvare,  pater  est:  igitur  faciet.  Quot  autem  nostrum  sunt,  qui 
hanc  fidem  habent,  quando  crus  dolet  ic.  quando  mors  accedit,  timemus,  quia 
fidem  non  habemus.  Ideo  ein  felt^om  bing  umb  ben  glauben,  sed  quare 
mittit  hunc  esse  infirmum,  alium  conviciari,  occidere  2C.  unb  [telt  ft(^  gerob, 
al§  tt)er  er  nit  bo^eim.  Ideo  facit,  quod  haec  duo  vult  esse  exercitata:  fidem 
et  charitatem,  vit  discas  suam  potenciam  esse  omnium  potissimam,  non  solum 
hoc  ut  in  papyro  scribas,  sed  in  ipsum  cor,  tunc  clamabis  "Spater,  pater', 
sentiesque  fidem  fortiorera  esse  quam  omnera  mundi,  mortis,  diaboli  et  om- 
nium creaturarum  potentiam,  2.  ut  exerceamus  charitatem  in  ahis:  posset  tibi 
satis  dare,  non  vult,  quia  occasionem  iuvandi  te  dat  proximo  tuo.  Quando 
alteri  dat  infirmitatem,  posset  eum  sanare,  non  facit,  sed  hoc  facit  im  JU  gut, 
ut  te  iuvitet  ad  benefaciendum  ei.  Nos  miseri  non  possumus  adlmc  vincere 
avariciam,  sed  quid  maä)  tntr  borou^?  ey  tj't  ber  tüclt  Braud^.  ludaei  dice- 
bant  'eduxit  quidem  nos  ex  Egipto,  quis  seit,  an  possit  nos  cibare?'  Sic  nos 
videmus  immensa  miracula.  Est  enim  maximum,  quod  unus  homo  ab  alio 
generatur.  Videmus  quidem  et  solera  quottidie,  quod  illustrat  orbem  totnm, 
gignit  omnia  in  terris,  et  haec  miracula  omnia  mortua  sunt,  et  dicimus  'quis 
seit,  an  nos  nutriet?'  Facimus  sicut  ludaei.  ^ft  eben  gesagt  'magnura  dedit 
mihi,  quis  seit,  an  minus  dabit?'  ^c^  glaub  deum  esse  mortuum,  omni- 
potentem appellas  lingua,  corde  ein  antcc^ttgen,  ber  fi(^  felbft  nid^t  ernern 
tarn.  Audimus  plura,  sed  nemo  cogitat,  tüie  [te§  btti  brau?  Si  non  seutis 
fidem,  pete  dominum,  ut  adaugeat.  Hie  primus  articulus,  quod  credo  deiun 
patrem  esse  meum,  qui  articulus  summus  est.  ^m  Euangelio  dicimus  'Christus 
venit,  ut  se  nobis  donaret'.  Qui  hunc  habet,  et  patrem  S  quia  et  ipse  deus, 
quia  pater  et  filius  nou  possunt  seiungi.  Sed  in  fide  a  supremo  incipimus, 
quando  confitemur  '^ä)  credo  in  deum  patrem',  hoc  est  *deus  est  mens,  qui- 

**''-,|'^"'"  ^'  quid  habet,  est  meum'.  Ita  nee  diabolus  nee  mors.  Paulus  dieit  nos  debere 
gloriari  dei  filios  esse.  Quicquid  est  in  tota  scriptura,  huc  referri  potest. 
Si  deus  pater  meus  est,  über  sum  ab  omnibus,  inferis,  morte,  mundo. 
Concludo  ex  hoc  articulo,  quod  omnia  mihi  serviunt,  si  pater  meus  est. 
Verum  ad  capitalem  sununam  nou  venit  per  Christum. 


zu   :i     1.   Idli.   :3.  }•  sn    16    (zum    Theil  verblichen)    .  .  bus    enni  .  .  .    te    diligit    r 

zu  20/21    generatio    naturalis  r  zu  21    interim  dum  dormimus  r  zu  23 //7-<er  maginun 
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4  h. 

^rcbtgt  ükr  ha§  St)müo(um. 

(5.  mäxi.) 

©tet)t  Bos.  o.   17^,  331.  40^'-41^ 

16]  Die  lovis   post  Remi:         Et   in   lesum    Christum. 

Heri  primum  et  supremum  articulum  nostrae  fidei  audivimus,  quae 
facit  veros  Christianos,  ut  tarn  securi  sint,  ut  nihil  timeant.  Sequitur  altera 
pars  'Et  in  lesum.'    Ex  illo  articulo  habemus  lesum  esse  verum  deum,  quia 

5  honor  ille  nulli  creaturae  debet  dari,  quod  in  eam  credamus,  sed  soli  deo, 
quia  per  fidem  homo  liberatur  a  morte,  a  malo  2C.  cum  id  faciat  fides,  non 
potest  flefteUet  Serben  supra  ullam  creaturam,  quia  nullus  angelus  potest 
suis  viribus  nos  adiuvare,  quare  his  verbis  divinitas  Christi  indicatur  jc. 
et  eundem  honorem  illi  fero,    quem  patri,    abstiue,    ne  quando  prudens  esse 

10  velis,  de  maiestate  Trinitatis,  quomodo  pater  et  filius  et  Spiritus  sanctus  sit 
unus  deus,  sed  solum  adhaere  his  verbis,  si  feliciter  vis  cognoscere  trinitatem, 
si  aliam  viam  quaeris,  bift  au%  bei*  ÖQlt.  Scriptura  huuc  habet  morem,  ut 
per  Christum  ad  patrem  nobis  iter  demonstret,  et  hoc  facit  junt  btitten  per 
spiritum   sanctum,    hoc   est  quod  venio   ad  patrem  auxilio  Christi  et  opere 

15  Spiritus  sancti.  Quamquam  pater  et  filius  idem  sit  deus  et  eodem  honore 
colatur,  tarnen  filius  a  patre  processit,  pater  prior  persona  est,  tamen  ratio 
non  debet  studere  id  complecti,  sis  contentus,  quod  deus  pater  et  filius  et 
Spiritus  sanctus  unus  deus,  quem  uno  cultu  veneraris,  fac  ut  serves  carnem, 
quia  non  alius   est  aditus  ad  patrem   nisi  per  puerum  lesum,   ut  dicit  sym- 

20  bolum  'natum  ex  virgine",  hoc  est  totum  de  humana  natura,  Ne  dicamus 
Christum  sedere  in  celis,  laft  bir  filium  nit  futgefeen  mit  Blofer  goti^eit,  sed 
in  carnem  volutum,  quando  deum  compreheudis  nudum,  videbis  potentiam, 
veritatem,  tum  terretur  natura  prae  maiestate  et  magnitudine,  ut  celum  et 
terra,  omnia  sint  angusta  2C.     Cave  haue  cognitionem   cum  nuda  divinitate, 

25  et  Ia§  bir  got  nit  einptlben  quam  iacentem  in  sinu  matris,  tum  videbis  ipsum 
flere  ut  homo  k.  facere  miracula,  et  nihil  vides  amiciciam,  pacem,  charitatem. 
Si  ita  i^oft  gefaft,  cogitas  'hie  est  mens  dominus^  dicis  'fiicit  hoc  dominus 
mens,  sugit\  Ita  bei  leib  non  est  veniendum  ad  deum  quam  per  hunc  puerum. 
In   confessione    oportet,    ut   a  supremo    incipias,    in  instructione,    a    Christi 

30  humana    natura.     Cum   audis   Christum   esse  deum,   quia   unum    cum  patre, 


zu   1   Et   in  lesum  2  Articulus   ?■  zu  4  Divinitas   Christi  r  zu  12/13   über 

viam   bis    ut  per  steht  Ille   2.  articulus  demoustrat   nobis   ben   eingetoidelten   got    in  carnem  r 
zu  21/22  1   senten:  r  zu  27/28    oportet    ut   pium    habeam    patrem   qui    passus    sit   eum 

nasci  horainem  r  zu  28   über   sugit   steht  ^ougt         über  Ita    bis  veniendum  steht   fo    get 

er  bir  e^n  mit  luffigtcit  zu  29/30  über  instructione  his  audis  steht  vita  a  Christo  incipien- 

dum  est,   ut  ad  patieni  venias  r 

4* 
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tum  habes  patreni,  quia,  ubi  ille  piier  est,  omnia  subiecta  sunt,  mors  JC.  Ne 
sinas  tibi  aliter  obiicere,  quia  cogitationes  de  nuda  divinitate  sunt  nimium 
difficiles.  Die  potius  'nolo  scire,  quomodo  deus  gubernet  mundum,  sed  ubi 
puer  manet,  ibi  quoque  mauebo\  Quare  velim,  ut  bene  servaretis  hunc 
articulum,  quia  per  illum  iuvolutum  in  carnem  venimus  ad  patrem,  ut  loh.  6.     s 

44 'Nemo  venit  ad  nie'.  Verum  cum  humanitatem  eins  perpendis,  ascendis 
quasi  per  scalas.  Primus  articulus  proponit  nudum  deum,  2"**  ben  etngett)t(felt. 
'Coneeptus  de  spiritu  sancto,  natus  ex  virgine'  JC.  sie  tibi  propositus,  ita 
f äffen,  si  aliter,  iniuste  facis.  Heri  dixi:  si  dico  'Credo  in  deum"  hoc  est: 
credo  eum  esse  meum.  Ita  hie:  credo  Christum  esse  dominum  meum,  me  lo 
eins  esse,  haereditatem  quam  possidebit,  tl'u|  ollen  qui  adversantur  Christo, 
quia  mei  curam  habet,  quia  iuvare  vult  ilhid  quod  suum  est.     Magnum  est 

t,  s  solatium.  Quid  dicit  ille?  'qui  vos  tangit,  meum  oculum'  ic  'önpfongen 
de  spiritu  sancto'  hoc  est  'credo  an  ben  empfangen',  ut  conceptio  illa  sit 
tua,  quod  possis  te  solari  ob  haue,  ut  quod  deus  est  tuus.  Diabolus  quoque  la 
seit  eum  conceptum  e  spiritu  sancto,  sed  non  troft  fic^§.  Nou  solum  credere 
quod  conceptus:  ^ä)  gleuB  an  ben  enpfangenen,  an  ben  geftorbenen,  ut  semper 
adiiciatur  'an',  ut  est  in  latino  et  graeco.  Alias  fides  nostra  non  maior  est 
quam  diaboli,   sua   nativitas   debet   esse    nostrum    solatium.     Cum   credo  an 

fein  geBurt,   tunc  est  mea,   oportet  enim  nos  omnes  puros   fieri  a 20 

quod  passus,  hoc  est:  credo  passionem  suam  mihi  utilem  esse,  ut  possim 
dicere  '^(^  txoft  ntid)  passionis  Christi,  quia  non  opus  sibi  fuisset,  ideo 
mihi  passus  est'.  Si  haue  fidem  habes  de  passione,  nihil  nocebit  tibi  omnis 
creatura.  'Mortuum':  credo  illum  me  redemisse  per  mortem.  Si  impetor 
ab  inferis,  credo  me  habere  unum,  qui  descenderit  ad  inferos,  qui  et  tercia  25 
die  resurrexerit.  23on  bcm  ftul  l)n  ah  veniet  ad  iuditium.  Plura  possunt 
dici  de  nativitate  eins  et  conceptione.  Si  igitur  ad  patrem  vis  venire,  oportet 
ut  cognoscas  patrem  diligasque  per  filium.  Piacebit  enim  tibi,  quod  sinet 
pater  filium  suum  in  praesepe  iaci.  Natura  non  posset  cognoscere,  quod  et 
quantum  gaudium  sit  nasci  pro  uobis  Christum.  2.  ftU(J  per  filium  venire  :ti> 
ad  patrem.  3.  'In  spiritum  sanctum':  glaub  fol  ften  anff  gotltc^er  tüarl^eit. 
Nemo  sentit,  quam  dulcis  sit  deus,  Christus,  nisi  Spiritus  revelarit.  A  patre 
veniunt  omnia  et  ad  omnia  iterum  Spiritus  sanctus  est,  cum  quo  tangit  cor 
nostrum,  ut  cognoscamus  Christum  et  cum  hoc  patrem,  ut  fit  in  praedicatioue 
Kuangelii,  quod  cum  audit,  cor  habet  fiduciam  in  Clu'istum  et  tandem  sentit  35 
sie  voluisse  patrem.  Spiritus  sanctus  fürt  butd)  fein  pilh  ad  patrem,  cum 
spiritu  sancto  per  Christum  venimus  ad  patrem.    Quis(j[ue  igitur  desistat  sibi 


1  dum  SU  1    über   mors   steht  et   omnia             zu  2  alinm   spiritum    requirendi  r 

zu  5  loh.  6  r  zu  G  venire   est  juüetfid^t  r           zu  7  {zu  nudum  deum)  nempe  patrem  r 

20    kleine   Lücke  im   Manuskr'qH             zu  25  gefatcil  r             zu  26  über   33on  beut  ftul  steht 

1)011  bon  er  jc.  sit  :31   3  articulus  r           zu  33  über  tangit  steht  scilicet  pater 
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facere  fidem,  quia  si  hoc  tentas,  Dianes  semper  iclem,  quia  Spiritus  sanctus 
uondum  adest.  Audis  quidem  verbura,  sed  Spiritus  sanctus  oportet  ut 
adsit,  qui  incendit  cor  et  fit  vita,  Ideo  3.  pars  oportet,  ut  adsit  qui  cor 
inflanuiiet. 

4i. 

^rcbtgt  ükr  ba^  <St)mboIum. 

(6.  Tiixx^.) 
©te^t  Bos.  o.   I7A,  m.4:l^-42\ 

5   17]  Feria  6. 

Heri  iucepimus  3.  partem  symboli,  ubi  indicatur  bic  maiestas  bei*  gott= 
Itd^en  ntaieftet.  Omnia  veniunt  ad^  per  filium  curn  spiritu  sancto,  per 
patrem  omnia  creata  sunt,  et  ab  eo  exivit  filius.  Ita  salus  nostra  venit  a 
patre  et    per  filium  iterura   ad   patrem.     Spiritui  sancto  datur  honor,    quod 

10  dicitur  Spiritus  vivificans,  quia  id  quod  praedicatur,  facit  ut  vivat  in  cor- 
dibus.  Hilarius:  Eternitas  in  patre.  Usus  Euangelii,  quod  fructificet,  est 
proprium  spiritui  sancto.  Pater  et  filius  et  Spiritus  sanctus  legt§  QU,  Verum 
öon  öater  per  filium  cum  spiritu  sancto.  Audimus  quidem  praedicari  patrem 
esse  nostrum  deum  zc.  sed  non  prodest,  nisi  spiritus  sanctus  illustret  cor  in 

15   Christo.    Dens  misit  spiritum  in  cor,  Et  ad  Gal.    Ita  dat  scriptura  spiritui,  ?®a(.  5,18.22 
quod   in    nobis  vivificet,    id  quod  praedicatum    est,  ba§    gebettl.     Tum   dicit 
^credo  in  deum  patrem,  filium  et  spiritum  sanctum\    Unus  deus,  tres  personae, 
l^te  HeiÖ   JC.     'Ecclesiam  Catholicam',    Opus    est,    ut  sciamus,   quid    sit 
ecclesia.    Hactenus  inculcatum  nobis :  'id  praecepit  Ecclesia'.    Sed  hi  qui  hoc 

20  fecerunt,  abusi  sunt  vocabulo  hoc.  Papistae  vero  se  vocarunt  haue.  Post  'eccle- 
siam  catholicam'  sequitur  'communionem':  ita  nihil  aliud  vocabis  ecclesiam 
quam  'coramunionem  sanctorum'.  Ut  iuttenBßtg  est  communio  civium,  Ita  'eccle- 
sia' dicitur  omnes  fideles,  qui  sunt  in  orbe.  Et  velim,  ut  hoc  verbum  omnino 
usurparemus  propter  abusum,  sed  '6l;iften'^ett^  quod  omnis  multitudo  Christia- 

25  norum,  et  melius  esset  illud,  quia  non  posset  abuti.  Si  ecclesia  est  totus 
populus,  sum  quoque  et  ego  pars  huius.  'Communio'  dicitur  'sanctorum',  quia 
sanctificata  est  per  deum,  quia  sanctitatem  quam  deus  habet,  dat  eis.  Iccirco 
scias  non  verum  esse,  si  dicatur  'ecclesia  praecepit'.  Tu  responde  'putas  me 
Christianum?'  si  dicit  'ita':  'cur  sine  meo  scitu  decrevisti  praecej)tum  ecclesiae, 

30  cum  membrum  sim  ecclesiae?'  Hoc  scias,  ut  possis  obviare  ilUs,  Pater 
creavit  celum  et  terram  cum  spiritu  sancto.  Filius  fit  homo  et  facit 
Christianos  cum  spiritu  sancto.  Proprium  opus  spiritus  sancti  est,  quod 
ecclesiam  faciat.      Credo   esse   communionem  sanctorum   i.  e.  Christianos  in 


zu  3    über    pars    steht    ss.  [=   spiritus    sanctus]  zu  6   über    maiestas:    got^cit 

2W  18  Ecclesiam  Catholicara  r  zu  25/26  Communio  sanctorum       .ss.  r 

*)  ivohl  zu  ergänzen  patrem. 
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terris  esse.  'Remissionem  peccatorum'  hoc  est  2.  opus  Spiritus  saucti. 
C'hristus  remittit  peccatura  et  pater,  pater  vult,  filius  meruit,  spiritus  sanctus 
ber  tid§tet§  au^.  IHa  remissio  peccatorum  uullibi  est  quam  in  communioue 
sanctorum.  Si  est  remissio  peccatorum,  oportet,  ut  liabeat  signum,  quia  non 
potest  esse  ecclesia,  nisi  cognoscatur  per  signum,  quia  ubi  est  fides,  oportet  s 
ut  sit  aliquid  externum,  per  quod  moveatur  illa  fides.  Kemissio  peccatorum 
comprendit  baptismum,  panera,  confessionem.  Ubi  illa  externa  signa  sunt, 
ne  dubita  certissimum  patrem  et  filium  et  spiritum  sanctum  adesse  et  remis- 
sionem  peccatorum,  ubi  Euaugelium  est  et  ubi  baptisraus,  me^  recte,  oportet 
ut  adsit  remissio  peccatorum,  qua  hoc  longo  tempore  abusi  sunt.  Possum  lo 
poscere  absolutionem  a  proximo,  ut  det  partem  Euangelii,  ubi  ergo  est 
ecclesia,  est  remissio  peccatorum,  his  signis  opus  habemus,  nee  cuilibet 
Signum  vult  dare,  sed  sua  sunt  omuibus  coramunia,  ideo  dedit  nobis  externum 
Signum,  quod  quisque  habere  potest,  si  illud  non  haberem,  nunquam  certus 
esse  possem  remissionis  peccatorum,  cum  autem  audio  verbum  eins,  certus  i^ 
sum  de  eins  voluntate.  Item  dixit  dominus  se  nemini  daturum  nisi  per 
externa  illa  signa.  Posset  quidem  facere,  sed  non  vult  nisi  per  verbum  et 
sacramenta  dare.  Hoc  Euangelium,  quod  nof?  habemus,  habent  et  orientales, 
sacramenta,  crucem,  baptismum.  Ideo  omnes  conformes  sunt,  ({uamquam 
alius  firmus,  alius  infirmus,  tarnen  eadem  bona.  C^uferlid^  fein  dissimiles,  ille  -'o 
vir,  illa  mulier:  intus  similes  secundum  fidem,  (püa  eandem  fidem  habet. 
In  quo  sunt  Christian!  congregati?  si  interroganuu' :  In  domo  aliqua  non, 
sed  in  verbo  'Credo'  jc.  (Suferlid^  lo^  f QtB  \  baptisnuis,  sacramenta  sunt 
nostra  jc.  Multa  essent  dicenda,  omnem  christianum  hanc  potestatem  prae- 
dicandi  ac.  3m  opus  spiritus  sancti  'Resurrectio  mortuorum'.  Ibi  datur  25 
potentia  spiritui,  quod  possit  vivificare.  Credimus  enim  hoc  corpus,  quod 
iam  habemus,  iterum  nos  habituros.  lüde  clarius  erit  sicut  sol,  ba§  t[t  TIOC^ 
nit  angongen.  Omnes  illae  particulae  sunt  angangen,  sed  extremae  duae 
noudum.  In  hoc  pliires  hesitant.  Nullus  est  articulus,  quem  possis  com- 
prehendere.  Quod  unus  deus  sit,  non  comprehendis ,  nee  ceteros.  Ita  30 
resurrectionis  articulum  si  non  comprehendis,  crede  tameu.  'Carnis''  dielt  ideo, 
quod  nos  plusquam  dimidio  surreximus,  quia  spiritus  iam  in  nobis  vivit. 
Quia  melior  pars  vivit  per  baptismum,  ergo  et  vilior  pars  resurget.  Quando 
ambo  resurrexcrint,  animus  et  corpus,  tum  vita  erit  eterna.  In  his  brevibus 
verbis  omnia  habes,  quae  in  tota  scriptura  habeutur.  Imo  etiam  indicatum,  35 
quando  se  aliquis  paret,  ut  possit  credere. 


zu  1   Remissionem  peccatorum  r  zu  6/9  pul)  i)ri  r-  zu  23  Signa  Cliristiano- 

runi  r  zu  26  Kesurrectioncm  mortuoruin  r       vivificari  zu  31   uon  iKnuiuis  r 

*)  der  Sinn  ist  ivohl:  „Lass  das  Äussere,  z.  B.  die  Farbe,   verschieden  sein  (vgl. 
oben  Z.  20),  die  HauptsacJic  sind  'Taufe"  u.  s.  iv.  ^)  das  soll  loohl  Jieissen:    publice 

(bez.  der  'externa  signa'j  und  private  (bez.  der  'reniinsio  peccatorum 'j. 
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4k. 

(9.  aJMrä.) 
©tef^t  Bos.  0.   17'\  m.4:2^-4S\ 

18]  Die  liinae  post  Oculi,  nam  alios  dies  11011  adfuit.^ 

Audivimus  duas  partes,  quas  Christianus  scire  debet:  primum  10  prae- 
cepta,  quid  faciat,  quid  oraittat,  2.  Syiiiboluiu ,  ubi  auxilium  quaerat,  ut  id 
quod  per  se  facere  nou   potest,   denique  impleat.     3.  ha§  tx  ftc^  brein  [tf}{(f, 

5  töie  er§  ^oln  fol.  Scitis  multas  esse  orationes  in  mundo  2C.  Nos  seire 
debemus,  quod  illa  unica  oratio  debet  uobis  esse  familiaris,  quod  scilicet, 
quae  uon  ret)met  \iä)  cum  illa,  nou  esse  precacionem,  sed  nou  ita  cogitanduni, 
quasi  alia  nou  sit  oratio,  ut  stulti  quidam  dicunt,  qui  haue  orationem  7.  7  iteraut, 
Ut  est  in  pater  noster  'dimitte  nobis'  ic.  Sensus  est,  ut  mihi  remittat  peccata, 

10  non  opus  est,  quod  alia  verba  usurpare  non  possim.  'Dilige  proximuni', 
multa  in  eo  compreheuduntur.  Quando  habeo  sensum,  possura  vel  liis  vel 
aliis  uti.  Christianus  oportet,  ut  sciat  et  sensum  verborum  habeat.  Inde 
iudicare  potestis  psalmos  esse  orationes  optimas,  qui  alia  verba  habent  quam 
pater  noster  et  tarnen  eadem  sunt  in  iis,  quae  in  pater^  sunt.    Id  jiropterea 

15  loquor,  ut  nou  credatis  iis,  qui  solummodo  verba  atteuderunt  et  mensi  sunt 
preces  numero,  si  tot  vel  tot  pater  noster  dixeris.  Docuerunt  ergo  nos  solum 
verba,  nou  sensum.  Vides  communiter  sagas  teuere  numerum  pater  noster,  et 
diabolus  consensit,  quia  verba  uon  uocent  ei.  Christiano  more  tu  disce,  quod 
verum  orare  sit.     Primum  oraudum,  ut  nomen  eins  sanctificetur,  ut  non  sit 

20  oratio,  nisi  quaeratm-  dei  honor:  ut  si  velis  petere  pro  corporali  morbo,  ut 
pestis  hydropica,  sie  fac  'mi  pater,  libera  me  ab  hoc  morbo,  fo  boä)  fernem, 
ut  nomen  tuum  sanctificetur,  ut  omnes  7  orationes  compleantur,  quia  ab 
nullo  morbo  liber  fieri  cupere  deberem,  nisi  nomen  dei  sanctificetur'.  Si  ergo 
Christianus  recte  orare  velit,  posset  7  dies  orare,  vel  unam  horam,  vel  uuam 

25  orationem  sepius  repetere.  Aliud  est  pater  noster  dicere,  aliud  orare:  est 
spiritualis  res.  Potes  quidem  una  hora  20  pater  uoster,  sed  vix  sillabam 
orasti.  Ita  diabolus  non  curat  verba,  quia  non  venit  fcrnci'  quam  in  lingua. 
Ita  possent  pueri  instrui,  tameu  postea,  ut  recte  discaut  orare.  'Pater 
noster.'    Prologus  est,  quo  praeparamur  ad  orandum,  quia  hoc  omnis  oratio 


zu  10  cum  ubique  in  prophetis  et  psalmis  eadem  sit,  quamquam  aliis  verbis  r 
zu  10/11  über  dilige  bis  compr.  steht  ut  cum  pro  salute,  cecitato  peccato  oro  21  fernem  c  aus 
bernent  zu  24/25  quanquam  diu  vel  brevi  oret  nil  referat,  modo  bene  oret  r  zu  29  Prae- 
fatio  orationis  domini  r 

*)  Am  Sonntag  Oculi  war  Luther  in  Scimeinitz,  um  der  Tatifc  des  Juden  Bernhard 
heismvohnen ,  vgl.  Enders,   Luthers   Brieftvechsel.     4,  S.  96  f.  -)  —  fiel)  *)  zu  er- 

gänzen uoster. 
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debet  habere,  ut  aliquid  audiat  de  verbo  dei.  Nee  gerniaua  est  oratio,  nisi 
praedieatur  ante  verbuni  dei,  ut  fuerunt  7  terapora.  Sic  cum  iucipio  orare, 
[)raedico  milii  ipsi  et  cogito  'loqueudum  est  tibi  cum  patre,  quem  noii  vides, 
qui  est  celesti.s,  qui  potest  te  adiuvare'.  Haec  est  praeparatio  2C.  Religiosi 
plura  scripserunt  de  orationibus,  sed  inutilia  fuerunt.  Si  vere  orare  vis,  5 
oportet  ut  sit  angustiu  (piaedam,  pro  qua  oras :  si  non  habes,  nou  est  oratio. 
Oportet  ergo,  ut  aliquid  sit  in  corde,  (piod  te  urgeat,  a  quo  liberari  nou  potes 
nisi  per  deum,  ut  sunt  7  petitiones  in  'pater  noster\  Propone  vel  ei  malum 
spirituale  vel  corporale,  quicquid  obest  vel  corpori  vel  animae,  die  'illud 
cogit  me  te  orare'.  Sic  cum  sentis  iram,  invidiam  2C.  'Hoc  sentio  in  corde,  10 
ad  hoc  Vitium  propensus  sum,  libera':  si  hoc  non  sentis,  non  est  oratio. 
Orationes  in  coenobiis  et  Canonicorum  templis  non  sunt  orationes,  ut  *deus 
in  adiutorium'.  Si  ego  magistratus  essem  civitatis,  ne  unum  horam  boare 
mihi  deberent  huiusmodi  sancta  verba,  vel  si  solum  orarent,  melius  esset. 
Si  vis  coram  deo  stare,  vide  ut  necessitas  sit,  quae  te  cogit,  debita  nostra,  15 
die  'mi  domine,  non  possum  de  peccatis  venire,  imo  quottidie  augescunt 
neque  ipse  satis  facere  possum,  sed  tu  domine  miscericors'  zc.  Oportet 
ergo,  ut  tuam  ex  illis  7  necessitatem  adferas,  quam  in  corde  sentis.  Credo: 
possemus  aliquid  boni  efficere,  si  velimus  nostram  necessitatem  respicere. 
Postea  debes  tecum  adferre  promissionem  troftIid§cn,  alias  nihil  exit  oratio,  20 
quia  nisi  aderit  haec  promissio,  necessitas  non  relevatur.  Quia  ludas  et 
Cain  habuerunt  necessitatem,  tarnen  non  habuerunt  fidem  in  promissionem. 
aKatti).  7, 7  Admone  cum  paternitatis  'Petite  et  accipietis"  2C.  'Tu  dixisti  te  esse 
patrem,  hoc  verbum  est  tuum,  non  meum,  hie  est  fides,  bcr  f{c§  berieft  auff 
betn  promissionem".  Item  fo  tnuftu  ah  gen  ber  tnunntgfd^cn  et  monialium  25 
praeparationum,  qui  dixerunt  'eas  in  cubiculum  et  non  sis  sollicitus  de  rebus 
aliis'.  Verum  die  'non  ob  id  venio,  ut  20  pater  noster  orera,  sed  ut 
necessitatem  tibi  aperiam,  et  postea  dixisti  te  velle  petentes  exaudire,  ideo 
venio'.  Quicquid  alias  dicitur  tibi,  nihil  est,  velim  ut  omnes  libri  essent 
combusti,  quibus  i)raescibunt  modos  orandi.  Nihil  ^elt  cor  nisi  necessitas:  30 
quare  si  vis  permanere  in  oratione,  vide  tuam  et  proximi  necessitatem. 
Suprema  necessitas  erit  'santificetur  nomen'  ic.  die  'Veni  in  gratiam,  scio 
mea  nihil  esse  2C.  tamen  illud  nomen,    in   quo   salvari   debeo   et  baptizatus 

4  Blatt  42^  längs  am  Rande  von  unten  nach  oben  und  oben  über  der  ersten  Zeile: 
quacunque  re  praeparabis  cor  ad  orandum,  nihil  efficies  nisi  te  cogat  necessitas  aliqua  in 
corde,  alioqui  Incipere  quidem  potes  cum  devocione  orationem  vel  psalmum  ic.  Attamen 
vix  3  versus  orabis,  dum  cessabit  ille  aninii  fervor  jc.  Hec  sit  prima  not  quod  nomen 
sunm,  in  quo  baptizati  sumus  et  salvati,  blasphemetur         10  sie]  si  14  essent         zu  13/15 

ludibrium  ex  tarn  sanctis  verbis  in  quibus  et  salus  nostra  consistit,  faciunt  r  2tt  19  über 
possemus  aliquid  steht  nos  vvittcn:  über  efficere  bis  necessitatem  steht  et  auxilio  nostre 
precationis  aliis  subvenire  zu  21  über  Quia  ludas  steht  peecavi  tradens  jc.  zu  22  üher 
Cain  habuerunt  steht  quicunque  invene:  zu  26  non  ut  aliquid  demereri  velim  r  zu  32  Supre- 
ma necessitas  r 
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sura  et  fides  mea  in  eo  est,  illud  blasphematur  in  toto  mundo,  quia  quicquid 
praedicasti,  pro  haeresi  contemnitur,  Christus  occultatur,  ubi  mille  sunt,  vix 
unus  recipit,  omnes  alii  blaspheniaut'.  Si  probus  es,  intrat  in  cor  tuum,  si 
erit  necessitas,  tum  urgebit,  tandeni  orabis  et  exaudieris,  *fac',  dicas,  'domine, 
5  ne  solum  nomen  tuum  blasphemetur,  sed  et  sanctificetur".  Illud  debet  esse 
primum,  quod  nos  moveat.  Pauci  sunt  qui  intelligunt,  quid  sit  dei  nomen. 
Est  quod  dicitur  'deus',  'dominus",  'misericors',  'iustus',  'verax',  'charitas', 
'prudentia',  'fortitudo',  'poteutia',  tocr  fie^  ber  namen  unterfte^et,  bcr  leftert 
got,   qui  vult  impedire  praedioationem  de  bis,   eque  deum  blasphemat.    Hoc 

10  est  nomen  dei.  Sanctificant  autera,  i.  e.  quando  nemo  TtimBt  fid^a  an,  sed 
soli  deo  relinquit,  ut  id  non  faciant,  qui  volunt  esse  iusti,  non  volunt 
humiliari,  ii  non  sanctificant  nomen  dei,  eciam  quisquis  vult  hoc  nomen 
habere,  quod  iustus,  sanctus  sit  non  coram  mundo,  sed  et  deo  ut  sunt  clerici. 
'Da,  pie  deus,  ut  omnis  mundus  cognoscat  se  impium,  sed  te  solum  pium', 

15  si  solum  verba  dicuntur,  horum  nihil  senties  2C.  prophetae  nihil  aliud  dLxerunt 
quam  quod  est  in  hac  oratione.  Ubi  clamant  de  honore  dei,  quid  aliud 
volunt  quam  quod  nomen  dei  santificetur,  cum  de  idolatria,  quam  de  abusu 
nominis  dei  et  si  psalterium  exponi  deberet  in  primo  articulo  comprehendi. 
Summa  necessitas  est,  ut  oremus,  ne  blasphemetur  nomen  dei. 

41. 

^rcbtgt  üBcr  ha§'  S^atcnuifcr. 

(10.  mäx^.) 

Gte^t  Bos.  0.   17\  58r.  43^-44^ 

20   19]  Die   martis   post  Oculi. 

Heri  audimus  primam  necessitatem,  quae  movere  nos  debeat,  ut  roge- 
mus  deum,  ut  sanctificetur  nomen,  uempe  convicium  honoris  dei  et  nominis, 
quandoquidem  tam  sanctum  est,  quod  per  illum  salvamur,  cum  igitur  revelat 
nomen  suum,    ut  per  illud  salvemur  et  non  sine  eins  convitio.     2.  articulus 

25  'Adveniat  regnum\  Non  debes  ligari  ad  illa  verba,  ut  nihil  cogites 
nisi  solas  literas,  sed  inspice  sensum.  Kegnum  dei  nos  ipsi  sumus,  deus 
ubique  habet  suum  ins,  quam  quod  in  nobis  nondum  habet.  Regnum 
diaboli,  quando  possidet  corda  nostra  per  incredulitatem  2C.  In  hoc  sunt 
omnes  infideles.     Haec  duae  simul  pugnant,  dei  regnum  agit,  ut  diaboli  reg- 

30  num  expellatur,  ut  meritum  discedat,  ut  fides  adsit.  Tum  opera,  quae  facimus 
per  spiritum  sanctum  in  fide,    nos    non   facimus,  sed   deus,    ut  omnia  opera 


zu  7/8  Nomen  dei  r  zu  'ä  angft  not  r  zu  \&  über  oratione  steht  pater  noster 

zu  18  über  primo  ar  8teht  Sanctificetur  nomeu  tuum  zu  24  2  Neces:  r  zu  27  28  quia 

in  diaboli  regno  est  qui  expellendus  est  r  30  meri  dum 

')  =  lief) 


58  ^45rcbigteu  bc^  Sdjrcä  1523. 

inspiciant  clei  praccepta  per  spiritum  sanctum.  Cum  autem  videmus  paiieos 
esse  talcs,  quia  pauci  se  deo  committuDt,  ut  deberent.  Regnum  dei  miilto 
plus  pugnat  contra  peccatum,  ubi  diabolus  est  fortissimiis,  ubi  non  potest 
vinci,  ut  ubi  docet  per  opera  salvos  fieri  et  per  sectas.  Inde  populus  venit 
in  falsam  fidem,  quod  clerici  iam  incipiunt  fateri  se  male  vixisse  et  luxuriöse,  s 
sed  illud  diabolus  non  curat,  sed  id  quod  fidem  angebet.  Tatemur  quidem"*, 
dicuut,  'male  nos  vixisse,  sed  statum  nostrum  malum  esse  non  confitemur'. 
Externum  peccatum  confitentur,  internum  non.  Contra  hoc  peccatum  pugnat 
Regnum  dei  et  Euangelium,  quod  dicit  solum  per  verbum  Christi  iustificari 
hominem.  In  his  qui  pahmi  peccant,  regnum  diaboli  imbecille.  Ceteri  sunt  lo 
*i- 74, 8 fortes  in  regno  diaboli,    qui    conantur    supprimere  regnum  dei  ps.  'quiescere 

2)nit.' 8, '24  faciamus'  jc.  'Comederunt  lacob'.  Et  Daniel 'vastabit  sanctos\  Proponeuda 
igitur  2.  angustia,  quae  est  maxima  post  primam,  ut  oremus  pro  his,  qui  in- 
firmi  sunt  in  fide,  ut  destruatur  regnum  diaboli.  Ibi  est  principium  huius 
regni,  post  mortem  tandem  manifestabitur.  Hoc  est  'luva,  ut  regnum  dei  '& 
manifestetur\  O  quam  bona  et  necessaria  nobis  oratio.  3.  Necessitas  'uff 
Ctbcn  tüie  im  i^itncr,  fiat  voluntas  in  celo  et  terra.  Videbimus  sensum, 
non  pugnabimus  cum  verbis.  Hoc  trifft  ba§  sanctam  crucem,  quando  deus 
vult  l)in3Ut()Un,  ut  regnum  dei  multiplicetur,  fo  taft  er  QU  bcn  alten  ''äbam 
cruce,  ut  fit  cum  bonis,  houore  et  terrore  conscientiae  et  omnibus  afflictionil)us  -0 
externis  et  internis,  et  hoc  fit,  ut  Adam  antiquum  mortificet.  In  canticis: 
quando  contrectat  sponsam,  animam  exhalat.  Tum  dicemus  'Manifestasti  mihi 
nomen  tuum,  sum  in  regno  tuo,  verum  carnem  habeo  pigram,  quae  nihil 
vult  pati,  cum  persecutiones  sentit,  non  vult  pati,  cum  ergo  tua  sit  voluntas, 
me   mortificari,  da   constantiam,    fac   ut   tua  voluntas   fiat,  non  mea\     Sic  25 

i(ntti).  ji;,  39  Christus  in  horto.  Hanc  necessitatem  perpende  corde.  Seimus  quidem, 
(juoniodo  erederc  debeamus,  tamen  malus  Adam  non  vult  suspirare  ad  deum, 
ut  possit  getempft  tüerben. 

4.  Necessitas.    In  his  tribus  habemus  praecipue,  quae  ad  deum  sj)ectant, 
ut   nomen   sanctificetur,    2.   in   nobis    ut    regnet,    3.  ut   in   afflictionibus   nos   '-''O 
corroboret,   non    patiatur  nos   succumbere,  quia   debemus   regnum  dei  prius 

«nttfj.  ü,  :;3(iuaerere  quam  nostrum  ut  mat.  Iam  incipimus  orare  pro  pane.  Non  dici- 
nms  'da  tibi,  sed  nobis'.  Et  est  cor[)oralis  et  spiritualis  panis,  quia  onmia 
bona  sunt  peteuda  ab  eo,  qui  non  solum  animam  cibat,  sed  et  corpus. 
'Quottidiauum'  dicimus,  mit  bcm  er  un§  eitt  3tcl  ftctft,  ne  uimium  siraus   sr. 

fhitti).  •;,  ,14  sülliciti  ut  Mat.  6.  in  fine.  Spiritualis  cibus,  quo  petimus,  ut  Euangelium, 
(juod  unicus  cibus  est  die,  quo  non  solo  pane.     Pro  hoc  petimus,  ut  anima 


zu  2/5  Pro  lioc  regno  oraimis  cum  ])crquMni  exiguum  sit  et  nos  ij)Sos  invcnimus  iu- 
credulos  et  oppugnatur  a  diabolo  per  falsos  praedicatores  qui  aliani  oi)inionem  de  deo  colendo 
nobis  faciunt  r  :m  11   ps.  73  r  zu  12  ps.  78  r  zu  16  .:].  r         zu  20  über  l)onis 

steht  posscs:  zu  2U  .4.  r  zu  ;j5  Sulficit  diei  suu  r  zu  37  über  die  stellt  i.  e. 

dominica 
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cibetur,  tüCtl  in  bcr  tercia  not,  iu  qua  pati  uecesse  est,  petimus,  ut  nos 
fortificet,  ue  e  cordibus  nobis  Euangelium  rapiat,  ut  superiore.s  simus  in 
afflictionibus,  sed  eciam  ut  plures  nobis  mittat  operarios  fideles,  quoruni 
penuria   maxima   est,   quamquam  plures,   tarnen    multi    inter   eos    fcf^tüctmer. 

5  Rogamus  hie,  ut  late  verbum  praedicetur  2C.  'Kemitte  nobis.'  5.  Necessitas. 
Non  est  maior  matter,  quam  quando  peccata  se  mordent.  Hoc  experieutia 
doctus  sum.  Deberemus  quidem  plus  habere  doloris  pro  honore  dei,  quam 
curare  nostras  afflictiones,  si  peccata  habes,  in  collo  habes  causam  orandi 
deum,  si  non  facis,  non  gravaris,  quare  si  quis  gravatur,  accipiat  pater  noster, 

lu  hoc  est  '(a§  m{(^  finbcn  unb  fnlen  bouam  conscientiam  iam  et  praesertim  iu 
mort«,  et  quod  plus  videam  tuam  misericordiam  quam  peccata'.    Huc  referendus 
est   totus   psalmus    'Miserere   mei',    quam    multis    verbis    coegit   David   non  <pf.  i,  2 
pacata  conscientia.     6. 'Ne  inducas'.      Nostra  caro   non  quiescit,    e§   tobet 
concupisceutiis  carnis.    £)ie  anfec^tung  left  nit  nad),  man  barff  nit  gebenden. 

15  Si  es  absque  uxore,  impeteris  libidiue;  si  maritatus,  adulterio,  die  *^te  get 
tamer  an,  la^  m{c§  nit  ubertounben  lüerben'  ic.  Verbum  dei  ob  hoc  est, 
ut  possemus  uti,  2.  tentamur  a  mundo  per  iram.  Eas^  cum  sentis,  iraplora  ic. 
non  quod  non  debeas  sentire,  sed  ne  vincaris.  3.  diabolus,  qui  non  quiescit, 
ut  Petrus  ait,  qui  conatur  falsam  fidem  in  corde  facere.     Quod  si  non  potest,  1.  $ctri  5, 

20  pigrnm  te  facit  et  jonbcilic^  cum  illa  teutatione,  qnae  dicitur  tedium,  ut 
factum  est  filiis  Israel  in  deserto,  qui  non  volueruut  comedere  nianna.  Haec 
est  diificillima  tentacio,  in  qua  cottidie  iacemus,  praesertim  nos  qui  audimus 
verbum  dei.  Inspiciat  igitur  quisque  orationes  in  pater  noster  et  roget,  ut 
incendat  in  nobis  spiritum  ic.     7.  'Sed  libera'.     Quando  deus  habet  suum 

25  et  auima  habet  suum,  tandem  petimus,  ut  liberet  nos  a  malo  sive  corporali 
sive  spirituali,  ut  tamen  semper  praeeat  honor  dei  ac.  Videtis,  quot  orationes 
sunt  in  mundo,  et  adoratores  tantum  vere  petant,  qui  optime  orant,  solum 
curaut  id,  ne  pestis  nos  occidat,  ne  seges  pereat.  Concludendo  ne  veniatis  ad 
deum  (ebtg,    f(^(o^t   cuä)   für   nesessitatem ,    quae  vos  urget,    alias    nihil   est 

30  precatio  vesti'a. 

4m. 

(11.  m&xi.) 

6te^t  Bos.  0.   17\  531.  44^-4.5«. 

20]  Die   mercurii   post   Oculi. 

Audimus  tres  partes,   quas  homo  scire  debet:    10  praecepta,  ut  discat 
se    noscere,    2.  ut  discat   deum    noscere,    quid    possit    per    fidem,     3.   quo 

zu  5  .5.  r             SM  13    .6.  r  zu  16  über   der   ersten   Zeile   des  mit  Verbum  be<j. 

Bl.  44^    steht    Ave    Maria              zu  17    Non    credas    temere    ista    verba    a    Christo    dicta   r 

zu  2i  7  r         zu  31  Ave  maria  r  zu  33  lioc  fuit  3  ut  sciat  quoinodu  requireiida  et  ^olen  r 

*)  ergänze  tentationes 
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requirenda  sunt  haec  jc.  Qui  haec  seit,  est  doetor  scripturae.  Non  enim 
solis  coDveiiit  hoc  vocabulum,  qui  iusigniti  sunt  2C.  sed  Christianis  eciam 
abecedariis,  qui  haec  non  ignorant.  Ave  Maria  sequitur,  ne  iUud  praetereatur, 
quoniam  est  in  usu.  Prinium  de  abusu  dicemus.  Totus  mundus  ift  ^et* 
gefoÜen  et  multa  ro[en!rcn^  gebet  et  maxime  honorarunt  niatrem  Christi.  & 
Insuper  ad  hunc  errorem  veneruut,  si  ilkid  legeretur  a  (jucquani,  ut  nun  legere 
sed  orare  diceretur,  Ritten  fein,  si  legeretur  Ave  Maria.  Si  aliquis  dixisset 
non  opus  esse  Mariam  adorari,  ille  hereticus  fuisset.  Sed  iuterim  Chi'istus 
neglectus  fuit,  et  hoc  nemo  curavit.  Oportet  ut  iterura  veniamus  ad  rectum 
iter.  Seimus  enim  ex  symbolo  vel  potius  Euaugelio  Christum  pro  nobis  lo 
omnia  fecisse.  Hoc  non  possum  dicere  de  Maria,  quod  possim  in  eam 
credere:  si  enim  dicerem,  blasphemarem  deum.  Ergo  solus  is  bonos  dandus 
est  Clu'isto.  Non  enim  aliura  habenius  mediatorem  neque  Mariam  ueque 
apostolos  ueque  prophetas,  nisi  solum  Christum.  Haec  est  germana  fides, 
per  quam  venimus  ad  patrem.  Ut  illa  maneat  iutegra,  cavendura,  ne  nimium  i5 
honoris  demus  ISIariae,  quia  omues  libri  hoc  souaut  Mariam  esse  mediatricem 
corara  Chi'isto,  quasi  passio  Christi  raagis  nihil  prodesset,  ut  quae  ante 
multos  annos  completa  fuisset.  Hoc  si  verum  esset,  nihil  profuisset  passio 
Christi  patriarchis,  qui  tamen  omnes  per  eundem  Christum  servati  sunt. 
Imo  tantum  iudicera  Christum  putavimus,  sedentem  in  celis,  non  curantem  20 
res  nostras,  sed  bene  agentibus  hie  post  mortem  dare  vitam,  sola  vero  mater 
reconciliaret  eum  nobis.  Hinc  est,  quod  caniraus  'Salve  Regina',  quare 
melius,  ut  sola  fides  mansisset  integra,  quam  quod  res  in  versa  et  bonos 
datus  matri  et  detractus  filio,  cum  vides  omnes  articulos  symboli  sonare  auff 
Christum,  non  Mariam.  Imo  ipsa  Maria  eandem  fidem  habuit  quam  nos:  25 
32 si  non,  salva  non  fuisset,  e§  tü^x  fdjtr  fo  gut  bQ§  5Iöe  maria  gar  niber  legt 
propter  abusum,  non  quod  mala  verba  sint,  quare  non  est  angezogen.  'Et 
tu  puer  propheta  altissimi'.  In  Summa  si  vis  honorare  matrem,  fac  ut 
fidem  serves  integram  neque  periculum  est,  si  numquam  memineris  matris. 
Si  addideris  matrem,  periculum  illico  adest,  quia  potes  fiduciam  tuam  aliquo  30 
modo  in  eam  collocare  et  Christi  ins  honoremque  minuere,  quare  mater 
cum  suo  honore  est  magnum  idolum,  quamquam  sua  non  sit  culpa.  Hoc 
nemo  ausus  confiteri,  sed  si  quis  voluisset  hereticus,  tarnen  nunquam  possunt 
probare  fiduciam  in  eam  collocandam,  de  Christo  loquitur  scriptura,  de  matre  ne 
verbum  (|uidem  fidem  attingens,  quamquam  et  alioqui  rarissima  eins  sit  mentio  35 
in  scriptura,  (juandoquidem  nihil  habes  in  scriptura  de  Maria,  securus  agis, 
quod  omnia  derclinipias.  2.  Inspice,  quid  sit  Ave  Maria,  scilicet  quod  non 
est  precatio,  quia  nee  litera  quae  aliquid  postulet  ut  in  pater  noster,  sed  solum 


3  abecedariisl  abc  zu  11/13  conceptuni,  natuui,  passum,  resurrexisse,  asceiulisse  jc. 

zu  IG  Maria  mediatrix  r  zu  21   loli.  3.  r  zu  22  Regina  celi  r  zu  27/28  Lu.  1. 

zu  34,35  Assertores  honorem  Mariae  r  zu  37  Ave  Maria  r 
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laudatio:  benedicitur  enim  solum.  Quae  verba  sunt  laudatoria,  si  ita  utimur 
bis  verbis,  bene  utimur,  sed  timeo  non  ita  esse  in  usu,  sed  ita  mos  est: 
Ego  Mariae  orabo  pro  houore  eins,  ut  pro  me  oret,  vel  ein  l*o[enti;Qn|,  ut  hoc 
vel  illud  irapetrera.     7  Ave  Maria,   si  solum  velis  honoris  causa  orare,  non 

5  improbo,  facere  potes,  sed  quod  aliquid  demereri  vis,  ha^  t[t  jU  öil,  quare 
inspice  verba,  si  solum  dicis  ut  souant,  tunc  Euangelium  legis.  3.  '^e  fol  man 
ben  nit  'galten,  ut  alii  pro  aliis  orent?  quia  dicis  solum  Christum  media- 
torem  2C.  et  tameu  Petrum  et  Paulum  hortatur,  ut  flaut  precationes  mutuae 
in  populo  per  Christum'.     Veniraus  omnes  huc,  ubi  ille  est:  ipse  filius  dei: 

10  ita  nos;  ipse  sacerdos,  rex  iustus:  ita  nos;  vivit,  et  nos.  quicquid  est  Christi, 
nostrum  est,  et  nomen  eins  habemus,  ergo  communio  omuium  rerum.  In 
his  rebus  sumus  similes  Mariae.  Sed  loquor  de  Christianis:  huc  veniendum 
est,  ut  possim  gloriari  me  fratrem  Mariae  esse  et  omuium  hominum,  omnes 
fratres  sunt,  meae  sorores  et  ecoutra  ego  Mariae  frater,  sed  nos  diximus  eam 

15  dominam  terrae,  regiuam  celi,  quod  similes  ei  simus,  ex  hoc  patet,  non  potest 
habere  alium  Christum,  spiritum,  Euangelium,  quam  nos,  ba§  ift  bei'  foitel, 
quod  mater  Christi  est  corporaliter  virgo  et  pluribus  dotibus  donata,  qui  est 
externus  honor,  in  rebus  spiritualibus  non  est  melior  nobis,  quamquam  possit 
melius  gefaft  '^oBen.    Ubi  christiani  sunt,  invicem  orare  debent,  deinde  eciam 

20  pro  infidelibus,  .sed  ista  precatio  non  est  tarn  digna,  ha^  tcf)  tntc^  baVQUff  fol 
laffen,   sed  hie  bonos  soll  Christo  debetur,    nee  Mariae  nee  apostolis  datus 
est.    'In  seraine  tuo',  inquit  Moses  2C.  quare  ora  pro  me,  sed  fiduciam  in  tei.ü)?of.22,  u 
non  ponam,  verum  cor  erigendum  ad  Christum,  quia  tota  ad  unum  Christum 
tendit.    Ita  de  mortuis  sauctis,  ut  Petro,  Maria,  nihil  nocet  quidem  ut  ores, 

25   ut  tibi  sint  auxilio,   .sed  potius  viventes  invicem  mutuo  orare  debeant.    Ego 
velira,    quod    Mariae   btnft   tüerbe    gor    au§    gerot    solum    propter    abusum. 
Ezechia,   qui   confregit  serpentem,   in  quo   multa   miracula   facta  fuerant,   et2.fiön.  is, 
laudatus  a  deo,   a  populo  tarnen  geftrafft.    Ita  faciendum  cum  cultu  Mariae, 
ut  fidei  assuescamus  et  proximis  inserviamus,  alias  nihil  perficitur,  nisi  fides 

30  firma  in  deum  et  charitas  in  proximum.  Qui  ergo  bonam  fidem  habet 
dicit  Ave  Maria  sine  periculo,  qui  vacillat  in  fide,  sine  discrimine  salutis  suae 
non  potest  Ave  Maria  dicere. 

Post  hunc  sermonem  locutus  est  de  missa  abroganda,  ne  scilicet  singulis 
diebus    haberetur    missa,    sed    solum    domiuicis,    nisi    quispiam    participare 

35  velit  mense  domini  in  septimana,  tum  celebrandam  missam  dicebat.  Adii- 
ciebat  quoque   consilium    suum   esse,   ne  sacramentum   panis   servaretur   pro 


zw    1   Evcomium  r  zu   4    Petrus,    et   ita    coli   possit   vel   alius   aliquis   sauctus  r 

zu  II  si  ipsum  habemus,  quid  nobis  deerit  Ro.  8  r  zu  11  über  corporaliter  steht  let))Itc^ 

zu   24    de    Christo   r  zu  26/28    Canonicorum    templa.    hoc   enim    nobis  praeceperunt  de 

apostolis,    de    mortuis    nihil    dixerunt    rainime    autem    tutum    id    moliri    quod    in   scriptura 
non   inveniatur,    ut    sepius    iam   audistis   r  zu   28    über    tarnen    geftrafft    steht    convitiis 

affectus  35  dum 
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infirmis;  sed  si  quis  egrotus  esset,  eodem  die  mane  hiüc  paraudum.  Item 
addidit  de  ordinatioue  servanda,  ut  clerus  et  scholastici  siugulis  diebiis  con- 
veniret  duas  horas  maue  et  vesperi,  ut  maue  lil)er  novi  testamenti  legeretur 
et  interpretaretur,  vesperi  veteris  testamenti,  sed  hoc  se  nolle  ineipere  aiebat, 
sed  tantum  proponere  zc.^  ^ 

4n. 

^rcbigt  nm  ©onntag  Sätnve. 

(15.  9JMr3.) 
3n  unfern-  ?lu§gaBe  33b.  XII  ©.  435  ift  bie  erfte  ber  im  ^al)x^  1523  Don 
fiuttjcr  getjaltcuen  @enc[i§prebigten  naä)  einer  Eingabe  be§  Cod.  41  ber  ."peibetberger 
Unit)er[ttät§BibliotI)ef  auf  ben  9iad)mittag  be§  ©onntagS  Sätare  gelegt,  ©ie  ift  iebod), 
tüie  9iörer§  eigenf)änbige§  iprebigtüer^eidjni^  au§n.icift  unb  in  Tix.  4o  (©.  66,  38)  am 
6ube  anSbrücEIid)  gefagt  luirb,  erft  am  ©onntag  pubica  geljalten.  S)ie  beiben 
ßätareprebigteu  finb  bie  fotgenbe  iinb  '')ix.  4o. 

SDer  .^aupf^eil  nnfereö  ©ermonS  bilbet  bie  ©runblage  3U  bem  altegorifdjen 
2:f)cil  ber  ^-pvebigt  in  ber  Äirdien^oftitte  (ärtangen,  S)eutfd§e  ©d^riften,  2.  ^(uftage 
m.  XI  ©.  139  ff. 

Unfere  ^rebigt  ftetjt  Bos.  o.  17a,  331.  45^  — 46^ 

3üf).  ü,  1  ff.  21]  Dominica  Letare   Euangelium   loh.  6. 

Hoc  Euangelium  et  unum  est,  quod  depingit  Christum  et  docet,  quid 
de  eo  tenendum  sit.  In  eo  vis  est,  ut  quisque  noscat  Christum.  In  '  hoc 
Euangelio  nihil  aliud  est  quam  charitas,  humanitas,  btnft  2C.  Primo  aliqui 
sequuntur  eum,  quod  signa  viderant,  qui  vel  optimi  fuerunt  quidem,  ut  ven-  lo 
trem  repleant,  ut  est  in  Euangelio.  Item  videmus  in  discipulis,  qui  gxob 
de  re  loquuntur,  Philippus,  Andreas.  Christus  tentat  fidem  eorum,  tamen 
nullus  eorum  tam  prudcns  fuisset,  qui  potuisset  dicere  'tu  es  Christus,  potes 
omnia',  sed  ratione  metiri  volunt  ic.  Andreas  mad)t§  noc§  gl'ober  dicens 
3o().  f.,  9^5  panes'  k.  Si  Christus  esset  ftreng  unb  forbert  t)on  in,  ut  potuit,  quia  15 
Pessimum  est  errare  in  fide,  sed  euffei't  fte^  omnis  iuris  sni  mitem  praebeus 
se  ipsis,  ad  quod  eciam  venerat,  ha§  er  un§  ju  gut  t)ilt  unfern  unüerftanb, 
lallant  apostoli  tanfjuam  pueri.  Ita  Christus  res])icieudus,  (piod  ferat  omnia 
l)eccata  et  gcbredjcn,  modo  non  sit  I)alftarriglcit,  ut  cum  Phariseis  non  potest 
convenirc  Christus,  qui  vero  se  fatuum  fatetur,  huius  errores  fert.  ©eiftlid)  20 
fert  eos,  qui  in  fide  errant  et  eos,  qui  sequuntur  propter  ventrem  et  eos,  qui 
(eiplid^  querunt  victum.  Ergo  ita  cogitandum,  quod  Christus  nobis  erit 
mitis  ?c.  cum   haue   fidem  assecuti  sumus,  couandum,  ut   aliis   ita  faciamus. 


zu  1/5  Missa  abrogaiida  Cil)t)rium  ileleuduiu  De  loctioiie  matutina  et  vespertiiia  r 
zu  11   et  pueriliter,  ut  iiiliil  clicendiim  sit  ic.  »•  zu  15/lG  Pliilippus   dieit   200  deua:    sed 

quid  iuter  tot  r  zu  IS  über  respicieudus  steht  cognosceiidus. 

1)  r(il.  hierzu  Unsere  Auscf.  n,  S.  H2  ff.  •)  —  fid^ 


6,  4.   10 


.fHöm.  15,  8 
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Plnres  Enangelium  audiiint  et  nihil  querunt  quam  freffcn  Ullb  fauffen,  Qui 
sunt  ^nbrcifdj  et  ^^iltppifc^,  sunt  ferendi.  Siciit  per  fidem  accepiinus,  quod 
ferat  nos  Christus,  ita  ])er  charitatem  aliorum  vicia  et  errores  ferendi.  ^n 
hk  T6ebeuttung  faxn  volumus,  quia  curat  deus  non  solum  animam,  sed  eciara 

5   corpus,  aliquid  significare  vult,  quare  corpus Illud  cibare  est  prae- 

dicare    Euaugelium    et  Johannes    describit    fein,    ut    sciatur   non    historiam 
spectandam,  sed  spiritualem  significationem  indicaret,    Id  quod  indicat,  cum 
dicit  pascha  adesse,   et  fenum.     Hoc  apponit,   post  de  5  panibus  2C.     HaecSoO 
omuia  dicuntur  de  Euangelio,  quod  pabulum  est  Christi,  mons  est  synagoga, 

10   iudaeus  populus,   qui  elatus   est  a  deo   tanquam  mons,   quia  nemiui  populo 
tantum    honoris  dedit,    cui  oracula   sua  commisit  et   cui  gugefagt,   ut  ex  eis 
nasceretur.    In  hunc  montem  Christus  venit,  ut  officium  suum  hie  ageret  ut 
Paulus  15.  Kho.  'minister  circumcisionis.'   'Multum  fenum",  hoc  exponit  Esaias^c7.'4o,  o 
'Omnis  caro  fenura'.     In  iudaico  populo  nihil  aliud  est  quam  populus,   qui 

15  frondet  et  floret,  hoc  est:  prudentiam,  iusticiam  producit,  quae  coram  mundo 
aliquid  erat,  sed  coram  deo  nihil.  Hoc  fenum  multum  erat  in  populo 
Iudaico,  quia  erBerltd§§  leben  habuerunt,  quam  nunc  gentes  non  habent,  nee 
gentiles  conferendi  cum  ludeis.  lila  iusticia,  quae  est  fenum,  coram  deo 
nihil  est,  quia  cum  Spiritus  btein  spirat,  tunc  öetbort,  hoc  est:  quando  Euan- 

20  gelium  praedicatur,  omnia  opera  nihil  sunt,  quia  dicit  Enangelium  'omnia  opera, 

quae   facis    sine   spiritu,    nihil    sunt'.     Quare   non   est   possibile,    ut   aliquis 

-    iustificetur,    quodcunque  faciat   opus,    si   sine   fide    est  2C.  cadunt   eciam   qui 

speciosissimam  vitae   couversationem   habent,   qui   cibantur   a   Christo,  ft|en 

auffg   graS,   nihil   curant   iusticiam   illam,   ergo   qui  vult  populus   esse  dei, 

25  oportet  ut  pessumdet  fenum.  Per  quid  autem  fiunt  probi?  per  hoc  quod 
ordeaceum  panem  edunt,  oportet  ut  omnia  opera  abgen,  et  solum  Euangelium 
facit  hoc,  ut  opera  a  nobis  non  fiant,  quo  salvemur.  Christus  benedicit,  dat 
discipulis,  discipuli  plebi,  hoc  est:  a  Christo  lex  benedicitur  et  mutatur  in 
femeln,  gerften  6rot  est  servorum,  ita  deus  dedit  ludaeis  ordeaceos,  quia  erant 

30  in  iusticia  servili,  quia  fidem  non  habebant,  ergo  non  poterant  quicquam 
libere  agere,  filius  autem  libere  servit  parenti,  cum  5  libris  Mosi,  qui  docent 
opera  legis  sine  fide,  sed  nobis  benedicit,  quando  Christus  facit  legem 
spiritualem.  Non  aliter  docet  Christus  quam  Moses,  quam  (juod  dupliciter 
agit.    Moses  dicit  'non  habebis  deos  vanos^,  idem  Christus.    Quamdiu  docet 

35   Moses,  nemo  facit  ex  animo,  sed  raetu  legis,    non  ex  fide,  hinc  fiunt  servi. 


2  5ß^ilippif[^]  X^iji  5  nach  corpus   eine  Meine  TAlche  im  31anuscript  6  über 

lohamies    sieht    Euaii :  zu   9    Mons   r  zu    13    feuum   r         über    Paulus   15   Rho. 

steht  de   eo  dicit  17  habent]    erat  zu    18    über    lila    iusticia    steht   tum    exiccatur 

zu  25/26   sed   dum  damnantur  convitiis  afficiuntur  ut  lieretici  r  zu  i\  sed  omnia  coacti 

ut  solum  apparerent  iusti  r  zu  33  bis  p.  54,  7  huic  vertitur  ordeaceus  panis  in  Ambrosiam, 
cum  tantum  audiaut  Christum  adeo  mitem  esse  qui  non  solum  ferat  errores,  sed  et  passus 
sit,  quo  deleret  errata  nostra,  dum  cor  perfunditur  gaudio  r  35  servi]  seruit 
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Moses  manet  ordeaceus  panis.^  Cum  autem  Christus  dicit  'crede  in  me,  quod 
liberarini  te  et  satisfecerini  pro  te,  tunc  dabo  tibi  spiritum"  2C.  tum  cor  fit 
letum,  tum  scribitur  in  cor  per  spiritum  sanctum,  fit  ^uätx  et  femtin.  In 
hoc  folt  bu  intelligere  duplicia  miuisteria,  ut  est  in  Paulo :  quando  proponitur 
lex,  iüerben  nur  ^euä)Ux,  quando  vero  fides  et  verbum  praedicatur,  fiunt  filii.  & 
Hoc  fit,  quando  Christus  benedicit  et  frangit,  hoc  est:  quando  Christum  scio 
pro  me  passum  esse.  Quod  dedit  discipulis,  significat  nihil  aliud  prae- 
dicandum,  quam  quod  accipiunt  e  manu  dei  ut  quod  sepius  audistis,  nihil 
esse  praedicandum,  quam  quod  per  manum  dei  sit  benedictum,  quia  morien- 
dum  nobis  neque  consistemus  nisi  per  verbum,  ideo  nou  credendum  neque  lo 
patribus,  nisi  dei  verbo  nitantur.  Si  attuleris  mihi  verbum  quod  Christus 
non  benedixerit,  non  comedam  i.  e.  non  credam.  Christus  non  vult  dare 
ordeaceum  panem,  nisi  prius  in  manus  sumpserit  et  benedixerit,  bQ§  sit  pro- 
verbium  'ego  nihil  cffen  volo,  quam  quod  per  manus'  2C.  Fides  nihil  aliud 
debet  habere  quam  verbum  benedictum  a  Christo.  'Duo  pisces'  quid  sunt?  »^ 
sunt  exemi)la  patrum  in  scriptura.  Videmus  enim  eos  ambulasse  in  fide  et 
iKüm.4,2. 23charitate  ut  Ro.  4.  'Abraham  credidit  deo'  ic.  'Hoc',  sequitur,  'non  est 
propter  illum  solum  scriptum'  2C.  lUa  est  vera  praedicatio  patrum,  exhibeatur 
nobis  fides  eorum.  Et  inter  gentes  reperiuntur  historiae  et  egregia  facta,  ut 
posset  aliquis  putare  eadem  esse  facta  gentium  et  ludeorum,  sed  non  adest  20 
fides  nee  Spiritus,  quae  ludeorum  historiae  habent,  quando  Christus  commendat 
per  apostolos  exempla  patrum  praedicari,  non  dicit  Euaugelista,  quod  bene- 
dixerit pisces,  sed  quantum  volebat,  sed  tantum  hoc  esse  verum  per  fidem 
salvos  nos  fieri  ut  patres.  Sic  nos  rerum  historicarum  gnari  debemus  esse. 
Alii  Euangelistae  dicunt  assos  fuisse  pisces,  quod  significat  crucem.  Non  25 
est  alia  praedicatio  audieuda  quam  Christi  verbum. 

Ex  hoc  sequitur:  quando  videmus  opera  Christi  et  audimus  verbum, 
dicimus  'hie  est,  qui  venturus  in  mundum',  tunc  laudamus  Christum,  mun- 
dani  illi  qui,  ut  venter  plenus  sit,  cum  regem  fieri  cupiunt,  volunt  eum  facere 
regem.  Fugit:  non  passus,  ut  regnum  spirituale  fieret  carnale  ic.  Non  tamen  30 
ift  beltben,  quia  papa  et  Episcopi  conati  sunt  suum  regnum  facere  corporale, 
ober  er  ift  tveä,  (hunc  articulum  papistae  non  addiderunt,  cum  tamen 
addendus  sit),  abscondit  se,  quia  regnat  in  cordibus  credentium,  non,  ut 
somniant,  per  papam  carnaliter. 


zu  7   ludeos  cibat  r  zu  15  pisces  r  zu  17  a»ji   Kopfe  des   mit   Hoc  sequitur 

beginnenden  Bl.  46^  steht  Vulchrs.  de  patribus  dicebant  qui  plures  uxores  babuerunt,  quo- 
rum  opera  omnia  in  fide  peracta  fuerunt,  iis  non  praeferri  patitur  scriptura  castitatem  jc. 
zu  23  durch  einen  Strich  mit  der  Bemerkuny  zu  15  verbunden  uxoruni  turba  r  zu  26  Summa 
summarum  r  31  über  suum:  Cristi. 

')  vgl.  hierzu  Unsere  Ausgabe  4,  613. 
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4o. 

^rcbigt  am  Somttarj  Sätarc  9kt^mittag§. 

(15.  gJMrj.) 

S){e  in  biefer  ^^rebigt  bargclegten  ®eban!cn  über  bie  23eid)te  unb  ba§  3l'6enb= 
maiji  finben  [t($  jum  2f)ei(  aud)  in  bem  „Sermon  öon  ber  toürbigen  (Jmpfal^ung 
be§  l^eiligen  tua^ren  ^cid^nani§  Gfjrifti"  (1521;  Unfere  5(u§g.  33b.VII,  ©.  689  ff.),  in 
bem  „Sermon  öom  ©acramcnt"  (1522;  2)onner§tag  nacf)  Snöocaöit),  in  „33on 
fceiber  ©eftalt  be§  ©acrament§  ^n  nepien  unb  anberer  ^leuerung"  (1522),  fo= 
toie  in  ber  'Formula  Missae  et  Gommunionis'  (1523;  Unfere  5lu§g.  33b.  XII 
©.  197  ff.).  Unten  ©.  66,  15  Beruft  fi^  Sntl^er  auf  bie  im  5^oria:^re  über  ben 
gleid^en  ©toff  ge'^altcne  5prebigt. 

Unfere  ^prebigt  fielet  Bos.  0.  17'\  Sl.  46'^  — 47^ 

22]       Post  praudium     de  Confessioue,  Sacramento  panis  jc. 

De  confessione  audistis,  eam  institutam  ab  hominibus,  a  deo  nemo  est 
gejtüungen,  ut  faciat  confessionem,  sed  über  est,  quod  possit  vel  non  con- 
fiteri.^    Non  tarnen  eontemnendum :  si  es  infirmus,  confitere  coram  deo,  tarnen 

5  enitendimi,  ut  consolatiouera  euangelicam  a  proximo  accipias.  Hie  notauda 
doctriua  Euangelii.  Si  Christiani  essent,  fo  Q,ix\Qß  cum  sacrameutis  öOl'b, 
quare  videndum,  ut  quisquam  sit  Christianus,  non  externe  tantnm,  sed  et 
interne,  ut  videat,  an  necessitas  sit,  quae  urgeat  eum  ad  coenam  domini  et 
sacramentuni^:   quam    si  non  invenit,    ne  accedat,    si  enim   non  inspiciamus 

10  hoc,  tum  currimus  tanquam  sues  in  pagum  non  inspicientes  Euaugelium  ?c. 
Ita  ut  fecit  papa,  qui  coegit  quenque  singulis  annis  confiteri,  sie  omnes 
fecerunt.  Ita  si  praedicavero  Euangelice  quemque  confiteri  debere,  omnes 
currerent  ad  confessionem,  sed  quisque  probet  se,  an  sitiat  dei  gratiam  2C. 
Qui    ergo    Christiani    sunt,   videant  2C.     Ita    die  'Mi   frater,    habeo   gravera 

15  conscientiam,  da  consolationem  Euangelicam',  tum  alter  *si  penitet  te  prioris 
vitae"  3C.  Non  contemnenda  est  absolutio  ber  "^eimlid^en  confessionis.  Si 
tam  fragilis  es,  confitere  deo,  velim  tarnen  ut  acciperes  a  proximo  con- 
solationem, peccatorum  multas  fecerunt  series  papistae,  tamen  Interim  non 
dixeruut,  quid  sit  absolutio.     SSetci^ten  non  aliud  est  quam  peccata  confiteri, 

20   quod    ubique   possum   facere.     Tamen   non   omnino  obliviscendum,    ut  'con- 

fiteamini    alterutri    nostra   peccata^    ut  lacob    dicit,    ut   remittamus  invicemSac.s,  iß 
peccata   nostra.     Infidelibus    nihil   prodest   absolutio,    quia   non   credunt   per 
hanc    sibi    peccata  remitti    nee  ipsi   remittunt   fratri   suo  jc.     Sacramentum 

zu  1  Post  prandium  r  zu  3  de  confessione  r  zu  8  Necessitas  r  zu  9/10  über 
inspiciamus  hoc,  tum  steht  brauff  a(|tun9  ^a'ben  zu  12  an  adsit  faraes  gratiae,  an  aliqua 

nesessitas  cogat  r  zu  Id  ita  ubique  absolutionem  accipere  et  ego  ipse  me  verbo  aliquo 

scripture  solari  possem  r         zu  21  über  alterutri  steht  lacobi  2.         zu  23  unten  auf  Bl.  46^ 
conventus   Christianorum    non   debet   convenire,   nisi   9etti'6en   tüttb  verbum   dei   ad  Corin  1 4  1.  ßor.  14,  26 
qui  non  seit  interpretari  zu  23/'.  Eucha:  r 

»)  ix}l.  Unsere  Ausg.  Bd.  XII  S.  2]fi.        ^)  ehencla  S.217;  Unsere  Ausg.  Bd.  VII  S.  692. 
2utljet§  Söetfe.  XI.  5 
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panis.  Fideles  sciant,  quomodo  accipiendum  sacramentum.  In  sacramento 
sunt  consideranda  potissimum  verba  'Edite,  hoc  est  corpus"  jc.  liaec  verba 
sunt  Euangelium  et  absolutio,  quia  ubi  euangelium  praedicatiu:,  ibi  remissio 
peccatorum  praedicatur  2C.  ad  hoc  verbum  posuit  deus  signum  panis,  cogitan- 
dum  quoque,  e§  lig  mer  an  ben  hjorten  ben  signo^  sed  hoc  non  facient  nisi  5 
Christiani.  Sophistac  sokim  hoc  fecerunt,  ut  urgerent  ad  susceptionem  panis, 
nihil  dixerunt  de  verbo,  de  praeparatione  dictum,  de  Christo  remittente  per 
hoc  Signum  peccata  nihil.  Quanquam  boni  hoc  sciunt,  tamen  infideles,  quan- 
quam  eis  praedicatur,  non  curant.  Christianus  debet  hoc  agere,  ut  utramque 
sjjeciem  sumat,  quia  iam  ante  annum  fere  id  praedicavimus^,  sed  cur  prae-  lo 
dicavimus  hoc  nisi  ut  fides  confirmetur,  quin  potius  remittaraus,  ut  sonant 
ut  antea,  sed  imitabimur  Christi  doctrinam  et  institutionem ,  et  ut  sonant 
verba.  Sophistae  dixerunt,  illa  verba  dici  de  sacerdotibus^.  Si  hoc  est,  cur 
datur  Omnibus?  Item  sanguis  pro  nobis  effusus  est  omnibus,  ergo  non  solum 
a  sacerdote  bibendus.  Superiore  anno  dixi:  abstinendum  est  propter  infirmos*,  i5 
nunc  scimus  et  didicimus,  sicut  et  assueti  sumus  iam  egressum  monachorum 
et  monialium,  si  tarnen  aliquis  tarn  infirmus  est,  faciemus  sicut  Christus  in 
Euangelio  cum  Andrea  etPhilippo  hodie,  tamen  interim  petimus,  ut  velint  Christi 
institutionem  potius  incipere  probare  quam  consuetudinem.  Si  accedis  ad  Sacra- 
mentum, vide  ut  habeas  in  collo  necessitatem,  quae  te  urgeat,  Jx»ol  tüClS,  quod  20 
mors  adesset.  Olim  cum  martyres  amputabantur,  hci  ittar§  gut:  dum  enim  otiosi 
sumus  et  nihil  sentimus  ic.  nihil  est,  quod  possit  boni  facere  sumptio  panis, 
3nc.  5,  14  ad  quam  solam  Sophistae  nos  coegerunt.  lacobi  5.  Si  vult  inungi ,  faciat 
3Karc.  6,  13  more  Euangelico,   non  dicit   de  oleo,   sed   de  precatione.   Mar.  6.     Christus 

dedit  oleum,  quo  qui  ungebantur,  salvi  fiant.  Iam  utitur  non  nisi  in  illis  25 
morituris.  Induxerunt  Sophistae  nugas  de  gentilibus  pugilibus,  qui  volentes 
pugnare  oleo  unxeruut  corpus,  ut  eo  abiliores  essent  ad  pugnam,  ita 
Christiani  inungunt  auimam.  Si  ergo  vis  inungi,  fac,  ut  oratio  fiat  pro  te, 
et  si  ab  fidelibus,  certum  est,  quod  sanus  fias^.  Confirmatio^,  ut  volunt 
Episcopi,  non  curanda,  sed  tamen  quisque  pastor  posset  scrutari  a  pueris  so 
fidem,  quae  si  bona  et  germaua  esset,  ut  imponeret  manus  et  confirmaret, 
non  improbamus. 

Haec  pro  inceptione  dicebat  in  Genesim,  quem  volebat  sequenti  domiuica'' 
incipere,  dicebat  nihil  inveniri  in  utroque  testameuto  quam  fidem,  charitatem 


zu  15/19  per  quod  factum  ut  nequissirni  hoc  uuum  agerent  ut  corpus  christi  sumereut 
dum  sccuros  se  fore,  interim  totam  vitam  pessime  transegerunt.  Id  quod  diabolus  con- 
firmavit  r  zu   21/22    barbara        do    milite  jc.   r  zu   23   über    lacobi  5    stellt    unctio 

zu  23/25    Diabolus   coufirmavit    de    fide    in    opus    gefurt   r  zu    28/29   ut   parata   sit    ad 

pugnam  r  zu  29  Confirmatio  r  zu  30  üher  scrutari  steht  explorare 

')  vcß.    Erl.    Ausg.   Bd.  22   S.  39.  *)  vgl  ebenda   S.  41.  ^)  vgl.  ebemla 

*)  vql.  Erl.  Amg.  Bd.  28  S.  .306.         ")  vgl.  hierzu  Köstlin,  Luthers  Theologie  Bd.  II  S.  533. 
*)  vgl.  oben  S.  02. 
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et  crucem,  tarnen  addi  in  veteri  plura  de  gladii  iure,  ut  quod  Iiidei  plernmque 
iussi  fui.sseut  bellare.  Ex  quo  qui  rempublicam  administrare  deberet,  dicebat, 
eum  posse  ex  buiusmodi  locis  vitam  instituere,  ne  iniu.ste  uteretur  iure  gladii. 
In  summa:  in  quocunque  statu  uon  periclitabitur,  sed  fides  eum  salvabit  ic. 

(6.) 

^rcbtgt  am  Sonntag  Sw^ic^i- 

(22.  mäxi.) 
S)te  in  Unterer  InggaBe  33b.  XII  ©.  453  ff.  mitgetl^eiÜe  ^prebist  ge'^ört  in 
ba§  ^di)x  1522.      Sut^er   be^ie'^t  fi^   auf  biefelBe  int  gingange  biefe§  ©ermon§, 
ber  einige  3tnftänge  an  bie  ^rebigt  ber  ^irc^enpoftille  (griangen,  S)eutfc§e  Schriften, 
2.  5lufl.  S3b.  11  ©.  143 ff.)  aetgt.     (5r  fielet  Bos.  o.  17  ^  331.  47^'-49^ 

5  23]     Dominica  ludica       loh.  8.   Quis  vestrum  arguet  me  de.  So^.  s,  46ff. 

Hoc    Euangelium    audistis    anno   superiore.     Deus    det,    ut    possimus 

faffen  et  baxnac^  tl^un.     Repetemus  et  videbimus,  quid  nobis  in  hoc  propo- 

natm'.     Arides   charitatem   depictam,   quam  erga   inimicos   habet  et  t)berman 

et  qua  Io(f  et  ad  fidem  veram,  quia  ad  hoc  venerat  in  mundiun,  ut  bre(^t  populura 

10  ad  patrem  charitate,   et  hoc  facit.     Et  dicit  ""quis  vestrum"  zc.  q.  d.  'ego  itaSo^.  8,  4(iff. 
vixi   inter  vos   inuocens'.     Hanc  gloriationem    de   se   iactat,    ne  praetexant 
vitam  eius  inhonestam  dicentes  'quid   ei  credamus'?  illud  ex  ore  a  se  ilhs 
raptum,  ne  diserent  'nos  credidissemus  ei,  sed  vitam  inhonestam  ducit",  hoc 
non  potuerunt.     2.  de  doctrina  dicit,  quod  eos  veritatem  docuerit.     Vita  est 

15  absque  peccato,  doctrina  est  vera:  quid  quod  vos  xct|en  deberet,  ut  mihi 
non  credatis  ?  Ita  Euaugelista  et  praedicator  debet  habere  vitam  inculpatam, 
ne  doctrina  eius  male  audiat,  sed  hoc  faciat,  quod  in  eo  est,  ut  non  sit 
impedimentum  in  eo,  quod  populus  non  credat,  et  in  hoc  servit  proximo,  ut 
credat,  tandem  oportet,  ut  crux  sequatur.    Quid  est  ergo,  quod  non  creditis  ? 

20  vita  mea  et  doctrina  non  impedit,    sed  vestra  increduHtas.     Dicit  ergo  'qui  0. 47 
non  ex  deo  est"  2C.     quäle  verbum   sit,   audiemus,    et  quid   auditus  quoque 
de  auditu  spirituah  loquitur,  carnaliter  enim  ludei  eum  audierunt.     Hoc  est 
primum  ftutf,  quod  faciat  Christianus,  ut  vita  eius  sit  inculpata  et  doctrina 
vera.     S)0(^  tft  mer  bran  gelegen,  ut  doctrina  sit  vera,  quam  vita  sit  mala, 

25   quia  impossibile  est,  absque  peccato  aliquis  sit,  quod  ego  ein  hub  Bin  coram 
deo,    tarnen   coram  mundo  "possum   ita  agere,    ut  suum  cuique   non  furer  ic 
Ideo  dicit  'quis  me  arguet'  2C.    quod   erga  deum  peccato  careat,    impossibile  »•  46 
est,  sed  a  mundo  potest  fieri,   ut  aliquis   non  reprehendatur.     Ita  prophetae 
fecerunt,  ut  Moses  'Tu,  domine,  scis,  quod  nemini  azinum"  2C.     Ita  Samuel,  j]  ©„,„.  12, 3 

30  Ita  Hieremias.     Wn  leit   an  ber  ler,   quam  an  bem  vita.     Non   dicit  'quis 

zu  5  Dominica  ludica  r  zn  15  -über  vos  teilen  steht  non  conimouere  zu  19  über 

crux  sequatur  steht  ut  dicemus  zu,  27/28  über  peccato  careat  impossibile  est  steht  solus 

Christus  libera  peccato 

5* 
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vestriim  potest  arguere  doctrinam  meam  ?'  sed  dicit  frei  crou^  'dixi  veritatem'. 

b.  46lta  Petrus,    iit  certus   sit,    eciam  cum  deo,    ut  sua  doctrina  sit  coram  deo 
accepta.    Ita  Paulus  'iudicate  vitam  meam  sicut  vultis,  doctriuam  meam  non 
patiar,  ut  iudicetur'.    Ergo  ut  possibile  est,  ut  peccemus  et  labamur,  tarnen 
hoc  faciendum,  ut  boua  sit  doctrina,  ut  cum  ceciderimus,  possimus  per  eam     s 
surgere.     Ergo  oportet,  ut  sit  solum  Euaugelium.    Quid  illi  dicuut?  'Nonne 

t).  48bene  dicimus,  quod  Samaritanus?'  ^h  ftoffen§  beibe§  niber  doctrinam  et 
vitam,  non  possunt  dicere,  quod  rem  alterius  palam  abstiüerit,  commiserit 
adulterium,  dicuut  ergo  eum  Samaritanum,  quod  idem  est  quod  hodie 
Hereticus.  Dicunt  enim  nostri  temporis  religiosi  'scimus  quidem  nos  esse  lo 
peccatores,  tamen  doctrina  nostra  vera',  isti  non  fatentur  se  perversa  docere, 
cum  vere  perversati.  Ubi  non  sunt  Christiana  opera,  ibi  inveniri  certum 
est  fastuosos  et  luxuriöses  homines.  Ubi  vita  est  vera  et  homines  humiles  jc. 
ha  tan  man  nit  letd^tlid^  babbeUn,  quod  diabolus  regnet.  Summa  sum- 
marum:  dant  Christo  ein  fdjanb  contra  vitam  et  doctrinam.  Videmus  hie,  15 
({uid  Euangelii  persecutores  faciant.  Illi  amplecti  debuissent  doctrinam  eins : 
contra  tribuunt  eam  diabolo,   non  Christo,   ut  quae  eciam  contraria  sit  legi 

».  48  divinae.  'Demonium  liabes'  hoc  est  'verbum  tuum  non  es  verum,  tu  es  seductor 
omnium  hominum'.  Hos  titulos  verbuni  dei  habet,  hoc  agit  ratio  et  liberum 
arbitrium.  Hi  fuerunt  boni  in  speciem  et  docti  homines  et  dixerunt  'bu  20 
amcdjttgei;  ntan,  vis,  quod  non  audimus  verbum  dei,  cum  sciamus  nos  esse 
populum  dei  qui  habeamus  praedicationem  eius'jc.  Ita  fit  hodie.  Considera,  cum 
quibus  agat,  non  cum  occisoribus,  adulteris,  qui  illico  confitentur  errata  sua, 
sed  iis  qui  volunt  esse  doctores  scripturae,  habent  quidem  intellectum  scrip- 
turae,  sed  carnaliter,  quia  cum  lex  dicit  'Ne  habeas  alienos  deos"  ?c.  Tunc  25 
dicunt  *ego  credam  et  ducam  bonara  vitam,  non  habebo  deos  alienos',  et 
putant  se  servare  legem  et  dei  filios  esse.  Euangelicus  autem  praedicator 
cum  dicit  esse  hypocrisin  haue  omnium  opcrum  eciam  optimorum  larvam, 
3ll§  bon  flct  ber  l)aber  an,  'bin  bift  bc§  teuffcl§,  tua  doctrina  est  diabolica', 
quaudo  ita  jiraedicatur  'quicquid  facit  ratio,  nihil  est',  dicitur  pracdicatio  mit  so 
bcr  fd§erff  be§  f(^U)erb  gcfdjlagen,  ut  legitur  in  vetere  testameuto  de  ludeis, 
qui  ne  uno  homine  quidem  relicto,  omnes  occiderunt.  Ita  est  Euangelium. 
Quando  antem  praedico  'fac  hoc  opus,  et  salvaberis",  tunc  tüenb  i^  bic  vaginam 
für,  ha^  i[t  bei"  l^abev  maguomm  phariseorum,  qui  non  possunt  pati  nihil 
sua  esse  k.  Chi-istus  vult,  diflidant  a  seipsis  et  confugiant.  3.  patiendum  est  35 
Christiano,  quando  ostendit  vitam  inculpatam  et  doctrinam,  postea  mu^ 
!()umcn,  ut  honore  privetur  et  serviat  suis  inimicis,  ut  hie  Christus  facit, 
cum  vocatur  Samaritanus,    et  ex  diabolo,    er  left  bay  cr[t  nad),    ad  alterum 


Sit  2  über  coram  deo   steht,   vera  5  cum]    cum  si  zu  13/14    si    non  propalam, 

tarnen    occulte  r  zu  22    über   praotlicatioiioni    nt.r/d   legom  rM   28    In    oro   gladii  r 

zu  35  crux  r 
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respoudet  uub  iudicat,  quateuus  sit  respondeudum  et  taceudiini.  Quod 
Saiuaritanus  voeatur,  tacet,  dod  respousat,  et  (eft  e»  foi'ett:  quod  autein  doc- 
trina  repreheuditiir,  ha  gilt§  nit  fdjlüetgeny,  hie  nou  est  ferenda  bult,  deus 
non   debet  pati,   nos   autem   pati    debemus,    imo   deo  honor,   ergo   leib   unb 

5  (eben  nobis  bxan  JU  taffen,  fo  e§  an  get  bona,  honorem,  corpus  nostrum, 
dicamusque  deo  gratias.  Imo  dicendum  ad  inimicos  \juamquam  meum 
honorem  2C.  tamen  tibi  inserviam:  quando  autem  doctriuam  persequeris,  ibi 
non  silebo,  hie  mihi  loquendum,  iUam  doctriuam  propugnare  debeo,  si  non 
possum  defeudere,  tamen  non  asseutiri  tibi'.    Si  sihiero  et  defendere  destitero, 

10  non  mihi  in  commodum  sohim  facio,  sed  omni  mundo.  Mea  vita  non  te  salvum 
facit,  fo§  3U  f(^anben  tntrt,  non  fit  tibi  damuum,  sed  si  doctrina,  dum  prae- 
dicatur,  damnatur,  ha^  gilt  got  fein  er  et  salutera  muudi,  oportet  ]^{e  fttfd) 
fein  et  nou  patientes,  ut  putant  nostri  stulti.  Quando  nos  culpant,  ha§  tüix 
Buben  fein,  non  iniuste  faciunt,  sed  quod  damnant  doctrinam  et  dicunt  "^qui 

15  servat  hoc  Lutheri  dogma,  damnatus  est',  tum  non  volumus  accipere  vestras 
bullas  et  mentientes  vos  dicere  Papam  et  principes  bene  agere.  In  eo  statu 
sumus,  in  quo  pugnandum  est,  ut  Israel  filii  funditus  onnna  deleverunt,  ita  cum 
Christianis.  Ita  facit  hie  Christus,  postquam  parcit  eis,  quod  criminati  sunt 
eum  Samaritanum,   quod  autem  demonium   habere  dicunt,   non  patitur,    sed 

20  arguit  eos,  ut  qui  praeceptum  patris  non  servent  et  verba  dei  non  audirent. 
Hlud  attende,  quia  nobis  scriptum.  Quantum  celum  a  terra  distant,  tantum 
vita  a  doctriua :  si  vita  nostra  couculcatur,  patiamur,  si  celum  attingitur,  hoc 
est  doctriua,  liic  resistendum,  Deus  non  curat  probitatem  meaim  et  improbi- 
tatem  meam,  sed  cum  non  sauctificatur  nomen  suum  per  hoc  quod  verbum 

25  eins  damnatur.  Manet  adhuc  in  charitate  Christus,  ut  inimicos  adiuvet. 
'Non  curo  gloriam  meam',  inquit,  Est  qui.^  Et  dicit  'qui  audit  sermonem 
meum',  ha^  niaäjt  er§  p  grob  et  praeconium  dat  ei,  quod  contra  omnia 
possit,  sicut  ipsi  dicunt  diaboli  verbum  ic  non  potuisset  plus  laudare  hoc 
verbimi  quam  hisce  verbis.    Habetis,  quid  teneudum  in  Euangelio,  quid  det. 

3ü  Item  animadvertendum  Christum  non  loqui  de  praeceptis  decalogi,  sed  de 
Euangelio  loquitur,  quod  est  praedicatio  de  Christo,  quod  est:  verbum  vivi- 
ficat,  quare  semper  sonant  Euangelia  'qui  credit  in  me'.  Quid  est  servare? 
Hoc  putarunt:  si  quis  praecepta  per  opera  impleret,  ba§  gilt  nid^t,  non  mit 
ber  ^anb,  sed  corde,  ut  in  corde  concludat,  eciam  non  ita,  ut  velis  in  corde 

35  habere,  sed  l)Qlten  mit  bem  !^er|en,  bran  l^angen,  fie^  brauff  berloffen,  ut 
possimus  fiducia  magna  dicere  Christum  pro  nobis  omnia  fecisse,  uufcr  trofft 


zu  9  quasi  vera  sit  r  sw  13   über  patientes  steht  gebultiQ  zu  25/26  manet 

idem  deus  au(|  ift  im  nic^t§  barmit  ge'^otfen  r  zu  32  scholae     Servare  r  zu  84/35 

über  velis  bis  sed  "galten  steht  et  post  louguin  tempus  reminisci 

')  unvollständiger  Satz  -)  —  fid; 
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non  potest  haue  fidem  assequi,  nisi  Spiritus  dei  eam  infundat,  galten  hoc 
est  ^pii  credit  meo  verbo:  qui  diffidit,  nou  servat'.  ludicat  autem  per  hoc, 
(juod  dieit  'servat',  quod  fides  habeat  magnam  !atn|)ft,  tüte  f(^trierli(5^  3ll9^et 
ut  unöei'ijngt  U)erb  a  sna  mala  conscientia  et  libere  se  comraendet  dei  gratiae. 
Diabohis  qnoque  seraper  contra  huiusmodi  cor  puguat,  e»  jol  auä)  tool  & 
^imel  unb  erb  311  eng  toerben,  sed  constanter  permanendum.  Ut  lacob  fecit: 
occubuisset,  sed  vicit  per  verbum  quod  promiserat  ei  se  venturum  in  patriam, 
tarnen  vir  vult  eum  occidere,  antequam  rivum  superaret.  Ita  nobiscum 
fieri  debet,  praesertim  in  morte.  Christus  dicit  'ergo  vos  dicitis  meum  ver- 
bum mendax  esse,  sed  dico  vobis:  nunquam  moritur,  qui  credit  ei\  @§  10 
tltugt  fd)Ie(i)t  unb  Qtne(^ttg.  Christus  venit  in  raundum,  ut  peccatores  S  cum 
venerit  mors  et  aliquis  eis  innititur,  tum  sentiet  fortiora  esse  verba  quam 
peccatmu  zc.  quare  dicitur  verbum  fidei,  (|Uod  sohim  credendo  2C.  quia  seusibus 
nou  experimur,  sed  per  afflictiones.  Q.uoraodo  hoc  est,  quod  verbum  vicit  mor- 
tem, cum  Abraham  mortuus  sit,  ut  dicunt  ludei.  Exeuiphmi  grob.  Si  15 
quis  dormit,  non  potest  videre  somnium  ueque  seit,  quomodo  dormit 
neque  quam  prope  sit  aurora.  Ita  est  in  morte  quae  appropinquat,  tum 
dicit  Christus  non  esse  mortem,  ut  est  cum  dormiente.  Qui  ergo  habet 
verbum,  non  moritur,  quando  tüort  in  !ampff  get,  tunc  sentit  mortem,  sed 
postea  cum  servat  et  ilkid  permanet,  tum  mors  tüeic^t,  quia  tam  potens  non  20 
est  diabokis,  ut  possit  evacuare  ilhid  verbum  *Iesus  est  salvator',  qui  ilhid 
tenet,  niliil  ei  potest  fieri,  gustatur  quidem  mors,  quando  venit,  cum  autem 
verbum  arripitur,  tunc  mors  abit,  ut  fit  homini  in  danmatione.  Ita  factum 
2.2Wojci4,iiIsraehtis,   ubique  erat  conspiciens  mortem.     Ita  <|iioque  dicebaut  'non   erant 

sepulchra'  2C.   Moses  tuht  verbum  dei,  et  dicit  'hos  Egiptios  quos  iam  videtis,   25 
ineternum   non  videbitis'.     Hoc  verbum  eos   servavit,   crediderunt    verbo   et 
Mosi  2C.  quod  prius  erat  mors,  postea  cum  verbum  haberent,  fuit  illis  vita, 
quis  firmavit  mare?    In  corde  prius  superata  fuit  mors,  e§  fetten  ec  bie  betg 
muffen  tneil^cn.     Ita  fit  in  morte,   quando  puguavimus  et  superavimus,   fiet. 
Ita  Abraham  vivet,  non  vult,   ut  dicatur,   quod  Abraham  et  prophetae  sint  :w 
mortui.     Opera  omnia  sunt  ablata,  cum  dicit  'qui  credit  verbo"  2C.  quia  ver- 
bum solum  facit,  si  aliud  esset,  quod  mortem  superaret,  Christus  certe  indi- 
caret.    Solum  verbum  adiuvabit  te,  si  vis  bonum  opus  facerc,  alteri  fac,  non 
ut  tu   alicpiid  boni   facias,    sed  (juando  ista  dicuntur,    tum  natura  ceca  non 
potest  audire  et  dicit  'Abraham  mortuus"  2C.    Ratio  non  potest    suis  viribus   as 
se  crgeBen  auff§  verbum  dei. 


zu  5  über  auä)  Itiol  steht  eiusmodi  cordi  zit  10/14    seit  eiiim    baptisumm    et   alia 

signa  se  accepisse  quiljus  confirmatur  eoiiseieiitia  K.  ?•  12  dum  zu  23/24  über  der  ersten 

Zeile    auf  Bl.   49^  steht    Annunciationis       Cuueeptus   est   de  spiritu  sancto.  zti  25  über 

sepulclira  steht  in  egyptu 

*)  unvollständiger  Satz 


5fad)|djriftcit  ÜJÖTCt'S.     ((frgöti.yingen  ju  SBb.  XII.)  71 

(7.) 
^rcbtgt  am  Xagc   bcr  ^öcrfüubigunrj  !i!)?artä. 

(25.  9JMr3.) 
S)ie  in  Unfercr  ^^luggabe  ^b.  XII  ©.  457  ff.  nütgcUjcilte  ^^rebigt,  auf  bie  fid) 
Sut^er  im  '»^Infangc  biefe^  Sennonö  Be^jieljt,  ift  beut  3iO^)i-"e  l-*^-'^  ^u^iilticifcu. 
Unfere  ^prebigt  fte^t  Bos.  o.  17  ^  )ßl.  49^— 50^ 

24]  Ipsa  die  Anuunciationis  Mariae         Luce.  1.  2uc.  i,  26ff- 

Quomodo  in  Euangelio  hoc  depingatur  fides,  in  praeseutia  non  dicemus, 
quia  et  superiore  anno  dictnm.  Manebimns  in  hoc  articulo  fidei  'Couceptus 
est   de  spiritu  sancto',    ilhim   tractabimus   et  ille  est  caput   huius  Euangelii. ».  si 

5   'Ecce  concipies""  inquit  'augelus'  2C.    'Et  dominus  dabit  illi  sedem'.    Angekisö.  32 
inducit  duos   locos  ex  Esaia,   qui   huc  spectant  Christum   couceptum  iri  deSej.  ?,  u 
spiritu  sancto  jc.  primo  dicit  concepturara  Mariam  corporaliter,  non  respicit 
spiritualem   conceptionem   2C.     Locus    Esaiae    est  'Ecce   virgo    concipiet'   K.  3c|-7,  luff- 
adiuuge  Epistulam  et  eo  melius  intelliges.    Achas  quaerit  auxilium  ab  homini- 

10  busj  non  a  deo,  Esaias  adit  cum  et  dicit,  ut  habet  Epistula  ic.    Ille  infidelis 
fuit   et  deo  non  confidit,   ga^e   grunb  für,   quod   deum   non  vellet  tentare. 
Esaias  dicit  *nunquid  parum'  2C.    Hie  nunciatum   est  signum,  quod  non  illo  Scf-  7,  n 
tempore  fieri  debebat,  quia  renuebat  Achas,  sed  suo  tempore.     Et  hoc  illud 
est,  quod  credimus  in  articulo  fidei.    Et  hoc  est  novum  signum,  quia  inaudi- 

15  tum,  quod  virgo  concipiat,  non  corporale,  voluit  ergo  praedicari  illud  signum, 
ut  increduli  illi  impingerent,  estque  scandalo  ludeis  et  hodie  adhuc.  Signum 
est,  quia  conceplus  e  spiritu,  quod  alias  uunquam  factum  est.  ludei  de 
Ezechiae  matre  interpretantur  et  dicunt:  bcr  tcjt  ^tütng  ni(^t  lDCt)tei",  quam 
quod  ein  jung  tüetö  filium  ic.  sed  hoc  deus  non  indicasset  pro  magno  signo, 

20  si  illorum  interpretatio  esset  vera.  Et  dicunt:  hebrea  lingua  non  loquitur 
de  virgine,  sed  bon  einer  tungen  btrnen.  Nobis  Christianis  sat  est  respondisse, 
quod  Lucas  et  Matthaeus  satis  periti  fuerint  in  hebraeo,  eorum  interpretatio 
sufficiat  nobis,  qui  graece  'virginem'  exposuerunt.  Cum  ludeis  agendum  cum 
textu  Esaiae,  qui  fUngt  ouff  ^ebrctfc^  'fi^e  ha§  ift  ein  iung,  bk  ift  fc^toanger". 

25  Et  illud  verbum  ubique  in  scriptura  siguificat  'ein  tnagb',  Et  iccirco  usus 
est  'magb',  nt  significaret  eam  quae  virum  non  habuit.  Ita  Euangelistae 
recte  transtuleruut  virginem.  Hie  est  locus  primus  ex  vetere  testamento, 
qui  grunbet  articulum  fidei  'couceptum  e  spiritu  sancto",  et  plures  sunt,  cum 
dicit  ad  Adam    Gen.  3.   et  ad   Abraham  'In   semine    tuo   benedicentur"  jc.  ^- ^.'°^V^' 


zu  1  Annunciationis   r  3/4    Conceptus    de    spiritu    sancto    r  zu  Q  Achas  r 

zu  12  Esa.  7.  r  zu  20  bethula    Alma»-  zu  21  über  bon  einer  steht  alma  22  heb 

zu  24  Ecce  virgo  r  zu  25  Eiern (ein  Wort  unleshar)  r  zu  27  Conceptus  e 

spiritu   sancto  r  zu   28 f.  Si  enim  e  virgine  natus,    certum  est,  sine  viri  opera  factum 

esse,  quare  conceptus  e  spiritu  sancto.  r 
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Quod  partus,    qui    fit  more  humano,    est  raaledictus,    sed   is   e.st   per  quem 
beuediciintur  omnes  zc.  fuit  semen  ab  Abraham  ad  quod  servit  Maria.    Lucas 

£iic.  1,  35  dicit  'Spiritus  sanctus  superveuiet'  jc.  Et  eius  propositi  fuit  Maria,  quod 
viro  nou  velit  nubere.  *Non  loseph,  sed  alius  in  te  operabitur,  obumbrabit, 
ut  neque  tu  neque  ulla  creatura  possit  videre  neque  angelus  neque  diabolus."    5 

2uc.  1, 35  'Quod  nascetur'  k.  'vocabitur  filius  dei  et  altissimi.'  Non  fuit  aute  filius 
dei?  ille  praedicabitur,  (non  videbitur  neque  tu  potes  videre)  esse  filius  dei, 
per  spiritum  declarabitur ,  per  hoc  verbum  expressit  augekis  praedicationem 
u.  32  et  fidem,  non  quod  inciperet  iam  filius  dei  ic.  'Dens  dabit  illi  sedem',  hü^ 
finb  mir  tüUnbetUd^e  fp'>''ll'^/  mirum  reguum  et  verba,  quae  nemo  capit  nisi  lo 
fides,  oportet  regem  esse  et  sedere  in  domo  David,  qui  fuit  terrenus  rex  et 
imperavit  populo  terrenos  jc.  Hie  rex  in  illa  sede  sedebit.  Iterum  regnum 
non  erit  corporale,  quid  hoc  est?  in  terra  et  non  in  terra  regnare,  quia  si 
fiuem  non  habere  debet,  oportet  carnale  non  sit,  quicquid  terrenum  est,  cessat. 
Esaias  dicit  non  habere  finem,  et  tamen  dicit  fieri  debere  in  domo  David.  Hoc  15 
est  regnum  Christi:  est  regnum  in  fide  et  verbo,  non  debemus  Christum  penitus 
§ot)ci.  8, 12  abiicere,  quasi  alteri  dederit  regnum.  In  cauticis  'Vinea  mea  coram  me  est', 
quare  rex  est,  quem  non  videmus  2C.  et  tamen  permittere  quod  in  nobis  et 
supra  nos  regnet  et  quod  omnia  secundum  verbum  et  spiritum  eius  agantur, 
ut  nobis  proxime  sit.  Non  videtur,  sed  creditur,  per  signum  videtur  hoc,  20 
ubi  Euangelium  et  ubi  Christian!  vitam  agunt  in  charitate.  Nemo  per  sese 
potest  euaugelizare,  nisi  detur  a  spiritu  sancto,  non  quod  invenitur  in  libris. 
Impossibile  est  ergo,  ubi  Euangelium  est,  quod  Christus  non  adsit  ic  Sedebit 
aliter  quam  David,  sed  non  super  aliam  domum.  Exemplum  de  sede,  in 
qua  vir  sedet,  in  eadem  potest  Christus  sedere,  hoc  est  uff  bem  felbigcn  25 
'Oold  IC.  loquendum  nobis,  ut  prophetae  loquuntur,  qui  semper  immiscent 
mortem  Christi,  quia  ut  dicit  textus  corporaliter  'nascetur"  2C.  tamen  regnum 
non  erit  carnale,  ille  filius  Mariae  ut  natus  est,  ita  mortuus,  ut  vitam  quam 
a  matre  acceperat,  finivit  morte  et  tandem  vere  incepit  vivere  resurgendo 
et  factus  est  rex.  Christus  non  potuit  vivere  et  nou  potuit  mori.  Hie  so 
homo  qui  iam  vivit,  oportet  ut  moriatur,  tamen  per  deum  resurget.  Ita  dis- 
ciraus  naturam  Christi,  quam  multo  pulchrius  scriptura  depingit  quam  ratio 
nostra,  quae  dicit  Christum  non  debere  hie  esse  et  tamen  regnare.  Ineternum 
dictum  est  de  regno  Christi,  (|uod  durabit  usque  ad  iuditium,  ab  ascensione, 
quam  diu  domus  lacob  est  in  terris,  eciam  *in  medio  inimicorum',  ut  iuquit  35 

qjf.  110, 2  David.  Post  fiuem  mundi  eciam  regniun  eius  non  abolebitur,  quando  fides 
cessat,  tamen  illud  regnum  in  aliud  tücfcu  tüixt  geöl'ad^t  IC    'Hie  est  rex,  de 

zu  4  Notabene  r  zu  6  Vocabitur   filius  dei  ?•  zu  8/10  Ro.  1.    Daus  dabit 

illi  sedem  r  zu  II  Regnum   Christi    r        über   qui  steht  David  zu  17  über  dederit 

steht  commiserit        Canti:  r  zu  23   Sedebit   in  domo   David  r  zu  26/28   Christus 

qualis  Rex  r  zu  30  über  non  bis  non  steht  in  humano  corpore  nota  bene  zu  33  über 

quae  steht  scrip:  zu  33/36  Ineternum  fürt  futt  r  zu  37/'.  C^uestio  r 


Ofll.  9{öm. 
4,  16 
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quo  dico  tibi',  inquit  augelu.s  ad  Mariam  vel  Esaias  ad  Achas.  Si  Cliristus 
solus  regnat,  ubi  nos  manebimus,  qui  non  sumus  de  progenie  Inda?  David 
iu  uulla  sede  sedit  quam  in  populo  ludaico,  nisi  quod  paucas  geutes  subiecit. 
Ibi  gentes  exclusae  sunt,  non  dicit  de  sede  Abraham,  Isaac,  Noae,  Adam. 
Locus  Esaiae  ludeos  tantum  tangit,  cum  tarnen  videamus  gentes  receptas 
et  ludeos  repulsos  Mat  8.  et  ps.  88.  'gentes  ab  Oriente  et  occidente'  2C.  ubi  ^j""!','  4'  ^^ 
nunc  locus  Esaiae?  responsio:  hoc  est  claudere  oculos  et  rationem,  homo 
non  potest  ju  tüegen  brengen,  ut  illud  erme§.  Haec  communis ser- 
vanda, quam  usurpat  Ro  15  et  Gal.  Paulus  Abraham  fore  'patrem  multarum  4,17? 
gentium'.  Gal.  cum  fidem  habeamus,  Abrahae  sumus  et  filii  Abrahae.  ®nt'.  3^  jcff. 
Gentes  cum  accipiuut  fidem  Abrahae,  fiunt  semen  Abrahae  et  econtra. 
Et  hoc  semper  dicit  Paulus:  Non  qui  secundum  carnem  jc.  Ita  hie  locus 
Esaiae  domum  David  eam  esse,  quae  fidem  habet  David  et  Abrahae. 
Paulus  dicit  'qui  sequuntur  fidem  Abrahae'.  Non  loquitur  Esaias  de*^4,  i^'"' 
carnali  domo  David,  quanquam  non  reiiciat,  tamen  non  ob  carnem  ludai- 
cam  fiunt  accepti  Ro.  4.  'per  semen  tuum  benedicentur'  2C.  hie  locus  est  glossa 
omnium  prophetarum.  Respondendum  ludeis  obiicientibus  genus  suum  plures 
fuisse  perverses  ludeos  et  tempore  Davidis,  qui  multos  habuit  persecutores, 
qui  fere  singulis  lioris  K.  Paulus  'non  omnes  qui  sunt  semen  Israel'  ac.Sföm. 
Quic(|uid  habet  spiritum  et  fidem,  quam  habuit  David  et  Abraham,  est  domus 
David.  Christi  reguum  non  potest  pati  regnum  humanum,  quando  papa  dat 
leges,  finem  habet  regnum  Christi,  qui  autem  sedet  iu  liac  sede,  est  Anti- 
christus,  tolerabile  esset  externo  regimine  regnari,  verum  conscientias  regere 
illud  diabolicum  est.  Haec  verba  doceut  Christum  solum  regem  esse,  qui 
solum  verbum  suum  et  spiritum  docet,  et  manet  semper  et  nomen  eins  a 
fine  usque  ad  finem  seculi.  Est  uotum,  qnamquam  apud  paucos,  tamen 
nunquam   non  celebrabitur   ab  ecclesia   quae   non  apparet  ic. 


^rcbigt  am  ^almfountagc. 

(29.  5ÖMr3.) 
SDiefe  ^>rebigt,  bic  totr  Ijier  mä)  Bos.  0.  17^  351.  50*  — 51''  geben,  i[t 
nac^  einem  ^xxiäc  Bereite  in  Unferer  SluSgaBe  S3b.  XII  <B.  462  ff.  mitgetljeitt. 
®er  Söcrglciif)  be§  Srudeö  mit  ber  oorliegenben  ^Jlad)fcfjrift  ^eigt,  ba§  jener  auf 
©runb  einer  ^tadjfdjrift,  öielleic^t  bcr  f)ier  gegebenen,  gearbeitet  ift.  .^ier  unb  ba 
ftnben  fic^  faft  luörttictje  Übereinftimmungen  (ogl.  3.  33.  33b.  XII  ©.465,  36  ff.  unb 
unten  ©.  74,  34  ff.). 
25]  In   die  Palmarura. 

Hoc  Euangeliura  audistis  in  adventu.     Percurremus  igitur  breviter,  ut 
30  ad   Epistolam  veniamus.     Christus  sedet  in   azina   et  plebs   cantat  et  l^offt  ^uc.  19, 29ff. 

zu  2  Spiritualis  Isaac  r  8 ]  re*  zu   12/14  Quae  sit  domus  David?  r 

zu  24  ps.  88.  r 


74  ^prebigten  be§  ^a^reö  1523. 

eum  regem  Israel.  lUud  einleiten  factum  est  corporaliter,  et  indicavit  eum 
einreittcn,  quae  post  ascensionem  incepit  nsque  ad  finem  mundi.  Nam  deus 
miserat  eum  a])ostolum  ludeis,  quamquam  pauci  erant,  qui  eum  recipiebant, 
qui  et  postea  crucifixerimt.  Eo  tempore  ludeorum  populo  uunciavit  salu- 
tem  2C.  Ita  hodie  venit  per  apostolos  ad  ludeos.  Sicut  videmus  ei  acci-  & 
disse,  ita  discere  debemus,  ut  nobis  eoutingat.  In  viam  sternebant  vestes, 
plebs  clamabat,   pharisaei  prohibebaut  ei,   ut   ne  discipuli  et  plebs  2C.     ipse 

üuc.  19, 40  dicebat,  si  ipsi  tacerent,  lapides  clamarent.    Ita  oportet,  ut  nostris  temporibus 
eveuiat.     Salutem    per  Christum    annunciat    praedicator    Euangelicus,    quod 
quidam  recipiunt,   tamen   maiores   persequuntur.     Quare  uou  mirum    est,    si   lo 
minatur  nobis   et  vetatur,   ne  praedicemus.     Figura  autem,   quod  non  vadit, 
sed  equitat   ad  Hierusalem,    nihil   aliud   est  quam   regnum  fidei,    quod   iam 
Qi)d.     Azinus,   qui  Christum  fert,   non  videt  eum,  sed  ipse  videt,  discipuli 
non  equitant,  sed  collocant  eum,  ut  sedeat.    Ibi  praedicationis  officium  verae 
est  anCiC^cifit  et  fides.     Antiquus  azinus  est  caro,   pullum  nemo  insedit,   hoc   i- 
est  factum,  ut  indicetur  regnum  fidei.    Pullus  non  agitur,  sed  Christus  sedit 
super   eum.     Ratio   et    cor   non   potest  regi   nisi   per   Christum.     Quanquam 
legem  servemus  ad  literam,   tamen  nobis  molesta  est,    quia  intus  odio  habet 
legem  cor,  dicit  semper  'velim  legem  me  non  habere",  douec  discipuli  veniant 
iussu  domini  et  ferant  pullum,  ut  Christus  insideat.     Hoc  fit,  quando  apostoli   20 
veniunt  et  praedicant,  hi  faciunt,  ut  Christus  insideat,  hoc  est :  quando  audio 
Christum  omnia  passum  pro  me,  quando  eum  esse  qui  legem  impleat,  audiunt, 
tum  a  suis  operibus  cessabimt  seque  dabunt  in  gratiam  meam.    Tum  venict 
Spiritus  sanctus  et  implebit  cor  eorum,    ut  iam  non  suo,   sed  Spiritus  ductu 
regantur.    Ilhid  equitare  nihil  aliud  est  quam  Christum  sentiri  in  corde  nostro,   ^'s 
quod  omnia  faciat.    Ita  per  fidem  uostra  opera  non  sunt  nostra,  sed  fidei  et 
Christi,  vestes  sunt  exempla  patrum   et  loci   scripturae,  ut  confirmetur  fides. 

*f)i(. 2, 5ff.  Epistolam     interpretabimur ,     quae     lucidior     est.       'Hoc     sentite     in 

vobis'  2C.  In  hac  Epistola  adhortatur  nos  Paulus  ad  charitatem,  fraternam 
et  iudicat  non  somnolentam  rem  esse  charitatem,  quae  sit  qualitas  (est  so 
deum  deum  esse).  Videte,  quid  sit  charitas,  ante  omnia,  quandoquidem 
Christiani  sitis:  scitis  enim,  quid  a  Christo  habeatis,  nempe  redemptionem 
fret)  umB  fonft,  ut  satis  habeatis  a  Christo,  {)in  fürt  non  opus  est,  ut 
ordinetur,  quid  agatis  in  vestram  salutem,  sed  proximi,  et  gietfft  er  an 
ben  buttc!el,  estque  Pessimum  vitium,  quando  homo  Quff  fein  fljnn  gcrcbt,  35 
tum  fit  discordia.  2^  irtl  euc^  btfcn  tejt  !^al6cnn  Bcfolcn,  non  solum  Ins, 
qui  hie  sunt,  sed  quando  venietis  ad  exteros.     Euangelium  omnibus  praedi- 

zu   7    über    jc.    ipse    steht    ita    chimarent.  zu    10    über    maiores    steht    sanctiores 

SM  11  über   miuatur  steht   impersonaliter  zu  14   über   ut  sodeat  steht   in   asiuum       vere 

zu  16  über  agitur  steht  getrifien  zu  16/18   qui  quanquam   legem  treibt  Joitt  per  legem 

tarnen  est  piger  azinus  r  28  dum  ;:(*  25  Equitare  r  zu  27  Vestes  r  2m  28  2  pliili  r 
30  deum  diligeie  scheint  vneder  ausgestrichen  zu  sein  hinler  qualitas  steht  durchstrichen 
deum  diligere,  darüber  uec  Sophiste  dicunt  zu  35  bundcl  r 
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catur,  sed  pauci  accipiunt:  qui  uon  recipiunt,  habent  qiiiclem  verba,  sed 
sectas  incipiunt,  quod  et  ego  iam  experior.  Et  videtis,  quando  Euangelium 
iu  populum  spargetur,  ille  sie,  alius  aliter  interpretabitur,  et  inuumerae  sectae 
exorieutur,    quia   caruales   sumiis   et  verbum   intrat   in  veterem   utrem.     Ego 

5  praedicare  debeo  Euangelium  et  omnibus  anuunciare,  Et  pauci  sunt  qui 
recte  accipiunt,  quin  et  damnum  nobis  facient,  quid  faciemus?  non  est  spes 
habenda,  quod  una  futura  sit  concordia,  sed  potius  cum  Euangelium  auditur, 
fit  dissensus.  Haec  est  ai't  et  dispositio  verbi,  quando  venit  untei"  hü§  t)oI(f, 
quia  carnaliter  accipimus  illud.    2.  tarnen  nit  afiguloffen  tft  et   ttctbcn  debe- 

10  mus,   ut   fiant   unius    sensus.     Si   omnes    pisces    non    servantur   et   rumpitur 
rethe,    serventur  tarnen,    qui   possunt.     Ita   nobis  facieudum,    ut   Paulus    ut 
'unus   sit   sensus    in   nobis',    'diversum   est   cor    eorum'   ic   quando   hoc    fit>  |o|'"j^q  ^2 
Pessimum  est,   tum    clamabitur  ab  omnibus  ^etet:    'Hie   est  fructus  pseudo- 
prophetarum,  quare  non  sub  papa  mansimus?''    'Tu  homo  meus"*  2C.  ba»  flogt  ¥f.  55,  14 

15  er  fi(i)§  in  ps.  ludei  dicebant  *liic  vir  est  qui  miracula  magna  fecit,  quomodo 
iam  agitm-  cum  eo,  si  se  adiunxisset  cum  phariseis,  hoc  non  factum  ei 
fuisset\  Cum  hoc  figuratum  est  ita  futurum  esse  nostris  temporibus,  illo 
tempore  uon  poterat  videri,  ubi  esset  ecclesia.  Inter  gentes  fere  nullus 
videri  poterat  episcopus,    qui   syncere  officium  suum   admiuistraret :    si  quis 

20  inveniebatur,  relegabatur  in  exilium.  Hoc  mauebit  usque  ad  finem  mundi. 
Papa  diu  reguavit  et  omnes  monachi  ei  adheseruut.  Si  Euangelium  fuisset 
in  ea  concordia,  papae  regnum  non  mansisset.  Ita  semper  factum  est,  quando 
ecclesia  congregata  fuit,  vel  per  tyrannos  vel  per  hereticos  illos  praedicatores 
occultos  disiuncta   fuit.     Non    spem   habeo    me  dignum   esse,  ut  caput  mihi 

25  amputetur  vel  comburar,  quod  libentius  pati  velim,  quam  quod  dissensionem 
videam,  quia  vel  sanguis  meus  clamaret,  sed  diabolus  nobis  ostendit  se  tan- 
quam  persecutorem,  tarnen  est  callidus  zc.  tum  opus  erit,  ut  boni  Christiani 
simus  et  bene  instructi  iu  fide,  ut  eciam  totus  mundus  contradicat,  sed  ])auci 
erunt,  hoc  consilium  daemonis  pauci  vident  et  tüixt  fui't  g^eit,  ce  ITian  fidjä 

30  bei'fi'^et,  vide  verba  Pauli  a  priucipio  2.  capitis,  et  tarnen  parum  iuvit,  ita 
timeo  et  nostris  temporibus  factum  iri :  ubi  disseusio  orietur,  tum  is  praedi- 
cator  hoc  dicet,  alius  aliud,  tum  auditores  varii  sensus  erunt.  Cum  mere- 
tricibus  et  praedonibus  melius  agendum  esset,  quam  cum  eiusmodi  homiui- 
bus,   sicut   fit  cum   inende   quae  quantum  cuditur  ictibus    pluribus,    tantum 

35  durior.  Illud  futurum  praedico  vobis,  nisi  gladius  aut  iguis  impediat. 
©ufeiitrf)  ille  vir,  servus,  magistratus,  mulier  est,  si  dixero:  Status  mulierum 
si  iu  fide  est,    tarn  bonus  est  sicut  viri  ic.   in  externis  ambula  sicut  vis,  in 

zu  8  über  att  steht  natura  zu  12  Ozeas  c,  f,  a  r         über   jc.    quando    hoc   steht 

nunc  interibunt  zu  18  über  clamabitur  steht  ab  omnibus  zit  14  über  meus  K.  ba§ 

steht  qui  dulces  inecum  ea        ha§]  bj  zu  15  ps.  54.  r  zu  18  über  gentes  steht  jjost 

tempora  apostolorum  zu  21  über  tarnen  e.  c.  K.  steht  nulla  sequitur  enim  persecutio  dum 

zu  27 — 29  Certo    sequetur  magna  dissensio  r  zu  34    alia   caro  [?]  r  zu  35  über  aut 

steht  persecutio  zu  3G,  37  Unitatem  spiritus  vocat   quod  hie  Illud  sentite  in  vobis  jc.  r 
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fiele  unum  seosum  habebimus,  sed  erit  uobiscum,  sicut  factum  est  cum 
moDachis  immeritis,  praedicatoribus,  carthusianis,  Caelestinis.  Christianus 
dicit  'mihi  placet  tuus  Status,  placeat  tibi  et  mens'.  Hoc  ergo  coDaudum,  ut 
fides  et  charitas  pura  serveutur,   Optimum  et  extremum  charitatis  exeinphuu 

*f)ii.2,  eest   consensus.     Et   Christum    pro    exemplo    proponet    dicens   'Cum   esset  in    5 
forma   dei'  JC-   quid  hoc?   Christus   erat  verus   deus,   ambulavit   in   terris   et 
potuisset   nobiscum  agere  ut  deus,  et  dicere,  'e§  buttcf  tnicf)   ita   bonum,   ut 
occidatis  mihi  ad  genua"*,  sed  non  fecit,  sed  dicit  Pauhis  'formas  dei  abiecit 
et  ita  se  gefielt,  tanquam  non  esset  deus",  'formam  servi'  i.  e.  incarnatus  est, 
non  ita  intelligas,  non  de  humanitate  Christi  lo(i[uitur,   sed  in  vita  sua  non   10 
se  geftelt  ut  deum,   sed  servum.     'In  similitudinem  hominura',  hoc  est:   ubi 
fuerunt  infirmi,  fuit  infirmus,  ubi  pauperes  ipsi,  pauper,  pauperes  cum  pau- 
peribus  conveniunt  jc.     Persona  uub  tnenfc§  est  dupliciter.     Homo  est,  sive 
sit  dives  sive  pauper,  infirmus  et  ftai(f,  certe  fuit  infimus  homo  et  omnibus 
subiecit,  quia  vitam  suam  et  quicquid  potuit,  nobis  exposuit,  impossibile  est,   15 
quod   liomo   haec    verba  possit   eloqui,    cekmi  et  terra  non  possunt  compre- 
hendere,  quod  creator  servit  et  creaturam  sinit  dominum  fieri.     Haec  maiestas 
excelsa    dicit    me    carnalem    et    pessimum    homiuem    dominum.     Haec    tam 
ingentia  sunt,  ut  quisque  posset  se  eo  entfe^cn,  dat  non  vulgare  commodum, 
sed  vitam    eternara   et  liberat   me  a  morte  eterna.     Vix  in   aliquo  loco  ita  20 
Christum  Paulus  exhibuit.     Quid  vult  Paulus?    nempe  hoc:   cum  ita  Chri- 
stus  ergo  vos   se   exhibuit,   ita  et  vos  sentite,   illud  exemplum   Christi  vos 
moneat,  nihil  faciemus,  quodcunque  praescribatur  nobis  et  urgeamur,  si  hoc 
exemplum  nos  non  moverit,  si  nos  humilienms,  nihil  boni  faciemus,  sed  toit 
fetn§   fdjulbig,    ipse  Christus  immeritus    hoc  fecit    et  nobis  exemplum  fecit.  25 
Vide,  (piales  Christiaui  simus:    iam  tempore   paschae  omnis  populus  accedit 
ad  sacramentum,  sed  quid  iuvat,   si  non  ita  sentio  mecum  ut  Christus?    Si 
sanus   es,    non    utere  doctrina  tua   ad  commodum   tuum,   sed   inservi   fratri. 
Si  sanus  es  et  ])roximus  iufirmatur,  vide  ut  consoleris  cum.    Si  vides  mirabilem 
aliquem,  qui  dissentiat  cum  uxore,   fac  ut  pax  sit   inter  hos.     Si  non  facis,   30 
non  habes  tecum  Christi  sensum.     Si  dives   es,   vides  proxiraum  pauperem, 
servi  ei  cum  bonis  tuis,  si  non  facis,  iam  Christianus  non  es.    Ita  faciendum 
in  omnibus  bonis  spiritualibus  et  carnalibus.    Si  pulchra  es  et  gestas  sertum, 
noli   despicere   JC.     Ex   hoc    textu    perpeude,    quotnam   sint   veri    Christiani. 

*i)ii.  2,  6  Charitas  non  est  in  verbis,  oportet  ut  erumpat.    'Non  rapinam'  jc.  (|ui  sunt   as 
qui  pro  rapina  habent?  quando  tibi  datus  est  a  deo  honor,  divitiae,  accipis 
honorem,  sinis  te  doctorein  appellare  2C.   iam   praedaris  honorem  deo,   sicut 


Q:\)l).  4,  3         .      zu  {  über  crit  steht  certo  scio  zu  1/2  über  est  c.  m.  inim.  steht  quoruni  quique  suam 

sectam  extolluut  zu  4  über  extremum  steht  'ijoäf^t  zu  5/6  Cum  esset  in  forma  dei  r 

8  über  ad  geuua  steht  fiiEic^cr  quam  l'apa  9  über  incarnatus  steht  ut  Sophiste  zu  11/12  non 
veni  ut  rniuistraretur  mihi,  sed  ut  ministrem  aliis.  Augustinus  erravit  qui  formam  servi  pro 
humanitate  Christi  accipit  ic.       zu  Vi  Persona  *•       zu  IS  über  dicit  steht  vocat      zu  35  Kapina  r 
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praedo  facit,  ita  illi  faciunt.  Bona  sive  spiritualia  sive  carnalia  deus  iuiper- 
tivit  tibi,  iit  alios  adiuvares.  Christus  non  fecit,  erat  naturalis  deus,  tarnen 
non  sibi  ipsi  servit,  sed  ita  ordinatum  a  deo,  ut  serviret  deitas  in  humanitate 
humano  generi,  suam  deitatem  voluit  pro  rapina  habere,  multo  magis  non 
vult,  ut  nobis  ascribamus.  'Quapropter  exaltatum  est  nomen',  Noli  tu 
cogitare,  quomodo  probus  fias,  dives,  sinas  Christum  hoc  curare,  sufficienter 
tibi  omnia  dabit,  sicut  infirraus  fuit,  ita  pater  extulit  eum  in  summa  ic. 
ita  nobis  non  curandum  de  honore.  O  quam  libenter  velim  huiusraodi  ecclesiam 
videre:  nihil  posset  ^te  geBted^Ctl.  Deus  vult  huiusmodi  filios  halbere,  sed 
ubi  sunt?  Quare  vos  admonitos  volo,  vos  auditis  syncere  Euangelium,  videte 
ne  in  vacuum  audiatis,  videte,  ut  utaraini,  quando  habetis.  Inspicite,  quid 
factum,  quando  regnum  papae  incepit.  Ne  ita  vobis  quoque  accidat  et 
iterum  et  peius  papae  iraperio  subiiciamini. 

9. 

8crmon  am  grünen  2)onncr§tanc.  * 

(2.  SlpriL) 
9tuf  einen  brüten,  leiber  öon  un§  früher  überfel^cncn  unb  tregen  bei-  i'^nt  6ei= 
gefügten  33etcf)tf ragen  Befonber§  tüiditigen  '^xuä  be§  Xe^teS  II  biefer  ^srebigt,  tüeldjcr 
bereits  in  Unferer  ^lugg.  33b.  XII  ©.  476  ff.  ntitgetfjeilt  lünrbe,  t)at  23riegev,  3eit= 
fc^rift  für  ^irc^engefc^ic^te  Sb.  IV  (1881)  ©.  589  aufmerffam  gemacht: 

6  „Cabcnung  ön  6eric[)t  1|  tüte  e§  furter^in  (mit  t)enen  ||  fo  ba§  fjod^toirbig 
©a=  II  crament  empfa^en  ||  IroEc)  ge'^alten  1|  foll  toerben.  1|  5Jtarttnu§ 
ßut^er.  II  Söittemfcerg.  ||  m.  S).  36363}.  ||"  mit  Siteleinfaffung.  3:ttelrücf= 
feite  bebrudt.     8  33lätter  in  Quart. 

S^rucf  Don  '9Jie(c^ior  2ott:^er  bem  Sfüngeren  in  aBtttcubcrg.  3]Drf)Qnben  tu 
2re§ben. 
S)iefer  S)ruc!,  o^ne  3tDeifel  anf  SS  ^urücfge^enb  enthält  nur  bie  ®rün= 
bonner§tag§prebigt,  aber  am  @nbe  noc£)  bie  6infe^ung§ttiorte  be§  ^eiligen  ?lbenbmat)lö 
nebft  bem  ©egen  au§  4.  Wio].  6  unb  einem  ^falmcnttiort,  foinie  fünf  fti^er  tion 
£ut()er  ftammenbe  23 eid)tf ragen,  bie  in  bie  angeblicf)e  53larburger  Äird)enorbnung 
bon  1527  übergegangen  finb.  3>gl.  <5U  biefen  23ei(^tfragen  unb  ju  unferer  ^prcbtgt 
SSrieger  a.  a.  D.  ©.  549-603. 

SBir  öer3eid)nen  im  g^olgenben  bie  3lbtDei(^ungeu  biefeä  S)rucEe§  bon  %  unb 
t^eilen  ben  in  3158  fe'^tenben  5tnT)ang  mit. 

©ette  476, 2  tiebe      geboret         3  cntfa^en         5  muffen      noiictje         G  ba^  fehlt         7  ntt§= 
btou(|  12  njarfjofftige  13  auffg  ^ot)ifte 

477,  1  auff  3  geboret  4  teuffct  G  gteu6en  8  gtcuBcn  9  tmb  jcljul 

an  fein  10  bennoc^  13  left  14  to^tüä)  20  tocrbeft      ge^ft 

478, 2  muffen     gc^en        7  muffen      ti^un         15  re^tfd^affncn         IG  »arsu        18  ^or 

fol(^      muge      nit  20  ge^en 

479,  2  anttoott         .5  ^of)ev         G  toecr!         7  tf)un         8  nit  11  nu  22  goUe§ 

13  nic§t     gotte§     l^elteft        14  ijmanb       15  antttiorten         18  funb       20  figil     fein 

zu  2  non  ut  solus  potireris  r  zu  3  über  sed  ita  bis  ut  serviret  steht  cum  potuisset 

sibi  fieri  divinitas,  Iionores 


3  nit 

i  tijun 

fielen       auff 

8  muffen 

t}ttf)um 

10  nit 

11  gtaiiljift       e§]  et 

12  nit 

13  nit 

gkuficft 

nu 

18  joeteft            19  nit 

28 

ungtud 

u         4  nu 

nottcn 

tjglid^c      !unne 

<3  t)C3t 

7  gelten 

13  troften 

au§ 

15  facxanten^ 

nit  H)tin 

17  San 
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(Seite  480,  1  föarju       2  2lnt.        3  t:^un        4  nic^t        5  Wörter        8  ba§  ic^]  unb       10  t^un     nit 

llnic^t(l)  15  rtarju    gtauBt        Ki  geneuffeft        18  auff    ni(^t    bar3u        10  tunbe 

481,4  gleufceft  6  toottcn       niu§  7  glaufi  8  fold^  lo  t^un  11  tiehjcife 

12  für  gleuBen  13  guangetion  auff  16  muffen  barauff  19  für  tt)on 
nu      nit          20  t:^un 

482,  3  teuffei  5  teuffett  7  troftUi^  ju  fogen  gtauti  9  fecj  10  unglud 
Quff  11  gcruftet  12  tutrt  13  tonnen  ftunbcn  14  t^an  nit  au§= 
gerillt  15  fol  !^ctffcn  1(3  tuckern  üon  ben  Äonigen  19  nit  2(»  fomen  21  nu 
22  bennoc^ 

483,  1  nit  2  barauff 
ausrotten  9  g(aul6e 
15  brausen       nu  1' 
tl^un      mu§ 

484,  1  ungtucE        2  nu      tu(^en 
nu  8  nit      fonber 
eljen      bennoi^  18  gtauljtft  20  IJtciB      aber  fehlt  23  bundt      iuotteft  barüber 

485,  1  red^tf($affcn  3  gc^^en  4  gern  glaubten  5  Icngeft  tl)an  nit  6  itjotten 
nit  7  tf)an  gelten  8  t)bcrmon  atte§  gel^oret  gläubige  9  ungläubige  muffen 
10  ti)un       nit            11   f^an  12   nit      barfur  15  glaube  17   brauch 

18  frudjten  19  ba§  facrament  20  brüber 

48(5,  1  ou§      tucfjen  2  auff        3  tüä)t  geriiret        5  ©.  ^JJaul     unb  tranä        6  trancEä 

7  au;^tel)lung  9  nit           1(3  ^errn  17  frolii^      trocsig      auff          18  f rumfeit 

fonbcrn  auff  2o  5iu          21  funb  gnab      let)blicö      gotlitfjenn      lürcsticf; 

487,  1  guter            2  auff       groffer            3  guter       neme  iä)]    nemlic^            4  funb       tottc 

7  guter   fi^eniiEt  8  frumlet)t        funb  11   guter        t^un  12  grofe   guter 

13  l^ielteft  fol(i^e  14  uumuglid^  funb  1(3  nu  auff  17  nit  19  tuä) 
l^errn  20  guter  21  unglud£§  ®en  frumfe^t  funb  24  gnab  frotic^ 
25  SBenn  bu  nu  lui^en  20  begert  nu  27  l^anbelt  28  untergangen 
29  toottcn          30  :^oret      nit      ge^n          31  auff      glu(J      ungluc!      t^an 

488,  1  :§6ren  2  brüb  ha^  fie  e§  3  ouPraifjt  ban  4  jubecit  5  nit  7  nu 
9  nit  10  ou§ 

489,  1  ge'^et  3  guter  (3  berjeret  funb  7  berfti^lingt  fritm!eit  funb  9  gcl)ct 
luir  auc^  att  tut^en  U  forncr  ijglii^  12  mett  torlin  13  fein  ^gtid}§ 
15  t}gli(J)  fornlin  Ki  tjglii^S  17  beere  ijgtic^ö  19  toarju  21  baä 
bc  leib  ^ilff 

490,  1  funber  2  ferftu  teljleft      frümlct)t         4  frumfel)t  funb         5  t^on  7  muft 

8  groffe  9  nit  13  auff  funber  14  funber  14/15  ben  bis  mit  fehlt 
15  :^etjltgcr  finger      funb         1(3  gere{ä^tiglet)t      t^un           17  funb         18  frumfetit     nit 

19  Igoren      nit  21  fruchte  22  fürljtii^ 

491,  1  gcl)oren  2  funb  f^jilreu  3  folgetc  4  t^un  funb  5  auffiijlieffen 
mod^t  ü  toufte  7  ouff  Tai  »uoUcn  8  furcjliil  9  gotteS  10  nit 
tDottcn  11  funb  13  tüotteu  tjcjt  24  ftucE  auff  jufunfftig  15  auff 
t^ue  nit      getrau 

492,  1   e§  fchll  2  ftucf  3  luo 
C  fonbern  barauff          7  fulift        9 
12  burffeft      funb          14  auff 
äufat)en          2(i  muffen 

493,  1  funb       nitt       barumb         2  ftucf 
bemütigt        (1  gottid)        9  tuntftä 
12  nit  13  fcl;icfe      glaubift 


l  getljan 

nit      funfftig          5  auff      jufunfjtig 

nit      nit 

Kl  lebentag        11  laft      nu      bcucfcft 

15  beichten 

tf)an          18  freiem      funb          19  an= 

3  ftucf 

gel)ürt         i  (jovcft       nit         5  beid}tcft 

h)t)rbiftu 

10  l)orift       l)oftu           11  tl)ur      nit 

15  »üüUen 

>ül)Vy  auff 
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.^teran  fc^lie^t  ]xä)  in  bicfem  S)ru(Ie: 

2)i^  ftttb  bic  ujorbt  u«b  ciufat^uug  be§  ^^eftament^  S^Kfu  ß^rifti 
unferfg  fcligmac^eri^. 

ünfcr  |)err  ^f)cfu§  ß()iiftu§  in  ber  nac^t,  bo  ef)i;  öerraten  tüarbt,  nom 
et  ba§  brobt,  unnb  fo  er  banc!  gejagt  f)Qt  feinem  ä^atter,  bxaä)  et»,  ga6§  jeinen 
5  ^imgcin  unb  fprac^  '9lemet§  f)^n  unb  effetö,  S)q§  tft  mein  Iei6  ber  für  mä) 
geben  tnirbt,  3)ay  t^ut  3U  meinem  gebedjtnu»'. 

S)e§gtetd§en  barna(i),   benn  ha  ba§  abenbtmaU  öoEbrac^t  tr)Q§,  nam  er 
ben  tilä) ,  unnb  fo  er  feinem  SSatter  geboncfet  ^atte,  gab  er  feinen  Jüngern 
unnb  fprad^ 
10  '9Zemet  ^l)n,  2;rinc!t  alle  brau§.    3)a§  ift  mein  blut  be§  netoen  2eftamcnt§, 

bay  bo  bergoffeu  tuirbt  für  cuc^  unb  für  öiele  jcu  öergebung  ber  funben.    6o 
offt  t)^r  barau§  trinken  toerbt,  fottt  t)^r  meiner  barbei  gebenden.' 

S)t)§  ift  ber  fegen,  ben  got  ber  §err  befall)  über  ha§  öold 

giumert  om  fec^ften.  '■^^' 

15  'S)et  §err  fegene  bic§  unnb  be^te  bid^.    2)er  §err  erleudite  fein  angefic^t 

über  btc§  unb  fei  bt)r  gnebig.    2)er  §err  ^ebe  fein  ougefid^t  auff  biä)  unnb 
gebe  bt)r  fribe.' 

$Pfotm.  um-  ^^si•32, 2 

'SßoE  bem  menfc^en,  bem  ber  §err  bie  miffet^at  nic^t  ^u  red^uet,  in  be§ 
20  get)ft  ht)n  falfi^eljt  ift.' 

2öcr  bo§  Sacrament  bc§  altav§,  ben  Iet)&  unnb  bfl§  bhit  (J^rtfti  ncmcn 
obber  em)jfo^cn  wii,  ber  fott  auff  bicfc  funff  fragen  luiffcn  antworbt  gu  geben. 

S)ie  erfte  frage. 
'2Borumb  nt)mpftu  ha§  6acrament?'   5(ntmorbt.   'S)arumb,  ha^  iä)  ttju 
25  miterbe  bljn  unnb  gcmel)nfd)afft  ^abe  mit  (S^rifto,  mit  aEcn  lieben  "^etiligeu 
unb  mit  alten  fronten  ©Triften,  fampt  l)^m  ^u  let)ben  unnb  ^u  fterben.' 

2)ie  3(nber  froge. 

'2ßa§  glcubftu   ober   ma§   befenneftu,   bo3    in   bicfem   facroment  feif 

^tnttüort.    'Unter  bem  brobt  unb  Inein  ift  albo  ber  letjb  unb  ba§  blut  6f)rifti, 

30  e§  ift  aber  nidjt  genug,  ha^  xä)^  tuet)»,  fonbern  iä)  muf»  aud^  glauben,  ba» 

mtjr  mein  §err  6^riftu§  bie  gu  e^nem  getniffen  ©igeü,  aeid^enn  nnb  Xeftament 

geben  ^at." 

2)ie  britte  froge. 

'äßie   lauttcu   hk   tüort  bifeS  2:eftament§,    meldjer   ber  §err  ei)riftu§ 

35  gebroud§t  Ijatf  ^Intluort.   '5llfo  faget  ber  §err  3U  feinen  iungern,  ha  er  \)n 

ha^  brobt  gäbe:  5Jemct§  unb  effeut»,  haä  ift  mein  lcl)b,  ber  für  mä)  gegeben 

mirt.    Unb  ba  er  l)n  ben  tild)  gäbe,  fprac^  er:  ^Jiemet  l)in,  trintet  aE  brauy. 
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2)i§  ift  mein  Blut  beS  nctnen  2;eftament§,  ha§  ha  öetgojfen  tüirt  für  euc^  imb 
für  Diel  311  üergcljung  bcr  funben.    2)a§  t^ut  in  meinem  gebei^tniö/ 

3)ie  23ierbe  frage, 
'äßorumb  ntjmbft  bu  ba§  jctjc^cn,  ift  bir  bod)  ber  glaub  gnug?'    5tnt- 
hjort.    '3)ay  3cl)(^en  neme  id^  baruntb,  ha^  iä)  bamit  meinen  glauben  ftertfe,    r> 
nic^t,   ba§  iä)  an  bcm  glauben  5U)el)fele,   fonber  bielnet)l  ml)r  got  ba§  ^eidjcn 
neben  beni  tuorbt  geben,    au§  miltcr  gnab  unb  barm^crljig!el)t ,   tüil  id)  ba§ 
fclbige  jubraucfjcn  nit  öerac^ten/ 

SDte  ^unffte  frage. 
'3öie  h3ilt  bu  ha§  ©acrament  gebrouc^en?'   ^^Inttnort.    '^sä)  ti)il§  effen  10 
unb  trinken  unb  feinen  tDortten  glauben  geben,  bie  er  ju  feinen  iuugern  rebet, 
ha  er  l}n  bi»  ©acrament  gäbe.    3)ife  trofttidje  ^ufage  muffen  M)x  mit  et)nem 
gleubigen  berkn  entpfatieu." 

9  a. 

^rcbißt  nm  crftcu  Dftcrfcicrtarj  ^Jnrfjmittagg.    (33rudjftü(f.) 

(5.  'äpxil.) 
Ste'^t  Bos.  o.  17 '\  m.  04=^-641^.     S)ie  S)atirung  feljtt  mit  bem  ^Infange  ber 
^rebigt,  fic  ergibt  fid)  au§  bem  33cr3eic§ni§  ber  5]Srebigten  t)on  1523,  fic^e  (Einleitung. 

1.  cJor.  h.  8  2GJ  ....  mit  l)C^d)elet)  ober  ne^b.  Et  praeceptnm  est,  ut  uon  vesceremnr  fer-  15 
mentato,  et  ferme  vigesies  repetit  hoc.  Sed  hoc  est  illud,  quod  Christiaui  nihil 
audire  debent  quam  Euangelium.  Si  etiam  fermentum  proponitur,  videndum, 
ne  commedani.  Non  fermeutatnm  est  Euangelium.  Edere  est  credere.  Qui 
credit  Euangelio,  non  est  hypocrita.  Et  hae  figurae  debent  nobis  esse  pro- 
verbia,   fermentatum   debet  seraper   nobis   significare    doctrinas    hominum   ut  20 

3Kntt().  if,,  6  Mat.  IC.  Et  non  fermentatum  Euangelium.  Cum  ergo  audiremus  Papae 
loges,  deberemus  dicere  Termentatum  est'  2C.  Quicquid  dei  verbum  non  est, 
fermentatum  est.  Possumus  pati,  quod  aliquod  ordineut  Papistae,  sed  tamen 
ut  non  urgeant  ad  commedendum,  quid  noceret?  leiunare  possem,  possem 
aliquid  aliud  facere,  sed  non  edere.  In  omnibus  habitaculis  non  sit,  hoc  2^ 
plus  est,  non  debet  manere  ad  scandalura,  hoc  est  docendus  quisque,  ne 
scandalizetur,  si  enim  in  domo  raea  esset,  posset  mens  servus  edere,  caven- 
dum  itaquc  ne  fruatur.  Ita  caute  omnia  cavit  deus,  ne  fermentatum  ederetur, 
tamen  nihil  iuvit.  Nostri  temporis  praedieatorcs  nihil  dederunt  quam  fermen- 
tatum. 'Sabbat"  'fcl^r'  ober  'rue\  quando  aliquis  laboi'avit  et  cessat,  ut  .-jo 
sequantur  feriac    post  laborem.     Et  hoc  ift  l)od)  angezogen   in  scriptnra,   ut 

zu   15    oben    über    Zeile  15    sieht    De   siibbato  zu    16    über    repetit   fileJd   Qn3if)Ct 

zu  18  @ffen  est  fitau'dcn  r  zu  25  In    omniljus    liabita  r  zu  26  über  (lel)et  manere 

steht  no  sinas  zu   '.'>0  Salthat  r 
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omuia  opera  cessent,  quid  hoc?  Per  Euaugelium  docemur  opera  inutilia  esse 
et  nihil  uos  debere  facere,  quis  autem?  Christus.  Iccirco  non  nobis  viven- 
dum.  'Christus  surrexit,  ut  mortuis  et  viventibus  dominaretur'  ßo.  14.  Vita  SRBm.  u,  9 
in  nobis  sit  Christi  vita,  et  mors  nostra  sit  mors  Christi.  S)te  floben^  volunt, 
5  ne  aliam  doctrinam  quam  dei  praedicemus.  Post  praedicationem  sequitur, 
ut  nihil  operis  nostri  faciamus.  Ita  vita,  quae  sequitur  doctrinam,  est  Christi, 
quia  ipse  omnia  adimplet,  hoc  est  sabbatum.  Quare  contra  fidem  est,  si 
extolluntur  opera,  liberum  arbitrium,  et  contra  sabbatum?  Non  tantum  intelli- 
gendum  .de  externis  peccatis,   sed  eciam  interuis,   cum  aliquid  ftifft  propter 

lü  animae  sahitem  2C.  Spiritus  sanctus  uno  verbo  omnia  ftux|t,  quia  hoc 
imicum  verbum  'Sabbatum"  ftofjt  alle  cloftet  !§erunber.  Externe  quidem 
ferias  agunt:  intus  sua  opera  agunt.  Cliristus  hoc  Sabbatum  incepit,  quia 
in  sepulchro  iacet  et  ab  omnibus  operibus  feriatur,  quae  omnia  excellentia 
fuerunt,   ut  miracula,  praedicatio,   sanatio  2C.  sed  ut  pater  nos  huc  urgeret, 

15  vohiit  filium  suum  feriari,  Sicut  suis  operibus  non  indiguit,  sed  nobis  dedit 
exemplum.  Iacet  in  sepulchro,  honor  habet  finem.  ludei  dicunt  'lam  mor- 
tuus  est  et  opera  eius  ex  diabolo  iudicantur'.  Sic  nobiscum  agendum,  ut 
nostra  opera  damnentur,  si  eciam  eximia  fuerint.  Hoc  est  verum  Sabbatum, 
ut  dicat  deus  'hoc  opus  ego  feci'  et  rursum  tu  'hoc  fecisti,  deus\    Ita  deus 

20  habet  honorem.  Eciam  diabohim  viucere  potes,  cum  opponis  deum  in  te  ope- 
rari.  Ita  oportet,  ut  secm-i  simus,  omnia  deum  in  nobis  operari  et  incitare  ad 
opera.  Ita  vita  Christiani  et  opera  sunt,  ut  tota  gloriatio  in  Christum  recidat, 
tum  muudus  saeviet,  tu  nihil  curabis,  sed  dicis  'domine  mi,  impedi  opus 
meum  et  destrue'  2C.     Hoc   sabbatum   praeceptum   est.     Ita  feriae  agendae, 

25  ita  vivendum.  De  mulieribus  sequitur,  quae  adflictae  conscientiae  sunt.  Et 
figura  est  nostri  temporis.  Sepulchro  custodes  adhibiti,  Sacerdotes  et  pharisaei 
non  annunciant  resurrectionem,  sed  mulieres  et  apostoli.  Imo  magno  cum 
dolore  audiunt  studentes  eciam  famam  extinguere.  Ita  si  nobis  expectandum 
esset  concilium,  dum  decerneret  Euangelium  praedicandum,  sed  fieret.    Pulchra 

30  est  Allegoria.  Sepulchrum  sunt  traditiones  humanae.  Custodes  Minoritae 
et  Paulini,  sed  iam  terraemotus  factus  est,  quia  per  totum  orbem  sparsum 
est  Euangelium,  et  custodes  territi  vident  populum  nihil  curare  custodiam 
eorum.  Episcopi  non  praedicant,  ideo  mulieres,  hoc  est  personae  humiles 
Euangelium  annunciant,  ut  ille  discipulis  indicaverat. 


zu  3  Ro.  14.  r  zu  1  über  adimplet  steht  In  ephe. 

*)  vgl.  Erl.  Ausg.  28, 186  und  die  von  Dietz  unter  dem  Warte  angeführte  Stelle  aus 
der  KirclienpostiUe,  an  der  flaben  als  entstanden  aus  oblaten  (irrig)  erklärt  wird. 
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10. 

^rcbigt  am  2.  Oftcrfcicrtag. 

(6.  ?lptil.) 
S)iefe  5]}rebigt  tft  auf  ©rutib   ber  borl^anbenen  Srutfe  Bereits   in  Unferer 
Sluggak  «b.  XII  ©.  494  ff.   mitget^eilt.      ©ic  fteljt  Bos.  o.  11  \  «l.  64»^ -65" 
(irrtpmlid)  in  Cod.  Bos.  o.  17=*  gebunben). 

27]  Die  lunae  in   feriis   paschae. 

suc.  24,  i3ff.  Hoc  Euangelium  in  una  parte  clocet  et  hortatur,  ut  libenter  loquamur 

de  Christo,  quia  indicat  fructum,  qui  sequitur,  eciamsi  non  pure  de  eo 
loquamur,  sicut  illi  duo  discipuli  sunt  pleni  infidelitate,  tarnen  omnia  eis 
aperit  dominus.  Velim  omnes  observaremus  hoc  ftudtein,  et  consolatorium  est. 
Saepe  audistis  me  praedicare  ad  sacramentum  eundum  sie  ut  quisque  in  fide 
accedat,  si  non  fidem  sentit,  non  accedat.  Utinam  plures  absterruisset  haec 
mea  praedicatio.  Iterum  in  pluribus  sentio,  quod  et  in  me,  et  diabolus  ducit 
nimium  in  dexteram  partem.  Et  phirimi  putant  non  prius  accedendum  ad 
sacramentum,  nisi  fidem  habeant  et  sint  ardentes  et  cupidi.  Et  hoc  modo 
fere  iustitueremus  novum  quendam  morem,  qui  peior  esset  priore,  ut  tamdiu 
expectaremus  dominum,  donec  daret  fidem.  Talis  res  est  fides,  quae  satis 
praedicari  non  potest:  si  eciam  praedicatur  saepius,  tarnen  natm-a  eins  non 
potest  intelligi.  Dispositio  nostra  per  preces,  ieiunia  et  confisssionem  nuUa 
est,  sed  omnino  derelinquenda.  Alia  est,  quae  ex  deo  venit,  et  illa  non 
semper  sentitur.  Ubi  ergo  fides  manebit?  Absque  omni  mea  dispositione 
veuit  mihi  verbum  vel  legendo  vel  audiendo.  Hoc  verbum  est  optima  dis- 
positio, quae  non  ex  te  venit,  sed  deo,  et  illam  pati  debemus,  quod  deus  in 
nobis  eam  operetur.     Illud  verbum  vel  promissio  2C.  interdum   in  hos  cadit, 

SöJntto.  13, 4  bie  h\t  foc§  gar  ba'^in  f(^laf)en,  ut  sunt  ü,  qui  in  Euangelio  secus  viam  k. 
Alteri  qui  in  magnis  vitiis  ftecEeit,  non  curant  tamen,  ut  sunt  nostri 
idjtoei'mer,  qui  in  tabernis  de  verbo,  fide  loquuntur.  Melius  esset,  ut  suillum 
stercus  in  ore  haberent  quam  verbum,  interim  iurant  et  ludunt  3C.  Et  qui 
in  avaricia  magna  fteden  et  nemen  fie^  nid)te§  tnentgcr  an  quam  avariciam, 
iis  nolumus  praedicasse,  quia  tft  öexloren. 
smatto.  7,  G  Tertii  sunt  passim  persecutores  verbi.    'Non  est  margarita  proiicienda'  2C. 

iis  tribus  hominum  generibus  nolumus  praedicare.  Pessimum  est,  quia  ver- 
bum in  tabernis  tractatur,  loquuntur  de  eo,  quasi  fiabula  esset  bictl'id^»  de 
Berna?  Velim  huiusmodi  nunquam  iugrederentur  ad  praedicationem  et  lec- 
tiones,  quia  Euangelium  male  audit  propter  istos. 

zu  1   2.  Pascliae  r  zu  11  über  morem  steht  ritum  zu  14  über  intelligi  steht 

intelligitur  Von  Dispositio  ist  mit  rother  Tinte  Disjiosi  ausgestrichen  und  dafür  praepara 
eingesetzt  zu  26  ©at^fenfpigct  r 

1)  =  [i(ij  2^  vgl.  Unsere  Ausgabe  12,  497,  Anm.  P.  P. 
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Inveniuntur  aliqui,  ut  ii  duo  discipuli,  qui  fide  carent,  dicentes  'Putavi- 
raus  eum  redempturum  Israel',  quasi  dicereut  ""mortuus  est'  3C.  Et  resurrec- 
tionem  eius  non  putarunt  servire  ad  regnum.  Ita  alii  reperiuntur,  in  quorum 
coetu  puto  me  quoque  esse,  audiunt  Euangelium  libenter,  sed  in  fide  cou- 
5  stantes  non  sunt,  ita  ut  timeant  accedere  sacramentum.  lis  praedicandura 
Euangelium.  Et  si  aliquando  aliquis  cadit,  videndum  ut  2C.  Hi  sunt  cogendi 
ad  Christum. 

Oportet,  ut  dicamus  fidei  naturam,  quae  est,  ut  dicamus  nostrum  defec- 
tum  et  ut  possimus  Io§  tüerben,  quomodo  per  sacramentum  scilicet  et  Euan- 

10  gelium  non  expectandum,  ut  veuiat  e  coelo,  sed  thesaurum  Christus  aperit, 
hie  in  terris  in  Euangelio  et  sacramento.  Die  "^mi  domine,  cecidi,  velim  non 
factum  esset,  Sed  ideo  reliquisti  post  te  corpus,  ut  ego  erigerer'  jc.  Ideo  et 
horum  multi  sunt  JC.  Oportet  ut  Christum  non  tyrannum  putes,  sed  regnum 
eius  est  gratiae  ic.  et  tarnen  pro  tali  non  habes.    Et  Christus  instituit  sacra- 

15  mentum   non  pro  veneno,   sed   medicina.     Qui  autem   non  curant,   ut   sunt 
impii  f(^tr)ernter,  et  qui  in  hypocrisi  accedunt,  nihil  prodest,  sed  tu  confitere 
tuam  inopiam.     Ipse   dixit  Venite  ad   me   omnes'  2C.  non    dixit   iis,    qui  in^^f'tö. 
fide  fortes  sunt  2C.  quia  non  venit  vocare  iustos,   regnum  eius  wlt  omnibus 
infidelibus  auxiliari  jc. 

20  Item  habemus  prophetas  docentes  populum  gatl^  tl'O^en  in  promissiones 

et  gratiam  dei.  Hi  sunt  freche  geiftcr,  et  hi  non  imitandi.  Placet  mihi,  quod 
timidi  estis,  oportet  ut  non  accedas,  quasi  oporteat  deum  facere,  oportet 
erfc^xolen,  plob  accedere,  unb  fol  fein,  ha^  btö  ^apelft,  dum  bQ§  lüort  !^at  bt(^ 
ttoffen,  qualis  huiusmodi  fides,  si  non  essem  timidus,  fides  in  hoc  instituta, 

25  ut  vires  operetur  in  morte,  peccato,  cum  ergo  te  sentis  peccatorem  et  velis 
libenter  te  aliter  adfectum,  tum  fides  suum  fiiciet  opus,  sed  bonum  esset,  ut 
consolaretur  te  aliquis  vel  per  occultam  confessionem  vel  alia  vi,  dicis  'quid 
autem,  si  invenero  me  pigrum,  qui  non  habeam  luft  et  tamen  indigerem,  non 
fc^medtt'  IC.  S)Qn  folt  bu  ntc|t  ablaffen,  non  similis  es  iis  ben  rollen  !opffen, 

30  sed  invenis  te  ita  adfectum,  quod  cupias,  lege,  scribe  verba,  tum  veniet 
tibi  cupiditas.  Die  "^piger  sum,  domine,  tu  excita  in  me  fervorem'.  Hlud 
mihi  saepe  obviavit,  quia  saepius  me  non  dispositum  inveni,  sed  tamen  non 
abstinui.  Si  volui  rem  differre  8  dies,  facti  sunt  14,  tandem  inveni  diaboli 
tribulationem  esse,  fateor  iam  plus  liö  unb  gunft  accepisse  in  sumendo  sacra- 

35  mento  et  praedicatione  quam  prius,  quare  velim  accederetis  et  saepius,  tum 
sentiretis    manum    dei   vos    adiuturam   2C.     Esa.   55.  ' Verbum    meum    quod  3cf.  55, 
ex  ore  meo  egreditur'  2C.  iste  locus  deberet  nos  accendere.   Habetis  verbum: 
gratias  agite  deo.     Paucissimi  sunt  in  mundo,  qui  possunt  habere,  quid  hos 


zu  6  —  9  per  verbum  erigantur  vel  auditum  ab  aliis  vel  lectum  ab  illis  JC.  r 
zu  17  mat.  xi.  r  zu  20  Contra  importunas  proplietas.  r  26  dum  30  dum  zu  30/31  über 
veniet  tibi  cupiditas  steht  promis,  vel  sacra,  zu  34  über  trib  steht  opus  35  dum 

6* 
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movere  potest?  ha^  ift  bet  t)orr!§Qt  et  barf(^Qfft^,  hk  ad  sacramentum  btnt, 
et  deus  dicit:  verbum  suum  siue  fructu  uon  praedicatur.  Si  legis  cum  ernft 
Biblia,  vel  audis,  tum  invitaberis,  certo  dices  'el)  tüte  ^ubf(^  est  verbum'  et 
hunc  excitabit  fervorem,  et  quamdiu  legeris,  tamdiu  plus  inflammaris.  Et  si 
in  luxuria  et  concupiscentia  es,  vel  alio  quocunque  peccato  es,  et  legis  aut  5 
loqueris  cum  altero  de  verbo,  omnia  recidunt.  Hoc  saepius  tentavi  et  tu 
ita  invenies.  Hos  fructus  vi  des  et  sentis,  et  quare  non  velis  accedere?  Hie 
verbum  habes,  quod  incitat  te,  peccata  tua  urgent,  Christus  te  expectat. 
Solum  illi  Spiritus  f(^toermer  Serben  exempti.  Christus  profundius  in  cor 
tuum  videt  quam  tu.  Hi  duo  viri  non  ausi  fuissent  id  optare,  quod  con-  10 
tigit  illis,  et  tarnen  contigit,  postquam  cognoverunt  Christum,  fuit  gaudio 
pleuum  cor  eorum.  Ita  ut  in  Hierusalem  redirent,  ipsi  optabant  eum  futurimi 
redemptorem  Israel.  Sed  Christus  videt  profundum  cordis  eorum  et  id  quod 
petebant,  contigit.  Ita  tecum  facit,  cum  sentis  non  te  adfectum,  ut  sumas 
sacramentum,    sed  ipse  cognoscit.     Vide  ille   libenter  vellet,    ut  cor   suum  i. 

epf).  3, 20  arderet.  Paulus  inquit  'dominus  facit  plus  quam  nos  intelligimus\  Hoc 
est:  nos  non  cognoscimus  bie  tteff  unferö  feuf^en,  sed  ille  qui  spiritum  2C. 
Vide  Monicam  matrem  Augustini  9  annis  plorabat,  'utinam',  cogitabat,  'filius 
meus  fieret  Christianus',  non  plus  cogitavit  nisi  ut  christianus  fieret.  Nun- 
quam  cogitavit  tantum  futurum  qualem  experti  sumus,  audivisset  quidem  20 
libenter  2c.  ^an  fol  nit  3U  frecf)  unb  hd  fein.  Vide  ut  in  fide  eum  txo^eg, 
ubi  senseris   te  tepere,   expergefiat  te  verbum   illius   et  fiducia   firma   illi  in 

30^.  13, 8  timore  credas.  Petrus  (vide  exempla  scripturae)  tuar  auä)  gu  plobe,  nolebat 
ut  serviret  sibi  dominus,  non  intelligebat  cordis  ge6rec§en  ueque  officium 
Christi.  Ita  plures  quamquam  ore  confiteantur,  tamen  in  corde  habent  scru-  25 
pulum.  Non  dicunt  cum  Petro  *nou  solum  pedes,  sed  et  manus'  2C.  quando 
iiuc.  5,  sin  navi  erat,  'Exi',  inquit,  'abhinc,  quia  peccator  sum',  et  debuisset  eum 
invitare.  Quis  facit  hoc?  hk  plobe  natur  et  antiquus  Adam,  qui  Christum 
non  cognoscit. 

Satis  de  natura  fidei  praedicavimus,  non  tarnen  intelligimus,  in  usum  non  30 
volumus  brcngen,  sed  verbis  utimur.   ^e  ungefc^t(fter  btdj  bu  finbeft,  eo  plus 
tibi  legenda  Biblia,    et  dicere   debes   'domine,    adiunge  nobis  fidem'.     Non 
differ  sacramenti  sumptionem,   alias  nunquam  accedes,   quia  vis    fulen,   non 
glauben,  oportet  ut  sentias  vitia,  tum  occasionem  habebis  accedendi. 

Hoc;  solum  couscientiis  bouis  volo  praedicatum  haberi.    Antiquus  pater  35 
in    deserto  *?tt(^t   alfo,    mein  fratres,    tamdiu   non  debemus   diflPerre,    alias 
omnino  a  Christo  veniemus'.    Ex  hoc  discitis,  quare  deus  ministerium  verbi 


14  sumes         zu  15  über  ille  steht  aliquis  christi[anus]         17  feu^en         zw  18  Monica  r 
zu  25/26  über  scrupulum  steht  et  certum  est,  et  Ins  zu  26  über  niauus  ic.  steht  Simile  est 

27  debuisse        31  vor  Brcngen  noch  ein  nicht  zu  entzifferndes  Zeichen        zu  35  dictum  heremite  r 

*)  Unsere  Ausgabe  12,  501,  7:  beteljtfc^afft 
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imposuit,    ut    sit   im    f(?§h)Qng!.     *Verbum    sine   spiritu    non    facit',    dicunt. 
Seimus.     Sed    quid    hoe?    Dieit   deus  S^erbum    quod   ex  ore\     Vult  habere  Scf.  r.5,  u 
verbiun,  et  per  verbum  dare  spiritum  sauctuni,  uon  vult,  ut  expectes,  donec 
e  celo  mittat  angelum  2C.   per  verbum  vult   dare   suam   gratiam.     'Nemo  ad  Soi).  e,  44 
5   me  venit,  nisi  traxerit':  per  verbum  traliitur. 

Si  nondum  scis,  an  constans  mauseris,  deo  commenda.  Nulla  alia 
dispositio  sit  quam  verbum  et  necessitas.  Non  ideo  accedo  propter  meum 
meritmn,  sed  propter  verbum  et  necessitatem.  Ego  vellem  libenter  probus 
fieri,  sed  non  possum,  tarnen  habeo  desyderium  fieri  probus.    Volumus  pueri 

10  esse,   forte  fiemus    viri   perfecti.     'Quaerite   et  invenietis'  2C.     Damnavimus  aJinttt)  7,  7 
eos,  qui  per  dispositiones  2C.     Confessione  utere  in  hunc  modura  'quid  con- 
sulis  mihi,  bone  frater?  ego  sum  miser'  ic.  tum  qui  confessor  es,  incita  eum 
ad  sumptionem  sacramenti  et  'ne  respicias",   die,    'imbecillitatem  tuam,   imo 
propter  imbecillitatem  potius  accede,  ut  tibi  sit  remedium  quo  certus  fieri'  2C. 

15  Et  hoc  ftuif  habemus  in  Euangelio,  sunt  increduK,  nihil  aliud  agunt,  quam 
quod  fabulantur  et  Christus  adiuvat  eos.  Si  es  piger,  lege  Biblia,  si  eciam 
millies  audisses,  si  peffer  tücft  quam  pater,  repete.  Sed  optimum  est  uBcr 
qI§  lefen,  si  duo  vel  tres  loquuntur.  Ibi  oportet  diabolus  fugiat,  ha  ge§t 
et  omnia  abeunt,  et  scrupuli  euodantur,  qui  alias  nunquam  possent  intelligi. 

20  Diabolus  facit  nos  ploh  et  pigros.  Si  venerit  in  specie,  quam  non  nostis, 
uoli  cessare,  ibi  panem  franget  et  indicabit  se  tibi. 

10a. 

^rcbtgt  am  5lknb  bc§  jUicitcn  Oftcrfcicrtagc§. 

(6.  Srprit.) 

S)er  folgenbe  Sermon  tft  un§  in  feinem  SrucEe  er'^atten.  33efonber§  h)ertft= 
boE  finb  bie  ©c^Iu^erma'^nungen  über  bie  Soufe  in  beutfc^er  ©pracfie.  S)arau§ 
bürfte  fidler  jU  fdjlie^en  fein,  ba^  „ba§  Xaufbüd^Iein  beutf($"  t)ov  Cftern,  dfo 
6nbe  Wäx^,  Bereits  gebtucft  borlag.  .^ier  fagt  Sut^er  (Unfcre  5lu§ga6e  S5b.  XII 
©.46):  „Unb  l^aBe  baruniB  foI($§,  tt)ie  6i§  "^er  3Ü  latin  gefi^el^en,  öerbcut|($t, 
an^ufal^en  auff  beutfc^  3Ü  teuffen".  ^n  unferm  Sermon  ermal^nt  er,  'ut  in 
posterum  baptizarentur  germanico  sermone\  ißeim  6rfc§einen  be§  2aufbüc^= 
leing  toar  nD(^  nii^t  mit  ber  bentfc^en  2;aufe  begonnen,  öon  biefem  Sermon 
ab  foE  "^infort  beutfi^  getauft  to erben. 

S3gl.  Unfere  2Iu§gabe  23b.  XII  ©.  38,  30  f. 

©te^t  Bos.  o.  17^    m.  66^ -66b    (h-rtpntUc^  in  Cod.  Bos.  o.  17-''  ge= 
bunben). 
28]  Die  lunae  in  feriis    pascha:         Vesperi. 

Audimus    gratiam    divitem,    quod    Euangelium    annunciat    per    resur- 2uc.24, 13  ff. 
rectionem,  quod  aliud  nihil  est  quam  dulcissima  charitatis  ergo  nos  ostensio: 


zu  11  Confessio  r 


86  5prebtgten  beg  ^ai)Xi^  1523. 

hoc  credo  vos  accepisse.  Adhuc  modice  de  Eiiaugelio  dicani.  In  hodierno 
Euangelio  ita  scribitur  'Nonne  oportnit  Christum  pati'  ic  Hoc  est  2  ftutf, 
ut  discamus,  quod  deus  invitat  nos,  qiiia  Euangelium  vult  popidum  dei 
facere,  qui  est  luftig  ad  omne  bonum.  Quod  non  potuit  efficere  per  tieiöen, 
quare  per  charitatem  facit  hoc,  ut  quisque  benefaceret.  Habemus  duo  1.  ut  s 
moriaraur,  2.  ut  demus  nos  in  hac  vita  alteri,  quod  est  charitas.  Haec  duo 
natura  non  facit,  quia  a  natura  hoc  inest  no])is,  ut  quaeramus  nostra,  quam- 
quam  lege  homo  cogitur,  tarnen  ex  corde  non  facit,  quare  ultra  legem  Mosi 
invitat  suo  exemplo  ad  benefaciendum.  Mors  est  quoque  naturae  contraria, 
carere  vita,  bonis,  amicis  t[t  ein  ^oä)  ftud,  ad  quod  nullus  homo  potest  lu 
nullis  legibus  et  vi  cogi.  Latro  eufei'Ut^  traditur  morti,  sed  cor  jc.  Quare 
haec  duo  fecit  deus  nobis  (ipli(^,  dum  prius  ostendit  in  Christo.  Quae  cum 
in  cor  intrant,  quae  hactenus  nolentes,  postea  sponte  facimus.  Ille  non  piger 
erit,  sed  et  proximo  inserviet  et  mortem  non  timebit.  Sponsa  in  Canticis 
'Sponsus  mens  os  habet  ut  lilium  et  stillat  cum  melle",  ein  fel^am  munbt,  i"^ 
^o^ci. 5,  i3e§  reimbt  fie^  nit  h)ol.  Alio  loco  os  myrrham  stillaus,  quae  acida  est,  ut 
fei,  OS  mirabile,  quod  lex  treibt  et  non  fit  cor  paratum,  quousque  hoc  os 
veniat,  quod  in  cor  veniat  et  mel  instillet  et  myrrham.  Christus  per  Euan- 
gelium, quod  est  os  suum,  quod  est  album  i.  e.  iusticiam  et  puram  veritatem 
praedicans  et  rubeum,  quia  passionem  et  crucem  praedicat.  Labia  bene  20 
placent  sponsae,  hoc  est  verba,  quod  tarn  blanditer  secum  loquitiu-.  Et 
postea  id  bene  fi^tnedt  ei,  quod  ei  antea  contrarium  erat.  Cum  audit 
Christum  mortuum  esse  pro  se  zc.  Si  aliquis  dicat  'tu  ita  facias,  contemne 
vitam'  2C.  corpus  non  libenter  accipit,  sed  anima  non  invita,  quia  dicit 
'Christus  mens  ita  me  praecessit",  quia  prius  non  sustinuit  paupertatem,  tmn  25 
feret  inopiam  2C.  ba^  finb  xec^t  amatores,  bo§  Jüil  bo§  [tu(f  in  Euangelio 
l^aben,    quando  dicit,    quod   oportuit   Christum  pati.     Petrus   exposuit    haec 

1.  ^Pctri  1, 10  dicens   primo    capite  'de  qua    salute    exquisierunt'.     'Quid   est   homo,   quod 
5i3f.  8, 5-7  memor  eius",  'posuisti  emn',   'opera  omnia*:    sub   paulo    tempore  passus   est. 

^  2uc."ü4'/26  Id  quod  dicit  Petrus.     Et  Christus  proposuit  hunc  locimi  scripturae.     Non  30 
oportuit  smipliciter  intelligendmn,  sed  cmn  gaudio  passus  est,  quia  ita  decre- 

*f.  16,  2.  10  tum   erat  a  patre  ps.  15.     'Non   relinques    animam  meam  inferno'  2C.     Ibi 
leiben  öoxn   ^er,   gloria  l)er   nad^,   scribunt   enim  omnes  prophetae  regnmn 
Christi  fore  eternmn.    Opus  igitur  fuit,  ut  inchoaret  post  mortem,  quia  regnmn 
de   hoc   mundo   non   fuit,   ergo    necesse   fuit  eum  mori.     Anima   ad    inferos   35 
descendit,   sed   non  mansit.     Notam  fecisti,   hoc  est  a  morte  duxisti  me   in 


SM  2  Nonne  oportuit  Cliristum  pati  r  ztt,  5  über  duo   1.  ut  steht  necess;vria  clu-ist: 

zu  11   über  latro  steht  homicida       über  cor  jc.  steht  invituni  moritur         zu   14  Canti:  c.  5.  r 
zu  15  ut  manus  et  actus  r  zu   18  et  myrrliam  et  niel  siraul  habet  r  zu  25  iniuriam 

persecutionem  r  zu  26  über  amatores  steht  buter  zu  29  ps.  8.  r  35  ad  fehlt 
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vitam.  Hi  sunt  loci,  quibus  Christus  aperuit  oportere  se  pati,  quia  si  debuit 
vivere  et  reguare  ic.  Et  hoc  scriptum,  ut  credamus  et  seqiiamur.  Hoc 
saepius  jjraedico,  ut  habeanuis  hoc,  ut  serviamus  proximo  et  crucem  feramus, 
quia  ut  Christus  non  venit  ad  gloriam,    oisi  ante  crucem  ferret  et  aliis  ser- 

5  vivit,  ita  ferenda  uobis  crux  et  inserviendum  proximo.  Velim  ut  observaretis 
midta  praedicamus  de  bonis  operibus  et  charitate,  tarnen  nihil  sequitur.  Qui 
hoc  non  facit,  non  habet  solacium,  quod  sequetur.  Statini  audimus,  sed  non 
sufficit,  vocantiir  quideni  per  hoc  et  vivent  more  Euangelico,  sed  videant 
hü,  qui  non  accipiimt.    Dicit  Clu-istus  've  tibi  Bethsaidan  et  corazin',  et  ista  swatto. 

10  uobis  consideranda,  consolatoria  verba  sunt,  sed  non  tantiuu  hoc  Christianus 
respiciat,  quod  velit  consolationem  accipere  et  crucem  non  ferre,  gratia  vult 
operari  et  id  pati  quod  Christus  passus  est. 

Post  hoc  de  tribus  dixit :  primo  admonuit  populum,  ut  qui  antea  assueti 
fuissent  dare  vas  ziti  monachis,  ut  hoc  iam  daretm-  in  usum  paupermu:    si 

15  prius  diabolo,  iam  deo  daretur.  Secundmu  de  lectione  Euaugelica,  ut  huic 
daretur,  qui  praeesset  ei  rei,  stipendimn.  3^^  ut  in  postermu  baptizarentur 
germanico  sermone.  Haec  non  voluit  ut  fierent,  sed  saltem  admonuit  popu- 
Imn  et  consiüuit,  sibi  ista  placere,  tamen  ipse  nihil  velit  statuere  et  tentare 
contra  aliormn  assensmn.  Notanda  dixit  de  Compatribus,  qui  fide  annati 
pro  fide  baptizandi  rogare  deimi  debent,  non  rem  levem  esse  2C. 


20 


11. 

^rcbtgt  am  ^icnftag  in  ber  Oftcrttiof^c. 

(7.  ^pxil.) 
S)tefe  in  ^emberg  ge'^attene  5]ßrebtgt  fielet  Bos.  o.  17 '\   SI.  66^  —  69^  (trr= 
tpmlic^  in  Bos.  o.  17*  geBunben),  fie  tft  ibentt[cf)  mit  ber,  bie  na($  Srutfen  in 
Unterer  3lu§ga6e  Sb.  XII  ©.  506-517  mttget:^eilt  tcurbe. 

29]  Die  martis   in    feriis   paschalibus  in  Kemberg. 

Opinor  satis  vos  audisse  de  resurrectione  Christi,  qui  fructus  eins  sit,  sed 
quia  dominus  conmiendavit  uobis,  ut  verbum  sine  intermissione  praedicemus, 
ideo   pergamus.     Primo   indicatur   hie,    qui  sint   hi   qui  cum  fructu  audiunt 

25  resurrectionem,  et  hi  sunt,  qui  clausi  sunt  et  timidi,  hi  optimi  sunt  scholastici 
et  propter  hos  praedicatur,  quamquam  in  fine  sequitiu"  praedicandmn  in 
gentes  et  eos  qui  non  accipiunt.  Discipuli  timent  ludeos  et  in  tobe§  far, 
et  sunt  plob  et  propter  peccata  et  mortem  terrentur.  Si  enim  fides  fuisset 
finna,  tum  non  timuissent,  quia  postea  nihil  timuerunt.    Euangelimn  ergo  et 

30  ressurrectio  est  consolatoria  timidis.  Et  hi  sunt  scilicet  conscientiae  infii'mae, 
qui  sentiunt  peccatum,  non  ferunt  libenter  mortem,   et  timent   sonitmn  folii. 


zti  7  über  sequetm-  steht  passive  zu  21   3.  paschae  r  zu  23  —  25  Cum  fructu 

qui  audiant  verbum  dei?  r 
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hae  animae  fein  buiff tigen ,  et  his  fc^medct  EuaDgeliuni.  Et  hoc  scimus  ex 
alt  Euangelii,  quia  est  üuntiuni,  quoJ  üimtiat  Christuni  resurrexisse  e  mortuis 
in  hoc,  ut  auferat  ab  iis  qui  credunt,  mortem  ic.  Si  sie  cognosco  Christmii, 
tum  recte  cognosco.  Si  ergo  praedicatio  nihil  aliud  docet,  quam  quod  iis, 
qui  credunt,  abstulit  peccatmii,  mortem,  ergo  nemo  ad  hanc  venit,  nisi  qui 
sentiunt  peccatum  et  defectum:  iis  qui  peccatum  uou  sentiunt,  non  prodest 
Euangeliimi  nee  sapit.  Verba  quidem  capiunt,  sed  corde  non,  ueque  solatur, 
non  sunt  enim  ut  discipuli  qui  territi.  Quare  bonura  esset,  ut  Euangelium 
iis  praedicaretur,  qui  beiJQQt  iC.  Ex  hoc  venit,  quod  'pauci',  dicunt,  'meliores 
fiunt',  sed  culpa  non  est  Euangelii,  sed  scholasticorum,  qui  nihil  tentarunt 
et  curant  miuime  adfectum  mortis,  audiunt  quidem  et  tamen  miuime  curant. 
Melius  esset,  ut  non  audirent,  qui  nee  cor  nee  conscientiam  habent,  hi  regendi 
sunt  potestate  seculari,  ob  quod  instituta.  Quidam  non  contemnuut  penitus, 
intelligimt  quidem  et  loquuntur  de  eo,  sed  bie  tat  non  sequitiu-,  tamen  non 
tarn  mali  sunt  ut  priores,  3ii,  qui  timidi  sunt,  hi  optimi.  Conclusio:  Euan- 
gelium est  praedicatio  Christum  resurrexisse,  ut  consoletur  miseras  con- 
scientias  in  morte  et  afflictione,  tum  opus  erit  hac  consolatione  et  Euangelio, 
tum  opus  esset  consolatore.  Cum  homo  hoc  intelligit  et  credit  Euangelio, 
cor  habet  pacem,  dicit  enim  *Si  enim  Cliristus  vicit  peccata  mea,  cm-  non 
gaudebo  (auff  ben  erben)  ?^  Sed  hoc  gaudium  nemo  habet  nisi  ii,  qui  prius 
territi  sunt,  quare  fit,  ut  non  intelligamus  nee  hoc  nee  aliud  Euangelium, 
quia  qui  non  sensit  hunc  dolorem  cordis,  non  potest  intelligere  hoc  gaudium, 
dulcia  non  meminit  iz.  Sicut  in  naturalibus  est,  ita  hie,  ut  homo,  qui  non 
ambulavit\  ita  est  cum  Euangelio,  nisi  prius  aliquis  habuerit  ein  cor  üerjagt, 
non  sapiet.  Nemo  igitur  mirabitur,  si  pauci  sequuntur  Euangelium.  Plures 
sunt  hie  et  alibi,  qui  persequuntur  et  dicunt  novos  mores  praedicari,  sed 
oportet  ut  tales  sint.  Et  plures  reperiuntur,  qui  libenter  andient,  sed  vitam 
non  mutant,  sed  nemo  debet  oflFendi,  quod  nulla  fiat  mutatio,  sed  assuescen- 
dum.  Videte,  quid  Hierosolymis  factum  sit,  eilffmal^unbctttaufenb  ntenf(^en 
erant  congregati,  cum  apostoli  praedicarent :  quot  fuerunt  conversi,  cum 
discipuli  praedicarent?  dicebant  S'ino  expleti  sunt'.  3  millia  ex  tanto 
numero  conversi,  non  fuit  comparatio  erga  populum,  quod  posset  f|3Uten. 
Ita  manebit  semper,  christiani  ....  tüetben  gejpuret,  Non  debet  iudicari 
Euangelium  per  hos,  qui  audiunt,  sed  qui  f äffen.  Occultat  hoc  maxime^ 
Euangelium,  nempe  infirmitas  fidelium.  Petrus  cum  esset  plenus  fide  et 
[ff. spiritu  saucto,  tarnen  adhuc  [trauc^elt,  ut  Paulus  eum  cum  sanctis  multis 
reprehenderet.     Marcus  qui  Pauli  socius  erat,  discessit,  Paulus  et  Barnabas 


4  dum  14  eo  se  bie  17  dum  18  dum  20  auff  be  zu  26  über 

novos  steht  ritus  33  .  .  .  .]  pavor? 

1)  vgl.  Unsere  Ausgabe  12,  508,  24:  „bcr  fid)  nidjt  tticl^tcr"  und  Anm.;  die  dort  gegebene 
Auffassung  tvird  durch  Rovers  Nachschrift  bestätigt.  *j  vgl.  ebemla  509,  16.  27. 
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discordes  erant.  Item  discipuli  sepe  fttaud^elten ,  iam  volebant  comburere 
civitatem.  Is  defectus  maxime  occultat  Enangelium ,  et  sapientes  niundi  2uc.  9, 54 
offendiintur,  dicentes  'lii  sunt  christiani?'  tarnen  3^euey,  superbi,  iraperfecti 
sunt,  putautes  Euangelium  nihil  fructus  fecisse.  Gerte  est  scandalum  infirmi 
Christiani.  Hoc  passi  sunt  discipuli.  Christus  cum  miracula  faceret,  tamen 
adhuc  plures  offendebantur  super  eo  ut  pharisaei  dicentes  'non  agit  more 
nostro,  ut  lex  habet",  sed  plebs  tamen  adhaerebat,  quae  non  curabat  externam 
conversationem.  Sed  in  passione  omnes  scandalizabantur,  ibi  nee  mansit 
discipulus  unus,  quia  non  fortem  Christum  habebant,  sed  infirmum,  putantes 
ludeos  fortiores  illo  esse,  potencia,  nomen,  omnia  interierunt,  imo  latro  repu- 
tatns,  quis  hie  stetit?  ne  sanctissiraus  quidem,  quia  putabant:  si  Christus 
esset,  talia  non  pateretur.  Haec  est  maxima  sapientia  iudicare  infirmum 
Christum,  si  video  maguum  hominem  in  vita  bona  ambulare,  tunc  laudo 
MUa  arbor  faeit""  ic.  quanquam  papa  oifendit.  Sed  qui  est  ge6re(^li(^ ,  iam 
praedicat  'iam  feit  er",  tum  fal  tüir  ab,  tum  credimus  Euangelium  QUB  fein 
et  nusquam  esse  cum  fructu.  Sed  deus  facit  praetextum,  ut  non  cognoscas, 
ut  Christo  fecit,  ubi  nulla  forma  deitatis  erat,  sed  mortis,  'omnes  scandali- 
zabimini"  mat.  26.  hoc  est  putabitis  me  non  esse,  quod  sum,  et  tarnen  Christus  Wam.  26, 
hac  forma  tectus  erat,  hoc  est  praecipuum,  ob  quod  male  audit.  Vis  Christum 
cognoscere,  fo  muft  bu  hxä)  folc§§  be(Jel  nit  ann^emen,  si  vides  Christianum 
iam  fortem  et  imbecillem,  noli  oifendi.  Infirmus  Christus  debet  communior 
esse,  quia  cum  ad  mortem  ventum  est,  dum  hü  qui  iam  imbecilles  apparent, 
in  morte  fortes  erunt.  Paulus :  quando  inter  vos  eram,  'non  putavi  me  quic-  1.  (£ov.  2, 
quam  scire  nisi  lesum  Christum  et  hunc  crucifixum'.  Vide  hanc  gloria- 
tionem,  hanc  sapientiam  pauci  intelligunt,  eciam  qui  maxime  versati  sunt  in 
sacris.  Ego  de  nullo  Christo  possum  dicere,  qui  potens  est  et  regnat  et 
facit  miracula,  sed  quod  Christus  est  infirmus  in  cruce  et  peccato:  qui  hoc 
seit,  ber  folt  euc^  nit  btan  ergern  K 

Plures  sunt,  qui  sciunt  Euangelium,  tamen  oifenduntur  dicentes  'velim 
libenter  probus  fieri",  dum  enim  non  sentiunt  Christi  spiritum  in  se,  putant  se 
indignos,  sed  deus  ita  putat,  si  hoc  facerem,  intrftu  superbus,  sed  id  efficiam,  ut 
fatearis  te  miserum  peccatorem,  nisi  Christus  ic.  Haec  est  smnma  pru- 
dentia  K.  Sed  non  dicimus,  ut  nemo  penitus  curet  haec.  Nos  non  praedi- 
camus,  ut  sint  imbecilles,  sed  ut  Christus  cognoscatur.  (S§  tüar  barumB  nit 
3U  t^un,  ut  Christus  raoreretur  in  cruce,  sed  quod  in  infirmitate  potentia 
tecta  fuit.  Ita  qui  imbecilles  sunt,  non  ab  aliis  spernendi,  nee  ipsis  despe- 
randum.  Sed  non  approbo  imbecillitatem.  Christus  non  semper  manere 
debet  in  passione  et  sepulchro.  Ita  tibi  non  semper  in  infirmitate,  sed  de 
die  in   diem  ic.     Ideo  curandum,    ut  non   desperes,    si  tibi  una  vice    non 

zu  1/2   über  comburere  civitatem   steht   ut   lu.  9.  zu   11  über   sanctissimus   steht 

Petrus  15  dum       dum  17  omnia         21  glör         24  nisi  bis  hunc  fehlt         34  (S§]  6r 

»)  vgl.  Unsere  Ausg.  12,511,16117: Joix  e§  nic^t  )X)tt)%,  ber  muB  fic^  baran  ftoffen  unb  ergetn. 
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venerit,  fac  per  preces  tuas,  impetres  uuo,  tribus  ic.  aimis.  Noli  ergo  iucHcare 
proximuni  tuum,  si  imbecillis  est:  si  autem  facies,  tum  deus  extollet  eum, 
qui  vult,  ut  in  charitate  vivamus.  Si  banc  Sapientiam  Episcopi  et  duces 
habereut,  bonum  esset,  ut  curam  animarum  gererent.  Imo  et  magni  Episcopi, 
si  leguntur  istoruni  legendae,  fuit  vita  et  regimen  eorum  tyrannis.  Deus  ^ 
üuc,  24, 39  vult,  ut  sit  caro  et  ossa,  adam.  Haec  est  caro  et  os.  In  hodierno  Euan- 
gelio  aliquid  invenietis  in  ossa,  hoc  est  fortem  et  carnem  imbecillem. 
Ita  et  quidam  ambulabunt  pleni  fide,  qui  sustentant  populuin  dei.  Alii 
irabecilles  2C.  ut  sit  Christus  carnem  et  ossa  liabeus.  Conscientia  cum  uon 
seit  Christum  posse  ferre  infidelitatem,  tum  terretur,  nou  solatur.  lo 

Haue  Paulus  sapientiam  et  apostoli  t)aBen  getriBen.  Totum  testamentum 
mm.  15, 1  Christum  infirmum  ttetBt  un§  ein  ut  in  Ro.  15.  'Nos  qui  firrai  sumus'  2C. 
Ita  nos  oportet  facere,  nullus  alterum  contemnat,  quia  hii  omnes  in  hanc 
scholam  pertinent,  in  qua  apostoli  fuerunt,  qui  penitus  contemnunt.  Ad  hos 
non  pertinet,  quem  tarnen  sentis  desyderare  Euangelium.  Ne  contemne.  is 
S)a§  gilt^  hoc  Euangelium:  Christus  in  me  stetit,  fortis  est,  mortem  vicit. 
Inter  eos,  qui  territi  sunt,  stat,  ii  infirmi  sunt,  ipse  fortis.  Ita  nobiscum 
est,  quanquam  conversatio  non  bona.  Ostendit  manus  et  pedes,  s])iritus  non 
habet.  Quid  hoc?  scilicet,  quod  modo  praedico,  ba§  man  ft(|  ttit  ei'gen  an 
bem  f(^h3Q(^en.  Christus  non  iuvehitur  in  eos  torve,  sed  benigne,  consolatur  '-^i* 
eos  videre  meos  pedes.  Ita  infirmi  non  contemnendi,  donec  fortiores  flaut, 
et  bie  ntotnung  ift  nit,  ut  in  infirmitate  raaneant,  sed  ob  hoc  in  medium 
stat,  ut  firmiores  flaut,  Pedes  et  manus  sunt  opera  vitae  Christi:  'videte 
quomodo  ego  ambularim.  Ego  inflrmus  fui,  iam  inflrmitatem  vestram 
tolerabo,  saltem  sequamini  me'.  25 

S!uc.  24, 46f.  2.  ftU(f  est  in  flne.     'Ita  resurgere  a  mortuis  tertia  die   et  praedicari.' 

Huiusmodi  Euangelium,  quod  aununciat  remissionem  peccatorum  et  poeui- 
tentiam,  debet  praedicari  omnibus,  capiat  vel  non.  Maior  pars  audit  sine 
fructu,  et  dicendum:  Christus  voluit  praedicari  in  omnes  gentes.  Hoc  con- 
siderandum  in  nomine  2C.  Poeuitentia  quid?  !^et[t  Christus  ^efferung,  non  3o 
quod  hactenus  presbyteri  imposuerunt  5  paternoster.  Non  est  mos  scripturae, 
ut  homo  mutet  vitam  totam,  quam  non  bonam  sentit.  Cum  sentis  te  super- 
bum,  luxuriosum,  oportet  ut  ex  corde  an  tüOl'ten  et  tueitfen  mutari.  *In 
nomine  meo'  quid?  quae  non  in  nomine  suo  est,  quae  venit  ex  operibus 
nostris  et  omnium  religiosorum  quae  proprie  est  diaboli  poeniteutia,  quia  35 
voluimus  per  merita  nostra  peccata  delei-e.  In  Christi  nomine:  qui  crcdunt 
resurrexisse  pro  peccatis,  ista  fides  gibt  beffeinng,  nou  durabit  momentum, 
sed  totam  vitam.  Vita  Christiana  non  statim  mutatur  in  melius,  sed 
quamdiu  vivimus,   in  nobis  aliquaudo  eciam  sanctis  sentitur  concupiscentia 


2  dum  zu   11    iit  apostoli  r  zu  :}0  Poeuitentia  r 
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aliqua,  metus  mortis,  quaradiu  igitiir  vivimus,  habemiis  peuiteutiam  in  nomine 
lesu.  'Vetus  homo  cormmpitm-,  Internus  reuovatur  de  die  in  diem',  quia  2.  gov.  4,  ig 
ostendit  nol)is  Christus  manus  et  pedes,  ut  fji^igct  fiamus.  9lem§  im  lüjrtiant 
für,  quod  suo  opere  velit  vitam  innovare  nisi  in  nomine  Christi.  Nemo 
potest  habere  dignam  poenitentiam,  nisi  fide  ilkistrarit  cor  suum.  Quando 
papa  praecipit  ieiunia  facienda  ad  sacramentum,  tum  ego  dico  'utinam  lioc 
nou  praeceptum  esset,  quid  hoc  iuvat?  non  est  luft  tiod^  Hb,  quid  tttadjft? 
quia  est  poenitentia  in  nomine  meo,  non  dicit,  ubi  poeniteutia  sit  in  nomine 
dei,  quia  oportet  ut  faciam,  quia  si  non  praeciperet,  nunquam  accederem. 
Si  autem  credo  Christum  vicisse  peccatum  2C.  tum  venit  luft  'etj  quod  domi- 
nus mens  sie  fecit,  et  ego  311  IÜ6  unb  tX  domino  meo  Ciiristo  innovabo 
vitam  non  coactus'. 

2.  Remissio  in  nomine  praedicanda,  hoc  est  Euangelium  est  praedi- 
candum,  quod  toti  mundo  enunciat  Christum  peccatum  gefrefjen,  ut  omnes, 
qui  credunt  in  eum,  habeant  eandem  resurrectionem,  ut  si  ipsi  resurrexissent. 
Hoc  opus,  quod  ipse  fecit,  meum  est,  quia  ob  me  factum,  sicut  est  sine 
peccato,  morte,  ita  mecum  erit,  tamdiu  ago,  ut  nihil  sit  quam  vita  et  iustitia. 
Et  hoc  fit  usque  ad  finem  muudi.  Paukis  2.  Cor.  3.  'Nos  revelata  facie'  2C.  2.  6oi-.  3,  is 
'de  claritate  in':  hoc  est  Christus  resurrexit  a  mortuis  unb  lt)ttt  ltn§  flll'ge= 
[telt,  ut  eum  cognoscamus.  Hoc  speculum  tüirt  un^  furge^olteit  per  Euange- 
lium. Cum  credo,  tum  illa  claritas  exit  ex  eo  in  me.  Futurum  tandem 
est,  ut  veniamus  in  eandem  claritatem.  Vides  Paulum  miseras  conscientias 
solari,  quod  dicit  non  semel  claritatem  dei  venire.  Paulus  ^Qt  ttttt  toift 
umbg^ett.  Poenitentiam  noli  beuten  auff  bie  Beid^t  vel  horam,  sed  fol  auff 
bie  gan^  perfon  g^en,  ut  cum  incipio  credere  in  deum,  manet  adhuc  pecca- 
tum, quod  satis  esset  ad  damnationem,  sed  tam  ingens  est  misericordia  dei, 
ut  non  contemnat  meam  imbecillitatem  2C.  hoc  est  poenitentia  in  nomine  suo, 
ut  praeteritum  peccatum  non  noceat,  neque  instans,  ut  saltem  cogitet,  ut 
erigat  se.  Vides,  qualis  fuerit  praedicatio,  quam  nos  praedicamus,  cum 
audimus  de  indulgentiis  ?c.  cum  presbyter  dixit  absolutionem  omnia  abiisse, 
sed  non  est  ita.  Sed  ita  debet  esse  absolutio:  ^d)  fe^t  btC§  in  hunc  statum, 
in  quo  est  remissio  peccatorum  eterna.  Verum  est,  quod  peccata  praeterita 
^n  fein,  sed  ita  ordiuata  debet  esse  vita  tua,  si  aliquando  [traud^left ,  ut 
non  diffidas.  Inspice  Petrum  et  apostolos.  Haec  poenitentia  praedicatur, 
sed  pauci  intelligunt.  Absolvit  non  solum  opera,  sed  et  personam  et  ponit 
in  novura  statum,  modo  nou  torpescas.  Tum  tibi  eciam  counivebit,  alias 
esset  contra  dei  misericordiam  peccare.  Haec  duo  habet  Euangelium  prae- 
sens: scilicet  poenitentiam  et  remissionem  peccatorum. 


3  9ient  fim  6  fac       dum  10  dum  16  me  feJilt  21   dum 
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Ha. 

^rcbigt  am  ^icuftag  in  bcr  OftcrUiodje,  ^JJac^mittatjg. 

(7.  9lpnl.) 
^n  bicjev  bi^'^er  nod)  iingebrii(fteu  ^^rebiQt,  bic  mir  äit^ertid;  an  bie  \)ox= 
l^ergeljcube  anfnüpft,  teljanbclt  l'utljcv  bic  luatjren  guten  SBeite  iinb  foiinnt  im 
©egenfa^  gegen  bic  ^Jleffc  auf  ben  bentfdjen  ©otteöbienft  unb  im  föcgenfa^  gegen 
bie  (S)clüt)be  auf  ben  (J-^eftaub  ,^n  fprecTjcn.  ©ie  ftel)t  Bos.  o.  17 ',  33t.  69^— 70^ 
(int^ümlid)  in  Bos.  o.  17^  gebunben). 

30]  Post  praudium. 

Chari  araici,  auclimus  hodie,  quod  m  nomine  Cliristi  debeat  praedicari 
poenitentia  et  remissio  peccatorum,  quod  ita  intelligeudum,  ut  sine  operibus 
nostris  fiat  peccatorum  remissio,  sed  per  Christum,  quando  in  eum  credimus, 
quando   hoc  intellegimus   et  credimus    verum    esse,   cum   ergo   aliter    nobis    5 
praedicatur,   scimus  non  verum   esse,    quia  haec  duo  contrariantur    fieri   in 
nomine  Christi  et  meo,  aut  enim  Christi  praedicatio  falsa  est  aut  altera.    Ex 
hoc  sequitur,   quod    falsus    non   est    Christus.     Si    enim    spero    me  vacuum 
peccatis  propter  transitum  lacobi^,  non  est  in  nomine  domini,  sed  non  opus 
est,  ut  pluribus  dicatur.     Scitis  enim   non    alio  modo   fieri  remissionem  nisi   lo 
per  opus   Christi,    non    meum.     Hinc    potestis   respondere   omnibus    his  qui 
obiiciunt   nova  doceri.     Opus  est,   audistis,  non   con venire,   ut  missae  cele- 
brentur  ?c.    dum  clamatis   'nonne   debemus   bona   opera  facere?'    Cum  hodie 
audistis  Euangelium,  non  omnes  capiunt,  quia  quamquam  audiant  Christum 
omnia  fecisse,  tamen  non  probare  possunt,  quod  omuia  abolentur,  non  potes  i5 
tuis  tnalen,   fttfften  et  ieiunüs  facere,  quod  Christus  fecit.     Uli  tamen,  qui 
intelligunt,   quamquam    renovetur   aliquid,    tamen   admittunt.     Sed   tamen  si 
quidem   offenduntur,   non    est   mirandum,    quia    pauci    Euangelium   capiunt. 
lustum  est,  ut  mutacio  fieret  cum  operibus,  quibus  huc  tractus  populus,  quo 
posset  demereri,    ut  fateantur  nihil  prodesse  meritorum,    sed  solum  Christi  2u 
sanguinem.    Si  enim  ipse  satisfecit,  et  tu  nihil  poteris.    Quid  enim  tu  efficies, 
si  tantus  vir  satisfecit?  Dicis  'non  est  bonum  opus  faciendum  T    Euangelium 
dicit  *In  nomine  meo",  quod  mors  non  est  2C.  tantum  receptum  referendum, 
quid  ego  faciam?    Illud  stude,  ut  opera  mutes  et  vera  opera.    *^Quo  modo?' 
in  proximi  salutera:  si  est  ignarus,   instrue  eum  Christum  omnia  fecisse  2C.  25 
quod   plus  est   quam  si  centum    missas  geftifft  !§et§.     Si  quaeris,    ad  quid 
valet    numerus    missarum?"  respondent  'volumus    deo    servire'.     Non   audis 
poenitentiam    et  remissionem  peccatorum,   non  in  tuo  opere,   sed  meo  esse, 
sed  si  niteris,  dicis  nihil  aliud  quam  'nolo,  ut  Christus  solus  faciat'.    Damna- 
bilia   omnia   opera,   quae  volunt   unum  vcniale   j)eccatum   delere:   quid   opus   30 
fuisset  Christo  effundere  sanguinem,  qui  nunquam  peccatum  fecit?  sed  prop- 

24  muteris  31  effudere 

')   Gemeint  ist  das  Wallfahren;  vgl  unten  Z.  16. 
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terea,  quod  nos  mundum,  mortem,  peccatum  vincere  non  potuimus,  ideo  ipse 
pro  Dobis  fecit.  Ideo  fobert  a  nobis,  ut  solum  credamus.  Quare  non  opus 
est,  ut  dicam  'ego  ingrediar  coenobium  et  peccatum  delebo",  quod  Christi 
officium  est.  Vera  opera  ^db  U)ir  loffen  Ugen,  bonum  esset,  ut  nee  altare 
5  nee  ecclesia  esset  propter  hos,  qui  operari  volunt.  Sed  Christus  vult,  ut  in 
eum  credas.  Ita  habet  Euangelium  'Oportuit  Christum  mori  et  praedicari 
poeniteutiam  in  nomine',  non  in  papae,  missae,  peregrinatiouis.  Si  quidem 
inter  vos  sunt,  qui  obstinati  sunt,  curetis.  Cln-istus  habuit  taliter,  vultis 
tamdiu   expectare,   quousque   comprobetur  ab   omnibus,    expectabitis  oportet 

1)  usque  ad  mundi  finem.  Velim  ii  qui  rem  intelligunt,  ut  progredereutiu", 
Ceterum  ii  qui  nolunt,  maneant  in  sua  obstinatione.  Non  est  possibile,  ut 
uno  tempore  omnes  accedant.  Bonum  esset,  ut  loco  missae  vel  novum  vel 
vetus  testamentum  legeretur.  Ita  Paulus  et  apostoli  fecerunt,  postea  diaboli 
instinctu  mutatum,  ut  latine  legeretur  Euangelium  et  Epistola.    Nunc  fecimus 

if.  ex    hoc    opus    et   occulte  Euangelium    et   Epistola    legitur,    cum    palam    et 

germanice  legi  debeant,  sed  haec  occulta  sunt.    Ad  Cor.  14.    Si  non  est  hie,  1.  cor.  14, 
qui  interpretetur,    taceant.     Hie   missam  abrogavit,   ritus  vester   est   contra 
Paulum.     Nos   religiosi   quid  possmnus,    quod  erravimus?     Hoc   opus  esset 
cum   fructu,    ut   fratri   inservires,    quo   in    cognitionem    Christi   venires.     Si 

2)  omnes  missae  in  orbe  conferrentur  lectioni  uni  Euangelicae,  nihil  esset,  et 
plus  haec  sola  conferret  fi'uctus  quam  hae  omnes.  Qui  vult  Euangelio 
credere,  oportet  ha^  er  ft(^  be§  ergeb,  ut  multi  oiFendantur  et  pauci  credant. 
Quod  presbyteri  contrahant  matrimonium,  fit,  ut  scortatio  cesset.  Deus  facit, 
ut  copulentur  duo.    Operi  dei  non  resistendum,  in  nostra  potestate  non  est, 

25  ut  vir   sit  mulier,  tandeni  eciam  opus   dei  est  'Crescite   et  multiplicamini'.  i.a)Jof.i,2 
Non  est  igitur  in  manu  dei  mulierem  virum  non  habere,   quod  mulier  parit 
filios,  et  naturale  est  ut  arbori  fructus  ferre.     Non  est  impediendum  matri- 
monium, ubi  vir  est.     Monialis  non  potest  non  esse  mulier,   igitur   sui  non 
compos  est,  eciam  deus  dicit  'Crescite  et  multiplicamini'.     Ita  cum  viro,  sii.a«oi.  1,2 

30  deus  gratiam  ei  non  dat,  debet  mulierem  accipere,  neque  votum  neque  parens 
impedire,  quia  'ego  deus  creo  te  in  virum"  ic.  (Selt{^  ftanb  ift  ge|)Oten  non 
solum,  sed  et  etltgefe^t.  Votum  et  praecepta  sint  votum  et  praecepta,  dei 
opus  non  possumus  impedire,  quia  dicit  'hanc  mulierem  creavi,  ut  esset 
ferax',  sed  votum  plus  valet  quam  mea  voluntas.     Seimus  non  esse  in  con- 

35  suetudine,  quod  dei  praecepta  non  servemus,  is  praecepit,  ut  non  committamus 
adulterium,  furemur  ic.  barumb  fol  tüir  mauere  in  veteri  fide.  Si  aliquis  est 
qui  huic  renititur,  lo§  in  muxren.  Si  sentis  te  non  esse  QU^JogenS  mane 
in  vocatione  tua.  Sin  non,  die  'deus  mens  et  eins  praeceptum  est  super 
omnia  vota  et  Papae  instituta'  et  illud  fac  ut  habeas   mulierem.     Alterum 


zu  8  si  aliqua  innovatio  r 
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quod  quidem  alii   accipiant  iixores.     ludaei  habebant  legem,   si  vir  habebat 
cui  non  poterat  commercium  esse,  dabat  libellum  et  accipiebat.    Haec  lex  non 

TOntti).  19, 7  data  est  Christianis.  ludaei  quaerebant  Christum,  an  possint  repudii  libellum 
dare.  Christus  respondet  *uisi  causa  stupri,  committit  adulterium'.  ludaei: 
ö.  8 'quid  Moses  dicit?  et  tu  contra  Mosen  es'.  Sed  Christus  inquit  'contra  f. 
aKarc.  10,  7  duriciam',  'ab  initio  non  fuit'.  'Deseret  vir  patrem\  Vide  homo  deserere 
debet  raatrem  et  patrem  et  adhaerere  iixori.  Haec  accipite  verba  quae 
Christi  sunt.  Ubi  Christiani  non  sunt,  velim  haec  lex  servaretur,  ut 
dirimerentur  vir  et  mulier,  sed  inter  Christianos  non  vult  Christus,  ut  diri- 
mantur  huismodi,  nisi  causa  stupri,  quod  admittit.  Si  dicis  'habeo  mulierem  lo 
morosam  et  infirmani,  infidelem',  hoc  non  curat  et  andit  deus,  ibi  non  fit 
divortium,  sed  patiendum,  nisi  adulterium.  Sed  cur  admittit  adulterium? 
Ideo  quia  in  lege  erat  praeceptum,  ut  occideretur  talis.  Ita  et  nobiscum  de- 
beret  esse,  tum  peccatum  tüurt  gcftrafft,  et  peccatum  tüutt  minbcr.  luditium 
llöer  ben  ecBxuc^  est  mors.  Tarnen  ita,  quod  adulterium  sit  manifestum  ut  i^ 
matriraonium,  ut  si  vir  bonus  esset  in  oppido  et  mulier  ab  eo  discederet,  si 
non  recipiat  uxorem,  bene  facit,  si  non,  iniuste  non  facit,  oportet  ergo  ut 
adulterium  sit  manifestum.  Adhuc  unus  casus  est,  si  vir  non  posset  bte  ee 
:pf(icf)t  geben,  sed  hoc  est  ju  groB.  Si  mulier  abit  et  non  revertitur  post 
aliquot  annos,  et  ille  vir  est  et  tarnen  continere  se  non  potest  ic.  num  20 
iniuste  facit,  si  vir  alteram  ducit?  Imo  hoc  faciendum,  ne  libertas  detur 
uxoribus  post  longum  tempus  redeundi.  Dum  Euangelium  non  habuimus,  ut 
sues  viximus.  Nunc  cum  Euangelium  nobis  illuxit,  debemus  nos  aliter 
fd^ttfcn.  In  causis  necessariis  scandalum  non  curandum,  sed  conscientia  in- 
firma  liberanda.  Per  hoc  veniremus  ad  vera  opera,  non  ut  per  illa  iusti-  2r. 
ficaremur,  sed  ut  proximo  inserviamus,  qui  non  vult,  ut  pro  tuis  peccatis 
satisfacias,  quae  ille  delevit,  sed  ut  proximo  adiuves.  In  die  extremo 
rogabit  te,   an  feceris  opera,   non  ut  per  ea  iustificareris ,   sed  ut   proximo 

a»ntt().  2r),4iinservires,  'quicquid  fecistis  ex  minimis  uni,  mihi  fecistis'.     Nunc  invertimus 

rem    ic.    deo    opera   destinavimus    in    honorem,    non    proximo    in    auxilium.  30 
Christus  non  moi-tuus  est,  ut  deo  conciharetur,   l)at  !ein§  l)tn  auff  getl^an 
et  tu  tt){lt  l^tn  QUff  operibus  tuis  2C. 

12. 

^vebigt  mit  Sonntag  Clnafiniobogcnitt. 

(12.  3lpvU.) 
5Diefe  ^^rebigt  [teljt  Bos.  o.  17'\  ^l.  70^  —  72''  (inttiümlid}  in  Bos.  o.  H'^ 
gebunben).     9liif  ©runb   ber  üortianbenen  S)rudEe   ift   [ie  bereite  in  llnfcrcr  9luö= 
gäbe   33b.  XII  ©.  517 — 524   ntitgetlE)eiIt.      S)er   Sd^ln^  bc§  (Smnonö,   bie  Älage 
über  bie  äöittenberger  ©enieinbe,  tüurbe  in  ben  5DincI  nidjt  aufgenommen. 
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Dominica  prima  post  Pascha   'Cum   sero  esset  iina  sab.*  S0O20, loff. 

lu  lioc  Euangelio  tOttt  ge|3l'eiffet  fmetus  fidei.     Fructus  fidei  inter  alios 
pax  et  gaudimu,   iit  in  Gal.  5.     Ita  liic   cum  Christus   ad  discipulos   veuit,  ©ai. :.,  22 
qui  in  timore   erant   et   expectabant    singulis  horis   mortem,   dat  eis   pacem, 

r,   quam  eciam  sequitur  gaudium,   quia  gavisi    sunt  videre    dominum.     Eciam 

tüel)tcr  bie  Irofft  unb  mad)t  fidei.    Et  'sicut  misit  me  pater,  ita'  jc.     Et  iterum  Soi).  20,  21 
'Accipite  spiritum  sanctum'  2C.   ba§   fein  teic^e  ftudE.      Fides  debet  ita  esse,  tj.  22 
ut  resurrectio  Christi  mihi  guetgen,   ut  audivimus   in  feriis.     Non  satis   est 
credere  Christum  resurrexisse  a  mortuis,   quia  nee  pax  nee  gaudium,   ftafft 

10  nodf)  mod^t  sequitur,  sed  mihi  resurrectionem  factam,  ut  hac  me  iuvet  pecca- 
tum,  mortem  meam  superatam.  Haec  est  vera  fides.  Illud  et  significat 
figura,  quae  hie  est,  quod  ianuis  clausis  et  non  laesis  intravit.  Illud  stare 
nihil  aliud  est  quam  quod  in  corde  nostro  stet,  sicut  in  medio  discipulorum. 
Si  ita  in  medio   cordis   stat,   tum   sentimus  hanc   vocem   'pax   tibi,    peccata 

15  remissa,  diabolus  et  omnis  potestas  non  f Grabet  bil:^  Per  ianuas  clausas, 
quomodo  hoc?  ingreditur  per  clausas  JC.  et  tarnen  non  frangit.  Id  fit  per 
praedicationem,  quae  non  est  negligenda  hominibus  mortalibus,  non  enim 
expectandum  e  coelis  verbum,  quia  quos  vocat,  illos  per  praedicationem 
mortalis   hominis  vel    eciam   peccatoris    vocat.    Verbum    portat   Christum  in 

20  cor  nostrum  et  nihil  aperit.  Quomodo  venit  verbum?  non  laedit  conscientias, 
hoc  est  non  falsas  conscientias  facit,  ut  pseudoapostoli  faciunt,  qui  ianuas 
et  fenestras  rumpunt.  Id  verbum  suum  non  facit,  sed  ingreditur  per  ianuam 
clausam.  Adventus  est  praedicatio,  statio  est  fides.  Non  est  satis,  ut  in 
lingua,  ore  stet,  sed  ut  lohannes  dicit,  in  medio  cordis  stare  debet.     Fructus 

25  fidei,  quod  gaudium  est,  non  est  externa,   sed   ea  pax  'quae   superat  omnem  ^Oit-  4, 7 
intellectum'  4.  Phili. 

Discipuli  sedent  clausi  et  prae  metu  ludaeorum  non  audent  egredi,  cor 
est  aggravatum  et  insecurum.  In  hoc  metu  venit  Christus  et  salutat  cor  et 
gaudio  afifecit  et  cor  confirmatur,  ne  timeat  hoc  quod  autea.    Ut  hie  discipuli 

30  clausi  erant  propter  pertinaciam  ludaeorum,  quae  manet,  tarnen  discipuli 
intus  mutantur:  cor  securum  fit  et  tutum,  iam  non  timent  ludaeos,  ut  antea, 
hoc  est  Christiana  fides,  quae  cor  pacat,  quando  adflictio  non  adest,  sed 
quando  maxima  est.  Et  hoc  est  discrimen  mundanae  et  supernae  pacis,  si 
qui    patitur,  non  habet  pacem  2C.     Christiana   pax    amplectitur    discordiam 

35   externam,  paupertas,  mors,  persecutio  adest,  sed  intus  non  sentit  illa,  et  cor 

plus  gaudio  abundat,  quando  haec  adsunt,  quam  si  non  adsunt.     Haec  pax  «ßf)i[.  4, 7 
superat  bernunfft  unb  f^n,  haec  pax  confiartat  personam,  ex  corde  intranquillo 
pacatum  facit.     In  Ins  rebus  habet  pacem,   ubi  alii  discordiam.    Unde  hoc? 


zu  5/6  Periculum  non  mutat,  sed  cor  r  zu  li  Stetit  in  medio  r  dum  sw  15  Fores 
clausae  r  zu  21/22  Adventus  r  zu  23  Statio  r  zu  25/26  Phil.  4.  r  zu  29  —  31  In 
eodem  enim  sensu  et  perfidia  manserunt  ludaei  r  zu  33/34  Pax  dei,  mundi  r 
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ex  fide  Christi.  Si  enim  credo  eura  per  resurrectionem  vicisse  peccatum, 
mortem;  et  mecum  manere,  ha^  xä)  hin  gebrechen  tonh  ^aben,  tum  non 
possum  blobe  trerben,  si  mors  imä  mici^,  dico  'Christus  resurrexit  et  vicit 
mortem",  si  inops,  video  divitem  Christum,  et  quicquid  potest  periculi  obviare 
sibi,  convertit  oculos  in  Christum.  5 

2.  fructus  sequitur.  Viso  domino  gavisi  sunt,  maximum  gaudium 
Christum  ostendere,  hactenus  nostrae  manus  nobis  osteusae  sunt,  per  hos 
fructus  cognoscimus,  ubi  Christianus  verus  sit.  Si  in  perturbationibus  Chri- 
stianus non  gaudet,  certum  siguum  est  eum  adhue  esse  muudanum.  Videmus 
ex  multis  milibus  ue  unum  quidem  posse  laetari  in  afflictionibus,  teutationibus.  10 
Hoc  canimus  in  cautico  illo  vere  Christiano :  Christus  resurrexit  non  sua  causa, 
sed  propter  nos,  'be§  foEn  tüir  aüe  fio  fetn\  si  pro  se  resurrexisset,  cur 
ego  gaudere  debeo?  Et  couchidit  'Christus  vult  nostrum  solatium  esse",  non 
aliud,  qui  omnia  mala  vicit.    Praesens  hoc  Euaugelium  de  fide  et  fructu  dicit. 

Sequuntur  officia  et  trofft  fidei,  ha§  ftxedS  \iä)  in  bie  li6.  Non  satis  15 
est:  si  acquisivi  Christum,  quod  mens  est,  quod  superavit  peccatum,  oportet 
3oi)  20, 2ut  eins  exemplum  sequar.  'Sicut  me  misit  pater^  inquit,  hoc  est  supremum 
opus,  quod  Christianus  facere  potest,  ut  per  praedicationem  ad  hoc  portem, 
ad  quod  egoK  Hoc  ad  ofBcium  quemlibet  instituit.  Ipse  venit,  ut  praedicaret 
et  diceret  veritatem,  hoc  nobis  dictum  et  scriptum,  q.  d.  'satis  habetis  in  me  20 
solatii  et  gaudium  verum  sum  ego  Christus,  pater  misit  me  in  muudum  ex 
charitate,  ut  ei  serviam,  ut  in  gaudium  et  solatium  veniret  mundus  unb  ^dh  l^in 
geben  corpus  et  vitam.  Ita  facite.  Id  vitae  quod  reliquum  est,  vivite  ut  Christi 
missi\  Cuiuslibet  officiimi  est,  ut  proximum  iustruat  jc.  Et  haec  potestas  non 
solum  data  clericis,  quanquam  apostolis  dictum,  tamen  omnibus  credentibus.  25 

Quando  supremum  opus  egisti,  fac  ut  Christi  apostolus  sis,  ut  omnibus 
inservias,  ut  ad  deum  veniant  sicut  tu.  Non  ut  aliquid  merearis  per  hoc, 
■0. 22  sed  antea  per  Cliristum  habes.  Sequitur  'Accipite  spiritum  sanctum\  Est 
maxima  potestas,  quae  nunquam  satis  laudari  potest,  quae  datur  mortali  et 
datur  potestas  supra  mortem  ic.  Papa  Petro  addixit,  quod  habet  potestatem  30 
supra  regnum  saeculare  et  Celeste.  Verum  quidem  est,  sed  ipsi  traxerunt 
ad  se  ut  distributiones  illas  mundanas.  Sed  deus  dat  nobis  spiritualem 
potestatem  et  dicit  'si  dixeris  verbum  super  peccatorem,  hoc  est  tantum, 
quasi  ipse  dixissem  in  celo\  Verum  Christum  esse  dominum  celi  et  terrae, 
quando  verbum  dicit,  tum  dictum  est,  ut  peccatori  peccata  remissa,  tl'u|  ut  35 
omnes    creaturae    mutiant.     Iterum    si    dixerit    peccata    non    remissa,    haec 

zu  5  über  sibi  steht  hominum  zu  6/7  Mauus  domiui  r  zu  11/12  Gl^rtft  ift  ix= 

ftonbcn  r  zu  15  Officia  fidei  r  zu  17  Sicut  me  misit  pater  r  zu  18  lam  veui  r 

über  portem    steht   !6reng  proxijnum  zu  28   Accipite  spiritum  sanctum  r  zu  29/30  iu 

Euangelio  r  zu  31—34  nos  distribuit  enim  bicatel  ^vobftei  episcopatus  papa  r  33/34  tau- 
tum  est  quasi  35  dum 

')  Der  Sinn  ist:  Das  Jmhste  Werk  des  Cliristen  ist,  (den  Nädisten)  dahin  zu  tragen, 
ivohin  er  selbst  getragen  ist,  mmlich  zu  Christus. 
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potestas  est  in  cuiuslibet  Christiaüi,  spiritualiter,  ore,  quae  g^et  t)Ber  bie 
getDtffen,  quae  ex  virtute  verbi  huiiis  potest  erigi.  Si  dico  'peccata  remit- 
tuntur",  est  dei  verbum,  non  meum,  quod  nulla  creatura  potest  ntber  ftoffen, 
nihil  iuvat,  si  administravero  res  saeculares.  Hoc  vult  Ephe.  'misericordiarum'',  '^2!Vox^.'h^i' 
.'>  'benedixit^  In  primo,  quam  in  Christo  geuBt  et  in  nobis,  cum  eo  sedet  in 
regno  celesti,  quia  qui  credunt,  in  eo  sunt,  participes  resurrectionis,  ascen- 
sionis  2C.  Hanc  potestatem  relinquo  vobis  in  ore  vestro,  in  quibus  est 
potentia  et  trofft,  quas  donavit  nobis  per  resurrectionem,  possumus  iustificare 
et   damnare.     Sed   tarnen    agendura,    ut    papa    huc   traxit,    quod   si    tantum 

10  loquuntur  verba,  sequatur  absohitio.  Ita  dixit  'si  non  credis,  tarnen  authori- 
tate  mea  possum  te  absolvere\  lüde  error  erevit,  ut  putaremus  salutem 
Stare  in  manu  et  operibus  hominum,  sed  ita  intelligenda  verba  'quorum 
remiseritis'.  In  quibus  Jutrt  gereift  fides  eorum,  qui  audiunt  et  non  authoritas 
et  non  potestas  stabilitur  loquentium  verbum,  quae  duo  adeo  sunt  distantia 

15   ut  cehun  et  terra.    Papa  dixit,  quod  quamprimum  dixerit,  sequi  remissionem. 
Christus  omnibus   ludaeis  praedicavit   et  tamen    pauci  crediderunt  et   tamen 
eins  verba   erant   dei.     Hoc   verbum    loqui    potestis,    si   quis    credit   remitti 
peccatum,   sed  authoritatem  non  habere  plantare,  rigare,   incrementum  dare,  1.  eor.  3, 6 
fein  triet)t  bon  einanber.     Verba  loqui  possum,   sed   non   dare  incrementum. 

20  Per  haec  verba  incitandi  homines  ad  fidem,  si  dixero  'remissa  sunt  tibi 
peccata',  oportet  ut  credat,  si  non  credit,  nihil  iuvant,  quanquam  sunt  verba 
dei,  et  mihi  non  dedecus  facit,  sed  deo,  quem  mendacem  credit,  Et  econtra. 
Incredulitas  ergo  est  ein  convitium  maiestatis  divinae.  Verbum  dei  vult 
cum    fide    auffgenotlien    tüerben.      Haec    est    potestas,     quam     omnis    Chri- 

25   stianus  habet. 

Scio  vestrum  paucos  esse,  qui  credunt.  Quottidie  auditis  abundantiam. 
Euangelii,  sed  tamen  conviciamini  Christo,  quia  non  creditis.  Auditis  quidem, 
sed  nemBt  euc^§  nit  an.  Ungnab  tft  Bei  tuä),  t)e  lenger  ic^  mä)  prebig,  tj^e 
erger  e§  tüixt  mit  f reffen,  fauffen  et  omnibus  peccatis  ic.    Vos  ipsi  iudices 

30  sitis,  audire  verbum  syncere   et   non   mutari  vitam.     Imminet  nobis  exitium 
certissimum,    si   venerit,    fo   tüirb§   fo   lang   tuerben.     Ego   de  vobis    dicere 
possum,  quod  Christus  loquitur  de  Capharnaum.    Plures  civitates  sunt,  quae  TOnttö.  11, 23 
dimidium  bonorum  darent,  ut  vel  terciam  partem  Euangelii  audirent,  statum, 
non   personam    danmamus.     Ita   agendum  cum  presbyteris   et   clericis,   sicut 

35  cum  füre  et  fune,  funem  detestor,  cum  ligatus  es,  ut  tu  eripereris.  Ita 
statum,   cucullam,   coronam  detestare,    personam  amplectere,    sicut  Christus 

lipUi^  ift  mit  in  umBgangen. 


zu  4/5  Eph.  1.  2.  r  9    traxit    papa   quod  Z2i    26/27  Potestas   Christianorum  r 

zu  32  Caphei'naitae  ?•       quae]  qui  zu  33/34  de  .sacerdotibus  dicebant.  r 


ßut^cr§  Söerle.  XI. 
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13. 


^rcbigt  am  Sonntag  9JJtfcricorbia§  ^omini. 

(19. 2i)5ta.) 

S)tefe  ^prebigt  ift  ot§  ©ermon  öon  bem  guten  Wirten  oft  gcbnidt  woxhm 
imb  naä)  ben  S)rudEen  in  33b.  XII,  ©.  524 ff.  mitgetl^eiU.  9törer§  9^ad§j(^nft  \k'i)t 
Bos.  0.  17^  331.  72^^— 74^  (fälfc^lid)  in  Bos.  o.  17"  geBunben).  [©ie  ift  mit  i^ren 
nur  tünüg  Bebeutenben  beutfc^eu  33rDifcn  nid)t  geeignet  in  bie  ettüaä  bevlüicEetten 
Seytöerfjältniffe  ber  SDrude  2id)t  ^u  bringen,  ^untal  bereu  SlBlüeid^ungen  jtoar  3a!)l= 
reiei)  finb,  aber  meift  feine  Stuberung  be§  ©inne§  entl^alten.     ^^.  ^.] 

3oi).io, i2ff.  32]         Dominica   Misericordia   domini  Euaugelium  loh.  k. 

Illud  Euaugelium  solatio  plenum  est,  quod  depingit  amice  Christum  et 
dicit,  quae  persona,  quod  opus,  tüte  er  geftttnet  fei  gegen  ben  leuten.    Melius 
non  cognoscimus,   quam  quod  opponamus  malos   et  bonos  pastores,   ut  ipse 
facit.     Deus    duo    ministeria    praedicationis    instituit,    ut    non    habeas    deos     & 
alienos  2C.    Homo  per  hanc  non  fit  melior,  quanquam  externe  simulet,  tameu 
intus  in  corde  legem  odit  et  ex  animo  non  facit.     Altera  praedicatio  Euan- 
gelii  est,  quae  ostendit,  ubi  accipiendum,  nihil  praecipit,  sed  dicit  Veni,  et 
hie  accipe'.     Haec  ministeria    duo    hoc  discrimen    habent,    ut    est    dare    et 
accipere.     Ita  deus  sivit  praedicare  ab  initio  et  nunc.    2)ie  tau(^en  homines   lo 
lege  coherceri  debent,  infirmi  Euangelio  consolandi.    Praedicationes  humanae, 
quibus  homines  urgentur,    de  his  non  loquitur,   earum  institutores  non  sunt 
pastores  neque  raercenarii,   sed  fures   et  latrones,    ut  Christus  appellat.     Si 
homo  verbo  dei  non  regitur,  nihil  est,  quod  eum  movere  possit.    Hoc  Euau- 
gelium alterum  officium,    nerape  praedicationem  solatii,    sumit.     Hanc  prae-   is 
dicationem  videbimus. 

Audivimus  resurrexisse  Christum  et  venisse  in  vitam  immortalem,  non 

(}uod  quiescat,  sed,  ut  Paulus  dicit,   rcgnum  in  manus  accepit,  quia  omnes 

epi).  1,  loprophetae  de   suo  regiraine  spirituali  dicunt.     'Omnia  implet'  Paulus.     Eins 

regnum    est  fidei.     Hoc   regnura  diximus  huc  ordinatum   esse,   ut   de  die  in   2u 
diem  meliores  fiamus,   et  hoc  regitur  per  Euaugelium,  quod  per  Apostolos 
et  sequentes,  quibus  Christus  in  cor  primum  dat  et  tandem  in  os,  ut  loquantur. 
Is   modus  est  regiminis   huius,    potentia  omnis   est   in   verbo.     Oranes   qui 
SRöm.  1,  16  verbo  credunt,  sunt  in  regno  eins.     'Est  enim  potentia  dei'  Ro.  1. 

Quando    credo   huic  verbo   Christum    resurrexisse,    mortuum  ?c.     tum   25 
adeo  certum  est,   quod  nemo   possit  umbftoffen,    ita   nee   ego  vincor   et  huc 
veuio,    ubi  verbum  est,   nempe  ad  fidem,    pacem,  iusticiam  2C.  hoc  audistis. 


zu  1  loh.  X.  r  zu  2  über  amice  steht  dulciter  7  ex  Imo  non  zu  19  Eph.  1.  r 
zu  23  über  est  steht  regni  zu  24  üier  potentia  steht  Euaugelium  Ko.  1.  r  zu  26  über 
umfcftojfcn  steht  contra  hoc  niti, 
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Verbum  auditur  ab  oranibus,  sed  potenciam  pauci  sentiunt  in  corde,  quae 
nunquam  eciain  sentitur,  nisi  credatur,  tum  in  corde  sentitur.  Praedicatores 
sunt  instrumenta  et  os  dei,  qui  verbum  praedicant  2C.  Hoc  vult  illud 
Euangelii,  quando  dicit  'Ego  sum  pastor  bonus'  2C.  6§  tft  ein  ltpU(^e 
5  sirailitudo  sumpta  ab  ovibus,  quod  est  stultissimum  animal  inter  omnia, 
tarnen  haec  natura  ei  inest,  quod  vocem  pastoris  audit  ut  in  superioribus. 
Item  non  potest  escari  nisi  pastoris  auxilio.  Hac  similitudine  indicavit 
Christus,  quod  suum  sit  officium  q.  d.  'meum  regnum  nihil  aliud  est  quam 
quod  per  Euangelium  oves  meas  regara,  quae  sunt  miserrimae  conscientiae"  2C. 

10   Ezech.    ad   malos   pastores    dicit  'Oves    meas    non    pavistis'  ic.   perstriugiteäccf).34,2ff. 
pastores  hoc  loco,  qui  non  bene  pascunt.     Opinio  sua  in  Ezech.     quod  vult 
miseros  iterum  inveniri  ic.    'Ego  faciam"  sequitur  in  textu.    Regnum  Christi,  ^-  is 
quod  sibi  negotium  ift  cum  infirmis  JC.    Est  omnino  consolatoria  praedicatio, 
nos  non  sentimus  ic.    Ipsi  duriter  regebant  populum,  sicut  et  hodie  'diximus, 

15   mandavimus,  damnamus'.    Hoc  non  est  animas  regere,  sed  ad  desperationem 
adigere.    Hoc  modo  non  auxilium  feres  afflictis.    Esse  praecepit  primas  oves 
infirmas,   sed  fortificandas ,    ut   conscientiae  miserae   et  infirmae   sunt  conso- 
landae.    'Infirmum  in  fide  suscipite',  vult  fortificari.     Si  infirmus  in  fide  est,  »tum.  i4,  i 
!§alt  fe[t,  tx^ib§  ©uangelium ,  tempus  veniet,  tum  immutaberis.     Esa.  'linum  3cf.  42, 3 

20  fumigans',  hoc  est  conscientiae  miserae,  quae  facile  oifenduntur,  quae  facile 
sentiunt  iram  dei.  Cum  his  benigne  agit  Christus,  'linum  fumigans'  in  quo 
plus  fumi  est  quam  flammae  sunt,  quanquam  conscientias  infirmas  non 
extinguit  penitus,  sed  eis  auxilium  fert.  Depictus  est  egregie  ille  pastor, 
qui   fortificat   et  solatur   oves.     Secunda   ovis:    'Infirmos    non    sanastis',    hi  (Säerf).  34, 3 

25  sunt  qui  externe  sunt  geBxec^tic^.  Sicut  apostoli  interdum  in  Euangelio 
errarunt  in  externa  conversatione  hominum,  a  qua  offenduntur.  Hos  non 
vult  reiicere  ille,  qui  propter  hoc  regnum  assumpsit,  ut  hos  iuvaret.  Si 
igitur  aliquis  errat,  non  desperet,  imo  plus  solatii  accipiat,  quod  Christus 
pastor    huiusmodi   sit,    qui    infirmos   luvet.     Alii   terrent    et   peiores   faciunt 

30  homines,  sicut  hactenus  factum  est  per  confessionem  2C.  tum  is  in  coenobium, 
alius  alio  2C. 

'Quod  fractum  est,  non  ligastis",  si  crus  fi^actum  fuisset,  hoc  est,  quando  0. 4 
christianus  non  solum  lapsus  fuisset,  sed  in  tantam  tentacionem  venisset,  ut 
aliquaudo  eciam  Christum  negaret  ut  Petrus,  tamen  non  contemnendus,  quia 

35  regnum  est  gratiae  et  misericordiae,  quod  sanat  et  dat,  non  accipit,  quod 
omnes  animas  invitat.  Hoc  fit  per  Euangelium.  Mali  increpantur  quidem, 
ut  cessent  a  vita  priori,  solantur  tarnen  Christum  peccata  delevisse  jc.  qui 
hoc  non  facit,  non  est  Christi  minister.    2ÖQ§  öerJüOrffen  ift,  hoc  est  in  qua 


zu  5  Ovis  r  zu  7  über  escari  steJit  pasci  su  10  Ezech.  34.  r  zu  12  über 

miseros   steht   perditos  zu   20   Arundinem  comminutam  r  22   conscientiae  infirmae 

zu   25/26  Primae  oves  sunt  quae  periclitantur  in  conscientia  r  zu  29  ut  est  in  Ezech.  r 

1* 
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ove  non  est  spes:  quando  putamus  taleni  hominem  esse,  in  quo  sit  omnis 
labor  perditus,  Christus  non  vult,  ut  despiciatur.  Perfeeti  pertiuent  ad 
futurum  reguura. 

i.xm.1,20  5.  'quod  perditum  est'  jc.     Id  quod  Paulus   fecit:    duos   dedit  diabolo 

1.  eor.  5, 5  et  Coriuthium  in  hoc,  ut  caro  raortificetur.  Hos  damnavit  et  tarnen  !^olt  ^ 
fie  töiber.  Praedicator  neminem  reiiciat,  quantumcunque  infirmum  in  fide, 
conversatione,  sed  consoletur,  non  urgeat,  iucitet  per  dulcedinem  et  gratiam 
Christi.  Ubi  Christus  sie  praedicatur,  tum  corda  mit  luft  faciunt,  quod 
prius  nuUa  torsione  fecerant:  quod  enim  invitus  facio,  deus  non  respicit, 
dum  autem  illicior  per  suam  misericordiam,  tum  libenter  et  ex  animo  facio,  lo 
Concludimus  ex  hoc,  quam  miserum  sit  iudicare  alios,  cum  nullus  sit  reii- 
ciendus,  li  male  aguut,  qui  tantum  respiciunt  hos,  qui  firmi,  sancti  apparent. 
Res  ingens  est  cognitio  Christi.  Nos  videmus  saltem  et  cupimus  hos,  qui 
honeste  conversantur:  qui  in  damnis  sunt  et  ineruditi,  illos  contemuimus, 
doctos  admiramur.  is 

Quis  hoc  facit?  natura  et  caeca  ratio,  quae  opera  dei  vult  ermeffen, 
et  hoc  ducit  sanctura,  quod  deus  malum  ic.  Interim  Christum  non  coguos- 
cunt  et  regnum  eius  neque  incipiunt  accedere  Christum,  nisi  cognoscant 
errorem  suum.  Nunquam  Christum  pro  pastore  habebunt,  qui  tum  non 
desperabunt  de  suis  operibus,  nunquam  ad  Christi  gratiam  pervenient.  ^ä)  -'^ 
glaube  in  Christum  plus  quam  peccata  mea. 

Regnum    suum    proprie    est    ein    fpitat.      Hoc    paucis    est    cognitum. 

SRöm.  14, 17  Paulus  dicit  esse  regnum  sapientiae  2C.  dum  ipsi  cogitant:  ubi  haec  non 
sunt,  putant  ibi  Christi  regnum  non  esse.  Sapientia  Christi  suprema  est, 
quod  deorsum  videt  miseros  et  elevat  2C.  Nostra  sapientia  aliter  iudicat,  2^ 
videt  tantum  quod  pulchrum  est,  conteranit  quod  infirmum,  verum  si 
sapientes  ita  essemus,  ut  iuvaremus  infirmos,  consolaremur  aflflictos,  tum  vere 
sapientes  essemus.  Hactenus  praedicatum  est  nobis  accedendum  Christum, 
cum  puri  sumus,  et  hoc  est  Christi  regnum  negare  2C.  hoc  est  bonus  pastor. 

Tandem  confert  bonos  et  malos,    proprie   ipse  bonus  pastor,    ut  solus   30 

SKattf).  23, 9  Christus,  tamen  dat  nobis  vocabulum  pastoris.    Proliibuit  Christus,  ne  patrem 

1.  Gor.  4,  ir.  vocemus  in  terris,  tamen  patrem  Paulus  se  Chorintiorum  appellat  se^  Ita 
Christus  eos  qui  verbum  suum  dicunt,  sivit  hoc  nomine  vocari.  'Ego  do 
animam""  jc.  tft  eiu  l)art  fpruc^.  Hi  qui  verbum  vere  habent,  tamen  non 
vere  utuntur,  dant  ovibus  pabulum,  verum  non  tum,  tempore  tentationis  as 
perdurant.  Merceuarius,  quando  lupus  non  adest,  facit  officium  pastoris, 
quando  lupus    adest,   fit   mercenarius,   cui   pavit   nisi   lupo?    quomodo?    'In 

2  pertiuet  zu  2/3  in    illo    sunt   infirini    et    imbecille.s  r  8  dum  10  dum 

zu  11  über   miserum   steht  malum  zu  12    Nemo   iudicandus  r  19   dum  27  dum 

zu  31  Pastor  r  zu  36  ubi  tamen  operae  precium  esset  r 

•)  Diese  Doppelsetz iing  des  se  auch  in  amiern  Nadischriflen  Hörers,  vgl.  Unsere 
Ausg.  14,52,1;  66,2  und  Nachtr.  zu  letzterer  Stelle.    P.  P. 
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regno  meo,  in  quo  infirmi  accipiuntur,  tüttt  nl)mmet  BlctBen,  quod  crux  non 
sequatur".  Cum  euim  video  Christum  pastorem  esse,  cui  curae  sunt  miseri 
afflicti,  tum  opera  niundi  nihili  penduntur.  Hoc  mundus  ferre  non  potest. 
Euangelii    proprium   est   ferre  crucem.     Qui  praedicant,   bei   mu^   ben    ^al§ 

5  hxan  [txedEen.  Mercenarius  tamdiu  praedicat  Euangelium,  donec  honorem, 
bona  habet,  si  persecutio  venit:  revocat  vel  fugit.  Ibi  moriendum  esset,  fo 
fugit  ipse.  Tum  videmus  non  salutem  ovium  quaesisse,  sed  commodum  et 
favorem  aucupium  esse.  Mercenarius  quaerit  suum  eciam  an  bettt  pure 
Euangelio.     Oves  tum  praecipue  essent  consolandae  2C.  tum  fugit.    Quantus 

10  numerus  apud  nos  esset,  si  vel  aliquando  Ventura  esset  persecutio.  lam 
clamamus  omnes  et  volumus  mundum  6e!eren,  forte  tum  fugiemus,  sed  det 
deus  misericordiam,  ut  capitis  periculum  feramus  pro  ovibus. 

*^Oves  meas   cognosco'  tc.     Dicit  se  cognoscere   oves   suas    et  rursum 
oves   se  cognoscere.     Pater  cognoscit  eum  non  more  mundano,  sed   gotlid^ 

15  et!entnt^.  Summa:  Christus  cognoscit  nos  pro  ovibus  et  nos  pro  pastore 
noscimus,  non  reiicit  infirmos  2C.  q.  d.  'non  curo  omnes  oves  tam  infirmas 
esse,  quod  eciam  totus  mundus  negaret  eas  meas  esse,  non  errorem  eorum 
video,  sed  quod  nomen  ovium  habent".  Mali  pastores  vident  personam. 
*Ita  cognovit   me  pater   pro  filio   et  domino   omninm  rerum,   quanquam  hie 

20  sum  miser  homo,  et  futurum  est,  quod  miserrimus  sim  et  vocabor  daemonis 
filius\  Pater  non  respicit  crucem,  non  sputa,  coronam  jc.  'sive  filius  pendeat 
in  cruce  sive  in  monumento  iaceat,  tarnen  filius  meus  est'.  Consolatio 
magna  est.  'Ego  miser  sum,  sed  non  curas,  imo  recipis  infirmos'.  'Alias 
oves',    hunc    locum    exposuerunt    de    futuris    convertendis.     Hoc    diabolus 

25  excogitavit,  ne  populus  ad  veram  veniret  coguitionem,  putarunt  venturum 
Heliam  ic.  et  praedicaturum  jc.  Sed  impletus  est  et  hodie  im  fd^tüang!  ift, 
quia  gentes  temporibus  apostolorum  accesserunt  et  una  ecclesia  cum  ludaeis 
factae  sunt.  3ft  ongattgen  5U  erfüllen  temporibus  apostolorum  et  durabit 
usque  ad  finem  mundi.    Semper  fuit  et  erit,  quod  maior  pars  populi  Christum 

30  persequatur,  ut  hodie  Episcopi  et  principes  nostri  faciunt.  Summa:  quid 
expectandum  uobis  a  Christo,  quique  erga  nos  adfectus  est,  quomodo  igitur 
futurum  est,  ut  omnes  credituri  sint. 


zu  1  inquit  Christus  r  zu  i  über  ferre  steht  Ijrcngen  zu  5  Merce:  r         7  dum 

zu  13  Sicut  pater  me  cogno:  r  zu  19  —  21   Adliuc  oves  alias  habeo  r  zu  22  über 

meus   steht  inquit    pater  zu   23    über    miser   sum   steht  inquit   peccator   ad   Christum 

zu  30—32  e§  ift  ju  t^un  umb  »oerbcn,  lut  umb§  gefi^c^en  r 
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13a. 

^rcbigt  am  Sonntag  QnMlatc. 

(26.  5Iprtl.) 

S)iefe  5prebigt  ift  ibenttfd^  mit  bent  ©ermon  ber  j^trdfjenpoftille  ©rt.  5lu§g. 
SSb.XII  ©.  72-81.    ©ie  fte^t  Bos.  o.  17^  331.  74''-75''  (fälfd)üd;  in  Bos.  o.  17=* 
gebunben). 
30^.16, 16 ff.  33]  Dominica  lubilate  Euangelium  loh.  16. 

Primo  simpliciter  historiam  tractabimus,  quae  liuc  tendit,  quod  lesus 
discipulis  nuntiat  mortem  et  resurrectiouem ,  quae  verba  tarn  occulta  eis 
erant,  ut  nihil  horum  inteUigerent.     Sicut  nee  hodie  nos  sciremus,  nisi  factum 

».  16  esset.     'Pusilhim  adhuc'  jc.   'usque   ad    noctem   mediam\      Hoc  capere  non    s 
poterant,  quia  pntabaut  Christum  regem  fore  raundi,  hoc  est  'post  modicum 

».  17  moriar,    et   pusiUum   videbitis'  hoc:  'post  tres  dies  resurgam,  quia  vado  ad 

i).  2opatrem'  2C.     Historiam  exponit  latius:  "^mundus  gaudebit'  ?c.  et  tarnen  adhuc 
non  intelligunt.    Videbimus,    quid  nos  doceat.      Hunc  locum  saepe  audistis, 

ö.  17  V|uia  vado  ad  patrem"*  hoc  est  'iä)  ttjexb  Öetloffen  vitam  mortalem ,   ubi  non    lo 
opus  erit  uaturae  opera  facere,  dormire  2C.  et  tamen  verus  homo  permanebo, 
sicut  natus  ex  Maria,  ut  fiam  dominus  omnium  quae  in  coelo  et  terra  sunt, 
^ie  Itgt  ber  !nob,  ut  et  nos  discamus,  non  sohim  apostoli.     Non  erat  ingens 
l)oena,   quod   Christum   corporaliter   non  viderent,   neque   quod   corporaliter 
viderent,    magnum  gaudium,   sed  quod  corde  senserunt  abesse  et  adesse,  et   is 
poena  et  ingens   laetitia   fuit.      Hoc   est,   quando  Christus  salvator  aufertur 
peccatori  ex  oculis  in  morte  et  tentatione,  tum  est  maximum  pericuhun.     Ut 
factum    est  cum   discipulis,    qui    non    solum    Christum    perdiderunt,    sed  et 
negarunt  putantes  non  salvatorem.     Ibi    nihil    mansit  nisi  infernus,  mors  et 
folii  sonantis^  2C.      Hoc   habes   in  Euangelio  die  paschae  discipulos  territos,   20 
quia  non  habuerunt   salvatorem,   dicentes   'omnia   fecit  nobis  amice,   habuit 
tanquam  fratres,  et  nos  abnegavimus  eum',  si  omnia  sauctorum  opera  fecissent, 
non  potuisset  satisfieri  pro  peccatis. 

Suos  sinit  ita  tentari,  sed  e§  toert  nit  lang,  quia  sufficere  non  possent. 
Homo  in  peccatis  constitutus  et  salvatorem  amitteus  ita  adfectus  est,  quasi   25 
in  inferis  iam  esset,    hoc  cor  et  conscientiam  amaricat,  hoc  Christus  'pusil- 
lum'  vocat. 

Si  hoc  factum  est  discipulis,  ita  et  nobis  obveniet.     Meminisse  oportet 
verbi   'pusillum',    quod    nobis    solatio    esse    debet.      Annunciat    eis    lapsum 
eorum,  (^.  d.  'ego  hie  vos  moneo,  ne  penitus  desperetis'  ic.    Ita  nobis  dictum,  30 
quando  cor  venit  in  adflictionem ,    fit   penitus  mat,   sed  Christus  cousolatur 


zu  2  lubilate  r         zu  6/7  ut  est  in  Actis  r  zu  II  über  dormire   steht   edere  jc. 

zu  13  Pusillum  r  zu  li  über  viderent  steht  apostoli  17  dum 

*)  ergänze  raetus. 
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DOS  et  ne  hoc  tautum,  sed  et  praedicit,  ut  ubique  paratus  sit  ad  auxilium 
fereudum.  Est  Euangelium  solatio  plenum.  Utinam  proverbium  esset  iu 
ore  Christianorum  'Modicum'.  Sicut  dicit  textus,  nemo  intelligit.  Ubi  cou- 
scientiae  territae  sunt,   intelligunt  quidem  verba,  sed  auxilium  quaerere  non 

5  sciunt.  Quanquam  ttoftlid^  verbum  audiunt,  nesciunt,  iibi  petenda  con- 
solatio  2C. 

Declarat  similitudine:    'Mulier  dum  parit\     Accipit  mulierem,  quae  insoi).  ig,2o 
partu  non  moritur,  sed  est  exemplum  solatii.      Hoc    non  bttlt  ^te  ^er,   quia 
si  hoc  videremus,  oportet  ut  et  in  peccatis  raoriamur.    Yide  mulier  paritura 

10  non  potest  se  iuvare,    obstetrices  et  totus  mundus^,    quando   hora  venit,  est 
in  manu  solius  dei.     Dolorem  sciunt  mulieres,  mulier  destituta,  solantur  qui- 
dem  eam    feminae,    tamen  a  dolore    non  liberatur,    in   morte  est  2C.     'Sicut  i-  Sfieff.  5, 
dolor  parientis  et  non  efFugiet'  Pau.     Ita  vos  quando  in  afflictiones  venietis, 
non  est  auxilium  nee  ratio  nee  opera  iuvant. 

15  Sed  videte  hoc  exemplum.     Quanquam  est   in  morte,  tarnen  de  morte 

ad  vitam  venit,  et  secum  fructum  adfert,  et  propter  hunc  fructum  non 
meminit  doloris.  Illud  nobis  dictum.  Si  venit  nobis  adversitas,  durandum, 
permanendum  in  hac  miseria,  si  permanseris,  fructum  facies  et  aliis  auxi- 
liaberis.     Cor  discipulorum  non   erat  pacatum,    iam    timebant   mortem,    non 

20  erat    facies    vitae,    sed   mortis    et    inferni,   'sed   ego   iterum   videbo   vos   et». 22 
gaudebit'  zc.     Et  tamen  non  meminerunt  doloris  pristini,    sed   hoc   fecerunt, 
ut  omnes   sua  praedicatione   iuvarent.    Velim,   ut  instructi  essemus  et  cum 
fprid^^  et  exemplo  'pusillum',  exemplum,  ut  cum  impeteremiu"  persecutionibus. 
Summa:    Christus    in  omnibus  Euangeliis  solatium,    gratiam,    misericordiam 

25  exhibet  suis,  et  eos  qui  in  maximis  peccatis  sunt,  non  reiicit,  sed  admonet, 
lotfet,  ut  vides  in  apostolis,  in  quibus  quanquam  nihil  fidei  remansit,  tamen 
temta  conscientia,  quae  statim  potest  revocari,  qui  vero  ad  conscientiam 
hanc  adiiciunt  desperationem,  ii  adiuvari  non  possunt.  Discamus  Christum 
vere  cognoscere,  ut  habemus  omuia  in  eo,  quibus  caremus.     Item  loquendum 

30  de  gaudio  conscientiae ,   dicit  Christus  'Ego  videbo  vos   et  cor  vestrum'  zc. ».  22 
dat  eis  aeternum  gaudium. 

Duplices  poenas  habemus,  quando  Christus  abest  corporaliter,  bci^  ^oä) 
quando  interne  perditur  et  conscientiae  ablatus,  et  homo  tuet»  ntt,  quid 
faciat.     Hoc  malo,    diabolo   vexatur,    mundus  gaudebit  zc  vult,   quod   con- 

35   scientiam  velit  consolari  et  tristiciam  auiFerre:  quando  revertitur  et  cognoscitur 

salvator,   adfert   secum  gaudium,   quod  deo   placet   et  für    got   gilt.     'lusti  *f.  es,  4 


zu  3 — 9  si  putas  eum  subtraxisse  auxilium,  cogita  eum  non  perpetuo  se  absconsurum  r 
zu  IS  Thes.  5.  r  sw  23  über  pusillum   steht  ^pxaä)  zu  30  Gaudium  conscientiae  r 

zu  32  über  habemus  steht  audimus  zu  33  über  ablatus  steht  Christus 

^)  erg.  non  possunt  eam  iuvare.   Vgl.  Erl.  12,76j77.         -)  vgl.  oben  Z.  2  proverbium. 
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epulentur  et  delectentur'  zc  Est  gaudium  sine  peccato  et  aetemum,  quod 
nemo  accipit  ic.  quomodo?  quando  homo  pacatam  liabet  conscientiam  et  ante 
oeulos  Christum  habet,  nemo  potest  suum  cor  terrere,  potest  quidem  externe 
impeti,  sed  intus  non  sentit,  sed  adhaeret  Christo,  quia  seit  Christum  domi- 
num esse  terrae,  caeli  2C.  cur  timere  debeat?  dominus  est  lux  mea,  dominus 
est  salvator.  Vides  ille  unicus  resistit  toti  exercitui,  et  alibi.  'Si  ambula- 
vero,  mors  est  in  tua  potestate,  ubicunque  venero,  eris  mecum,"  Hoc  gau- 
dium erit  aeternum,  conabuntur  quidem  illud  gaudium  a  vobis  accipere,  sed 
quo  plus  vos  persequuntur,  plus  gaudio  aifecti  eritis.  Sed  hoc  non  dicit, 
si  in  gratiam  semel  venero,  quod  elabi  non  possim,  sed  iam  cadit,  iam 
resurgit  Christianus,  quia  homo,  si  tentatur,  si  auxilium  non  acciperet,  tum 
esset  inferni  poena.  Sic  est,  quando  scio  Christum  salvatorem  esse,  est  perpe- 
tuum  gaudium,  sed  tamen  si  Christus  disparet,  dominus  quoque  discedet, 
hoc  gaudium  nemo  intelliget,  nisi  sentiat.  Saepius  dixi  vobis,  ut  si  semel 
ab  hostibus  persecutionem  pateremur,  tum  parati  simus.  Sed  nos  indignos 
putamus,  ut  persecutionem  patiamur,  qui  penitus  verbum  reiicimus.  Ideo 
m-2.zmi niaior  poena  nos  manet,  ut  Paidus  ubique,  propterea  errores  dedit  eis,  Nos 
more  antiquo  vivimus  lubentes.  Potest  quidem  pati  dominus,  ut  labatur 
homo,  sed  hoc  patitur  minime,  quod  verbum  suum  excellens  contemnatur. 
Si  passiones  non  venerint,  variae  haereses  venturae  sunt,  tum  quoque  maior 
error  fiet  quam  antea  unquam. 

14. 

^rebigt  am  Sonntag  G^antatc. 

(3.  gjJai.) 
S)iefe  5preb{gt  ift  mä)  ben  borl^anbenen  ©in^elbrucfen  Bereite  in  Uufeicr  9tu§= 
gak  SSb.  XII   ©.  540  —  552  mitget^eilt.     ©ie  ftcl^t  Bos.  o.  17^,   331.  75"— TT'' 
(331.  75  ift  fälf^li(^  in  Bos.  o.  H''  öe^unben). 

3ot).  16, 5 ff. 34]  Dominica  Cantate  in  arce  praesente  duce  Pomerano  loh.  16. 
Hoc  Euangelium  saepe  audistis,  nisi  quod  verba  non  omnino  intelli- 
gantur.  Illud  tractabimus  'spiritus  iudicabit  mundum  de  peccato,  iusticia  et 
iudicio'  2C.  Primo  videmus  mundum  culpari  propter  caecitatem  et  igno- 
rationem.  Ita  ut  hi,  qui  sine  spiritu  sancto  sunt,  quam  prudentes  eciam 
appareant  coram  mundo,  tamen  coram  deo  jc.  quancpiam  inique  ferunt  et 
iactant  lumen  naturae  k.     Sed  clarus  est  textus  spiritum  iudicaturum  mun- 

zu  1/2  non  ut  mundanum  quod  sine  peccato  haberi  non  potest  r         zu  2  über  accipit 
steht  intelligit  zu  6  resistere        über  resistere  toti  steht  nisi  dubitat  zu  7  über  tua 

steht  o   deus  zu  9    obe7i    über   der  ersten   Zeile  des  Blattes,    durch   einen  Strich   mit 

disparet  (Z.  1'6)  verbunden  steht  In  obiecto  causa  non  est,  sed  subiecto  über  dicit  steht  Euan- 
gelium zu  10/11  obiectum  subiectum  r  11  dum  zu  13  über  disparet  steht  ex 
oculis  veiiit            15  dum           zu  22  Cantate  loli.  16.  r 


ö.  8 
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dum  IC.  non  scire  eum,  quid  peccatuiii,  iusticia,  iudicium  sit  ic.  Magnus  est 
tarnet  muudum  hoc  modo  culpari,  scilicet  non  scire,  quid  peccatum  sit, 
nedum  liberetur  a  peccato.  %^  quanta  dementia  eorum,  qui  legibus  peccata 
delere  voluerunt.  Accipimus  omnes  hominum  traditiones  scholarum,  non 
5  dicent  nobis  omnium  maximum  peccatum  esse  non  credere  Clu'isto,  peccatum 
dicunt  factum,  dictum,  concupitum,  sed  Christus  dicit  'peccatum  est  quod  in ». 
me  non  credunt,  ergo  non  intelligunt,  quid  peccatum,  neque  hoc  intelligunt, 
quia  ad  patrem  vado'.  Uli  dicerent  'stulta  est  loquela  de  iusticia  ita  loqui, 
nos  ita  dicemus  iusticiam  esse,  quae  unicuique  tribuit,  quod  suum  est,  et  qui 

10  in  ins  non  vocatur\  Non  mirum,  si  euangelium  persequantur,  quia  non 
norunt  Euangelii  vim  neque  sciunt,  quid  iudicium  sit,  teutonice:  ein  Xcä)Ux 
guter  buntfei.  lus  dicunt  esse,  quod  in  libris  scriptum  est.  Christus  dicit 
iudicium,  quia  princeps  mundi  iudicatus  est,  quae  est  couvenientia. 

1.  verbum  dei  non  loquitur  de  externo  tuefen  et  [d§etn,    sed   öon   bem 

1'^  gi'unb  bei"  feie.  Ideo  iudicat  cor.  Ita  quisque  homo  sentit  secum  eciam 
quantumcunque,  si  velit,  tamen  hü^  tüibetfipil,  ut  monachus  in  coenobio,  si 
verum  dicere  velit,  diceret  'si  inferi  non  essent,  libentius  illa  condicione 
carere  velim',  ex  corde  non  fit.  Id  quisque  homo  secum  invenit,  nisi  aliquis 
spiritu    dei    perfusus    sit.     Ita    est    cum    reliquis    praeceptis.     Inimico    non 

20  possum  amicus  esse,  nisi  ftxaff  non  esset,  cogitat  homo,  'ulcisci  me  velim\ 
Ita  per  omnia  praecepta  transi,  non  invenies  hominem,  qui  praeceptum 
unicum  impleat.  Dens  autem  aeterno  consilio  decrevit  missurum  filium,  ut 
mortem  deleret  et  impleret  legem  et  donaret  gratiam,  quae  ex  animo  legem 
faceremus.    Prius  nee  angelus  nee  liberum  arbitrium  iuvit.    Per  hoc  abstulit 

25  omnium  peccata,  qui  in  eum  credunt,  ut  in  posterum  nemo  damnatioui 
obnoxius,  qui  in  eum  credit.  Nunc  nemo  reus  est  legis  homo.  'Quicquid 
facias,  peccatum  est,  quia  invitus  facis,  ego  tuum  ofiftcium  faciam,  ut  non 
per  tua  opera,  sed  meum  spiritum  et  opera  salveris'. 

Nunc   vide    textum    Euangelicum.     Non    habemus    eum,    qui    peccata 

30  abstulit.  Si  adesset  peccatum,  abesset,  quia  secum  spiritum  sanctum  adfert. 
Nunc  peccatorum  causa  mundus  non  damnatur,  quia  salvatorera  habet 
Christum,  sed  damnatur  caecitas  mundi,  qui  cognoscere  non  vult  eum,  qui 
peccata  auffert,  q.  d.  nullum  peccatum  damnaret  mundum,  sed  quod  hunc 
audire  et  noscere  non  volunt,  qui  peccatum  abstulit  2C.     Et  dicet  'Homo,  in 

35  peccatis  fuisti,  non  potuisti  te  eripere,  ego  redemi  te,  non  voluisti  mihi 
credere,  quare  ob  id  peccatum  damnaberis'.  Ita  hie  locus  est  positus  pro 
laude  dei,  qui  dedit  filium,  qui  liberaret  mundum.     Quis  unquam  hominum 


zu  1  über  eum  steht  mundum  zu  5  Peccatum  r          zu  6/7  praeter  honestatem  r 

zu    11    Iusticia   r             zu    13   Iudicium  r              zu   26    über    quicquid    steht    dicit    Cliristus 

r.u  .84  über  abstulit  steht  illud  daniiiat  über  dicet  steht  Christus          zu  37  über  laude  steht 
unb  pxii^ 
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potuisset  hoc  percipere  ?  Sed  qiiisque  sibi  onus  imposuit,  quo  peccata  deleret. 
Ille  cucurrit  ad  S.  lacobum.  Sed  si  vis  a  peccatis  über  fieri,  oportet  ut 
aliter  fiat,  peccatum  peccato  non  penitere  potes,  quia  iuvitus  facis,  ergo 
peccatum  est,  est  ergo  contra  praeceptum,  quod  liberum  cor  requirit.  Ergo 
nihil  aliud  facis  quam  quod  raaximum  peccatum  parvo  tütlt  puffen.  'Quando  & 
autem,  inquit,  Spiritus  venerit',  dicet:  quibus  deum  demereri  voluisti,  sunt 
peccata  et  opera  sunt  peccata.  Sed  ita  agendum,  si  a  peccatis  liber  fieri 
vis,  crede  in  Christum,  si  hoc  non  facis,  manebis  peccator,  quodcunque 
facias,  quantumcunque  etiam  in  speciem  splendescat.  Ergo  male  nobis  prae- 
dicatum,  quod  religiones,  opera  bona  ic.  deleant  peccata.  lo 

ö- 10  Secundo  'lusticia',   hoc  est  'utnB   bie  ftumBle^t',    non  scient,  quid  sit, 

'quia  ad  patrem  vado',  xeum  bi(j^.  Plura  audistis  resurrectionem  Christi 
factam  nobis,  non  sibi,  ut  inciperet  regnum  spirituale,  in  quo  veritas  et 
iusticia  esset,  non  dormit,  non  quiescit,  sed  agit  cum  conscientiis  intus  prae- 
dicando  2C.  Ubi  Euangelium  praedicatur  et  cognoscitur,  ibi  regnat.  Non  is 
abiiciendus  dominus,  quasi  nos  non  curet,  sed  ita  credendum,  quod  solus 
ipse  liberare  possit  a  morte.  Resurrectio  est  solatium  et  iustitia  eius.  Hoc 
vult  textus,  quod  iusticia  eius  nos  salvet  (contra  mundus  iudicat).  Quomodo? 
fol  ic§  fruttt  tuetben,  non  sufficit,  ut  externe  simulem  opera,  sed  ut  ex  corde 
proficiscatur  et  fiduciam  bonam  erga  deum  habeam,  non  timeam  mortem.  20 
Hoc  non  dat  opus  ?c.  sed  ille  dat,  qui  ascendit  ad  patrem,  tribuit  mihi  tale 
cor.  Haec  cognitio  et  fides  coram  deo  me  acceptum  facit,  datque  eius 
iusticiam,  nihil  aliud  facit  quam  solus  Christus,  quia  opera  non  faciunt  te 
lufticj,  sed  cognitio  Christi  te  gaudio  afficit,  ut  quicquid  faciendum,  ex  animo 
facias,  ieiunas,  precaris,  inimicis  non  adversaris.  25 

ö.  11  3.  Damnat  'de   iudicio'.     'Ins'   'geted^t',   burufel.     Princeps  muudi   est 

diabolus,  quando  peccatum  cognoscitur,  et  liber  sum  ab  eo,  et  iusticiam  dei 
habeo  per  fidem  lesu  Christi,  et  scio  aliud  esse,  quod  salvet,  quam  opera. 
Inda  sequitur  iuditium  verum  in  externa  eciam  conversatione.  Cum  scio 
Christum,  qui  coelum  ascendit,  esse  salvatorem,  tum  iudicium  ferre  possum  30 
de  omnibijs  creaturis,  et  vivere  iuxta  praecepta  ic.  mundus  aliter  (et  Aristo- 
teles scripsit  de  hoc  libros)  iudicat,  cum  opera  facit,  credit  se  bene  faoere, 
sed  Spiritus  dicit  haec  omnia  nihil  esse.  Coram  mundo  ift  ein  öexnunfft, 
si  opifex  bene  operetur,  sed  hoc  coram  deo  nihil:  sed  si  coram  deo  recte 
iudicat  homo,  id  laudandum,  sed  homo  vix  reperitur,  qui  tale  iuditium  habet,  35 
qui  pro  sapientia  habet,  quod  coram  deo  stidticia  est,  quia  nihil  valet  coram 
eo,  nisi  eius  verbum  et  opus  sit.  §{e  lel)t  ernibet;,  quicquid  est  bonuni  et 
excellens  coram  mundo,  ut  sapientia,  potencia  zc  quia  Christus  spiritu  suo 
tteibtS   ni(^t,   sed  vetus  Adam,   qui  est   caecus,   mundi  honores  quaerit  ic. 


SU  11   Iusticia  r  zu  14/15  über  praodicando  steht  duceiido  zic  17   über  morte 

steht  peccato,  iiiferis  zu  18  über  eius  steht    Christi  zu  '26  de  luditio  r  30  dum 
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Si  tua  non  esset  prudencia  stulticia,  cum  excelsissimus  damnavit,  qviando 
prudentia  est  fluger,  te  et)gentlt(^er  est  a  diabolo,  quia  priueeps  mundi,  ergo 
oniuis  sapientia,  voluptas,  potentia  venit  ab  eo,  quare  mundus  caecus,  qui 
id   quod    pessimum,    bonum    putat.     Cavendum   ab    eo,    quicquid    excellens 

5  mundo  est,  non  de  artefieiis  dico,  sed  de  iis,  qui  conscientiis  regere  volunt  ^ 
ut  simt  papa  et  monachi,  qui  verbum  non  habent,  qui  solmn  hoc  agimt,  ut 
Adam  vetus  maneat,  ut  operibus  demereri  coelum  velint.  Haec  omnia  Spiritus 
sanctus  damnavit,  quae  princeps  mundi  erigit.  Hinc  sequitur  crux,  quia 
ab   Christo    sat    habemus,   tarnen    non   tacendum    papam    errare,    monaclios 

10  seductores,  tmn  crux  venit.     Smnma  ungtiob  tft  funb,  gei;e(f)ttg!ett  tft  glaub, 
gerieft  ift  ba§  ^eiltg  creup.     'Multa  habeo',  sequitur  simplicissime  ita,  'liaec».  12 
tria    non    intelligitis    et    si   interpretarer,    tarnen    non   intelligitis,    sicut    ego 
dicerem   'verbmn  liabeo  obscurius,    quam  quod   hoc  tempore  intelligi  possit, 
longiore  explanatione  opus  habet,    quae  differam,    quousque  Spiritus  sanctus 

15  veniat'.  Sed  hie  fundamentmu  posuerunt  sophistae  dicentes  non  sohim 
scripturam  habendam,  sed  et  audiendum  conciliis  et  patribus,  et  haec  stulta. 
Christus  dicit  Vobis',  tt)a§  ^eift  '^ZVL^V  cum  apostolis  loquitur,  quibus  volebat 
mittere  spiritmn  sanctum.  Haec  omnia  dicta  sunt  a  Christo,  hoc  est: 
Spiritus    sanctus    ttirt   eU(^§    berclexett.     Christus    per    apostolos    omnia   vult 

20   expedire,   ipsi  veritatem   scire   debent,   et   per  apostolos   in    mundum  spargi. 
'Ducet  in  omnem  veritatem",  est  hoc  veritas,   quod  sexta   feria  carnes  edere  ü.  13 
non  debeo    et  monachus   cucullo   et  virgo  vestalis  virgiuitate    praedita    esse 
debet,  cum  apostoli  nihil  horum  usurparunt  ?  quid  vero  veritas?    Ut  in  corde 
cognoscat  Christmn  et  ex  auimo  faciat,   quicquid  faciendum   est.     Haec  cor 

25  nostrum  dolore  afficiuut,  quod  papa  habeat  authoritatem  condendi  leges  et 
ins  detorquendi  scripturas,  ut  sibi  placet. 

3.  "^Non  potestis   portare'  2C.    quam   difBcile   fuisset   discipulis    servare  0. 12 
leges    de  discrimine    dierum,  vestimn  et  ciborum,    qui   assueti   erant   ex  tra- 
ditione  patrum,  quam  difficile  est  docere  hodie  has  vestes  usurpare,  hoc  modo 

30  templa  consecrare  zc.  Christus  loquitm-  de  interno  cultu  ic  ut  in  corde 
sentiant  homines,  quod  discipuli  illo  tempore  nondum  senserant.  lUa  externa 
honesta  conversatio  est  hyprocrita,  quare  diligenter  notandus  hie  locus 
contra  eos,  qui  pro  fundamento  habent  hunc  locum,  cum  tarnen  maxime 
ipsis  adversetur  jc.   Mundum  intellige  non  crassos  illos  praedicatores ,  homi- 

35  cidas,  adulteros,  qui  ab  ipso  mundo  iudicantur,  sed  quosque  prudentissimos 
et  sanctissimos  ic.  qui  quidem  fateantur  Christum  orbem  redemisse,  tarnen 
suis  meritis  et  in  speciem  bonis  operibus  sanctiores  ceteris  esse  volunt.    Item 

zu  1  über  der  ersten  Zeile  von  Bl.  77^  steht  fol  bcin  lueif^eit  nic^t  ein  torl^ett  fein 
3  potentia]  poä  5  conscientiis  zu  10/11  Peccatuin  iusticia  iudicium  r  12  non  nach 

ta,men  fehlt  zu  21  Spiritum  veritatis  r  zu  24  über  cognoscat  steht  homo 

1)  Das  überlieferte  conscientiis  regere  könnte  doch  das  seltene  herschen  mit  Dat. 
(Grimm   Wtb.  4,  2,  1156)  wiederspiegeln,  daher  nicht  geändert.     P.  P. 
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quod  ex  hoc  loco  confirmare  volunt  traditiones  et  ceremonias  suas,  repuguat 
ö.  14  id  quod  sequitur  'de  meo  accipiet  et  annunciabit  vobis",  quasi  tarn  stupidi 
fuerint  apostoli,  qui  sublimiora  potuerint  iDtelligere,  ut  puta  quae  iam  dixerat 
de  peccato,  iusticia  ic.  et  has  rerum  externarum  traditiones  uon  potuerint 
capere,  videlicet,  quibus  utendum  ritibus  in  templis  2C.  5 

15  a. 

^rcbigt  am  ©onntag  ©jaubi. 

(17.  aJJni.) 

S)iefe  im  O^olgenben  pm  erften  gjtale  ntitgetlf)eiüe  5prebigt  fielet  Bos.  o.    17^, 
331.  77b—  79*. 

3of).  i5,26ff.  35]  Dominica  Exaudi       loh.  15  et  16. 

Hoc  Euangelium  est  facile  vobis,  qui  satis  de  fide  et  charitate  audistis. 
ü.  26  Propter  ignorantes  2C.    Sic  dicit  dominus  'Cum  veneria  JC.  'quem  ego  missiu^us 
b.  27sum'   IC.   qui    est   'spiritus    veritatis",    'de    me\     'Et  vos'    2C.    Hie    Christus 
descripsit  officium    Spiritus    sancti   in  terris,   et   quid   sequatur   officium  hoc,   10 
30I).  IG,  1  nempe  sancta  crux,  quia  dicit  'haec  praedico,  ut  ne  scandalizemini. 

5ln  bie  tüoxten  let)t  t)il.  Officium  spiritus  sancti  est,  ut  ferat  testi- 
3otj.  15, 26  nionium  de  lesu  Christo,  quia  dicitur  'de  me  testabitur^  non  de  Johanne 
baptista,  Helia  aliove  sancto,  sed  Christo.  Ex  hoc  textu  conchidimus: 
quaecunque  doctrina  non  fundata  est  super  Christum,  non  est  spiritus  sancti,  15 
neque  super  petram  jc.  Ubi  testimonium  ouff  ß^riftum  laut,  fo  ift§  red^t. 
Si  non  alium  haberemus  textum  quam  hunc,  sat  sufficeret  ad  traditiones 
humanas  confutandas.  Homo  non  habet  aliam  viam  quam  Christum  ad 
vitara.  Hoc  natura  non  potest  comprehendere,  quae  hoc  potest  capere  et 
iudicare  pro  aequitate,  quod  alteri  non  obest.  ßeligiosi  huiusmodi  leges  20 
t)QBcn§  in  bie  fecl  gefielt,  ut  si  quis  ita  cantet,  psallat,  salvus  fiat.  Hie  non 
est  testimonium  de  lesu  Christo,  sed  de  homine.  Impossibile  est,  ut  ratio 
inveniat  haue  doctrinam,  quae  Cliristum  aperit  et  asserit  episcopum  et  sacer- 
dotem  eum  esse  nostrum.  Quis  autem  dicit  et  docet?  Paraclitus,  qui  e 
coelo  venerit,  Christum  scilicet  salvatorem  et  mediatorem.  Experiencia  eciam  25 
docet,  Christus  vocat  eum  consolatorem,  oportet  confiteantur  omnes  traditio- 
narii,  quod  nunquam  habuerint  solalium ,  sed  cor  ita  affectum  est  'tot  annis 
in  coenobio  fui'  jc.  sed  quis  seit,  an  deo  placeat?  non  adest  securitas.  Ubi 
illa  deest,  ibi  non  est  solatium.  Spiritus  autem  cum  venerit,  ille  sokitur  et 
praedicat  'id^  tüil  bir  ein  certmu  fundamcntum  legen,  praedico  Christum  esse  30 
dei  filium ,  in  eo  nihil  est  nisi  veritas"*  ic  QUff  bie  pClfon  foltu  bt(^  tcä  bei;= 
laffen,    ille   tuus  sacerdos  factus  et  ovem  te  cognoscit,    quod   cum   credis, 

über  Z.  6  steht  Dominica  Vocem  lucnnditatis  non  concionatus  est  Lutherus       Exaudi  r 
zu  9/11  Officium  spiritus  sancti  in  terris  r  zu  20  Iusticia  liuuiana  »•  zu  26/27  übei- 

traditionarii  steht  lusticiarii 
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solatium  accipis,  et  dicis  *quanquam  ego  peccator,  tarnen  Christus  innocens', 
neque  in  posterum  tiraes  quicquam  2C.     Vocatur  Spiritus  sanctus   consolator 
non    externus,    sed    cor    solatur.     'Testimonium    de    me'.     Testimonium    deSof).  15, 26 
Christo   est   officium   Spiritus   sancti    in    toto  mundo,    neque   est   illud  quod 

b  plerique  sciunt,  quod  et  diabolus  novit,  nempe  Christum  passum  fuisse  JC. 
Sed  hoc  verum  est  testimonium,  quod  Spiritus  sanctus  facit  in  corde  ein 
autfttd)ttgen  getft  unb  fidem,  ut  non  dicam  sohim  'Christus  est  deus  et 
homo^,  sed  glorior  Christum  meum  esse  et  omnia  sua  mea.  Hoc  testimonium 
nemo  dat  nisi  Spiritus  sanctus,  et  textus  habet  spiritum  sanctum  dare  hoc  testi- 

10  monium.  Quod  cum  factum  est,  alterum  sequitur.  'Spiritum  veritatis",  teutonice 
'i;e(f)tfc^affene  gcift'.  Ubi  spiritus  sanctus  est  et  consolator,  ubi  non  pharisaei, 
sed  veri  homines  fiunt.  Quando  ex  corde  credo  in  Christum  ic.  tum  Christus 
et  deus  in  me  est  et  amicum  cor  facit,  ut  sim  obnoxius  proximis  serviendo  ?c. 
Confer  pharisaeum  vero  Christiano,  tum  rem  intelliges :  ille  quottidie  missat, 

if)  opera  facit,  quae  omnia  falsa  sunt,  quia  cor  non  est  rectum,  et  deum  non 
habet  et  tenebrae  et  mors  est,  et  tota  vita  non  est  bona,  quia  quicquid  ex 
corde  malo  proficiscitur  neque  coram  deo  neque  hominibus  bonum  est,  sed 
spiritum  habent  mendacii  et  [[^ein§.  Habes  iterum  ein  puff  \r)ihtX  menfc^en  ler. 
Doctriua  spiritus  fecit  verum  hominem,  traditiones  pharisaeos  et  hypocritas, 

20  qui  in  operibus  haerent.    Primus  locus  concionis  testimonium  spiritus  sancti. 

2.  'Et  vos  testimonium':    vos   cum  spiritum  sanctum  accipietis,    prae->J-27 
dicabitis  verbum   meum,    non  vestrum,  'quia   ab  initio'  ?c.  vidistis   miracula 
et  audistis  a  me  credendum   mihi,   non   alteri,    ut    confutantem   me  audistis 
pharisaeos.     2)a§  anbei:  annunciat   sanctam  crucera,    hoc  est   ein  toftU(^  gut 

25  Signum,  quod  spiritus  sanctus  est  in  terris,  quando  ii  qui  praedicant,  dam- 
nantur,  occiduntur,  ut  tamen  ii  qui  occidunt,  habeant  speciem  bonitatis. 

Duplex  mors  est:  quando  multi  flogen  mortem  occisi,  quod  iniuste 
mortem  passus  sit  2C.  humana  est  mors.  Altera:  quando  reus  ab  omnibus 
criminatur.     Ita  Christus  mortuus  qui  despectissimam  mortem  tulit  pendens 

30   inter    duos    latrones.     Paulus    'Maledictus    in    ligno'.     Haec    vera    mors    et  ®ni.  3,  13 
christiana  fuit,  ut  hie  Christus  dicit  'arbitrabuntur'  jc.     Ita  factum  est  mar-  3oi).  ig,  2 
tyribus  qui  occisi   sunt   non  ob  adulterium  zc.   sed   a  gentibus    audiebant   et 
ludaeis,  quod  seductores  2C.     Nos  autem  digni  non  sumus,  ut  persecutionem 
patiamur.     Quia  verbum  in  corde  non  haeret,  ideo  nee  charitatem  habemus. 

35   Christus  dilectissimis  suis  nunciat,  quod  'a  synagogis'  2C.  et  ii  qui  persequuntur,  3oO-  iß.  2 
habebunt  laudem.     Tempus   quidem   aptum  esset.     Papa,   principes  et  cleri- 
corum  ordo  nomen  habent  et  praecipui  esse  volunt,  qui  nomen  Christiannm 
tueantur,  sed  desuut  Christiani,  qui  fidem  firmam  habent,  tum  illi  gloriarentur 

zu   2/3    Qualis   consolator    spiritus    sanctus  r  zu   8/9    Testimonium    de    Christo   r 

zu  10  Spiritus  veritatis  r  zu  18  Spiritus    mendacii  r  zu  21   Et   vos   testimonium  r 

zu  24    Sancta    crux  r  zu  28/29    et   damnatur    ut  latro   pessimus  r  zu  30  Gal.  3.  r 

zu  31/32  martyres.  r 
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se  bene  fecisse  et  obsequiura  2C.  Si  deus  nos  diligit,  tum  persecutio  veniet, 
si  non,  manebimus  quidem  in  cognitione  verbi,  sed  corde  non  adhaeremus, 
et  nos   puniet   ut  latrones,    non   ut  filios,    er   tütrt   ltn§  ntt   bannen  loffen. 

go().  16,  1 'Ego   nuntio  vobis,    ut  non   scandalizemini',    oportet   ut   ita  fiat,    ratio    non 

potest  capere,   fo  t)il  SStf(^off  ften   et  damnant   nie  tanquam  hereticiun,    sed     5 
tarnen  tocius  mundi  iudicium  contemnere  debeo.     Sed  hoc  natura  non  facit, 
Imo  ita   dicit  'credis   te   solum    prudentem?    multi    sunt  sancti  et   docti'  3C. 
Si  hie  homo  verbo  dei  non  est  munitus,  tum  ridet,  sed  firmiter  inhaerendum 

¥i.  25,  IG  verbo    et  credendum  deum  iudicatui'um  secundum  verbum   suuni.     'Miserere 

mei,    quia   unicus   sum'.     Oportet  ut  quisque   certus   sit   de   fide  sua,   quia   lo 
quisque   rationem   reddet  de   se,    quanquam   omnes  creaturae   et   conscientia 
35).  6,  8  sint  adversura  te,  ut  septimus  psalmus  '^ä)  bin  in  engften'.    Vide  tarnen,  ut 
sis   constans   in  verbo,    quod   eripiet  te  ex   omnibus    mortibus,    periculis  JC. 
Non   est  dictum  meum   iudiciimi,    si  meum   esset,   velim  credere.     Christus 
Judicium  meum  non  est,  si  est,  verum  tamen  est.    Haec  persecutio  et  passio   is 
in  oculis  hominum   est  abhominabilis,   coram   deo   magnifica.     ^(^    je'^ey  ntt 
bor  gut  an,  quod  Episcopi  se  et  principes  humiliant,  quia  diabohis  est  mille- 
artifex.    Hoc  praetendit,  ut  nos  securos  sinat.    Si  autem  diligit  nos  Christus, 
tum  haec  persecutio  nos  adorietur  et  qui  senserit  hanc,  gratias  agat  deo  JC. 
Quia  non  noverunt  papistae,  quid  hoc  est:  Cognoscere  Christum,  non  quod   20 
carnem   et   sanguinera   habeat,   sed   quod   sibi  datus   sit,   quod  non   per   sua 
opera,    sed  Christi   salvetur.     Qui  Christum   ita  cognoscit,   et   patrem  illico 
cognoscet.    Ita  dicet  homo  'Christus  mens  est'  2C-  sequitur,  quod  pater  vohiit 
immensa  charitate  erga  nos  filium  pati,  tum   cognosco  deum  affectum  esse 
erga  me  ut  pater  carnalis   erga   filium,   et  hoc   cognosco  per   Christum,  fo  25 
fpur  per  Christum  in  patre  charitatem  ineffabilem.     Papa  et  clerici  ita  prae- 
dicarunt  'Christus  !^Qt  hiä)  errebt  de  peccato  originali,  oportet  nunc  cogites, 
ut  per  tua  opera  salveris.     Christus  in  posterum  iudex  est,  oportet  ut  genu 
illi  flectas  et  religiosus  fias,  ut  iudicem  propicium  habeas  Christum'.     Quando 
cor  ita  instructum   est,    tum   de    patre   solatium    accipere   non    possum,    sed   30 
timeo  ipsum  me  clava  percussurum.     Ita  cor  adfectum  est  clericorum:  quando 
praedicatur    contra    horum    traditiones    et    doctrinas,    nempe   Christum    non 
iudicem,  sed  salvatorem,  tunc  dicunt  'hereticus'  2c.  oportet  ut  damnent  vestra 
opera,  ut  habet  Euangeliura,  quia  ipsa  magnifacient.     Hoc   est  Euangelium: 
primum  de  officio   praedicandi,  quod   fidem  docet,   2  crux  sequetur,    nemo  35 
offendatur,  si  venerit,  imo  gratias  agat  deo,  si  persecutio  venerit. 


zu  4  ut  non  scanda  r         8  dum         zti  9/10  Hoc  ubique  ps  canunt  r         su  12  ps.  C,  r 
14  dictum]  die       über  Christus  steht  In  loh  19  dum  zu  20  —  22  Quia  non  noverunt 

patrem  neque  me.  r  24  dum  zu  26/27  Pap  praedicatio  r  30  dum 
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16. 

^rcbigt  am  ^ftngftfomttag. 

(24.  mal) 
S)te  fotgenbe  ^rebigt    tft   naä)    ben   öor'^anbenen   ßin^elbvutfen    6ereit§  in 
Unferer  3lu§gabe  SSb.  XII  ©.  566-578  mttQet^^eilt.      ©ie   fte^t   Bos.  o.  17 a, 
331.  79»  — 81^ 

36]  In    die   Penthecostes   Euangelium   loh.  xiiij.  Soi). i4,23ff. 

Antequam  Euangelium  tractabinius,  antea  coucionem  hodiernam  dicemus 
Lu.  2.  c.  1.  2.^    Hoc  festuni,  quod  penthecosten  dicimus,  hanc  habet  originem :  9ipci.  2,  iff. 
quando  deus  populura  duxit  ex  Egypto,  celebrare  sivit  festum  ic.  per  desertum 

5  iverunt  50  dies,  in  quo  50.  die  lata  est  lex.  Nos  vocabulum  corrupimus 
et  dicimus  Saxonice  ""ijfingften'.  Lucas  'cum",  inquit,  'compleretur  dies  penthe- 
costes, venit  Spiritus  domini  et  aliam  legem  tulit'.  Ideo  non  celebramus 
hunc  diem,  quod  Moses  instituit,  sed  quod  spiritum  accepimus. 

Paulus  ad  Corinthios  duplicem  legem  esse  dicit,  ita  et  duplicem  popu- 2.  Gor.  3, 3  ff. 

10  lum  accipimus.  Scripta  lex  est  'unum  deum  dilige'  jc.  quae  est  scripta,  non 
intrat  cor  neque  probum  facit,  sed  hypocritam.  Altera  lex  Spiritus.  Si 
cuilibet  homini  liber  animus  sineretur,  certe  eligeret  deum  non  esse,  ne  lex 
esset,  quia  'si  malus  sum,  daranat  deus',  dicit  animus.  Et  ego  ita  affectus 
sum,  ut  libentius  viverem  meo  more,   et   ita   contra   deum   et  primum  prae- 

15   ceptum  pecco.    Omnes  quotquot  sub  scripta  lege  sunt,  mortui  coram  deo  sunt. 

Altera  lex  Spiritus,  illa  penna  non  scribitur  neque  tütrt  gereb  ore,   sed 

Spiritus  descendit   et  efficit  eorum   linguas  igneas  2C.     Spiritus   sanctus  facit 

alium  hominem,  ut  omnino  deum  diligat  et  quicquid  praecepit  deus,  servet. 

Lex  Spiritus  nihil  aliud  est  quam  sanctus  spiritus  met  vel  opus  vivum,  quod 

20  est  in  corde,  scribit  animum  viventem  et  praeparat  te  ad  omuia  ferenda  et 
toleranda.  Cum  homo  sentit  se  ita  adfectum,  tum  verus  scriptor  venit,  bte 
lebenbtge  f(^fifft,  sunt  viva  dona,  cor  quod  lu[t  habet  gegen  got. 

Hactenus  dictum   spiritum    sanctum   regere  concilium  et   statuere   arti- 
culos,    et    feces    leges   decretalium.     Et    haec    maxima    ignominia.     Ipsi    ex 

25  spiritu  sancto  faciunt  legem  mortuam,  Mosen,  cum  sit  viva  lex  et  scribat 
legem  in  cor.  Diabolus  ista  statuit,  non  spiritus  sanctus.  Sed  hoc  factum 
ex  ignorantia,  quia  nescimus,  quid  spiritus  sancti  officimu  sit,  qui  hoc 
novit  IC.  Discite  iam  et  faft  e§  tüol,  quid  spiritus  sanctus  sit  et  eins  offi- 
cium.    Hie  videtis    officium    eins  descriptum,    descendit    et   hnplet   eos    et 


zu  1   Penthe  r       über  loh.  xiiij  steht  23.  Aniio.  zu  10/11    mortua  lex  fuit  et  popu- 

lura mortuum  rexit,  in  corde  non  perfecerunt.  r  zu  Ib  über  Omnes    steht    Lex  spiritus 

und  darüber  literae         zu   11  Lex  spiritus  r  zu  20  über  animum  steht  mut  21   dum 

zu  23/24  et  omnia  ingessisse  quae  decreta  sunt  in  conciliis  r  zu  27  facillime  cognoscet 

ista  omnia  ficta  esse  r  zu  29  Officium  spiritus  sancti  r 

1)  Dies  soll  ivohl  heissen  2.  capite  libri  2.  (nämlich  der  Apostelgeschichte). 
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linguas  igneas  facit,  et  cor  eorum  fortissimum  facit,  ut  nihil  timeant  3C.  ergo 
non  est  officium,  ut  scribat  legem  literalem,  sed  dat  animum  fortem  k.  Qui 
aliter  dicit,  ne  credatis,  sed  diabolum  putate,  quia  hie  textus  sie  habet.  Ipse 
vult  liberare  populum  a  lege  et  peccato  jc.  cum  ipsi  dicant  eum  facere 
legem  zc.  est  tegmen  facere  uBer  hie  augett.  5 

Quomodo  facit  hoc,  quod  igneas  flammas  in  cor  fert?  Hoc  habet  euan- 

3of)- iri,  2figelium  prioris  dominicae  'Cum  venerit  paraclitus'  3C.  'de  me'  jc.  Audistis  hoc 
esse  euangelium,  quod  deus  in  mundum  sinit  praedicari  hancque  vocera 
neminem  posse  per  opera  et  legem  servari,  irao  deus  miserit  filium  qui  haec 
praestaret,  haec  est  praedicatio  Euangelii.  Ad  hoc  requirit  plus:  quanquam  10 
audio,  ita  tarnen  non  credo.  Spiritus  autem  imprimit  haue  praedicationem 
in  cor,  ut  haereat.  Christus  fecit  onmia,  mortem  superavit,  dominus  omnium 
per  eum  K.  sed  thesaurus  non  est  dispersus,  sed  Spiritus  sanctus  hoc  facit 
et  dicit  in  cor  tibi,  ut  fateri  debes  te  unum  esse  ex  his,  quos  Christus 
redemit,  tum  cor  hominis  totrt  lufttg  erga  deum,  et  dicit  'O  pater  caelestis,  i^ 
fuisti  adeo  misericors,  ut  dares  filium"  2C.  'haec  est  ineffabilis  charitas, 
dicis'  2C.  Tum  cor  non  dicit  '6^  ad  inferos  detrudet",  non  timebit  eins 
saevitiam,  quod  clava  eum  caedet^  K.  sed  cognoscit  pro  pio  deo  et  patre,  tum 
pro  deo  omnia  patitur  et  proximo  inservit,  quacunque  re  potest. 

Ad  hoc  datus  est,  ut  thesaurum  hunc  Christum  in  cor  meum  ferat,  quod  20 
cor  eum  sentiat   et    solatio  plenum   sit  zc.     Officium   eins  est,  quod  indicat 
mihi    opera   mea   nihili  esse,    sed  Christi    sanguinem    mihi    emeruisse  vitam, 
tum  lex  etiam  dei  tibi  nihil  valet,   quia  quaecunque  lex  scripta  dicit,  habes 
in   corde  2C.     Non    satis    est,    quod   hoc   sciamus,    sed   etiam   praedicandura. 
Spiritus    sanctus    non    est   vir    legis,    sed   abrogator    legis    et   liberum    facit  25 
hominem  a  lege.    Sed  hie  cauti  sitis,  quod  homo  qui  spiritum  habet,  omnino 
iramunis  sit  a  peccato  et  lege,  quando  de  officio  spiritus  sancti  praedicamus, 
non  ita,  quasi  finitum  sit,   sed  quod  im  fc^^tüQng!  g'^e.     Officium  eins,  quod 
corda  gaudabunda  facit  2C.    sed   ift   nod)  nit  ail^.     Ita   non  invenietis  Chri- 
stianum,  qui  gaudeat  perpetuo,  cui  desit  tristicia,  quasi  in  posterum  mortem   30 
non    timeat  JC.     Ita  fol§  gcntettgt  fein    cum  Christiane,   oportet   ut  interdura 
mortem,  pericula,   peccatum,  terrorem  JC.  sentiat.     In  aliis  peccatis  obnoxiis 
Spiritus  non  facit  suum  officium,    quia  non  sentiunt  se  avaros  JC.     Officium 
eius  occultum   est  et  non  occultum.     Christianus  bonus  est  caro  et  sanguis, 
sicut  alius.     Ille  tarnen   cum  peccatis  pugnat,  alter  nihil  curat,  cum  priore  35 
est  Spiritus,  quia  libenter  aliter  vitam  instituere  velit,  id  quod  spiritus  sancti 
officium.    Ille  gemitus  non  debet  cessare,  quod  libenter  liber  fieri  a  peccatis 

mm.  8, 2r,  velit.     Ad  Ro.  8.  'Inenarrabilis    gemitus'.     Ita   apostoli    in   summa   tristicia 
constituti    accipiunt    spiritum    sanctum,    quamdiu    vivimus,  carnales    concu- 


zu  1   Notabene  r  15  dum  17   duin  18   dnin  2:!  dum  :!(>  velit)  vitTi 

>)  vgl  oben  S.  110,  29131. 
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piscentias    sentimus,    sed   spiritus   sanctus    emplastrura   imposuit  vulneri,   ut 
de    semimortuo    dictum    est    in    Luca.      Non    iutelligendum,    quod    spiritus  suc.  lo,  34 
sanctus  puros  omuino  et  letabundos  facit.    Non  ita.    Hoc  verbum  de  spiritu 
saucto,  si  cadit  in  probos  homines,  eos  probiores  facit,  si  in  fxec^en  '^etlen, 

5  peiores   facit.     Christus  'ue  proieceritis   ante  porcos  margaritas'.     Vereor  et  ajjattf).  7.  e 
uos  hoc  facere,  ut  praedicatioue  nostra  peiores  fiant,  dicunt  enim  'Christus, 
Spiritus  sanctus  omnia  fecit'  ?c.     Spiritus  non  venit  nisi  turbatis  et  afflictis. 
Possunt  quidem  illi  fc^tüemier  de  re  loqui,  tarnen  intus  non  cognoscunt,  quia 
teutaciones  non  senserunt.    Oportet  prius  sentiamus  desperationem,  alias  con- 

10  solatio  non  sequetur.  Discipuh  simul  erant  timentes,  per  mortem  etiam 
Christi  increduH  facti,  et  cum  Christus  etiam  resurrexisset,  multis  laboribus 
tamen  nihil  eiFecit,  quousque  spiritum  sanctum  mitteret,  qui  cum  in  cor  eorum 
impriraeret  et  cum  hoc  revelarit  vobis,  cognoscetis  et  patrem.  Hoc  videbimus 
in  EuangeHo. 

15  Parit  magnam  quaestionem,  debere  nos  diligere  priores,   tum  futurum, 

ut  Christus  quoque  nos  diligat.  Quidam  loci  scripturae  sonant,  quod  nos 
iucipiamus  jc.  deus  primum  incipit.  Quando  hoc  facit,  sentio,  ut  cum  disci- 
pulos  terret  sonitu,  quando  discipuli  erant  congregati.  Hoc  fecit,  quia  dihgit 
eos,  ut  iterum  illi  cum  diligerent.    Tum  propinquus  est  nobis,  cum  hoc  facit 

20  et  incendit  cor.  Cum  homo  sentit  dilectionem  dei,  tum  ipse  deum  diligit. 
'Qui  diligit',  quando  i)er  spiritum  sanctum  eifecit  in  corde  eins  charitatem,  de 
sensu  charitatis,  non  inceptione  loquitur.  Post  haue  dilectionem  sentiet,  quod 
pater  et  ego  solemur  eum. 

'Qui  non'  2C.     Hie  conclusit  deus,   in  quibus  spiritus  sanctus  non  cor  Sofj.  i4, 23 

2n  illustravit  et  dilectionem  non  fecit,  nihil  est.  Igitur  omnes  praeceptiones 
clericorum  sunt  inutiles,  quia  charitate  carent.  Populus  dei  igitur  non 
regeudus  legibus,  sed  impius  regendus  gladio,  cohercendi,  ne  manu  perficiat, 
quod  in  corde  abundat.  Tu  mane  in  hac  sententia,  quia  non  diligat  sermones 
meos.     Christus  dicit:   qui  sermonem  meum  servare  vult,   oportet   ex   corde 

30  hoc  faciat,  sed  quid  hoc  efficit?  Nempe  spiritus  sanctus  hoc  locutus.  In 
his  verbis  etiam  descriptum  officium  spiritus  sancti. 

Hie  consolatorem  vocat.  Si  est,  oportet,  ut  sit  in  hoc  loco,  ubi  opus 
est  consolatione.  Sinantur  illi,  qui  ita  libere  loquuntur  de  Euangelio.  Ego 
dico  quod  Paulus  'Gaudeo  Euangehum  vulgatum  esse  quocunque  modo'.    Cou-9}öm.ir.,i9^ 

35  solator,  quia  solatur  corda  pavida,  suggeretK  Et  hunc  textum  traxerunt  ad 
suas  traditiones,  ftra|§^  contra  spiritum  sanctum.  In  textu  sequitur,  quod 
ego  dixi.  Ipsi  affirmant  non  ita  intelligendum.  Hoc  est:  spiritus  sanctus 
suo  officio   plus  imprimet   in  cor  vestrum  quam   ego  verbis,   ut  verbis  meis 

5  porcos  fehlt  15  diam  zu  IGjn  quidam  quod  deus  incipiat  r  19  dum 

20  dum  zu  22  über  sensu  steht,  fulcn       dilectionem]  di 

>)  unvollendeter  Satz.  ■")  d.  i.  fttatft?  vgl.  geftradt^  127, 11;  Grimm,  Wth.  4, 1,  2, 

4247.     P.P. 

2ut^ei;§  Söerfe.  XL  8 


114  5prebi(iten  be§  ^a^xe^  1523. 

vobis  opus  non  erit.  Sj^iritus  adimit  ex  cordibus  nostris  leges,  ipsi  conscien- 
Soö.  14, 27  tias  iuvolvimt.  'Pacem  reliuquo',  vides  hie,  quibiis  deus  spiritum  sanctuni 
det.  Non  pacatis,  sed  afflictis  hominibus.  Mundus  pro  pace  habet,  qnaudo 
bellum  cessavit.  In  paupertate  est,  muudanus  dicit  'ego  abiciam  pauper- 
tatem,  ut  dives  fiam'  zc.  Infirmus,  in  mortem  2C.  haue  pacem  Spiritus  sanetus  & 
non  dat,  sed  malum  oportet  maneat,  sed  persona  mutari  debet.  Id  hoc  fit: 
quando  es  in  media  passione,  dabo  talem  vobis  animum,  ut  credatis  vos 
^öit.4, 7esse  in  paradiso'.  In  hello  pacem,  in  morte  vitam.  Paulus  dicit  haue 
superare  ic.  Homo  terrenus  non  potest  veram  pacem  invenire,  quia  non 
est  perpetua.  Christus  dicit  ""morere:  Ego  dabo  tibi  spiritum,  ut  credas  te  lo 
nou  raori'.  Ita  Christianus  nihil  curat  tentaciones,  sed  is  plenius  sentit, 
alter  minus,  quia,  ut  diximus,  officium  eins  est  im  f(^lüan!  et  inceptum  est, 
iä)  Tnu§  lüe^ber  erbetjten  unb  erBeljtten  loffen,  quare  noli  diffidere,  si  te 
invenis  non  omni  tempore  animosum,  quia  officium  eins  est,  ut  semper  augeat 
in  te  hoc  gaudium,  et  mixtum  tamen  sit  metu  ic.  alias  diceres  'spiritus  is 
sanetus  perfecit  officium  suum'. 

Quae  sequuntur,  sunt  solatio  plena.  Euangelium  semper  solatur  ad- 
flictos,  duri  hoc  non  spectant.  Si  discipuli  non  fuissent  in  formidine,  non 
consolatus  fuisset,  quamquam  illo  tempore  parum  profuit,  quia  spiritus  non- 
3o6. 14, 28dum  aderat,  q.  d.  Christus  'spiritus  faciet  letos  vos'  JC.  'Quia  pater  maior  20 
rae  est":  'Ego  homo  sum,  raoriar,  quod  male  habebit  vos\  Christum  diligere, 
hoc  est  hominem,  qui  mortem  patitur  et  nihil  facit,  quam  crucem  et  mortem 
praedicat,  sed  hoc  spiritus  faciet  et  indicabit  vobis  et  tum  cognoscetis  pati-em 
ex  immensa  dementia  voluisse  me  mori.  'Ad  patrem  eo",  hoc  est  'fiam 
dominus  omuiura,  et  hoc  spiritus  sanetus  docebit'.  'Maior  me  est',  hoc  est  25 
'faciet  me  dominum  omnium  creaturarum'.  Euangelium  hoc  g^et  uf[§  ampt 
spiritus  sancti. 

16a. 

^rebigt  am  ^fingftmontag. 

(25.  mai.) 
2)te|e  bisher  iinQcbrucEte  ^rebigt  [tel)t  Bos.  o.  17^,  m.  81*-83^ 

37|     Die  luuae  in  feriis  Peuthecostes         Euangelium  loh.  3. 
3of).  3,  16 ff.  Ihesus  dicit  Nicodemo:  'Sic  dilexit  deus  muudum'  2C. 

Hie   habemus  in   brevi   dulcique   sermoue   comprehensum  cousolationis   30 
plenissimum  locum,  et  bonum  esset,   ut  homo  huiusmodi  locos  in  memoria 
haberet  jc.    Ita  dicit  'Sic  dilexit',  sunt  treffUd§  verba.     Primo  vides  Christum 
facere  in  his  verbis,   sicut  ubique   facit,   ut  patrem  amice  in  cor  ponat,   ut 
maiestatera  dei  non  horribilem,  sed  amicissimam  faciat,  quia  humana  et  divina 


3  det  fehlt  zu  5  pax  r  zu  9  über  superare  sieht  Philip  23  dum 
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natura  convenire  non  possunt.     Homo  enim  solet  terreri  ab  hac  maiestate, 
quia  coDScientia  mala   et   couscius    suae  malae  vitae   et  seit   deum   punire 
peccatmn,   pacem  habere  non  potest   cum  deo,  ut  lob  quoque   dieit^     Ita^'iobs,  4 
fugit  homo  deum,  quia  inimicitia  maxima  est.     Quare  homo  iuvari  alia  via 

b  non  potest,  quam  ut  discat  cognoscere  deum.  Est  quidem  miserum,  quod 
homines  inveniuntur,  qui  fugiunt  deum,  quanto  miserius,  quod  omnes 
homiues,  quotquot  nascuntur  ex  feminis.  Sed  Christus  hie  agit  illud,  ut 
patrem  nobis  benignum  faciat.  Nihil  enim  est  hie,  quod  timere  debemus, 
sed  omnino  fruntli(^!ett  nobis  exhibetur  per  Christum,  non  per  nostra  merita. 

10  §{e  fc^lec^t  er  ^crniebcr  omnia  opera,  merita  2C.  scriptura  culpat  muudiun  ut 
reum  mortis  et  dicere  cogit  deum  odisse  mundum,  sed  hie  durus  sermo 
versus  in  amicum.  Hie  habes  naturam  et  axi  verae  divinaeque  charitatis. 
Non  sinit  sibi  benefacere,  sed  ipsa  benefacit  2C.  Id  quod  humana  et  mun- 
dana  charitas  non  facit,  ut  homo  quaerit  suum,  diligit  feminam,  non  propter 

15  hoc,  quod  dei  creatm-a  est,  sed  quod  pulchra.  Haec  charitas  non  durat.  Si 
divina  est,  molitur  hoc,  ut  diligat  non  propter  suum  commodum,  sed  alterius, 
ut  pauperem,  infirmum  diligit  ?c.  Mundus  operatur  et  agit  cum  excellentibus, 
divitibus,  formosis.  Hos  laudat  mundus,  admiratm-  et  hos  mundus  plurimos 
habet,    qui    etiam    Euangelicae  veritatis    amatores    se    gloriantur,    sed    haec 

20    charitas    christiana   non    est.     Verum  ubi  hoc  diligo,   ba§  TIÜC^  tTtOl^t  Billid) 
öerbruffert,  ut  bie  gern  conversantur  cum  iis,  qui  afflicti  sunt.     Hoc  verbum 
notandum  et  inculcandum  cordi,  quod  pater  non  vult  diligere  quam  pauperes, 
peccatores  2C.   qui  mundo  despecti  sunt  et  contempti.  Ps.  'quis    deus   sicut  *f-  77, 14 
deus    noster?"    qui  'alta    cognoscit   a  longe'.     Paulus  K     Dii    sunt   ut   prin- *pj.  iss,  g 

2.5  cipes  IC  hi  respiciunt  alta,  infirma  non.  Nullus  invenitur  nee  in  celo  nee 
terra,  qui  facit  sicut  deus  misericors  noster.  ^ä)  mein,  bog  fei  ein  [to§ 
gefien  omni  huic,  quod  nos  selegimus,  et  sunt  sectae  et  ordines  operarii. 
Deus  enim  videt  hos  et  huc  vertit  oculos,  qui  coram  mundo  indiguissim 
sunt.    Quid  agit  cum  Carthusianis  et  aliis  clericis?    Hi  divites  sunt.     Quid 

30  dicit  scriptura?  hos  'a  longe  cognoscit'.     Mirum,  quod  deus  hos  diligat,  qui>$i.  i38,6 
coram  mundo  spernuntur   et  econtra.     Haue  praedicationem    pauci  sciunt  et 
in  veteri   testamento    praedicatum,    quod    solum    hi   diligerentur    a  deo,    qui 
sponsa  opera  facerent.    Pauci  tamen  prophetae  hoc  iutellexerunt,  nempe  huuc 
operum   finem    deo   displicere.     Et  nostris   temporibus    ita   praedicatum    est 

35  peccatores  deo  displicere  ac.  sed  deus  non  curat  tua  bona  opera,  sed  gratis 
tibi  impertit  misericordiam  suam,  non  potest  audire  iactationem  operum 
nostrorum,  fundationem  altariimi,  testamentorum ,  quid  autem?  sed  con- 
fessionem  peccatorum  nostrorum.    Brevia  verba  sunt,  sed  concludunt  omnia. 


11  über  cogit  steht  scrij^tura  zit  29/30  bi  in  perfecto  statu  vivunt  K.  r 

*)    Gemeint  ist  wohl  Hiob  9,  4    (Vulgata):     Quis    restitit    ei    et    paceiu    habuit? 
^)  Pau.     Welche  Stelle  yemeint  ist,  ist  nicht  ersichtlich.    Vielleicht  1.  Car.  1,  27 f. 

8* 
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So^.  3,  IG  quae  muudns  sponsa  putat,  nihil  esse.  'Ut  daret  unigenitum'.  2)a  Ugt 
tüiber  niber  aEe  mond^  2C.  et  quod  statuitur  humana  ratione.  Nos  ab  ipso 
accepimus  gratis.  Si  eciam  mundus  sine  peccato  esset,  ut  angeli  sunt,  et 
qui  credunt,  tarnen  non  possent  assequi  suis  meritis,  ut  filium  suum  eternum 
daret  illis,  quare  deus  diviter  indicavit  gratiam  suam,  ut  pavida  corda  con-  5 
solentur.  Seit,  quam  ingens  sit  sua  maiestas  et  quam  conscientia  :plob,  quae 
ubi  conterruit,  oportet,  hci§  getüiffcn  succumbat,  quid  facit?  timorem  patris. 
Datum  filium  pro  nobis,  quid  raagis  potest  facere?  Si  dedit,  non  debitum, 
si  donum,  non  meritum.  Igitur  cessate  cum  vestris  meritis,  rofen!ren|. 
Qui  nititur  suis  viribus  assequi  gratiam,  quam  donat  sponte,  is  deum  blas-  lo 
phemat.  Coguntur  enim  ii  dicere,  quod  suis  meritis  viam  struant  ad  celum. 
Si  quaeris  raonachum,  quare  in  ordine  sit?  respondebit  2C.  tunc  dilectio 
patris  et  Christi  abiecta  est,  non  potest  pati  deus,  ut  charitas  eins,  quam 
gratis    donat,    ematur.     Sunt    ergo    illi    iustitiarii    deo    oflfensissimi.     Mat. 

SDJattf).  21,31 'Meretrices  praecedent  vos'  2C.  et  hoc  dicebat  ad  sanctos  pharisaeos.  Mere-  i5 
trices  facile  cognoscunt  se  peccasse,  sed  sanctus  populus,  quamquam  ore 
Sof).  3, 16  confiteatur  Christum  salvatorem,  in  corde  repugnat.  'Ut  omnis  qui  credit  2C.' 
bay  gefd^encf  habemus,  videtis,  ha^  nti^t  mu^  3U  q^^n  mit  tüerdfen.  Si  homo 
debet  servari,  oportet  ut  filium  liabeat,  alias  nihil  erit.  Nos  alios  pontes 
struximus.  §te  g'^et  bei*  tejt  clor  barlüiber,  oportet  opera  tua  non  habeas,  20 
hunc  oportet  thesaurum  habeas.  Quomodo  acquiram  cum?  per  patris  dilec- 
tionem.  Praedicatus  est  toti  orbi,  sequitur  palbt  brauff.  Datus  quidem  est 
filius,  sed  oportet,  ut  credam  ei.  ludaei  dicuut  se  quoque  in  deum  credere 
et  populum  dei    se  hodie   adhuc  gloriantur.     Oportet   ut  habeam  thesaurum, 

TOattf).  5,  18  qui   pro    me   be^ol.     'Non    praeteribit    Iota    unum."     Non    putandum,    quod   25 
ociando  celum  ascendam,    sed   legem  oportet  ad  unguem   impleri,    sed  ego 
implere    non    possum,    oportet  habeaui   aliquem,    qui    pro    me    impleat.     Is 
Christus  est,   ti;o|!  omnibus  diabolis,   quod  culpent  eciam,   bQ§  er  ni(^t  ein 
titel  erfüllt  ^ab.     Hunc  obiice  demoni,   tunc  dicet  'quid  tibi  cum  Christo?' 
Obiice  illi  textum  hunc  tibi  datum  2C.    Hoc  non  dico,  ut  non  credas  te  fide   30 
sohmimodo  implere  legem,  ut  assequaris  regnum  celorum,  sed  oportet  omnia 
impleas  per  Christum,   et   ut  mortificeris    de    die  in  diem.     Quomodo  mens 
fit?    non    includo    in   peram   2C.    sed  'qui    credit    in    eum',    deus    sivit    eins 
clenientiam  pracdicari  toti  orbi,   credis  tibi  datum,    tum  habes  2C.   fides  foft 
Christum,  si  Ciiristum,  tum  complctionem  legis.    Tum  sequntur  omnia  bona.   35 
SRöm.  1,  IC.  Ex  hoc  fundamento   sequitur  fidem   esse   omnipotentem   ut   Paulus  'potencia 
dei'   2C.     Hactenus   non  scivimus    vim  filii   dei,    quae    omnia  facit,    nee  per 
preces  uec  opera  nee  missas,   cucullas   capere  possum  Christum,   sed   unica 
fide.     Vides   hie  omnia   opera  cadunt.     Sed   inimici    hoc   culpant    et   dicuut 


zu  5  über  diviter  ate/d  xc[ä)l{ä)  I  I    C'ogitur  13  abiecta]   abiectQ  :i4  diui 

35  dum       dum 
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Qüti)C  tocxä.   Non  facienda  bona  opera  in  tuum  commodum,  sed  alterius,  docui. 
Dedit  filium    mundo  et   iis    qui   creduut.     Quomodo  potest  perdi,   qui  liunc 
thesaurum  habet?    Paulus  'Gratias  ago  deo  pro  inenarrabili  eins  dono\    Est 2- cor.  9, 15 
enim   inenarrabile  donum    fides,    quod   nos  filios   dei  faeit  2C.     'Non   ut  con- 

5   deninet  mundiun'.     'Nam   deus'.     Hie  textus   tft  aild)  tüol   JU  f äffen  propter  SoO-  3,  n 
hos,  qui  ex  Christo  iudiceni  fecerunt  et  sedere  fecerunt   in  tribunali  jc.     In 
baptismo  quidem  docuerunt  accepisse  hanc  Christi  gratiam,  sed  post  baptis- 
mum  IQ.     Item  coacti  surans  implorare  sanctorum  auxilia,  quia  cum  audivi- 
mus  post  baptismum  nos  kpsos,   tum  quisque  elegit  sibi  sanctos.     Hie  hac 

10  via,  alius  alia  opem  quaesivit.  Culpa  est,  quod  Christum  iudicem  fecerunt, 
cum  sit  salvator.  Antequam  ad  iudicium  veuit  extremum,  Christus  non  agit 
iudicem,  sed  servatorem,  quaraquam  ad  celum  ascendit,  tarnen  factum  est, 
ut  melius  officio  suo  fungatur,  ut  audistis  in  superioribus.  Quamdiu  durat 
mundus,  est  salvator.    Qui  aliter  Christum  praedicat,  is  negat  Christum,  ha 

15  !f)ummen  bic  geBetletn  ^er  'D  bu  mutet*  gots'  jc.  et  paucissimi  honorem 
Christo  dederunt  et  idolum  fecerunt  ex  Maria.  Oportet  fides  constituatur 
super  solum  deum,  non  creaturara.  Honore  digui  sunt  saucti  quidem  et 
Christiani,  qui  omnia  bona  habent,  sed  fides  tft  Itit  JU  feiert  super  hos,  sed 
solum  deum.    Nota  ergo  hunc  locum  'Non  misit  iudicare',  ut  sit  eilt  bonnei*= 

20  fc^lag  tt)iber  al  ci}X  sanctorum.  Si  Christum  cognosceremus,  tum  cultus 
sanctorum  cessaret,  ut  monachatus  incepit  labi.  Non  iudicare  i.  e.  f(^eltett 
'blt  es  peccator,  ic^  mag  bein  ttit,  tu  plura  peccata  habes,  fac  auxilio  tuo 
emergaris'.  Qui  praedicat,  ut  opera  fiant,  is  terret  corda  hominum  et  sinunt 
Christum  et  fugiunt  ad  sua  opera,  sed  utendum  his  verbis,  quae  serviunt  ad 

25   vitam  eternam,  quae  sunt  superiora  illa.    'O  quid?    opera  nostra  nihil  sunt?"* 
sed  Christus  omnia  patitur   et  donat  nobis.     Christus  dicit  'homo,   ego  pro 
te  facio  legem,  morior"  ic.     Si  aliter  praedicatur  de  eo,  falsum  est.     Et  hoc 
hodie  facit  Christus.     Paulus 'Quis  est  qui  condemnet?'    Concludit  iam  mtb  Möm.  s,  33 
gt6t§   fidei    gar.     'Qui  credit  in  eum,    non  iudicatur'  2C.    bo  '^tlfft   ttit  f ur,  3oO.  3,  is 

30  hJte  fil  beuffel,  mala  conscientia,  si  credis,  non  condemnaberis ,  ipse  sine 
peccato  est,  fides  submergit  peccata,  ut  mare  favillam.  Heri  dixi  fidem 
augeri,  non  sumus  adeo  perfecti,  si  quis  perfectus  esset,  nunquam  sentiret 
iuditimn.  Qui  non  credit,  si  omnes  angeli  et  clerici  Uttb  geiffeltctt  Utt§,  nihil 
iuvat.     Si  quaererentur   iustitiarii,  tum   sentient  in  corde,    se   iam  iudicatos 

35  esse.  Multos  vidi  monachos  et  clericos,  qui  incerti  sunt,  et  ego  semel  raptus 
fui  in  3''""  celum.  Quottidie  dicimus  'hoc  feci,  likt  t)cr,  la§  hix  lüot 
gefollett'.    Ego  multas  missas  celebravi.    Utinam  interim  homicidium  fecissem 


zu  i  2.  Cor.  9.  r            zu  6/7  Veteres   patres  hie  omnes  hallucinati  sunt  r  9  dum 

zu    13    Pau   ut   impleret    omnia    r             20   dum             zu  23    über    sinunt    steht  relinquunt 

zu  28  Ro.  8.  r          zu  32/33  sed  quamdiu  vivimus,  peccati  reliquiae  supersunt  r  34  dum 
zu  34  in  specie  optiraos  r 
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vel  alteri  uxorem  abduxissera  2C.  Nihil  iuvant  opera,  conscientia  semper 
manet  irrequieta  et  pavida,  et  timet  sonitura  folii.  Confitentiir  enim,  qui 
sanctissimi  apparent,  se  incertos  esse,  an  sua  opera  deo  placeant.  Hie  clarus 
textus  'Qui  non  credit",  quodcimque  faciat,  nihil  faciet.  Quanquam  credit, 
tarnen  non  credit  in  nomen  Christi,  quia  volunt  suis  meritis  ascribere,  quod  5 
solus  Christus  fecit.  Cum  huic  credo,  tum  dico  'Tu  habes  thesaurum,  qui 
convinci  de  peccato  non  potes,  quis  potest  tibi  nocere?'  Credunt  quidem 
omnia  iudicaturum  Christum,  sed  non  datum  pro  nostra  redemptioue.  S)a§ 
305.3,19x11   aber   ein  puff    tütber    omnia    opera    mundi.     'Hoc   autem  est  iudicium': 

quare  non  credimus  omues?  lux  veuit,  praedicatur  Christum  esse  solem,  quod   10 
facis,   nihil  est,    Christus  solus  satisfacit.     Quid  faciuut  homines?     Tergum 
vertunt  et  manent  in  suo  sensu  et   ii  non    possunt  iuvari,   cum  lux   hie  sit, 
tamen  respiciunt.     Ne    tantum   intelligas  tenebras    crassa   illa   peccata,    sed 
3Kattt).2i,3iproprie  is   locus    contra  vos   est,    qui  sancti  sunt,    ut  prius  'Meretrices  et 

publicani',   hoc  est:    fi  fangen   öefter   an   bem,  quod  docti  sunt,  quam  quod   is 
de  Christo  praedicatur. 

Ratio  dicit  'si  ad  celum  vis  venire,  leg  5  g£  ein'.  Ratio  ita  adfecta, 
ut  semper  moliatur  deo  facere,  quo  placeat  ei,  dum  ergo  huiusmodi  doc- 
trinam  de  operibus  audit,  fo  f (fjtnecf t  tr§  gnug,  id  quod  longis  seculis  vidimus : 
Principes  arces,  oppida  dedisse  ic.  Quid  agunt  autem  inimici  Euangelii?  20 
culpaut  nos,  quod  gratiam  praedicamus  2C.  Quia  opera  eorum  mala.  Ratio 
libenter  haberet,  ut  deus  diceret  '(St)  tüte  tüol  gefeit  mirS,  quod  tamdiu  in 
cuculla  fuit"  2C.  sed  Christus  dicit  mala  esse.  Hoc  ratio  non  potest  ferre  et 
3ot).  3, 20  cadit  in  tenebras.    'Qui  malum  agit,  odit  lucem',  proverbium  est,  tum  !^umöt 

ha  l^er,  ut  dicatur:  odit  lucem.  Nolunt  enim  pati,  ut  dicantur  opera  speciosa  2.". 
eorum  mala  esse.  Qui  vero  bona  2C.  quae  illa  sunt,  quae  in  fide  fiunt. 
Possum  pati  Euangelium  damnare  vitam  meam,  sed  hoc  opus  habeo,  quod 
credo  in  Christum.  In  hoc  hereo  et  opera  proximo  facio  et  scio  bona  esse, 
quamquam  muudus  damnet,  tamen  Christiauus  seit  deo  placere,  quia  ex  fide 
veuiunt.  Vidcs  in  brevi  illo  Euangelio  summam  Euangelii  descriptum.  Item  so 
officium  Christi,  quod  ad  patrem  nos  ducat.  Item  (juod  omnia  humana 
merita  hie  deiiciuntur  et  damnantur. 

16b. 

^rcbigt  am  ^fiuöftbicnftag. 

(20.  mal) 
S)iefe  bisr^er  ungebvucEte  ^^Jrebigt  ftel)t  Bos.  0.  17^,  m.  83b-84^ 

3of).  10,  1  ff.  38]       Die  martis  in  feriis  Penthecostes  Euangelium  loh.  x. 

Hoc   Euangelium   non   est  tam   darum  ut  hesterniun   2C.     ludaei    hie 
3oO.  9, 27  nou  intellexerunt,  quid  diceret  Christus  eo,  cum  diceret  'Ego  hostium  sum"  JC.    35 

5  ascribere]  ascribuut  6  dum  12  iij  iis  24  dum 
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Caruales  erant,  nou  poterant  jc.  iu  capitis  fine  dicebant:  'quid  auditis  eum?3o5.  io.2( 
demouium  habet'.  Nos  videbimus,  quid  habeat.  Oves  sunt  credentes,  Ipse 
verus  pastor,  pascua  Euangelium,  est  rel^n.  Haec  nota  sunt  vobis  et  si 
bene  nota  sunt,  clarius  uobis  erit  Euangelium.  Oportet  ut  homo  prius  per 
5  legem  doceatur,  ut  peccata  cognoscat  sua.  Euangelium  est  suavis  prae- 
dicatio  jc.  sed  hanc  nemo  capit  nisi  qui  afflicti  sunt,  iis  dulcis  est  nuntius. 
Natura  non  potest  impelli  nulla  praedicatione,  ut  se  cognoscat  nisi  per 
legem.  Et  ita  dicendum  'homo,  oportet  ut  unum  colas  deum'  2c.  Quando 
haec  praecepta  recte  praedicantur,  tum  homo  certe  invenit  se  horum  uullum 

10  fecisse,  tum  sequitur,  quod  seit  se  damuatum  3C.  Ideo  minus  darum  erit 
hoc  Euangelium,  tamen  iis  qui  vim  legis  norimt,  notius  erit.  Lex  quidem 
iudicat  peccatum,  sed  non  ostendit  auxilium.  Natura  sibi  fidit,  non  deo. 
Si  pecuniam  habet,  letatur,  si  sana  est,  gaudet  2C.  sed  hoc  deus  non  vult, 
sed   ut  solo    se   fidatur,    tum  cognoscit  homo  penitus    se    id  praestare  non 

15  posse  2C.  Quando  autem  homo  se  penitus  cognoscit  et  vim  legis  sentit  iu 
corde  uttb  ber  rec^t  reil^el  !()Untbt,  tum  homo  cognoscit,  quid  sibi  desit. 
Haec  praedicatio  legis  est. 

'Ovile.""     Nam   sicut  oves   in  ovili   conclusae   egredi   non  possunt,   nisi 
pastor  aperiat,    quin  etiam   fame  perirent  ic.     Paulus  'lex  erat  pedagogus'.  ®ar.  3, 24 

20  Hie  iudicata  est  natura  legis.  Ovicula  ift  tüol  ÖetiDort,  sed  pascua  non 
habet,  nisi  ei  detur.  Ita  homo,  quem  deus  lege  conclusit,  velit  libenter 
habere  pabulum,  sed  ei  non  administratur,  tarnen  Interim  cohibetur  a  malo. 
Id  quod  legis  officium  est,  id  quod  Paulus  quoque  dicit.  U6er  beit  ovile 
l^at  er  ge^anbelt,  ^ie  fc§cibet  er  red)t  unb  unrecht  praedicatores.   Hae  auimae 

25  conclusae  in  ovili  sentiunt  legis  vim  et  libenter  velint  audire  consolationem 
et  pabidum  animae.  Cum  diabolus  venit  et  falsas  praedicationes  portat  a'. 
tum  oviculae  accipiunt  cum  desyderio,  quod  magnum  est.  loh.  Quod  non 
sapit  saturis,  esurientibus  commodum  est^  k.  Ita  fit  illis  oviculis.  Quo- 
modo  hoc?    Quod  huiusmodi  animara  habemus,  dum  praedicamus  sie  'homo 

30  vis  salvari,  fac  hoc  opus,  elige  hunc  statum  2C.'  Et  hi  optimi  confessores 
et  praedicatores  esse  voluerunt  et  scripserunt  libros,  quos  vocarunt  con- 
scientiarum  consolationes.  Ita  pharisaei  habebant  ovile,  populus  erat  captus 
lege,  ut  legi  obnoxius  esset,  volebant  legem  exponere. 

Quomodo  autem?  ut  opere  implerent  saltem,  non  corde.    'Ne  occidas': 

35  'ue  manu  alterum  interficias.'  Ita  duxerunt  populum  ad  opera  2C.  hos  doc- 
tores  Christus  appellat  hie  fures  et  latrones,  quia  lex  non  impletur.  Quam- 
quam  idolum  non  adorem,  tamen  non  impleo  legem  hanc,  sed  hoc  vult  lex, 
ut  ex   animo  deum  diligas   sive  in  bonis    sive   adversis  sive  ad  celum  sive 


zu  8  recensuit  precepta  ordine  r  9  dum  10  dum  11   iis]  ii  14  dum 

16  dum         zu  18/19  Ovile  lex  qua  cohibetur  homo  JC.  r  23  be  ouili  zu  26  loh.  6.  r 

*)  Oh  Luther  hier  Joh.  6,35  anführte  und  daran  diesen  Satz  schlusn? 
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inferos  desceudis.    Hoc  cum  homo  audit,  dicit  'Impossibile  hoc  mihi  est,  ut 
mortem   non   timeam'  ic.     Quare  dicit   Christus  'vos   popuhim    duxistis    in 
opera,  cum  prius  cor  debuisset  purificari,  sed  rem  invertistis"  2C. 
3üi).  lü,  1  *Qui   per   ostium    non    intrat'.     Quis   hoc  facit?    Christus   sohis?    qui 

solus  legem  vere  interpretatur.     Oportet  ut   ne  Iota  unum  remaneat  JC-     Ita    5 
doce  potius  'Impossibile  est  tibi,  o  homo,  ut  rainimum  legis  impleas.    Dilige 
et  crede  prius  in  me'  ic.     Et  nihil  aliud  est,  si  vera  debet  fieri  praedicatio, 
necesse  est,  ut  homines  ducantur  ab  operibus  suis  et  adducantur  ad  Christum, 
ut  in  eum  credant.     Tunc  seit  homo,    ubi  quaerere  debeat,  für  et  latro,    si 
non  seit  quae  sit  ianua,  et  non  praedicat  me,  impossibile  est,  ut  sciant,  quid   10 
lex,  quid  Euangelium,  quid  fides,  quid  opera,  non  aliter  doces,  quam  quod 
ducis  in  externa  opera  et  illam  suspitionem,  quod  se  satisfacere  legi  putant. 
Nonne    hi    fures   sunt   et  peiores   quam   illi   qui    suspenduntur,    quia   verus 
sensus  tuae  salvationis  tft  hxx  geftolcn.    Et  latro,  quia  occisor  animae.    Ego 
audeo  eos  non  nominare,  alias  dicerem  ])apistas  iC     Ita  concludo:    quisquis   15 
non    praedicat    Euangelium,    fidem   2C.    ut    sunt    non    solum,    qui    huraanas 
traditiones  docent,   sed  et  qui  legem  dei  doceut,   sunt  latrones  et  fures.   In 
hunc  modura,   ut  populus   per  hanc  salvetur.     Dicunt  enim:   Christus   dicit 
ajhuto.  19, 17  *Si  vis  ad  vitam  ingredi,  serva  mandata  dei'.     Tum  si  quis  eos  roget,  quid 

sit  servare  mandata  dei,  dicunt:  est  exercitium  in  operibus  ])raeceptorum,  et  -jo 
ita  ipsi  iguorant  JC.     'Ne  concupiscas  uxorem'  ic.    Hoc  fit,  quando  continens 
est,  dicunt  ic.  quando   autem  virginitatem  servas,   tum  plus   mereris  2C.     Hi 
sunt  fures  latronesque.     Tu  die:  praecepta  dei  dupliciter  servantur:  externe, 
hü^  ift  bicBif(^  gelernt,    quia  per  haue  praedicationem  fiunt  hypocritae,  quia 
cor  non   iunovatur,    quamquam    cohibeor,    ne   cum  uxore    alterius  dormiam,   25 
tamen  cor  purum  non  est,  quia  si  lex  non  esset,  cogitat  cor:  velün  scortari 
2.  servatur  lex,  quando   ex  animo  facis,   si  nulla  lex  esset,   tamen  servare 
velis,  sed  ubi  accipiara  hunc  virum,  gebt  un§.    'Irasci  noli',  ita  intelligendum 
dupliciter  ic.  quamdiu  hie  vir  non  est,  tum  lex  non  est  impleta.     Quomodo 
ad    hanc   perfectionem    legis    veniemus?    per    Christum,    qui    emeruit   uobis   so 
spiritum   morte   sua.     Hie   cor  incendit,    ut    paratum    sit   omnibus   inservire 
propter  hoc  quod  Christus  tam  humaniter  nobiscum  egit.     Qui  hoc  ita  non 
praedicat,  est  für  et  latro.    Et  sunt  hi  qui  etiam  per  praecepta  dei  populum 
ad  celum  vehere  volunt. 
3of).  10, 2  Stultissima   sunt    opera    clericorum.     'Qui   intrat   per  ostium'  i.  e.  qui   35 

praedicat,  ut  Christus  fecit.  Ostiarius  Spiritus  sanctus.  Ostium  aperire  est 
Christum  aperire.  Ubi  vere  oves  sunt,  quae  intelligentiam  hanc  de  Cliristo 
capiunt,  iis  non  potest  praedicari  aliam  viam  esse  ad  vitam  quam  Christum, 


zu  16/17  taceo,  qui   s'ihl  eligunt  iiova  upeni  r  zu  19/21   Thomas  caput  lioruin  r 

22  dum  zu  2.3  pro  hoc  praemium  habcs  iuferos  r  29  dum  zu  31/32  quod  nulla 

lex  extorquere  potuisset  r 
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setl    cognoscimt   solimi  Christum.     Postea   illico   iudices   erunt   omnium  doc- 
triuarum,   Papani  et  Episcopos  iudicant.     Quis   hanc  potestatem   dedit  huic 
homini?     Hostiiim  apertiim  est,  ChristiLS  intravit,   manifestatus  est  cordibus 
hominum.     Ego    vocera    habeo    Christi,    qua    iudico    omnes    doctriuas.     Ita 
5   quisque  Cliristianus.    Nominatim  quidem  hoc  nihil  aliud  quam  coguoscit  eos 
el)gentlt(^,  hjo  er  treffen  fol,  sicut  pastor  nominat  oves:  'tu  fd^h)ar^',  'toei^'  2C. 
Ita  Christus  haue    in  hac  concione,    alium    in    alia  vocat.     'Educit  ex  ovili"».  3 
i.  e.  lege,  quando  enim  cognoscit  Christum  et  über  fit  jc.     Non  est  vocanda 
Ecclesia  ovile,  quia  praedicat  Euangelium,  ovile,  sed  legem,  qui  Euangelium 
10   audiuut  a  Christo,   horum  couscientia  non   est  pavida.     'Et  ante  eos  vadit',95. 4 
pastor  eorum  est  et  ostendit  eis  \dam,  hoc  est:  sequuntiu-  eum  in  fide,  opera 
non    curant.     'Quia    vocem    eins',    quia    sciuut   Christum    sequi   non   posse  as.  4 
operibus,  sed  fide,  quandocunque   audit  Christianus  opera  praedicari,    iUico 
dicit  'non    est    praedicatio    Christi   meV.     Non    sequitiu-  vocem,    nisi    quae 
15   fidem  dioit, 

Haec  est  prima  praedicatio,  quam  non  iutelliguut.    'Ego  sum  ostium',«.  s 

hoc  est  glossa  q.  d.  Christus  est  er!cntni§  et  Offenbarung    Euangelii.     Et 

dicit  'Omnes  quotquot  hactenus  praedicaveruut'  ic.  haä  man  ba»  (Suangeliutn  S5.  s 

aUetn  fol  ^aBen.     Ipsi  dicunt:   non    negamus  Euangelium,   sed   ordiuationes 

20  patruni   et   concilioruni    non    reiicimus.     Contra    hoc    textus    bringt    faft    2C. 

'Ego  sum  ostimn",  alfo  burfft  tc^  ben  Babft  ntc^t  fi^elten,  sed  Christus  fecit. 

VidebimiLS,  quid  acturi  siut  in  concilio  futm-o.    Si  ordiuationes  statue- 

rint,  sunt  fures  et  latrones.    Possumus  quidem  aliquid  statuere,  sed  ut  liberum 

sit   IC.     Oves  educuutur  in  büv  frei   felb.     Christus  in  Canticis  'Ego  sum 

25  flos  campi'.     Hoc  est:   'Ego  et  fideles  mei  pati   non  possumus,    ut  circum-j&ofjci. 

demur",   ha   ift  6ef(^loffcn,    ut   nihil   audiatur  quam    Euangelium.     'Per    me" 

i.  e.  meam  coguitiouem,   hie  venit  in  hanc  cognitionem,  ut  omnia  iutelligat. 

'Egredi'  et  'Ingredi'   patres   exposuerunt   ingressum   speculativam,    egressum 

activam^,   si   eos  quaererem,    tum    dicere   non   possent,   quid  jc.     Ego   puto, 

ao  quando  ancilla   speculum  videt   et  faciem  jc.    esse  vitam    coutemplativain  ic. 

'Qui  non  iutrat'  torserunt  auff  tr  euferli(^  tanb,  quod  de  fide  Clu'istiLs  dicit, 

etiam  papa  iuste  non  accipit  pa])atiun,  sed  intrudit  se,  intrat  in  ovile  ut  fm\ 

'lugredi'  est  Christum  vere  cognoscere  per  fidem,  quanto  plus  ingreditur,  tauto 

plus  fidei  acquirit  et  cognoscit  patrem.    'Egredi',  ut  per  charitatem  egrediatiu-, 

35  et  succurrat  proximis.    Et  hoc  dixit  'oves  meae  sequuntm-'.    Quid  ipse  fecit? 

mortuus  est   pro   rae,    für  non  venit  ac  fie   geben  für,    fte  tüoUen    bte  oves 

betoaren,    quid    agunt  didcibus  verbis,    quam    quod   occiduut    animas?    sed 

imicum  verbum   dat   fidem  zc.  quaudo   opera  praedicantur,    ha   tüurg!t  man, 


zu  2  Concilia   ius   legem   dei  r  zu  4/6  Ubi    eius   verlium    non    praedicatur,    non 

credo  r         zu  8/10  Unus  pa:  et  unum  ovile  r         29  dum         38  über  toUtgft  steht  mactatur 
')  zu  ergänzen  vitam. 
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iibi  fides,  ovibus  pascua  datur.  In  Summa:  hoc  Euangelium  [ogt  de  bonis 
et  malis  praedicatoribus.  Hi  mactaut,  alii  praedicatioue  Euangelica  ad 
Christum  ducimt. 

(18.) 

^rcbigt  am  Xrinitati^fcftc. 

(31.  mal) 

S)tefe  ^prebigt  (ßos.  o.  17^  S3L  85*— 86''')  ift  mit  ber  in  Uufcrer  ^luägabe 
33b.  XII  ©.  585  —  591  mitget^eiüen  nid)t  ibcntifd^.  fie^tere  irirb  be§f)alb  bem  ^aijx^ 
1522  ju^utoeifen  fein. 

3oi). 3,  1  ff.  39]  Dominica  Trinitatis  Euangelium  loh.  3. 

Festum  trinitatis  est  hodie,  de  qua  diceudmn  esset,  sed  quia  Euan-  s 
gelium  pauca  de  hoc  dicit,  ideo  et  pauca  dicemus.  Et  est  supremus  arti- 
culus  fidei,  Fihus  nihil  minus  habet  de  divinitate  quam  pater,  nisi  quod 
pater  genitus  non  est,  sed  filius  a  patre  nascitur  2C.  Tercia  persona,  Spiritus 
sanctus,  procedit  a  patre  et  filio,  ita  ut  divinitas  plena  sit  in  eo,  ut  in  patre 
et  filio.  Non  est  alius  deus  quam  pater,  non  alius  quam  filius,  non  alius  lo 
quam  spiritus,  et  tamen  unus  deus.  Placet,  quod  Euangelium  elegerunt 
quod  de  ea  pauca  dicit. 

Euangelium  tractabimus.    Hie  duae  personae  conveniunt,  Nicodemus  et 
Christus.    Nicodemus  ift  ein  auffrt(^tiger  frutttmer  man,  quem  nemo  culpare 
potuit.    Johannes  dicit  priucipem  ludaeorum  et  Pharisaeorum,  qui  probissimi  in    is 
popido  fuerunt.    Exemplum  est  hie  Nicodemus  omnium  eoruni,  qui  in  speciem 
bene  vivunt  ic.     Christus  ita  in  speciem  incedit  minime,  sed  simpliciter,  sed 
quod  miracula  facit,    movet  Nicodemum,   fo   öil  gut§   ift  QU  im,    ultra  eius 
bonam    conversationem ,    ut   Christus    sibi    placeat,    et    nocte  venit    ad   cum 
propter  metum  ludaeorum  2c.    9Io(j§  ift  ni(^t§.    SlBcr  (S^riftu§  nivxbt  in  aljO  20 
QUff,    ut  audies  ic.     Nicodemus  putat   se  bene   operatum  esse,    cogitat  enim 
'hie  vir  oportet  ex  deo   sit,    cum  tanta  faciat  miracula,   ego  qui   in  minimo 
non  trausgressus  sum  legem,  amiciciam  cum  eo  faciam'  ic    Christus  respondet 
sibi  non  ad  salutationem,  sed  gibt  im  ein  buff  2c.  ex  meinet,  er  tüer  in  ouc^  loben, 
«.  2sicut  ipse  fecerat:  'Seimus,  quod  a  deo'  ?c.  sed  aliter  respondet.     'Nisi  quis   25 
35. 3  natus',  quid  hoc  ad  hoc  quaesitum  ?    Nicodemus  credit  se  bonum.     Christus 
aliter  iudicat  unb  reift  im  au^  bem  l^er^en  mnt,  tro|  unb  bermeffcnl^ett.    Est 
exemplum    magnorum    sanctorum,    qui   tamen    se    patiuntur   converti,    quod 
mirum  est.     Si    talis   fuisset,    qui  faciliter   non  tüicfjct  JC.     Christus    hie  t)Cr= 
tüirfft  personam  et  opera.     Vides,  quam  nihil  possit  homo  et  liberum  arbi-   30 
tri  um,  ut  deo  acceptus  sit,  si  alia  res  non  sit,  tamen  peccatum  est  2C.    Nico- 
demus putabat  se  aliam  responsionem  auditurum,   sed  dicit  Christus  ipsum 


zu   l'J   über   ea   steht  triui:  17    minime]   mie  zu  18  über    im   steht   In   Nico 

zu  29  sed  in  opcribus  besisset  je.  r       über  uou  Jüic^et  steht  motus  fuisset 
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a  diabolo  venisse?  Quomodo  homo  potest  renasci?  i^e  fettet  man  fic 
antrifft S  te  netrtfd^et*  tunif  nn§  ac.  Quid  facit  Christus?  procedit,  mortificat 
eius  Adam  et  üeixlert  fte :  'de  aüa  generatione  dixi,  nempe  spirituali,  quis  ex 
aqua  JC.  alia  mater  est,  de  qua  nasci  debemus.  Aqua  est  baptismus,  Spiritus 
5  est  Spiritus  sanctus.  Quid  dicis  mihi  de  nativitate  matris?  quicquid  de  carueas.  g 
natum  est"  2C.  Ibi  conchidit  quoque  caruem  nihil  esse.  Nos  miseri  diximus 
oportere  qiiidem  credere,  sed  facienda  opera  ic.  Christus  sine  medio  effert 
fidem  dicens  'Nisi  ex  aqua  et  spiritu,  si  omnia  omuimii  sanctorum  opera 
faceres,  nihil  invat"",  ba^  !§eift  tnetf  gefc^oren  omnia  opera.     'Quod  natmn  est 

10  ex  carne',  non  terribile  iiiditimn  dei?  qui  audet  omne  quod  in  mundo  est, 
vocare  carnem,  quid  hoc?  estne  anima,  etiam  caro?  Quomodo?  quod  ex 
matre  natmn,  est  caro  id  totimi,  quamquam  excellit  omnia  animalia,  quia 
homo  nihil  aliud  quaerit,  quam  quod  carni  dulce  et  suave,  ideo  dicitur  caro. 
Nicodemus  orat  psalterium,  facit  bona  opera  ic.  suntne  haec  etiam  caro,  cum 

15  tamen  propter  deum  faciat,  ut  ab  iuferis  eifugiat?  suntne  monachorum  opera 
caro?  IC.  5ll§,  als  caro,  et  sanctiores  sunt  carnaliores.  Nicodemus  ita 
cogitat:  Tropterea  do  eleomosynam  proximo,  ut  regnum  accipiam',  ita  omnia 
sua  dirigit  huc,  ut  per  haec  suum  connnodmn  querat.  §{e  fein  toir  al  in 
ein  !uc§  gefc^lagen,  barff  feiner  bem  anbern  etti)a§  anff^^eben  zc.    Non  misera 

20  res  est,   quod   haec   onmia  tarn  sancta  vocentur   caro,   tot   clerici  zc.  quare? 
quaesiverunt  sua  propria,  si  inferi  non  essent,  nullus  fecisset  aliquid  boui  zc. 
'Quod  ex  spiritu'.   Ille  dicit :  'quicquid  vivo  et  operor,  deo  meo  faciam,  non  aj.  o 
propter  meam  utilitatem.     Ego  si  possem  proximo  dare,   quid  nescieute  se, 
velim'.     Plures    reperiuntur    quidem,    qui    dant    alteris,    sed    honor    invitat. 

25  Oportet  novura  aliquid  fiat,  ut  nova  creatiu-a  fiat.  Nicodemus  quam  plura 
operatur,  te  tiffer  er  erfenfft,  illa  opera  bona  plus  homiuem  peiorem  faciuut. 
Nobis  fit,  cum  per  opera  volumus  fieri  probiores,  sicut  aurigae,  qui  in  cenosa 
terra  für  et  rotam  acuit,  fo  !^nmen  totr  onc^  operibus  nur  tteffer  ^tn  ein. 
Oportet  ut  bie  natur  et  art  anberS  toerb.    S)ein  art  tft,  ut  tuum  queras, 

30   oportet  aliter  fiat,  ba§  r)eift  'quod  ex  spiritu' 2C.    'Ex  aqua  et  spiritu'.    SolvitaJ-s 
quaestionem.     Si  aqua  tarn  necessaria  est  ut  spiritus?    si  aliquis  non  posset 
baptizari,  indicat  spiritmn  sufficientem,  si  hie  aqua  non  possit  haberi,  in  hoc 
quod  dicit  'quod  natum  est  ex  spiritu,  spiritus  est'.    Non  dicit  'quod  natum 
est  ex  aqua,   aqua'.     'Ne  mireris'.     Vide   quam   uudura   cum  faciat.     Dolor 

35   est  maximus  uaturae,   quod   sua  fateatur   nihil   esse.     'Ne  mireris'  q.  d.  'bu  *•  ^ 
^aft  ein  6o§   art  an  bir,  sicut  omnes  alii,  fonber  ne  mireris'.     'Spiritus  ubis5.  s 
vult.'     Exemplmn   dat.     Quid   hoc?     Ventus    non   scitur,    nisi   excitat  pul- 
verem,  non  scitur,  ubi  incipit,  ubi  desinit,  quando  anftoft,  cognoscimus.    Ita 

zu  2  über  antrifft  steht  scilicet  naturam  zu  12  über  matre  steht  carne  zu  22  über  Ille 
steht  spiritualis         zu  23/24  Et  hie  ex  Vuitte:  plures  daut,  sed  hoc  movet,  quod  honorantur  r 

^)  antreffen  ist  hier  in  der  sonst  tvohl  nur  niederd.  belegten  (lAihhen-Walther  unter 
audrapenj  Bedeutung  "^angreifen   zu  nehmen.    F.  P. 
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fit  cuia  homine  sicut  vento,  qiü  ex  spiritu  2C.  Oportet  boy  hu  QQr  ail^  bcr 
tjauh  gfieft,  spiritualis  homo  ift  an  !^ctn  Wxä  gcBunbcn,  tu  aliter  fucis  jc. 
necjiie  iutus  neque  extra,  ut  cogitet  'si  hoc  vel  hoc  fecero,  salvus  ero\  Sicut 
nobis  praedicatum  est:  *si  tot  missas  sinis  celebrare"  2C.  Christus  dicit:  'e§ 
gef(!§ieb  nit,  bu  muft  bi(^  ben  tuinb  av.l)auä)m  laffcn,  hoc  est:  bu  tnu[t  fidem  5 
allein  f (Raffen  laffcn\  Bouus  dicit:  'uon  per  hoc  vel  ilhid  salvabor\  2)a§ 
l^cift  innciüd)  frei  fein  ab  operibus  et  herere  iu  verbo  et  fide.  Ita  externe 
Christiauus  quicuu(|ue  est  in  mundo,  tarnen  an  bte  opera  ift  er  nit  gepunben. 
Monachus  ift  gepnnben,  ut  cuculkun  ferat,  hoc  vel  illud  faciat  2C.  Spiritus 
est  ut  ventus,  bu  tt)irft  mir  ben  ntenfcf)en  nit  fa'^cn,  sicut  ncc  ventus  capi  10 
potest,  oportet  homo  liber  sit,  nit  gebunben  fein  an  ha§  ober  icntgy  tt)cr(f. 
Christus  dicit:  e§  ff^et  int  glauben,  barnad)  ii)U  tooS  bu  tritt. 

Hoc  natura  capere  non  potest,  ut  vides  in  Nicodemo  et  ita  nobiscum 
est.     Sed  Christus   hie  loquitur   de  Christiauis,   non   inipiis,    qui   cohercendi 
sunt  gladio   et  vi,    ne    male   agant.     ^m  geiftli(f)em   rcgiment   fol   mon    ins   »& 
canonicum  mit  fuffen  trcttcn,  sicut  Christus  hoc  loco  fecit  et  omnes  ordines. 

»lulta  natura  dicit  'fol  man  uidjtS  gut§  tl^nuT  IC.  'Es  tu  magister',  vides  hie 
1. 2im.  1,  17  doctores,  qui  alios  docere  volunt,  ipsi  non  sciuut  ic  Ita  Paulus  'Volentes 
esse  doctores',  bh)  muft  in  bie  erfarung  !()ummen.  Nos  loquimur:  tr  Inolft 
fulen,  '^alt  ftil,  laft  eud)  bie  l]aui  auf33it)cn,  ego  terrena  dico  quod  mutatis  -'o 
vestram  naturam  et  veterem  hominem,  et  tamen  non  intelligitis.  Nullus  est 
tarn  liber,  qui  non  optet  operibus  salvari.  Vitium  hoc  nobis  innatura  est 
et  durat  usque  ad  mortem.  Christus  hactenus  instruit  cum  in  ein  anhcx 
3of).  10, 13  art   5U   t^umen.     Non  intellexit,   nisi  credidit.     Et   finit  Euangelium  'Nemo 

ascendit'  zc.    Vos  celum  ascendere  vultis,  tr  tüert  feien,  celum  ascendere  est  25 
beatum  fieri,  ne  credatis  per  opera  vestra  celum  assequi,  ein  l)art  Buff,  ubi 

35.  ismancbunt  sancti?  'Filius  hominis',  'qui  descendit',  et  tamen  est  supra.  Quo- 
modo  hoc?  Christus  descendit  ad  nos,  nos  scalam  nobis  facinuis  per  opera, 
et  putamus  iam  attigisse  cacumen  jc.  sed  filius  hominis  ille  facit,  hoc  est 
Christus,  oportet,  ut  credatur  deus  esse  et  homo.  Haec  est  vera  via,  qui  ^0 
hoc  credit :  Christus  est  caput,  nos  merabra,  sedet  ut  nos  ad  se  ferat.  Nova 
creatura,  et  regeneratio  nobis  evenire  non  potest   nisi  per  solum  Christum, 

i8. 13  quando  credis  hoc,  tum  membrum  eins  es.  'Est  in  celo',  hoc  est:  deus  est, 
descendit  i.  e.  homo  est.  Ascendit  iterum,  ut  nos  iuvet.  Et  sicut  Moses 
hactenus  verbis  obscuris  locutus,  iam  clam  et  apertc  dicit  Numeri  21.  de  35 
4.  SKofe  2t,  6  serpentibus  vomentibus  ignem  2C.  Haue  fidem  '^at  6t)riftu§  l)ie  auff  fie  ^ 
gebeut,  serpens  eremi  est  similis  vivo  serpenti  2C.  Ita  cum  Christo,  cum 
crucifigeretur,  est  similis  novissimo  peccatori.    S)a§  betffen  ift  bie  fuub,  «piid 

zu  15/16  Imo  ut  videmus  olleiulitur  ex  luic  praedicatioiio  lihertatis  Cliri«tiaiiao ,  et 
dicunt  Vade  heretice,  omniiio  i)roliibes  facienda  l)ona  opera.  r  zu  1 7  «6er  tu  steht  Christus 
zu  20/22  quid   si  dicerem  filium  a  patre  procedere  JC.  r, 

')  =  fid} 
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fecit?  conscientia  mad^t  tuä)  Öol  funb,  Christus  !teU(^t  in  hanc  formam  mea 
causa,  si  eum  respicio,  latronem  puto,  ut  Esa.    Et  'male  dictus,  qui  in  crucel'fjf'^a'fa 
pendet'.     Serpens  est  mortuus,  hoc  est,    peccatum  est  mortuum,    in  eo   non 
potuit  eum    vincere.     Hoc   est   bie   fd§lange   mortuum    esse    et   sine   veneno. 

h  Prior  ins]>iciebatur  ocuhs  carneis,  ille  videndus  spiritualibus ,  nempe  fide: 
cum  credo  eum  ademisse  peccata,  tum  couscientia  libera.  Vides,  quomodo 
Christus  omuia  opera  abiiciat,  conscientia  pacari  non  potest  per  ulkun 
vitam,  opera  nisi  per  hanc  iuspectionem  i.  e.  fidem.  Hoc  Euangelium  ift 
gerieft  sohim  ouff  ben  glauB,    quae   aliam   personam   facit.     Tum    sequuntur 

10  etiam  opera  recta. 

(17.) 

^rcbigt  am  gronlet^unm^tagc. 

(4.  Sinti.) 

S)ie  in  Unferer  ?lu§gat)e  33b.  XII  ©.  578  —  584  unter  ben  ©ermonen  be§ 
^ai)xe§  1523  mitgef^ctlte  ^^rebigt  ift  bem  ^at)xc  1522  ^u^uttjeifen.  S)ie  im  t^o\= 
genbcn  nad^  Bos.  0.  17'\  331.  86'^  — 87^  ^um  erften  mal  abgebrucfte  5prebigt  ift  bie 
(e^te,  bie  Sut^er  am  gronleiifinamgfefte  ^ielt.  „äBir  itioIIenS  befd^arren  unb  be= 
graben"  fagt  er.  S)a'§er  erftärt  fid)  ba§  'Sepultum'  be§  ^tt^i^Eaner  ^rebtgt= 
t)er,]ei(^niffe§  (ögl.  33b.  XII  <B.  706  unb  oben  in  ber  Einleitung  ba§  5|3rcbigtt)er,^eid)ni§ 
3U  biefem  S^age).  3^1  bem  ©d)luffe  ber  ^^rebigt,  in  bem  Suttjer  ba§  faif erliefe 
gjtanbat  befpric^t,  ögl.  3)e  äöette,  ßut^erö  33riefe  33b.  2  ©.335  ff.;  6-nber§,  Suttjerä 
5ßriefired)fet  3Sb.  4  ©.  174 ff.;   Unfere  9tu§gabe  Sb.  XII  ©.  58 ff. 

40]     In  die  corporis  Christi  loh.  6  Euangelium  Anno  XXHI.  soIi-g,  ssff. 

Scitis  per  orbem  celebrari  Sacramentum  corporis.  Ego  huic  festo  bin 
nit  gut,  quod  sacramentum  lüirt  bofU(j§  ge^atxblet  et  ignominia  magna  datur. 
Neque  praedicassem ,  sed  Juir  tüoHenS  befc^arrcn  unb  begraben.    Dederunt 

15  huic    Euaugelio   intellectum  de    corpore,   et   ita  simplex    homo    potest   inter- 
pretari,   et  ita  sparsum   est  per  orbem,   tarnen   malum  est  ita  torquere  scri- 
pturam.     Episcoporum    erat    simplicem   plebem    iuducere   in   verum   sensum. 
Christus    dielt  'Caro'  2C.     Sunt   it))jli(^   treffltc^  tüort,    neque   de  sacraraento ».  sr, 
intelligi   possunt,    quia  Christus   dicit   in   sequentibus  'Verba   sunt    Spiritus"»  63 

20  Et  dicit  'qui  edit  carnem  meam,  manet  in  me'  2C.  quod  vita  sequatur  aeterna,  s».  r.ß 
certo,  qui  edit  ic.   tamen  plures  vescuntur  hoc  cibo,   qui  damnautur.     Item 
Paulus  ad  Corinthios   de   hoc  sacramento  'qui  manducat   indigue'  2C.  'plures  i-Sor.  ii,29f. 
inter  vos   infirmi'.     Vides    ex   Paulo   'qui    vinum    et   corpus   indigne   susce- 
perit"  IC.     Christus   loquitur    hie   de  uaturali   carne  et   sanguiue,    in   quibns 

25  ambulavit.  Intelligentia  horum  verborum  latet  in  verbo  edere.  Augustinus 
torsit  carnem  et  sanguinera  esse  communionem  ecclesiae,  sed  non  est  funda- 


9  dum  zu  17  tunc  ipsi  pervertunt  r  zu  25  Edere  r 
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mentum  ic  Edere  illud  et  bibere  non  dicitur  de  corporali  manducatione,  si 
ita  inteUigeretur,  vix  1000  saturareutur,  sed  anima  et  corde  comeditur  ista 
caro  et  sanguis:  qui  credit,  edit,  sicut  corporaliter  homo  sumit  cibiim,  et 
alteratur  in  sanguinem  2C.  Ita  si  anima  et  cor  aiidit  Christum  habere  carnem 
et  sanguinem,  hoc  verbum  non  cessat,  sed  agit,  ut  homo  in  Christum  & 
nuitetur,  ut  textus  habet.  Fides  quae  praedicatur  per  Euangelinm,  T§elt  un§ 
für  carnem  naturalem  Christi,  quae  crucifixa  2C.  quae  sit  filii  dei,  et  sanguis 
sit  pro  me  fusus.     Haec  fides  l^eift  mt(^  effen,  et  unum  fio  cum  Christo. 

Saepe  audistis  magnum  esse  Christum  in  nobis  mauere  et  nos  in  illo. 
Christus  cum  omnibus  suis  est  mens,  ego  eins,  Christus  non  potest  mentiri    lo 
2C.  ergo  quicquid  habeo,  est  Christi,  et  econtra  Chri,?tus  habet  sapieutiam  et 
onmia  bona,  quorum  non  est  numerus  2C.  fides  secum  fert  victoriam  omnium 
creaturarum.     Hoc  habent  in   se  verba  illa  tam  excellentia  'Ego  maneo   in 
;eo',  quamquam   sim  peccator  et  semper  [ttOlK^el,    tamen  non  nocet,   si  in 
Christo  maneo,  ergo  peccatmn  non  obest  nee  imputatur,  quia  Christus  pec-   i5 
catum  non   est,  sed   deus  dicit  'sicut  parco  filio  meo,   sie  et  peccatori',  sed 
tamen  adeo  profunda  sunt,    ut  paucissimi   iutelligant.     Si   intelligeret  aliquis 
haec  verba  ic.    Christus  iufirmus  est  in  suis,  hoc  est,  Christus  est  in  phu-ibus, 
qui  tamen  coram  mundo  peccatores  videntur,  qui  in  his  oifenduutur,  in  deo 
offenduntur.     Nos  proni   sumus   ad  iudicandum,    dicinuis  'In   lege   et  Euan-   20 
gelio  aliter  legimus'  ic.   sed   hoc  fit,    ut  impingant,    Euangelinm   non   docet 
frum  fein,  sed  lex;  sed  hoc  dicit  Euangelium,  mon  !im  nit  fxumS  sed  vult, 
ut  feratur  alterius   culpa,  si  vis  Euangelista   esse,   onus  alterius  fer  et  sie 
legem  implebis,  non  illico  abiiciendus,  qui  peccator  apparet.    Interim  Christus 
occultus  stat  et  dicit:  'cur  iudicas  fratrem  secundum  legem  quem  secuudum   25 
charitatem  iudicari  volo  ?c.    Nonne  velis  tecum  patienter  agi  ?' 

Cur  idem  Sacramentum  suum  ita  occultavit,  ut  non  intelligant  nisi 
qui  seutiant,  alteri  impingantur  oportet?  Alii  qui  fiilso  praedicant  et  docent, 
non  ferendi,  (jui  veritatem  docent  et  male  conversantur,  ferendi.  Tercii 
autem  bie  toudjen,  gladio  coherceudi,  cum  illis  qui  in  ordine  secundo  -m 
sunt,  patientiam  habeanuis.  Vidcs,  quanta  patientia  tulerit  apostolorum 
impcritiam,  quando  autem  male  agere  volebant,  carpebat  eos  K.  Illud  sit 
de  Euangelio. 

Mandati  capita  recensebo.     Ita   decrevcrunt,    credo   spiritum  sanctum 
fuisse    an   ixen   band.     Papa   rogavit   principes,    ut    darent    consilium,    quo   35 
tumultus     ille     sectaretur.     Responderunt,    ut    convocaret     concilimn    cum 
Caesare.     Interim    debere   praedicari    in    mundo.    Et   hi    qui    non  praedicant 
Euangelium  pie  corrigant,   3.  nihil  edenduni  in  lucem,   4.  de  Monialibus  2C. 

9  noliis]  nos  zu  10/12   neque   quis   lioruni  verhorum    sciitcntiam  scriitari  potest, 

fncomprehensibilia  sunt  lationi  r  sm  18  Cliristus  infirmus  in  suis  r  21  docet  zu  26  cum 
peccatore  non  iacite  r  zu  04  Mcntio  mandati  Caesaris.  r  :]5  irc 

')  erg.  fein. 
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dixerunt  se  nihil  invenire  in  suis  iuribus,  si  papa  habet  ins,  primiis  arti- 
ciihis,  fi  l^aBen»  toeifüc^  gnug  ge[e|t,  Expositores  quos  ecclesia  assumpsit. 
Non  servatur,  quin  Euangeliuni  nou  praedicatur,  neque  personas  habent  qui 
possent  flxcere.  2.  9lun  ber  tüolff  bic  gerty  gefrefjen  ^at,  §QBen§  ben  ftal  ju 
'■>  gemod^t.  ^r  me^nung  ItiiH  ti^  nit  richten.  Spiritus  cum  eo  fuit,  et  statuere 
contra  nos  vohierunt  id  quod  pro  nobis  et. 

19. 

^rcbigt  am  t  Sonntag  nat^  Xrinitati^. 

(7.  3uni.) 
dlaä)  einem  ©inäelbrurf  ift  biefe  5)}rebigt  bereits  tu  Unferer  3lu§ga6e  53b.  XI, 
(5.  592-597  mitget^eitt.     Sie  fielet  Bos.  0.  17-\  331.  87^-88\     ^ier  finbet  fic^ 
aud)  eine  ^intoeifung  auf  ben  Drud  (^u  130,  16). 

41]  Dominica  I.     8.  Cor.  Christi  Lu.  xvj.  2uc.i6,i9ff. 

Hoc   Euangeliuni   praedicatum  et  Impressum,    et  puto  vos   intelligere, 
praeterquam  de  mortuis  articulura.     Caput  huius  euaugelii  est,    quod  doceat 

10  bona  opera.  Duo  bonae  vitae  signa:  fides  et  charitas.  Item  audistis  quoque, 
quod  deus  nobis  parcere  potest  in  Omnibus:  Haec  tameu  duo  vnlt  geftra(ft§ 
f}aben,  fidem  et  charitatem,  illa  hJtrb  er  fobbern  geftreng.  Seimus  hactenus 
nos  cecos  fuisse,  quod  nihil  horum  duormn  scivimus,  imo  elegimus  nobis 
opera.    Quare  iam  opus  est,  ex  quo  illustrati  sumus,  ut  nitamur  his  duobus. 

15  Lucas  depingit  hos  duos:  diviteni  et  Lazarum,  ut  sciamus,  quomodo  viven- 
dum:  Vivendum  ut  Lazarus,  et  illam  divitis  conversationem  vitandam.  Vita 
nostra  ita  ordinanda  est,  ut  alteri  serviat,  non  sibi,  ha  ^er  binet  vita  matri- 
monii  zc.  Dives  hoc  non  fecit  ?c.  ideo  depingitur  et  hoc  indicat  Euangeliuni, 
quod  rot  unb  tod%  indutus  2C.  et  cffen  splendide  2C. 

20  Cum  tamen  res   siut  niediae,   quasi  indicet^  Euangeliuni,    ipsuni  dani- 

natum  esse  propter  opera.  Dives,  si  aureas  vestes  et  margaritas  jiortasset, 
non  obfuisset,  si  tantummodo  proximo  servisset  2C.  Hester  cmn  sola  esset, 
non  liabuit  splendidas  vestes,  quando  autem  accedebat  regem  et  pro  ludaeis 
rogabat,   nihil  obfuit,  quod  splendidas  vestes  gerebat,  quare  hoc?  quia  sibi 

25  non  inserviebat,  sed  ludaeis,  pro  quibus  apud  regem  rogabat.     Vides  chari- 
tatem liberam.     Paulus  'Omnia    scio,   id)   tan   ^erlid^   !^er   farn,    abundo  et  «poit.  4,  12 
inops  suni'.     Vide   cor  solum  iudicatur,    non   externus   cidtus.     Paulus   non 
propter  se   tüil  er  faften    ober  effen,   non   gcfd^enb  tüerben   ober  geloBt  jc. 
Charitas  non  acci[)it  discrimen  in  externis  rebus.    Dicas  itaque  hunc  divitem 

9  articulum]  ar  zu  17,18   duobus   praecipius    coloribus   usus  r  zu  26  über 

Omnia  scio  steht  phili:  4. 

')  Die  von  dem  Einzeldrucke  benutzte  Niederschrift  (Unsere  Ausgabe  12,  592,2213) 
hatte  offenbar:  quare  indicat  Euangeliuni. 
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non  damnari  propter  illam  vestium  veuustatem,  sed  cordis  perversitatem. 
Fides  non  est  in  eo,  ergo  deum  non  cognoscit.  Si  deum  non  cognoscit,  uec 
proximum  curat.  Si  quoque  pane  et  aqua  usus  fuisset  ad  cibum,  tarnen 
fuisset  damnatus. 

Sepius  audistis :  ubi  fides  est,  ibi  verbum  dei  est  seqniturque  charitas.   Ex     & 
hoc  cognoscere  potestis,  ex  illa  externa  conversatione,  quid  ^m  jt)nn  habuerit, 
scilicet  cum  verbum  dei   non  habuisse,    ita   nee  fructum  charitatis   habuisse, 
quae   si    non   adest,    colligimus   non   fuisse    credentem.     Credens   ita  cogitat 
'rnea   causa  non    velim  horani   vivere,    sed    quicquid   vivo,    aliis   vivo.     Ita 
^3()ti.  1,  24  f.  Paulus  gloriatur  Phili.  1.  'Ego  ordinatus  per  fidem  ad  vitam,  tarnen  agenduni,   lo 
ut  et  vos  participes  fiatis'.     In  crassis  Ulis  peccavit,  quid  fecibset  in  spiri- 
tualibus?    Tarnen  fuit  in  speciem  bonus,  servavit  legem  Mosi  et  putavit  se 
multa  bona  facere.    Ipse  ita  cogitavit  'Substantia  mea  est",  ut  luristae  quoque 
dicunt   'Ego  possuni  participare   alteri,  cui  placet\     Non   putavit    se   male 
agere,  quod  Lazarum  non  cibavit.    Verbum  dei  illud  supprimit  ius  natiu-ale   i5 
et  civile.     Fides  in   homine  facit,    ut   serviat  omnibus.     Imo  Christianus  ift 
fd^ulbtg,  ut  in  Omnibus  adiumento  sit,  si  pauper,   si  in  f(^anb  \Uä.     Ita  ut 
uos  mutuo  nihil  simus  aliud  quam  fc^ulb.     Illud  est  ius  sanctum.    'Remitte 
nobis  debita  nostra\     Depictiuu  est  in   hoc  divite,    qui  putavit  se  nihil  de- 
buisse  Ijazaro,  sibi  non  fuisse  curae  proximum,  sicut  deus  sibi  dederat  millies   20 
plura.     Et    ratio   et   mundus   concludit    se  male   agere,    quod    non    impertit 
alteri,  qui  a  deo  1000  xntX  acceperit. 

Lazarus,  ut  textus  habet,  ad  ianuam  eins  iacuit.  5llfo  fol  Titan  lllty 
loBen,  ben  pxd%  gifit  un§  ha^  ©uangelium.  Canes  probiores  sunt  quam 
iiupii  homines.  Canis  si  tarn  sapiens  fuisset,  attulisset  ei  panem,  qui  tameu  25 
furiosum  et  rabiosum  est  animal.  Hie  misericors  fit.  Dives  ift  unfruntlid^Cl" 
quam  canis,  qui  non  est  credulus,  ift  Cl'gci;  bann  ein  ^unb,  et  natura  l}at 
etfunbcn,  ut  dicanwis  de  avaro  'cx  ift  ein  f)unb\  S)en  hxct)^  unb  vl)um  fol 
tüix  nn^  an  nnfer  ftirn  fd^reiben.  Hoc  est  dei  iuditium  de  omuibus  qui 
christiani  non  sunt.  so 

«uc.it;, 21  Quid  docet  nos  Lazarus?  'portatur  in  simmi' jc.    Illud  bejcugnet  gnug 

(juod  vixerit  in  fide  et  charitate,  quae  occulta  sunt,  tamen  e  fructibus  cogno.s- 
cuntur.    Nihil  habet  Lazarus  ncc  praedicationem,  orare  potuit,  qua  auteni  re 
Goi.  1, 24  servivit?    Paulus  *ego  gaudeo  me  pati  pro  vobis'.    In  hac  sententia  fuit  hie 

I^azarus,  qui  ulcera,   famem  2C.    laeto  corde  passus  neque  malum  imprecatus   s.-i 
est   diviti,    sed   fecit   ut   bonus,    qui   dicit   bonam    dei   voluntateni  JC.     Quis 
fructus    venit  ex   hoc?    praedicatur    per   totum    mundnm    hulcera   et   vulnus 
eius,    quae   preciosiora   sunt  omnibus    margaritis,    et   multos   consolatur  hoc 


zu  6  über  ft)nn  steJä  corde  14  cui]  qui  zu  15/16  lustitia  est  unicuique  suum 

tribuere  JC.  r         zu  16  über  Fides  steht  verbum  zu  28  Euaugeliiuu  peioreui  caue  vocat  r 

zu  31  über  bejcugiiet  gnug  steht  testatur  satis  zu  33/34  Qui  credit  in  Cliristuni  loh.  3.   r 
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exemplum  Ro.  15.,  quae  fuerimt  illo  tempore  abiectissima.  Nou  putosRöm.  is,  if. 
aliquem,  qui  non  velit  ea  perferre  20  annos,  ut  sequeretur  tantum  haec 
gloria  Lazari  neque  adeo  insipientem  putarem,  qui  velit  huius  purpnrani 
accipere.  Quid?  hoc  fjai^  alfo  et^oBen:  luditium  dei  de  operibus  venientibus 
5  ex  fide  Vera.  Non  ideo  acceptus  fuit  Lazarus,  quod  hulcerosus  fuit,  sicut 
hodie  hidcerosi  plerique  in  omni  genere  hominum  sunt  et  tarnen  non  veniunt 
huc.  Sicut  dixi  de  vestitu  divitis,  eum  non  damnasse,  sed  incredulitatem, 
sed  fides  in  corde. 

Et   inter    nos    reperiuntur   qui    habemus    eosdem   ociüos,   quos    dives 

10  habuit.  Quot  sunt  inter  nos  qui  pauperes  sunt,  et  tarnen  non  oramus,  si  fides 
in  nobis  esset,  tunicam  quam  haberemus,  venderemus,  insuper  possessiones 
et  inopes  illos  vestiremus.  Interim  dicit  deus  'tu  dignus  non  es,  ut  eum 
vestias'  JC.  ne  putes  quod  illud  iuditium  sublatum  sit,  imo  ad  finem  mundi 
perseverabit preciosi    sunt  hodierni   pauperes   evangelici,    sicut   ille 

15   Lazarus.     Multo  maior  ....  [condemjuatio  eorum  est,    qui   persequuntur  et 

occidunt  Euangelistas.     ^tBer  la\t  un§  ha§  ejempel boS  6^riftu§ 

divitem  fo  erfc^retfltci)  xiä)t  et  Lazarum  ic.     Oportet,  ha^  tütr  gotte»  Qcxid^t 

trornemen,  verbum    dei    occultum   unb    rumort  nid§t quando  autem 

an  tog  t^utnBt,  fo   rumort§,  et est  occultum,  ha  e§  ging, 

20  non est  fo  tütt  man  :^elffen,  fo  ift§  3U  lang  gel^arret. 

Sic  5  virgines  fatuae.      Mundus  totus  g§et  alfo   ba  !§er   'quando  te  vidimus 
nudum'  ?c.     Hie  incipit  iuditium.    Videt  dives,  quid  ipse  sit  et  quid  Lazarus,  smatti).  25, 44 
Dum  vixerat,  non  despicit,  iam  cogitur  suspicere.     Pro  purpura  habet  tarta- 
rum  et  flammam,   rot   ift  rot  bltBen,  tft  ein  toed^fel.     Lazarus  pro  ulceribus 

25  habet  sinum  Abraliae.     Ille  bene  vixit,    iam  ne  guttam  aquae  habet.     Quid 

Lazarus?   t)olIe  gnug,   nedum   cibatur  2C.  sed  consolatur.     '£)u  "^aft  ha^  gutsuc  16,25 
in  vita"  2C.  ille  bonum  iam  et  semper.     Non  cessat  et  rogat,  ut  in  domum  ?c. 
Haec  verba  indicant  conscientiam  damnatam  et  irrequietam,   hoc  est  nedum 
ad  inferos  gef am,   sed   et   sepultus,    hoc   est,   non   quicquam  debet  illi  boui 

30  contingere  2C. 

Quaedam  ftu(f  huius  Euangelii  fein  f(i)arff.  Qui  non  possunt  assequi, 
quid  lingua,  digitus,  flamma,  infernus,  sinus  Abrahae  2C.  det  deo  hono- 
rem IC.  si  ista  non  adsequeris,  vel  hoc  nota,  quod  nudum  ante  iauuam 
habeas,  hunc  contemnendum  ne  putes. 


zu  10/11  über  si  fides  bis  insuper  steht  imo  hoc  ipsum  facimus  an  unfern  eitern, 
freunben,  quod  ipse  in  La3:  non  solum  non  dat,  sed  conviciis  K.  et  si  fanatici  rident 
14  hier  und  an  einigen  folgenden  Stellen  ist  die   Tinte  völlig  verschtcunden.  äm  21  5  vir 

fatue  r  zu  22  über  Lazarus  steht  8ap  5  zu  2S  über  non   despicit  steht  non  videt  SHSet§ö.  5.  l 

^ixab  zu  23/25   magna  transmutacio ,    qui    sublimis   erat,   iam   factus   est  infirmus  JC.  r 

zu  21  üher  rogat  ut  in  steht  loh.  IG.  Tristicia  zu  3.3/34  über  ante  bis  hunc  steht  imo  in  50^.  16,  22 

d..im.  tiia  .1.  Timo.  .^.  :Uputas  i.Xim.  5,  8 

i;utf)cr§  SBerie.  XI.  9 
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Pauca  dicam.  Primo  Abrahae  sinus  non  est  corporalis,  quia  Abraham 
iacet  sepultus  in  Canaan  et  sepulchrum  et  ossa  adhuc  supererant  et  tüar 
öortoeffen.  S)amit  tnirt  unfer  intellectus  öerrudft  ex  corporali  ad  spiritualem 
sinum,  et  auima  non  habet  siuum,  quoraodo  autem?    Ego  dixi  verbuni  esse 

i.aKofe  22,18  dei  et  promissionem.  Abrahae  dictum  est  in  libro  gen.  22.  c.  'In  semiue' jc.  •^> 
Haec  verba  sunt  dei  unb  Begreiffen  fo  t)t(  aU  Euangelium,  omnia  com- 
plectuntur,  Christum  nasciturura  ?c.  ergo  sinus  iste  nihil  aliud  est,  quam 
illa  promissio,  quam  verum  Euangelium.  Hunc  sinum  nos  quoque  habemus 
et  oportet,  ut  omnes  in  illo  moriamur.  Si  ego  mori  debeo,  oportet  oculos 
claudam  et  firmiter  hoc  verbum  arripiam  Christum  pro  me  natuni  2C.  in  hac  lo 
fide  f[)QX*  !§in  et  bene  tibi.  Hie  non  plus  habeo  quam  verbum.  Sinus 
dicitur  Abrahae,  quia  illo  tempore  generi  Abrahae  fuit  promissio  2C. 

Dives  ille  non  habuit  corporales  oculos  neque  aqua  neque  digitus 
neque  ignis  fuit  corporalis,  sed  de  conscientia  dicitur,  quae  ubi  verbum  non 
habet,  sentit  promissionem  sibi  irritam  et  non  posse  prodesse  sibi,  cui  prius  is 
credere  noluerit.  Lazarus  et  Abraham  nihil  rei  habent  cum  divite  311  t^un, 
sed  ipse  sensit  in  conscientia,  quod  damnatus  sit.  Tum  homo  quaerit  auxi- 
lium  in  celo  et  terra  et  in  foramine  muri,  si  posset  fieri.  Ut  de  5  virginibus 
fatuis.  Non  locutus  dives  est  Abrahae  corporaliter,  sed  ita  cogitavit  'Heu 
si  aliquis  esset,  qui  me  consolaretur  sive  esset  Abraham',  et  sequentia  omnia  20 
secum  in  conscientia  loquitur,  tun  e§  öerfaumbt  in  bifem  (eben,  e§  ift  ber 
iamer  unb  f)er|enlet)t ,  tuen  gotte»  getickt  ang^en,  neque  quis  sentit  nisi  ex- 
periatur.  Quando  actum  est,  non  possumus  invenire.  Argumentum  acceptum 
est  animas  in  loco  quodam  esse,  quibus  possemus  auxiliari,  sed  textus  non 
Jtüingt,    sed   tarnen    hoc,    quando   haec   vita    aufe   tft,    tunc   mille    anni  ?c.   25 

1.  eor.  ir.,52  Adam  2C.  'In  momento',  *in  ictu  oculi'.  Scriptura  ubique  dicit  animas 
dormire,  quare  coUigere  non  possumus  animas  in  certo  loco  esse  et  habere 
diem  et  noctem  ut  nos.  Dictum  est  hoc  verbum  üon  t^^ener  tüelt,  non  de 
illo.  Pro  hereticis  non  habeo,  qui  purgatorium  affirmant  neque  eos  qui  non 
affirmant  ic.  Possem  orare,  si  anima  haec  in  poenis  est  'luva  eam'.  Si  dor-  20 
miunt  animae,  non  opus  est  jc.  sed  hoc  est  stulticia,  quod  ftifftung  aunuatim 
anniversaria  servantur  2C.  Neque  est  medium  hie,  sed  mentio  est  inferorum 
et  celi.  Initium  celebrationum  venit  ex  apparitione  animarum,  quae  tres, 
30  petiverunt  legi  missas.  Gregorius  erravit  et  magnura  librum  de  his  rebus 
scripsit.     Tu  certo  scito  diabolum  esse  huiusmodi  ^jolfterge^ft^,  fein  bing  ift  ^^ 

zu  1  Sinus  Abrahe  r  zu  13/16  Oculi  Aqua  digitus  Iguis  r  zu  13/14  über  digitus 
bis  corporalis  steht  que  cum  corpore  sepulta  erajit  zii  1 6  über   divite  3U  t^un  steht  Vlde 

Luthcri    serinonem    excusum   ic.  zu   18   5    fatue    virgines  r  zu  21    ut    Balaam   r 

zu  23/26  non  possumus   dicere   purgatorium   esse,    rtiberumb    non  est   impossibile,   sed   fidei 
articulos   statuere   non   volumus.   r  zu  30/31   über  si  dormiunt   steht  quicquid   orantes 

zu  32/33  Opus  diaboli  r 

')  So  sicher  in  der  Handschrift.     Hörfehler'^ 
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tüetjter  ein  gcriffen  ban  me§  unb  öigtlten,  bog  tüolt  hex  ho%toiä)i.  Quando 
habemiis  Euaugelium,  isla  ne  curemus,  sed  in  fide  vera  et  charitate 
maueamus  jc. 

(20.) 

^rcbtgt  am  2.  8onntag  nat^  ^riuitati^. 

(14.  Sunt.) 
S)iefe  t)i§l)er  ungebrucÜe  ^rebigt  fte^t  Bos.  o.  17^,  S3t.  88b-90^    ©ie  ift 
nic^t  ibentifd}  mit  bem  in  Unferer  2tu§gabe  S3b.  XII  ©.  597  ff.  mitget^eitten  Sermon, 
ml^tx  alfo  bem  ^a^re  1522  ju^utoeifen  fein  tüirb. 
42]  Dominica  Ante  Viti         Euangelium  Luce  .xiiij.  2uc.  u,  leff. 

5  Puto  vos  illud   intelligere  2C.   propter  hos    qui  non  audier unt  et  cum 

annuatim  redit,  aliquid  diceudum.  Dominus  occasionem  cepit  hoc  Euan- 
gelium praedicare  propter  ludaeum  aliquem,  qui  ipsum  invitaverat,  et  ipsos 
increpavit  propter  sedes  ic.  Et  recensuit  textimi  'Cum  facis  prandium"  2C. 
Cmu  haec  loqueretur  Christus,  respondit  uuus  'Beatus'  2C.     Huic  respondet 

10  Clu'istus  q.  d.  'non  tu  operibus  tuis  illud  adsequeris,  ut  in  regno  celorum 
panem  manduces'.  Cena  est  Christus  ipse  sive  Euangelium,  quod  de  eo 
praedicatur.  Haue  cenam  deus  instruxit,  quando  sivit  praedicare  Euan- 
gelium per  lohannem,  Christum  et  discipulos  et  usque  ad  finem.  Quam- 
quam  persecutores   Euangelii  sunt,   tamen   alibi  praedicatur.     Dicitm-  cena, 

15  quod  alia  expectanda  non  sit  nee  aliud  verbum,  quod  mors  et  iuditium 
sequetur.  Ut  corporalem  cenam  nihil  cibi  sequitur,  quia  nihil  melius  potest 
praedicari  Euangelio.  Deus  semper  servavit  2  praedicationes,  unam  qua 
legem,  alteram  qua  Euangelium  instituit:  una  terret,  altera  solatur.  Sed  nisi 
semel^.   In  monte  Syna  et  haec  est  palam  revelata  ex  euangelio  ic.    Ita  palam 

20  voluit  praedicari  Euangelium,  quamquam  Adae  temporibus,  tamen  ita  non 
palam,  sed  tempore  Christi  spiritus  in  specie  colmnbae  et  vox  patris  Et 
Spiritus  sanctus  in  die  Penthecostes  et  testantur  Euangelii  praedicationem 
de  celo  factam.  Igitur  dicitur  Cena  Euangehum,  quae  a  celo  descenderit 
nee  alia  sequetur  usque  ad  finem,  ubi  corporis  oculis  videbimus. 

25  2.  dicitur  Cena,  verbis  et  cogitacionibus  tüetjter  !an§  nit  ferner  geBrad^t 

iüerben,  unum  restat  ut  videamus.  Euangelium  praedicat  Christum  filium 
dei  natum  2C.  regere  ipsum  super  omnes  creaturas  et  praesertim,  qui  cre- 
dentes  sunt  2C.  Haec  altius  praedicari  non  possunt,  quid  plus  dare  possem 
homini  quam  id  quod  deus  habet?     Lex  exigit,  non  dat,  quare  necesse  fuit 

30  aliam  praedicationem  venire,  quae  propinquior  esset,  quae  diceret  'aperi  os 
et  accipe"  ic.  Ideo  de  cena,  quare  magna  dicatur,  al»  tt)et)t  bte  tüdt  ift. 
Sicut  sol  ab  Oriente  vadit  in  occidentem  et  splendor  omnia  illustrat,  Ita  Euan- 
gelium per  orbem  totum  dispersum.  Ita  quoque  magna  dicitur,  quia  opi- 
parum  est,  faciet  'pinguium  medullatorum"  Esa.  hoc  est  quod  Quff §  ntbltd§§,  3cf.  25, 6 

zu  8  über  sedes  steht  accubitus  zu  8  Ceua  r  zu  32  ps  r  zu  83  maqua  r 

zu  34  Esa.  25.  r 

1)  unvollendeter  Satz.  9* 
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ifoftU(fj§  paratum  sit.  Quando  nobis  Christus  praedicatur,  mutavimiis  in  ea 
praedicatione,  quod  cor  hominis  optat,  quod  liberum  sit  a  morte,  inferis, 
securam  habeat  conscientiam  ac.  Haeo  omnia  Euangelium  adfert.  Qui 
Christum  habet  corporaliter  et  spiritualiter,  sat  habet.  Et  hanc  cenam  nemo 
satis  explicare  potest.  Hoc  dictum  est  huic  Pharisaeo,  qui  prae  ceteris  5 
sanctior  videri  volens  suis  bonis  operibus  putabat  se  posse  acquirere,  ut  in 
celo  manducet. 

lam  sequitur,  quid  impediat,  quod  pauci  veniant  ad  hanc  cenam. 
Servus  iste,  credo,  est  lohanues  baptista,  quia  is  incepit  praedicare  Euan- 
gelium, fuit  praecursor  et   digito  moustravit   cenam  i.  e.  Christum   et    com-    10 

iwntti).  11, 12  monuit   populum,    ut   Christum    araplecteretur,    et  Euangelistae   'A    diebus 
S5. 12  lohannis'   2C.     'Lex   et  prophetae    usque    ad    lohannem",    prophetae    et    lex 
scripserunt  legem  in  libros.     lohannes  e  celo  accepit  et  iudicavit  hunc,    qui 
siic.  14,  17  e  celo  ferret.    Haec  vox  est,  quam  ß^^riftuS  ^ie  maljnet.    'Omnia  parata",  e§ 
2^-i^ift  fein  ntangel  JC    'Excusabant.'     Hie  recensentur  tria  impedimenta.    Primi   15 
duo  rogant  excusari,   tertius   non.     Impedimenta  sunt   in   fide.     Ubi  Euan- 
gelium est,  oportet  fides  sit:    ubi  fide  non  capitur,  actum  est.     Qui  veniunt 
ad  hanc  cenam,  oportet  corde  et  fide  accedant,  sicut  non  est  corporalis  cena, 
ita  spiritualiter  accedendum.    Facile  scitis,  quid  impediat  hominem  infidelem. 

1. 3of).  2,  IG  loh.  in  sua  Epistola  'Omue  quod  est  in  mundo^  ic  Nostra  incredulitas  20 
facit,  quod  ad  hanc  cenam  non  veniamus,  temporalia  bona  ic.  Primus  timet 
se  non  posse  nutrire,  haec  est  puerorum  fides  et  hoc  impedimeutum  fere 
frequentissimum  est  in  mundo,  quod  reperiuntur  iam,  qui  audiunt  vel  etiam 
praedicant,  si  venirent  ad  confessionem  Euangelii,  videres,  quid  factm-i  sint 
Dicunt  'si  confiteri  velim,  ubi  maueret  mea  nafUItg',  hunc  temporalem  victum  25 
non  volumus  laffen  farett.  Haberemus  quidem,  si  fideles  essemus,  satis 
victus,  sed  nemo  deo  fidere  vult,  omnes  certi  esse  volumus  de  sufficientia. 
Si  ita  adfectus  aliquis  esset.  'Si  me  spoliabunt,  tamen  satis  habebo".  Ita 
lob  data  duplex  substantia.  Martyr  Christum  mihi  non  ic.  Ego  laborabo 
et  id  faciam,  ut  possira  euutriri,  sed  tu  dabis,  si  eripiuntur  mihi,  fiat  voluntas  so 
tua,  sed  superbia  vitae  manet,  hoc  est,  ut  securi  simus  et  ^oä)  t)ei'ein  fai'Cn. 
$j.  62, 11 'Divitiae  si  affluant'.  Non  est  possibile,  ut  fidelis  fame  pereat.  'Excusatum\ 
sunt  ii  Spiritus  quos  iam  videmus,  qui  dicunt,  scio  quidem  Euangelium  verum 
esse,  sed  ubi  raanebunt  bona  2C.  tu  crede,  si  Christum  habes,  sat  habere  te. 
2uc.  14,  19  2^**:  '5  iuga' 2C.  concupiscentia  oculorum  secundum  malum,  quod  impedit  35 

i.sor.  4,  i2fidem,  mundanus  honor,  Christianus  uihili  facit  honores  ut  Paulus  2.  Cor.  4. 
'Nos  maledicimur  et  benedicimus\  Oportet  ut  omnes  Christiani  hoc  ferant, 
quod  Christus.  Si  omnes  in  eodem  statu  et  honore  consistere  possemus, 
tum  facile  esset  Euangelium  audire.     Exempli  gratia   nostro  tempore  plures, 


10  mciustravlt]   ino  zu   18   Cena  spiritiialis  r  zu  20    1.  loh.  2.  r 

zu  32  jjs.  61.  r  39  dum 
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Episcopi,  principe«  K.  iuquiuDt  'si  adhereo  ei  penitus,  tum  privabor  honore, 
officio,  decauatu'.  Sed  ita  faciendum  tibi  et  cogitandum,  autequam  velis 
derelinquere  Euangelium,  prius  omnia  perdere,  tarnen  aliquaudo  futurum,  ut 
duplicem  honorem  habeas.     Ubi  hoc  non  agis,  causa  est  increduhtatis,  dicit 

5   'excusa  me'  2C.  ubi   es    tu,    azine   qui    dicis   'Beatus   qui  comedit  pauem'  2C.  üuc.  u,  15 
vult  certus  esse  huius  vitae  et  rerum,  et  alterius  eternae. 

3"^  dicit  'Uxorem"  2C.    ille  non  petit  excusari.   Et  habet  ein  peffci"  an=S8. 20 
gefc^cn,    quia    ducere   uxorem    honesta    res   est.     Est  tüotluft,   quam  habere 
vohimus,    cum   contenti   esse  debemus  illo   gaudio,    quod   e   celo   venit.     Si 

10  afficit  te  morbo,  crede,  potest  te  liberare.  B""*  est:  Christiani  quidem  esse 
vellemus,  si  in  vokiptate,  divitiis  esse  et  vivere  possemus.  Deus  dat  huius- 
modi  vokiptates,  scilicet  bona,  sed  ita  cor  adfectum  esse  debet  'Antequam 
Euangelium  abnegare  velim,  omnia  prius  pereunda  essent'.  Cor  deus  vult 
liberum    esse.     Vides   culpam   esse    carnis   et  sanguinis,   quae  volunt  secura 

15   esse  omnium,  fides  debet  certa  esse,  illud  incertum.     Audiunt  omnes  Euan- 
gehum,  tamen  ille  agrum,  ille  boves,  iste  uxorem  diligit.    Servus  renunciat  ic  ss.  21 
Hoc  factum    tempore    Christi    et   apostolorum    praedicatum    Euangelium    in 
ludaea  in  omnibus  locis,  quando  praedicatum  'Introduc  infirmos'  JC.  quando ».  21 
divites,    magni    zc.    non    volunt    accipere    Euangelium,    oportet    huiusmodi 

20   accipiant.    Esai  57.  dicit  contriti  corde  hoc  intelligunt.     Neque  intelligas  hic3ei.  57,  15 
surdos  corporales,  sed  spirituales,   qui  malam  conscientiam  jc.  'factum  sicut«.  22 
imperasti^,  hoc  est  non  restiterunt,  statim  confessi  sunt  sua  peccata. 

*Adhuc  locus'  2C.     'Exi  in  sepes'.     Hoc  factum,   cum  praedicatum  insß.  22. 23 
geutes.     Primum  inter  ludaeos   praedicatum,   sancti  ludaei  non  venerunt  k. 

25  'In   sepes'   hoc   est:    fo  töe^t  bte  toelt  ift.     Nos   non  fuimus   in   civitate  lu- 
daeorum  JC.     'Compelle',    quomodo?    finis   ludaeorum  imminebat,   quia   post».  23 
40   annoß,    et  in  his  annis  quotquot  ex   ludaeis   crediderunt,    hoc  tempore 
vocati  sunt.    Paulus  ad  Timo.  'Aures  a  veritate  avertent'.    lusta  increpa  jc.  2.  stm.  4, 4 
Verbum  diu  inter  gentes  raanebit,  et  ideo  aures  eorum  tücrben  fie  Juden  ad 

30  nova  audienda  et   hoc  factum   est  longo  tempore.     Et  philosopliia   admixta 
est  theologiae,  inde  venerunt  Gymnasia  publica  et  monasteria  ic.     'Compelle' 
non,  quod  ad  Euangelium  compellendi  sunt,  nemo  venit  ad  hoc,   nisi  corde 
desyderante  et  ^eTC|ltd)em  Verlangen.    'Regnum  celorum  vim' 2C.    Illud  solum5DJattr).ii,  12 
dictum  est  de  praedicatore,  qui  orare  debet  instare  zc.    Hoc  nobis  faciendum, 

35   quanquam    sciamus   tantum  verbum   tractaudum,   oportet   ut  cordi   iuseratur 

verbum ,    ut  impleatur  ic.  ut  numerus  salvandorum  impleatur.     'Nemo',   non  Suc.  u,  24 
excusantur  hi,   qui  libenter  velint   credere,   tamen   propter   mundi   conunoda 


1  dum  zu  8  über  ftJoUuft  quam  steht  guttag,  gefuttb'^eljt  zu  16/18  et  christus 

totani  ludeam  perambulavit  et  fiiiitimas  regiones  r  zu  23  über  praedicatum   steht  Com- 

pelle  intrare         zu  27/28  Obtestor  ic.  r        zu  28  über  Timo  ste?d  2.  Tim.  4.         zu  33/34  ut 
illo  lüCü  Tau  iubet  Timo  iacere  r 
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non  aiident  palam  fateri.  'Gustare"*  est  sentire,  etforen,  qui  hoc  aliquando 
seutiret,  tum  alius  fieret  homo,  si  seiuel  iniectus  carceri,  est  omnia  bona 
contempsisset  2C.  Hoc  Eiiangelium  dicit  de  officio  praedicandi,  quid  sit,  in 
quibus  fructuiii  faciat,  in  quibus  non  ?c. 

21. 

^rcbifjt  am  3.  Sountafl  nar^  ^riuituti^. 

(21.  Sinti.) 

S)ie  folgenbe   ^4>^"c^iöt    ift    (^»^  ^^^'   ^iemtid)   bürftigen    9Zo(^fd}rift   ©telptian 
ffiot^    bereite    in    Uufcrcr  ^^luSgaBe    «b.  XII    ©.  601  -  603    mitget^eilt.      ©ie 
fte^t  Bes.  0.  17^  m.  OO"^— 91^. 
ff.  43]  Dominica  post  Viti.         Lu.  15.  5 

Euaugelium  hoc  intelligitis,  facile  est,  got  CX^:  iudicatur  nobis  hie  Chri- 
stus, Euangelium  et  fides,  quales  naturas  et  opera  an  im  ^ot.  Econtrario 
indicatur,  quäle  ba§  für  ein  iüefen,  quod  impium  est  2C.  Ut  videbitis  in 
peccatoribus  et  publicanis  et  pharisaeis.  Primo  publicani  et  peccatores  ita 
adfecti  sunt  in  corde,  ha^  [te  '^oBcn  fiduciam  in  Christo.  Si  enim  fte'-^  i« 
gef(^euet  l^eten,  tum  non  comedissent  cum  eo.  Ergo  cor  eorum  erat  adfectum 
erga  cum  benigne,  quamquam  sciebant  se  male  agere.  Hanc  fiduciam 
vocamus  fidem  Christianam:  qni  cognoscit  cum  non  iudicem,  sed  servatorem, 
is  credit.  Unde  acqiiisiverunt  hanc  fiduciam?  Hinc:  nihil  viderunt  et  audie- 
runt  quam  charitatem  2C.  omnes  recipiebat  Christus,  infirmos  iuvabat,  haec  eius  15 
opera  et  rumores  faciebant  in  eis  fidem.  Hoc  nos  vocamus  Euangelium, 
quod  de  Christo  misericordia  praedicatim 

Econtra  habes  exemphuii  infidelitatis  et  impiae  doctrinae.  Pharisaei 
erant  boni  et  doctissimi.  Pharisaeus  ein  foitbetUd^,  qui  citra  communem 
morem  hominum  vivit,  ut  nobiscmn  monachi.  Hoc  nomen  habebant  coram  20 
mundo  jc.  Quid  sunt?  pleni  peccatis  et  invidia,  ut  vides.  Muum,  quod 
hoc  tarn  honestum  coopertorium  tegit  tarn  immensa  peccata.  Nonne  ingens 
peccatum,  quod  murmurant  contra  Christum,  quod  misericordiam  exhibet 
peccatoribus  et  publicanis.  Et  hoc  malus  peccatum  est  quam  latrocinium 
vel  adulterium  2C.  quia  voluerunt,  ne  deus  luvet  miseros.  Videmus  misereri  25 
homines  de  bestiis  periclitantibus,  et  illorum  odimii  tam  jc.  tlt  g'^ct  n{(^t§  ab. 
Hoc  ingens  peccatum  f(^mU(J,  quod  discreti  suut  ab  aliis  vestitu,  j)recationi- 
bus  2C.  Publicani  conduxerant  ceusus  et  summam  dabant  Rhomanis.  Verum 
est:  populum  f(f)unbcn  [ic,  sed  peccatum  suum  cognoscebant.  Hi  tamen  sunt 
tam  docti,  quod  suum  peccatum   non   cognoverunt,   qui   ergo  peiores   inter  30 

2  dum  7  uaturae         zw  12  fides  r         über  eum  steht  Christum         zu  18  Euau- 

gelium r  19  communem]  ge3  zu  22   phariseus   r  zu  25/26   luvidere   salutem 

proxirao  maximum  peccatum  r  zu  28  publicani  r 

•)  deutet  ivohl  Luthers  Auffordermig  zum  Gehet  an:  'geben  ivir  Gott  die  Ehre'. 
')  =  fid) 
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homines?    bi  gelei'ten  berfextcn,  btc  tüeifen  bic  narren.    luvidentia  fratmm 
gratiae  est  maior  iuvidia,  quam  si  raperem  bona. 

2.  peccatum  quod  in  propria  gloriatione  stant,  hoc  est  'hi  peccatores 
non  debent  accedere  Christum,  sed  nos  digni  essemus'  2C.    Et  hoc  est:  idola- 

5  tria,  quia  dicunt  iu  corde  'Non  sum  ut  is  peccator,  deus  propter  meam 
\4tam  dabit  mihi"  2C.  Cordialis  fiducia  non  debet  stare  nisi  in  misericordia 
dei.  Si  aliter  fit,  est  idolatria,  ut  est  in  ilhs,  qui  non  dei  misericordia 
fidunt  IC.  hoc  est  abnegare  Christum,  q.  d.  non  opus  est  Christo,  fides  datur 
creaturae,   cum   tarnen   in    symbolo    dicamus   'Credo    in   deum"  jc.     Tu  dicis 

10  'ego  fido  meis  operibus'  jc.  Christianismus  est  in  fide  erga  deum  et  charitate 
erga  proximum.  Ipsi  contrario  agunt,  fidem  in  suis  operibus  habent  et  contra 
proximum  peccant.     Et  hoc  mahun  praetexunt  suo  'pater  noster*  zc. 

Ex  bis  duobus  l^aubtftinf  sequuntur  aha  mala,  ut  irascantur  et  im- 
patientes  sint  zc.     Ubi  enim  incredulitas   est,   homo   est  dispositus   ad   iram 

15  et  omnia  peccata,  fructus  sequuntur  arborem.  Irascuntur  Christo  et  publi- 
cauis,  peccatoribus,  et  iudicant  eos  fret)elt(^.  Dicunt  'sunt  peccatores  et 
Christus  stultus  fit',  ipsi  sancti.  Vides,  quid  sanctitas  faciat,  quae  oritur  ex 
nostris  viribus.  Si  dictum  esset  pharisaeis  'Vos  |3uBen,  quod  iudicatis 
Christum,    facitis   maximum   peccatum',   dixissent  'vos  mentimini'.     Christus 

20  inquit  'meretrices   et  pubHcani'  ic,     Spiritus  sanctus  non   habet   agere  quam3}{attf).2i,  si 
cum  iis  pharisaeis,  peccatores,  qui  fidunt  Christo,   hi  contra  ic.     Concludit 
urteil.     Verbis   non  potest  enumerari  misericordia  dei,   quae  depicta  est  iu 
hoc  Euangelio.     Excusat  peccatores    et  publicanos  et  damnat  pharisaeos,  et 
tamen  utitur  magna  misericordia  in  utrosque,  potuisset  eos  merito  increpasse, 

25  sed  non  facit,  sed  hoc  agit,  ut  illos  quoque  allicere  possit,  ut  ubique  vide- 
amus  Christum  misericordem  et  omnibus  expositum. 

Duabus  similitudinibus  hoc  agit  jc.  *100  oves'.  Qui  99  sint  iusti,  est 
occultum ,  quidam  de  angelis  dixerunt.  Non  opinor.  Credo  de  hominibus 
loqui  in  terris,   qui  sunt  eins  oves.     Iusti  sunt  dupHces,  quidam  veri,  recti 

30  et  non  recti,   99  sunt  pharisaei,   et  ovis  multitudo  piorum.     Eatio:   quia  in 
hac   similitudine   depingitur   totum    opus   Christi,    quia    Euaugehum   ubique 
indicat  Christum  non  sua  causa  venisse,  sed  nostra.     Et  hoc  indicat,  quod 
dicit  'Imponit  in  humeros",  qui  non  venit  in  humeros  Christi,  actum  est  de  £uc.  i5, 5 
eo.     Oportet  omnes  credentes  canamus  cum  David  'Erravi  sicut  ovis,  quae^i- ii9,  i76 

35  periit'  iz.  per  casum  Adae  omnes  erravimus,  quas  igitur  Christus  non  '§oIet, 
actum  est.  Quod  autem  unam  ovem  vocat,  ideo  fit,  quia  una  est  commuuio, 
una  fides,  baptismus  jc.   et  fides  haue  facit  communitatem.     Quod  imponit. 


zu  1  hoc  peccatum  dicitur  r  zu  18  über  ^ufiett  steht  nequam           zu  24  über  eos 

steht   phari:            zu   27    99   iustj  r  zu  29/31  Ita   enim   in  loh.  appellat  Christus  suos  r 

zu  30  über  multitudo   piorum  steht  ecclesia   per   orbem   sparsa            zu  35  unter   fjoUt  steht 

adducit  zu  36/37  Ovis  r  » 
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nihil  aliud  est,  quam  quod  peccatum  meuin  imposuit  iu  liumeros  suos  et 
ubi  für  Tni(^  trit  in  omnibns.  Ideo  99  tüol  toirg  loffen  pharisaeis,  ([.  d. 
'oves  habeo,  sed  vos  99  esse  vultis  et  per  vos  ipsos  salvari.  Sed  haue 
unicam  ovein  per  Euangelium  requiro\  Per  Euangelium  nuntiatur,  quod  iu 
Christuai  niti  clebeam,  ha^  l^ei[t  'iu  humeris'  2C.  Ipse  Christus  iugenti  gaudio  5 
fecit.  Et  dulce  est  oviculae,  cum  dicitur  nobis,  ut  abearaus  a  uostra  vita 
suc.  15,  7  et  Christo  credamus.  lUud  uon  possunt  illi  pharisaei  facere.  '99  iustos, 
qui  non  iudigeut'  zc.  ubi  suut?  date  uuum.  Nou  suut  alii  quam  pharisaei 
illi  2C.  Vide,  quid  sit  penitentia.  Nos  externum  opus  vocamus.  Sed  Euan- 
gelium de  hac  penitentia  non  dicit,  quia  pharisaeos  facit.  Quid  autem?  lo 
Kesipiscere  et  novam  vitam  incipere,  quando  novum  cor,  fiduciam  per 
Christum  acquiro,  prius  vel  timui  peccata  vel  superbus  ob  opera  fui.  lam 
Christo  fido.  Haue  coguitiouem  se(putur,  ut  faciat  proximo,  quod  a  Christo 
sibi  factum  est.  Ut  sit  ergo  penitentia  renovatio  vitae  ic.  Non  ut  i{)si 
dicunt  de  penitentia  durante  5  horas  2C.  penitentia  oportet  duret  per  inte-  is 
gram  vitam. 

Haec  similitudo  ift  fa[t  lipltd;.  Placet,  quod  ovis  depingitur  Christo 
in  humeris  et  hoc  siguificat  debere  me  credere  in  Christum,  quia  si  Christo 
credo  domino,  pendeo  Christo  iu  collo  JC.  Ibi  libero  arbitrio  iuditium  latum 
est.  Quis  quaerit  ovem  ?  Christus :  nisi  ille  quaerit,  nihil  efficiemus.  Quan-  20 
tum  plus  conamur  uti  libero  arbitrio,  multo  plus  peiores  fiemus.  Euan- 
gelium nunciat,  quis  Christus  sit.  Hoc  non  fiuxi,  sed  deus  dat  e  celo,  habes 
urteil,  Angelos  esse  letabundos  in  celo  super  eos,  qui  fidem  habere  deo 
incipiunt.  Et  textus  sonat,  quasi  solum  gaudeant  super  peccatorem,  et  ita 
est,  non  iustos  JC.  25 

2uc.  15,  8  ff.  Hoc  idem  siguificat  2.  similitudo.    'Mulier  quac  drachmam'  2C.    Drachma 

perdita  nos  sumus,  per  laj)sum  Adae,  postquam  puer  natus  est,  est  diaboli. 
Mulier  est  sapientia  divina,  et  Christus  iucendit  lumen,  legem  vel  se  ipsum, 
et  verrit  domum,  sunt  prophetae  ic.  homo  qui  perditus  est,  non  potest  revo- 
cari  nisi  per  duas  praedicationes  ic.  lex  et  prophetae  isti  praeparant  populum  .30 
ad  gratiam  dei.  Oportet  scopa  et  lux  habeatur,  ut  sciaut,  quid  peccatum 
sit,  quid  non.  Drachma  invenitur  autem,  (pumdo  Christum  discimus  cog- 
noscere.  Prima  praedicatio  legis  facit  nos  ])eccatores.  Euangelium  facit 
iustos.  lam  tacet  in  similitudiue  de  iustis,  (püa  de  falsis  iustis  non  vult 
loqui.  Habes  in  hoc  Euangelio  bic  alt  fidei  et  iucrcdulitatis  et  quid  Christus  35 
sit,  quam  pie  a  parte  pcccatorum  stet  et  eos  defeudat,  modo  se  iu  euui 
reiiciant  et  pharisaeos  sua  iustitia  fidentes  condemuat. 

2.  [tU(f ,  quod  ita  faciamus  ceteris,  ut  nobis  factum  est  a  Christo.    Nos 
quottidie  audimus  et  loquimur  bene   de  re,   sed  opera  non  sequuutur,   quid 
i.xim.  4,  ifaciemus?    cessabimus?    non,   sed  Pauli  consilio  utamur    secunda   Timo.  4.  ^o 


zu  9  penitentia  r  zu  26  chacluna  r  zu  iO  l.  Tim.  4.  in  principio  r 
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Maximum  odiura  est,  quod  iuvideo  proximo  salutem.  Econtra  maximum 
opus,  ut  optem  omues  ad  haue  coguitiouem  veuire.  Si  hoc  faciemus,  tum 
in  periculo  stabimus,  quia  mundus  facilius  potest  pati,  ut  adiuventur  homiues 
corporaliter,  sed  si  praedicare  vohiero  publicauis  et  peccatoribus  Euaugelium, 
5  hoc  muudus  non  pati  potest.  Nonne  miserrima  res  est,  quod  mimdus 
sahitem  peccatorum  impedit?  Deberemus  currere  ad  fiuem  mundi.  Quid 
in  causa  est?  Si  praedico  hunc  thesaurum,  tum  opera  mundi  mergimtur.  Si 
opera  monachorum  vitupero,  uulla  est  patientia,  Si  Christus  diceret  'dabo 
Omnibus  misericordiam  et  acceptabo  vestra  opera  et  cautiones",  sed  hoc  non 

lü  potest  pati.  Si  dixisset  ad  pharisaeos  'vos  bene  facitis,  sinite,  ego  et  illis 
misericordiam  exhibebo',  tum  indignati  non  fuissent.  Sed  Christus  increpat 
eos  et  accusat  jc.  Deinceps  sequuntur  alia  opera,  ut  iuvemus  fratres,  pau- 
peres,  qui  in  egritudine  iaceut  ic.  Pauci  sunt  christiani,  tamen  hie  nos 
urgere  deberent.    Audiraus  autem  male  et  verum  est,  hixuria  et  libido  manet, 

15   ut  antea,  haec  dixi  ic. 

22. 

^rcbigt  am  Xagc  3o^anne§  bc§  ^äufcr^. 

(24.  Sunt.) 
SDiefe  ou§  dioif)§>  ^fiad^fc^rift  6eveit§  in  Un[erer  ^luggafee  33b.  XII  ©.  603  ff. 
mit9et:§eilte  ^prebigt  fte^t  in  mxn^  9tad^f($nft  Bos.  o.  17^,  331.  Oli»— 93^ 

44]  Die  lohannis  baptistae         Euangelium  Lu.  1.  2uc.  1,  iif. 

Quandoquidem  feriamur  hodie  festum  lohannis  et  Euangelio  habetur, 
recensebimus  totam  eins  historiam,  quam  Lucas  sie  orditur.  Haec  una 
pars  legendae  eins,  et  omisit  historiam  de  Maria.    Haec  legenda  quae  habetur, 

20  est  iuter  omnes  optima.     Christus   testatur   de  eo  Mat.  XL  neminem   saue- auntti).  11,1 
tiorem  2C.    Ideo  tarn  eximia  est  legenda.    Nos  enim  a  se  mittit  lohannes  et 
ostendit  Christum,   et  Christus  ubique  est  immixtus.     lam  intelligitis ,    quo- 
modo  saucti  invocandi  sint.    Hactenus  exempla  eorum  hue  torsa,  ut  venera- 
rentur  ob  id,  ut  seeuros  nos  faciant,  ut  qui  Barbarae  ieiunaret,  non  moreretur 

25  sine  sacramento,  et  haberet  vitam  eternam.  Haec  praedicatio  fuit  aceepta 
indoetis,  sed  hoc  est  summum  dei  convitium,  quod  ieiunium  meum  mihi 
impetret  vitam,  quam  Christus  emeruit.  Fides  Christiana  docet  neminem 
posse  salvum  facere  nisi  Christum.  Interim  tamen  dictum  Christum  pro 
nobis  mortuum,  tamen  huismodi  fabulae  immixtae  sunt,  cum  diceudum  fuisset 

30  hoc  falsum  esse,  cum  sint  contraria.  Ita  de  Johanne,  Maria.  Christus 
(juidem  pro  salvatore  habitus,  tamen  Interim  non  relictus  sauctorum  cultus. 
Videndum,  ne  quis  fiduciam  ponat  in  sanetos,  quae  soli  deo  debetur,  sieut 
omnes  saucti  in  Christum  confisi  sunt,  sieut  et  nos.  Quando  is  honor 
adimitur  sanctis,    ut  Christo  soli    maneat,    tum    potes  etiam  sanetos  eolere, 

zu  32  Maria     loh     Paulus  r 
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sed  si  hoc  cessaret,  vitleremus  omniuo  nihil  cultus  sanctorum  esse  reliqui. 
Satins  esset,  ut  nuuquam  colerentur  saucti,  si  fiducia  in  illos,  ex  quolibet 
fere  sancto  factum  idohun.  Noii  ob  id  quod  ferior  festum  lohanuis,  dicit 
*da  mihi,  Christe,  hoc\ 

Videbimus  legendam.  lohannes  non  curat,  quid  in  terris  de  eo  ser-  & 
vetur,  suam  sortem  habet.  Sed  Spiritus  sanctns  sivit  et  in  novo  et  vetere 
testamento  eins  memoriam  celebrare.  Si  ferias  rite  celebrare  vehraus  huins 
Sancti,  deo  gratias  agere  debemus,  quod  sivit  Euangelium  praedicare.  Et 
hie  vides  ubique  in  Euangelio  praecipi,  ut  Euangehum  praedicetur.  Et  in 
Paulo.  Praecouiura  Euangelium  hoc  debet  hodie  celebrari.  Euangelium  in  w 
speciem  est  humile,  tamen  ita  forte,    ut  omnes   res  excellat   in  celo  et  terra 

<f ^"':.  9, 15  wt  Paulus  Ro.  1.  "^potentia  dei",  et  glitte  Cor.  'Gratias  ago  pro  dono'  2C. 
qui  in  afflictionibus  senserimt,  ii  noverunt  eins  suavitatem.  Nonne  res  raira, 
quod  verbum,  quod  per  hominem  dicitur  alicui,  ita  pacatam  faciat  con- 
scieutiam,  ut  omnia  contemnat,  mortem,  fiat  dominus  omnium.     Hoc  Euan-  is 

siic.  1,  i3f.  gelium  in  Johanne  U){tt  gepxci^ct,  dicit  angelus  ad  patrem  'Oratio  tua 
exaudita',  'filium  parief*,  'et  multi''  ?c.  angelus  omni  luft  loquitur  de  hac  re, 

S!uc.  1,  i5ff.  quia  'plenus   ab  utero',   'ante   cum   praecedet",   'Corda  patrum"  2C.     lohannes 

S8. 15  non  laudatur  ob    id   quod  'vinum  et  Siceram    non  bibet',   quamquam   huius 

Euangelium  meminit,    sed   ob   id    quod    dominus   eum  sequetur.     Hie  bonos   20 

nulli  sanctorum  contigit  quam  lohanni.    Ab  eo  venit  praedicatio  in  Christum 

9«n[.  4, 5  et   post    in    apostolos.     Malach.   'mittam   vobis    Heliam'   ic.     Hie   locus    de 

lohanne  dictus   et   hoc  loco  finitum   est  vetus   testamentum.     Et  novum  in- 

SKnttt).  11, 13  cipit    in  lohanne    et   hoc    Christus    testatur  'Lex    et    prophetae    usque    ad 

SS.  11  Iohannem\     Hie    Christus    finem    imponit    veteri    testamento.     'A    tempore  25 

lohannis  regnum   celorum  vim   patitur'.     Habes  ratiouem,    cur  angelus  tam 

letus  cum   patre   loquitur.     Veniet  sauctus  qui  non   plebem  invitabit  ad  se, 

sed    ad  Christum.     Vetus    testamentum    legem    praedicavit.     Non    est    leta 

praedicatio,  quando  populus  urgetur.    Leta  autem  est  praedicatio  novi  testa- 

menti,  quid  nobis  expectauduni  sit  de  eo.     Haue  lohannes  incepit.  Et  dixit  3o 

3o().  1,  L'9'Ecce    agnus    dei'  2C.     Ceteri    prophetae    dixerunt    quidem   'veniet',    sed    hie 

digito  IC.     Oportet  alius  ferat,   dixit  lohannes,  peccata,    quia  deus  imposuit 

tua  peccata  in  Christum,    prius  dicebatur,   'este  probi',    ut  ubique  in  Mose. 

lohannes  dicit  'credite'.     Vult  hoc  angelus,   quando  haec  leta  nunciat  patri, 

£uc.  1,  17  quod  filium  habiturus  sit,   qui  'corda  parentum'  ic.     Ita  nos  letari  debemus.  35 

Non  ignem  incendimus  et  saltamus.     Hoc  noluit  angelus,  nos  peius  agimus 

(|uam  gentiles.    Quomodo  autem  illi  letati  sunt?   Ita  dicentes  'dominus  fecit 

misericordiam  magnam  cum  eo'.    Et  hoc  est  gaudium  spirituale.     Sic  nobis 

gaudendum,   quod  deus  abundanter  thesaurum  Euangelii   effudit   in  omnem 


zu  8/9  iihe)-  praedicai-e  bis  vides  steht  prodire  in  orbem  illo  primo  authore         sw  12  2  Cor  I 
Christus  r  zu  22/23  Et  ultima  vei'ba  sunt  veteris  testamenti  r 
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terram.     Quem  thesaiirum?     Ipse  lohamies  prius  in  lucem  proposuit,  ob  id 
gratias  agere   deberemu.s  deo,    ut  Paulus.     Sic   non  maiieremus   in  lohanne,  j.  eor.  9, 15 
sed  Johannes  invitat  nos  ad  Christum,  non  est  iusticiarius,  sed  praedieator. 
Lucas  mutat  verba  aliter  quam  Mala:  habet  ut  infideles  con vertat  ad  pru-a«oi.  4, 6 
5  dentiam  2C.     Hoc   est  lohannis  officium,    Christus  est  dives  thesaurus,    qui 
nobis  datus  a  patre,  ut  loh.  3.  'Sic  deus  dilexit  mundum'  jc.  Soö.  3,  le 

Hie  dupliciter  ad  nos  fertur  1.  per  praedicationem  2.  per  immissionem 
Spiritus.  Oportet  Cognitionen!  duplicem  accipiamus,  externara  auditionem 
verbi  et  illuminationem  cordis.    Haec  faciunt  nos  dominos  omnium.    Johannes 

10  non  est  Spiritus  sanctus,  non  potest  Christum  intus  docere,  quod  Spiritus 
sancti  officium  est,  Sed  hoc  primum  facit:  Christum  externe  praedicat,  ut 
audiatur,  quid  Christus  sit.  Hoc  est  praecedere  ante  Christum.  Ita  adhuc 
est.  Si  debet  Christus  in  cor  ire,  oportet  externe  praedicetur.  Ita  quis- 
que  concionator  habet  officium  lohannis,    quia  deus  non  vult  cuique  novum 

15  miraculum  facere,  ut  aliter  ingerat  ei  spiritum  sanctum,  sed  hoc  per  Euan- 

gehum  facit  zc.  hoc  est,    quod  dicit  'praecedet   ante  cum'.     Praedicatio  eius2uc.  i,  i? 
erit  fortis.     'Convertet  corda   patrum."*     Quid   hoc?     Praedicatio  eins  in  cor 
descendet.     Lex  quidem   prohibet  linguam    et  manum,    cor  autem   non,    sed 
Euangeliura    dulcis    est    praedicatio    quae    movet    cor.     Si    intelligitur    hoc, 

20  cor  facit  fruntUl^.  Et  dictum  est  hoc  de  natura  Euangehi,  quanquam  non 
semper  operatm*.  Sic  legis  natm-a  est  terrere,  tamen  omnes  non  terret. 
Ita  est  cimi  Euangelio,  quod  tamen  non  omnes  convertit.  Sed  probi  hominis 
cor  ita  adfectum  est  'si  deus  dat  mihi  filium,  et  ego  omnia  facturus  sum\ 
Quid  est,  quod  dicit  'corda  patrum'?  mirum  est  Euangelium,  dividit  patrem 

25  et  matrem.     Ut  habes  in  Euangelio  'duo  contra  tres'.     Euangelium  hos  qui  £uc.  12, 52 
non  credunt,   facit  unein§,   et  eos  qui  non  sunt  amici,  coniungit,  quomodo? 
Euangelium  dicit  nihil  esse  nostra  opera,    hoc  dicatur  iis  qui   prius  fuerunt 
discordes,   si  cor   eorum   tangit,   facit  eos   concordes    et  econti-a.     'Domino  suc.  1,  17 
praeparat  plebem  perfectam."    Quomodo  hoc?    Si  praedioatur  hominibus  lex 

30   sine  Euangelio,    nihil  fit,    si   additur  Euangelium,    tunc  praeparat,   hoc  est, 
dispouit  plebem,   ut  deus  possit  eorum  opera  uti,   ad  quod  vult.     Pharisaei 
'ad   omne   opus    bonum    reprobi'   sunt.     Paulus.     Olim   displicnit   mihi    hoc2it.  i,  le 
verbum,  credebam  non  esse  possibile,  ut  quis  fierit  perfectus.     Homo  iusti- 
ciarius  habet  certa    opera   et   preces,   si  quis  pauper  vel    infirmus  venit  et 

35  quaerit  auxilium,   non  inservit,  quia  eius  opera   intermittere   non  vult.     Sic 
affecti  sunt  omnes  operarii,  nemo  potest  eos  gentffen  in  minimo  et  hos  vocat 
Paulus  incredulos   et  'ad   omne   opus   bonum'  ic.     Sed    bonus  populus  dicit  2it.  1,  le 
'lam  audivi  a  lohanne  opera  mea  niliil  esse,  ego  possiun  orare,  quando  volo, 
vult  ut  fidam  soll  Christo'.    Tandem  facit,  quod  sibi  obviarit,  si  vidit  nudum, 

40  vestit  2C.  et  omnibus  expositus  est  et  hunc  populum  vult  Euangehimi.    Noli 


ZM  28  plebs  perfecta  r  zu  31/32  cum  sint  iucreduli  et  ad  omne  opus  r 


140  ^rebigten  be§  Sa'^res  1523. 

intelligere  perfectuni,  iit  stiilti  exposuerunt,  quod  ue  ullae  peccatorum  reliquiae 
supersint,  et  in  luic  seiiteutia  fui.  Si  mulier  ,sum,  pareo  viro  et  liberis  jc. 
Christiauus  non  clicit  'expecta,  donec  missabo'.  Perfectio  est  iu  fide  et 
charitate.  Huiusmodi  sunt  perfecti,  quamquam  interim  obuoxius  sit  erroribus. 
Vides  lohaunera  nou  cupere,  ut  honoretur,  sed  ut  Christus.  Hoc  üj>us  gitjct  & 
«HC.  1,17  er  an  prae  aliis.  'Vinuni  et  Siceram",  alii  opponuut  vestitum  pilis  came- 
ünc.  11,  1  lorum  et  comedisse  locustas.  Et  Euaugelium  gibt  mit  docuisse  diseipulos 
orare.  Quid  hoc?  nonne  opera  eius  laudantur?  Sed  Christus  tüibctumb 
vinum  bibit,  camelorum  pilos  non  portavit,  quidam  lohaunem  Christo  prae- 
ferunt.  Sed  tu  die  nihil  facere  opera  illa  externa.  Quod  Christus  vinurii  lo 
bibit,  ceuties  satius  est,  quam  quod  lohannes  vinum  non  bibit.  Oportet 
iudicemus  rem  secundum  spiritum,  non  secundum  externa  opera.  Haec  bona 
opera  sunt,  quae  ex  bono  spiritu  procedunt.  Non  curat  gravia  et  dura  opera, 
sive  dura  siut  sive  levia:  deus  respicit  cor.  Non  sequitur:  lohannes  liabuit  hunc 
vestitum,  ita  ego  faciam.  Non  hoc  tibi  propositum  est,  sed  eius  sj)iritus.  Sed  is 
deus  ordinavit  hoc,  ut  lohannes  vestitu  duro  uteretur,  ut  indicaret  naturani 
Euangelii:  Euangelium  enim  coutemnitur,  si  praedicatur.  Sic  lohannes  non 
habet  preciosos  vestitus.  Ita  Euangelium  de  humilibus  dicit.  Non  dicit  de 
excellentibus  rebus,  divitiis,  honoribus,  sed  admonet  omnia  illa  spernenda.  Hoc 
significat  vestitus  et  cibus.  Locustas  huiusmodi  non  habemus  in  regionibus  20 
uostris.  Habet  4'''"  pedes  et  volat.  ludaei  comederunt  hoc  auimal  et  inter 
numda  computatur,  malus  est  nostris  locustis.  Summa  summarum,  ut  indi- 
caret speciem  Euangelii.  Hoc  ideo  locutus  sum,  ut  sciretis  non  sectandum 
sanctos  in  vita  eorum,  sed  in  spiritu.  Kestat  adhuc  canticum  et  mors  eius, 
quae  alia  vice  tractabimus. 


23. 
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zu  7  über  docuisse  steht  loh         zu  18/19  in  speciem  est  liuniile  vcrbum  r         zu  20/21  Lo- 
custa  animal  nocivuin  fuit  foeno.  r 
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45]  Die  Visitationis  Mariae  Eiiangelium  Lu.  1.  2uc.  1,  soff. 

Hoc  festum  institutum  est  a  papa  contra  Turcam  et  hoc  Eiiangelium 
tractum  huc,  ut  Maria,  ut  montana  pertransiit,  conterat  capiit  Turcae,  et 
Elisabeth  et  loseph  pro  Ecclesia  posiieriiut.     Quanquam  historia  piilchra  sit, 

5  tarnen  si  omnia  festa   celebrare  velimus  ic.     Lucas  describit  historiam  sim- 
plicem   in   speciem,    sed  quae    plura    in    se  habet.     Videtur   enim    charitas 
Mariae  erga  Elizabeth.     Ubi  enim  signum  datiim  est  ei  'Ecce  Elizabeth'  jc.  as.  3g 
l§at  [te  [id§  auff  ge^^oBen  ZC.     Elizabeth  confessa  est  eam   matrem  domini  et 
sciebat  se  puerum  sauctum   gestare.     Sed  hoc   malus    est,   qiiod   per  vocem 

10  eins,  Mariae  scilicet,  repleta  fuit  spiritu  sancto.  Nou  potuit  videre  in  cor- 
pore, quod  Maria  praegnans  esset.  Per  hoc  siguificatum  est  miraculum, 
quod  fidera  appellamus  et  quod  videmus  naturae  et  ratioui  impossibile 
capere  uuum  articulum  fidei,  nisi  Spiritus  iugerat.  Quis  velit  hoc  credere 
vel  dicere  huiusmodi  puellulam  gestare  Christum  ic.    Hoc  omnibus  occultum 

15  erat  praeter  hanc.  Sicut  ipsi  contigit,  oportet  et  nobis  fiat:  quanquam  nihil 
videamus,  tamen  credendum.  Ita  cum  omnibus,  quae  recensentur  in  'Magni- 
ficat",  dei  opera  occultantur.  Hoc  nihil  aliud  est  quam  tenebrae,  et  tamen 
non  iudicat  secundum  rationem,  quae  diceret  hanc  virgiuem  esse  et  non 
gestare  puerum,    sed  certo  credit,   non    diffidit,    sed   certius   credit,  quam   si 

20  viderit  oculis.    Discimus  ergo  hie  naturam  fidei.    Ita  fiet  in  necessitatibus  et 
morte.     Ego   dicere   debeo   hie  Vita   in  morte   est  occulta\     Ratio    hoc   non 
intelligit,  fides  dicit  "^ego  morior  in  Christum,  ubicunque  veuero,    inveniam\ 
'In   pace  in   idipsum   dormiam  et'  jc.   mors   mihi   melior   quam   vita.     Sicut  «pj.  4, 9 
Elizabeth  videt    Christum  in  ventre,   ita  in  morte  video  vitam.     Si   malam 

25  conscientiam  sentio,  deberem  dicere  *in  hac  discordia  pax  latet'  zc. 

Sequuntur  nunc  fructus  fidei.    Elizabeth  plena  fit  gaudii,  lingua  cum 
omni  gaudio  loquitur  *Unde   mihi  hoc'  et  quod   sequitur.     Hoc  facit  certa  suc.  1, 4?, 
fides.     Si  possum  certo  credere  Christo,   oportet  gaudiuni  sequatur  sive  in 
morte  sive  vita  Gal.  5.     Ita  exemplum  Elizabeth   iudicat  omnium  vere  cre- |^j{/'{  -|; 

30   dentium   fidem:    sicut   ipsi  contigit,    ita   nobis    jc.     lam   de    virgine    tracta- 

bimus.     Lucas  dicit  'exurgens',    cum  festinatione,   ego   reddidi  ^mit  JlK^ten',  suc.  1, 39 
quia  Lucas   indicat   ein   fet)ne§  er6ei"§  gepcrb  Mariae,   quia   nou  est  decorum 
mulieri  currere,     Sed   ut  nemo  malum  exemplum  capiat,   quasi   furtüi^  eam 
coegerit.    Sed  charitas  eam  movit,  ut  visitaret  coguatam,  et  quanquam  unter 

35  ben  leuten  cucurrerit,  tamen  non  fuit  culpabilis,  non  huc  vel  illiic  gelauffcn, 
et  hoc  scriptum  est  in  exemplum  generi  feminine.  Venit  foras  et  quanquam 
neminem  habuit  ductorem,  tamen  omnibus  gestibus  (cum  diligentia  vel 
studio)  ita  disposita  fuit,  ut  esset  irreprehensibilis.    Elizabeth  indignam  putat 

SM  7/9  Instructa  per  virura  qiii  rem  ut  gesta  erat  ab  angelo,  ei  enarraverat.  r 
zu  22/29  media  vita  in  morte  !et§  um'6  media  morte  in  vita  sumus  sie  dicit  sie  credit 
Christianus,  r  zu    25    über   in  hac   discordia    steht   peccato,    irre[quieta?] :     conscientia 

periculo.         32   geperb         zu  37/38  über  cum  diligentia  vel  studio  steht  hebreus  textus  habet 
quod  iiüster  festinatione. 
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honore,  sed  honore  afficit  Mariam,  sed  hoc  Maria  non  accipit.  Hie  discere 
debemus,  fie  nt)mbt  fie^  ber  guter  !ein»  qh,  quod  mater  est  jc.  et  ita  adfecta 
est,  ut  etiam  nihil  moveretur,  si  hoc  douum  ista  hora  auiferretur  ab  ea,  sed 
contenta  est  gratia  dei.  Et  incipit  primum  de  dei  gratia  ampHficanda,  nou 
recenset  primum  doua,  quia  ubi  gratia  et  misericordia  est,  sunt  et  dona,  sed  s 
sequitur  saepe,  ut  fiduciam  in  donis  collocemus,  non  in  gratia.  Maguuni 
donum  fuit  Mariae:  quod  maius  potest  exhiberi  feminae  quam  quod  mater 
dei  sit?  si  etiam  regina  esset  totius  mundi,  nihil  esset  in  comparatione  huius, 
et  tarnen  non  fuit  superba  ic.  sed  nos  miseri  dum  bene  valemus ,  divites 
sumus,  letamur:  postquam  aliter  nobiscum  fit,  omnia  vertuntur.  Quid  in  lo 
causa  est?  Spiritus  haeret  in  creaturis,  non  in  gratia  dei,  deus  dat  creaturas 
in  mundum  ic.  Est  argumentum:  quot  sunt  in  mundo,  qui  mundo  corde  JC. 
sjtattf).  5, 8 Mat,  5.  'beati  mundo  corde."*  ^tjummen  bie  guter,  fo  f^ummen  fie  2c.  et 
dicunt  cum  Maria  'Maguificat'.  Hoc  est  bie  re(i)te  ret)u{g!eit  et  excellit  vir- 
ginitatem  eins  corporalem.     Et  haec  virginitas  exigitur  ubique  in  scripturis,   is 

£u:.  1,  48  quod  homo  contentus  sit  gi^atia  2C.  'Respexit  humilitatem^  2C.  Non  abiicit 
opera,  sed  praedicat.  Quando  autem?  quando  prius  praedicavit  eins  gratiam, 
i.Eor.  10,31?  neque  quis  uti  potest  bene  donis  nisi  prius  utatur  domino.  Paulus.  Indicat 
igitur,  qualis  vir  sit  deus.  '^ü  ber  S)emut',  fol  ntt  fein,  non  gloriari  debet 
de  humilitate.  In  scriptura  humilis  dicitur,  qui  contemptus  sine  honore,  quem  20 
nemo  putat  deo  esse  curae.  Summa  summarum :  opponemus  filiam  Caiphae 
vel  Annae  huic  genetrici,  ad  quas  si  dominus  l^et  luft  ge!§aBt,  fo  ^et  er  ha 
^in  gefe^eu,  sed  respexit  huius  virginis  humilitatem  uub  UtCTUant  l§et§  fid)§ 
öerfct)en,  quod  ipsa  esset  futura  mater.  Et  vides,  qualis  deus  sit.  Oculi 
eins  non  vident  supra  nee    ueBen   ]xä),    sed  infra,    quod   superbum    est,   non   25 

Sau.  3,  r,5  videt,   sed  quod  vile  est,   et  in  corde   suo  hoc  respicit.     'Qui  sedes    super 
Cherubim    et  intueris   Abyssos',   quicquid  vile   est  in    terris,    ba§    mag    fie^ 

m.  138, 6  troften  ber  gnaben  dei.    Et  alias  'A  louge  respicit",  e§  ift  im  fo  tumf el ,   si 
ultra  3  milliaria  oppidulum  viderem.      Mirabilis    deus   quem  nos    habemus. 

*l.  113, 7  i>auperem    erigit    2C.      Tota    scriptura    hunc    honorem    dat   deo,     qui    non  30 
scientiam,   honorem  patitur,   ita   ha§   fte^  einer  brauff  öerlaffen  tüolt,    et  se 
praeferre  alteri.     Non  ergo  resi)exit  illam  pulchram  filiam  Annae,  sed  humilem. 
Disce   hie   dei  misericordiam.     2ßo  ^er  Öreiffct  fie^   hk  mater?   non  de   suis 

2iic.  1, 4s  bonis,  non  quod  mater  dei  est,  sed  in  hoc  'Ex  hoc  beatara  me'  3C.  quomodo 

ergo   veneranda?   fol    man    ir   missas,    salve  fingen?     Non.     Quid   autem?  35 
Sed  hoc  vult,  ut  dicamus:    humilis  fuit  haec  ancilla,  et  tarnen  deus  eam  re- 


8  esse  totius  zu  11  aliqui  et    paucis[simi]  bene  utuntur,  quidam  male   utuntur  r 

zu  13   Mundo  corde  sunt,  r  zu   14  Virginitas  vora.  r  zu  18  Cori:  X.  r          zu  IQ  über 

JU  ber  bemut  steht  ad  liuniilitatem.           zu  20  Humilis.  r  scrip  zu  25  über  non  vident 

bis   nee  nclöeit   steht   quia    non  est   altior  eo    nee  par.  zu  26  über   vile   est  steht  coram 

mundo.  zu  28  über  ift  im  steht  sublime.  zu  31  über  seientiam,  honorem  steht  pru- 
dentiam  ic.  hominum. 

>)  =  ftd) 
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spexit.  Quis  hie  honoratur?  non  illa,  sed  deiis,  ne  filum  quidem  illi  manet, 
quod  non  exuatur.  Quaudo  nos  ita  honoramus  matrem,  tum  non  honora- 
mus,  imo  dehonestaraus  eam  in  hoc,  factis  raultis  libris,  et  eam  idolum 
fecimus.  Ipsa  vult  honorari  se  nihil  habuisse,  nos  illi  omnia  tribuimus. 
5  Veras  ergo  cultus  raatris  huius  et  omnium  sanctorum  esset,  ut  agnosceremus 
eorum  humilitatem  et  dei  misericordiam.  Ut  Paidiis  fuit  occisor  christi- 
anorum,  et  tarnen  in  apostolum  selectus.  Ita  de  Joanne,  fiiit  Adae  filius  et 
tarnen  electus,  ut  esset  praecursor  Christi.  Sic  deus  maueret  deus.  Hoc 
vult  deus,  ut  ita  honorarentur  sancti,  ut  et  nos  consolaremini.     Quid  mihi 

10  prodest,  quod  tam  ingentia  dona  Maria  habuit?  nihil,  imo  terribile  est,  sed 
si  dixero:  mater  fuit  iuanis,  nihil  habuit  et  consecuta  gratiam,  Sic  et  ego 
fiduciam  acquiro  ic.  nos  rem  invertimus,  hüv  got  ei'fiarm  be§  Io6en  Unb  eren. 
Melius  esset,  ut  nunquam  matrem  cognovissemus,  beu  ha§  tüix  fte  alfo  un= 
gceret  ^a6en  cum  nostro  damno  et  Christi  ignominia.    lam  tüirt  fie  l)Cl'  umB 

15  fc^la^enn,  quicquid  magnum  est,  fecit  mihi  magna  jc.  quia  mater  sum  im- 
merita,  alias  dixisset  ""ego  magna  feci  deo,  ideo  dedit  mihi  magna\  Sed 
nomen  eins  sanctum,  quia  opus  fecit,  ergo  nomen  ei  dandum.  Si  domum 
aedificassem  et  alter  nomen  haberet,  displiceret  mihi  ic.  Quicquid  ergo  in 
nobis  fit,  est  opus  eins,  nos  nihil  efficimus,  ideo  honor  non  accipiendus. 

20  'Misericordia  eins  manet'.     ßr  ift  h^X  axt,  quod  misericors  est  iis,  qui  suc.  1, 

eum  timent  et  iuditium,  quod  in  medio  iuditio  et  peccato  [te(fe,  et  tarnen  in 
hoc  fol  umBgeöen  fein,  quod  sciam  me  propitium  habere  deum.  Timeri  non 
potest  deus,  nisi  videamus  iuditium  et  severitatem  eins.  Ita  non  potest 
fidi  ei,  nisi  misericordiam  eins  contemplemur.    ''In  brachio  suo\    Est  quoquess.  51 

25  opus   fidei,    non  videtiu-.     Si  habemus   verbum  dei  et  praedicamus,   contra 
nos    sunt    potentes    mundi,    ut    erat  tempore  ludeorum.     Quid   agit    deus? 
'Dispergit  potentes',  tamen  non  videmus,  sed  credendum.     Persecutores   illi».  51 
magni  sunt,   et  dum  oBen  f(^lt)elgen  illi,   fein  fte  untergangen,    et  hodie  fit, 
sie  hi  qui  persecutionem  patiuntur,  magni  fiunt.    Nos  non  videmus  hoc,  sed 

30  videbimus,  haec  opera  dei  sunt,  in  tenebras  videndum.  Papa  diu  super- 
natavit  et  hodie  nondum  iacet,  adhuc  omnes  potentes  ei  adherent.  Si 
veram  fidem  habeo,  cognosco  eum  in  sorde  iacere.  Et  dum  fuit  in  maxima 
potestate,  iacuit.  Ex  hoc  cognoscimus,  qualis  alt  sit  fidei,  nee  nemo  intelligit, 
nisi  fidem  habeat,  quia  videmus  ba§  tr)tberf|3tl.    'Deposuit  potentes'  2C.    Hoc «.  51 

35   facit  et  hodie,  quando  principes  et  reges  superbissimi  sunt,  deiieiuntur,  quia 
herent  in  eins  creaturis  et  eius  verbum  persequuntur,  illos  deiicit  nobis   in 
consolationem,  ut  videamus  eum  posse  nos  liberare.    'Esurientes'  ac.  quando «.  53 
divites  sunt  ditissimi,    fiunt  pauperrimi,    et  hoc  videmus  iam  in  mundo  2C. 
In  fide  autem  video  hoc:  deiieietur  quisque  dives,  non  enim  credit  in  deum. 

40  Si  eciam  nobis  panem  non  daret  corporalem,  hoc  verbum  me  eibaret,  sed 
ita  non  apparet.     Consolationis  plena  sunt  verba  et  terroris   credentibus  et 

zu  5  Cultus  verus  s[anctorum]  :r         zu  8  Non  est  unus  ps.  IS.  r         zu  17  über  nomen  ei  ^f.  13. 
steht  honor  faiua.  zu  19  über  accipiendus  steht  nobis  asscribendus.  zu  20  pro  3.  r 
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incredulis.  Est  ultimum  bonum,  quod  ostendit  et  dicit  Christum  exhibitum 
esse  et  dicit  se  Christum  sibi  nou  gestare,  sed  Abrahae  et  semini  eius,  et 
hie  non  vult  quoque  suum  honorem  habere,  et  dicit  se  nostram  ancillam 
esse  in  hoc  ut  gestaret  non  sibi,  sed  omni  generi  humano. 

Maria  significat  Ecclesiam  post  Synagogam  et  verbum  revekitum  mundo, 
Elizabeth  Synagogam,  quae  erat  sub  lege.  Elizabeth  est  in  domo,  Maria  ift 
fre^.  Hoc  est  populus  qui  erat  in  lege,  erat  lege  occlusus.  Sed  ubi 
Christus  in  carnem  venit,  Maria  est  sub  celo,  hoc  est  ecclesia  est  libera  et 
SB.  30  tjoä)  in  monte,  in  sublimibus  operibus  occupata.  Et  'juc^tig',  hoc  est  con- 
versatio  Christianorum  erit  irreprehensibilis,  usurpaut  libertatem  non  car- 
nalem,  sed  spiritualem,  et  bonum  esset,  ut  proverbium  ex  hoc  faceremus 
Mariam  libere  intrare  per  montem,  sed  cum  verecundia.  Elizabeth  et  Maria 
conveniunt,  hoc  est  loci  veteris  testameuti  et  novi  concordant  ubique  in 
unum  Christum.  lohannes  gestit:  hoc  est  loci  veteris  testamenti  Euangelici 
magno  gaudio  afFecerunt  patres  adventum  Christi  ingenti  desyderio  expec- 
tantes  2C.  Nos  occasionem  tantum  qui  aliquotenus  progressi  in  sacris  sunt, 
damus  jc. 

24. 

^^3rcbigt  am  5,  Sonntog  nat^  ^rinitati^, 

(5.  Suli.) 
2(ii§  ber  9tad)fd)rtft  Steptjan  9?ot^§  ift  tiefe  5prebigt  bereits  in  Unferer  5lu§gabe 
Söb.  XII  ©.  617-619   mttöet^cüt.      S)ie  9iieberfd)rift    9{örer§  ftefjt  Bos.  o.  17  \ 
m.  96^-97^ 

auc.  5,  1  ff.  4G]  Dominica  post  Petri  et  Pauli  Euangelium  Luce.  5. 

Ita  dicit  Lucas  populum  irrnisse  ad  dominum,  ut  audiret  jc.  sed  quid 
praedicarit,  non  indicat,  sed  ex  aliis  concipere  possumus  concionibus  de 
regno  dei  eum  praedicasse,  quomodo  ex  regno  diaboli  in  hoc  venire  possi- 
mus  2C.  Haec  praedicatio  cuique  in  corde  placet.  Ideo  populus  accurrit. 
Ceterae  praedicationes  de  lege  non  sapiunt  jc.  Estque  puerorum  Euangelium 
et  de  lactantium  fide  dicit,  ut  discamus  ex  hoc  exemplo,  ubi  Christus  est,  satis 
est  an  leib  unb  fcel,  quia  captura  piscium  Christo  non  est  utilis,  sed  pisca- 
toribus,  non  corporaliter  tantum,  sed  et  spiritualiter,  ut  sequitur.  Vide 
exemplum.  Cum  primum  doceret  quaerendum  reguum  dei,  sequi  cetera  omnia. 
awatti).  c,  3s  Petrus  navem  le^et,  et  postca  sequitur  cibus.  Mat.  G.  'primum  quaerite 
regnum",  hoc  est  lactantium  et  puerorum  fides.  Plura  restant  credere  quam 
hoc.  Hie  debet  incipi  sicut  pueri  incipiunt  in  scholis,  ita  hie  in  parva  fide 
discendum,  quod  opus  sit  ad  etemam  vitam,  quanquam  Christus  velit  disci 
maiorem  fidera,  quam  ipse  quoque  praedicavit.  Hie  multa  praedicanda,  sed 
antea  dicta,  sed  quia  hodiernum  Euangelium  postulat,  ideo  re])etenda  quae 
alias   sepe  audistis.     Hie  haec  omnia  depicta  esse  verbis,  scilicet  esse   qui 

zu  2   Suscepit  Israel   i)ur[um].  r  zu  4/5  Spiritibus   ociosis  admitto   ut  Allegoriam 

quaerant.  r         zu  6  obstrictus  legil)us  et  ceremoniis  jc.  r         zw  15  über  patres  steht  legentes  ic. 
24  lactantium]  lactP  zu  28  et  siuit  duininuin  intrare  in  eam.  r 
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credit  et  habet  Christum,  satis  habere,  et  tarnen  Christus  laborem  non  auifert, 
non  vult  ut  deum  tentemus,  quasi  dicerem  *non  laborabo,  quia  dominus 
dabit'  2C.  Petrus  non  quievit  et  expectavit,  ut  pisces  insilirent  in  navim, 
sed  praecepit  eis  'laxate",  laborandum  est,  non  curandum.  Hinc  vides,  quam 
•'  pauci  sint,  qui  fidem  habent,  e§  g^et  al§  ba^tx  im  get^,  interim  Euangelium 
audiunt  unb  tDixti  ni(^t§  brau§. 

3t  i^aöt  ja  ein§tetl§  auff  ge'^ort  et  cepistis  iter  rectum  ambulare, 
quia  multi  incipiunt  matrimonii  statum.  ütinam  ex  fide  faceretis.  Hactenus 
pro  statu   seculari   habitus  est,   sed   econtra   nominandus  fuisset  spiritualis. 

10  Qui  in  statu  clericorum  sunt,  non  possunt  laborare,  quia  ansam  non  habent, 
ideo  ad  usum  fidei  non  est  idoneus,  oportet  enira  adsit  hoc  quod  incertum 
est.  Sic  est  in  statu  matrimonii:  cogitat  maritus  et  uxor,  quare  nutriri 
velint,  et  hi  fidem  fovent.  Non  voluit  omnes  divites  facere,  ut  faceret  fructus 
externe  et  interne:  Externe  educando  hberos  et  adiuvando  proximura,  interne 

15  fovendo  fidem.  Hie  ergo  vere  spiritualis  Status,  in  quo  fides  geubet  fol 
tnetben,  in  clericorum  non  huiusmodi  occasio  est  exercendi  fidem.  Ideo 
merito  dicendus  carnalis,  diabolicus,  secularis  Status.  Videte  hoc  Euangelium, 
si  omnes  tantas  divitias  non  habetis,  ut  Assverus  et  David,  accipite  exem- 
plum  Petri,   qui  totam   noctem  laboravit  et  tarnen   nihil  cepit,   et  sicut  iam 

20  potest  fieri  cum  segetibus  in  arvo,  committe  rem  deo,  fides  lactea  est.  Quis- 
que  sibi  eligat,  ut  laboret  et  non  otio  terat  tempus,  sed  quisque  antea  vult 
tutus  et  securus  esse  de  cibo.  Vides,  quautum  discrimen  sit  inter  statum  Chri- 
stianum  et  carnalem.  Natura  non  vult  ^inan  sine  botrob.  Fides  hoc  agit:  deo 
fidit,  etiamsi  nihil  adsit.     Ubi  haec  igitur  fides  non  est,  secjuitur  ^utetel^  imb 

25  bei"  tomer,  ber  im  eiteren  ftanb  ift,  si  fidem  haberes,  Christus  ttet  gu  bir  tn§ 

f(j^iff   ut  ad  Petrum  et  darct  tibi  ad  sufficientiam.    Hoc  est  primum  exemplum 

fidei  lacteae.    Admonitio  fiicienda,   antequam  2.  exemplum   fidei  aggrediamur. 

Prius  cum  praedicabatur  vobis  de  missis  et  vigiliis,  firma  vult^  vestra 

fides,  dabatis  omnia  quae  poscebantur.    Haec  fides  diabolica  fuit.    Iam  gratia 

30  dei  praedicatur:  non  creditur,  nemo  cor  suum  cognoscere  vult  neque  operibus 
fidem  ostendere;  qui  prius  testamenta  dederunt,  rogo  ne  desistant,  dent  id 
fratribus,  quod  antea  seductoribus. 

2.  fides.  Petrus  postquam  sensit  Christum  se  cibasse  xei(i§U(^,  ad 
maiorem    fidem    pervenit,   ut  ipse  alios   doceret.     Ubi   saturus    fuit,   territus 

35  est,  prius  fuit  jorgfeltig  pro  ventre,  iam  pro  salute.  Ibi  ftt(f  Petrus  in 
maiori  necessitate  quam  prius,  quia  cognoscit  suum  errorem.    Christus  solatur 

zu  4  cura  deo  cominittenda  r  zu  8/9  über  hactenus  pro  statu  steht  ber  cctic^  ftonb 

zu  13/14  über  fructus  externe  steht  Status  matrimonialis  zu  13/16  si  deo  gloriam  daut  et 

credunt    eura    se    non    deserturuni  r  zu   20/23    Erat    enim    tum    tempus    pluviusum   r 

zu  28/30  perstringit  Wittenbergenses  r         zu   31/34  lussu  tuo  laxabo  jc.     Huc  pertinet  nihil 
incipiendum  nisi  ad  quod  nos  deus  vocarit  r  zu  3G  über  errorem  sieht  peccatum 

*)  oh  Sdtreibfehler  für  fuit«^ 
Sutfietä  2Betfe.  XI.  10 
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eiim  Euangelio  et  plus  agit  quam  hoc,  ei  dat  potestatem  in  alios.  Dicit 
'scio  te  peccatorem  et  ideo  veni  in  navirn,  ut  iustus  fias'.  Hoc  est  verbiim 
plenum  solatio:  'nedum  securus  eris  de  peccato,  sed  et  ipse  piscator  eris 
aliorum,  ut  adiuves  omnes  aninias'.  Petrus  igitur  est  in  opere  fidei  et  chari- 
tatis,  fidei,  quia  deo  fidit,  charitatis,  quia  pro  salute  aliorum  curat.    *Re]ictis    & 

Site.  5,  11  Omnibus',  quid  hoc?  qui  accepit  cognitionem  dei,  tum  in  posterum  non  curat 
de  victu  2C.  si  venit,  veniat.  Non  tarn  reliquerunt  corporaliter  quam  spiri- 
tualiter.  Oportet  vestes,  domiciha  et  pecuniam  habeamus.  Hoc  est  summa 
fidei,  quod  credimus  Christum  fovere  animam,  quanquam  hi  qui  Christo 
credunt,  nondum  sentiant  haue  plenitudiuem,  tarnen  in  fide  hoc  sciunt.  Non  >o 
sua  causa  descendit  in  navim  et  replevit  Petrum  bonis  coi'poralibus  et  spiri- 
tuahbus,  ipse  prius  moreretur  farae,  antequam  tu,  ipse  damnaretur  prius 
quam  tu,  si  eo  fidis. 

Spiritualis  intellectus.     Navim  Petri   ecclesiara   fidelium   fecerunt 
et  Petrum  caput  eins.     Ego  permitto  eos   somniare   ac  fingere,   quod  velint,  ^•> 
ego  teneo  rethe,    etiam   mare   Ecclesiam,    Petrus    exemphim    et   primus    est 
omnium    praedicatorum.     Ego  papam   non  possum  brau^  matten,    quia  non 
praodicat.     Tdeo  Petrus  nullis   similis   est,  nisi  iis  qui  praedicant,  ri(^t  bid) 
ntt  Qn  bk  fpi^tgen  l^ut.    Nee  praedicat,  nisi  sit  ei  comraendatum,  dicit  textus, 
SS.  4'cluc   in    altum",    ba§   ift    ber  Befel,    ante   dicebat   praeceptor   jc.   quid   hoc?  20 
indicatur,  quod  hi  qui  verbum  non  docent,   nihil  fructus  faciunt,   quanquam 
plurimum  laborent,  ut  nostris  temporibus  factum  est.    Hi  praedicarunt  absque 
iussu  dei.     Rethe  ergo  aliud   nihil   est  quam  purum  verbum   dei.     Quando 
hoc  praedicant   papa  et  Episcopi,   credemus   eos   similes  Petro.     Rethe  i.  e. 
verbum  iacitur  in  mare  i.  e.  corporale,  quod  ex  ore  progreditur  hominis.    Si   25 
5rf.  55, 11  verbum  dei  est,  fert  fructum  Esa.  'Verbum  quod  ex  ore'.     Paulus  ad  Col. 

6o(.  1,  6  'praedicatum  est  sub  omni  celo'  2C.  ideo  fert  fructum,  quanquam  parum,  fert 
pisces,  non  quod  Petrus  iacit,  sed  quia  Christus  iubet,  quando  hie  iubet, 
tum  capiunt,  qui  per  totam  noctem  ic.  e§  ift  int  fein  juäufe^cn  bem  fij(^= 
tütxd,  si  trahitur  ad  Euangelium,  Euangelium,  rethe  tütxt  tto^,  et  tamen  30 
pisces  Bringt?  ^etau^,  pisces  non  sentiunt,  quando  in  rethi  sunt.  Vides, 
quod  rethe  depingat  hominem  non  posse  gefui't  tüCtben  nisi  per  Euangelium. 

Site.  5,  e'Riimpel^atur'  jc.  Hi  qui  in  Euangelio  sunt,  non  erunt  puri  et  inter  hos 
quidem  resurgent  et  tüerben  bem  toort  gotte§  ein  nafen  machen  et  manebunt 
in  sensu  carnali  et  hoc  videbimus  hodie.  Pauci  igitur  in  vero  intellectu  35 
manebunt  fidei  et  Euangelii.  Variae  opiniones  et  questiones  exurgent.  Nisi 
Petrus  sit  tüQcJer,  tum  omnes  pisces  tücrben  §er  QH^  lauffen.  Apostoli  ad- 
hortati  sunt,  ut  seraper  verbum  tractetur  non  solum  ob  hos  qui  rem  non 
intelligunt,  sed  qui  intelligunt.  Paulus  prohibet  ubique  quaestiones,  chaiitatem 
2.  eorl'e!  6  vult  habere  1.  Timo.  1.  Ex  charitate  non  ficta:  Haec  scripta  sunt,  ut  simus  40 


6  dum  zn  14/15  Allegoria  r  zu  27   ühcr  fert  ntcht  capit  29  dum 
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getüarnet.  Ideo  fides  et  charitas  semper  vult  gtriBen  tnetbeit.  Hie  dictum 
est:  oportet  ut  rliete  rumpatiir.  Papa  voliiit  quidem  tentare,  ne  esset  ruptura, 
sed  quid  eifecit?  Nee  navis  nee  Petrus  nee  Christus  adest.  Quod  Petrus 
prae  multitudine  ei'f (i^l'itf t ,  quia  qui  Euangelium  cognoscit,  immensas  dei 
5  divitias  miratur  et  stupet  et  sua  peccata  cognoscit.  *Ira  enim  dei  revelatur 
de  celo'  Ro.  1.  »töm.  i,  is 

25. 

^rebigt  am  6.  ©onntag  mä)  Xtimiaii^. 

(12.  3i:It.) 
^aä)  ©tnjelbrucfen,  folüie  qu§  Üiot^S  ^tac^fc^rift  ift  biefe  5]ßrebigt  6erett§  in 
Unterer  SluSgaBe  »b.  XII  ©.  620  -  629  mitget^eiü.  2luc^  9törer§  giad)fd§rift 
(Bos.  o.  17^  351.  971^-99'^)  fd^Iie^t,  trie  ber  S)ru(f.  S)arau§  tpirb  ft^  lüo^t  er= 
geBen,  ba^  bic  testen  äöorte  in  üiot^ö  91a(^f(f)rift  ßutl^erS  eigene  äöorte,  ober  nic^t 
bo§  Urtl^eil  be§  S'iac^fd^reiberS  über  ben  (5d^lu§  ber  £utl)er|d§en  ^prebigt  finb. 

47]  Dominica  ante  Margarethae  Euangelium  Mat.  5.  9)iatt6.5,2off. 

Hoc  Euangelium  facile   et   sepius   audistis,  tempus  tarnen  fert,   prae- 
dicabimus  ic.    Dominus  in  hoc  Euangelio  nimbt  fux  fic§  officium,  ut  declaret 

10  ben  öerftanb  legis  Mosi,  quia  e§  gepurbt  nit,  ut  Christus  treiB  legem,  sed 
eins  officium  est,  ut  omnes  luvet,  ideo  sua  expositione  ostendit  charitatem. 
Hoc  modo  nemo  potest  exponere  praeter  Christum  legem.  Moses  est  exactor 
et  minatur,  hoc  Christus  non  facit.  Quare  hoc  opus  est  ingens  beneficium 
et  misericordia  dei,  quod  indicat,  quid  faciendum  sit,  cum  tarnen  non  facere 

15  possimus.     Nemo    est,    qui    opus    unicum    possit    legis    praestare.     Summa 
summarum :    unicum   articulum  de  ira  exponit  2C.     Moses  *ne  occidas'  dicit.  ss.  21 
ludaei    exposuerunt    ita:    qui    manu    non    interfecerit,   non    occidit.     ludaei 
quando  non  necabant,  peccatorum  putabant  se  innocentes.     Saul  cum  David 
persequeretur,  non  putabat  2C.    Ideo  dicit  'Nisi  iustitia  vestra'.    Hoc  verbum  sß.  20 

20  duplex  iuditium  in  se  comprehendit.  Primiun  terribile  est,  scilicet  omnes 
sanctos  esse  diaboli.  Pharisaei  enim  erant  irreprehensibiles.  Haec  fuit 
eorum  tentatio,  dei  praecepta  traxerunt  in  opera.  Quid  nos  fecimus?  Nostri 
doctores  dixerunt  legem  quidem  esse  in  Euangelio,  qua  prohibeatur  ira  in 
corde,  tamen  dixerunt  per  liberum  arbitrium  nostrum  posse  iustos  facere,  et 

25  peiores  fuerunt  hypocritae  quam  pharisaei.  Sicut  ludaei  crediderunt  se  non 
fecisse  homicidium,  si  manu  non  interficerent,  ita  putarunt  nostri  in  corde 
non  durare  iram  suo  falso  proposito  crediderunt^.  Ergo  Euangelium  hoc 
revelat  falsos  sanctos.  ludaei  consistunt  in  operibus,  Christiani  in  gebontfen, 
quod  proponunt  se  non  velle  irasci,  sed  non  posse. 

zu  1/2  über  dictum  est  steht  in  hoc  Euangelio  zti  2/3  in  hoc  quod  instituit  ordines  r 

zu  4  über  qui  steJit  dum  zu  24/2.5  plus  nostri  aberraverunt  quam  ludei  r         zu  24  über 

iustos  facere   steht  rein  iuvari  2.5  über  hypocritae  steltt  nostri  docto[res] 

*)  durare  his  crediderunt   steht  am  Rand  für  das  ausgestricJiene  esse,    crediderunt 
ist  also  Wiederaufnahme  des  putarunt. 

10* 
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Quid  nos  faciemus?  äßir  muffen  ^in  ein  groB  greiffen.  Niülus  homo 
est,  qui  minimum  istorum  efficere  possit,  nisi  Spiritus  dei  sit  in  eo,  cum 
criminor,  non  possum  non  recriminari.  Lex  dicit  purum  esse  et  probum. 
Ubi  ille?  mater  carnalis  non  fert,  e  celo  venit.  Ego  interdum  intermitto 
peccatum  propter  daranum  et  penam  et  fc^anb  et  repereussionem,  inferos.  s 
Si  non  convitior,  aliquid  ^elt  nti(^  auff  et  facit  me  hypocritam,  si  amice 
fol  einen  anf|)Ve(^en,  facio  ut  Cain  qui  ex  falso  corde  fratri  loquebatur.  Ita 
amice  loquor  fratri,  interim  in  corde  cogito  'bQ§  bi(^  ber  tonner  erfdjlag'. 
Si  confessionem  facturus,  araicum  me  fingo  adversario,  quod  alias  nunquam 
facerem.  Quid  autem  faciendum  est?  Vide  quae  Christus  dicit,  tum  vides  lo 
te  nullam  literam  teuere,  sed  cor  plenum  est  amaritudinis ,  si  dixero:  nolo 
irasci,  sed  non  iuvat,  dimidiam  vix  horam  te  continebis,  sicut  ignem  non 
prohibere  possum,  ut  ardeat  jc. 

Hoc  autem  est  auxilium :  Confitere  Christo  te  nihil  boni  posse  cogitare 
adversus  fratrem,  qui  aliquid  mali  fecit.  lam  cognosco,  'domine',  die,  'meam  15 
imbecillitatem  tibi  soli  confiteor,  succurre  mihi,  operibus  non  possum,  tu 
solus  es  dominus  et  auxiliator,  tu  aliter  me  forma'.  Etiamsi  ultra  100 
milliaria  incurrero,  nihil  efficiam.  Igitur  sentis  iram  erga  fratres.  Invoca 
dei  auxilium,   ut  tibi  cor  mollescat.     In   corde  tuo   non  invenies  auxilium. 

a3.2i'Ne  occidas',  hoc  est  fonffmuttg,  gütig,  fu^  fein,  si  bona  tua,  vita  eripitur,  20 
sis  bene  adfectus  inimicis.  ludaei  dicunt:  'hoc  non  est  scriptum'.  Christus 
respondet:  'vos  mali  hactenus  cecique  fuistis  et  ideo  male  exposuistis,  sie 
faciendum,  tum  sequeris  me'.  Ita  nos  pius  Christus  praecessit,  fuit  om- 
nium  auxiliator,  tarnen  huc  ventum  est  cum  eo,  ut  reputaretur  latro.  Quid 
ipse  fecit?  nedum  libenter  mortem  pro  impiis  sustulit,  sed  et  lachrymas  25 
eifudit,  quod  haec  sua  officia  et  guttat  non  sit  recepta  ab  inimicis.  Vides, 
quam  longe  absimus  a  Christo  2C. 

S8.20  Textus    est    clarus.     'Nisi    abundaverit',   hoc    est    in    inimicis  tuis    et 

occisoribus  tuis  sis  amicus,  non  poteris  K.  Ex  hoc  sequitur  nos  omnes  quot- 
quot  in  terris  sumus,  demones  esse,  e§  niu^  alfo  fein  ober  tüir  hjetbeu  gen  30 
inferos  jifjen.  Quid  igitur  faciemus?  oportet  igitur  fatearis  te  demonis  esse 
et  dei  misericordiam  implora.  Clerici  quidem  tentarunt  suis  ordinibus  per- 
fectum  statum  querere,  verum  est  illud,  ubi  nobiscum  est  minor  iracundia, 
apud  eos  est  perfectio  2C.  Si  igitur  teutaris  ab  aliquo,  deum  invoca  2C. 
Nostri  theologi  dixerunt:  si  haec  jiraedicatio  est  vera,  tum  omnes  sunt  35 
damnati,  sed  deus  tam  immisericors  non  est.  Multi  sunt  clerici,  dixerunt 
ergo   non  esse   praeceptum,   sed  consilium    pro  perfectis   illis,   qui   sunt   in 


ztt  12/17  quanquam  lignum  appono,  si  igriis  illud  apprehenderlt,  maius  fit  inceiulium. 
Ita  est  cum  ira  tua  r  20  über  fein  steht  inimico  über  vita  sieht  ut  interim  taceani  diem 
23  dum  zu  26  über  guttot  steht  beneficia         zu  28/29  nemo  gloria  potest  quod  in  celum 

pertineat  r  zu  33,34  periectus  clericorum  Status  r  zu  36  über  clerici  steht  sancti 
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cenobiis,  externi  autem  nou  opus  habent,  ut  penitus  in  hac  perfectione 
veniant,  sed  saltem  hoc  agunt,  ne  manu  aliquem  interficiaut.  Hoc  manavit 
ex  parrhisiis  et  Sanctus  Thomas  scripsit  hereticorum  praecipuus,  paj)a  corro- 
boravit.  Ita  conscientiae  informatae  sunt  in  confessione.  Ita  verbum  dei 
5  sub  pedibus  iacuit  et  tam  longe  a  Christo  venimus,  ut  eins  legis  expositionera 
non  intellexerimus,  taceo  ut  eum  cognoscere  possimus.  Nos  scimus  haec 
dogmata  diaboli  esse.  Nos  aliter  couscientias  consolaraur.  Dicimus  con- 
scientias  ita  debere  liberas  esse  a  ira,  ut  textus  habet,  alias  Dunquam  salva- 
beris.     Oportet    ut   in    desperationem    ducaris    et    diffidas    in    omnibus    tuis 

10  viribus,  postea  sequitur  solatiura.  Scias  liberum  arbitriura  tuum  non  posse 
formare  aniorem  erga  inimicum  tuum.  Inspice  Christum,  qui  inimicis  est 
amicus.  Alterum  malus  est,  quod  promittit  si  in  eum  credis.  Hoc  fides 
impetrabit  tibi,  spiritum  sanctum  et  gratiam,  qua  possis  tandem,  ut  cor  im- 
mutetur  impetrare.    Hoc  est  verum  solatium :  'propterea',  iuquit  deus,  'quod  in 

15  filium  credis  meum,  Ideo  renovabo  tibi  cor'  i.  e.  'quanquam  adeo  perfectus 
non  sis  ut  Christus,  filius  mens,  tarnen  non  iraputabo  tibi  peccatum,  modo 
cum  peccato  pugnam  iugem  habeas.  Lex  tibi  nocere  non  potest,  quamdiu  in 
Christum  credis'.  Nos  omnes  usque  ad  mortem  cum  peccato  pugnamus, 
quam  pugnam  reliquit  in  nobis  deus,   id  quod   fecit  deus,    ut  agnosceremus 

20  miseriam  nostram,  remittit  et  condonat  imbecillitatem  nobis  deus,  peccata 
nostra,  non  ob  merita  nostra,  sed  ob  fidem  in  Christum. 

Nunc  videamus  singulatim  Euangelium.  Haec  est  summa  de  eo.  4°"^ 
gradus  irae  ponit.  Primus  est  ber  praecipuus,  qui  est  in  corde.  Ille  mutari 
debet,  si  Christianus  esse  vis,  in  amiciciam,  sed  hie  penitus  non  extinguitur 

25  in  hac  vita.    2.  bQ§  man  er  au§  hxiä)t  mit  bem  jorn,  tuen  man  mit  einem 
f(j^art.     Hoc  gradu  omnia  signa  iudicata  simt,    !§erc3  f^l  fu^  fein,    angefleht 
f runtÜC^.    3"^  Tatue' :  hie  prohibentur  omnes  blasphemiae  et  econtrario  bene-  m.  22 
dicendum  ic.     4"^  qui  prohibet  nedum  manu  necandum,  sed  ut  coner,  ut  ei 
auxilier,    sed  hoc  cum  non  facio,   tum  reus  fio  eius  mortis.     Opinor  omnes 

30  divites  esse  homicidas.  Clerici  certo  sunt  occisores.  Ex  hoc  opere  paucissimi 
Inerben  auBge^ogen  in  die  extremo.  ®te  4  gradus  fein  ntt  jn  Italien  gegen 
tberman,  si  duo  prius  amici  sunt,  huc  non  referendi  illi  gradus,  sed  is  pro- 
ponendus,  qui  tibi  iniuriam  intulit,  tum  vide,  quomodo  erga  eum  sis  adfectus. 
Videbis   te  quidem   cum  eo    loqui,    sed    in    corde    aliud  senties,    et   Interim 

35   probare  eos  qui  te  laudant.     lam  declarat  propria  verba  sua   Christus.     'Si 
obtuleris'  jc.  't^u  mif  !^etn  gut§,  nisi  fis  prius  reconciliatus  ei'.    'Esto  con-as.  23 
sentiens',    ge'^ort   auc^   §er   jU,    pertinet   ad   eum   qui   irascitur.     'Esto    con-ss.  25 

zu    1    übei-   exterui   steJit  laici  zu   1/6   Imo   ut   tolerabilius   hoc  cuusilium    ut  ipsi 

vocant,  facereut,  dixerunt  ne  religiosis  Ulis  quidem  necesse  ut  usque  adeo  perfecti  siiit  ic.  r 
3  Thomas]  T  zu  3/4  über  curroboravit  steht  confirmavit  zu  9/10  über  tuis  viribus 

steht  sed  quäle  hoc  solatium?  zu  11  Exemplum  Christi  r       «ier  Inspice  s^e/U  Exemplum 

zu  28  über  ei  steht  proxinio  29  dum  33  dum 
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seotiens'  pertinet  ad  eum,  cui  vis  illata  est.  Secuudum  legem  ordiuatum 
est,  iit  is  qui  intulit  alicui  vim ,  iuoipiat  se  cognoscere.  Euaugelium  aliter 
dicit  lesum  tamdiu  non  debere  expectare  jc.  sed  benefacere,  benevelle  ledenti. 
Vides  Christum  velle  potius,  ut  nuUum  sacrificium  fiat,  quam  quod  ira  duret. 

as.  23  'Sacrificium'  ic.  de  veteri  lege  dictum  est.    lam  per  hoc  intellige  omnia  (piae    & 
Christiauus  facere  [)ossit.    Vides  per  iram  ablata  esse  omnia  opera  et  preces, 
et  tarnen  miseri   non  coguoscimus   hoc.     Tamen    monachi  et   clerici   et  totus 
mundus  hoc  laborat  raorbo,  quicquid  facias,  nihil  est,  oportet  prius  amicus 

SB.  25  sis  fratri.    *Esto  consentiens',  etsi  non  veniat  et  non  petat  te,  sis  ei  amicus, 
eilfertig,  ut  sibi  serviam  et  bonum  ei  sit.     Hoc  maguum  est.     Et  Christus    lo 

as.  25  vult,    ut   cito   hoc   fiat,    non   difFeras    in   mortem.     'ludici'    i.  e.   Christo    in 
s?.  25  f.  extremo  die,  qui  ante   seit.     'Ministro'  i.  e.  diabolo,  'donec  persolveris'  i.  e. 
nunquani  exibis,  quia  ibi  non  est  persolutio. 

Hie  adhuc  questio  est  pro  simplicibus  tamen,  quod  Christus  tarn  dure 
prohibet  non  malum  danduin  signum  ic.  cum  tamen  Christus  in  Euangelio  is 
suos  sepius  stultos  sine  intellectu  fide  vocat,  magnum  convitium  est,  si 
Christianus  ita  culpatur.  Paulus  in  Actis  3.^  Est  hoc  legem  servare? 
Respondetur:  Non  externura  opus  inspiciendum,  sed  cor.  Pater  sepius  dicit 
'Stultus',  et  tamen  bene  vult  filio,  interdum  corrigit  filium  et  tamen  hoc  pro- 
hibitum  est,  sed  cor  est  placidum  et  fu^.  Ideo  quod  Christus  et  apostoli  20 
alios  culparunt,  venit  ex  libero  et  iusto  corde.  Sic  quanquam  aliquis 
filium  corripuerit,  reprehenditur  tamen  non.  Ita  sie  iudicandum:  Si  persona 
bona,  opera  bona,  si  mala,  mala  sunt  et  opera.     Sic  cor  bonum  JC. 

27. 

^rcbtgt  am  Xat^t  ^aUhl 

(25.  Sali-) 
3lu§  ^Rot'^g  9iarf)frf)nft  ift  btefe  ^rcbtöt  beveit§  in  Uuferer  %n^aU  93b.  XII 
©.  639-641  mitöetljcitt.     ^Körerö  Xcjt  fteljt  Bos.  o.  17 '\  m.  99*^— 101^ 
wnüii2o,43j  Die  lacobi  Euangelium  Mat.  20. 

Hoc  Euangelium   facile  est   et  Impressum  est^,   quanquam  velim   nun-   25 
quam  Impressum  esset.    Prius  rogavi,  ne  mei  sermones  imprimerentur  JC.  et 
hoc  iam  facio. 

Euangelium  est  dulcis  ubique  praedicatio,  ut  merito  ita  communis  esse 
debeat,   quia  pauci   sunt,    qui   haue   foffen   et  opus    habent,    quia   solum   hi 

zu  5  über  Sacrificium  steht  muiius 

*)  Sicher  Jiat  Lnitlier  von  der  Apustelr/cschichte  geredet  (vgl.  Roths  Nachschrift 
Bd.  12  S.  629).  Es  scheint  aber  ein  Sprechfehler  iwsuliegen.  Vermuthlich  ist  Gal.  3, 1 
gemeint.  Von  hier  aus  ist  auch  a.  a.  0.  S.  628, 19  v&rstmullich.  B  liat  dort  wohl  das  liichtigei-e. 
^aulu§  und  aiitlüott  geluyrt  nicht  zusammen,  sotulern  onttnott  (vgl.  voi-her  Z.  14  quaestioj 
ist  entweder  =■  respondetur  (s.  oben)  oder  =  responsio,  Paulus  entliält  den  Himveis  auf 
die  betr.  Stelle  des  neuen  Test.  *)  Erl  Ausg.  « 15,  S.  463  ff. 
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accipiunt  qui  malam  couscieutiani  habeut  jc.  illi«  nou  utile  est,  qui  duri  sunt. 
Nos  margaritam  couiicinuis  ante  poreos.  Christus  depictus  est  in  hoc  Enan- 
gelio  amicissiuie,  sed  haec  aniicicia  gclongct  ttJClb  Ott  bic  fei  et  conscientiam. 
Est  et  quoque  hie  ein  fc§er;)ff  et  hoc  corpus  autlifft.  Patitur  ineptias 
5  discipulorura,  qui  stulte  postuhibaut  sedere  ad  dexteram  ic.  Inducuut 
matreui  ad  iioc,  ut  petat,  cogitantes  'si  nos  non  audit,  tarnen  matrem  audiet'. 
Alteri,  qui  in  gratia  non  viveret,  esset  grande  peccatum,  ambitio  scilicet. 
Estque  purus  carnalis  adfectus.  Item  alii  10  indignantur  bis  duobus,  ba  tft 
ein  nax  h)te  bei"  anbei':    primi  volunt  priores  esse  ceteris,    non  ferunt  imbe- 

10   cillitatem  illorum,   illorum  omnium  equum   est  peccatum.     Si   alius  fecisset, 
peccatum  fuisset,   apostolis   condonatur.     Christus   non  laudat   nee  vituperat. 
Sed  placide  dicit  'Nescitis,   quid\     Increpat  benigne,   quod   decet  non   con-S8. 22 
uivere  ad  mahun,  instituit  eos,  quid  agere  debeant.    Signum  charitatis,  quod 
eos  fert  et  culpat.    Vides  Christum  depiugi  iis,  qui  sunt  conscientia  mala  ic. 

15  hos  iuvat  2C.    Ex  hoc  fiduciam  acquirimus  ad  Christum  et  credimus  Christum 
ita  propitium  fore,  ut  discipulis,  qui  tamen  magni  erant  et  profecerant  iam. 
Si  ego  lapsus  fuero,  fo  teil  ic^  miä)  unter  hk  junger  motten.    Idem  prae- 
stolabor,  quod  discipuli.   Durities  est  in  hoc  quod  dicit  'potestis  calicem'  jc.  as.  22 
'et  baptizabimini'.    Quam  dulcis  est  dominus,  tamen  non  sinit  suos  intentatos 

'M  et  hoc  facit,  ut  carnem  mortificet  et  spirituales  faciat.  Hoc  facit  suis,  quare 
aliis  nou  facit?  cimi  Pharisaeis  ita  non  agit:  quod  faciuut,  corrigit,  non 
sufifert  eos.  Apostoli  tulerunt  eins  correctionem,  alii  hoc  item  non  patiuntur, 
cum  dicit '  Vos  pharisaei,  quod  agitis,  malum  est',  murmuraruut.  Euangelium 
igitur   in   his  operatur,   qui   se  coguoscunt  peccatores,   qui  indurati   manent, 

25  non  dat  eis  calicem  nee  baptismum,  sed  sinit  eos  suum  calicem  bibere, 
vivere  in  deliciis.  Habes  duo:  dulcedinem  et  duriciem,  naä)  ber  fei  folt  ix 
tüä)  al§  gut§  3U  betfe^^n,  secundum  corpus  quod  calix  et  baptismus  sequatur. 
Tamen  tolerabilius  est,  ut  pacatam  habeat  conscientiam  et  periculum  patiatur 
in   corpore,   quam   econtra.      Si   diximus,   quomodo   Johannes    hunc   calicem 

30  biberit,  cum  non  mortuus  sit,   ut  quidam  dicunt,    et  lacobus  non  cruci  ad- 

fixus  IC.    Hoc  Paulus  exposuit  'Sicut  Christi  passiones  abundant  in  nobis"  ic.  2.  Gor.  t,  5 
'Calix',  'bibere',  'baptizare',  usus  est  Christus  his  verbis,  si  vult  nos  probos 
facere,   baptizat  et   sinit  inebriari,   quando  homo  ebrius  fit,  est  alius    homo, 
siuit   baptizari,   ut    passio  sit   fortior,   quam  possit   superari,    ut  cum   mors 

35  accesserit  et  non  fugere  possum,  et  crux,  tentacio,  si  hoc  perseveraro  per 
mortem,  alius  fio.  Est  igitur  exceUens  res  Christianus.  Oportet  ut  haec 
perpendas,  cum  venerit  tentacio  ac.  'Vos  discipuli  carne  vultis  em^or,  td§ 
tüil  bem  fleifi^  ntt§  3U  fagen.  Ego  ha^  toibetfptl  tütl  iä)  euc§  jn  fagcn,  e§ 
fol  \iä)  gan|  um6!ern',  vult  ergo  eos  externe   mortificari  ic.     @r  left  e§ 

40  l)angen,  nihil  certi  promittit,  quousque  ipsi  ad  spiritum  veniant. 

zu   14/16  quibus  et  merito  non  parsisset  r  19  bapti  ztt  22/23  quia    nee   ipsi 

insultabant  ei  r 
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Haec  est  prima  pars  eiiangdii.  2.  est  exeniplum,  iit  faciant,  ut  ipse 
!r.  f'ecerit.  'PriDcipes'  2C.  ia^  ift  auä)  ein  fein  ftutf .  Ita  (licit  dominus  'Re*;num 
meum  fol  atfo  geoibnet  fein,  ut  sit  coutrarium  reguo  mundi.  Ego  iure 
possem  vobiscum  agerc  severe,  errastis,  et  tarnen  me  ministrum  exhibeo. 
Ita  erit  regnum  meum,  in  (pio  estis.  Ne  cogitetis  de  inaioritate,  quae  ad  6 
principes  spectat'  2C.  Dominus  non  beilnirfft  i)rincipatus,  sed  confirmat: 
'oportet^  inquit,  'ut  magistratus  habeat  gladium,  (piia  mundus  non  est  chrl- 
stianus,  sed  carnalis\  Ideo  dei  ordinatio  est,  ut  sint  potestates  et  coherceant 
malos,  secularis  potestas  non  regit  conscientias  et  cor  JC.  Si  non  essent 
principes,  nullus  faceret  suum  officium,  sed  minae  principum  cogunt  ic.  Hoc  lo 
regnum  gl)ct  mit  gelxiolt  gU,  Et  confirmatur  a  Cln-isto  K.  getnalt  ^Ctft,  ut 
hos  regat,  qui  inviti  faciunt.  Sed  qui  Christiani  sunt,  non  exigere  debent, 
non  cogere  alinm  fratrem,  ut  nostri  e])iscopi  faciunt.  Dividit  ergo  duo  regna, 
seculare  et  suum.  Duo  regna  liic  describuntur,  (}uae  illorum  sit  natura.  Et 
Christianus  potest  administrare  ghidium  ut  Abraham  ic.  i)e§  IneltÜC^cn  is 
fd;n)Clt  ort  potest  administrari.  Si  ego  Christianus  sum  et  tu  quoque,  non 
opus  est,  ut  adversus  te  geram  gladium,  si  autem  video  eos,  qui  non  pie 
vivunt,  quid  cum  his  faciendum?  Sic  dicas  'Christianus  sum  inter  Chri- 
stianos,  sed  quia  is  impie  se  gerit,  possum  et  officium  facere  non  christianum, 
ut  pii  pacem  habeant'  jc.  Princeps  potest  esse  Christianus  et  econtra,  20 
potnisset  et  Christus  et  discipuli  principum  officio  fungi,  sed  usus  fuisset 
authoritate  non  in  probos,  sed  improbos,  sed  quia  aliud  habuit  regnum, 
ideo  2C.  Et  ego,  si  carnifex  non  esset,  velim  ipse  carnifex  fieri.  Tum  non 
plecterem  Christianos,  sed  impios  JC. 

Episco])i  non  iuste  sibi  arrogant  illud  imj)erium  numdanum,  quia  (sontra   25 
Euangelium  est,   officiorum  eorum  esset  praedicare,   orare,  invisere  infirmos, 
iuvare  pauperes.     Nee  humilia  quidem  verba  sunt,  sed  credite  firmiter:   his 
omnia   cedent.     Ipsi   non    credunt    se    contra   verbura    agere,    multitudinem 
praetexunt,  non  posse  tam  nuiltos  errare  K.     Non  aliud  est  discrimen  inter 
episcopos  et  principes,  (juam  quod  hie  pileum  cum  peunis  habeat,  is  infulam    -m 
et  rasum    capnt.     Sed  Christus  veniet  aliipiando   et    osteudet  verbum    suum 
fortius  esse   quam  illorum  fucum.     Et  hoc  dico,   ut  sciamus  nos  verbo  cre- 
dendum,    non    illorum   seductioni.      Non    possumus    hoc   efficere,    ut    melior 
causa  fiat  et  pauciores  flaut  episcopi,   sed  adventu  Christi  palam  fiet.     Hoc 
agendnm  est  Episcopo  vel  pastori  animarum,   ut  cliaritate  fratrem  devinciat   35 
sibi,   qui  sponte   se  audire   non  vult,    lumc  committat   magistratui ,    [)rincipi, 

10/12  quanquam   deus  non  instituerit,   vide  c.  XI.  Gen.  r  zu  12  H  Soit  ber  luett-- 

lic^en    obertctit  r  23    dum  zu   27    über    Nee   bis   verba  steht   Nüu    ita   erit   inter    vus 

zn  W  über  hie  uteht  nmndanus  zu  33  ff.  Nostrum  verbum  non  tam  forte  est,  ut  per  hoc 

ab  erroriijus  suis  revocarentur,  ceci  enim  sunt,  Christi  adventu  tarnen  videbunt  et  se  errasse 
et  niundum  in  errorem  duxisse  IC.  Imo  caput  istud  Antichristus  cum  suis  membris  penitus 
delebitur.  r 
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corrigeudus  frater,  et  ut  Christus  agit,  inaledicendus,  ut  saltera  posset  ad 
veritatem  allici,  si  petit  veuiam,  recipieudus.  Christus  est  iu  corde  fruntlidj, 
tarnen  sauguinem  et  carnem  corripit  et  hoc  est  Christi  reguuin,  et  reguuiu 
est   charitatis  et  humilitatis.     'Amicum',  inquit  Christus,  *me  vobis  exhibeo, 

5   postea  quo(|ue  pro  vobis  morior.     Ita  me  imitamini,  ne  curate  maioritatem.' 
Preciosus  thesaurus  est  Christianus,    omues  suffert  et  tarnen  ad  malum  non 
conuivet.    'Qui  niaior  est'  2C.  videte  quoniodo  torseriut  hunc  locum,  terribile ».  26 
est  verbum  praelatis.     Ideo  caverunt,  ne  biblia  legerentur  a  laicis,  a  quibus 
sine  periculo  legi    non  possent,    quia  si  iuciduut  in  taleni  locuni,    ut  is  est, 

it>  dicunt  'accipiunt  mahuii  intelHgentiam',  videlicet  non  debere  episcopum  equi- 
tare  2C.  Dixerunt  Cln^istum  loqui  hoc  verbum  Quf|§  ^Cl^,  del)ere  episcopum 
cogitare  sie  in  corde  se  non  dignum  esse,  ut  in  tam  honesto  statu  ita  in 
deliciis  versetur  2C.  Si  Christus  hoc  cogitasset  iu  corde  erga  discipulos, 
quid  eifecisset?  sed  operibus  betoeift   er§  et   mortem    subit.     Nihil   iuvat,   si 

15  cogitem:  utinam  hie  30  haberet  aureos,  alius  sanus  esset,  sed  Interim  iste 
perit,  ministeriuin  oportet,  ut  intelligatis  de  rebus  externis,  ut  operetur 
minister  et  videatur  a  ceteris.  Vides  miseros  homines  hunc  locum  torsisse 
ad  cor,  cum  intelligeudus  sit  de  externo  opere,  alios  locos,  qui  de  fide  sunt, 
traxerunt  ad  externa  jc.     In  omnibus  omnia  subvertentes  ic.  Hb  fol  CV  au^, 

20  fides  ^in  ein.  In  summa  Christus  non  loquitur  de  fide  cordis,  sed  de  externa 
conversatione  ic.  Episcopi  terrent  hodie  couscientias,  non  Informant  et  hoc 
coguntur,  quia  non  Christiani  episcopi  sunt,  sed  mundani  principes.  Si  pii 
essent,  imitareutur  Christi  et  apostolorum  exempla. 

28. 

^^rcbigt  nm  8.  Sonntag  mä)  Xxmtaü?\ 

(26.  Suü.) 

5lu§    9iot{)§    9iac£)f(^nft    i[t    biefe    ^rebigt    iu    Unferer   %ü^aU    m.  XII 
©.  641-644  afigebrucft.     9iörerg  ^e^-t  fte^t  Bos.  o.  17\   331.  10r'-103\ 

49]  Dominica  post  lacobi  Euangelium  mat.  7.  smuttfj.T.iiff. 

25  Hoc  Euangelium    ex  hac  causa  praedicavit,    quia    antea  docuit  veram 

praedicationem,  quae  praedicanda  fuit  populo  suo.  Exposuit  enim  praecepta 
et  debere  nos  pauperes  esse  spiritu  2C.  et  totam  hominis  vitam  instituit. 
Pauci  haue  nedum  servant,  sed  male  loquuntur  de  ea,  ut  sunt  falsi  doctores, 
quibus  non  potest  getücrt  lüCl'ben,  si  etiam  omnes  gladii  et  igues  ic.    Et  est 

30  ein  hJarnung,  quo  Christus  nos  monet  ab  iis  et  Paulus  in  Actis  20.  2C.    'Etsipg.  2o,28ff. 


zu  1    über   maledicenclus   uteht   in  bcit  tann  tl)un  zu  7  über  torserint   bis    terribile 

steht  Wie  fic  in  ein  nafen  t)a'6en  gemad^t  zu  11/20  sed  externa  conversatione  potest  imitari 
nmudanum  principeni,  saltera  ut  cor  munduni  habeant  et  quod  hisce  ponipis  uon  delectetur  r 
zu  24  mat.  7.  r  zu  30  Act.  20  r 
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quidem  ex  vobis  surgeut'  JC.  Unde  hoc  scivit  Paulus?  quia  minor  pars 
verbo  adheret.  Vult  ergo  nos  Christus  vigilare  et  seraper  in  manu  habere 
gladium  et  paratos  ad  bellum  contra  falsos  doctores.  Et  hoc  fecit,  ut  ver- 
bum  et  officium  vei'bi  im  fc^tüang  q^C.  Nou  vult,  ut  faciamus,  quod  episcopi 
et  clerici  nostri  feceruut.  Htatuit  episcopos  in  hoc,  ut  operam  darent  sacris  & 
studiis  die  et  uocte.  Nemo  cogitet  se  igitur  posse  quiete  vivere.  Qui  sunt 
illi  falsi  prophetae  et  <piomodo  possumus  eos  cavere?  Ille  depingit  eos,  ut 
textus  habet.  Nos  scimus  iam  per  verbum  dei,  deo  gratia,  qui  sint  et 
fuerint,  sed  alii  et  maxima  pars  non  novit,  et  olim  in  hoc  errore  fuimus. 
Dicit  eos  vestes  iuibituros  ovium.  Hoc  cecat  omnem  intellectum.  Si  lupos  lo 
lupinos'  et  pernflauen,  tum  aliquis  se  posset  cavere,  sed  quia  ovium  vesti- 
tum  habent,  nemo  cavit  nisi  spiritualis.  Hie  non  est  vestitus  ovili,  qui 
vivit  in  externa  mala  conversatione,  (jui  homicida  est  2C.  Sed  ii  sunt  qui 
populus  dei  sunt  et  Christiana  ecclesia  et  verbum  dei  habent  et  faciunt  dei 
cultum  et  omnem  gloriationem  Christianorum  habent,  ut  si  inspiciantur,  i5 
omnes  fateantur  secundum  rationem  dicere:  hie  est  verus  populus.  Ita 
factum  est  cum  ludaeis,  qui  dei  populus  eraut:  habebaut  promissionem. 
Hoc  ijplendore  capitur  ratio,  quae  dicit  'Si  is  habet  dei  potestatem  et 
claves  IC.  tum  oportet,  ei  ut  obsequar,  quia  qui  dei  vicarium  nou  suscipit, 
deo  resistit',  quare  bene  perpendenda  haec  vox.  'Vestes  ovium',  quae  signi-  20 
ficant  optimam  conversationem  ic. 

Quomodo  facient?  Ponendi  sunt  duplices  homines,  qui  habent  spiri- 
tualem  intellectum  et  humanum,  ii  perditi  sunt,  illi  sequuntur  quod  lliis 
dicitur,  dabant  pro  veniis  2C.  credebant  dei  voluntatem  fieri,  si  missae  cele- 
brarentur.  Qui  ergo  ratione  rem  metiuntur,  sunt  perditi.  Qui  vero  in  sensu  25 
spirituali  sunt  ut  nos,  ita  instructi  deberemus  esse,  ut  nos  non  moveant 
illorum  vestes  ovillae,  sive  papae  sive  Episcoporum.  Non  dicendum  'credo 
tibi,  quod  in  hoc  sis  constitutus  honore  et  egregie  operaris'  JC.  sed  iuditium 
servandum  super  omnes  doctrinas  et  inculcanda  sepius,  quia  necessaria. 
2*Deposuit  potentes',  hoc  Euangelio  id  facit,  quomodo  hoc?  Hactenus  nobis  »u 
dictum,  ut  credamus,  quicquid  a  papa  et  suis  decretum  sit.  Et  ob  hoc 
instituta  sunt  collegia  et  [tifftung,  ut  contra  Euangelium  agereut.  Christus 
dicit  'Regenten!  et  episcopos  habebitis,  sed  iuditio  non  creditis'  et  hoc  populo 
dictum  concilium  non  posse  errare.  Quid  faciemus?  a  parte  nostra  stat 
solus  crucifixus,  quomodo  iuvabit  nos?  luvabit  certe,  si  eins  verbo  credes.  35 
Sed  certe  obiicient  nobis  inimici  nostri  'Stulte,  quomodo  ])otes  tu  iudicare 
onmia  concilia  et  Episcoporum  sauctorum  decreta  et  solus  resistere?'  Sed 
tu  scito  penes  te  esse  iuditium.     Et   si  plures  essent  episcopi   quam  arenae 


zu  7  pseudoprophete  r  zu  10  12  Vestes  ovillae  r  zu  24  über  pro  veniis  steht 

iiuliilgentiis  pape 

')  verschrieben  für  crines  lupinos.     lioth  (Unsere  Ausg.  12,  042,  21)  hat  luolffeiitjar. 
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et  cenobia  pluru  quaiu  stellae,  tarnen  plus  credendum  Christo  dicque  'mei 
doniini,  libeuter  vester  stultiis  ero,  tarnen  Christo  meo  credam'.  Hie  vides 
Cliristiini  dedisse  iuditiiun  auditoribus,  nou  doctoribus,  ut  verbum-eius  habeant, 
quanquaiu  in  specieiu  huniile  sit.    Et  vult  Christus,  ut  iudieem  per  salutem 

5  etiam  aniniae  meae,  sed  haec  dieuntur  spiritualibus.  Siinpliciter  incedit  ver- 
bum,  si  autem  arripitur,  sine  fructu  non  fit,  etiarasi  vix  decem  essent.  Helias 
contra  omnes  prophetas  et  reges  praedicabat,  credebant  Achas  et  sui  velle 
hoc  verbum  extirpare,  quid  factum?  Achas  periit.  Ita  nostro  tempore  fiet: 
non  nocet,  quod  nos  perimus,    dominus  autem  aget.     Spiritualis   igitur   seit 

10  in  Christum  credendum  ut  salvatorem  et  diffideudum  a  nostris  operibus,  ut 
constantes  simus  non  in  nostris  operibus,  sed  Christi,  et  serviendum  in 
charitate  non  sibi,  sed  proximo.  Ubi  ille  sensus  est,  ibi  intelHgitur  hoc 
Euangelium.  Si  talis  praedicator  falsus  veniret  et  praedicaret  et  nihil  nisi 
verbum  dei  diceret,  quod  magnum  esset,  et  diceret  se  a  deo  niissum  JC.    Et 

15  concilium  convocaretur  diceretque  ille  praedicator  me  debere  illi  concilio 
credere,  tunc  scio  ex  hoc  Euangelio  et  dico  'Si  tu  adeo  sanctus  esses  ut 
angelus  Gabriel,  non  crederem  tibi,  sed  scio  Christum  servatorem  meum 
esse'.  Si  animalis  sum  homo,  dico  'libenter  velim  liber  esse  a  peccatis  et 
non  credo,  quod  dominus  tot  episcopos  patitur  errare,  ego  ad  illos  me  con- 

:io  feram    et   eorum    consilio   obsequar'.     Rogandus    deus,    ut    fortes    fiamus   et 
fateri  possimus  veritatem.    Cum  euim  dicturi  sunt  Vis  solus  sapere',  possem 
credere  multitudini,  etiamsi  Interim  scirem  veritatem.     Est  ergo  vestitus  non 
crassa  illa  peccata  2C.    'Ex  fructibus  eorum  agnoscetis',  qui  sunt  illi?  oportet  smattf).  7, 20 
fructus  iuspiciamus.     Quomodo?    Adeo  docti  estis  ex  meo  Euangelio,   quod 

25  uff  bie  tücrtf  nit  311  bauen  fe^,  sed  iusticiam  dei  et  Christi  ic.  Sed  haec 
mea  praedicatio  est,  ut  carnem  mortifices  et  proximo  servias.  Confer  eorum 
opera  cum  istis,  et  rem  invenies.  Nihil  operis  faciendum,  ut  liberari  velim 
a  peccatis,  sed  omne  quod  facio,  est  diabolicum,  nisi  quod  huc  tendat,  ut 
corpus  mortificetur,  sive  sit  in  dominica  die  sive  alia,  potes  ieiunare.    Christus 

30  ergo  non  vult  amplius  ieiunari  nisi  ad  hoc,  ut  corpus  domes  2C.  quid  hi 
faciunt?  Si  hoc  festo  non  ieiunaris,  facies  peccatum,  si  feceris,  bonum  opus 
facis.  Tum  iudico  fructus  malos  illos  esse,  quia  non  ordinatum  est  illorum 
ieiunium  ad  hoc,  ut  corpus  mortificetur,  sed  vis,  ut  per  hoc  consequar  vitam, 
quod  falsum  est.    Et  bene  vocavit  dominus  'spinas  et  tribulas",  quia  malam  jjjattf).  7,  ig 

35  conscientiam  faciunt.  Item  ex  hoc  quoque  iudico  tua  facta  mala  esse,  quia 
opera  ista  non  serviuut  proximo,  ({uid  enim  utile  est  fratri  meum  ieiunium  ic. 
Animalis  dicit  'e§  ift  CtU  oBerte^t  iu  mundo,  oportet  audiamus  eam".  Ita 
videbis  omnia  alia  ipsorum  opera  huc  directa,    ut  dcum  nobis  demereamur 


zu   1/2  hiditium  auditorum  r  zu  6/8  lielias     Achas  r  zu  12    über  proximo 

steht  nobis    ipsis  zu   21    Error  r  zu   23    i'ructus   eornm  r  zu  2b  f.  praedicatio 

Lutberi  r  32  dum 
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et  ut  fructum  hi  habeaut,  qiii  faciiuit.  Fructus  ergo  hie  dominus  appellat 
noD  crassa  peccata,  sed  siia  opera  quae  sunt  contra  charitatem  ic.  Bonus 
Christus  hoc  facit,  ut  adiuvet  fratreni  in  oninibus:  si  pauper  est,  dat,  si 
malani  conscientiam,  instruit,  et  hi  fructus  sunt  ficus,  quae  sibi  non  fert 
fructus,  sed  aliis.  Ita  opera  bonorum  aliis  serviunt.  Quid  prodest  cenobium?  5 
nemo  ingressus,  nisi  ut  vel  salvetur  per  hoc  vel  ventrem  pascat.  Monachus 
oravit,  ieiunavit,  cui?  non  proxirao,  sed  sibi.  Christianus  q^d  t)on  im  et  aUeri 
succurrit,  Clericus  a  ceteris  ad  se.  Haec  excellentia  verba  Clu'isti  'a  fruc- 
as.  letibus'  2C.  quos   sibi  ferunt,    non  aliis.     'Quomodo  uvas?'    fi  tüerben    bo  mit 

uxnb  gen,  bQ§  fte  eud^  ju  tiftel  unb  boin  machen.  Hoc  est:  taha  docebunt  10 
SJ.  17  vos  opera,  quibus  conscientia  vestra  tüilt  Qcftocljcn.  Latius  exponit.  'Bona 
arbor  fert'  JC.  Uli  quoque  sunumt  hoc  verbum  et  si  audires  hodie  eos  prae- 
dicare,  dicerent  malam  esse  arborem,  qui  non  facereut  !)ona  opera.  Ita  füren 
fie  verbum  dei  auff  ireit  tl)anb.  Indoctus  illico  capitur.  Nos  dicimus :  nobis 
negotium  non  est  cum  meretricibus  et  publicanis,  sed  cum  pseudoprophetis.  15 
Tu  beute^  uff  bie  crassa  peccata,  ego  intelligo  de  tua  honesta  conversatione. 
Ipsi  nos  falsos  prophetas  vocabunt,  qui  habemus  scripturam.  Nos  securi 
sumus  nos  fidem  praedicare  et  vera  opera  charitatis.  Haec  duo  falsa  non 
possunt  esse.  Igitur  doctrina  nostra  falsa  est.  Etiamsi  non  possumus  ntber= 
ftoffen   K.     Istae    discordiae    inter    nos    manebunt    usque    ad    finera    mundi.   20 

1.  Gor.  2,  15  Spirituales  recte  iudicant  1.  Cor.  2.  'Spiritualis  omnia\  Mala  arbor  eiicitur, 
ita  fiet  cum  iis  ?c.  *Non  omnis'  2C.  Haec  omnia  dicit  de  iis  qui  probi  esse 
volunt  et  magnis  cum  operibus  occupati  sunt  et  fidei  obliviscuntur.  His 
datum   est   iuditium,    quod    hie   habes    et   adhuc   plura    sequuntur    exempla. 

^""''■«  21 '^"une   per  nomen'  jc.     Sed  qui?    'qui    fecerit  voluntatem'  ic.     'Nonne   hoc   25 
feci:    ieiunavi  et  omnia  opera  feci'  ic.  quae  est  voluntas    patris?    Monachus 
non  habet  verbum,   quod  suus  status  deo  acceptus  sit.     Ita  nee  Episcopus 
habet:  quis  iubet  eos  ita  orare?    Tum  illi  dicent  'hJir  ^a6en§  QUt  QCmaljnt'. 
Tum  dicet  Christus  'fart  !^in  3Um  teuffel  propterea  quod  dixistis  "domine, 
domine"  et    non  fecistis    voluntatem'.     Si    deberem    monachus    mori,   velim   so 
potius   prius  deficere  ad  Turcas  et  plura  peccata  facere.     Voluntas  dei  est, 
m.  2,  10  ut  nemo  stet   in    suis   operibus.     'Osculamini    filium'*  in  2.  ps.  ut  eins  filius 
pro  domino  habeatur,  vult.     Hunc  respicite,  non  opera  vestra.     Summa,  ut 
ab  operibus   meis  abixd    et   honorem   facio  deo.     Secunda  voluntas    est,   ut 
faciam  iuimieo   meo   et  proximo,   sicut  mihi    Christus  fecit.     Hie  deus  Epi-  35 
scopos   alloquetur  'multa   oi)era   fecistis,    credidistisne   eciam    Christo  meo?' 
Haec    praedicta    sunt   hie.     Vides   itac^ue    Euangelium    ubique   perstringere 
s[)irituales  et  speciosas   nequicias  et  peccata.     Et  neminem  respiciamus,  qui 
contra  uititur  et  praedicat,  si  etiam  angelus  esset  vel  apostolus. 


!1   2.]  3.        1.  Cur.  2.  r  zu  32  ps.  2.  r  zu  34   Vuiiuitas  dei  r 


Dindjfdjriften  Üioretg.    ((Srgän3ungcu  ju  5Bb.  XII.)  I57 

29. 

^rcbtgt  am  9.  Sonntag  nat^  ^rtnttatt§. 

(2.  5aigu[t.) 

2){efe  ^rebigt  (Bos.  o.  17^  m.  103^-104^)  ift  nur  ein  SSrud^ftücE.  Sutr^ev 
eiferte  in  bem  tceiteren  3}erlaiife  bcr  ^rebigt  gegen  bie  ©tiftS'^erren.  Stnffällig  ift, 
ba^  anä)  <Btept)an  9iot^  nur  biefen  erfteren  S^'^eit  bcr  ^rebigt  nac£)gef(i)rielien 
i)üt  (mitgeteilt  in  Unferer  Stusgabe  335.  XII  <B.  645-651).  man  fönnte  öerfudjt 
fein,  Qn,5une'^men,  ba^  ha§i  öorliegenbe  <BiM  bie  35Drmittag§=,  ba§  Söeiterc  bie 
9iac^inittag§prebigt  fei.  S)iefe  Slnna'^me  öerbietet  fi(^  jebocf)  buri^  ba§  ibr^anbenfein 
mic^  einer  ©enefieprebigt  bon  biefem  Xage  (Unfere  5(u§ga6e  S5b.  XIV.  S.  215  —  219). 
3u  erflären  ift  jener  Umftanb  nur  bamit,  ha^  Sut^er  ba§  über  bie  „C^erren  auf 
bem  ©d)Ioffe"  ©efagte  nacfi  ber  5prebigt  aU  eine  Befonbere  ^Jtitteilung  an  bie  (Se= 
meinbe  anfünbigte.  6ine  folc^e  pflegten  bie  91ac§f(i)rei6cr  öfters  unBerüctfit^tigt  ju 
laffen. 

50]  Dominica  post  vincula  Petri  Euangelium  Lu.  16.  Sucicoff. 

Hoc  Euangelium  impressum  ^,  sed  quia  annus  volvitur  ic.  Euangelium, 
quod  de  fructibus  fidei  praedicat  scilicet  de  fructibus  charitatis  vitae  Chri- 
stianae.  Christianorum  conversatio  est,  ut  proximo  serviat.  Sed  hoc  tractan- 
dnm  in  bis  locis.  Quia  scimus  non  satis  esse  hoc  scire  et  inteUigere,  sed 
posse  defendere  et  tueri  se.  Hoc  Euangelium  prae  se  fert,  quasi  sit  contra 
fidei  doctrinam.  Et  diabolus  huiusmodi  locos  Christianis  proponet,  sie  et 
Euangelii  bestes  illos  obiicient  2C.  quare  necesse  est,  ut  parati  simus  ic. 

Primo   claris  verbis   dicit  'facite  vobis   amicos".     Hie  diabolus  et  per-  sb.  9 
secutores  obiicient  'bona  opera  facienda,  ubi  tua  fidei  doctrina,  quam  solam 
ad   vitam   facere  dicis?'     Prüden tes    igitur    nos    esse    oportet.     Vos   dicite: 
scriptura  utitur   sermone    sicut   horaines   utuntur,   et  in   sermone   hominum 
scripta   est   communissimo,   quem    omnis   intelligit.     lusticia  dupliciter   tottt 
QUfgefprod^en.    Primo  interne  in  corde,  2.  externe,  quod  videatur  coram.    Si 
igitur  vult  adversarius  agere  sicut  ludaei  cum  Stephano,  sinas  cum,  si  audire 
vult,   die  tuam  sententiam,  veritas  Christiaua  non  sapit  [torric^en  capitibus. 
Scriptura   de  iustifieatione   loquitur  dupliciter.     Primo   ut  coram   deo   est   et 
coram   hominibus,   al§    jtoeierle^   oculi   sunt.     Coram    deo   nemo   iustificatur 
nisi  cor  habeat  purum.    Tide  purificans  corda'  Ro.  c.  5.  'dominus  cor  videt^,3tBut.  5,' 1 
*corde  creditur  ad  iustitiam'.    Haec  iustificatio  fit  absque  omnibus  operibus.    Si  söm.  12,  10 
probus  est  ille,  cum  quo  agis,  accipit  tuam  sententiam,  qui  doceri  vult,  audit. 
Ist€   locus   intelligendus    de   ista    interna   iustifieatione.     Scriptura   interdum 
loquitur,   quomodo    agendum   homini   cum   deo.     lam   quomodo    homo   cum 


zu  14/15  Iustificatio  2^- r  zu  18/158,1    coram   deo  nihil   potest   instificare   nisi  cor 

purum  r 
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horaine.  Is  aliter  sonat  quo  cum  deo  agiraus,  quam  alius,  dum  fuudamentum 
mauet  forte.  Coram  deo  uihil  iuvat  me  nisi  sola  fides,  nullum  opus.  Loci 
igitur,  qui  de  operibus  loquuntur,  intelligendi  suut  ita,  ut  agamus  iis  cum 
hominibus :  oportet  te  et  ^au^  Breiten,  ut  noscatur  tua  iusticia.  Ceci  doctores, 
qui  nullum  discrimeu  inter  deum  et  hominem  faciunt,  huiusmodi  errores  5 
faciuut.  Nonne  communis  homo  ita  loquitur  *Vade  et  sis  misericors  illi  vel 
alteri'  ic.  quis  hoc  uon  intelligit,  quod  pater  non  velit,  quod  per  hoc  opus 
filius  misericors  fiat?  sed  ostende  misericordiam  esse  in  te  per  hoc  opus.  Si 
igitur  nativus  sermo  ita  liabeat,  non  adeo  ceci  debuissemus  fuisse.  Est  ergo 
sententia  'facite,  Si  es  Christianus,  in  fide,  exhibe  eam  externe  operibus".  lo 
Sed  hoc  de  interna  iusticia  non  est  dictum,  sed  saltem,  ut  mea  iusticia  quam 
intus  habeo,  nota  fiat  coram  hominibus.  Ita  hunc  locum.  Verumtamen 
quod  superest  'Date  eleemosynam'.  Hie  dat  absolutionem,  si  das  eleemosynam, 
omnia  munda  sunt.  Obiicient  illi:  Christus  non  mentitur.  Sed  inspice,  an 
locus  dicat  de  deo,  qui  cum  hominibus  agit  ic.  Tu  die:  Flures  sunt  loci  is 
scripturae  de   iustificatione  zc.  est  ergo  intelligendus  de  mundatione  externa. 

21  Sic  propheta  Daniel  'peccata  tua  eleemosynis  redime'.  Ergo  opera  faciunt, 
non  fides.  Die  tu:  tot  et  tam  multos  audistis  Pauli  locos,  quibus  solum 
iusticiam  dat  fidei,  sed  alius  de  deo  loquitur,  alius  de  externo  opere  loquitur, 
q.  d.  tua  eleemosyna  facies,  ut  certus  sis  tua  peccata  esse  relicta  zc.  Si  2c 
obstinate  velint  resistere  contra  fidem,  die :  Cur  Christus  pharisaeorum  opera 
abiecit?  Dicent  illi:  corde  falso  faciebant:  die:  hoc  volo,  quod  opus  nihili 
sit,  nisi  proficiscatur  ex  puro  corde.  Ergo  opera  cor  non  purificant,  sed 
oportet  cor  prius  purum  sit.  Nunc  quaere,  quid  cor  bonum  faciat?  nihil 
quam  fides.  Alius  locus  loquitur  de  interna  mundatione,  alius  de  externa.  2:. 
Tunc  dicent:   da  aliquem  locum  scripturae,  quo  hoc  probabis.     Obiice 

,  loillis  locum  2.  Pe.  1.  'Videte  ut  vestram  vocationem  certam  per  bona  opera 
faciatis'.  Non  dicit  'efßcite,  ut  per  bona  opera  iusti  fiatis',  sed  'ut  certi  et 
securi  fiatis'  ic.  Non  enim  huiusmodi  homo  sie  vivere  posset,  nisi  Spiritus 
esset  in  eo.     Inquiunt  tandem:    fratres,  facite,   uBt  CU(^   mit   ben  unrechten  3o 

'.  '•»  mammon  qI[o,  bQ§  ix  öetoi^  f e^t,  bog  it  gotte§  ünber  fct)t  jc.  'Ut  accipianf  ic. 
haec  sonant  tanquam  auxilio  sanctorum  adiuvemur.  Vides  textum  clare  loqui 
de  amicis  qui  in  terris  sunt,  non  ergo  de  mortuis.  Ocidus  eruendus,  qui 
videt  sanctos  mortuos,  imo  aperiendus,  qui  videt  sanctos.  Haec  omnia  in- 
versa.  Quid  opes  habent  omnes  sancti  meo  mammone?  operum  meorum  an 
non  indigent.  Fac  ibi  tibi  amicos,  vide,  qui  habeat  opus,  infirmum  solare, 
hi  tcstabuntur  in  die  iudicii  tuam  fidem  veram  fuisse,  sie  eruut  amici,  ergo 
non  sancti  nos  extollent  ad  celos.  Iudex  rogat:  quid  fides?  si  respondero 
'In  nomine  tuo  eieci  demonia'  ic.  tum  perditus  sum.  Sin  autem  amici  isti 
de  me  testantur  2C.  40 


zu  13  IjII.  XI.  r  zu   17  l);ini.  4.  r  zu  27   .2.  pe.  1.  r  zu  39  Mamraou  r 
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'Mammon^  '^X'cidjtumB'  et  proprie:  quod  supcrest.  Ininstum  vocat,  quod 
iniusto  bint,  quia  qui  rectara  fidem  non  habet,  is  uon  recte  utitur  bonis 
suis.     5Ri)mant  tt)ut  xcä)t  bannt  uisi  Christianus. 

Duplicia  peccata  et  duplex  modus  praedicandi  peccatum,  quod  est 
contra  doctrinam,  uon  est  toleraudum.  Si  videro  adulterium,  debeo  patentiam 
habere,  quia  contra  hominem  peccatum  est,  cum  illis  hoc  agendum,  ut 
meliores  fiant,  quod  contra  dei  honorem,  opus  et  fidem  non  tacendum.  Haec 
Christus  noluit  tolerare,  sie  et  suis  praedieatorilnis  praecepit,  ut  si  quis  velit 
contra  fidei  praedicationem  dicere  fidem  non  solam  facere  ic.  Hoc  vides  in 
Christo,  qui  patienter  errores  sustiuuit  apostolorum  et  plebis  imperitae,  non 
item  Pharisaeorum. 

30. 

^rebtgt  am  ^agc  bcr  Himmelfahrt  SSyJariä. 

(15.  5luguft.) 

9lu§  ©tepljan  Otot^S  Ttoctjfc^rift  ift  biefe  ^prebist  bereite  in  Unferer  3lu§gabe 
S5b.  XII  ©.  651-654  mitgettjcilt.  9iörei-§  5lteberfd)rift  [te^t  Bos.  0.  17  ^ 
331.  104''-105\ 

51]  Die  Assumptionis  Mariae. 

Superiore  anno  dixi  hoc  festum  non  celebrandum  ^  Hi  qui  hoc  festum 
instituerunt,  tam  sapieutes  fuerunt  ut  vaccae,  qui  torserunt  hoc  Euangeliumsuc.  10,  ssff. 
ad  Mariam,  quod  intelligitur  de  Magdalena.  Oportet  ut  scriptura  intelligatur 
simplicissime.  Maria  elegitur  2C.?  i.  e.  celos  ascendit.  Posthabeo  serraonem 
qui  habitus  est  de  festo  hoc  de  vita  activa  et  contemplativa.  Velim  nobis 
ista  verba  iguota  essent.  Nos  de  alia  vita  non  scimus  quam  de  fide  et 
charitate.  Quod  cum  deo  agere  volunt,  est  periculosa  praesumptio,  nisi  ali- 
quis  vocatns  sit  ad  hoc.  Dicunt  religiosorum  vitam  coutemplativam  esse, 
sed  nescio  2C.  Christus  docuit  fidem,  servandam  tandera  charitatem,  qui  hoc 
non  sequitur,  non  est  Christianus.  Si  plures  sancti  raperentur  in  celum,  non 
sequendum  eorum  exemplum.  Paulus  in  3"""  celum.  Nos  tractabimus  Euan-2.eor.  12,2 
geliimi  ut  cetera  scilicet,  ut  fidem  et  charitatem  habeat.  Magdalena  audit 
verba  et  praedicationem  et  negligit  operari.  Martha  operatur  et  vult  cogere 
Mariam.  Christus  concludit:  melius  opus  est  Mariae  quam  Marthae.  Hoc 
invenitur  fidem  meliorem  esse  charitate  et  operibus,  quanto  plus  excedit 
anima  corpus.  Opera  sunt  transitoria  et  nihil  ad  verbum  et  favilla  ad 
ignem.  Verbum  quod  dominus  loquitur,  durat  in  perpetuum,  si  de  fide 
loquimur,  fiicimus  opus  ex  ea,  sed  Paulus  dicit  verbum  potenciam  esse  dei,  mm.  1,  ig 


zu  n  Contemp[lativa]:  vita  r 

')  vgl.  Erl.  Ausg.  2.  Aufl.  Bd.  15  S.  484. 
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qiiod  probum  facit,  antequam  quid  operaris.  Si  hereo  fide  in  verbo,  efBcit, 
iit  omnia  abeant,  mors,  peccatum.  Non  dicendum  peccatum  peniteudum 
opere.  Non  invenitis  in  Maria  aliam  Mariam,  quam  quod  sedet,  ita  quod 
eciam  Martha  irascatur,  si  aliud  pertineret  ad  hoc  quam  verbum,  tum  domi- 
nus iussisset  ascendere  vel  operari,  sed  dominus  non  fecit  hoc.  s 

Primum  ergo  uulkim  cor  Beft^eit  tan,  uisi  fide  verbi  sit  fuudatura.  2.  est 
opera  Marthae  quae  eciam  dominus  non  contenmit,  sed  dicit:  'curas,  bonum 
esset,  si  laborares,  sed  iuvari  non  debes.  In  hoc  male  agis'.  Quid  aliud 
est  hoc  quam  hoc:  'Martha  fac,  ut  verbum  habeas  purum,  post  hoc  opera 
tua  sequantur.    Verbum  meum  est  eternum,  opus  transitoriura'.    Haec  duae   lo 

i.Gor.  13, 13  vitae   sunt   Christiani,    tarnen    obiiciunt:    Paulus    ad   Corinthios   dicit  'Tria 

manent'  2C.    Hie  locus  multos  l§at  fux  ben  topff  geftoffett,  qui  dixerunt  fidem 

non  sufBcere  2C.     Nos  diximus  'non',  neque  Paulus  sibi  contradicere  potest, 

SRöm.  1,  10 qui  verbum  dicit  potenciam    dei   esse,   qua  nihil   malus   esse    potest,    quae 

mortem  abolet  et  omnia  pericula,  quomodo  erga  charitas  maior?  Paulus  dat  i.'i 
maiorem  partem  charitati,  quod  magis  diifusa  sit  quam  fides  et  diutius  durat. 
Si  credo  et  verbum  capio,  cum  deo  solo  est  mihi  negotium,  non  dilatatur, 
tu  non  potes  geniffen,  qui  habet  eam,  habet.  Fides  quoque  2.  cessabit,  quia 
tum  videbimus,  quod  credimus,  imo  brevior  est  et  finem  capit.  Charitas 
semper  mauet,  si  is  infirmus,  pauper,  gefd^enbt,  si  iudoctus  verbi,  erudio  k.  ^o 
ideo  ampla  res  est  et  eternum  durabit.  Ideo  dicit  Paulus  vere,  sed  poteucia 
fidei  multo  potencior  est.  Quare?  Charitas,  qua  facio  benevolenciam  erga 
proximum,  non  tam  potens  est,  ut  liberet  me  a  peccato,  morte,  sed  si  credo 
in  Christum  lesum,  haec   fides  tam  potens   est,  ut  liberet  me  ab  omnibus. 

SKattf).  13, 31  Christus  'ßegnum   celorum   simile  est   grano  synapis',   est   parva  res   fides  25 
latens   in  corde,   sed  rami  maiores   et  ampliores   sunt,  tamen  rami   non  tam 
potentes  ut  granum.     Ita  intelligendum  hoc  de  charitate,  tu  introspice,  quo 
Paulus  ducat  sermonem,  nempe  ad  proximum.     In  Rhomanis  de  fide  loqui- 
tur.     Fides  manet  tibi  soll,  charitas  omnibus  inservit. 

Martha  non  debet  curare,  neque  cogitare,  quod  opus  suum  melius  sit.  30 
Nobis  innatum  est,  ut  operibus  deo  nos  gratos  facere  velimus,  res  rara  est 
fides.  Christus  dicit:  operandum  est,  non  curandum,  quasi  velimus  hoc  ali- 
quid demereri,  sed  ita  cogitandum:  sola  fides  sufficit  mihi  ad  beatitudinem. 
Cüharitatem  usurpabo  erga  proximum  et  aliis  fiiciam,  ut  Christus  mihi.  Stulti 
verbum  amovent,  opera  adducunt,  rem  invertunt.  Adhuc  indicavit  unum  35 
Christus,  ha§  bife  l)i[tovicn  bincn  fol  tutber  bie  haud')  biner,  frefling.  Martha 
haec  opera  fijcit,  (juae  matcrfamilias  et  ancilla,  voluit  instruere  mensam  k. 
Vult  tamen  Christus,  ut  praedicatores  plus  respiciant  ad  famem  animae, 
quam  corporis.     Christo  opus  erat  cibo,   quia  ambulaverat  et  esuriebat,  illa 

smottf).  G,  25.  vult  sibi  fixmem  sedare,  sed  Christus  dicit:  'ne  curetis  de  cibo  et  potu,  sed   40 


4  dum  7  martlia  'iS  respicere 
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hoc  agite,  ut  quaeratis  reguum  clei  et  verbum  praedicetis'  ic.  Si  iiississet 
Mariam  surgere,  tum  praetextum  habuissent  servi  ventris,  sed  contrarium  facit. 
Videbimus  sacramentum  huius  historiae.  Prius  dixi  necessarium  esse 
duo  regiüiina.  Christianus  non  potest  regi  et  cogi  legibus,  si  lege  cogitur, 
.1  nou  est  Christiauus.  Patres  volueruut  cogere  eos,  sed  erraverunt.  Quando 
hoc  fit,  tum  Christiauus  cessat.  Si  non  hoc  fit,  tum  ex  libertate  Christiana 
fit  libertas  carnis.  Habemus  plures  praedicatores,  sed  pauci  fructus  sequun- 
tur.  Si  coguntur,  non  est  bonum,  est  populus  legis,  si  nou,  eciam  bonum 
non  est.     Christianus    sine  lege  orat,   ieiunat  et  omnia,    si  non  spoute  facit, 

10  nou  est  Christianus.  Haec  duo  regimina  inducat  Christus.  Castellum  signi- 
ficat  populum  Israel,  qui  erat  lege  constrictus.  Martha  repraesentat  populum 
probum,  qui  ita  fuit  ex  lege  iussus  iucedere  zc.  Non  carpit  Christus,  Maria 
liorum  nullum  facit  et  simpliciter  incedit.  Si  puer  est  cohercendus,  si  adultus, 
nihil   plus  dicendum   ei  quam   hoc  quod  Christus  Marthae.     Hunc  populum 

15  vult  Christus  habere,  qui  herent  in  verbo,  nou  timent  penam,  nou  querunt 
praemium.  Quid  faciemus?  si  praedicavero  libertatem,  omnes  irruimus  et 
gaudemus  liberari  ex  lege.  lam  notum  est  missas  et  opera  omuia  facere, 
dum  peiores  fimus  ic.  quomodo  cousulemus  huiusmodi  homiui?  prius  malus 
fuit  et  iam  verbum  non  capit.    Hoc  viderunt  patres  et  sie  consulueruut  huic 

20  rei.  Hie  ostium  apertum  Antichristo,  quia  cum  semel  receptae  fuere  leges, 
tum  semper  multiplicatae  sunt.  Vereor  et  ita  futurum  nostris  temporibus, 
bie  frechen  geift  non  possunt  coherceri:  si  lege,  non  iam  Christiani,  sed 
populus  legis  sunt.  Quid  facieudum?  Nihil  aliud  quam  verl)um  prae- 
dicaudum,  qui  capit,  capit,  deus  regit  populum,  ipse  committit  verbum  prae- 

25  dicatoribus.  Qui  per  verbum  coherceri  nou  possunt,  hi  tradendi  sunt  magi- 
stratibus,  qui  iam  non  Christiani.  ludaeis  praescripsit  leges,  sed  populus 
non  erat  acceptus,  ut  vides  ex  hoc  loco.  Maria  erat  in  eodem  castello  et 
libere  faciebat  omnia.  Si  lex  fieret  inter  Christiauos,  ut  alter  alteri  serviret, 
ut  conseutiret  se  lil)ere  inserviturum  alteri   et  spoute   servaturum,   quod  alii 

30  praescribuut,   si  hodie  non  esset  idoneus,   altero  die  reverteretur.    'Venit  in  üuc.  10, 
castellum^  i.  e.  ad  populum   qui  lege   coercitus   erat.     Invenit   Martham  i.  e. 
populum  legis  factorem.     Maria  verbum  arripit  et  tamen  libere  agit  omuia. 
'Maria  optimam^,  dicit,  'tu  sollicitaris  et  cogens,  ut  facias  bona  opera\    lila  ^-  42 
nou  cogitur,   sed  'eligit'  i.  e.  luft   et   üb  habet,  'non  aufPeretur'  i.  e.  öcletbet 

35  beftenbig,  opus  tuum  nou  est  durans.  Si  solum  Euaugelium  his  praedicatur, 
fit  i'Qudjlo^,  si  lex,  fit  populus  legis.  Praedicandum  ergo  Euaugelium  et 
committeudum  magistratibus,  ut  malos  coherceant.  Non  carpit  opus  Marthae, 
sed  vult,  ut  libere  fiat  ab  ea. 


2  dum  6  dura       dum 
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31. 

^^rcbigt  am  11.  ©omitag  m^  Triuitati^, 

(10.  ^Jdiguft.) 

S)iefe  ^preblgt  i[t  au§  ber  Tiac^fd)rift  Motlß  bereite  in  Uufcver  ^^hi§gaBe  33b.  XII 
©.  654-656  mitget^eitt.    9iömg  9^ieberfd^rift  ftet)t  Bos.  o.  17^,  S3t.  106^-107'\ 

Site.  18,  yff.  52]  Dominica  post  Assumptionis  Euangeliiim  Luce  18. 

duo  liomines. 
Hoc   Euangeliiim  scitis    bene,   qiiia   praedicatio   quae   tractata   est  per 
totiun  aamim  et  fere  singulis  diebus,    cum  sit  panis  quotidianus.     Dominu.s 
SS.  ualiter  iudicat  quam    omnis    muudus,   .sicut   dicit  'omuis    qni    se   extollit'  ic.    & 
-San.  3, 55  quia   eius    natura  est,    ut    quid   faciat,    ubi    nihil    est    et   ecoutra.     'Intuens 
abyssos^  dicit  scriptura,  aliter  non  facit,  haec  eius  natura,  non  aliter  agit,  mun- 
dus  contrariuni  facit.     Hie  ostenditur  exemplum,  ba§  hk  gerec^tig!eit  Betliffeil 
unb  [unber,  dominus^  neminem  posse  salvari,  nisi  qui  se  cognoscit  peccatorem, 
qui  non  facit  iuditium  dei,  illud  de  eo  verificatur.    Si  iustificatus  est  aliquis,   lo 
oportet  bonitatem    dei   cognoscat  et  ei    fidat.     Pharisaeus    bei"  fonberling  ift 
ge[(j§mu(l  in  suo  conspectu  et  totius  mundi  in  ^o^en  et  ntbdgeu  tueiden,  dat 
decimas,  ieiunat,  nemini  facit  iniuriam,  non  furatur  et  spoliat,  non  est  adulter, 
irreprehensibilis  omnino.    Non  sit  exemplum,  amici  chari,  geling:  hie  onmes 
clericos   repraesentat   tvulj   QÜCf  tüclt,    ut    aliter   iudicet   quam   filium   beati-   is 
tudinis.    Publicanus,  ber  ofc^enbvobel  in  conspectu  suo  et  mundi  est  peccator 
et   praesertira  coram    pharisaeo.     Vides,    quomodo  mundus    iudicet,    ipse  et 
alii  confitentur  peccatorem,  mundus  ()ol)er  non  iudicat,  öernunfft  unb  ix  liä)t 
TOattf).  7,  v;  ijat  I)ie   ein   enb.     Christus  dicit  in   Euangelio   'a  fructibus   eorum'  2C.    sed 
Site.  iH,  14  Spiritus  requiritur,  Christus  aliter  iudicat:  'Hie  iastificatus  abiit  in  domura'  2C.   20 
Haec   pauca  sunt  verba,   sed   fortia.     Nos   dicimus  probum   hominem 
vivere  debere  in  fide  et  charitate.     Haec  duo  praecipua.     Tum  iudicabimus 
hos  duos  et  cognoscemus  magistrum  esse  diabolura  illum  sponsum  pharisaeum. 
Fides  qua  deo   fidit,    non  operibus,    seit   deum  misericordem  ic.     Hoc   facit 
probum  et  Christianum.    Vide  an  hoc  faciat  pharisaeus.    Quid  dicit?  'domine,   25 
».11  non  sum\     Vides   iara   eum  esse   plenum  infidelitate  et    stare    in   operibus 
suis,  non  sperat  in  misericordia  dei,  sed  sibi,  est  proprius  deus,  quia  sperat 
in  suis   bonis   operibus.     Hoc  gveult(^e  [unb   finb,   quae   liugua   non  potest 
efferre.    Quis  videt  hoc?    Ratio  non,  sed  Euangelium  hoc  aperit.    Incredulitas 
maxiraum  peccatum  est,  quia  ncgare  est  deum.    Praesumptio  quoque  est,  qua  30 
sibi  errigit  deum.    Vides:  primum  praeceptum  ift  ba^in,  bu  folt  bid^  betnev 
gnab  öermeffcn  zc.  ipse  rem  invertit.    Vide  quam  ingentia  isti  spousi  faciant, 


zu  11   pliarisaeus  r  zu  10  Publicanus  r 

')  ergänze:  dicit. 
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vide  quomodo  cor  eins  sit  affectiira :  'Ego  dei  beneficio  uon  indigeo"  et  tarnen 
deo  ministrare  vult,  et  est  vera  subsannatio  dei.  Venit  in  alterum  prae- 
ceptnm  et  blasphemat  nomeu  dei,  quod  maxiraum  opus  est.  Deberet,  ut 
uomen  eins  laudaremus,    laudat   deum  non   pro  sua  misericordia,    sed   quod 

5  ipse  probus  sit.  Si  verus  esset,  dixisset  "^quod  ego  uon  male  facio,  non  est 
nieum  opus,  sed  tarnen  alioqui  sum,  sicut  is  publicanus,  nee  extollere  me 
possum  ultra  liominem  unum\  Tum  honorem  deo  daret:  iam  sibi  ascribit. 
Nee  cogitat  deum  posse  aliis  dare  gratiam,  quam  ipse  putat  se  habere. 
Probus  dicit   'mi  frater,    si  tu  fetes,    et  bene  non  oleo,   si  quid  plus  habes 

10  quam  ego,  non  est  tuum,  sed  dei'.  Ita  manent  ein  tuä)^.  Falso  ergo  colit 
deum.  Concludimus  ergo  decies  eum  plus  peccatorem  esse  quam  publicanum. 
Si  eciam  fuerit  adulter  et  latro,  tamen  nomen  dei  non  blaspheraavit,  non 
praesumptuosus  fuit.  Sic  dei  iuditium  iudicat,  mundus  aliter.  Cum  haec 
duo  praecepta  transsgressa  sunt,  et  cetera  2C.    3"™  est  Sabbatum,  ut  dei  opera 

15   faciamus.     Is   invertit.     Ipse  dixisset,    si  probus  esset    'si  quid  feci,    tamen 
non  ego  feci.     Vivis   in   me  et  omnia   in   nie  operaris'.     Vides  quam  trans- 
gressus  sit  3  prima  praecepta  et  tamen  vult  deum  facere,  quasi  non  videat, 
et  scriptura  vocat  duplex  peccatum  Hiere.  2.  'duplex  peccatum  fecit  populus,  Ser.  2, 
me  fontem  unicum  reliquerunt\    Hoc  est:  fidem  non  habent  et  bertrauen  litt, 

20  'ein  pfu|en',  hoc  est  eorum  opera  propria,  sed  non  manebit  in  estu,  quia 
haec  opera  non  befti)en  coram  deo.  Quid  facit  haec  babilonica  meretrix? 
'cur  mecum  inique  agis,  quae  nihil  feci?"  tum  deus  inquit  'dupliciter  peccasti, 
contendam  tecum  iuditio\  Haec  est  maxima  abominatio,  quod  nos  recte 
putamus  facere,  quod  deus  non  potest.     Huius  naturae  sunt  omnes,   qui  in 

25  operibus  suis  coram  deo  agunt,  qui  socii  sunt  huius  pharisaei.  Veniamus  ad 
alia  praecepta,  ut  nihil  valeat  coram  deo  et  homine. 

2.  pars,  quod  vitae  christianae  juff^e,  est  charitas,  quia  primum  opus 
est  fidei,  quod  inter  nos  et  deum  manet.  Charitas  facit  alteri,  quod  bonum 
est.    Si  parentibus  sum  obediens,  non  mihi  servio,  inimicus  diligendus.    Ubi 

:!0   charitas  est,   lex  impletur,   Paiüus.     Vidimus,    quod   ieiuuando  ic  non  vereSRöm.  i 
coluit  deum.     Natura  charitatis  est,  ut  si  videro  peccatorem,  recordor,  quid 
deus   mihi   fecerit,    qui  misericorditer   agit   mecum   et  tulit   peccatum  meum. 
Sic  facio  coram  peccatore  proximo,  ut  eum  eripiam  a  peccato,    misera  con- 
scientia.     Si  fuisset  charitas   in  pharisaeo,    benigne  allocutus  fuisset  eum  et 

35  peccatum  publicani  in  se  t)et  gelaben  et  orasset  una  secum  pro  eo:  quid  ipse 
facit?  er  Q!§et  in  duplicibus  peccatis  incedit,  amittit  charitatem  primum, 
2.  gaudet  eum  esse  publicanum.  Haec  non  est  inimicicia  solum,  sed  et 
diabolica  simultas  et  non  est  malus  peccatum  quam  hoc.  Non  gaudes 
iccirco,    quod  miser,    pauper  ic.  sit,    sed  quod  anima  eins  in  tuo  conspectu 

zu  18  lere.  2.  r  22  dum  22/23  Apo:  r-  zw  26  praecepta  2.  tab.  r  z?^  30  1.  Cor.  13.  r 
zu  Si  Natura  charitatis  r 

*)  vgl.  Unsere  Ausg.  14,  125, 3  und  Anm.     P.  P. 
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damnata  sit.  Vides  quam  probiis  fiierit  pharisaeus.  Quid  iuvat  te  externus 
speciosus  tuanbel,  qui  induxisti  omues  homines,  ut  credant  te  probum.  Ita 
fiet  nobis,  qui  ridemus  aliorum  peccata.  Iste  pharisaeus  ubique  regnat  in 
terris.  2ßtt  nemert  un§  nit  an,  si  proximus  in  peccato  iacet,  sed  ridemus 
et  placet  nobis.  Si  fieret  de  re  corporali,  tum  tolerandum  esset.  Si  viderem  5 
hominem  adflictum  et  egrotum  et  riderem  et  alios  ducerem  ad  eum,  ut  quo- 
que  riderent,  nonne  dicerer  merito  stultus?  Hoc  minimum  est  eo  quod  super 
peccatores  gaudium  habemus.  In  5.  praecepto:  fol  mein  nei^ften  fruntlidj 
fein  2C.  quid  agit?  si  quis  ei  iniuriam  fecisset,  gaudium  fuisset  K.  Si  uxor 
fuisset  adultera,  dixisset  'ad§  t)at§  tütr  üerbint'.  Non  facit,  ut  per  hanc  10 
plagam  veniat  ad  cognitionem  dei,  ut  propheta  optat  uxores  sacerdotum  fieri 
meretrices  2C.  Ubi  charitas  non  est,  transgressio  est  omnium  praeceptorum, 
et  lu[t  tjabcn  fie,  quod  non  servantur,  falsum  testimonium  quam  gratum  esset, 
ut  omnes  de  eo  male  loquerentur.  Vides  eum  per  10  praecepta  ire,  nondum 
facit,  sed  placet  sibi  ba§  toibei'fpil.  In  eo  statu  sunt  omnes  sancti  probi.  15 
In  cenobiis,  ubi  fides  non  est,  melius  esset,  ut  delerentur,  quia  nituntur  opera 
bona  facere,  quae  sunt  dei  blasphematio.  Est  terribile  exemplum,  quod  is 
tarn  speciosus  in  oculis  liominum  sit  coram  deo  tam  abominalis.  Simulata 
sanctitas  est  duplex  iniquitas:  Hieronymus,  ut  iam  audistis.  Haec  prima 
est  imago  incredulitatis.  20 

Accipite  iam  alteram  peccatoris,  ben  tüoEen  h3tr  \mhn  f(^mu(fen.  Ibi 
inveniemus  ben  xe(^tcn  ftanb  be§  (^riften.  In  couspectu  suo  peccator  est  et 
mundi,  sed  non  diu  manet.  Primo  praedicandum ,  ut  aBtret  ÖOn  feinem 
tüefen,  quod  deo  placere  vult  et  feiig  hJerben.  Imo  si  vis  deo  servire  et 
placere,  discede  a  tuis  operibus.  Cognosce  te  ante  omnia  peccatorem.  Postea  25 
oportet  te  scire  Euangelium,  quia  nemo  sciret  deum  misericordem  esse,  nisi 
Euangelium  esset.  Non  fuisset  ingressus  templum  neque  pectus  percussisset, 
nisi  sciret,  deum  misericordem  esse  et  se  exauditum  iri.  Cognoscit  quicquid 
in  eo  est,  peccatum  esse,  quod  boni,  deo  tribuit.  Id  vult  deus,  ut  fateamur 
peccatores  nos,  quod  indigni  simus,  quod  terra  nos  gerat,  tum  sequitur  loB,  30 
quod  facit  ille  publicauus,  primo  agnoscit  peccatum  et  dei  misericordiam,  bte 
fein  tool  gefibert.  Aliter  deus  non  potest  laudari  nisi  in  nostris  peccatis  et 
dei  misericordia,  putat  se  solum  peccatorem.  Pharisaeus  cognoscit  se  solum 
iustum.  Haec  opera  sunt  gratiae,  quae  contraria  sunt  natui'ae  operibus.  Si 
Vera  fides  in  eo  non  fuisset,  sie  non  orasset.  Ubi  est  exemplum  charitatis,  non  35 
öfli.®ni.r.,a2iudicat,  sed  solam  fidem,  quae  cum  deo  agit.  Sed  quia  vera  fuit  fides,  non 
potuit  non  inservire  fratri  ut  Paulus  de  fructibus  charitatis.  Sic  describit 
arborem  Euangelium  im  gi'nnb  gnt  et  sequuntur  fructus. 


11   ad  f'e/ilt  zu  19  Grego:  r 
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53]  Dominica  aute  Bartholomei  Euangelium  Mar.  7.  aKarc.7,3iff. 

Sepius  nunc  audistis  esse  miraculiira  Christi  continere  in  se  totum 
Euangelium  et  vitam  Christianam.  Ita  hoc  indicat,  quid  Christus  sit  et 
habeat.    Primo  fides  hie  docetui-,  2.  charitas.    Fides  dupliciter  docetur,  j)rimo 

5  propria,  2.  alieua.  Qui  adducunt  surdum,  indicant  imaginem,  tote  e§  ft(^ 
!^elt  cum  credulo  et  Christo.  Hi  fiduciam  habent  in  Christum,  quod  tarn 
pius  sit,  quod  non  recusaturus  sit  eum  sanare,  et  haec  vera  fides  est,  quam 
sequuntur  opera,  quia  fides  cogit  eos,  ut  tentent  dominum  operibus,  an  ita 
sit.     Et  sicut  credunt,  ita  fit  eis.     Sic  homo  adfectus  esse  debet  erga  domi- 

10  num,  quod  fiduciam  habeat  se  omnia  accepturum  ab  eo,  et  sie  eum  inveniet, 
sicut  credit.  Vides  itaque  fiduciam  et  Christi  misericordiam  semper  invicem 
sequi.  Dens  non  potest  non  misereri  credentis.  Ubi  fiducia  est  vera,  heret 
firmiter  in  misericordia  dei.  Haec  est  imago  fidei  et  gratiae.  Si  tu  Christianus 
esse  vis,  fiic  ita,  Christum  in  cor  etntrutfcft,  sicut  illi  fecerunt.    Unde  habent 

15  fiduciam?  Christum  non  ex  proprio  capite  invenerunt  neque  crescit  ex  corde, 
sed  rumor  ad  eos  venit,  si  lingua  corporalis  non  fuisset  amicum  fuisse  homi- 
nem  hunc,  hanc  fiduciam  non  potuissent  habere,  sed  quia  audiunt,  ideo  ic. 
Ergo  praedicandum  prius,  quis  Christus  sit,  tra§  tnon  an  im  ^ot,  tt)a§  man 
fi(j§  311  im  berfcfjen  folt.    Habes  naturam  Euangelii,  quod  non  urget  homines 

20  ut  lex,  sed  beueficium  Christi  praedicat  omnibus  eum  paratum  esse  iuvare  jc. 
Haec  est  domini  facies.  lam  videtur  deus  in  Syon.  Tum  sequitur  fides, 
left  man  ftt^  bxauff,  invenitur.  Euangelium,  glouB  et  gratia  [timpt  ftd^  auff= 
etnanbcr.     Hactenus  de  propria  fide. 

Aliena  fides,  quam  habuerunt  super  miserum.    Videtis  dominum  sanare 

25  hunc  propter  fidem  et  orationem  alienorum.  Fides  illorum  nihil  illis  ertotfbt, 
sed  iam  omnia  habent,  sed  impetrat  sanitatem  surdi.  Quisque  oportet  habeat 
fidem,  per  quam  salvus  fiat.  Ego  per  fidem  Petri  non  salvor,  oportet  quisque 
suum  habeat  oütug,  baptismus  cuiusque  serviet  sibi.  Tamen  per  meam 
fidem,   possum  tibi  impetrare   fidem,    ut   ipse   tantum   habeas   quantum   ego. 

30  Non  autem  hoc  fit  hoc  modo,  quo  iam  totus  mundus  errat,  quod  per  opera 
et  merita  aliorum  salvi  fiamus.  Habemus  exemplum  de  quinque  fiituis  vir- 
ginibus,  quare  non  sistendum  in  operibus  patrum  et  Carthusianorum ,  per 
opus  meum  non  fio  salvus,  etiamsi  sanguinem  sudem.  Tamen  fidem  tibi 
impetrare  possum.    Die  'domine  mi,  ego  possum  iuvare  hunc  hominem,  quia 

zu  16  propria  fides  r  zu  11   über  hunc  steht  Christum  zu  24  Aliena  fides  r 

zu  25  über  illis  steht  adducentibus 
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mea  opera  non  prosunt,  sed  quia  gratis  mihi  concessisti  gratiani  et  cogni- 
tioneiii  tuam,  ita  hunc  illustra'  ic.  Quare  omnia  merita  sanctorura  fein 
nibergutegen.  Dixinms  enim  per  roerita  S.  Bartholoinaei,  Barbarae  virginis 
uostra  peccata  deleri  2C.  possum  pati  charitatem  Bartholomaei,  ut  illud  con- 
sequar,  quod  tu  habuisti,  tu  es  ex  numero  prudentium  virginum,  ex  fatuarum  5 
fac,  illud  mihi  irapetres,  ut  inter  prudentes  numerer.  Ita  orarunt  veri  sancti 
et  debent  adhuc  orare,  raali  praedicatores  dant  id  meritis,  quod  gratiae  debent. 
Monachi  plures  fecerunt  et  adhuc  hodie.  'Morere",  inquiunt  infirrais,  'con- 
fidenter,  omnia  opera  mea  tibi  dono'  et  ita  seducunt  miseros.  Nonne  haec 
magna  praesumptio  et  blasphematio  dei  ?  non  seit,  quid  fides  et  bona  opera,  10 
donat  sua  opera,  quasi  sit  bonum  charitatis.  Si  mihi  donares,  velim  ad 
latrinam  ducere.  Adhuc  induunt  cappam  hominibus,  non  hoc  stulticia,  sed 
nostro  unbond  meriti  sunuis.  Aperite  oculos,  ut  intelligatis  et  alios  doceatis. 
Si  Maria  est  proba,  maneat  secum,  nolumus  habere,  sed  hoc  cupimus,  ut  si 
quis  habet  opera  bona  et  probus  est,  efficiat,  ut  idem  ego  consequar.  Sic  15 
fit  cum  puero  baptizato.  Nullus  compatrum  dicit  'nos  probi  sumus  et  opera 
nostra  tibi  damus,  sed  omnia  verba  quae  leguntur,  impetrant  fidem  eam 
quam  nos  habemus'. 

Ita  fit,  ut  deus  respiciat  alienam  fidem  et  dat  alteri  eam.    Et  hoc  vera 
est   furbit,    sed    merita   illorum   non   prosunt.     Ita    bonum    esset,    ut    omnes   20 
collectae  et  cantica,  quae  continent  merita  Petri  2C.  oblitterentur  penitus,  sed 
per  deprecationem  2C.  de  fide  aliena  hoc  dictum.   Vides  ubique  fiduciam  erga 
deum  misericordiam  dei  sequi. 

Charitas  i[t  ba»  anbex  ftud.  Vides  illos  homines  et  Christum,  nihi 
boni  accipiunt  de  opere,  ita  simplex  est  cor  eorum,  ut  serviant  homini,  non  25 
ipsis  ad  utilitatem,  sed  gaudent  ex  sanitate  illius.  Opus  charitatis  est,  quod 
alteri  servit,  ba^  Bringt  mit  fic^  praeceptum  Mosi,  quod  dedit  de  charitate 
3.aKo|ci9,i8'diliges  prqximum  sicut  teipsum\  Omnia  opera  mihi  fiicio,  non  quod  velim 
mihi  praemium  dare,  sed  solum  ut  mihi  bene  sit.  Cum  igitur  charitas  cogat, 
ut  sibi  faciam  ut  mihi,  tum  vera  charitas  est,  quando  ita  sibi  servio  sicut  so 
mihi.  Haue  vides  in  istis  hominibus,  non  serviunt  sibi  ipsis  nee  indigent, 
quia  non  sm-di  sunt. 

Postea  sequitur  exultacio  et  praedicatio,  quod  is  sanatus  sit.  Vides 
hanc  charitatem  veram  esse,  quae  purum  oculum  habet  et  gaudet  de  com- 
raodo  alterius.  Nunc  videat  quisque,  an  ita  sit  adfectus.  Mundana  charitas  35 
est  umbtl^ert,  quaerit  commodum,  seit  de  paupere  non  habere  posse  com- 
modum.  Ideo  oculus  est  nequam.  Videt  libcnter  doctum,  sanum  2C.  Cliri- 
stiana  aliter  facit,  non  vult  utilitatem,  sed  cupit  benefiicere,  illa  largitur,  ista 
cupit.     Primi  fuerunt  adductores,  2"^  Christus. 


zu  3/6  CoUecte  et  omnia  cantica  que  merltorum  mentionem  faciunt,  penitus  abolenda  r 
zu  29/31  Christiana  charitas  r        zu  30  über  sibi  steht  proximo 
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Sic  Christus.  2)Q§  anber  ftutf  be§  ejempel :  sauat,  ut  homines  ad  fidem 
excitet.  Ipse  sanus  est,  non  habet  vitiimi  ia  corpore,  sed  misero  succurrit. 
Et  hoc  iudicat  Marcus,  quod  dicit  seorsim  ipsum  duxisse.  'Gemere^  ex- 
posuerunt,  quasi  dixerit :  'quid  facio  quod  sibi  linguara  solvo',  cum  qua  multa 
5  peccata  adhuc  faciet,  sed  cecitas  non  potest  hoc  videre,  sed  ideo  gemit,  bQ§ 
er  \iä)  be§  armen  menfc^en  onnimbt,  ut  si  ipse  esset,  quia  privatus  erat 
sensibus  et  obsessus  a  diabolo.  Non  curat,  quid  sequatur,  Sed  hoc  movit 
eum,  quod  ubicunque  veuerit,  ubique  demonis  regimen  esse  cognovit.  Oportet 
ita  cogites  Christum  adfectum  fiiisse  ut  pium  hominem,    Haec  sepius  audistis, 

10  si  velimus  üb  üben,  !^et  lt)ir  tag  unb  nac^t  gu  fc^affen. 

Allegoriam  videbimus  ober  spiritualem  sensum.  Haec  corporalis  historia 
ut  omnes  aliae  quae  dominus  fecit  in  corpore  et  quinque  sensibus  homiui, 
significat  praedicatiouis  officium,  quod  e  celo  venit  adhuc  hodie.  Vir  infirmus 
significatur  omnes  homines,    non  adulteri  zc.   sed   bie    aEer  ^OC^ften  ut   sunt 

15  doctissimi  et  qui  hoc  Studium  habent,  ut  sint  probissimi.  Et  hoc  indicat 
Euangelium,  quod  dicit  Christum  venisse  in  10  civitates,  ut  sint  homines, 
qui  10  praeceptis  Qefaft  ftnb.  Et  sunt  qui  intelligunt  10  praecepta  et  suis 
viribus  volunt  ea  implere.  Ex  quo  venit  cultus  iste  divinus,  qui  est  in 
mundo,  et  opera  monastica,  quae  fiunt,  ut  conscientia  fiat  secura  2C.    Isti  sunt 

20  in  finibus  'decapolis'  et  hi  optimi  sunt  in  terris,     S)en    anbem  !^auffen  Q^et  SKaic  ?,  31 
e§  nit  an.     Et  praesertim  ludaicus   fuit  populus,   qui  cum   lege  habuit  rem 
et  tarnen  non  potuerunt   efficere  quicquam,   sed  surdi  sunt  coram  deo,   nihil 
sciunt   de  deo  et  impeditae  linguae  sunt.     Hoc  est:   habent  quidem  cogni- 
tionem  hanc,  quod  dicant:    deus   est  misericors   et  Christum  dicunt   fudisse 

25  sanguinem,  sed  t[t  nit  tüol  gereb,  quia  apposuerunt  aliquid  aliud  dicentes: 
verum  est  quidem,  sed  oportet  ut  facias  bona  opera.  Vides  per  hanc  prae- 
dicationem  priorem  abolitam  esse.  Sic  est  cum  ludaeis.  Quando  venit 
praedicatio  vera,  dum  adducuntur  surdi  ad  Christum  per  apostolos  et  prae- 
dicatores,  ut  semper   in  Christo  haereamus   ante  baptismum   et  post.     Lex 

30   quidem    praedicanda    ben   tauc§lo§en,    sed   illis   Euangelium,    quauquam  ad- 
ducantur    per   praedicationem,    tarnen   non  efficiunt  quicquam    praedicatores, 
nisi  Christus  ipse  aperiat.    Ego  praedicare  debeo  et  rogare,  ut  fafft  et  !rafft 
sequatur,   ut   apostoli  fecerunt.     Nos   verbo    adheremus  Act.  4.  Tum   venit  sipg.  4,  1  ff. 
Christus  et   gibt  !rafft  betn  toort  im  fjer^en,   quare  oratio  adiungenda  prae- 

35   dicationi.    Digitos  imponit  in  aures,  hoc  est  dono  Spiritus  sancti  ipse  interne 

agit,  ut  ego  verbo,   spuit  2C.  et  'Epheta"  dicit:    qui  hoc  verbum   audit,   sal- s»!nvc.  7,  34 
vatur,  non  autem  intellige  de  corporali  voce,  quando  homo  audit  verbum  et 
dicit  'Ecce  bo»  ^ab  ic^  mein  lebenbig  tag  nit  fo  berftanben'  et  aliis  praedicat. 
Quando  haec  cognitio  est  in  corde,  sequitur  vox  'Epheta^,  quod  ingemit  ic. 

40  indicatur  dementia  dei,  qui  enim  ita  cognoscit  Euangelium,  experitur,  quam 
dominus  fuerit  benignus  et  omnia  sibi  fecerit  pro  nostro  commodo:  Mortuus 

zu  7  Ingemuit  r  zu  35  Digiti  r 
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SS.  H7  est  ot  oinuia  passus  2C.  Tum  sequitur  'omnia  bene  fecit'  ic.  '.surtlos'  2C. 
'sputum'  quid  siguificat?  qua  liuguam  xiitt,  nihil  aliud  est  quam  boä  t)et= 
ad^tet  tUOtt,  quod  ex  ore  egreditur,  quomodo  dico  'Icsus  Christus  mortuus 
est  pro  peccatis  mcis',  ift  ein  gering  tnort,  ut  si  dicerem  'ber  fdjcffer  öon 
bcr  neuen  fd^ar',  tarnen  adeo  efficacia  sunt,  ut  animam  rediraant  ab  onmibus 
malis.  %nd)  Euangelium  est  contempta  res  et  verbum  crucis,  ut  iara  qui 
praedicat  et  confitetur,  bei"  nui|  bcn  I)aly  brau  hJagcu,  ideo  sputo  signifieatur, 
hci§  ntan§  hjirt  ücrfpei'^en.  Ita  bi§  gefdjidjt  siguiticat  officium  praedicationis 
nnb  bringt  anff  bcn  gUniBen  et  dehortatur  a  praesumptione  nostra. 

33. 

^rcbigt  am  13.  Sonntag  narf)  Xrinitati^. 

(30.  'Kiigiift.) 

9tug  9totI)ö  ^Jlad;fc^iift  i[t  biefc  ^:prcbtöt  Bcieitö  in  llnfeicr  lUuögabe  Sanb  XII 
©.  659-662  mitgcttjellt.  Stud)  faub  biefclbe  ilüifiinfjntc  in  ber  ^'ird)enpD[tmc 
(bergt,  grlauger  2(uögat)e  2.  ^jlufl.  iöb.  XIV  <B.  Iff.).  3n  iRörcrS  ipanbfdjvtft  ftcl)t 
fie  Bos.  o.  17^,  SSI.  109^— 110 '\ 

^.JIuBcrbcm  enthält  bie  gjtifdjrjaubfdjrift  XXXVII  ber  giat^äfdjulbibliDtljef  ^u 
3miceau  (öcrgl.  Uiifeve  ^(u^gabe  iBb.  IV.  S.  588)  auf  33t.  3'-4b  unter  bei  Üfeer- 
f(^rift  ,,Allegori;i  siinililudinis  de  eo,  qui  incidit  in  lati'ones  Lucac  X.  D.M.L." 
ein  ©lud,  ha'^  offenbar  in  58c,^iel^ung  fte'^t  ju  beut  ©cf)Iuffe  unferer  ^rebtgt,  aber 
eine  ertneiternbe  ^Bearbeitung  bar[tcl(t  unb  auBerbetn  aui  6ube  üermetjrt  ift  buri^ 
einen  ^ufa^,  ber  fauui  urfprünglid)  ;^n  unferer  'Ihxbtgt  ge'^ört  l^at.  Sa  biefe 
„Allegona"  tion  ©tep^an  Moit)  gefdn'ieben  ift,  finb  bie  33erüljrungen  mit  beffeu 
eigner  9iad)fd)rift  ber  öorüegenben  ^^^srebigt  naturgemäß  beuttici^er  alä  mit  ber 
iltörerfdjen.  d'i  entfprid)t  bon  ber  Allegoria  ba§  unten  171,30—172,40  ftetjenbe 
©tüd  bem  171,  20  —  172,  11  ftel)euben  ber  ^Jiütrerfd^en  unb  beut  Uufere  '.Jtuög. 
12,  662,5  —  25  beftnbüdien  Sd)lnf,abfd}nitt  ber  iliotljfdjen  ':)iad)fd)rift,  fotuie  bem 
ert.2 14,  ©.  12,  12-©.  14,  22  abgebvudten  ©djhtß  ber  ^Bearbeitung  in  ber  ^ivdjen= 
poftille.  .i;")in3ugefügt  finb  bon  iKottj  offenbar  bie  ©ingangöluortc  (171,  28/30)  unb  ber 
gan^e  mit  In  Christianismo  hoc  videiKluin  est  beginnenbe  IHbfa^  (173,  1  —  30).  -Db 
biefer  9iDtt)§  (Jigent^um  ober  Wo^ex  er  entlet)nt  ift,   ließ  fid^  uod)  uid)t  feftfteÖeu. 

3Bir  geben  bie  Allegoria,  folüeit  fie  auf  unferer  ^^rebigt  beruljt,  unter  bem 
eutfpredjenben  Vlbfdjuitt  bon  9iöverä  S^tieberfdjrift  unb  (äffen  ben  3ufatj  in  fteinerer 
©d^rift  barauf  folgen.  D.  @eorg  33uc^tt)alb.     Ür.  ''^aul  '4>ietfd;. 

auc. lu,  23ft.  ^4]  Dominica  Ante  Egidii  Euangelium  Jjuc.  X. 

Hoc    Euangelium    intelligitur,    (juia   aniuia    est   praedicatio,    sed    quia 

redit   JC.     Primuin    (piod   Christus    ex    gaudio   loquitur    dicens   'beati',    illud 

sirapliciter  intelligendum,  quod  Christum  i)raesentem  in  persona  videruut  et 

officium,  (juod  treib.    Hoc  enim  admittimus,  quod  plures  eum  viderunt  reges 

5ui).  8, 56et  prophetae,   ut  e.st  in  loh.  8.  'Abraham  pater'  ?c.   si  Abraham  vidit  eum, 

zu  2  Sputum  /•  4  pro  /'c/dl  zu  8  über  gefrfjidjt  steht  liistoria  zu  15  loh.  8  r 
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viderimt  eiim  omues  spiritu  repleti,  q.  d.  iam  felix  tempus  est,  quia  temj)iis  gra- 
tiae.  Hacteiuis  enim  Euangelium  non  praetlicatutu  palam,  spiritu.s  sauctus 
noiKluin  datus,  sed  adhuc  latebat  hoc  officium,  iucepit  Christus  et  po.stea 
apostoli  IC.  Ideo  dicit  'beati  ocuH,  qui  omuia  haec  vüdent".  De  hac  gratia  et  auc  10,  24 
5  Euangelio  sepius  praedicavimus.  Dum  hoc  diceret,  et  exultat  iu  spiritu,  emergit 
unus  et  tentat  eum.  Hie  certe  j^rudeus  et  felix  fuit,  et  tameu  stultus  fit. 
Christus  gibt  im  ein  rciijt  Icfecti  auff  unb  nimbt  im  fein  x^^um  ^in,  'fiic  hoc'  ac. »-  '^» 
Haec  verba  fein  bQ§  fjOC^ft  ftucf  iu  lege  Mosi.  Plura  de  his  diceuda,  si 
tempus  2C.  si  volumus  interpretari  legem.    'Non  habebis  deum  alienum',  non 

10  aliter  possum  quam  deum  amare  et  ita  Mose  in  deuteronomio  interpretatur.  5  a«o[c  c,  5 
ludaei   non    amplius   intelliguut,    quam   si   non   erigo   idolum   et    non  adoro, 
habeo  unum  deum,  douec   unum  deum  confiteor   et  alteri   non  do  honorem, 
hoc  praeceptum  servo,  et  ita  hie  Pharisaeus  intellexit,  sed  fal^  est  iutellectus. 
Sed  lex  dicit:   tu,  qui  es  omnia  et  praecipue  cor,  vires,  anima,  non  dicit  de 

15  lingua,  manu,  genibus,  de  toto  corpore  loquitur  et  corde.  Si  alienum  haberem, 
non  debeo  deum  habere,  oportet  ut  corde  habeam  i.  e.  f)ott  fein,  immer  bran 
gongen,  sicut  dicimus  'ha^  fd)med)t  mir  im  f)ci-|en\  3)ag  ()ef^  ift  anbcr» 
ban  bei  munbt.  Cor  igitur  in  scriptura  est  maximus  erga  deum  amor. 
ludaei  externe   se  abstinent  ab   idolatria  et    serviunt   deo   ore  zc.     Hi  deum 

2ü  non  volunt  penitus  habere,    Pharisaei  sunt.    Sicut  Christus  dicit  'estis  sicut  awatttj. 2.3, 26 
sepulchra  dealbata'.     Erant  itaque  externe   in  s])eciem  boni,  intus  pleni  un= 
flat».     Huiusmodi  volunt  se  iustificare  ex  operibus  suis  et  putant  Chri.stum 
non  posse  eum  culpare  arbitraturque  Christum  eum  probaturum,  eins  vitam  2C. 
non  volebat  quicquam  alj  eo  discere,  sed  laudem  eins  requirebat.    Sic  omnes 

25  faciuut,  qui  externe  sie  speciose  ambulant,  dicunt  quidem  'nihil  curo  hono- 
rem',   sed   intus   in  corde   plenissimi  nequiciarum.     Quid  facit  dominus  ?    er 
t^ut  im  !cin  binft,  er  ift  ein  unfruntltc^er  man,  er  fagt  ben  leuten  bic  h)ai= 
!^eit,    quaerit   eum ,    quid    legat.     Is   putat    se    hoc    praeceptum    implesse    et  S"c- 10, 26 
Christus  dicit  'Vade,   fac    hoc'.     Is    putat  se  responsurum  'tu   fecisti',    Quff 

3u  teufc^,  'bu  bift  ein  buh  in  ber  t)ani,  bu  tjoft»  bein  leöentag  nit  get^an',  et 
is  putat  se  sedere  broben  et  nidum  inter  angelos  habere'.  Prius  plebs  cre- 
debat  eum  sanctum,  iaui  iubetur  teuere  legem.  Hi  primi  suut  qui  peccaut 
contra  hoc  praeceptum  unb  meinen»  nit  Ujel)tcr.  2ßen  iä)  fol  got  üb  ^aben, 
aliud  non  est  diligendum.     Zelotypus  est,   non    potest  aliquid  admitti  supra 

35  se  amare,  unter  im  admittit.  Sicut  maritus  permittit  uxorem  diligere  an- 
cillam,  domum,  non  alium  praeter  eum  imo  vult,  ut  omnia  relinquat  propter 
eum.  Sic  econtra  mulier  ic.  deus  pati  potest  diligi  a  nobis  suas  creaturas, 
sol  ift  ein  fein  creatur  et  aurum  argeutumque,  quic(juid  bouura  est,  fert  secum 
amorem,   sed   quod   illi   hoc   iu    amore   equare  velim,    illud    minime   patitur. 

zu  3  Esa.  35.  r  10  ama  zu  13  Tu   dilige  ;•  20  vulunt]    vult  22  putat 

zw  37  Exemplum  r 

1)   Unsere  Ausg.  12,660,20  ist  also  zu  lesen:  nidificaut 
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Imo  ista  omnia  abueganda,  si  ipse  postulat,  amor  creaturarum  sit  infra  eum. 
Siciit  ipse  summum  bonum  ent,  sie  ante  omnia  dib'gendus.  Si  non  viüt  nt 
neben  im  aliquid  diligamus,  minus  supra  eum,  quanquam  unum  sit.  lam 
^■■iTy'ides,  quid  sit  'Ex  toto  eorde'  ic.  hoc  est:  quau(^uam  plures  creaturae  siut, 
quae  mihi  placeut,  tarnen  si  requirit  dcus,  ut  ista  omnia  contemnam.  '(5cle'  & 
est  vita,  non  sohim,  quod  cor  sit  ita  naturatum,  sed  mein  leben  xtdjt  fi(^ 
barnad^.  Nara  'Aniraa'  significat  in  scriptura  naturalem  vitara  hominis,  ut 
operatur,  edit,  ambulat.  Qui  animam  odit,  ber  fein§  letb§  leben  left,  quod 
vita  temporalis  fei  nl^O  gef(^i(^t,  si  scio  deum  requirere,  velim  omnia  relin- 
quere,  sed  et  letb§leben  bron  fe^en.  'Vires'  fein  bie  glibmaffen,  quicquid  lo 
possum  manibus  bonis  et  quicquid  habeo,  tüa§  ic§  f}OX,  fc!^e  2C.  iä)  toiber  got 
molt  t:^un,  muft  er  gor  nid)t§  t:^un.  'Mens'  ber  buncfel,  bQ§  \(i)  ni(^t§ 
annf)im,  quam  quod  deus  approbat.  Vides,  quid  hoc  praeceptum  öermag, 
(|uaudo  dico  'Tu  ama  non  manus'  ic,  qui  hoc  faciunt?  nullus  homo  est  in 
terris  qui  hoc  facit,  fonber  ha^  tüiberfpil,  sed  omnes  facit  peccatores  et  ne  is 
unus  apex  a  sanctissimis  mundi  primi  praecepti  servatur,  quia  nemo  invenitur, 
qui  propter  deum  omnia  possit  relinquere  et  optiraos  vide,  nedum  verbum 
possum  adhuc  pati,  ein  !§eüer  it)0l  tüir  nit  nac^loffen,  quid  amant  hi?  deum? 
uequaquam.  Deus  quid,  quam  eius  voluntas?  Interim  facio  ut  iste  phari- 
saeus  qui  incedebat  modeste  et  honorem  faciebat  deo  jc.  sed  hoc  deus  non  20 
volebat  2C.  quando  huic  infirmitatem  ^u  fdjid^t,  ift  eius  voluntas,  ha  !rumbt 
man  fi(^,  taceo  de  his,  si  cor  et  vita  resignanda  essent,  si  velim  prius  dam- 
nari  quam  voluutatem  eius  transgredi.  Igitur  quod  ad  illum  dicit  phari- 
saeum,  ad  nos  omnes  dicit.  Si  nobis  douat  bona,  heremus  in  illis  et  eius 
praeccpta  coutemuimus.    Sequitur  igitur  nos  omnes  diaboli  esse.    Qui  iudicare   25 

i"rcb.''i/2  recte  volet,  sciat  omnes  homines  mendaces,  'omnis  homo  mendax'.  'Omnia 
vanitas'.  In  rebus  nostris  prudentes  sumus,  tüie  toix  gut  3U  ^auff  fd)arren 
et  bene  loquamur  coram  hominibus.  2ßa§  fregt  er  bor  Xlüä)  ?  vult  ut  ex 
corde  eum  diligas.  Vult  ergo  prima  pars  nos  omnes  peccatores  esse  et 
praesertim  speciose  ambulantes.     Prima  pars  ha^  ]§eift  praedicatio  legis.  30 

2.  pars:  unde  accipiamus?  Scriba  iustificat  se  et  dicit  'quis  est  mens 
deus'  q.  d.  'i(^  bin  im  ni{5§t§  fd^ulbig',  sed  'quis  proximus?'  ha  gibt  er  im 
ein  fein  glei(^ni§,  quaerit,  quis  sit  proximus  2C.  Christus  dicit  eum  proxinuim, 
qui  benefecit,  cum  nos  invertimus  illud  et  dicimus  eum  proximum,  qui  in- 
diget.     Scriptura  non  fert  in  hoc  discrimen.     lam  qui  facit,  iam  qui  accipit   ss 

üiic.  lü,  37  beneficium,  vocat.  In  eo  quod  dicit  'Vade,  fac  hoc  similiter'  fd^Ieuft  er  and§, 
quod  nedum  deum  dilexerit,  sed  unquam  bonum  opus  non  fecit  erga  proxi- 
mum. SSic  t)Qt  er§  öerfe^en?  quia  electicia  opera  habuit,  quae  homines  laudarunt. 
Audistis  sepe  Christianam  vitam  in  hoc  consistere,  non  debere  me  tamdiu 
expectare,  quousque  indigeat  me  proximus.     Videbimus  similitudinem.  ^u 

zu  5  Cor  r  zu  7/8  aninui  leifcöfcficit  r  zu  8  Aniiiia  r  zu  10  Vires  r  zu  20  Mens  r 
zu  HO  .1.  r  zu  31  2.  pars  Euangelii  »•       über  et  sie/U  nun  zu  -ii  proximus  «• 
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Samaritanus  est  Christus,  is  exhibuit  opus  erga  deura  charitatis  et 
proximum.  Erga  deum,  quod  descendit  et  horao  factus,  sed  post  baptismum 
omnia  opera  nou  sibi,  sed  in  aliorum  coraiuodum  fecit.  Hoc  opus  ideo  fecit, 
quia  sciebat  patris  voluntatem  esse,  ha  er  in  ha§  §orfj  [lud  !^am,  ut  patreiu 

5  diligeret  ex  toto  corde  3C.  Quid  fecit?  ^at  lettS  leBen  auffgefeeit,  habebatur 
pro  propheta  a  plebe  et  magnos  honores  habebat.  'Nunc  gib  i(^§  ha  I)in, 
ut  cognoscat  muudus,  quam  te  diligam,  mi  pater,  sapieutia  ruea  iutereat,  ut 
me  habeat  mundus  pro  stultissimo ,  qui  prius  prudentissimus  habitus  ?c. 
Haec   omuia  conterano,  ee  iä)  bit  unge^orfam  tuolt  feiif.     Hie  est    Sama- 

10  ritanus  qui  venit  non  rogatus  et  implevit  legem  ex  corde  toto.  Hie  solus 
implevit,  hunc  honorem  habet  solus,  ba§  tuet  un§  !ein  tioft  nit,  sed  quod 
misericordia  niovetur  propter  miserum  ic.  £>Q§  gilt  un§.  Homo  iste,  qui 
iacet,  est  Adam  et  nos  homines,  latrones  sunt  demones,  spoliaverunt  et 
inflixerunt  vulnera.    Similitudo  ift  ftorcf.    Homo  sibi  non  potest  auxiliari,  [o 

15  er  tüirt  im  gelaffen,  morietur  multis  anxietatibus,  ubi  depicti  sumus  nostro  libero 
arbitrio,  si  iste  iuvisset  se,  peius  habuisset,  fo  er  Mih  Itgeit,  idem  est.  Male 
ergo  fecerunt,  qui  nobis  praescripserunt  formas  vitam  in  melius  restituendi, 
ut  hi  qui  ordines  instituerunt,  indulgentias ,  peregrinationes.  Hie  depictum 
habetis   mundum   in   isto   homine.     Samariter    qui    legem   implevit   et   totus 

2u  sanus  plus  facit,  quam  sacerdos  et  levita.  Sacerdotes  significant  omnes 
patres,  qui  ante  Mosem  fuerunt,  Levita  significat  sacerdotium  sub  Mose  et 
omnes  posteros  ic.  omnes  fecerunt  ut  hie  sacerdos,  praeterierunt  2C.  si  Abrahae, 
Noe,  Adam  bona  opera  haberem,  nihil  me  iuvaret.  Si  sacerdotium  sub 
Mose  nihil  praestare  potuit,  hi  omnes  bene  indicant,  quid  mundus  sit,  nempe 

25  quod  :§albtobt  fet)  jc.    Christus  TiimBt  fic§  be§  armen  man  an,  ac  ipse  esset, 

zu  1  Sama:  r  zu   12  homo  r  16  habuisse 

Allegoria  similitudinis  de  eo,  qui  incidit  in  latrones 

Lucae  X.    D.  M.  L.  £uc.  lo,  3utf. 

Semimortui  iacemus  omnes  propter  peccatum  Adae.  Aniraa  ift  baljt^n, 
corpus  tantum  adhuc  vivit,  alfo  ftnb  tüir  burc^  bie  erbliche  funbe   öcrterBct. 

30  Nemo  nos  iuvare  potuit.  Sacerdos  significat  patres,  qui  ante  Mosen  fuerunt. 
Hi  in  mundo  conversati  sunt  videntes  hominura  perditionem,  sed  iuvare  non 
potuerunt,  docentes  Interim  homines  cultum  dei.  Levita  est  lex  et  Moses, 
qui  per  legem  indicavit  quidem,  quid  deesset  homini,  ceterum  praestare 
aut  iuvare  non  potuit,   immo  semper  peius  fiebat  intellecta  lege  aut  cognita 

35  vi  legis.  Samaritanus  est  Christus.  Hie  assumit  alienum  nomen,  ingratum 
ludeis,  non  ob  aliam  caussam,  quam  ut  iustitiam  illam  carnis  et  extrinsecam 
confunderet  hypocrisin.  Is  nulHs  meritis  praecedentibus,  tantum  quod  niove- 
tur misericordia,  nur  ba§  e»  l)^n  jammerte,  sublevat  semimortuum,  ac  curans 
cum  relinquit  stabulario  JC.    Gratia  est  et  misericordia  mera,  quod  salvamur. 

40   Venit  autem    Christus    ad    nos   semiraortuos    per   praedicationem   Euangelii. 
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accedit  ipse  nee  dieit  'veui  ad  nie",  miserieordia  est  erga  semivivum,  ut 
habet  textus  Eiiangelieus.  3)a»  i[t  ha§  Qawi^  Eiuuigelium  hüxä)  uub  bliidj. 
Olciini,  (iuaudu  gratia  ])raedicatur  et  vuluiis  niedetur  Eiiaugelio.  Vimun 
ift  fdjavff  et  eriix  saucta,  qiiae  stHiiiitur  illieu.  Imponit  iuinentum  auff  fein 
I)al§  linb  leib.  Vix  ein  lipUdjCr  historia  est  in  Enangelio  et  adhue  (luottidie  s 
noB  portat,  (pii  snmus  in  stabulo  i.  e.  niodicum  tein])us  hie  pernianemus. 
Stabularii  sunt  pracdieatores.  Summa:  regnum  Christi  est  regnum  misericor- 
diae,  (jui  infirmi  sunt,  adhue  iaeent  ei  in  eollo.  Et  hoc  vult  praedicatorum  offi- 
cium esse,  ut  fruntlti^  cum  conscieutiis  agant,  non  ut  nostri  temporis  Episcoj)! 
fecerunt.  In  regno  Christi  Episcopi  esse  debent,  seire  debent  se  curatores  n> 
iufirmorum  esse,  quisque  sciat  se  praefectum  hospitalis  et  infirnit 


lorum. 


m  2  oleum  r 


Haec  autem  siuit  officia  Euaugelii,  ligat  vulnus,  quando  scilieet  praedicatur 
bouitas  Christi,  qnod  vult  iuvare,  sanare,  liberare  omnes,  quotquot  ad  se 
venerint,  hoc  est,  quotquot  iu  cum  crediderint.  Infuudit  vinum  et  oleum. 
Yinum  tcljnigct  vuluera,  oleum  ftcrtfet  et  sanat,  vinum  fc^xetfet,  oleum 
tioftct  K.  Utrunque  praestat  Euangelium.  Imponit  crucem  etiam  credentibus 
iam,  hoc  est,  doeet  mortificatiouem  caruis  et  veteris  Adami  atque  deinde 
consolatur  nos  territos  lege,  facit  nos  filios  dei,  coheredes  Christi  et  dominos 
rerum  omnium,  celi  et  terrae. 

Imponit  semimortuum  iumento  suo  i.e.  super  dorsum  suum,  signi- 
ficatur  autem  hiunanitas  Christi  2C.  Primum  praedicatur  nobis  lex  et  morti- 
ficatio  earnis,  deiude  Christus  sustinet  nostram  infirinitatem,  et  qnod  reliquum 
est  peccati,  fol  UUS  gcfd}Cnift  fet)n.  Abit  autem  peregre  Samaritanus,  hoc 
est,  Christus  corporaliter  abit  ad  patrem  reversurus  ad  extremum  iuditium. 
Interim  curam  committit  stabulario.  Per  hunc  significantur  pracdieatores 
Euaugelii,  (pii  semper  debent  praedicare  Euangelium  atque  eo  curare  senii- 
mortuum,  semper  debent  infundere  vinum  et  oleum,  quoadusque  venerit.  Sic 
tamen  abiit  Christus,  ut  adsit  nobiscuni  spiritualiter  utlb  Vöartet  unfct,  et 
hoc  per  praedicationem  sui  Euaugelii,  quo  solantur  et  reficiuutur  territae  per 
legem  conscientiae. 

Duo  grossi  sunt  duo  testamenta,  (piibus  interim  curamur.  Christianitas 
hie  de])icta  est,  ut  ^euim  vulneratus  sub  cura  medici  est,  ita  nos  sumus  sub 
praedieatoribus  Euaugelii.  Est  autem  ita  vulneratus  sub  medico,  non  ut 
semper  egrotet,  sed  ut  melius  habeat.  Sic  et  nos  seuqier  debennis  crescere 
iu  fide  atque  veterem  Adamum  subinde  plus  ac  ])lus  niortificare,  fo  ha§  tütV 
ijmnicr  [tcic!cf  unb  ftevcfer  l)m  glauben  toerben  unb  äu  nemen  in  cognitione 
Christi.  Hie  sunt  pracdieatores  al§  bic  fpitclmctftcr,  sernjicr  habent,  quibus 
cura  opus  est,  t)abcn  aljcit  ncluc  tranken  unb  tocrbcn  dM)n  lo§,  ctlid)c 
bmcn  mibbcr  k.  t)ü  muffen  fie  gefd)idt  fel)u  mit  t)()ren  mel)ufaf5  unb  olfafi, 
hoc  est,  seriptura,  ut  cuique  oi)ponant,  (juod  sibi  couveuiat  ic. 
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In  Cbristianismo  hoc  videndum  est,  iit  alter  alterius  onera  portet,  unb 
eitler  ftc^  be§  anbevn  annemc,  al§  fet)  ber  gebreche  fein  ic.  .^ie  i)ahtn  fiel)  bic 
-  toeter  l^art  bruber  Bcfüniiitcrt,  tüaä  bod}  fet)  6tlüa§  ittef)r  bar  f^un,  iitib  ()abeii§ 
gebeut,  e§  fet)ett  bie  mxä,  hk  eiiter  über  ba§  gefe^  unb  über  bie  ge^^otte  ©otteS 
5  t:§ut.  2ti^  i^erre  @ott,  fünbeu  trir  mä)  ba§  tt)un,  bo§  un§  gebotten  ift,  fo  I)ett§ 
!ein  uott.  ^ä)  toolt  gertte  einett  fe~^en,  ber  fic^  r'^ümen  bürffte,  @i'  I)ett§  alie§ 
f^aii,  ja  tool,  baö  aUergeringfle  ni(f)t.  Nota  ordines,  fappen,  blatten,  ^iofenfreui^e, 
quae  illi  dixerunt  opera  supererogativa,  übrige  inercfe,  bie  t)l§m  ein  t)gliii)er  felb§ 
erbad)t  l^at,   unb  boc^  ni(f)t  gebotten  finb  k.     ^ä)  i)ab  offt  gefagt,  baS  man  l)nn 

1"  ben  ^el)mlid)en  obber  geiftlic^en  beuttungen  aljeit  ac^t  ^aben  tnu§  auff  bie  tc^re 
unb  nii^t  ouff  bie  irercfe  ric£)ten  obber  beuten,  ©otlen  tüix  naä)  n)a§  brüber  ttjun, 
fo  boc^  bie  lieben  "^eiligen  unb  fonberlic^  ber  l^eilige  ^anln§  fagen  burffen,  ha^ 
fie  erft  ben  anbiS,  primitias  spiritus  ^aben.  Sieber  (Sott,  f^uen  tuir  boä)  ba§  nic^t, 
tüa§  un§  ba§  gefe^  gebeut,  fc§tüel)g  b:nn  ba§  toir  tüa^  ub:r  ba§  gefe|  tt)un  foHen. 

»5  6in  betrieg  iftö  unb   ein  l)rrt^uinb.     3Ba§  ift  benn  nu  6tn)a§  me^r    bartt)uen? 

©ant  ^aul  fagt  ^u  ben  ßorint^crn  1.  6'orin.  3.  'fuudamentum  posui'  jc.     Super  i.Sor.  .3, 10 
hoc   fundamentum  aediticant  plures,    hie  superstruit   'aurum,    argentum,    lapides».  i2f. 
pretiosos',    alter  'fenum,  stipulas,    ligna%    sed  tandem  videbitur,    qualis  cuiusque 
fuerit  praedicatio,    an  recta  vel  falsa,    an  quis  bene  secuerit  verbum  necne,    an 

20  plus  profectum  auditorum  quam  suum  commodum  aut  honorem  quis  quesierit  ic. 
Atque  tunc  supererogare  quis  dicitur,  cum  scripturae  verba  diligentissime  ex- 
plicat  aut  similitudinibus  aut  comparationibus,  exemplis  a  natura  depromptis. 
Item  quando  praedicator  hie  aut  illic  praedicat  perambulans  terras  et  maria, 
tantum    ut    Euangelium    Christi    innotescat    hominibus.      Hoc    est   supererogare. 

25  Et  tunc  reddetur  illis  praemium  pro  supererogatione  illa  quam  foecerint,  hoc 
est:  Si  multum  praedicaverint,  habebunt  etiam  multum  praemii,  quod  suapte 
natura  commodissime  sequetur  ic.  Item  supererogo  etiam,  cum  omnia  quae  e 
scripturis  praedico  i.  e.  ita  accommodo,  ut  consona  slnt  et  analoga  fidei  et  cum 
veram  doctrinam  facilius  trado,  pro  captu  auditorum,  unb  tjmmer  3U  toetjter  unb 

3«   ttiet)ter  au§bret)tte  ic.     Atque  sie  sunt  formandae  allegoriae. 

34. 

^rebigt  am  14»  Sonntag  nad)  Xrinitati^n 

(6.  ©eptember.) 

2)ie  öorliegenbc  ^^rebigt  ift  au§  ber  5Iad)fct)rift  ©tep^n  ')iot'§§  bereite  in 
Unferer  3tu§gabe  «b.  XII  "©.  662-665  mitgetr)ei(t.  ^n  3iörcv§  C^anMct)nft 
fielet  fie  Bos.  o.  17^,  33t.  110'^-112\ 

55]  Dominica  ante  Nativitatis  Euangelium  Luce  17.  suc.  n,  iiff. 

Hoc  Euangelium   scriptum  est  ?c.   iu   eo  vita  Christiana  depicta,  quae 

in  fide  et  charitate  cousistit.    Video  nos   habere  Euangelium,    sed   abutimur, 

quare  vereor  diutius  praedicaudum.     Charitas   nee  fides    in  nobis  est,    nobis 

35  nihil  deest,  quam  quod  pacem  habemus,  si  capita  nobis  amputareutur  et  igui 

zu  31  De  X  leprosis  r 
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conibureremur,  meliores  fieremus  2C.  Paulus  hoc  quoque  conquestus  est  et 
Petrus,  et  fit  carnalis  libertas:  male  operari  uoluut  et  bene  item  uon. 
Solomon:  ein  man  bem  gto^  gut  l]at  gegeben  unb  giöt  im  bie  gnnb  bat^u 
mochten  brauchen  K.  5Dn§  eift  [tudE  Christ ianae  fidei  est  depicta  iu  Sama- 
ritano  et  quoque  X.  qui  ha§  left  bcricfjen  [id;  äu  ß^rifto.  Fides  est  t)er|lidj  '■> 
3Ut)er[i(^t,  quae  se  dat  iu  Christum,  quem  novit  adiutorem  ?c.  si  cor  X.  ad- 
fectum  ita  non  fuisset,  Christo  uou  obviasset,  sed  fides  dicit  'uon  dubito', 
ergo  firmiter  credideruut  se  curari  ab  ipso,  ergo  ita  invenerunt  eum.  Unde 
hoc  habuerunt?  non  ex  ratioue  ic.  ex  fama,  Christus  erga  omnes  se  pium 
exhil)uit,  omuibus  bene  fecit.  Id  vides  in  omnibus  eins  operibus  et  factis  lo 
5PI.  :i7,  25  ut  propheta  dicit  'Quis  speravit  in  eum,  et  dereliquit  eum?^  Et  tota  regio 
impleta  fuit  hoc  rumore.  Et  haec  praedicatio  fidei  tüilb  botnad^  ben  glauben 
in  Euangelium  faffeu.  Nunquam  viderant  eum.  Nihil  aderat  quam  eorum 
infirmitas  et  eins  bona  fama.  Ita  cuiusque  hominis  cor  adfectum  esse  debet, 
ut  cognoscat  sua  peccata  et  errores  et  cogat  eum  diva  dementia  implorare.  is 
Ideo  dixi  Euangelium  nihil  boni  facere  nisi  in  illis  qui  cognoscunt  peccatum. 
Lucas  dicit  Christum  venisse  per  mediam  Samariam.  Quibus  succurrit? 
nullis  nisi  istis  decem,  sanis  non  succurrit,  sed  solum  adflictis.  Sic  quoque 
füren  tt)ir,  er  g'^et  tn§  lonb  mitten  t|in  unb  !§er  et  ubique  est,  quia  ubi 
verbum,  illic  Christus,  sed  avari  sumus,  iuditium  dei  nobis  occultum,  !ein  20 
ungluif  trifft  un§  nit,  securi  vivimus,  ideo  Euangelium  in  nobis  uon  agit 
boni  quippiam,  oportet  praedicari  Euangelium  ueque  brou  [toffeu,  quod  per 
mediam  Galilaeam  et  Samariam  transit  et  tam  pauci  a  salvatore  salventur. 
Qui  pauperes,  infirmi  in  funb  unb  f(^anb,  hi  derelicti  sunt  a  deo  et  seipsis 
coguntur  deum  implorare,  qui  probi  sunt,  divites  2C.  h)a§  g^et  bie  hci^  @uan=  25 
geUum  on,  üs  dat  hie  regnum  celorum.  Fides  est  cognitio  be§  eigene»  fuub. 
2.  est  charitas  quam  Christus  exhibet  in  leprosis,  non  inveuis  exemplum 
charitatis,  sed  charitatis  Christi  exemplum  habes,  quod  Christus  per  mediam 
Samariam  et  Galilaeam.  Quare  tam  diligeuter  Lucas  hoc  describit?  potu- 
isset  per  aliam  venire  viam  et  breviorem,  quid  hoc  est?  exemplum  chari-  so 
tatis.  Nemo  homo  in  terris  fuit  neque  veniet,  quia  omnia  opera  sua 
aliis  fecit,  non  sibi,  ubique  praedicavit  et  miracula  fecit.  Ita  vita  eins 
est  purum  servitium  ex  charitate  simplici.  Quid  fecerunt  illi  leprosi  ei? 
nihil,  quia  ipsi  nihil  habeut.  2)a§  ift  bie  red)t  art  ber  lib:  übel  fol  fie 
leiben,  inol  fol  fie  t!^un.  Ita  Christus  leprosos  qui  coram  mundo  erant  s:, 
impuri,  suscipit  et  coram,  quod  indicat  Euangelium,  a  longe  steterunt.  Qui 
non  sensit,  ad  quid  Euangelium  utile  sit,  non  potest  diligere.  Quamdiu  non 
scimus,  quid  Christus  nobis  fecit,  tamdiu  nihil  facimus  alienis.  Interim 
l)ene  loquiraur  de  Euangelio,  iüort  auff  ber  jungen,  fd^aum  auff  bem  t)er^en. 
Sed  certi  sitis  post  haue  lucem  sequi  supplicium,  faciat,  quod  placet,  perdat  40 


15  clementiii  eum  cogat  implorare 
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corpus,  rapiat  bona,  salteni  verbum  nobis  relinquat,  tiraendum  multas  exoriri 
sectas,  ein  fc§Ied)tcr  fd}a|,  tuen  lei6  unb  gut  bcrlorn  tft,  quando  cognitio, 
Euaugelium  sequitiir  criix.  10  sunt  fideles  et  tarnen  ex  X  illis  tautuni  unus 
renianet.    Terribile  exemplum  est :  non  solum  sine  frnctu  pertransit  Samariara 

5  et  Galilaeain,  inio  eciam  ex  X  salteni  servat.  Ideo  non  niirandum  si  Christo 
factum  est,  si  et  nobis  contingit.  Ipse  aliter  praedicare  non  potuit  quam 
nos  quanquam  maiori  potencia,  nos  igitur  aliter  facere  non  possumus.  Ideo 
Ia§  tuix-  g^en,  Christus  getl^an  ^ot,  fte  g!^en  al  im  glauben,  qui  hie  puri- 
ficationem,    quam   a  Christo   acceperunt,    Signum   est    fuisse    eos    credentes, 

10  Christum  et  spiritum  habent,  töte  g^eft,  ad  sacerdotes  veniunt  et  exhibent,  ut 
praeceperat,  ha  faÜen  fte,  Lucas  non  indicat,  tüie  e§  JU  gangen  [ei,  quod 
ilü  9  non  redierint,  sed  {[t  gut  aBjUn^emen,  quod  a  sacerdotibus  afigelDenb 
finb,  alias  mausissent  cum  Christo.  Sacerdotes  dixerunt  'putas  Christum  te 
sanasse"?   imo   ad  opera  retraxeruut,    quia  dixerunt  'si  vos   sanasset,   coram 

15  illud  fecisset,  sed  dum  in  via  ivistis,  mundati  estis.  Ideo  obedientia  fecit 
vos  sanos,  quod  legi  Mosi  paruistis",  forte  fuit  argumentum  et  sponsum. 
Solum  Samaritanum  Christus  servavit  et  hie  confessus  est  coram  sacer- 
dotibus. Christi  beneficium.  SBeidE  et  fides  t[t  ein  grofe  unterfc^eib,  ha^  ein 
groß  U(^t  JU  gebort.     Qui  fidem  habet,  oportet  operetur,   sed  sciat  propter 

20  opera  se  salutem  non  consequi.  Is  Samaritanus  fecit,  quod  Christus  iussit, 
dedit  quod  offerendum  fuit,  opus  ba^  g'^et  ha,  sed  tamen  ob  opus  non  mun- 
dati sunt,  sed  fidem.  Vult  enim  ut  invicem  alter  alterum  adiuvemus,  facti 
sunt  praedicatores,  Christi  clemeutiam  praedicarunt,  per  hoc  non  facti  sunt 
mundi,  quia  prius  mundati  erant.    Ideo  sola  fides  purificat.    Crux  est,  quod 

25   illi  au[i   bte  tüei"(f  falten,    nemo   permanet   usque  ad  finem,    nisi    qui  spiritu 

sancto  reguntur.     lam  exortae   sunt  duo quae  interim   fatentur  solum 

Christum  nos  servare,  tamen  hoc  et  illud  faciendum  dicunt. 

Nunc  de  raysterio.     De  nullo  fxand^eit  scribitur  in  scriptura  bte  ben 
^riftern  tft  beöolen  ju  fe^en  quam  lepra.    Hoc  Euangelium  tft  gebogen  auff 

30  ben  gei|.  'Vade  ostende'  2c.  'g^e  ^in  unb  Beid^t',  e§  ^at  ein  tüenig  ein  fc^ein, 
ubi  Spiritus  non  est,  ba§  ift  fein  ein  gangen  in  gan^e  ttjelt,  omnia  gymnasia 
et  coetus  exposuerunt,  ha^  ift  bem  ÖaBft  et  corpori  eins  ein  guter  griff 
getüefen  et  populus  vi  coactus  fuit,  si  crassis  griffen  diabolus  hoc  eifecit,  quid 
subtilius  faciat,  non  timeo,  quod  vos  illud  seducere  possit.     Quis  enim  novit 

35   un([uam  ostendere  debere  esse  confiteri?  et   denique    seducti  sumus.     Moses 

Levi.  13.  quomodo  leprosus   jc.  praecepit  ut   vadat  ad  sacerdotem   et  ei  se3.wofci3,iff. 
ostendat  non  solum  Hierusalem,  sed  aliis  in  locis.    ludaei  pro  lepra  habuerunt 
omnem  scabiem,   voluit  deus,    ut   omne  purum   esset,   quo  uterentur,   suae 
vestes  essent  2C.  si  purus  fiebat,  non  audebat  intrare  in  populum,  nisi  sacer- 


zu    n/u  ut    maudatum    fuit    in    lege   r  26 ]    fte—  33   effecit   dia- 

bolus, quid 
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dotes  iussisscnt  eum  exire.  Icleo  Mosis  loquitur  de  corporali  lepra,  ergo  non 
de  confessione,  ideo  ift  ein  Qvoffer  frebel,  quod  ad  confessioneni  tractum  sit. 
Nos  laudamus  confessioneni,  sed  non  praeceptam  neque  coactam  ex 
hoc  loco  fundatam,  sed  si  quis  malam  conscientiara  habet,  accedat  fratrem 
et  quaerat  ab  eo  consolationem ,  quare  confessioneni  non  veto  neque  prae-  s 
swntti).  28, 19  cipio,  sed  liberam  eam  esse  volo.  Hie  locus  *Ite  in  mundum  Universum  et 
praedicate'  ic.  confessioneni  confirmat.  Aliud  nihil  est  praedicare  quam 
a])solutionera  pronunciare.  Si  fratri  nolo  aperire,  possuni  intrare  in  cubiculum 
et  Christo,  qui  verus  poutifex,  peccata  tua  confiteri.  Tum  iüixt  ex  con- 
fessione nit  ein  jarmordf  brou^.  Lepra  quid  significet:  txietl  hk  prifter  ha  i» 
mit  311  t^un  t)aben,  significat  officium,  quod  est  proprium  sacerdotum.  Nos 
omnes  sacerdotes  sumus  et  duo  officia  habemus,  uno  erga  deum  utimur, 
altero  erga  proximum.  Primo  debemus  intercedere  pro  nobis  et  aliis,  Ego 
nihil  curo  Episcopos  habere  Coronas  2C.  sed  hoc  non  sunt  Christi  fratres,  si 
ego  accedere  debeo  deum  et  dicere  'pater',  oportet  me  Cliristi  fratrem.  Hunc  15 
fratrem  me  fides,  nihil  aliud  posset  facere,  rädere.  Primum  officium  est,  ut 
orem  pro  his,  qui  nondum  Christiani,  postea,  ut  praedicem,  quia  omnibus  in 
OS  positum  est,  Ita  ut  ubique  fot  öol  bol  fein  Euangelio.  Palam  praedicare 
non  debeo  nisi  vocatus.  Ita  habemus  omncs  potestatem  praedicandi,  in 
Ecclcsia  nullus  nisi  vocatus.  In  novo  testamento  omnes  sacerdotes  sumus,  20 
oranius  coram  deo  et  Euangelium  praedicamus.  Ideo  curandum  ne  lepra 
exurgat,  lepra  enini  sunt  falsae  doctrinae.  Si  audiero  praedicatorem  operum, 
invenio  leprani,  quae  frift  UTllB  fie^,  fie  fu^clt,  ita  facit  illa  doctrina  quae 
multa  milia  brcvi  perdit.  Ita  tarn  diligenter  mandatum  fuit  in  veteri  lege, 
ut  hi  seorsim  servarentur  et  in  communi  populo  non  versarentur.  Leprosi  25 
sunt  omnes  sancti  iusticiarii,  fxum  monachi,  pfaffen,  nunnen  et  laici,  qui 
eorum  doctrinam  sequuntur.  Nobis  fidelibus  gepUl't  eorum  opei-a  iudicare  2C. 
Hoc  ideo  dico,  ut  obviare  possitis  larvis,  qui  dicunt  'vade,  osteude'  i.  e.  'con- 
fitere",  et  dicunt  s])iritualem  esse  intellectum,  fo  beut  e§  man  nit  auff  bte 
tüev(f,  fonbcr  auff  bic  ler,  tu  figuras  jttic  auff  ha^i  ampi  ber  prebifl.  Origenes  30 
et  alii  errariuit,  qui  ad  virtutes  et  opera  traxerunt.  Si  doctrina  ift  öerberbt, 
(juae  sola  malo  rcsistit,  mederi  malo  non  potest.  Seductores  illi  traxerunt 
ha§  pvieftettl^um  et  lepram  ad  opera,  ideo  ipsi  soli  leprosi  sunt.  Sed  hoc 
praecipue  sacerdotibus  imponitur,  ut  doctrina  syncera  sit,  utcunque  vita  sit, 
quando  doctrina  ablata  est,  tum  actum  est,  quia  doctrina,  quae  solet  nos  35 
regere  ^c.  Hoc  vldes  ubi(|uc  in  Pauli  epistnlis,  c|ui  figuras  trahit  ad  munus 
praedicatiouis. 

')  =  fid) 
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35. 

^rcbigt  am  15.  ©onntag  m^  Xxmtatx^, 

(13.  ©eptember.) 

S)iefe  ^rebigt  ift  bereits  mä)  9fott)§  5iac^fcf)rift  in  Unferer  2Iu§gaBe  S3b.  XII 
©.  665-667  mitgetl^eUt.     ^n  ber  gtörer§  fte^t  fte  Bos.  o.  17^  Sl.  112'^-113^ 

56]  Dominica   post  nativitatis  Mariae  Mat.  6.  aKnttr).c,24ff. 

Hoc  Euangelium  nou  dicit  de  fide,  sed  fructum  fidei  et  infidelitatis 
ostendit,  quia  sine  dubio  non  invenitui'  homo,  qui  non  peccat  contra  hoc 
Euangelium,  nisi  habeat  fidem.  Incredulitas  est  avara  et  curat  pro  ventre. 
5  Hoc  Vitium  scriptura  dat  magnis  et  doctis,  qui  alios  docere  debent.  'Non 
serviimt  Christo",  dicit  Paulus,  'sed  ventri,  quorum  deus  venter\  Avariciai.  sim.  e,  lo 
est  simulacrorum  cultus.  Et  in  prophetis  g^et§  foft.  Ideo  ex  hoc  fructu 
scitur,  qui  Christianus  sit,  qui  non.  Si  raultum  curae  adest  et  fidei  est 
mangel,   si  fides  vera,   ]§at  er  ein  fttl  leBen,    et  satis  habet.    Vos  scitis, 

10   quid  fides. 

*Non  potest  duobus   dominis'  2C.  hie  intelligenda  verba,   quis   servus,  Wattfj.  6, 24 
quis  dominus.    Christus  dicit  de  duobus  dominis,  servis  et  ministeriis.     @inei' 
tft  got,  ber  anber  ^Olammon,  ut  Paulus  ventrem  vocat  'got',  ift  nit  tdd,  left 
im  gern  binen  et  pauci  inveniuntur,   qui   servire  volunt.     Mammon  ift  edel, 

15  ber  left  im  nac§lauffen,  et  nemiui  amicus  est,  non  facit  ut  deus.  Mammon, 
'pluton',  'opes'',  'reic§tumB'  ic.  solum  gettltc^  gut,  sed  ha^  einer  fieser  tüil 
ft|en  unb  fo  öil  im  öorrabt  ^aBen,  ba^  er  tneiS,  quod  non  habeat  mangel. 
Oportet  quidem  habeamus  victum  et  amictum,  sed  ein  fol(^en  öorrob  fd§affen, 
ut  dicamus  'nun  t)ab   iä)  gnug  unb  geinif  6tn'.    Aurum   in  quo  confidunt®"™*6,iff. 

20  homines,  Baruch.  Oportet  ut  deo  fidamus.  S)er  binft,  quomodo  servitur  deo 
et  quomodo  Mammon  deo  servitur,  quando  eins  voluntas  perficitur,  bQ§  man 
ben  binft  got§  ntt  eng  fpan  an  bte  flofter,  auff  faften,  Neque  toet)ter  füren, 
ha§  man  m'^er  mac^,  benn  er  Befolen  ^at,  ut  sunt  ac.  sed  quando  in  voluntate 
et  lege  eins  ambulem,  ut  vocavit  me,  Si  sum  in  matrimonio,  facio  quae  debet 

25  huiusmodi  facere,  si  servus  vel  ancilla,  facio,  quod  dominus  iubet  et  quasi 
domino  servio,  non  inspicio  mercedem,  si  magistratus,  regere  debeo  JC.  Ita 
ut  servitus  dei  fet)  fo  tr)et)t,  ut  nullus  et  nullius  condicionis  eximatur  status, 
in  quo  serviri  non  potest,  Neque  addas.  Tale  cor  nemo  parat  nisi  fides, 
ut  omnia  facias  deo  ad  honorem.     Omnes  status  faciunt  opera,  sed  paucissimi 

30  deo  serviunt,  quia  non  cogitant  de  vocatione  sua,  quod  ita  velit  deus  in  hoc 
vel  alio  genere  vitae  2C.  quare  externum   opus  non  potest  indicare,   qui   deo 


zu   2  Nemo  potest  duobus  dominis  servire  r  zu  G  et  ad  Thimo:  r  zu  6/7  über 

Avaricia  est  simulacrorum  sieht  In  Ephe  et  Col  Z2C  1 1   Ideo  videbimus  quid  textus  habeat  r 

zu  16  über  pluton  steht  grece       über  opes  steht  latine  29  honorem  omnia. 
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serviat.  Turca  curat  siia  bona,  pueros  ut  Cliristianus.  Ita  bonus  Christianus 
ut  malus,  bonus  dicit  'scio  deo  meo  ita  placere',  et  ita  in  opere  dei  volun- 
tatem  et  verbum  respicit.  Ubi  haec  non  adsunt,  ibi  opus  ftindt  et  malura. 
Hoc  est  servitus  dei,  fo  tut)  debet  esse,  ut  verbum  eins  exigit.  Si  in  opere 
quaero  voluntatem  dei,  tunc  mihi  non  facio.  Sic  adfectus  esse  debet  servus, 
labor  scrvi  fit  domiuo,  nihil  habet  nisi  mercedem,  quicquid  ancilla  criüixgt^, 
bo§  g^et  ber  frau  311,  non  sibi.  Ita  ut  famuli  faciant,  quod  domini  iubent 
neque  ultra  praeceptum  addere.  Sic  nos  de  Servitute  habemus  praemium 
eternnra,  sed  opus  suuni  esse  debet  et  dicendum  domino  'tuus  sum', 

2.  servitus  t[t  ein  !^efU(i;er  fd;enblid)er  binft.  S)e§  gut§  gentffen  fie  nit 
neque  phis  habet  quam  ut  ventrem  repleat,  nod^  f(^ort  er  unb  forgt,  cum 
habet,  nihil  cogitat  quam  ut  raaramon  servet,  ha  U\)i  bet  tnammon,  left  fi(^ 
pflegen  nl§  ein  SuJl^f^El-'  et  plus  laboris  est  illis  quam  servitoribus  dei.  Si 
hoc  ageremus  Christiani,    quod   illi  faciunt,  quam  probi  essemus.     Videmus 

1.  a)?o|c  1, 28  Servituten!  esse  perditam.  Gen.  1.  Taciamus  homines,  ut  praesint'  ?c.  quando 
coniunxit  Adam  et  Evam,  dicebat  'Este  domini  super  terram",  'Brengt  flC 
unter  cnäf.  Hie  dominus  creatus  est  dominus  terrae,  nos  putamus,  si  ani- 
malia  sint  nobis  obedientia,  sed  dicit  de  spirituali  regimine,  si  ita  in  fide 
constans  essem,  ut  deus  postulat,  tum  certo  nobis  etiam  crudelissimae  ferae 
obedirent.  lila  dominatio  per  avariciara  est  perdita.  Vitium  est  iugens, 
quod  homo  qui  positus  est  dominus  auri,  fiat  servus  eins.  Sed  ita  adfectus 
esse  debet:  *Si  venis,  mammon,  fo  tüirftu  miä)  ntt  fangen,  si  abis,  non 
terrebor'.  Si  ita  dominus  essem  interne,  possem  usurpare  externe  mammon 
ad  commodum  proximi.  Hunc  volo  vestire,  alterum  cibare.  Si  autem 
mammon  est  dominus,  video  fratrem  nudum,  non  iuvo  eum.  Mammon 
dicit  'hie  foramen  est,  occlude,  ue  priveris  me"",  et  tu  custos  diligenter  eins  es. 
Hae  duae  Servitutes,  quas  deus  hie  depingit.  Sed  nonne  inopia  ut  homo 
qui  dominium  habet  omnium  creaturarum,  fiat  servus  auri.  Si  dominus 
diceret  'dimidium  servite  mihi",  grave  nobis  esset.  Hie  daretur  nobis  hie 
*f.  71-,,  (idomus,  'dormierunt  somnum  suum  et  nihil  invenerunt"  2C.  vocat  viros  divi- 
spi-.  10,  2  tiarum  hie,  dominus  sunt  divitiae,  ipsi  servi  earnm.  'lusticia  redimit  a  morte, 
aurum  non  item'  Salomon  dicit. 

Vcrba  Euangclii  sunt  haec,  ut  intelligatis,  quid  sit  servitus,  avaricia 
ift  lüiber  un§  gef(i)eff  nnb  notur.     Differentia  est  inter  forgen  unb  erteilten. 

1.  a«ofc2, 15  Scitis  Gene.  2.  Adam  ita  creabatur,  ut  non  ociaretur,  quam(|uam  deus  ita 
curarat  donmm,  ut  sat  haberet,  tamen  praecipit,  ut  custodiret  paradisum  2C. 

i.a«ofe3,i9post  casum  ift  un§  ^ertter  ouffgelegt.  'Vesceris  pane  tuo  in  sudore"  2C, 
ber  tci't  ift  ntt  Qnffger)Q!6en  et  ita  ])raeceptus  est,  ut  servandus  sit.  Si 
cogitaremus  velle    nos  ociari,    cogeremur  laborare,   sicut  eeltd)   tnerben    ntn^ 

4  debetl  dz  19  dum 

^)  könnte  f.  ethjivdt  stehen,  ist  aber  wahrscheinlicher  Hör-  oder  Schreibfehler  f.  et= 
tüirbt.     P.  P. 
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gef(^c!^en,  ita  venter  cogit  nos  laborare.  Oportet  ut  laboremus.  Sed  cura 
prohibita  est.  ßrBeljten  fol  unb  mu^,  quia  Adam  filius.  In  eins  peccato 
sum.  Ideo  in  eins  poenitentia,  quare  in  labore  mihi  manendnm,  non  curan- 
dum.     Ego   aro  ic.  sed  nescio  an   deus   promoveat  laborem   meum,    sed   ei 

f.  comraittendum,  si  deo  non  committo,  fo  fiel  i(^§  QUff  bte  forg,  ^tX  QOt,  geteb 
ba»  toxn.  Omnia  opera,  quae  deus  creavit,  foEen  in  bem  glouBen  g^en. 
Dicit  nunc:  si  omnes  ex  sudore  cibari  debemus,  ubi  manent  operarii  et 
magistratus?  Nullus  apostolus  aravit  nee  Christus  tetigit  aratrum  nee  ex 
ullo  artifice  quaesivit  victum,  sed  officium  praedicationis  ^ot  et  getüort,  ha^ 

10  man  pflüg,  gef)ort  m()er  311  ban  man  auff  hcm  pfetb  fi^.  5111  bte  bar^u 
§clffen,  ha§  bcr  |3[(ng  g'^ct,  ille  arat.  Sic  omnes  artifices  ftnb  buT(^  einanber 
gef(o(^ten,  ha§  einer  bem  anbetn  !^elff.  Rusticus  solus  non  facit,  sed  aliorum 
eget  opere.  Si  tantum  inservio  rustico  praedicatione  verbi,  quod  sciat  se 
domino  facere   opus,   si  arat:    Sic  eum  adiuvo.     Sudor  aspectus  non  intelli- 

15  geudus,  quod  fluat  super  faciem,  sed  est  Hebrea  phrasis,  hoc  est,  bo§  bte 
exBe^t  an  ix  ]ä)tOtX  fet),  non  ergo  opus,  ut  continuo  sudet,  ut  si  hoc  con- 
tingat  vel  quater  in  anno.  Sic  praedicatori ,  sarctori  contingit.  Ita  prae- 
dicandum,  ne  couscientia  capiatur.     Hoc  discrimen  curae  et  laboris. 

Nunc  verba  videmus.    ßrft  fd)len[t  et  mit  bev  öetnunfft.    'Nonne  vita  axatt^.  e,  25 

20  plus  est  quam'  zc.  tarn  darum  est  hoc,  ut  ratio  gibt  fi(^  gefangen.  Hoc 
videmus:  si  vitam  quis  redimere  posset,  omnia  quae  habet,  daret.  'Mam- 
mon vitam  dare  non  potest,  tarnen  servitis  ei  et  me  derelinquitis,  maius  deo 
relinquendum,  minus  committere  ei  nolumus'.  Hie  omnes  percutimur,  quod 
stulti  simus.    Vides,  quid  ratio  est,  quam  stulta:  pro  vita  non  cmat,  sed  pro 

25  cibo  et  pro  hac  re  fit  servus  et  cogimur  dicere  mundum  meras  tenebras  esse. 

2.  dat  similitudinem.     'Respicite  volatilia,   non   serunt'  jc.     Avis  can-sß.  26 
tillat,  nescit  cibum,  non  deserit  deus,     Sed  deus  non  prohibet  non  laboran- 
dum,  sed  adimere  vult  curam.     Labor  aviculae  est  nidificare,  hoc  facit,  ideo 
nutritur  a  deo  et  si  cibum  non  haberet,  coelitns  cibaretur.    'Non  intellexerunt  i^\.  28, 5 

30   opera  domini',   fie  l^aBen   !^ein  ac^tnng  branff  et  sancti  isti   iusticiarii  prae- 
cipue   hoc   agunt.     'Si   igitur   cibat    aves,    quantomagis'  ?c.     Videmus,    quid 
efficiamus  cura  nostra,  quando  charum  tempus  est,   opera  dei  Itgen  ÖOt  htXl 
ougen,  denique  non  ciu-amus.    ?lu§  bet  öemunfft:  'Quis  unum  potest  cubitum".  aKattfj.  r,  27 
Quod  longi  sive  parvi  sitis,  in  vestra  potestate  non  est,  cogimur  igitur  fateri 

35  nos  cecos  esse.  Tres  ulnas  habeo  carnis,  diffido  dominum  non  posse  dare  nobis 
tres  ulnas  filorum. 

De  similitudine  liliorum  sequitur.  Salomon  ift  bexuffen  in  htX  tüelt,  quod 
splendide  vestitus  sit  k.  mundus  ista  non  videt  et  inspicit  Salomon.  Interim 
deus  dicit  'Stulte,   inspicis  vestitum  Salomonis,   non  consideras  lilium\     'Bo 

40  ff^en  bte  Humen  auff  bem  feit  un§  gu  funben  uub  fdjanben,  quasi  dicerent 


zu  29/30  David  r 
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"^ego  sto  hie  nou  curans  de  vestitu,  tarnen  cximie  vestitus  sum\  Sed  ista 
non  euramus,  quia  ceci  et  stulti  sumus.  £)Q§  ift  feer  geret|t,  ut  deo  fidamus. 
«motti),  c,  31 'Nou  dicite:  quid  edemus'  2C.  hie  iuditium  habes,  'ista  gentes  curaut'.  Christus 
dicit  hos  qui  curant  gentes  esse,  Ideo  sumus.  Nihil  de  Christo  accepimus 
quam    quod   baptizati   sumus    et    eins    nomen    sortiti.     Sin    liplid^er   tejt   et    & 

SB.  32  promissio.  'Seit  antequam  petatis'.  Non  opus  est,  ut  indicemus,  sed  ante 
seit.     Ergo  culpa  est  in  infidelitate.     Ubi  tale  cor  est,  quod  credit,  tan  tDol 

as.  33an  forgen  bleiben.  'Querite  primum  regnum'  2c.  £)a  ft^et  gar  Rinnen. 
Regnum  dei  est,  quod  Christus  in  celo  sedet  et  rex  noster  est  celestis.  Nos 
sedemus  coram  eo  fide,  regnat  verbo  suo  hie  in  mundo,  per  quod  fimus  lo 
Celestes  ex  terrestribus.  Igitur  regnum  dei,  ubi  verbum  eins  est.  Ubi  vera 
fides  est,  etiamsi  is  qui  habeat  eam,  in  inferis  esset,  proxime  deo  esset. 
'Haec  sit  cura  vestra,  quomodo  regnum  eins  fiatis,  fc^afft  ha^  ha^  (Suon= 
getium  gepflanzt  Uierb,  ba§  ber  glaub  im  f(^U)ang!  g^e,  ut  ego  cognoscar,  tum 
facile  venter  replebitur'.    Quando  anima  repleta  est,  adheret  deo,  ubi  fides  non   is 

SB.  33  adest,  deus  illum  ventrem  replere  non  potest.  'lusticia''  regni  est  fides,  eins 
natura  est,  ut  deleat  peccatum.  Qui  ergo  venit  in  hoc  regnum,  nihil  aliud  agit 
quam  peccatum  au^  fegtet  et  ^jftan^et  castitatem  et  omnes  virtutes.  Haec 
iusticia  non  est  in  libris  scripta,  ut  iusticia  l)ab  3U  f(^affcn  mit  ben  funben. 

58. 34 'Non  curetis  in  crastinum"  ic.  'sat  est,  ut  quisque  dies  suum  malum  habeat',  20 
quia  haec  vita  plena  est  malis,    sis  contentus  praesentis  diei  malo.     6§  ift 
ia  ein  fruntlid^  liplii^  Suangelium. 

35  a. 
^rcbtgt  am  Xa^c  Matt\)äl 

(21.  ©cptembcr.) 

3)ie  öorlicflenbe  ^vcbigt  (Bos.  o.  17'\  SSt.  128='- 129^)  ift  nod)  ungcbnicft.  S)ie 
alten  5Ber,3etct)niffc  legen  fie  auf  ben  16.  ©onntag  nad^  lixinttatiS  (20.  September),  ©ie 
ift  aber,  tvit  bie  Überfcbrift  unb  ber  ©ingang  .^eigen,  am  3;age  ^Jlattljät  bcö  6-öange= 
Itften  geilten.    Sutljer  prcbigte  über  baö  ©üangelium  be§  öorljergc'^enben  ©onntag§. 

auc.  7,  11  ff.  57]  Die  Matthei  Apostoli.         Naym  Lu.  7. 

Hodie  celebrabiraus  festum  Matthei,  cuius  legenda  est  incerta.    Veritus 
forte  deus,  ne  deos  ex  ipsis  faceremus,  ut  cum  Mose  et  fecit.    Nos  habemus  25 
mediatorem  Christum,   non  Mattheum.     Non   contemnendus   est,    sed   in  eo 


14  dum  23  oben  am  Rande  der  Seite  In  Euangelio  exempluni  crucis  propoiiitur, 

videmus  enim ,  ut  adflictis  prope  sit  dominus,  omni  auxilio  ea  destituta  erat,  nee  tarnen 
duLium  honestam  fuisse ,  et  dei  timentem.  Christus  cum  ait  Noli  flere  lila  voce  ita  eam 
perfudit  gaudio  et  fide,    quod   iam    nihil    dubitaverit  plane.  zu  23  Redigo  in  ordiuem  r 

runter  Naym  Lu.  7.    steJU   Ilae    enarrationes    pertinent   ad    Annum  23.  zu  25  über  ipsis 

sieht  apostülis  zn  26  ß'.  hoc  festum  abrogabimus  et  alia,    sufficit    potatoribiis  unus    dies, 

c§  ift  bocf)  baf)iu  fommcit,  baö  inon  ni(^t§  t^ut  ben  fauffen  r 
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misericordia  dei  est  laudanda.  Haec  laus  est  Matthaei,  quod  praediearit 
EuangeliuDi.  Hoc  est  sumnuuu  eins  miraculum,  uon  alia  curanms  miracnla, 
nam  et  nos  commuue  cum  eo  habemus  Euaugelium  sumuuun  thesaururu. 

Euangelium  attinganius.  Simplex  eius  historia,  tarnen  iucunda  turbatis. 
5  Ideo  requiruntur  nou  saturi  ad  hoc,  sed  qui  dolore  coüfecti  spiritu  et  carne. 
Euangelium  t[t  ein  tci|ung  ad  fidem.  Haec  vidua  nullam  habet  fidem, 
siquidem  iam  sepeliri  debuit  filius.  Hie  autem  praenotatus  tristicia  ac  dolore 
Spiritus  plenus.  Eo  tempore  erat  luctuosissimum  ac  extremum  malum  non 
habere   filios.     Sicut   haec  erat,    habebat  tantum   hunc   qui  moriebatur,    tam 

10  erat  turbata,  ut  ipsa  voluerit  mori  pro  filio,  si  fieri  potuisset.  Sic  igitur 
venit  Christus  et  dat  mulieri  sie  egenti  sua  beneficia.  Haec  natura  omnium 
operum  dei:  tametsi  totus  mundus  plenus  sit  horum,  nemo  tamen  ea  videt, 
nisi  qui  perturbatus  sit.  Vidua  non  sensisset  opus  dei  tam  bonum,  nisi 
fuisset  coniecta  in  huiusmodi  angustiam.    Sic  fieret,  si  deus  solem  non  sineret 

15  oriri  per  biduum,  bo  tourbe  \iä)  ein  [amex  lieben.  Non  ergo  videmus,  quan- 
tum  sit  opus  et  beneficium  dei,  cum  frequens  fiat.  Sic  non  curamus  opera 
dei,  sie  sanitatem  nostram  non  animadvertimus,  nisi  venerit  pestis  aut  mors. 
Qui  plenara  habet  domum,  nou  sentit:  si  autem  esset  pauper  ac  fame  plenus 
ac  tandem  daretur  ei,  is  primum  inciperet  exultare  et  gratias  agere.    Ut  per- 

20  mittit  deus  aliquos  cadere  in  desperationem  ac  nihil  esse,  ut  tandem  agnoscant 
suam  misericordiam.  Praeterea  nemo  potest  edicere  opera  dei,  sed  solus 
Spiritus,  imo  non  sinit  opera  dei,  sed  Spiritus  altiora  videt.  Hoc  est:  tam 
letum  facit  hominem,  ad  nihil  in  his  videat  nisi  summum  bonum  et  pacem. 
Ps.  'Delectasti  me,  domine,  in  factura  tua*,  'D  ^nxc,   toie  et)ne  luft  ^ab  t(^<uf,  m,  s 

25   an    be^nen   tOtxdcn' ;    'florent   tanquam   flores ,    sed  cadent    omnes'    quia  non  sß.  s 
intelligunt  opera  tua.     Nemo   intelligit  illa  opera,   nisi  sit  privatus  omnium 
operum  bonorum  et  divinorum,  benn  fc^medtS  tüol. 

Naym  i.  e.  delectacio,  iucunditas,  Iiebltc§,  luftig,  ha%  man  gern  anficht, 
lib  unb  tüerbe.     Vidit  hoc  Lucas,   ut  aliquando    dilataretur   uomen   et  fama 

30  huius  urbis  ob  beneficia  dei.  Summa  summarum  est,  ut  intelligamus  eius 
beneficia,  permittit  nos  privari  omnibus,  fides  est  ein  der^tüetjfelt  bing  unb 
fi;oU(f).  Qui  enim  credit,  mu§  \iä)  na(^  bem  richten,  ba§  er  nit  fult,  sicut 
hie  est  opus  super  omnes  sensus.  Mulier  nihil  aliud  videt  et  seit  quam  eum 
esse  mortuum,  nemo  videt,  quod  debeat  rursus  loqui  adolescens.     Ideo  fides 

35  est  in  iis  quae  ratio  non  videt,  aut  ullus  sensus  aut  caro.  Atque  haec 
sentiemus  aliquando.  Nunc  Adam  ita  est  excecatus :  si  in  paupertatem  iu- 
cidat,  non  potest  videre,  unde  possit  iuvari,  sie  in  terrore  conscientiae  non 
videt,  unde  debeat  solaciura  petere.    Sic  haec  mulier  non  videt  hunc  Christum 


zu  8/16  fides  in  ea  pugnavit  cum  incredulitate ,  ut  de  Martha  legimus  domine  ic. 
Sic  haec  sentiebat  domine  si  adfuisses,  curasses  eum,  at  nunc  quia  effei-tur  et  sepeliendus 
est,  nihil  efficies,  frustra  venis.  r 
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esse,  qiii  possit  iuvare,  non  intellectus.    Si  premit  me  peccatum,  fio  monachus. 
Volo  quietare  eonscientiam,  non  possum,  quia  ratio  non  videt,  unde  debeam 

epf).  3, 20  petere    consolationem.     Paulus    'Ei    autem    qui    potens    est'    2C.     Eura    lau- 
damus,   *qui  potest  plura  dare  quam  possumus  petere,    intelligere",   ut  haec 
mulier.    S)a§  ^et  fie  !^ein  menf^  nit  mo(^t  uBerreben,   quod  filius  deberet    5 
9Jöm.  8, 26  reviviscere  Ro.  8.     Spiritus    auxiliatur   infirmitantibus   JC.    qui    novit   volun- 
tatem  dei,  ille  quaerit  quae  spiritus  sunt.    Ut  cum  vere  petit  homo,  tum  est 
altius  in  se,  ut   non  videat,  quantnm  debeat  petere  Et  quantum  sit  illi  da- 
turus    deus.     Haec   mulier    est    tam   profunda,    ut   quidem    desyderet    filium 
sanari,   sed  non  audet  petere,   quia  maior  erat   desperatio.     Videmus  igitur,   lo 
quam    profunde   videat   deus    in   nostra   corda,    nam    non    ita  videt,    ut   nos 
petivimus,  nos  petimus  tantum  humilia  et  carnalia,  ille  autem  dicit  '@t)  hü^ 
ift  üil  äU  geringe,  aliud  dabo  quod  sublimius  est  te\    Ut  in  desperatione  et 
morte  dat  mihi   maiora   quam   ego  noverim  aut  viderira,    dico  '^q  iä)  f)et§ 
aud)  gern  alfo   ge^af,    sed  non   intelligebam,    quod    sie    petere    debui.     6te   i^ 
fo^e  nur  ir  !^er|eleib.     Ideo  deus  profundiora  dat  quam  intelligebat.     Mater 
Augustini  orabat  9  annis,   tamen  nihil  fiebat,  quaerebat  consilia,   non  pote- 
rat  2C.  dicebat  deus  'Tu  non  efficies,    Sic  enim  extraham,  nt  tu  non    intel- 
ligas,  non  sie  fiet,  ut  tu  vis,  aliter  operabor,  quam  tu  intelligas  aut  petas\ 
Ex    nihilo    facit    omnia    deus,    non    ex    aliquo,    ut    putat    ratio.     Ut    cum   20 
nihil  habes,  tum  primum  crede,    quod  deus  velit  tecum  operari   et  aliquid 
facere.     Sic   sit  fides,  ut  in  deum  transeat  ac  velit  ea  quae  non  sunt.     Sic 
haec  mulier  plane  non  habet  filium,  habitura  est  autem  ex  nihilo.     Sic  cum 
morior,   vado  in  nihilum,  nihil  video,   nihil  sentio.     Tunc  primum  noscitur 
deus,  hie  agnosco,  quid  sit,  scilicet  quod  ex  nihilo  aliquid  faciat.    Sunt  mecum   25 
tenebrae.     Ij)se  dicit  'fiat  lux  et  vita',  tum  fit,  ut  ex  nihilo,  ex  morte  vita 

3iöm. 4,  17 fiam.    Paulus:  credimus  in  deum,  qui  mortuos  faciat  vi vos.     Non  habebimus 
deum  ut  gentes.     Proprium  opus  dei  est,    non  ut  hie  ditet,    sed  redimat  a 
peccatis.     Ideo   hanc  historiam  ad   opus  proprium  Christi  trahamus.     Nam 
non  veniemus  in  cognitionem  fidei  et  operum  dei,  nisi  cognoscamus  Christum   30 
et  ill  uminet  corda  nostra. 

Hie  mortuus  significat  omnes  nos  et  praecipue  eos  qui  sunt  in  dolore 
et  angustia,  ut  olim  omnes  qui  fuerunt  sub  lege.  Indicantur  lex  et  Euan- 
gelium.  Hie  mortuus  est  qui  nescit  per  legem  se  mortuum  esse.  Nam  in 
hoc  lex  est  scripta,  ut  agnoscamus,  quid  simus  ober  h)a§  nn§  fclt.  Ut  cum  35 
dicit  *non  concupisces'.  Video  quod  talis  non  sim,  cognosco  meam  maliciam. 
Ideo*  lex  tantum  docet,  h)ie  iä)  öerbcrbt  Bin  an  lel)B  nnb  feie.  Audienmt 
quidem  multi  eam,  sed  non  ljQ|jpeEn  i.  e.  non  vident,  quanta  sit  ea  malicia. 


zu  12  über  cirnalia  steht  carne  infecta         zu  28  Allegoria  r       über  sed  redimat  steht 
Wlatti).  1,  21  Ut  mat.  1.  r  zu  34/36  2  sunt  praedicationes  legis  et  Euaugelii,  bic  puer  per  legem  videt 

se  mortuum  r  zu  38  ff',  omnes  damnati  sunt,  sed  non  omnes  intelligunt  r 
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Civitas  haec  populum  legis  significat,  qui  couelusus  lege  est,  ut  civitas  cou- 
cludit  multitudinem.  EiFerunt  enni  e  civitate  i.  e.  qui  viclet,  quod  tantura 
in  creaturam  fidat,  htX  tüirt  t)e  lenget;  t)e  etger,  vult  se  iuvare  propriis  operibus, 
uou  potest.  Sic  coutingit  ei  ut  menstruatae  in  Euangelio.  Ille  eifertur  fiuj 
fluj  3U  Qxab  gu:  sie  fit  ei,  qui  lege  percellitur,  fein  ^er^  [teift  öott  gotte§ 
Icftctung,  vellent  tales  homines  non  esse  legem  dei,  'id)  tüolt',  inquit,  'boä 
ha^  bringen  nit  tüer  et  deus  ipse\  Tum  tempus  est,  ut  Christus  veniat,  si 
non  veniret,  negligeretur  is,  man  tüUrbe  in  Begraben.  Sed  Christus  ex  raera 
misericordia  accedit  dicens  'State'.  Haec  est  Euangelica  praedicatio  ipsius 
Euaugelii  In  morte,  in  summa  desperatione  nos  revocans.  Hie  vide,  ubi 
raaneat  aut  quid  possit  liberum  arbitrium.  Nihil  potest  adolescens,  sie  nee 
nostra  ratio.  Mortuus  est,  desperatus,  barnmB  ttegt  man  ^tnlüeg!.  Sic 
nobiscum  fit,  cum  nostris  operibus  voluerimus  nos  iuvare,  semper  longius 
in  mortem  gradimur,  ut  sentiat  se  non  suis  operibus ,  sed  dei  resuscitari, 
Tangit  loculum,  et  ad  verbum  mox  surgit.  Quae  natura  verbi  sit,  hie  videtis. 
Praeseutia  Christi  est  officium  praedicandi.  Quod  tangit  k.  significat  corda 
tangi  praedicatione  verbi.  Cum  attingit,  sistunt  pedes  i.  e.  lex  non  ita  me 
cruciat,  omnia  fiunt  quietiora.  Ipse  autem  clamat  et  audivit.  Et  loquitur 
in  cor  ipsius  mortui,  unb  ben  rt(^t  er  fic§  auff.  Quando  cor  sentit  hoc, 
quod  deus  condonarit  peccatum,  mortem  nihil  posse,  tum  resuscitat  i.  e.  ex 
summa  desperatione  ducit.  Lex  tantum  currus  ad  mortem,  unb  !on  nit  anber§, 
feretrum  conscientia  est,  in  quo  mortuus  iacet,  hoc  feretrum  fid§t  lex  an. 
'Surge'  est  incrementum  fidei,  quod  dominus  dat,  ministri  verbum  in  aures 
loquuutur  et  dant,  quosque  vult,  dominus  apprehendit.  Attingere  feretrum 
est  praedicare  Euangelium.  Tandem  sequitur  laus  dei.  lam  nihil  aliud 
potest  quam  de  deo  loqui,  de  suis  operibus  nihil.  Hie  vide,  quod  lex  tan- 
tum habeat  mortuos,  Euangelium  autem  illos  mortuos  suscitat  et  reviviscere 
facit.  Summa  summarum:  Indicatur  praedicatio  Euangelii  et  legis  et 
fructus  utriusque.  Non  potest  fieri,  ut  opus  dei  non  spargatur  in  omnes 
terras  et  populos. 


zu  2/4  man  tott  in  tiefc^attn  hoc  est  riuod  lex   terret   sie,    ut  in   se   coufidat  et  bonis 
suis  r  zu  4/7  brum  ntu§  n  fjerau^  unb  BegratJen  Ujetben,   quia  nulla  adest  spes,  si  enim 

adesset  spes,  iiou  sepeliretur  r  zu  10/12  Lugebatur  ab  amicis,  'fetten  in  gern  leBenbig  ge= 

mad^t,  sed  quid  efficiebant  ut  efferreretur  r  zu   15/18  oportet    Christus    os    addat   mini- 

sterium  verbi  non  facit  surgere,    raanus    imposita   est  feretro,    oportet   ipsum  docere  intus  et 
dicere  snrge  3C.  r 
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35  b. 

^rcbigt  am  17,  Sonntag  nat^  ^rinitati^. 

(27.  ©c^tember.) 
3)tete  mä)  ungcbrucEte  ^rebigt  fte^t  Bos.  o.  17^,  331.  1291^  —  130^ 

sjuc.  14,  1  ff.  58]  Dominica  ante  Michaelis  Lucae  14. 

Hoc  Euangelium  facile  est  id  quod  verba  indicant.  Utinam  vitain 
nintaret  nostram.  Admonitione  opns  est  am  mctjftetl,  potius  quam  doceamus. 
Audistis  leges  Mosi  ideo  datas,  ut  cogereut  conscientias  ad  cognitionem  sui, 
ut  aliunde  peterent  auxilium.  Sic  omnes  leges  sub  charitateni  constituit,  (]uia  5 
ubi  charitas,  ibi  nuUa  lex,  ubi  non  est  charitas,  ibi  omuia  plena  legibus. 
Qui  diligit,  liber  est,  non  est  sub  lege,  quia  fides  est  opus  dei  purum,  ad 
quod  nihil  facimus,  hoc  iustificat  et  personam  facit  bonam  absque  operibus, 
nee  eciam  incipit  a  nobis,  sed  a  deo.  Ideo  ante  et  post  fidem  nostra  opera 
nihil  faciunt.  Ideo  opera  quae  scriptura  mandat,  fet)n  gefaft  in  bte  Itbe.  10 
1.  ©am.  21  Sicut  David  et  alii  saepe  contra  legem  fecerunt  et  tarnen  servarunt  chari- 
tatem,  quia  hinc  cedere  debeut  omnes  leges.  Nam  nihil  malus  potest  prae- 
cipi  homini  hac,  quia  fides  non  est  suum  opus,  sed  oportet  ut  deus  in  cor 
infundat,  h)a§  folt  boä)  einer  t)oc^ev§  U)ur!cn  ben  bte  lieb,  ut  nosipsos  totos 
proximo  dedamus  et  serviamus.  Ideo  ipsa  est  ein  !ct)[erin  omnium  legum.  is 
Non  consistit  in  hoc,  quod  potestas  debeat  tollere  leges,  hanc  potestatem 
Christus  sibi  non  adsumpsit,  non  est  magister  super  legem  praeter  chari- 
tatem.  Papa  non  habet  potestatem  frangendi  et  511  tciffett  leges.  Ubi  debent 
frangi,  ipsa  charitas  requiritur,  non  ulla  potestas.  Cum  lege  sie  agit,  qui 
habet  charitatem,  ac  cum  suis  bonis  propriis.  Hoc  exemplum  hie  habetis,  20 
quod  Christus  suis  operibus  omnes  leges  interpretatur.  Inquit  'licet  sabbato 
sanare""  3C.  Sabbatum  tüax  gftrcng  geboten,  sicut  hodie  observant.  Hoc 
habebant  pharisaei  ein   getüoltigcn   fptud^   contra  Christum,   potuerunt   enim 

4.smoici5,32obiicere   cum   qui  ligua   in   sabbato   collegisset,   lapidatum  esse   in  Numeris. 

lila  lex  dei  erat,  tamen  potuerat  hoc  quoque  bouum  opus  esse  2C.  Christus  25 
concludit  dicens  'Quicquid  ex  charitate  et  quod  charitas  exigit,  bonum  est\ 
nie  autem  collegit  ligna^vel  ex  contemptu  sabbati  vel  contra  charitatem 
omnino  fecit,  deus  mandet,  quaecunque  velit  aut  quantumvis  magna,  nihil 
aliud  vult  quam  charitatem,  qui  aliter  legibus  utitur,  is  cecus  est  et  impius, 
b^  f|)annen  ba§  gefe^  fo  eng,  ut  etiam  non  liceat  coquere.  Christus  non  vult.  so 
Si  charitas  exigit,  ut  non  coquam,  obsequar,  si  charitas  exigit,  fo  lüil  id^ 
auc§  bxQttcn.  Vult  ergo  Christus,  ut  servetur  sabbatum,  quaudo  proximus 
non  negligitur.     Sic  multa  timebant  ipsi   in  conscientia,  quia  charitate  care- 


zu  2/5  Omnes  leges  charitati  su))iacere  deheiit.  /•  zu  8/9  Verbuin  debet  praedicari  1 

zu  11/12   1.  Ke  XXI.  paues  propo.  »•  zu  19/21  Charitas  dispeusat  de  oinui  lege  r 
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baut.  Ubi  ergo  non  est  charitas,  necessaria  est  cecitas  et  totus  inundus 
plenus  sit  legibus  uecesse  est,  qiiia  charitatem  uou  habet.  Pleuus  est  ergo 
peccatis,  qui  hac  caret,  nam  uou  potest  dicere:  hoc  bouuui,  hoc  mahim  est. 
Ideo  sola  charitas  haec  videat  JC.  Seutentia  est:  sabbatum  sie  observabitis, 
5  ut  uou  sit  coutra  charitatem.  Sic  de  hydropico,  fic  !§ettcn  im  ntdjt  ge^olffen 
mit  einem  txunä  tuaffer,  sie  sentiebant  ic.  dum  charitas  nou  adest,  cou- 
scientia  terretur  a  sonitu  folii  souantis,  non  potest  facere  opus,  de  quo  nou 
habeat  malara  conscientiam.  Christus  rursum  sabbatum  maudavit,  verum 
hoc   est  'Ego   observabo    sie   quod   inserviat  charitati   et   proximo'  i.  e.  nou 

10   vult  Christus,  ut  servem  sabbatum  et  uegligam  proximum.    Sic  omnes  leges 

iutellige,  ut  ubi  sit  charitas,  ibi  non  lex.     Paulus  'Nemini  quicquam  debea-  SRöm.  13,  s 
tur'  2C.     Habere   charitatem   ift,  bQ§   iä)  mi(i^   crgeö   tjberman,    sed  hoc  ficri 
nequit,  uisi  prius  fides  sit  corde.    Hie  videmus  stulticiam  sanctissimorum  et 
doctissimorum,   omnia  statueruut  in  vestibus,  iu  iucessu,  sie  nos  eos  imitati 

15  et  hodie  non  cessamus.  6§  f)ai  \ä)kx  dmx  fein  faben  !unben  anlegen  an 
fetjn  ^olö,  e§  ift  ein  funb  getoefen.  Ideo  cum  charitate  carerent,  fecerunt 
peccatum,  ubi  uullum,  et  conscientiam,  ubi  nou.  Si  dicerem  Vade,  labora, 
adiuva  proximum',  ipsi  dicereut  '^t)  be!§ut!^  mi(^  got'.  Christus  dicit,  ut  hie, 
'inet  f)at  bid^  bie  gebot^  [0  eng  f)et)ffen  f|)annen,  cum  praeter  charitatem  nihil 

20  praeceperim?'  dicuut  'oportet  me  servare  votum',  dicit  eis  Christus  'ego 
tantum  mandavi  charitatem,  aliud  nihil'.  Sic  hie  pharisaei  servant  ha§  fc^on 
gebot  sabbati,  cum  ipse  tantum  velit  charitatem.  Si  igitur  Christus  haec 
fecit  contra  legem  dei,  cur  nos  dubitamus  idem  facere  coutra  humanas  leges 
et  eas  tollere?     Interim  tarnen  non   tollit  sabbatum.     Econtra  gibt  ein  gi'ob 

25  ci-empel,  ha^  fie  fic^  muffen  f cremen  unb  mit  ber  bernunfft  ju  geben.  Non 
sunt  haec  palpabiles  cecitates,  non  videmus  et  palpamus,  ipsi  non  potuerunt, 
man  mag§  tüol  greiffen.  Monachi  ^an  fic§  an§  rauc^fa^  unb  glotfenglanc! 
fo  ()art  gebunben  (id  quod  notissimum  est,  ut  si  quis  oportuno  tempore  non 
thm-ificaret  zc.)  ut  charitatis  omniuo  obliti  sint.    Certe  si  opus  quid  est  ventri, 

30  excusant  se.  Et  posthabent  cerimonias.  Cum  autem  proximus  esset,  nihil  fit. 
Qui  monachus  est,  posset  iuvare  patrem,  amicos,  infirmos,  sed  dicit  'oportet 
me  iu  cenobio  mauere  et  orare'.  Talis  eorum  cecitas  perdurat.  Non  mirum 
est  hodie  cum  uostris.  Non  omnes  Christiani  esse  possunt,  sed  principis 
mundi    ministri.     (Exemplum   fidei    est   in   hydropico,    qui    uou    venisset    ad 

35  Christum,  nisi  prius  audisset  Euangelium  et  credidisset.)  Interim  proximus 
negligitur.  Nonne  magnum  est,  quod  dei  legem  negligimus  propter  nostras 
traditiones?  an  melius   servire  proximo  vel  hie  stare   et  boare   in  templo? 


zu   5/14    Hoc   lumen    non    possunt    habere    qui    in    operibus    versantur  r  G   tum 

zu  7/8  über  non  potest   bis   malam    steht  de  charitate  pulchra  leges.  zu  10  iam  sab:  est 

sublatum  r  zu  24/28  de  bove  cadente  jc.  si  illum  extrahere  possum,  cur  item  non  homi- 

nem  iuvare  r  30  autem]  aut  zu  34/35  Exemplum  fidei  facile  intelligitis  r 


186  «Prebiflten  be§  3at)te§  1523. 

Don  potuerimt  respondere,  f^e  muffen  üerftUTUtnen,  ut  pharisaei,  Christus  non 
potuit  omnes  illuminarc,  ber  ^euBtpxebtgci;  multominus,  tr)a§  foUcn  tütr  ban 
tl)Un?  iüir  inuffen§  laffcn  g^en.  Nee  eredidisset  Euangelio,  iiisi  fidueiani 
cüueepisset  sie  futurum,  ut  audisset.  Sie  ubique  videtis  naturam  Euangelii 
et  fidei.  s 

Haec  doctrina  non  tantum  ad  hoc  unum,  quod  hie  auditis,  trahenda 
est.  e§  fol  ein  gemein  ftud  fein,  bar  in  man  \\ä)  :§eBen  !an  unb  ernibern. 
Temporalia  bona  dedit  deus,  absque  quibus  vivere  non  possumus.  Adam 
uoster  naturam  eam  habet,  ut  adiieiat  se  unb  befc§mei§  fid§  mit,  et  superbiat 
his  bonis.  Vult  autem  deus,  ut  qui  dives  est,  se  non  raeliorem  putet  pau]>er-  lo 
rimo,   et  sie  de  aliis,   pulchro   et  deformi  (sed  haec   sunt  earnaha),   princeps 

i,  uet  mendicus,  attamen  bona  manent  ibi,  Christus  dicit  'qui  se  exaltat',  non 
dicit  'qui  exaltatur",  bie  bing  muffen  ja  fein,  pater  est  maior  filio.  Oportet 
sit  ordinatio,  oportet  praeeipere  2C.  esse  haec  necessaria  in  mundo  sinit,  et 
sunt  et  mendici  et  deformes.  Verum  vult  ut  ego  non  exaltem  me,  tametsi  15 
me  mundus  exaltet.  Sed  ubi  sunt  ii?  quilibet  superbit  ac  alium  prcmit. 
Sed  haec  externa  et  civilia  sunt. 

Si  iam  ad  spiritualia  veniamus,  ba  ^at§  erft  mu§e,  quia  inspexit  illos 
pharisaeos.    Sapientia,  intelligentia,  sanetitas,  mundities,  quae  spiritus  dei  in 
nobis  operatur,  illa  sunt  spiritualia  bona.    Tu  stas,  illi  ceciderunt,  ne  super-  20 
bias.     Si  hanc   gloriationem    iuternam   eximeremus,   faciliter   externam   abii- 
ceremus.     Si  fidem  habeo,   non  mihi   superbiendum  contra  alios,    dicit  'noli 

1,  2oevehi  super  alios'.  Paulus  'Tu  qui  stas  in  fide,  noli  alios  contemnere  iam 
cadentes,  nam  qui  stas  hodie,  forsan  cras  iacebis'.  Dona  igitur  quae  habeo, 
nihili  pendo,  et  me  aequalem  huic  puto,  fo  T6Iet)B  iä)  ntben.  Deus  in  extrerao  25 
iudicio  sie  dicet  'Tu  humiliasti  te  et  infra  sedisti,  veni,  sede  altius'.  Non 
contenmam  proximum,  sed  instituam,  si  habeo  doctrinam  et  scientiam  Christi, 
monebo  quoscunque,  si  volent,  resipiscent.  Si  es  virgo,  dives,  sapiens,  noli 
alios  contemnere.  Alius  non  habet  haec:  vis  superbire?  Btftu  ^eut  ein  frome 
fraue,  cras  potes  meretrix  fieri  et  econtra.  Non  diu  vixi:  e§  [)at  [icf;  töol  :io 
Begeben,  iä)  ^ab  tüol  Ctfarn.  Sic  de  aliis:  si  humilis  sum,  si  mitis  ?c. 
donum  dei  agiioscere  debeo.  ^a  l)en-gott,  man  braucfjen  tüii'g  ein  matt.  Hoc 
est  tjetnibei'  fctjen.  (Sr  fagt  unum  exemplum  et  tameu  comraunem  doctrinam, 
ad  omnes  status  et  dona  spiritualia,  non  dicit  'in  medio  loco  sede',  sed 
'novissimo  et  fine',  er  '^at  nit  raum  gegeben  über  2  ober  3:  quomodo  hoc  35 
naturae  possibile?  Vide  liunc  infirmum  et  latronem  Et  ei  cedere  debeo? 
Hoc  durum  est,  et  ubi  illos  rcperias?  At  quomodo  possum  me  aequare 
huic   nequam   homini?    benc   possum,   si  Adam   ipsum    meum   cogitem,   tütjr 


zu   3/5   de   primo  accubitu  r  zu    10/13   sanus    et  infirmus   jc.   magnus  puer  in 

cuiiis  r         zu   19/20  illa  iila  inflaiit  r         Z7(  21/23  Sic  tum  dico  o  homo  illud  est  donum  dei, 
quuil  iiiilii  (lodit,  cras  potest  tibi  dare  et  mihi  eripere  r  zu  33  niaxime  autem  r 


5^adjfcf)tiften  gtörerg.    (gtgäiiäungen  ju  5Bb.  XII.)  187 

tragen  qE  bcn  ©[el  am  f)al§,  iütjr  folln  un§  ber  guter  ntt  uBer^eBen.    Non 

volo  me  extollere,  ic^  U)U  ein  toeil  patien^  mit  im  'galten,  usque  et  ipse 

crescat.    Si  sie  ageremus,  tum  pax  et  unitas  sequerentur,  rixae  et  discordiae 

tollerentur.     Sed  ista   superbia  hinc  oritur,   quia  cogitamus   in  nostro   horto 

crevisse  dona  dei.    Si  non  hie  humiliaberis,  dicit  Christus,  tunc  alibi,  nempe 

in  meo   iudicio  Sic  Cor.     Nolite   ea  magnifacere,   quae   sublimia   sunt,   sedi.(5or.i,26ff. 

humilia  respicite,  ha  man  liö  ul6en  fi^an:   ubi  sunt  pauperes  et  infirmi,  illis 

vos    aequales   exhibete    et   haec   est   charitas    et    vita   Christiana,    toan    ein 

^|lid§er  fe'^e,  tt)a§  einem  anbern  feit,  tum  charitatem  faceremus.    Sic  Christus 

hie  et  ubique  in  Euangelio  deiicit  se  ad  pauperem,  hydropicura,  non  elevavit 

oculos  ad  sanctos  illos,   sed  hunc  respexit,  omittit  sublimia.     Sanctus  erat, 

sapiens,  iustus,  dives  super  omues,   tarnen  se  deiiecit,   hJte  er§  tDolt  ^aben, 

ut  Paulus  inquit.    Sic  in  lob  22.  c.  'Si  inclinaverit  oculos  suos,  salvus  erit'.  |S  22,%^ 

Sapiens  dicit  Eccle.  26  'tüittu  ein  ^ure  trennen,  fo  fi^e  ob  fie  bte  äugen  lt)tn  ®ir.  m,  12 

unb  l^ertütber  toerff',  si  non  est  actu,  efificietur  meretrix,  de  spirituali  sponsa. 

@§  pet  uBel,  tuen  man  hk  äugen  uBer  ^xä)  tüirfft.     Nam  sapiens  dixit 

'Inclina  oculos  tuos,  et  salvus  eris\     Si  exaltari  volueris,  oportet  prius  deii-  $iob  22,  29 

ciaris.     Nam  tautum  deiecta  elevabuntur. 

35  c. 

^rcbigt  am  18,  Sonntag  nat^  ^rinitatt§. 

(4.  Dftobet.) 
S)ie|e  Bisher  ungebrudte  ^prebigt  Mt  Bos.  o.  17^,  m.  131^-132»'. 

59]     Dominica  Francisci  Mat.  22.  de  doctore  legis  Christum  ^''al'jf.^^' 

interrogante. 
Duas  partes  habet  Euangelium.  Prima  ostendit  doctrinara  legis  dei 
et  eos  qui  suis  viribus  volunt  servare  eam.  Secunda,  quomodo  debeat  impleri 
lex.  Haec  saepe  audistis.  Prima  pars  de  charitate  est,  de  qua  paulo  ante 
in  Euangelio  audistis,  sed  quia  repetitur  2C.  Hie  videtis  pharisaeos  sanctos 
veros  fuisse,  qui  putabant  se  legem  implere  suis  viribus  unb  trachten  bar= 
nad§,  quomodo  possent  maximum  bonum  opus  facere,  accedunt,  quasi  Christus 
in  eis  nihil  posset  desyderare.  lUe  autem  respondet  eis  unb  gibt  in  ein 
te^en  auf,  fie  tiaben  tüol  l^eut  brau  ju  lernen,  quae  adhuc  manet  in  eis  de 
lege.  Sic  dicit  'praecipuum  mandatum  est,  ut  diligamus  deum  ex  toto  corde, 
l)0^er  tnerc!  unb  gebot  non  potest  dari  vel  ab  ipso  deo'.  Audistis  quidem 
'ex  toto  corde",  'ex  tota'  ic.  hoc  est,  ba§  ein  menf(|  gar  unb  gan^  fi(^  ergeben  »•  37 
fol,  deum  facere  sinat,  quicquid  eins  voluntati  placeat,  ^m  3U  Itbe  aücy 
tl)un,  reben  unb  ft^trteigen,  'ex  toto  corde,  anima  et  viribus'  sit  illud,  quic- 


zu  15/16    idem   cum  illo  superiore  r  zu  24/2G  Ideo    interrogcabaut   voleutes    euin 

capere  r  zu  27/28  Ex  toto  corde  ?• 
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quid  sit  et  quoniodocuuque  deiis  disposuerit  sive  per  mortem,  sive  ad- 
flictiones.  Per  hanc  legem  coucliiditur  totus  mundus  sub  peecato.  Ibi 
videmus  ut  in  speculo,  quid  simus,  quomodo  deum  diligamus.  Nemo  ser- 
vavit  unquam  minimum  de  hoc  mandato.  Speculum  quo  videmus  vitam 
uostram  et  miseriam,  nihil  possumus  gote  JU  liöe  ttjUlt,  eciam  minimum,  ut  & 
cum  aliqiüs  nos  verbo  offendit,  obiiciunt  'si  scirem,  quod  deo  servirem,  ego 
omnia  libenter  facerem'.  ^a  t)2x]üäß.  Christus  dicit  'debes  diligere  deura'. 
Primum  autem  noscendus  est  deus.  Cognoscimus  ex  fide  creationis,  quod 
omnia  in  manu  sua  habeat,  ba§  hex  teuffel  mir  ntt  ein  l)ar  frumnicii  !unb, 
,^iub4ü,  i4got  beÖclS  bctt,  sie  lob  c.  40.  dicit  'Qui  fecit  eum,  upplicabit  gladium  eins'  k.  i» 
i.^^ctvi  5, 8'ambit  ut  leo  rugiens",  libenter  diabolus  vellet  omnia  ^ufc^meiffcn  Ullb  ^11= 
f dalagen,  sed  non  potest,  nisi  deus  velit,  deus  dicit  'bQ§  fd;tocrt  ift  nit  in 
beiner  I)anb,  iä)  !^e§^  bii^  ben  fd^lal)en\  Si  deum  non  cognosco,  tunc  dico 
'^a  bet  teuffel  ^at  ha§  gcttjon",  quid  hoc  aliud  est  quam  sentire  diabolum 
non  esse  deo^.  Si  patior  scandalum  zc.  scio  deum  facere  et  cum  aliquid  is 
aliud  accidit  2C. 

Universitates  et  monachi  imaginantur  frigidam  opinionem  quandam  de 
deo,  quod  supra  sedeat  et  angeli  coram  eo  ludant  in  cytharis  et  tympanis. 
Sed  sie  debemus  sentire  corde:  si  nobis  contingat  aliquid,  quod  sentiamus 
2.©am.i6,7f.deum  non  fecisse,  Sicut  David  cum  Semei  ol>iurgaret  ipsum  'bu  blut  ()Unbt  '■^^ 
gl^e  "^er',  lapidibus  eum  iaciebat  unb  tDoIt  im  ben  f)aU  aBietjffen,  dicebat 
David  'Nolite,  deus  voluit  ut  mihi  malediceret'.  Semei  erat  gladius  dei, 
quia  erat  Semei  plenus  rapina.  Ideo  utebatur  deus  ipso,  ut  puniret  David. 
Sic  mirabiliter  deus  regit  mundum.  (Sr  \ä)\di  bie  qui  puniaut.  Sic  Esa.  41. 
Scf.  41,23 '^ui  !unb  ir  aU(^  toaS  t^un,  quod  bonum  aut  malum  sit  contra  homines,  25 
beue  aut  male  si  facere  potestis,  facite",  er  tro|t,  quasi  dicat:  vos  putatis 
in  manu  vestra  esse  bene  vel  male  facere  hominibus,  tro|,  non  potestis,  nisi 
3ot).  i-j,  11  deus  permiserit.  Sic  Christus  dixit  coram  Pilato,  'non  haberes  in  me  pote- 
statem  ullam\  'Sic  praedixit  deus  antea  per  prophetam  et  constituit,  ut  pro 
peccatis  populi  paterer',  bQ§  Ijeift  got  er!ennen.  Ideo  non  sie  fieri  debet,  ut  »o 
loquamur  'Si  scirem  deum  sie  velle,  libenter  pati  quaecunque  vellem'.  ^a, 
Über,  ein  feiner  ß'^rift  Biftu.  Si  vita,  fama,  bona  eripiuntur,  hie  primum 
vides,  an  diligas  deum  et  paciens  sis,  sed  nullus  talis  est,  ergo  nullus  ne 
apicem  (juidem  luiius  legis  implet,  quorsum  attinet  multa  excogitare  et 
raacerare  homines  legibus,  cum  Christus  dicit  'Quicquid  non  est  sub  hac  '^^ 
lege  et  extra  hanc  legem,  frustra  fit,  alia  habere  mandata  Et  hoc  primum 
non  posse,  in  quo  omnia  alia.     Cur  dicit: 


zu  10  qui  creavit   eum    cum  suis  squumis  perdet  eum  r  zu  17/18  liaec   non  est 

cognitio  dei  r  zu  24,28  sed  ille  [darüber  deus7  percussit  me  prior,  tu  autem  es  gladius, 

per  creaturas  agnoscitur  deus  r         zu  28,29  Christus  quia  vidit  patris  voluntatem,  passus  est  r 

>j  —  ijeifee  ^)  zu  ergänzen:  uiitevluoifcn. 
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'Et  secuDdum  est  hiüc  simile:  Timm  proximum  ut  te  ipsum"  2c.    Vult  üJintif).  22, 39 
ut  proximus  sit  aeque  maguus  ac  deus?    ba^  f)etffen  gotte§  tüort?    Hoc  est 
quod  dixi,    quod  deum    diligere  vis  sedentem  in  maiestate  sua,   bo  fragt  er 
tlit  na^.     Et   hie   amor   uon   est   hie   possibilis.     ©te    gel^erb   auä)   ntt  auff 

5  erb.  Tu  ama  deum  in  creaturis,  uon  vult  ut  eum  in  maiestate  ames.  In 
hoc  lex  data  est,  ut  cognoscam  meam  infirmitatem,  ut  tandem  liberer  et 
liberari  cupiam.  Ideo  in  eins  maiestate  non  amatur.  Dicit  deus  'homo,  id) 
hin  hxx  5U  l)od§,  me  non  potes  16egret)ffen,  dedi  me  tibi  in  proximo  tuo, 
hunc  dilige  et  me  diliges.    Hie  habes  proximum,  hie  est  opus  meum.    Si^e 

10  (S!§rt[tuni  an,  est  miserrimus  in  terris  derelictus,  ut  apparet,  a  deo  et  homiui- 
bus,  fein  bona  fama,  sapientia,  iusticia  et  optimum  eins  bonum  ift  Qlle§  tued , 
omnia  in  eo  contempta,  neminem  habet,  qui  ei  sit  amicus,  vide  an  hunc 
diligas,  docebit  te  et  arguet  peccatum  tuum,  si  eum  amabis  et  me  amabis'. 
^0  quis  accurrit,  ut  eum  redimeret,  mea  vita  est  tanquam  vas  confractum. 

15  Hie  debuisset  charitas  dicere  'Est  noster  proximus'.  Noli  in  sublime  videre, 
fatt  in  jM^ofundum,  in  lutum,  ibi  me  videbis.  Ideo  dicitur  dilectio  dei  et 
proximi  eadem,  quod  scilicet  proximum  non  possum  amare  sine  deo.  De 
charitate  audistis  in  Euangelio,  ubi  et  hoc  praeceptum  audistis.  Proximus 
noster  est  ut  Esa.  dixit  'Et  carnem  tuam  ne  despexeris'.     'Da  panem  esu-  Scf.  58, 7 

20  rienti',  'da',  'da',  haec  verba  sunt  dei,  sumus  eadem  caro.  Cum  nudum  uon 
vestio,  tum  me  ipsum  derelinquo,  'si  hunc  amabis,  tum  me  amabis,  ha  hin 
iä)  gor,  liic  quaere  me,  non  alibi,  non  vide  quam  speciosus  sim,  sed  hunc, 
hunc  despectum  vide.  Ibi  iuva,  ubi  nihil  est  boni  et  pulchri,  qui  te  male- 
dicit  hunc  audi',  huc  pertinet  novus  homo  et  mortificatio  veteris  Adam,    ^tj 

25  tüte  reift  un§  er  unber  verbum  dei.    Cor  meum  divites,  pulchros  vult  amare, 
sed  deus  non.    Amor  est  meretricius  tantum  pulchra  amare,  quia  cessat  iste 
amor,  cum  offendit  2C.     Si  proximum  vides   in  peccatis,   extrahe  eum.     Sic 
Christus  fecit,  quid  boni  reperit  in  ludaeis?    cum  oravit  'pater  dimitte  eis',  2;ic.  23,  34 
amavit  eos  qui  eum  damnaverant.     Hoc  est  deum  diligere  diligere  persecu- 

30  tores,  haerere  ex  voluntate  dei,  si  debeo  inimicum  diligere,  facio,  quia  tibi 
placet,  pater.  Cum  sie  debet  esse,  o  pater,  tibi  placet,  placet  et  mihi,  fiat 
voluntas  tua.  Quod  charitas  haec  posthabita  fuit,  fluxerunt  hinc  tot  sectae, 
in  honorem  dei  canere  et  :plerren,  nihil  aliud  voluerunt  quam  deum  sine 
medio  Begreiffen,    non  curarunt  proximum,    deus  dicit  'hoc  non  volo,   vide 

35  proximum'.  Quid  eget  deus  nostri  amoris,  si  debeo  amare  eum,  oportet  me 
ei  dare,   sed  quid  illi  possum  dare  aut  facere?    Ergo  cum   ipse   non  egeat. 


zu  1/2.  liuic  simile.  r  zu  14/18  Cave  ne  imagineris  deum  creatorem  celi  et  terrae. 

6§  ift  lauter  fd^aum,  non  durat  in  tentacione  iste  amor  r  zu  20  Tu  es  mea  caro  et  ego 

tua  r  zu  22/23  e§  ift  ein  i^uxu  lib  r  zu  27,33  bu  otmec^tiger  90t,  90t  toa^  bavff  hoä) 

imjer  ^ergot^  meo  amore,  non  potest  ex  me  bonum  accipere  sie  dicit  Si  vis  bonum  facere,  fac 
proximo,  ego  tuis  bonis  non  egeo  et  tarnen  volo,  ut  bene  facias  proximo  quem  ideo  hie  in 
terris  reliuquu  »•         zu  35/36  sie  intellexeruiit  primum  praeceptum  dei  contra  praeceptum  dei  r 
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fottn  lüir  ^^m  hoä)  ha§  311  lt6  tl)un,  nt  amemus  proximum  quem  ipse  com- 
monstrat  nobis  digito.  Concluclit  ergo  liic  textus  omnes  esse  peccatores,  et 
quo  sanctior  aliquis  sit,  plus  petiet.  Saepe  raonui,  ut  haberetis  charitateni 
invicem,  sed  peiores  fitis,  quam  prius  eratis,  sicut  ludaeis  contingebat,  cum 
eis  verbum  et  veritas  praedicaretur  per  apostolos  et  Christum.  Et  cum  r. 
antea  audissent  prophetas  (dicebant)  qui  missi  erant  'Verum  quideni  loquuutur", 
^6er  e§  tüol  ja  nit  bron,  e§  ging  ja  gemoc^  foxt,  sicut  apud  nos  contiugit. 
'Cum  veueraremur  reginam  celi,  sat  habebamus.  lam  cum  deum,  nihil  habe- 
mus  et  pauperiores  sumus'.  Verbum  tarnen  non  manet  sine  fructu.  Antea 
cum  non  esset  lux,  non  videbamus  nostram  maliciam.  lam  autem  videmus,  10 
(piomodo  erravimus,  lüir  lt)atn  ÜOl"  fl"Um,  cum  peccatum  non  cognoscebamus, 
non  videbamus  intcrim,  quam  miserrimi  eramus  a  natura,  non  videbamus, 
quomodo  esset  servandus  proximus.  lam  cum  videmus,  dicimus  nos  fieri 
peiores,  bonn  tüir  l^atten  mit  meffen  unb  ötgilten  ju  tl^un.  Certum  quod  ad 
faciem  iam  sumus  peiores  quam  antea,  quanquam  nihil  faciebamus.  lam  15 
licet  nihil  facimus,  tarnen  blasphemiae  et  maledictiones  cessarunt,  quis- 
que  iam  videt,  quam  difficile  iam  sit  servare  se  continentem.  Iam  cog- 
noscimus  avariciam  nostram.  @§  gl)et  Itun  fd§h)et  5U,  quod  antea  erat 
facillimum.  Avari  antequam  audirent  Euangelium,  largissime  dabant  diabolo 
et  quaestionariis  monachis:  iam  retraxerunt  manum,  ubi  audierunt  Euan-  '^0 
gelium  et  in  hoc  agnoscant  oportet  avariciam  suam.  Sic  cum  omnibus  fit. 
Pntabanuis  nos  orare.  Iam  cum  sciamus,  quomodo  debearaus  orare,  cum 
oramus,  caro  resistit,  non  vult  id  permittere.  Iam  videmus,  quam  non  possi- 
raus  orare.  Et  olim  non  videbamus,  quomodo  indispositi  fuerimus.  Multi 
quidera  peiores  fiunt  ex  Euangelio,  quia  agnoscunt  se.  Ideo  petendum,  ut  25 
deus  nos  illuminet. 

Audistis,  quid  lex.    Alia  Euangelii  pars  exhibet  cum  virum  qui  ad  hoc 
faciat,   ut  lex  impleri  possit.     Cum  de  lege  esset  interrogatum ,    respondet, 
(|uid   pcrtineat  ad    legis   impletionem,    quasi    dicat  'Vos  audistis   legem    unb 
plumpt  JU  et  propriis  viribus  vultis   legem  implere.     Ideo   de  Christo  nihil   ;« 
scitis.     Ideo  dicite  mihi,  tüo§  l)altet  ix  t)on  ij^Xlf. 

Saepe  dixi :  prima  cognitio  necessaria  est,  cum  videmus  nostrum  pec- 
catum 2C.  deus  non  potest  diligere  peccatum,  ergo  nee  nos,  quia  omnes  pecca- 
tores.  Ideo  opus  est  mediatore,  qui  est  Christus.  Nemo  ad  deum  venit 
nisi  per  Christum,  nisi  Christus  quid  effecerit  pro  me,  nihil  est.  Cum  sine  35 
mediatore  volo  agere  cum  deo,  ut  fieri  monachus  et  alia  facere  per  me,  c§ 
ft)Umbt  nit  bot  t)n.     Sed   sie  deo   loquere  'Tu   dedisti   mihi   Christum,  per 


zu  16/19    Prius    cum    monacliis  darem ,    nou  soncieLam   avariciam.      Iam  cum  daiulum 
est  proximo,  dico   ©il^e  ubi   accipiam    et    statim   fame   peribo  r  zu   27    Secunda   pars  r 

zu  34  f.  intor  deum  et  homiuos  ut  dicit  Paulus  Et  nemo  debet  gratias  agere,  precari,  nisi 
per  Christum,  si  Christus  non  oftert  patri  nihil  efficiemus  et  nisi  Christus  ad  nos  fcrat,  deus 
11011  accipit,  ai  praeter  remissionem  peccatorum  nisi  per  Cliristuin  r 
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hunc  quicquid  facio,  tibi  gratum  esse  scio'.  Sic  hie  illi  miseri  tantum 
Christum  esse  Davidis  filium  norunt,  et  hactenus  sie  praedicatum  est.  Sic 
sophistae  qui  dicunt  Opossum  penitere,  ut  deus  mihi  propius  sit\  Sic  hoc 
verum  est,  iam  Christus  est  inutilis.    Sic  deus  respicit  mea  opera,  non  ege- 

5  mus  Christo,  ergo  frustra  passus  est.  Salvari  non  possum,  nisi  eins  sanguis 
clamet  pro  rae  'Hbcr  S^efu,  In^  betn  Blut  für  mid)  fcJ^reljen  unb  bein  bit§'  ic. 
Ratio  non  credit  alium  esse,  per  quem  salvamur,  sed  fidit  sua  peniteutia. 
Sed  nisi  deus  manifestet,  frustra  laborabimus. 

'Dixit  dominus'  2C.     Ergo  hie  Christus  dicitur  dominus.     Christus  est  ^\.  iio,  i 

10  dominus  supra  David  et  omnium  dominus  est,  qui  in  spiritu  eum  habent 
pro  domino,  non  lingua.  Hie  est  vir,  dominus,  sine  quo  nemo  salvatur,  per 
hunc  liberamur  a  Satana  ic.  Haec  verba  'sede  a  dextera"*  dicuntur  ad  Chri- 
stum et  sonant  ac  si  infra  in  inferis  consederit  ac  si  diceret  deus  '5luf,  ^er 
ß^rtfte,  bu  bift  mir  au§  ber  ^anb  gefallen,  2^  teil  ^xä)  xau^  rutfen  unb 

15  mu^t  mir  rouff  fi^en\  Nam  vere  Christus  est  is  qui  in  profuudissima 
cecidit,  ergo  rursus  exaltatus  est  super  omnia,  sub  omnes  creaturas  fuit 
deiectus,  ergo  super  omnes  elevatus.  Haec  fides  vera  est.  Si  Christum  sie 
sentio  deiectum  et  elatum,  Sic  credo  eum  talem  esse  amoque  eum  propter 
hoc,    quod  me  redemit  2C.  dicit  eum  dominum,    qui   est  super  omnes  leges. 

•20  Tum  primum  videt  homo,  quis  sit  proximus,  alias  nihil  fiet.  Alia  multa 
habet  hie  versiculus:  deitatem,  id  quod  indicat  quod  ad  dexterara  sedet. 
Nam  deus  gloriam  suam  alteri  non  dat,  ergo  deo  patri  aequalis  est:  "Sede" 
ad  clarificationem.  Significant  haec  verba  post  resurrectionem,  revelabitur, 
quamquam  prius  erat  deus,  Sicut  nos  credimus  iam  esse  nos  salvatos,  quam- 

25  quam  nondum  revelatum.  Indicat  ergo  nihil  nos  esse,  se  omnia.  'Sede' 
i.  e.  'iam  praedieetur,  quod  tu  abiectus  homo  sis  filius  mens,  et  aequalis  mihi\ 
Qui  hoc  intellexerit,  hie  vivet. 

35  d. 

^rcbigt  am  19,  Sonntag  na^  Xrinitati^. 

(11.  Dftobet.) 
S)iefe  16i§l§er  ungebrucEte  ^rebigt  fte^t  Bos.  o.  17^,  331.  134''-135^ 

60]  Dominica  post  Dionisii  de  paralytico  Mat.  9.  w.ittfj.o.iff. 

Hie  breviter  ostenditur,  quid  Euangelium,  fides  unb  U)t)§  t)m  auä)  g^et. 
30  Euangelium  illud  'Confide,  fili,  dimittuntur  peccata  tibi""  JC.    Nam  separandae  »•  2 
praedicationes:  quae  iubet  fiicere  et  quae  docet  deum  esse  benefactorem,  sunt 
contrariae.    Hie  nihil  postulatur  ab  egro,  quod  Clunsto  fiiciat.    Brevissimum 
ergo   Euangelium  'dimittuntur   tibi    peccata^     Euangelium   primum   hortatur 

zu  9/11    si  non   aliud   est   quam   filius   David    nuda   est    confessio  r  zu    10  über 

qui  in  spiritu  steht  et  invocant  zu  11/12  in  inferno  extrantem  r  zu  11  Fides  vera  r 

quoque  crucem,  cum  dicit  donec  ponam  jc.  r  29  tut)  f^m 
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et  docet.  Docendo  aperit  peccata,  cum  dicit  'dimissa  sunt  tibi  peccata  tua'. 
In  quo  manifestat  huius  hominis  peccata.  Ille  non  novit,  sed  Christus 
indicat  ei  habere  eum  peccata.  Ideo  qui  vult  venire  ad  Christum,  sie  fieri 
oportet,  ut  cognoscatur  peccatura  esse  in  me.  Tametsi  hoc  non  sciam,  tarnen 
credere  oportet,  cum  scio  mihi  condonari  peccatum,  iam  scio,  quis  ego  et  s 
quis  Christus  sit. 

2.  pars  Euangelii  est  hortari,  bQ§  einer  getroft  bruöer  !^elt,  nam  sie 
fit  nobiscum,  ut  cum  sentimus  peccatum,  nolimus  omnia  deo  committere,  sed 
aliquid  facere.  Operatur  autem  id  virtus  dei,  non  verba  simplicia,  ut  cogite- 
mus  *Ah  quid?  debeat  ad  me  venire  deus,  satis  mihi  foret,  si  hominem  lo 
haberem,  qui  me  iuvaret'.  Haec  omnia  dulcia,  non  timendum  quicquam,  vel 
magnitudo  maiestatis  dei  aut  peccata  tui.  Si  alteri  dentur  verba  Euangeh'i 
dicenda  Et  non  per  Christum,  tum  iam  non  essent  Euangelium.  Quia  oportet 
per  OS  solius  illius  me^.  Nam  Euangelium  non  potest  pati  alinm  salva- 
torem,  aut  eum  qui  per  aliud  quid  faciat.  Neque  enim  deus  vendere  vult  i5 
sua  bona  2C.  Sed  vult  ut  dicamus  nihil  nos  meruisse,  sed  gratis  accepisse. 
Cum  haec  verba  sumit  in  os  papa :  'sie  ora,  hoc  fac  2C.  et  salvaberis'.  Vene- 
num  est  non  Euangelium,  non  amplius  dulcedo,  sed  iam  amaritudo  est. 
Ipse  solus  mortem  absorpsit,  ergo  nullius  est  condonare.  Hoc  nemo  dicet 
nee  potest,  solus  autem  ille.  Is  audet  dicere  *Ego  satisfeci\  Euangelium  20 
ergo  est  letum  nuncium  faciens  corda  getroft,  praedicatum  de  Christo  tantum. 
Cur  tum  nos  praedicamus?  Nos  praedicamus  in  nomine  eins,  non  nostro. 
Omnia  reiicienda  in  eum,  non  in  alium.  Tum  idem  est  ac  si  ipse  Christus 
praedicaret.  Sed  papa  id  non  facit,  qui  dicit  *da  5  gt  et  habes  bullam,  qua 
SScf.  30, 10  liberaris  a  peccato\  'Loquimini  nobis  placentia'  Esa.  Quilibet  audit  con-  25 
solationes  Idque  Euangelium  est.  At  si  in  alium  torqueantur  verba,  tum 
non.  Uli  dant  indulgentias  ac  consolantur  conscientias.  Item  et  nos.  Quo 
fit,  ut  in  magnos  errores  perducantur  simplices,  qui  non  intelligunt,  nesciunt 
inter  nostrum  et  illorum  Euangelium  discerncre.  Sic  Euangelium  est  sermo 
in  cor  penetrans,  si  per  Christum  fiat.  30 

Reliquum  huius  Euangelii  est  fides,  quae  non  est  in  his  quae  videntur. 
Stat  hie  Christus  et  paralyticus,  sed  nihil  videtur,  nisi  verbum  auditur.  Hie 
aurea  operatio  verbi  in  cor,  hie  non  meritum,  sed  propria  ratio  fidei,  quae 
sola  est  et  nuda.  Nostri  stulti  eciam  faciunt,  dicunt  'Crede,  si  hoc  feceris, 
tum  salvaberis':  est  diabolica  fides,  nam  ducit  me  a  Christo  ad  meam  fidem,  s'» 
in  o])era,  non  fert  Christus,  ut  aliud  accedat,  non  ieiuuium  nee  quicquam 
aliud  IC.  Sic  in  fide  ruit  omne  nostrum,  honor  soli  deo  relin<juitur,  nihil 
nobis.  Nihil  video,  sentio  autem  peccatum  meum.  Cogitur  igitur  fides  in 
tenebris   ire.     Cum  haec   vident   et  audiunt  pharisaei,   obluetantur  et  blas- 


zu  1  2.  pars,  r  27  consolatur  zu  ."Jl  fides  r 

1)  nnrollendeter  Satz. 
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phemant.  Sic  fit  nobiscum :  muntlus  non  potest  ferre,  ut  opera  contemnantur. 
Christus  contrarius  est,  bo  [toft  ben  3U  famen,  damnat,  hie  destruit,  convellit 
omnia.  Nos  autera  non  melius  habituri  sumus  quam  Christus.  Hoc  Christus 
hie  fert,  cogitur  audire  verbum  suum  esse  blasphemiam.  Id  autem  faciunt 
5  docti,  non  simplices.  Tum  fit,  ut  pii  illi  dicant  '51^  got,  cum  hi  dicant  hoc 
esse  mendacium,  certe  non  credemus'.  Sic  pessima  fit  insectatio  in  verbum, 
ut  sit  heresis  et  blasphemia.  Ideo  apertissimum  signum  est  Euangelium 
verum  esse,  cum  principes  et  pharisaei  persequuntur  illud.  Ubi  autem 
interim  simplices  manent,  qui  Interim  seducuntur?     Quid  ad  nos?    Sic  fieri 

10  oportet  cum  Euangelio. 

'Ut  sciatis".     Respondet  Christus,   quo  confortatur  populus,  illi  autem OTnttö. 9,  g 
indurantur.    De  signis  pharisaeorum  habes  deute.  13.  Nam  si  nos  ea  facere- s.awoteis.iff. 
mus,  dicerent  esse  ex  diabolo.    Sic  et  illi  fecerunt.    'Quod  condonat  peccata"",  Watti)  9,  6 
terris  indicat,   quäle  sit  regnum  Christi,   qui  sedet   ad  dexteram  patris  i.  e. 

15  equalis  est  patri  eandem  habens  potestatem. 

36. 

^rcbigt  nm  20.  Sonntag  nat^  ^rimfati^. 

(18.  Dftober.) 
S)iefe  ^H-ebigt  ift  au§  9iotI)§  ^kc^f^rift  bereits  in  Unferer  3tu§gabe  58b.  XII 
©.  668-670  mitget^cilt.     ©ie  [tet)t  in  ber  9t5rer§  Bos.  o.  n\  m.  135=*— 137^ 

61]  Dominica  post  Galli  Mat.  22.  a«ntt^.22,iff. 

Euangelium  hoc  totum  statum  Christianismi  nobis  indicat  Et  praecipue 
attingit  ludaeos  et  gentes,  primo  ludaeos,  cum  dicit  se  misisse  servos  primo 
et  2«*  et  ipsi  occiderunt.     2)a§  trifft  §teiufalem,   quae  devastata  est,   2°  in 

20  vias  mittit  et  exitus  JC.  servos  gentes  intelliguntur,  qui  post  destructionem 
ludaeorum  sunt  introducti,  nam  invitati  et  ordinati  in  hoc  non  erant,  sed 
tantum  ludaei  per  Mosen  et  prophetas.  De  carente  nuptiali  veste  iudicat 
omnes  in  gentibus  eos,  quicunque  sunt  Christiani  nomine,  non  re.  Nam 
poeua   indicat,  quod  sit  peccatum,  manus  opus  significat,  pedes  ben  tüanbel, 

25   quod  nihil  fecerit  Christiano  diguum,  ideo  vincitur.    'Vestem  nuptialem:'  uuaa.12 
persona  est,  sed  multas  complectitur.    6§  trifft  un§,  qui  scimus  Euangelium 
et  veritatem,  pena  indicat,  quid  peccatum  sit,  manus  opus,  pes  totam  con- 
versationem  uostram  significat,  hoc  ergo  vult  nihil  cum  fecisse  nee  ambulasse, 
ut  Christianum  docet  tota  via  sua.    Haec  postea  latius.    2Bir  h)oIIen§  foffett 

30  quicquid  praedicavimus  burc^  imb  buri^,  sie  audivimus  quod  tota  posteritas 
Adae  obnoxia  et  infecta  peccato  est,  nihil  mundi  est  in  ea,  sed  tantum  mors 
et  damnatio  eterna.    Tametsi  prudens  et  iustus  fiat  coram  mundo,  tamen  nihil 

zu  11    Ut   sciatis  r  zu  16/20    quod   vocare    iubet    bonos  et    malos,    ba§  fe^n  tüir 

qui    non    eraraus   vocati.       Hie    primum    iubet     vocari    qui    prius    vocati    erant   ut    ludei  r 
25/30  Vestem  bis  sie  audivimus  quod  r  zu  32   über  fiat  steht  videatur 

Sut^et§  2ßet!e.  XI.  13 
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apiul  deum.  Sic  cum  conferiraiis,  qnilibet  est  caro,  nnus  tarn  probus  ut 
alter,  ^^xt  left  öon  axt  nit.  His  omnibus  obnoxii  sumiis,  qnamprimum  sum 
homo,  et  coram  deo  damnata,  in  peccatis  nascitur,  quicquid  ex  carne  nasci- 
tiir,  sie  quod  niiiil  in  hoiniüe  mauet,  bily  bud)ttg  tüCV,  omnia  sunt  sub  pote- 
state  regni  Sathanae,  tuan»  and)  gteic^  auff  tX)ed)[t  et  omnia  facit,  tamen  & 
species  tantum  manet,  cor  daninatum  est.  i&imx  ift  fo  tDol  menfd§  et  caro 
et  sauguis  ac  alius,  barff  feiner  bem  anberu  nic^t»  fuvtuerffen,  ort  ic.  Et 
quod  de  lupis  dici  solet,  i[t  einer  frum,  tum  omnes  probi  sunt.  Haec 
cognitio,  quod  omnis  caro  ita  adfecta  sit,  nou  invenitur  in  ullo  libro  gen- 
tilium,  sed  deus  per  hoc  Euangelium  indicat,  cum  dicit  se  nuptias  filio  lo 
fecisse.  Praeter  sponsum  neminem  non  invitat,  per  ipsum  enim  sponsum 
nempe  Clu-istum,  quod  invitat  nos,  manifestat  nobis  per  eum  omnes  nos  esse 
peccatores,  ideo  si  volumus  salvari,  id  fieri  oportere  per  Christum.  Per 
haue  praedicationem  damnat,  quicquid  in  nobis  est,  ex  nobis  esse,  non  ex 
Christo,  ostendit  itaque  Euangelium,  omnes  nos  damnatos  esse,  öon  olttem  i^ 
unferm  öcrmugen,  toefen  muffen  toir  abften,  Tametsi  verum  sit  alios  palam 
esse  malos,  alios  autem  hypocritas.  Alicjui  enim  apertius  erumpunt  in  vicia 
quam  alii.  Sodoma  et  Gomorra  eruperuut,  aliae  civitates  quoque  sie  ad- 
fectae  fuissent,  si  occasionem  habuissent,  fie  lüarcn  md)t»  beffcr.  Totus 
mundus  ift  ^urcret)  unb  OuBeret).  Si  quis  nou  facit  hoc,  tum  omittit  aut  spe  20 
praemii  uut  timore  poenae,  fo  ift  boc^  boS  f)er^  burd;  unb  hüxä)  bergifft.  Sic 
igitur  cum  simus  omnes  peccatores  et  nemo  ex  libero  arbitrio  probus  fit,  omnes 
egemus  Christi  ope.  Haec  prima  pars  est  nostrae  jiraedicationis,  per  quam 
damnantur  omnes  monachi  et  monachae.  Haec  praedicatio  venit  ad  nos  et 
ludaeos  per  ministros  qui  ad  Christum  invitant  et  ex  miseria  ducunt  nun-  25 
ciantes  omnia  nostra  esse  mala.  @§  ift  derlom  mit  bir,  si  vis  consulere 
tuis  rebus,  vide  ut  has  nuptias  ingrediaris.  Haec  est  praedicatio  miseri- 
cordiae,  ministri  graciae  et  pacis.  Est  ergo  haec  2.  praedicatio,  quod  Chri- 
stus venerit  et  magnam  cenam  apparaverit  per  praedicationem.  Sic  Christus 
^oijcL :,,  1  ho(!  prandium  i.  e.  Euangelium  instituit,  ut  in  Canticis.  Bibite  et  edite  et  30 
saturamini,  dedi  vobis  in  copia  praedico  vobis  abuudantem  gratiam.  Si  hoc 
facitis,  tum  mors  et  peccatum  sunt  victa. 

Postquam  haec  praedicantur,  tum  videmus,  quam  ])robus  sit  numdus. 
Primi  nolebant  venire,  gl)  lüie  I)ei)Ug  muffen  bie  fein,  tüte  !lug,  quod  recu- 
sant  esse  filii  dci,  vult  eos  ex  diaboli  filiis  facere  dei  filios,  et  ipsi  nolunt,  35 
liberationem  a  pe(!cato,  morte,  iuferis  spernunt  hancque  praedicationem  reii- 
ciunt.  Quam  stultus  haberetur  is  a  nobis,  qui  non  vellet  accipere  1000  aureos, 
si  ei  darentur  unb  lüurben  im  angebotten  unb  er  6eberfft§,  in  summa  inedia 

zu  8  über  lupis  sf.eJd  vulpibus       über  fnim  steht  gut  zu  24;;30  qui  dicuut  bii  fiift 

mit  ttc^t  unb  finftcrnif}  UctbamVt,  non  est  medium  nisi  ad  has  nuptias  venias  nee  maceracioues 
liic   iuvant  r  33  dum       über   probus  steht  bonns  zu  34/35  über  quod  recusant  steht 

fc^ta^cn  au§ 
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et  egritudine,  si  noD  accipit,  certe  non  agnoscit  suam  infirmitatera.     Alioqui 
acciperet,  si  cognosceret  se  egere.    Mundus  vult  sapere,  non  vult  cognoscere, 
ha§  fte  rafjenb  unb  torrid^t  fet).     Hoc  fortissimum  est  argumentum  liberum 
arbitrimn  esse  stultum.    lam  iactet  se  aliquid  posse,  cur  non  accipit  ea  bona, 
5   quibus  eget  et  ei  utilia  sunt?     Alii  mittuntur  unb  boten  ^ZXl\ä)ZX  bing  QU^. 
i)Q  braucht  er  öil  toort.     'Altilia  mea*,  e§  i[t  atteS  to\iliä)  jugerit^t,  Venite  ajiattö.  22, 5 
veuite.     Tota   scriptm-a    nos    docet  hoc   convivium  esse    splendidum,  tamen 
nolunt  adduci,   imo  quo  magis  invitantur,  eo  minus  veniunt,  sed  abeunt  ad 
sua,  alii  alio,  et  quidam  praedicatores  interficiunt.     Ibi  rursmu  vides  mundi 
10  probitatem,  si  non  esseut  aliae  in  scripturis  sententiae,  satis  hae  essent  huius 
parabolae,  mundum  esse  caecum,  ignorantem  dei,  quodque  nolit  sibi  auferri 
suam  stulticiam.     Caeca  est  natura  et  ratio,  quid  nunc  potest  liberum  arbi- 
trium?  potest  gratiam  mereri?    Quomodo?   cum  ue  a  caecitate  vult  liberari. 
^a   tDol.      Ubi   nunc    maueut   imiversitates?    ubi   philosophi,   qui   dicunt  'Si 
15   homo  facit,  ut  potest  ex  ratione,  satis  est\    ^a  ja,  non  vult  pati,  ut  denun- 
cietur   ei   gratia   et   pax,    tok  fol  er§  benn  QU^   t)m  felbg  vel  libero   arbitrio 
öermugen?    Haec  est  unfer  frah)  <Baxa.    6t)  lüol  fetjn  [telt  fte  ftc^  ju  gotte§ 
gnaben,  contemnit  et  reiicit  omnia,  quae  dicuntur.    ^a  fte  §ilfft  fc^inben  unb 
bornen   praedicatores   et  renuit  gratiam.     Ergo  hie  depictum  omnes  homines 
'^0  natura  esse  diaboli  et  mortis.    Ideo  recte  damnatur,  quicquid  homo  facit  ex 
se,  imo  quicquid  extra  Christum  facit,  est  diabolus  ipse,  peccatum,  mors  JC. 
Quicquid   ergo  hactenus  praedicatum   est   de  operibus  et  aliis  ic.    sunt  mors 
et  inferi.     Die  misericordiae,    quod  cenobium  non  possit  aliquid  mereri,   sie 
volunt  consequi  gratiam.     ^a  ba§  tft  ber  teufet    unb  tob.     Ita  sentiunt  'tüix 
25   h)otten    fo   long!   got    bienen,    donec   gratiam    consequamur\      Omnia   eorum 
g^et  QU»  menf(^tt(^en  frefften  unb  öetnunfft  bot)er,  ideo  tft  e§  be§  teuffell. 
Quare   cum    contrarium    praedicatur,   damnant  isti,  imo   totus   mundus.     Si 
dicatur  eis  "^Omittite  haec  vestra  opera  et  venite   ad  nuptias',  non  faciunt, 
sed  dicunt  'Ah  tu  heretice,  dicis  papam  cum  suo  corpore  non  esse  bonmn? 
30  Et  missas  nihil  esse?'    Hoc  est  occidere  servos  regis.    Sic  quicquid  est  sub- 
lime, sapiens  in  mundo,  illud  maxime  contra  deum.    Eniittit  tamen  sennonem 
suum  allenthalben,  non  omittit  ideo,  quod  alii  contemnuntm-,  alii  occiduntur. 
6i-  §elt  fein  tüort  tjmmer  für  bte,  bie  tonten  foEen  ju  bem  ©uangelio,  et 
vellet,  ut  quicunque  inducantur.     Et  invenit  im  um,  qui  caret  veste,  hi  sunt 
3f)  bie   fc^hJermer,    qui  norunt  Euangelium,    multa  garriuut  sapiuntque  de   eo. 
Non    est    conferendus    cum    superioribus    persecutoribus,    funber    er    ift    ein 


zu   3/4   Lib:   arb:   r  zu   6   Altilia  mea  r  zu   10   über    sententiae   steht   dicta 

zu    15   über   ut    potest    ex    ratione    steht    quod    in    se   est  zu   16/19    Contra   li:   arb:  r 

zu  n  über  <Baxa  steht  ratio  zu  22  über   aliis   steht   lueritis  zu   23  über   cenobium 

steht   monachi  zu    24    über    sentiunt    steht    cogitant  zu    27    über    totus    mundus 

steht  idem   facit  zu   34   über    quicunque    inducantur    steht    omnes   venirent   ad   nuptias 

zu  35  Garens  veste  nup:  r         zu  86/196  2  nuptie  placent  ei,  er  mengt  ft($  unter  bie  ftummen  r 

13* 


196  5prebigten  be§  SafjreS  1523. 

frummei"  fci^aldf,  facies  eins  est  Christiaua  et  externus  apparatus,  sed  intus 
in  corde  est  latro.  In  hac  parte  timeo  nos  omnes  esse,  ligantur  eins  pedes, 
ban  toix  iDoUen  oud)  nit  bran  unb  et  au^  faren  mit  ben  tüeitfen,  qnod  in 
Christum  crederemus.  Sie  cum  reliquimus  Cliristum,  permisit,  ut  ligaret 
nos  papa  pedibus  et  manibus.  Id  quod  notum  est  multo  tempore  durasse,  5 
irao  durabit  in  finem  usque,  nisi  in  Christo  et  eins  verbo  firraiter  hereamus. 
Sic  audivimus  in  monasteriis,  imo  et  extra:  'si  non  servaris  hoc  vel  illud, 
damnaberis'.  Videmus,  quam  alte  insederit  in  corda  praedicatio  papistarum, 
facilius  papa  effecit,  ut  eterne  non  vesceretur  totus  mundus  die  6.,  quam 
Christus  cum  apostolis  eiFecisset  vel  omnes  apostoli,  quod  Christum  amare-  lo 
mus  et  in  cum  crederemus,  et  proximum.  Papa  fjat  Xtä)t  ge^QÖt,  quomodo 
debuit  deus  illara  ingratitudinem  aliter  punire?  Videbitis  idem  nobis  evenire, 
nisi  aliter  affecti  fuerimus.  Non  vidi  unum  hominem  sub  papa,  bo§  er  3U 
einem  guten  toertf  gefd^itft  toer.  Sic  videmus:  omnia  sunt  falsa,  vana  et 
mendatia,  multi  sunt  sie  carentes  veste.  Christianus  ergo^  nihil  boni  in  nobis  is 
esse,  sed  quod  bona  oblata  nobis  debeant  nos  iuvare,  ut  est  gratia  et  miseri- 
cordia  dei  quae  in  Euangelio  praedicat.  Talis  est.  Christus  !^Qt  ftd)  unfer 
angenomen,  charitate  nobis  servit,  quicquid  suum  erat,  pro  nobis  dedit. 
^f)ii.  2,  7  Insuper  seipsum  mihi  dedit.    '  Exinanivit  se'  2C.  ^at§  Qlle§  toetf  geben,  saltem 

ut  nos  reciperet,  ut  non  iactaremus  nostra,  alfo  3U  left  ^etniber  gefallen,  ut  20 
nos  liberaret,  !§er  butfft  e§  gat  nit,    ut   in  cruce  penderet.     Gloriaraur  ergo, 
quod  omnia  opera  sua  pro  nobis  fecit,  mors  et  infernus  non  habuit  in  Chri- 
stum potestatem,   sed  ego  reus  eram  horum.     Si  omnes  omniura  adflictiones 
paterer,   non   possem  unum   peccatum    delere.     Ideo  stulticia  est   nos  velle 
satisfacere,  ergo  eum,  non  potueramus,  dixit  'mens  sanguis  tam  potens  est",  25 
fe^n  blutf)  öergieffen  tüirt  meum  ac.    Sic  fiunt  verae  nuptiae,  broutl^  unb 
breitgam,    inter  quos  omnia  fiunt  communia.     Si  sponsus  dives,   pulcher  2C. 
omnia  fiunt  sponsae.     Kursus  si  sponsa  est  pauper,  scabiosa,    de  his  parti- 
cipat   sponsus.     Et   sponsa   dicit  'hoc   meum   est,    et   quicquid    habet'.     Sic 
Christus  sponsus  dives   plenusque  innocentia,    in  quo   tantum  est  iustitia  et  3o 
sahis,   hunc   acquirit   pro   sponso,    quae   sponsa   fit   et   omnia  sponsi   habet. 
Sponsa  nos  sumus.    Immundi,  caeci,  peccatores,  nudi,  ignominiosi,  ut  Ezech. 
ejcc^.  16,  G'Vidi  te  in   sanguine  tuae  nativitatis,   dixi  'tibi  vive'.   Et  omnia  bona  tibi 
feci,  cum  antea  fueris  nuda.    Et  tandem  me  dimisisti'.    Quicunque  ergo  hoc 
credit,   habet   omnia   quae   Christus.     Si  vult  me   in   sponsam:    ^ä)   bin  ein   35 
unstetige  fei,  er  hjil  mid^  t)aben,  fo  betumpt  er  mid),  nihil  habet  haec  sponsa, 
caeca  est,   immunda,   lam  unb  t)egeri(^,    sed  dicit  'Ego  dives  sum,   ornatus, 

zu  2/4  bie  l^enb  unb  fu§  iDOÜcn  ntt  f)nnaä)  r         zu  13/14  Unica  persona  est,  sed  lata  se 
extendit  r  21t  18  Gratia  r  zu  28/31  quicquid  düiioruni  et  bonorum  in  sponso  est,  id 

consequitur  in  eo  sponsa  r  zu  32/33   16  r  zu  34/37  bo  Ijot  ev  bcv  bvaiit  oUe  bingf  ü\\ 

\)ai4  gelangt  r 

•)  zu  ergänzen  seit  oder  videt. 
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ego  ornabo  eam.  2^  tütl  tüQ§  QUff  fie  tragen ,  orania  niea  impertiar  ei  et 
faciam,  ut  railii  placeat,  i(^  tütl  mi(^  h  ann^enien'.  Sumit  itaque  omuia 
peccata  in  se  ac  si  sua  essent.  Hie  palpari  potest,  qnod  per  opera  nihil 
efficiamus.     ^ai^cr  unb   ^er|enleib   est   in    iis    qui   operibus    mereri   conantur 

5  gratiani.  Sponsus  dicere  debet  'ego  operabor,  adfer  mihi  tuam  iramundiciam, 
tum  ego  paritatem  meam  tibi  impertiar'.  Ecce  vides,  quomodo  salvae 
sponsae?  nempe  per  Christum,  nihil  igitur  per  opera.  Sic  nostri  dicunt 
*Ego  orabo,  donec  mihi  det  suam  gratiam",  sed  nihil  conseipumtur,  dicit  eis 
'nihil  potestis,  nihil  efficietis,  ego  faciam.     Prius  mens  fias,  ut  ego  tuus  ero. 

10  Da  tuam  mortem,  et  dabo  vitam,  sie  volumus  convenire'.  Hoc  autem  aliter 
non  fit  nisi  per  fidem.  Haec  est  gratia  et  sponsus  et  sponsa.  Sic  mundus 
fio  non  per  nie,  sed  per  Christum  sponsum.  Sic  misere  seductus  mundus, 
nonnae  sponsae  Christi  fuerunt  seductae  in  sua  opera.  Sic  obscurata  opera 
et  mors  Christi.     @r  fol  umBfunft  geerbet  ^aben.     ^a  ^O,  Si  omnes  virgines 

15  essent  una  virgo,  sunt  diaboli,  si  ita  sentiunt,  quod  velint  suis  operibus  fieri 
sponsae  Christi.  Tum  sponsa  fio,  si  non  meae  iustitiae,  viribus  adscribo, 
sed  tuo  sanguini,  o  lesu  Christe,  hanc  iusticiam  jc.  adscribo.  Et  Christus 
dicit  'non  est  tui  operis,  licet  virgo  sis  ic.  Si  vero  credis  me  efficere  in  te 
aliquid,  tum  fies  sponsa   et  per  nihil  aliud,    non    in  nostra   opera,    sed    tua 

2ü  nitendum',  2)e§  teuffel§  rotte  papa,  omnes  monachi  et  pfnffen  sunt  diaboli, 
quia  fi  fi^enben  unb  Icftern  et  obtenebraut  bic  !o[t(i(^  fjOC^eit  et  sponsum 
Christum,  ^c^  fol  (S^rtfto  brengen  ein  arme  ^ur,  gan^  au^ge^ogen  et  quae 
est  stuprata  per  peccatum  et  mortem :  'domine  fac  ex  illa  meretrice  sponsam, 
alias  nihil  est.     Si  volueris  me  sponsam,  opus  est,  ut  me  mundes\     Non  est 

25  discrimen  apud  deura  virginem  esse  et  non  virginem  esse,  sed  fotte  nit 
grofjer  fein,  ha^  öon  (5§ri[to  !ompt,  quam  quod  ex  me  proficiscitur.  Si  de 
virginitate  sentiendum,  quae  ex  suis  viribus  progreditur,  Sic  contemptum 
matrimonium,  sed  pessime,  quod  credidimus  non  tantum  esse  illud  ut 
virginitatem  quae   est  tantum  caro.      Poena   autem   damnati   propter   vestem 

30  illa  in  nos  quoque  redundabit,  qui  verbum  habemus  et  intelligimus.  Videa- 
mus  igitur,  ne  nobis  ligentur  manus  et  pedes,  sed  ut  externa  conversatione 
exliibeamus  id  quod  in  corde  sentimus.  Si  igitur  es  iustus  in  corde,  non 
est  opus  ut  Christo  quid  facias,  sed  proximo  tuo  fac,  sicut  ille  tua  causa 
orania  fecit,  ha^  alfo  manus  et  pedes  liberi  sint.     Universus  ergo  Cliristianis- 

35  mus  in  hoc  Euangelio  est  depictus,  ut  primum  per  fidem  sponsae  fiamus. 
Et  postea  cuiusque  Christus  fiam  per  charitatem.  Sed  si  sie  praedico,  Crux 
sequitur,  quae  ferenda  est,  man  ntn§  bie  ^oqdi  prebigert,  non  tacenda  sive 
irascantur  sive  non  impii. 


zu  5  über  immuudiciam  steht  mi^iati)         9  fiam         zu  31   Charitas  r         zu  32/38  Imo 
ipse  praeveuit  tibi  r 
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36  a. 

^rcbigt  am  21.  Sonntag  m^  ^rinitati^. 

(25.  Dftobei:.) 
SDiefe  bisher  ungebrudte  ^prebiöt  fielet  Bos.  o.  17\  331.  137''-138^ 

62]  Erat  quidam  regiilus.     lohan.  4. 

Soö.  4,  47ff.  Hie  habes  exemplum  verae  fidei  Et  eins  qiiae  debet  augescere,  tametsi 

Christiane  satis  sit,  ut  incipiat  credere:  si  quoque  in  eodem  momento  morere- 
tur,  salvaretur.  Tarnen  prineipium  fidei  non  sufficit,  si  amplius  vivendum 
sit,  quia  diabolus  perpetuo  opponit  se  nobis,  cum  seit  nos  futuros  filios  dei.  & 
Varie  et  multis  modis  nititur  eximere  nobis  hanc  fidem  et  hanc  labefactare, 
parat  insidias,  ut  nos  rursus  in  priora  vicia  reducat :  experitur  enim  nos  sibi 
elabi   et   fieri    dei  filios.     Tunc   incipiunt   tentaciones    esse   non   solum,    sed 

1.  ^tictri  5,  8  utrinque  non  cessat  circuniire  diabolus  'ut  leo  rugiens"  ?c.  diabolus  est  prin- 

ceps   mundi,    non    potest   pati,    bQ§   im   ein   fol(!^er   famcn  in    hortum   suum    lo 
getüorffen  tüerbe,    ut  sunt  probi  Christiani,   non  desinit  ubique  eos  persequi. 
Tales  persecutiones   et   tentationes   permittit  deus  in   primitiis  fidei,    Et  vult 
ut  virtus  Euangelii  probetur  et  roboretur.    Nam  absque  tentacione  fidei  non 
nota  fit  potencia  dei,  cum  autem  tentacio  oritur,  tum  video  Euangelium  esse 
fortissimum  contra  haec  omnia.     Igitur  hoc  exemplum  est  augescentis  fidei.    i^ 
Hie  regulus  habet  fidem  procul  dubio,  quia  audivit,  ut  habet  textus,  venire 
Christum  in   Galilaeam  ic.   nisi  sie  cogitasset  hunc  virum  esse  tarn  miseri- 
cordem  et  bonum,  guttg,  bie  3Ut)erft(j^t  bringt  er  mit  fi(^.    Haec  fiducia  fides 
a  nobis  appellatur:    certus  sum,  tote  t(^  mic^  3U  im  üerfe'^e,   ita  fit,  nullam 
itaque  spem  de  eo  concipere  potuisset,   nisi  prius  audisset  de  eo,   ha^  gute  20 
Igoren  est  Euangelium.    @§  ift  no(^  lactea  fides,  sugit  adhuc  ubera,  non  firma 
3oö.  4, 48  est.     Quod  indicant  haec  verba  'Ni  signa'  2C.  'non   creditis'.     ©louBen   unb 
nit   glauben   quomodo   conveniunt?    fides   quae  incepit,    non  satis   est,    nisi 
crescat.     (Sr   tan   bie   buff   unb   ftö§   et  verbera   non  ferre.     Petrus  habebat 
fidem,    cum  esset  in  navi,    er  f){lt   üil   Öon   (S^rifto,  voluit   egredi  in  mare,  25 
ioar  nO(^  etlt)a§  bo'^inben.     Christus  dicebat  suum  verbum  'Veni',  tneil   bcr 
glaub  [tunb,  bo  muft  er  nit  [tntfen,  gotte§  toort  erljielt  in,  ba^  mer  mu[t 
ft^en  fo  feft  al§  e§  el)fcn  tocx  getücfen.    Ibi  ergo  in  Petro  videtis  ein  feinen 
rc(^tf(^offen  fidem,  al[o  balb  er  jtnet^ffelt,  ba  findet  er,  vento  terretur,  ber  buff 
toar  t)m  JU  [tarcf.    Et  tamen  fides  adest  in  Petro.    Cum  sentit  se  non  posse   ao 
servare,   inclamat  Christum  'luva'.     Christus   non    dicit   Petrum  non  habere 
fidem,    sed  dicit  'Modice   fidei'  jc.   non  dubitavit,    quod   non   possit   ire  in 
raari,  sed  dubitavit  ventum  hunc  se  ferre  non  posse.     Sic  nos  cum  sumus 


zu   18  ut  deum  accedamus  fideuter  r         zu  26/27  alias  non  iuvisset  r         zu  30/31  imo 
et  cadit  r 
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absque  tentatione  et  persecutione,  facile  credimus.  3Btr  h)Ul'bcu  tüol  gQppeln, 
toan  man  un§  au^triö  ex  domibus,  a  pueris,  uxore,  et  omnia  uostra  nobis 
eripereutur,  fo  tüurbe  eittt  bie  tüclt  tüol  3U  eng.  Hoc  est  consilium  dei  de 
suis,  inte  er  mit  ben  feinen  umbg^e.    @tn  jungei;  milc^glauö  tüirt  ben  tobt 

5  nit  f reffen,  ut  eis  non  satis  sit  fides,  sed  ut  confirraetur  per  tentaciones. 
Hie  vide  quae  sit  fides  sophistica,  qui  dicunt  minimum  fidei  satis.  ^a  ^a 
vereor,  ne  ventus  avellat  hanc  fidem,  satis  est  parva  haec  fides,  sed  vide  ne 
tibi  per  teutaciones  elabatur.  Fides  et  verbuin  dei  !^engen  untet)lic§  oncinonbev, 
si   certi   essemus   fidei    scintillam   perseveraturam.     @§    tüirt    halb    ein   toinb 

10  !^ommen  unb  tüirt  fintfen  unb§  toort  'w^ä  lüel^en,  ha§  hu  niäjt  tneift,  tüo  jeni» 
ober  ha§  anber  Bleibt.  Sequitur  per  visum  signum,  ut  credat  cum  omni 
fiimilia,  nac^  bem  Buff  tuirt  ber  glaub  l^art,  ftartf,  ut  Petrus  clamet  '!um 
t)er\  Et  hie  'puer  meus  moritur\  6r  treibt  bie  Bit  fort  on.  Ideo  audit 
'Vivit  filius  tuus'.   @r  ge^t  ftracfg  :^in  unb  glaubt.    S)a§  tnar  ein  getüafc^ncr 

15  glaub ,  nudo  verbo  credit.  Haec  est  vera  fides.  Sustinuit  summam  ten- 
tationem  haec  reguli  fides,  cum  Christus  tam  durum  responsum  daret.  Sed 
persistebat  et  orat.  Ecce  fi^rtitudo  fidei,  quae  iam  erat  adulta  et  getüafc^ner 
fides.  In  hac  fide  abit  et  credit,  sie  igitur  fit,  ut  filius  vivat,  non  curat  de 
filio,  sed   tantum  de  verbo  meditatur.     Si  cogitasset  %'idebo  prius,   an  fih'us 

20  sauetur,  tum  credam",  sed  hoc  non:  primum  accipit  verbum,  man  mu^  nidjtS 
in  hk  äugen  bilben  quam  unicum  verbum.  Sic  ubique  glaub  unb  loort 
muffen  mit  einonber  bulen,  sie  fit  sponsus  et  sponsa. 

3°  cum  domum  redit  et  comperit  sie  evenisse,  tunc  videt  opus  et  fides 
tota  perficitur.     Ideo  loh.  dicit  'credidit  cum  tota  familia',   ber  i^et  nun  otleSof).  4,  53 

25  Buff  lunben  leiben.  Iam  firmus  fit  in  se  cogitans  'etiamsi  omnes  adversentur 
mihi  tentationes,  tamen  iam  firmissime  in  omnibus  credam'.  Sic  nobis  in 
fide  expertis  fit,  Ubi  mors  et  principes  in  nos  furent,  si  prius  sumus  ex- 
perti.  Si  Christus  vocasset  ad  se  dicens  'donmm  et  filium  relinque',  credi- 
disset  procul  dubio  verbo.     '^^  BleiB  an  bem  tüort  inie  bor^in,  ut  antea  me 

30   liberavit,  ita  nunc  quoque'.     *Nisi  signa\    Quaestio,  quomodo  hoc  fiat,  quod  S8. 48 
Christus  dicit  'Nisi  videritis^  ic.     Tamen  pauci  credebant  et   multi  videbant 
signa?    Ibi  videtis,  quam  admirabilis  sit  dominus  in  suo  regimine,  quam  non 
possimus  iudicare  inter  eos,   qui  credunt   et   qui   non.     Fides  ergo  est  opus 
dei,  quod  ipse  in  corde  operatur,  non  est  opus  naturae,  quia  multi  videbaut 

35  et  non  crediderunt.  Sic  fit:  illa  signa  et  miracula  Christi,  tametsi  non 
omnes  moveant,  ut  credant,  tamen  hoc  fiiciunt,  ut  infidelibus  os  obstruatur 
et  ratio  concludatur  unb  bie  öernunfft  gefangen  nimmet.  Sic  cum  excitaret 
Lazarum,  quid  dicerent?  concludebant  necessario:  Hoc  oportet  esse  a  deo. 
S^of^cit  mufe  bar  tt)iber,  hk  öernunfft  nid^t.     Sic  impii  ludaei  dicebant  esse 


zu  6/9  Sophiste  doceut  fo  einer  nur  ein  fuiidtcljn  fidei  fjat,  tunc  servabitur,  recte  saue, 
sed  quis  seit,  au  perduret.  /■  zu  27  cum  Episcopi  vulueriut  uus  comburere  >• 
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opus  cliuboli.  Sic  increduli,  ([ui  tantum  ex  .signis  credunt,  nou  affirmative, 
sed  negative  credunt,  quia  non  possunt  reluctari.  Sed  quantumvis  sit  iufir- 
ma  fides,  non  debet  coutemni  nee  reiici,  ferendi  sunt,  licet  incerti  simus,  an 
verus  sit  credulus  an  non,  sed  ipsi  deo  hoc  relinquitur.  Sed  in  tentacione 
videtur,  <]uam  parva  sit  fides,  tarnen  deus  vult  pro  fide  imputare.  Non  ergo  5 
sunt  reiiciendi,  qui  talem  fideni  habent  negativani,  etiamsi  videatur  ex  signis 
orta,  iudicare  non  possumus  esse  fidera,  sed  tarnen  non  debemus  cahinniiari. 
ludicia  dei  scilicet  ipse  sibi  praeservat.  Cur  hoc  facit  deus?  quia  per  signa 
vult  hoc  arcere,  ne  reluctetur  Euangelio,  ne  alter  alteruni  iudicet.  Si  niaxi- 
mam  habeo  fidem,  et  ille  parvani,  er  ^t  fo  öil  qI§  t(f),  töte  tt)ol  iä)  tjii  10 
ftertfci"  l)ah.     Hoc  de  Euangelio. 

38. 

^rebigt  am  '^3.  Sonntag  nad)  Xrinitatt^. 

(8.  ^iobembcr.) 
3lu§  3^Dt^S  ^Jlac^fc^rift  ift  btefe  ':piebigt  fccrcitg  in  Uuferer  ?Iu§gaBe  33b.  XII 
©.  689  —  691  mitöet^eilt.     3n  bcr  9iörcrö  ftel)t  fic  Bos.  o.  17^,  331.  114'^— ll5^ 

wnnf)^22, 63-|  Dominica  ante  Martini  Mat.  22. 

Euaugelium  simplex  est,  sed  dives,  tuen  lüity  mec^teti  treffen.    Depicta 
bie  art  fidei    et  Euangelii  et  charitatis,  ut  vere  doceatur  Euangelium.    Fides 
docetur  in  hoc,   quod    sapientia  humana  stultificatur.     Pharisaei  non  fuerunt   i5 
simplices  homines,  sed  optimi  fuerunt,  qui  sunt  in  mundo.    Et  hoc  consilium 
eorum   indicat,    cui    ratio    non   posset   resistere.     Accipiunt   servos   suos    et 
Herodis   et    quaestio   erat,    ut   textus    habet.     'Si    dixerit    censum    dandum, 
tum  nostri  discipuli   hie   sunt,    qui  audiuut,  et  tum  concitemus  populum  in 
euca.     In  Mose  habes  nos  esse  liberos,  non  caput,   non    cauda  erimus.     Hi   20 
loci  Omnibus  cogniti  erant.     Si  dixerit:    'dandum%   deus  blasphematur,   quia 
contra  deum,    quomodo  posset  hie   homo  effugere?    Si  dixisset  Christus:    si 
populus  esset  probus,  servaretur  illi  pactum,  sed  mansit  semper  dei  populus, 
(juanquam  maxime  cecidit,  pillicf)  tft§,  ut  non  sit  populus.     Si  dixisset  'non 
dandum",    aderant  Herodis  servi,    qui  testarentur  de  hoc   et  ob   hoc  sepius   25 
coacti  erant  a  ßhomanis,  qui  non  curabant  scripturas.    Vides  rationem,  quam 
tlug  fte  fe^,  quae  putat  non  posse  eum  fugere. 

'Scis   omnia'   ic.     Hie    admonent  "eum    officii    sui ,    quod    non    debeat 

tacere,  si  velit  nihil  respondere  ad  quaesita.    In  hoc  exemjilo  indicatum  est, 

®pr.  21, 30 quod  contra  ea  quae  deo    antreffen,    non   esse  consilium.     Salomo  'non   est   ;fo 

consilium  contra  deum".    Ideo  docet  Christus  nihil  esse  rationem  in  liis  (juae 

ad    animam    pertinent    et    ad    deum:    quomodo    ergo    agendum    nobis?    non 

zu  5/7   fides    siguürum    nee    prübnri    potest    ;i    iiobis   iiec    refutari    r  zu    10   quia 

parva  et  magna  fides  habet  ideni  verbum.  r  19  dum         zu  30  sapientia  r         zu  32  über 

animam  öteht  salutem 
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sequenda  ratio?  uou  debeo  ieiimare  jc. ?  si  omues  rationes  in  mundo  con- 
venissent,  non  potuissent  melius  consilium  excogitare  ic.  qui  seipsuni  vult 
ducere  ad  deuni,  male  agit,  uisi  ducem  Christum  habeat,  <|ui  est  lux  mundi, 
t)cinufft  imi§  unteiligen,  quod  mihi  rectum  videtur,  mu^  nichts  fein.    Ideo 

5  et  magnum  fidei  exemplum  est,  quod  aliud  lumen  sit,  (|Uod  rationem  dueat, 
seilicet  verbum  dei.     Hoc  exemplum   cogit   nos  dicere  'Ego  magnus  stultus, 
die  mihi,  quid  faciendum?'    Ps.  \leduc  me  in  iusticia',   'doce  rae   tuas  vias, 
3c{g',  'bcin  guter  geift  für  mi(5§  auff  einer  guten   ftraffen',  non  suum  vult^'i^^'j^-^^ 
lumen,  sed  dei  verbum.     Nunc  scitis,   quod  dei  verbmii  !^eift  et  nostis,  quid 

10   illud    lumen    sit.     Brevibus    dominus    tjaiä    S^foft    hi   hoc    quod   dicit  'DateaKattf).2.',  21 
Cesari'  zc.  dicunt  eum  docere  viam  veritatis,  quamquam  perverse.    Ideo  facit 
hoc,  docet  veritatem,    quamquam  non  mereantur.     Quid  deo  dandum,  scitis, 
nempe  honorem,  honor  est,  ut  teueam  eum  veracem,  naturalem,  omnipotentem, 
prudentem,  potentem  deum  et  omne  quod  bonum  est,  vocatur  deus,  etsi  non 

15  velim  ei  dare  hunc  honorem,  tamen  est  is.  Si  velim  ei  dare  ut  ludaei,  qui 
oves  et  fpecerel)  unb  lüCljrad)  offerebant,  quod  exercicium  institutum  erat  in 
lege  pro  infirmis,  sed  non  sufficit,  sed  me  totum  vult  habere.  Fides  hoc 
facit,  quae  est  honor  dei,  quomodo?  quaudo  toto  corde  ei  confido,  quod 
prudens  sit,    quod  sua  omnipotentia  me  eripere  possit  ex  oranibus  periculis. 

20  Si  ad  inferos  mortem  demergar,  venio  et  confido  in  deum,  nulluni  illorum 
malorum  potest  me  opprimere,  nisi  illius  sit  voluntas.  Prudentem  deum 
credo  et  solum,  et  ita  fides  conclusit,  quod  non  ipse  me  iuvare  debeo,  sed 
deo  omnia  committeuda.  Ipse  terapus,  modum  h)trt  treffen.  3°  quod  mitis 
sit,  quod  velit  iuvare,  et  fortissimum  est  fidei  indicium,  (|Uod  velit  me  iuvare. 

25  Hoc  est  vere,  quod  damus  deo  honorem,  (juod  vult  omnia  quae  dixit,  servare. 
Non  facio  eum  talem  deum,  qui  ab  initio  fuit  ic.  fides  ift  ein  ^er^lid)  3U= 
öerfic^t  in  omnibus.  SOßie  baffelbige  ^ug^et,  audistis,  nempe  per  Christum, 
qui  in  acie  stetit  et  hoc  lumen  Bracht,  quanquam  autem  audivimus  fidendum 
deo  omnipotenti,   misericordi,   prudenti  jc.   nondum  tamen   hoc  facimus.     In 

30  viribus  tuis  non  iuvenis  haue  fidem,  non  potes  dicere  'Ego  credo,  doraine, 
te  esse  omnipotentem'.  Cum  igitur  nos  non  potuiraus  facere,  Christum  pater 
in  mundum  misit.  Oportet  ut  confitear  me  non  bene  credere,  sed  Christus, 
dominus  meus,  suo  verbo  et  merito  eifecit  hoc  in  me.  Christus  ergo  per 
officium    praedicationis    incipit   fidem,    (juia    audistis   rationem    fieri    debere 

35  stultam,  (juia  non  potest  se  regere  erga  deum,  ergo  multo  minus  sibi  fidem 
formare.  Paulus,  Petrus  negant.  Non  est  ergo  alia  via,  quam  quod  Christus 
lesus  mortuus   sit   propter  delicta,    hoc   fit  per  suum  Euangelium,    non  per 


zu  6/7  ps.  119  »•         zu  8  übe?-  fut  midj  steht  psal  14o      ps.  143  r         zu  \:i  über  teneam 
steht  agnoscam  zu  15  Honor  dei  r  zu  21  üher  illius  steht  dei  zu  23  über  mitis 

steht  misericors  zu  26  fides  r  zu  28  über  Ijraifjt  steld  düctriuam  zu  29  mifi  r 

ZV,  32  über  beue  stellt  ex  corde  zu  34  über  iucipit  steht  verbi  zu  34/37  deum  pro- 

fiteutur  se  scire  r  zu  37  über  delicta  sieht  peccata 
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vires  meas,  sed  illius  misericordiam.  Haec  nna  via  est  ad  vitam,  scilicet: 
Credere  in  deum,  ex  hoc  fc^lie^  toh,  quicquid  nos  bene  operari  volumus 
erga  deum,  stulticia  est,  quia  nos  ceci  et  stulti  sumus  et  per  solum  Christum 
fidem  accipimus.  Si  quaero  dominos  nostros,  quid  suo  cantu  faciant,  dicunt 
se  deo  servire  et  rogare  pro  com  raun  itate.  Nonne  hoc  est  raaledicere  s 
deum,  quia  volunt  hoc  agere,  quod  deus  non  praecepit,  sed  quod  rationi 
suae  placet.  Si  aliter  ftel^e,  quam  quod  per  fidem  in  me  per  Christum 
infusam,  aliquid  aliud  molior,  ex  diabolo  est.  Aut  bonus  aut  malus  Spiritus 
nos  possedit.  Si  bonus  non  adest,  etiamsi  Euangelium  novit,  adest  Spiritus 
malignus,  qui  et  optime  novit  meas  scripturas,  ut  sepius  legimus,  ne  nos  lo 
torqueas.  Si  ipsi  Christiani  essen t,  non  hererent  in  operibus.  Si  monachus 
audiret  horas  canonicas  nihil  facere  ad  salutem,  stultus  esset,  cum  igitur  ita 
hereant,  putant  viam  esse  ad  salutem,  dominus  exhibeat  misericordiam  his, 
qui  inclusi  sunt  in  monasteriis.  Nostri  obturati  sunt  penitus.  Ideo  non 
peius  templum  in  toto  orbe  est,  non  cupiunt  audire  verbum,  etiamsi  audiunt,  is 
aures  obturant.  Pharao  erat  securus.  Ita  nostri  obturati,  Et  malum  signum 
est.  Quicquid  ex  deo  non  est  et  Spiritus  sanctus  in  nobis  non  operatur, 
malum  est  zc.  Cessandum  ergo  nobis  est?  Discrimen  faciendum  coram  deo 
et  mundo,  quando  spiritus  ante  non  facit,  nihil  faciendum,  alia  opera  quae 
auff  erben  g^en,  hk  fol  ratio  regiren.  Non  dedit  scripturam,  quod  sedere  20 
debeo  super  dorsiun  equi,  rotas  4  currus  applicare,  vacca  jc.  Magistratus 
regunt  suum  populum  secundum  rationem,  non  opus  est  Euangelio.  Si 
uterentur  cappa  ut  rubea  tunica,  jo  gtng§  lüol  ^in,  si  velim  cappam  gerere, 
ut  deo  placeam,  ibi  nihil.  Ibi  solum  verbum  dei  fol  g^en.  Ubi  spiritus 
sanctus  non  est,  nihil  coram  deo  potest  facere,  eciamsi  velit.  In  mundanis  25 
omnia  potest  facere.  Si  cognoscit  se  nihil  facere,  nisi  spiritus  domini  in  eo 
faciat,  hie  iam  habet  spiritum  domini.  Alii  curam  habent  et  putant  deo 
honorem  facere  2C.  Charitatem  indicavit,  cum  dicit  Mate  Cesari'  jc.  Chri- 
stianus cum  fidem  habet,  nihil  debet,  nisi  quod  aliis  inserviat.  Hie  dominus 
gladium  beftetiget,  ut  omnis  qui  sub  Christo  est,  debeat  Cesari  jc.  Christus  30 
solum  spirituale  regnum  habet,  ideo  non  curat  hoc  nee  fe^et  ein,  sed  deus 
l§at§  eingefe|t.  Christus  non  curat  tonitrum,  sed  deus.  Ita  Christus  fregt 
barnad^  nit,  sed  sibi  curae  est,  tüte  iä)  mi(^  galten  fol.  Paulus  Ad  Kho 
3Jöm.  13, 5f.  13.  nos  honoramus  eos,  potentes  et  divites  facimus,  et  hoc  vult  deus.     Ipsi 

pacem   facere    debeant,    ut    raalos    puniant    et    bonos   faciant    secure  vivere.   35 
Oportet  ergo,  ut  divites  sint.    Christiani  non  indigent  defensione  })rincij>uin, 
sed  tarnen  cum  simus  inter  eos  qui  non  sunt  Christiani,  ideo  daudum  illud 
quod  illi  dant.     Spirituales  hie  extracti  sunt,  sed  efl'ugere  non  possunt,  gut, 

zu  4  über  nostros  steht  canonicus  zu  4/7  Inveliitur  iu  hypocrltas  Wittenbergenses  r 

zu  7  über  suae  steht  ipsorum  zu  10/11   über   ne    nos  torqueas   steht   ante  tenipus  venisti 

zu  15  über  peius  tomplum  s<e/t<  quam  nostrorum  Cano:         zu   Ki  Ve  securis  r         zu  28  Date 
Caesari  r  zu  38  über  extracti  steht  exempti 
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er  unb  manfc^afft.  Sic  effugiimt.  Cesar  erat  gentilis,  nos  Christiani,  sed 
cum  Cesar  sit  Christianus,  oportet  obedire  papae.  Paulus  ad  Timo.  6.  et  i- Jn"  «,  1 
alias.  Si  impio  Cesari  obedimus,  multomagis  Christiano  Cesari  obediendum. 
Sed  Euangelium  per  papam  interiit  et  solus  diabolus  regnat  et  ius  gladii 
5  interiit,  et  maximum  charitatis  monumentuni,  quod  Clu'istus  suis  inimicis 
amicus  est,  docetque  eos  veritatem,  quanquam  increpet  eos  severiter.  Ita 
si  nostri  mouachi  culpant  nos  et  doctrinam  nostram,  beue  est,  tarnen  eis  non 
subtrahendum  Euangelium.  Conclusio:  non  solmu  docendi  sunt  amici,  sed 
et  inimici^. 

38  a. 

^rcbigt  am  24.  Sonntag  nat^  ^rinitatiS. 

(15.  3?oöember.) 
S)tefe  6i§:§ev  ungebrudte  ^prebigt  fte^^t  Bos.  o.  17^  m.  115^-117". 

10  64]  Dominica  post  Martini  Mat.  9.  ajiatti).9,i8tf. 

Hanc    praedicationem    divideraus    in    duo:    primo    historiam,    secundo 

mysterium.     Historia  est   ut  alia    opera  Christi   quae  describuntur  in  Euan- 

gelio,  quod  praedicatio  est  de  unica  persona  lesu:  si  alia  persona  praedicatur, 

non   est  Euangelium.     Et  sie  quod  semper  facit  bene  2C.  ut  hie  vides.     Si 

15  alius  Sanctus  hoc  bonum  fecisset,  non  esset  Euangelium,  omnes  alii  non 
possunt  iuvare  nee  pro  aliis  satisfacere,  sed  solus  Christus  ic.  sive  sit  Hellas, 
Helisaeus,  Petrus,  Paidus,  Maria,  sed  Christus  solus,  ut  quisque  cum  fiducia 
ad  eum  accedat.  Hoc  est  Euangelium,  sie  depingitur  erga  duas  personas, 
mulierem  et  adolescentulam.     Illam  amice  alloquitur,  fidem  eins  commendat, 

20  vocat  eam  filiam,  nihil  accipit  ab  ea,  sed  gratis  misericordiam  suam  impertit. 
Si  ita  praedicatur,  quod  bene  facit,  est  Euangelium.  Ita  omnes,  qui  in 
periculis  constituti  sunt,  debent  eum  implorare.  Hie  omnes  scitis  cavendum 
ab  Omnibus  aliis  doctrinis  quae  ita  non  docent,  debeo  igitur  ein  ]§er|lt(^e 
3Ut)erfid§t  getninnen  erga  Christum,   quod  velit  et  possit  iuvare.     Et  ob  hoc 

25  venit  in  mundum.  Et  hi  Christiani  vocautur.  Magnum  discrimen  est  inter 
hominem  et  Christianum  et  bonum  virum  et  Christianum:  horao  habet 
rationem,  etsi  vita  sit  optima,  tamen  est  homo,  non  est  Christianus.  Sed 
quando  thesauri  Christi  in  eo  abundant,  quando  eins  bona  an  mit  fein,  tum 
sum  Christianus,  ipse  Christus,   bQ§  er   unfer  f(^mu(f  unb  f(^Q|  fei,   si  non 

30  est,  non  sumus  Christiani.  Dives  homo  non  habet  nomen,  quod  corpus 
robustum  habeat,   si  curreret  ad  S.  lacobum,   non   sortitur   hoc  nomen,  sed 


zu   10/15    mat.  9.    de   iuvencula    et    muliere    que    passa    est    sanguiuis    profluvium    r 

,  ..,...,     T^.      .  ^  hominem  vel  bonum  virum 

zu  22  über  constituti  bis  scitis  steht  Discnmen  maornum  mter  <     ,„    .    . 

^  Christianum 

zu  25/27  Unde  Christiani  fiamus  et  voceraur  r  28  dum  zu  30  Hiniile  r 

^)  In  Unserer  Ausg.  12,  691,40  lies  Paulos  statt  Paulus, 
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oportet  habeat  divitias  alias,  uude  sortitur  hoc  uoraen  divitis.  Ita  cum 
monacho  est,  quanquam  faciat  bona  multa,  oret,  legat  missam,  tarnen  nondum 
Christianus  est,  tnu^  Ijol^cr  fljummen:  oportet  habeam  Christum  et  ipse  me 
habeat,  dicere  debeo  'Christus  nieus  est  cum  vita  sua  et  opibus  et  rursum 
ego  sum  suus'.  Summa:  nemo  operibus  bonis  fit  Christianus  neque  beatus,  5 
quia  conchisum  est:  nemo  ascendit  in  cehmi  uisi  Christianus.  'Nemo  asceudit 
5of).  3,  13  in  cehun'  loh.  3.  'Ego  descendi'.  Si  vohieris  ascendere  cehuu,  oportet 
Christus  in  me  sit,  ut  unus  fuc^en  cum  eo  sim,  tum  ego  ero,  ubi  ipse  est. 
Hie  damnatur  omne  quicquam  hactenus  viximus,  et  cenobia  et  ftifft  fetllS 
teuffelS.  Qui  ita  praedicaut  'si  muhas  habes  missas,  salvus  eris,  haec  opera  10 
te  beatum  facient'.  Hi  sunt  seductores,  qui  opera  extolhmt,  presb}^er, 
moniaHs  ic.  non  est  Christianus  in  hoc  nomine,  nemo  salvatur  nisi  Chri- 
stianus, monachus  in  suis  operibus  incedit,  Christianus  in  Christi,  hoc  osten- 
dunt  omnia  Euangeha.  Christus  ubique  iuvat,  alii  nihil  ei  dant,  e§  ift  lautet 
gimben  Voefcn,  ipse  dives,  alii  non  habeut,  ipse  dat,  nos  accipimus  2C.  Petrus  15 
si  excitaret  me  ex  morte,  non  esset  o\n\s  Christi.  Si  Christus  sine  medio 
me  tangit,  est  eins  opus,  si  est  medium,  non  est.  Sanctos  volo  honorare, 
sed  eos  Christus  implevit  suis  beneficiis,  virginitas  Mariae  ift  ein  ftilldcnt 
btng  erga  misericordiam  Christi.  Nos  extulimus  matrem  cum  filii  ignominia. 
Non  satis  habeo,  etsi  mater  me  in  sinu  gestaret,  nondum  Christianus  sum.  2u 
Sua  opera  me  iuvare  non  possunt,  fierem  frater  Mariae,  oportet  hunc  habeam. 
Sic  ubique  reperies  Christum  per  manum  suam  nos  tangere,  (juanquam 
emittat  apostolos  suos  in  mundum,  ipse  spiritualiter  in  corde  nostro  agit. 
Non  debeo  gratiam  mereri  per  me,  in  me  debes  ista  beneficia  accipere  gratis. 
Mulier  quid  habet?  sanguinis  profluvium.  Unde  merita  est,  quod  eam  iuvat?  25 
antea  cum  non  vidit.  In  ea  est  misera  condicio,  in  Christo  misericordia. 
Sic  est  cum  omnibus.  Qui  aliter  accipit  a  Christo  beneficium,  est  falsum, 
bu  bebarff  et  miseretur  ex  gratia  mera  tui.  Sic  Euaugelium  ubique  damnat 
nostra  opera,  quae  extulimus,  peregrinationes  et  quicquid  excogitavimus.  Sic 
2.  in  exemplum  filiolae:  quid  merita  est,  quod  excitat  eam?  mortua  est,  l)ene-  30 
ficium  tt)ie  iuiberfert  mir§'?  sine  eins  meritis  et  gebandcn,  quod  eam  tangit,  ex 
mera  misericordia  facit,  si  alius  fecisset,  non  fuisset  Christiamun  opus.  Sic 
EuangeUum  Christum  depingit,  lüic  toix  unfi  gegen  im  [teücn  fotten.  Summa: 
per  Euaugelium  Christum  debeo  cognoscere,  quod  solus  me  iuvare  ])ossit  et 
velit,  et  hoc  est  fides.  Multa  potes  ojjerari,  sed  per  hoc  !nn[tu  in  nit  faffen,  35 
sed  per  solam  fidcm  et  hoc  facit  te  Christianum,  facit,  ut  in  te  Christum  habeas, 
ergo  nee  alia  via  est  ad  celum  quam  fides.  Christianus  fieri  non  possum, 
nisi  Christum  fo^  et  hoc  per  fideni.  Quaudo  fidem,  quae  est  opus  dei,  l^aft 
gefaft,  debes  Christum  sequi  et  charitatem  exercere,  oj)era  foEcn  alfo  ge= 
jrf)i(fen,  ut  non  velis  promereri  aliquid  per  haec,  si  hoc,  es  diabolus,  sed  ut    w 


5  Summa  r  8  dum  zu  30  Meritum  filiae  r  zu  38  Opera  bona 
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alteris  inservias,  ut  Christus  hie  facit.  Ista  scimus  et  loquimur,  sed  opera 
non  sequuntur.  Si  das  eleemosyDam,  sie  da,  ut  proximus  illa  genife,  non  tu, 
nee  quaeras,  quod  per  haue  salvus  fieri  velis,  sed  in  solum  commodum  pro- 
ximi  et  dei  honorem.  Per  fidem  sat  habes.  Statim,  quid  Christianus  facere 
5  debeat  et  Christiane  vivere,  solura  inspicimus  Christum,  ab  eo  solum  bona 
accipio,  ^te  mit  feit  niber  mein  flofter  Inertf.  Augustinus,  Clara  non  me 
iuvabit,  porro  sicut  ipse  fecit,  ita  ceteris  faciam.  Primum  dooet  me  ab  illo 
accipere,  2""  imitari  eum,  3.  tüerb  i(^  batukr  öerfolgt,  i[t  e§  befter  beffer, 
quia  si  ista  duo  praedicari  debent  recte,    oportet  fatear  omnia  cenobia  nihil 

10  esse,  tum  sequitur  persecutio  et  crux.    Euaugelium  patitur  hoc  unb  ift§  lüol 

getDOnbt,  ut  sequitur  in  Euangelio.     'Poculum   aquae  frigidae'  ac.    dummodo ']};ntt(),io,42 
alteri  fiat,  ut  liomo  saltem  indicet  ex  operibus  suis  se  Christianum  et  fidem 
habere.     Non  imposuit  nobis  facere  ingentia  opera  ut  suseitare  mortuos  zc. 
ista  scimus    et  quottidie   audimus,   e§  toil  aber   nit  l^etnad^.     Si  de  sacello 

15  vel  cenobio  dictum  fuisset,  iam  olim  erectum  fuisset  2C.  Velim  fortius  esset, 
ut  exemplum  essemus  toti  raundi  2C.  Una  pars  sermonis  quae  continet 
fidem  et  charitatem. 

Mysterium   et  significatio :    omnia  opera  et  miracula,    quae  fecit   eu|eT= 
lid)  an  leuten,  sunt  indicia  beneficiorum,   quae  intus  facit  in  animabus  cre- 

20  dentium.  Quicquid  fecit  manu  externe,  illud  quottidie  Euangelio  suo  effecit 
et  ergo  ista  miracula,  ubi  euaugelium  praedicatur.  Et  hoc  significatur  per 
iuvencidam  xij  annorum  et  mulierem  quae  xij  annos  passa  est.  Primo 
Christus  vocatur  ad  iuvenculam  et  antequam  iuvencula  excitatur,  midier 
sanatur.     ludaei  non   habuerunt   campanas,   sed   Bofaun  utlb  ^oxmx.     Nos 

25  quoque  lamentamur  in  niorte  2C.  Mulier  quae  xij  jc.  omnia  an  medicos 
cousumpsit  2C.  ut  alii  Euangelistae  indicant,  accurrit  ad  Christum  et  tantam 

fidem  acquirit,  non  succumbit  ut et  non  putat  se  dignam,   sed  inscio 

Christo  credidit  se  posse  sanari.    Ingentem  leticiam  fecit  Christus  huius  fidem. 
Id  quod  indicat  amicum  eloquium  'filia,  confide\    Nihil  ergo  ei  gratius  quam  9, 22 

30  quod  fidamus  ei  et  econtra  jc.  sanguinis  profluvium  sunt  peccata,  gentes 
adhuc  sumus  adfecti,  illo  tempore  fuerunt  magni  philosophi,  ut  Aristoteles, 
descripserunt  morum  ordines,  ben  funben  JU  tueren  unb  [troffen.  Hi  doctores 
qui  concludunt  ex  ratione,  sunt  medici  et  peius  faciunt,  mulier  quicquid 
habet,  dispensat,  obedit  eis.  ^e  mer  fie  ler  ^ort,  ie  erger  e§  toirt,  leut  frum 

35  machen,  mufe  man  nic^t  mit  gefe^en  an  fafjcn,  gladius  potest  cohercere  a 
malo,  ut  qui  suspenduntur  ic.  sed  non  possunt  cor  facere  mundum,  ideo  isti 
damnati  sunt  doctores,  ut  papa  quoque  hodie,  et  includunt  iuvenes  et  iuven- 
culas  in  cenobia  et  legibus  cohercent.  O  stulte,  quomodo  hoc  efficies  et  cor 
mundum  facies  legibus?     (^uferlic^  ttjerb  man  tool,  ut  mores  et  eloquia  sint 

40  casta,  sed  quod  castum  sit  ic.     Si  in  potestate  mea  esset,  velim  iuvenes  et 


zu  IjS   1  2  3  r      27  ...  .|  piuas      zu  30  Profluvium  sanguinis  r     zu  33  Medici  r     40  esse 
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iuvenculas  congregari  et  praeesse  iis  viros  probos  et  matronas  et  tempore 
sno  dare  maritos  eis  zc.  Si  papa  esset  probus  et  Episcopi,  foEen  fic  ouff 
it  gefe^  odjtung  Mafien  et  leges  suas  solvere. 

Mnlier  ergo  uos  ipsi  sumus,  Inveniraus  eos  qui  probissimi  sunt,  habere 
pessimas  conscientias,  quis  lioc  eifecit?  nostri  doctores  voluerunt  eas  saiiare  5 
et  Omnibus  bouis  dispersis  peius  fecerunt.  Oportet  sinere  inter  bte  t)eben. 
Ubi  vidimus  nostram  miseriam,  sequitur  ista  devotio  et  humilitas  quam 
habet  haec  mulier,  quam  quoque  non  cognovit.  Sic  quisquis  qui  extemiatus 
est  et  sentit  suum  jamcr,  hie  habet  luft  3U  (Sfjtifto  neque  dignum  se  putat, 
ut  ad  Christum  venire  possit.  Et  hoo  cor  libenter  videt,  huic  se  aperit,  hü  10 
capiunt  recte  Euangelium,  gentilitas  hoc  modo  nempe  per  miseriam  ad 
Christum  venit.  Secundi  ludaei  ^obeng  auä)  get^an  unb  ift  bog  meibletn. 
Sed  habeut  Pfeiffer  et  sunt  doctrinae  et  lex  Mosi.  Puella  est  mortua,  prae- 
dicant  legem,  man  furt  ntt  hjctbev,  bcn  boS  man  ein  gctumclt  an^eBt,  enfer= 
lid)  tütrt  from.  .^ic  I)at§  ein  groffci;  tiet;()inbernufe  quam  cum  muliere,  pater  ir. 
venit  et  invitat  'impone  manum\  Hie  non  ita,  !^ic  mit  tobt,  hie  sine  con- 
silio  et  post  deridetur.  Sic  Euangelium  cum  veniret  ad  ludaeos,  qui  erant 
plus  privilegiati  quam  gentes,  habebant  legem  et  prophetas,  nos  philoso}>hos 
habuimus  ut  hodie  papistas.  Ideo  Euangelium  mu^  öerfpottct  fein,  quod 
velit  iuvare  aliquem,  sed  solum  hunc  honorem  dant  legi,  hie  iubet  Christus  20 
secedere  turbam,  quod  opus  non  erat  cum  muliere,  hoc  vide  in  Paulo,  quid 
moliatur,  antequam  eximat  legem.  Dicunt  'habemus  liberum  arbitrium  et 
legem  non  debemus  facere,  quod  deus  mandavit?  estne  stultus?'  Oportet 
ergo  prudens  praedicator  hie  sit,  qui  dicat  nos  non  posse  exprimcre  legem 
corde,  sed  saltem  debet  esse  indicium  nos  mortuos  esse,  ut  hi  |)feiffer  indi-  2r. 
cabant  hanc  mortuam.  Quando  mors  adest,  fo  üerjlüeiffelt  man,  tum  venit 
Euangelium  et  consolatio.  In  oculis  tuis  est  mortuus  et  tibi  impossibile, 
sed  coram  deo  est  somnus.  Ecce  vocat  id  somnum,  ubi  tibicines  abierunt, 
tum  tangit  eam  et  facit  sua  opera.  Oportet  hie  vir  annunciet  opera  nihil 
nostra  esse,  sed  solam  vitam  suam  et  opera  facere.  Mulier  bl'cin  feit  so 
vocatur  ad  iuvenculam  et  tarnen  mulier  prior  sanatur.  Esa.  hoc  indicat 
quod  mit  gelüolt  gentes  amplexae  sunt.  ludaei  facile  non  admittunt,  jum 
3cf.  er.,  1  tDcib  tüirt  er  nit  geiuffen  et  tarnen  prior  sanatur.  *Veni  ad  eos  qui  nie  non 
SKöm.  10, 20  quaerebant'  Esa.  et  Pau.  in  Rho.     $£ßa§  mic§   Ijabm   hjil,   ha'^   mag   itf)  nit 

et  econtra.     Ita  omnes    historiae   tractandae   sunt.     Sicut  corpoi-alitei-  sanat,   3r 
ita  spiritualiter  servat  animam.     Conclusio:   nemo  per  opera  probus  fit,  sed 
solam  fidem  2C. 


2ß  dum 
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(6.  S)ejember.) 

Stef)t  Bos.  o.  17^,  m.  118■'-119^  3lm  ©dyhiffe  biefer  ^ter  ^um  etften 
'^üU  mitget^eilten  ^prebigt  bef^3rid§t  fiutl^er  feine  focfcen  im  S)rucfe  öoEenbete  ©cfirift 
'formula  missae  et  Gommunionis'  (ögt.  Unfere  SluSgafte  Sb.  XII  ©.  198). 

65]  Dominica  2.  Adventiis  Christi  Euangelium  Lu.  21.  i'uc. 2i,2äff. 

Hoc  Euangelium  praedicavit  Christus  in  solacium  iis  qui  in  extremis 
temporibus  erunt,  quae  Pauhis  uomiuavit  "^periculosa"  et  Christus  testatur  2.  Sim.  s,  i 
Lu.  17.  Christus  cum  venerit,  putas  2C.  ferme  neque  ficlem  neque  Euangelium  üuc.  17,22  ff. 
audiemus,  verum  pauci  hi  fideles  gaudeant,  quod  dominus  ipse  venturus 
sit  2C.  Quando  hoc  Euangelium  im  f(^lDang!  fl^ct,  fo  mein  iä),  e§  fol  nit 
tuet)!  fein.  Liber  quidam  habetur  de  signis  ante  adventum.  Hunc  vide. 
Tandem  dicit  Heliam  et  Enoch  venturum.  Hae  fabulae  pro  veris  habentur 
et  plures  expectant  huius  libri  vaticinium.  Haec  signa  mendacia  tjai  QOt 
auffge^aBcn  ge.  8.  JC.  Sic  ante  diem  adventus  non  est  expectauda  aliqua  iWofcs.iif. 
mutacio,  ut  dies  sit,  qui  longior  sit  alio  jc.  et  quod  cesset  estas  vel  aliud 
anni  terapus,  et  ferae  non  gignant.  Sed  quando  mundus  securissime  vivit, 
tum  veniet  ^c.  fabulae  istae  de  mutacione  creaturarum  ic.  falsae  sunt.  Signa 
erunt,  sed  creaturae  manebunt  in  sua  natura.  Solls  signum  non  auferet  eum. 
Sic  de  luna,  omnia  manebunt  in  suo  cursu.  Quomodo  ergo  Mat.  dicit  'Sol  Watti).  24,29 
obscurabitur"?  scriptura  dicit  'Sol  convertetur  in  sanguinem\  Astronomi  3oct  3,  4 
vocant  eclipsim.  Sol  obscurabitur,  non  ut  non  luceat  penitus,  sed  ut  signum 
sit  semel  in  anno  vel  post  duos.  Stellae  cadunt,  rustici  vocant  Stellas 
vadere.  Astronomi  suas  rationes  adducunt.  ^te  ^ebt  ftc^  bei*  l^abbcr  rationis, 
qualia  haec  signa?  cum  solis  radiatio  defuerit  in  Christi  morte,  hoc  non  est 
novum?  Ita  casus  stellarum.  Et  philosophi  rationes  aflFerunt  et  deum  in 
scholam  ducunt.  Hoc  non  te  moveat:  signa  sunt.  Ante  excidium  Hieru- 
salem  eciam  signa  erant.  Cometae  prius  fuerunt,  qui  casum  principis  aut 
regionis  notant.  Ideo  creata  sunt  sydera,  ut  signa  sint  nobis.  Non  te 
moveat,  quod  naturaliter  omnia  fieri  dicunt:  potest  esse,  tamen  crede  fir- 
miter  esse  signa.  Infra  20  annos  plus  eclipsim  habuimus  quam  ante  1000 
annis,  lam  alteratio  est  ingens  fidei,  sed  tamen  nondum  vera  est  alteratio  2C. 
ferme  in  unoquoque  anno  duae  fuerunt  eclipses,  ante  vix  in  20  annis, 
expecta  igitur  certissime  periculum  brevi  futurum  2C.     Christian!  securi  sunt 


zu  1  Lucae  21  r  zu  4/5  Liber  de  signis  r  zu  7/9  is  habet  feminas  non  parituras 
zu  7  annis  ante  diem  illum  jc.  r  9  got  got  1 7  non  nach  nt  feJdt  zu  1 7/20  Id  qnod 
videmus,  habet  enim  sol  cum  eclipsim  patitur  sanguinis  colorem  r  zu  20/21  üher  hoc  Ins 
novum  stellt  obiicit  ratio 
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ob  verbum  dei  et  promissionem.  Impii  nihil  curabuut,  sed  obtiirabuntur. 
i.2:f)cfi.  5,  2Sic  Paulus  1.  Thes.  5.  'Dies  domini'  ?c.  In  eo  dum  securissimi  sunt,  dies 
S211C.  17, 2r,veniet  ille  extremus.  Luce.  'Sicut  in  diebus  Noe'.  Ille  praedicabat  diluviuni 
venturum:  quid  ipsi  fecerunt?  duxerunt  uxores.  Sic  cum  Loth  2C.  fie 
fdjtugen  bem  ^imel  ein  f(^It|),  Ita  fiet  in  die  adventus  domiui.  Si  ita,  s 
oportet  ut  signa  ista  pauci  animadvertaut.  'Ut  laqueus',  inquit  Christus. 
Quomodo  laqueus?  vides,  quid  animali  accidat:  vult  vitam  ^ahm,  fo  !!^umbt§ 
limb  fein  ^aU,  pax  et  securitas  toixi  ix  interitus  fein.  Ideo  signa  non  erunt 
alteratio  be§  gemein  lauff  hex  creatura.  @§  hJtTb  ben  leuten  Bang  2C.  non 
Omnibus  hoc  continget,  si  uni  fieret  nobiscum,  satis  est,  maior  multitudo  lo 
tütrt  guter  bing  fein,  sed  pauci  erunt  et  sunt.  Et  hoc  est  signum  malae 
conscientiae  et  ego  pertuli,  et  ex  legibus  papae  venerunt,  Et  hi  probissimi 
monachi  et  feminae  sunt  et  horum  non  paucus  est  numerus.  Interim  hoc 
dederunt  consilium  'indue  cappam,  vade  ad  S.  lacobum'  2C.  'Marc  intu- 
viic.  21,  aomescet',  ha^  lüiit  QU(^  nit  etütgtltc^  fein.  'Marc'  hebraiee  'fee'  vel  'leid)",  ir, 
Lucas  graecus  est,  et  'fee^  vocant  alii  Euangelistae  'mare'  et  hoc  signum 
videmus  celeberrimum,  si  hie  non,  tamen  alias,  et  in  his  decem  annis  frequen- 
tissimi  fuere  motus,  tu  dicis  'ante  fuit'  jc.  'Arescent'  jc.  vides  quod  adflictio 
veniet  super  mundum.  Hi  qui  formidaut,  sunt  de  quibus  supra  dictum.  Et 
horum  pauci  erunt.  'Virtutes'  2C.  quidam  de  angelis  exposuerunt,  nihil  est,  20 
angelos  non  possum  videre.  Signa  sunt  visibilia  2C.  Ego  credo  f(i)tt)an^= 
ftern  esse  unb  Kometen  et  diluvium  quod  venturum  dicitur  hoc  anno. 
Astronomi  longo  ante  tempore  praedixerunt  et  naturale  putant,  tu  pro  signo 
habe.  Et  haec  omnia  signa  iram  signant,  quae  super  mundum  veniet.  Si 
dies  extremus  non  est,  tum  regio  regionem  conficiet  jc.  Christus  revelavit  '^^ 
Euangelium  et  hoc  firmissimum  credo  esse  signum,  sed  prius  mittit  angelos, 
ut  prius  Loth  evocetur,  dum  faciet,  quod  placebit.  Tantam  liicem  non 
habuimus  a  tempore  apostolorum.  ludaei  visitabantur  a  Christo  et  apostolis, 
non  tarnen  recipiebant  cum,  sequebatur  itaque  ira  dei.  Itaque  certi  estote 
de  magno  periculo  futuro.  Nos  faciemus,  vereor,  ut  Loth  qui  monitus  nolebat  30 
exire,  oportet  ut  veniat  deus  et  extrahat  nos  manu,  alias  non  exibimus. 
Arbor  est  scriptura,  quae  iterum  praedicatur,  hoc  dictum  est  daranatis. 

Secpientia  salvandis  praedicantur,  priora  signa  Christianum  non  terront, 
sed  mundum,  quia  Christianus  habet  promissionem,  cum  haec  signa  sunt  in 
suo  progressu,  fore  ut  liberetur.     Ita  adfectus  est  Christianns,  ut  velit  übe-  35 
rari  de  pcccato,  diabolo,  mundo.     Hoc  non  potest  fieri,  nisi  mundum  exeat. 


zu  'i  Luce  Cavete  ?c.  r       Noe  r  zu  4  Lotli  r  zu  (]  Luc.  2\.  r  zu  9  tuivb 

bcn  leuten  hanc^  tuerben  r  zu   12  über  p.ipae  venerunt  steht  luuusmodi  saucie  couscientie 

zu   15  Marc»-         su  18  Arescentibus  hominibus  r  zu  20  Virtutes  caeloruni  »•         s(t  26  Sed 

prius  mittit  r  zu   29/31    Non    ergo   contemnende   divitie   iste   inestiniabiles    Euangelii   r 

zu  .32   Arbor  r 
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Et  nihil    potest    iucundius    audire    quam    quod   moriatur.     Paulus    'Invenio  SRöm.  7, 21 
legem',  Adam  vetus    tt)tl    ntt,    quare  Optimum   est,   ut  moriamur.     Christus 
dicit  Video  vos    libenter    liberos    esse  velle   a  peccato,    ego  vos   adiuvabo'. 
'Levare    capita'  2C.   haee  verba   nemo    potest  gaudenti    animo   accipere,    nisi  2uc.  21, 28 

h   Euangelio  armatus  sit.     Hie  quisque  se  probet,  naturale  est  timere  mortem, 
sed  Spiritus  adest  et  dicit  'e§  i[t  uvxb  ein  Bo[e  [tunb  ^u  ti}un,   iä)  mu§  ein 
mal  ein  Bo§  fu|3|)Ie{n  effen,  melius  est,  ut  hanc  unicam  horam  patiar,  quam 
20  annis  in   peccatis  ut  sus  voluter".     Desiderium  iustis   tribuetur,   hJet  fie^^f.  21, 3 
ÖOt  ber  !§el  furcht,  bcr  mu§  in  ein  2c.  praedicatur  ergo  hoc  Euangelium  piis, 

10  non  impiis.  lustus  non  timet  inferos,  non  intellige  penitus.  Impius  terretur 
morte,  ideo  g^et  tx  l^inetn.  Pauci  sunt,  qui  celum  cupiunt.  @§  ift  nur  ein 
f(5^aum  auff  ber  jung.  Pauci  quoque,  qui  terrentur  poenis  iuferorum,  quisque 
gratias  agat  deo,  quod  in  eo  statu  sit,  in  quo  mortem  optet.  Hactenus  de 
Euangelio,  quod  est  solatium  adversus  mortem  et  [terBen.    Satis  nunc  abro- 

15  gavimus  ceremonias,  primum  est,  ut  verbum  dei  im  fc^tnang  g'^e,  senes 
docere  iuniores  debeut. 

2.  charitatem  postulavimus,  et  hoc  egimus  mit  bem  gemeinfaften,  primo 
lectionem  habetis:  si  ex  deo  est,  manebit,  si  non,  interibit.  Nemo  quicquam 
statuat  nisi  ex  deo  sit.    Petrus  non  praedicet,  nisi  certus  sit  verbum  dei  se 

20   habere.     Ita   neque   quid   statuat  2C.  non   enim   potest  deus   pati,   nt   aliquid 

praedicetur    quam    suum  verbum    et   opus   hat.     Paulus   'nihil    audeo   facere  3iöm.  15,  1 
quod  Christus  per  me  non  facit'.    Potes  facere,  quicquid  infra  te  est:  Quic- 
quid  autem  dei  cultum  ong'^et,  nihil  fac,  nihil  loqnere,  nisi  certus  sis  habere 
dei  verbum  et  opus.     David  instituit  levitas,  ut  nolis  clangerent  et  psalmos 

2r.   modularentur,   et   tamen   per    se  non  fecit,   sed   gloriatur   se  fecisse  domino 

iubente.    Volebat   David    edificare   domum   deo,    et   Nathan    consilium    eius2.  ©am.  7 
confirmabat,   sed  rex  et  propheta   ambo  errabant,   deus  dicebat  'tu  non  edi-».  5 
ficabis"  2C.    Nos  quicquid  in  mentem  veniebat,  faciebamus,  campanas  fecimus 
ecclesias  ic.     Ita  dens  non  potest  ferro  ordinationem,  quae  spectat  ad  dei 

30  cultum  in  populo  suo,  quando  autem  verbum  dei  g!^et,  tum  opera  orania 
bona  sunt.  Clangor  nolarum  erat  in  speciem  ein  lofer  cultus,  tamen  adeo 
in  dei  conspectu  excellens  2C.  Ita  velim,  quod  nemo  quicquam  statuat  in 
ecclesia,  et  nos  quottidie  frangimus  adhuc,  quicquid  papa  fecit.  Et  ante 
annos  duos   germanicam   missam    iustituimus   et  voluimus  gloriari  de  hoc  et 

35   hoc  abrogavimus.    Ego  homo  sum  neque  tam  perpeti  possem  quae  ipse  deus 


zu  1/2  Ro.  7.  r  zu  4  Levare  r  zu  8/9  Hier  Desiderium  bis  bor  steht  De  novo 

ritu  celebrandi  missam  jc.  und  darüber  steht  Desyderium  cordis  eius  tribuisti  ei  ac.  ps. 
zu  10/14  Sicut  ergo  pauci  sunt  qui  ex  corde  celum  cupiunt,  ita  pauci  qui  inferos  timent  r 
zu  14/18  iam  iterum  edificabimus,  nihil  tamen  tentabimus  nisi  deo  impulsore  r  zu  22  über 
Cliristus  steht  Rom  15.        über  quicquid   steht  arare  zu  24  David  r  zu  25  Nolae  r 

zu  35/p.  210,  3  nos  miseri  homunciones  iactamus  hoc  vel  iliud  a  nobis  institutum  r 

')  =  fid) 
SJut^er§  SBerte.  XI.  14 
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patitur.  Quare  nee  ego  Bin  led  quicquam  in  htx  ßtiften^eit  anzurichten. 
Certus  sum  me  dei  verbum  habere  et  praedicare  et  vocatum  esse,  sed  quic- 
quam statuere  formido  2C.  Tarnen  Christiana  charitas  me  egit,  quando- 
(juidem  deus  mihi  commisit  praedicaudi  ofBcium,  alias  nihil  tentarem.  Ideo 
quicquid  fecero,  in  gloriam  dei  fiet,  si  dominus  dederit  in  cor  vestrum,  ut 
simul  mecum  probetis,  quod  statuam,  sin  minus,  fo  g^e  e§  3U  fc^eittern,  non 
enim  gloria  nostra  sed  eins  sit.  Euangelium  poscit,  ut  fiat  reformatio,  quare 
libellum  hunc  edidi  de  reformatione  missae  ^,  quae  non  est  sacrificium  nee 
opus  bonum'^,  ut  hactenus  servata  est.  Ante  hoc  dicebat  'pax  domini^  jc. 
haec  verba  dicenda  esse  a  ministro  versa  facie  ad  populum  jc.  'Fax  vobis^ 
fit  applicatio  Euangelii  auff  bte  getüiffen^  IC.  Et  ii  qui  ad  sacramentum 
accedunt,  ut  in  uno  sint  ^auffen*,  non  quod  velim  ita  fieri  propter  osten- 
i.eor.u,i9ff. tationem,  cum  dominus  etiara  in  angulo  videat.  Paulus:  propter  nos  hoc 
fieri  debet,  ut  nosceremus  eos  qui  accedunt,  qui  palam  impii  sunt  avari, 
foeneratores  ?c.  Hos  episcopus  increpare  solet  et  abigere.  Non  tarnen  hoc 
tento,  quod  papa  qui  eciam  nescio  quibus  de  causis  abegit  a  sacramento^. 
De  melodiis:  in  latino  sermone  habentur  plures  huiusmodi  puri.  Velim  hos 
haberemus  in  germanica  lingua.  Legimus  Ambrosium  composuisse  hymnos, 
cum  videret  populum  suum  taedio  affici  et  hos  vulgus  canebat  2C.  quare 
velim  ut  successu  temporis  omnia  cantica  germanice  canerentur.  Habemus 
exemplum  David  et  Mose,  qui  suo  populo  cantica  praecinerunt.  S)q§  ift 
oEein  jur  Öeftetigung  be§  got§  tuort,  quod  felix,  prosperum  et  faustum  sit. 
Utinam  quoque  cura  pauperum  nobis  maior  sit.  Sues  istae  in  mundo  omnia 
cantica  nobis  vendiderunt  et  his  voluerunt  nos  salve  regina,  quae  si  non 
discuutur  a  populo  et  canuntur  germanice,  verendum  quod  mos  pristinus 
incipiat  abutendi  cantilenis  istis.  Deinde  monachi  nescio  quae  portenta 
coniposuerunt  et  canunt  in  templis  volentes  imitari  patres,  sed  hoc  infeliciter 
et  cum  multorum  dispendio. 

38  c. 

^rcbtgt  am  3.  5lbucnt. 

(18.  Seäember.) 
S)iefe  Bigf)ei-  ungebrudte  $prebigt  fte^it  Bos.  o.  17^,  331.  119''-121^ 

a»Qtti).ii,2ff.  0G|  Dominica  tercia  adventus  Euangelium  Mat.  XL 

In  hoc  Euangelio  depingitur  regnum  Christi,    h)te  e§  ha  innen   JU  gt)e 
unb  sit.     Sed  antequam  incipiamus  2C.     Haec  quaestio  tractata  est  a  multis 

zu  17  Cantiones  r  zu  18/20  ®§  itiufe  mit  forcf)tcn  anöcl)o6en  fein  r  zu  29  do- 

minica  III  r  zu  30  über  Christi  steht  dei 

')  Fonmila  luissae  et   communionis.     Unsere  Ausg.  12,  197ff.  ^)  rgl.  a.  a.  O. 

208,  8.  »)  rgl.  a.  a.  0.  213,  8—13.  *)  rgl  a.  a.  O.  216,  20—25.  "•)  }X}1.  a.  a.  O. 

218,  15—32. 
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doctoribus,  cur  Johannes  quaesierit,  cum  prius  confessus  fuisset  cum  esse 
agnum  dei  et  vocem  audisset,  cum  baptizaret  Christum  2C.  Et  praedicaverat 
eum  minui  JC.  Et  discipulis  dixerat  se  non  esse  Christum,  sed  ante  eum 
venisse.    Ideo  nequaquam  dubitandum  est  lohannem  non  novisse  Christum  jc. 

5  hie  est  introitus  ad  Euangelium  et  regnum  celorum.  Vis  regni  huius  in  hoc 
est,  ut  Cliristus  cognoscatur.  Ut  sepius  audistis,  iam  quod  apostoli  aguut: 
qui  hunc  virum  novit,  est  in  regno  dei,  qui  non  2C.  dominus  se  occultavit 
et  tamen  mirabilis  rex  fuit,  ut  non  possit  cognosci.  lohannes  habitus  est 
pro  propheta   et   in  maiore  existimatione  fuit   apud  homines   quam  Christus 

10  et  maius  ludaei  habuerunt  iudicium  de  eo  quam  de  omnibus  in  terris. 
Christus  ber  atme  gefel  incedit  misere  et  eine§  ^^^^''^^Q^^  fuw  et  nunc 
viduae  neque  ex  uobili  progenie  natus,  et  is  deberet  filius  dei  esse  et  rex 
et  omnes  iuvare:  quomodo  ratio  potest  hoc  credere?  quicquid  non  venit 
in    oculos,   vix   venit   in   cor.     Omnis   gentilis:   quare   ante   eum   missus   est 

IS  lohannes?  ut  praecursor  doceret,  quis  Christus  esset,  quasi  diceret  "^mirum 
dicam  vobis :  sequetur  me  vir,  qui  erit  dominus  dominantium,  huic  obediunt 
omnes  angeli  ic.  Cavete  ne  moveat  vos  eins  persona,  ut  aliquis  vestrum 
vix  haberet  eum  pro  servo.  Sed  vos  audite  quae  dico,  l^ahi  ad^tung  auff 
mein    tnort,    alias    hunc    virum   non    coguoscetis'.      Ut   et    popukis    crederet 

20  verbis  lohannis,  deus  dedit  ei  honorem  ampliorem  quam  Christo,  Ita  ut 
quoque  Herodes  timeret  eum,  ideo  popiilus  non  dubitavit  eum  non  mentiri. 
Summa  summarum:  e§  ift  JU  tl^un  getoeft,  ut  is  rex  cognoscatur  a  mundo 
et  non  offenderetur  formis  cnicis,  qui  oculos  aperuerunt,  offensi  sunt  ic.  et 
dicunt  isti  "^putabamus  eum  venturum  cum  aliquot  mille  equitibus,  si  aliquam 

25  domum  haberet,  solus  est,  non  habet  servum",  bie  fein  6e]el)t  aBgangen  unb 
bOö    tüort   lohannis    fjdh^n   fie    (äffen   faren    et    eins   testimonium.     Alii   qui^ 
aures    Mafien   ^ergeretft   et   credideruut  verbo   lohannis,   oculos    clauserunt  et 
verbo    crediderunt  'Ecce   agnus   dei',   'filius  dei"*  2C.     'Non   sum   dignus'  2C.  Sdö.i 
et)ttel  feuer  unb  Itc^t  sunt  verba  haec,  sed  !oft  öil  ntul^e,  ut  hoc  credatur. 

30  6§  g^et  fc^toer  f)in  an,  ut  in  solo  verbo  heream,  quod  audio  eum  dominum 
esse  dominorum,  radius  intrat  in  cor,  tum  offendor  formis  crucis  et  mentiri 
lohannem  puto.  Ita  fiet  adhuc,  ut  semper  factum  est,  Euangelium  nunciat 
nobis  gratiam,  Et  hanc  habet  Euangelium  gloriam,  quod  sit  dei  verbum  et 
non   mentiatur.     Id  quod    et  inimici  fatentur,   Euangelium  esse  Euangelium, 

35  Sicut  mundus  credit  deum  2C.  sed  quando  credendum  est  et  deus  colendus, 
tum  servit  diabolo,  quia  vero  deo  non  potest  nostris  operibus  serviri,  sed 
suis,  quae  ipse  praecepit  jc.  sicut  ergo  mundus  errat  in  suis  operibus,  sie 
quoque  in  verbo  lohannis,  pro  excellenti  habebatur,  ita  Euangelium,  U)en§ 
5Utn  treffen  gt)et,   fo  ift§  onbers.     Euangelium  de  alio   sancto  non  praedicat 


zu  13/15  Cur  loh  ante  Christum  missus  sit  r  zic  20  über  ei  steht  loh         zu  31  Ap- 

plicatio  r  zu  36/39  E  praedicat  Christum  r 

14* 
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nisl  solo  Christo.  Euangelium  dicitur,  quod  Johannes  praecursor  est:  cuius 
est  praecursor?  Summi  sacerdotis?  Abraham?  non,  sed  Christi.  Ita  Euan- 
gelium dicit  'nihil  aliud  tibi  praedico  quam  Euangelium,  si  aliud,  iam  non 
essem  Euangelium.  Ipse  sequitur  nullam  praedicationem  quam  meam  et 
ego  nullum  alium  ostendo  quam  ipsum.  Quicquid  facis?  ille  est  agnus  dei 
qui  non  sua  peccata  fert,  sed  tua\  Hoc  est:  si  ipse  peccata  aufert,  signum 
est  non  posse  nos  auferre  2C. 

Uhex  bem  testimonio  ^tbt  fi(^  ber  l^aber,  Sicut  factum  est  lohanni,  ita 
Euangelio.  Pauci  in  ludaea  crediderunt  2C.  Ita  cecitatem  nostram  öex^tnbert 
praedicatio  Euangelii.  Nos  credimus  iudicem  Christum  esse,  qui  iustos  et 
merentes  donet  vita  eterna,  Ita  nobis  praedicatum.  Haec  praedicatio  non 
est  de  Christo  servatore,  sed  remuneratore  iusticiariorum,  Ita  ludaei  crede- 
bant  regem  fore  mundanum  et  se  principes  futuros  unb  met)nen,  ha§  er  fte 
hjtrt  eren,  aber  er  tüirtg  lafjen.  Sic  nobiscum  est,  er  fol  un§  eren,  sed 
Euangelium  aliud  dicit  eum  suscipere  peccatum  tuum.  Et  eam  sapientiam, 
quam  habet,  deponere  et  novissimi  fieri  hominum  K.  Et  hoc  modo  nihil 
fiet  liberum  arbitrium  meum  et  ratio  et  tandem  merita?  'hoc  est  impossibile^ 
inquit  ratio.  Ita  ofFenditur  ratio,  ut  ad  hunc  Christum  venire  possit  minime. 
Conclusum  est :  Si  iste  rex  venire  debet,  non  debes  cogitare  formas  crucis, 
bu  muft  naä)  beinern  9eJt3iffen  nit  fulen,  vel  desperabis  vel  habebis  malam 
conscientiam  de  bono  opere  tuo,  sed  credendum  luci,  quam  lohannes  prae- 
dicat  et  dicendum  'Christus  est  agnus,  qui  portat  peccatum  mundi',  tum 
pereunt  omnia  humana  2C.  et  sola  lux  manet  Christus.  Alia  praedicatio:  'si 
edificaris  templum',  non  est  vox  lohannis,  non  ostendit  Christum,  quare 
Christus  tan  nit  folgen.  Eciamsi  audis:  Petrus  ita  fecit,  Abraham,  tamen 
non  est  Euangelium,  quod  pati  non  potest,  ut  ducatur  in  hominem  praeter 
Christum.  Euangelium  debet  praedicare  Christum  esse  agnum,  qui  portat  K. 
Diffide  de  operibus  tuis  et  impone  ei  peccata  JC.  lohannes  testatus  fuerat 
diu  ante  de  Christo,  ut  hunc  viderent,  sed  offendebantur  crucis  formis,  sed 
plus  credunt  lohanni.  lohannes  töit§  üon  im  toeiffcn,  ipsi  nolunt,  respicie- 
bant  opera  lohannis,  qui  ieiunabat,  pilis  2C.  utebatur  pro  vestitu  2C.  Sed 
lohannes  ostendit  Christum,  qui  ablaturus  est  peccatum.  Ergo  opera  sua 
non  invenerant  eum,  quidquid  ergo  habet  lohannes,  ex  eo  habet,  quod  agnus 
peccata  eins  tulit.  Ergo  sanctorum  opera  nihil  sunt.  Ita  fit:  quando  sol 
oritur,  stellae  occidunt,  quando  legendae  praedicantur,  stellae  sunt,  quando 
Christi  historia  dicitur,    tum  occidunt,    istae    non   possuut  facere  diem.     Ita 


zu  4  Ipse:    Christus  r       über   quam    meam    steht    inquit   Euangelium  zu  5/6  Ecce 

agnus  r         zu   12/16  loli  ostendit  solum  Christum  r         zu   19  Ibrmae  crucis  r         zu  20  über 
fleWiffen  bis  haliebis  steht  Attende,    quae    liic  scripta  sint  22  dum  zu  26/27  geiogen 

hjerb   auff  ein   metxfi^en  r  zu  :i2   über   sua   steht    loliaunis  zu  'M    Sanctornm   opera 

inutilia  r  :}6  dum 
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lohanoes  dicebat  Videbitis  aliqiiando    mea  opera  nihil   esse  ad  eins  conver- 
sationem,  quanquam  bibat  vinum'  2C. 

Haec  est  praedicatio  lohannis,    quam  habuit   lohannes   cum  discipulis 
de  Christo.    Externa  honesta  conversatio  est  donura  dei,  sed  tandem  venien- 

5  dum  ad  Christum.  Ita  ludaicus  populus  cohibitus  fuit  lege,  sed  fuerant 
discipuli  lohannis.  Discipuli  herent  in  Johanne  et  relinquunt  Christum. 
Ita  ratio  putat  mortem  non  posse  vitari  nisi  bonis  operibus,  nisi  lux  luceat 
cordibus  nostris,  actum  est.  lohannes  hoc  frequenter  egit,  ut  eos  a  se  trib. 
Ita  verbum    quottidie    tractandum.     Cum    nihil    efficeret    sua    praedicatione, 

10  misit  eos,  ut  ipsi  oculis  viderent  eins  miracula,  videbant  et  tarnen  manebant 
in  priori  sensu,  oifendebant  eos  crucis  formae,  si  in  aurato  curru  sedisset  et 
hunc  divitem  fecisset,  alium  sanasset  2C.  Sic  grave  est  rationem  omnino 
exui,  ut  solo  verbo  fidat.  In  hoc  quottidie  adhuc  periclitor,  Et  haec  pugna 
durat  usque  ad   mortem,  affectus   legis  durat  usque   ad  finem.     Hieronymus 

15  in  eo  subraersus  fuit,  Augustinus  in  eo  laboravit,  Cyprianus  quoque.  Quaudo 
cogito  'hie  hoc  facit,  alfo  fol  e§  fein  :  Euaugelium  dicit  'non  ita,  sed  agni 
pars  accipienda'.  Nos  obliviscimur  latlt  et  Euangelii  et  legibus  mederi  nobis 
volumus.  Adhortandi  quidem  sunt  homines  ad  honestam  externam  con- 
versationem,    sed    sua  conscientia   et  merito  jc.     Si  praedicator  hie   non   est 

20  cautus,  ille  non  potest  non  seducere  populum.  Hinc  veneruut  leges  patrum. 
Benedictum  decepit,  qui  magnus  fuit  in  fide,  Bernhardum.  A  tempore 
apostolorum  paucissimi  fuerunt,  qui  germaui  fuissent  Euangelici.  'Rege', 
inquit  Euaugelium,  'omnia  membra,  conscientiam  solum  ego  guberno'.  Dens 
custodiat,  ne  lex  cadat  mihi  in  conscientiam,  si  hoc  fit,  Christus  abiit.    Haec 

25  est  historia,  tote  e§  gu  g'^et  mit  bem  ©uangelio,  ut  solum  praedicatur  Euau- 
gelium 2C.  ift  ein  großer  fto^  contra  papatum.  Christus  iterum  lohannem 
pret)fet.  lohannis  testimonium  confirmat  Christus  et  non  prophetam  dicit, 
sed  angelum,  et  monet  eos  'in  hunc  modum  eins  testimonium  audistis,  iam 
admoneo  vos,  videte,    ha§   ix   brouff   Bleibt'.      Via  lubrica  est,   statim    inci- 

■M   demus  in  legem.    'Existis  ut  aruudinem',  quasi  dicat  'arundo  movetur  secuu-  mam. 
dum  venti  motionem'.     Haec   petra  non    facit,    patitur  omnes  insultus.     Est 
pulcherrima   collatio   doctrinae  ic.     'Vestrum  cor    ita  adfectum  est:    Si  quis 
vestrum  diceret  'hie  venit  Christus',  tum  crederetis,  si  cras  alius,  sie  quoque 
crederetis'.     Ita  nobis   factum   est,   si  saltem  dictum  est  de  Christo.     'Vos 

35  libenter  velletis,  ut  lohannes  de  alio  vobis  Christo  diceret  potentiore,  sed  non 
est  ita,  ha^  unb  !etn  onber,    herete  in  hac  persona'.     'Vestitum'  zc.   hoc  est»,  s 
'velletis,  ut  vestibus  uteretur  mollibus,  hoc  est,  ut  de  me  mollius  praedicaret 
et  alium  me   faceret,  non  erit'  2C.  'prophetam'  ?c.  qui   futura  nunciat.     ' Vos  sb.  9 


zu  3/8  Pulchra   similitudo  r            zu  8  über   eos  steht  dis[cipulos]  zu  14/15  Aug: 

Hiero:  r          zu  25/26  Ecce  mlttü  nun:  r         zu  28  über  monet  steht  toaxnd  zu  30  Arundo  r 

zu  36  mollia  r         zu  37  ein  anbct  Qtpnh  r        zu  37/38  über  praedicaret  bis  me  steht  forme 
crucis  displicent 
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putatis  lohannem  dixisse  de  Christo  venture  post  aliquot  auuos,  sed  est 
angelus,  non  portat  literas  sedente  doraino  in  arce,  ut  proplietae  fecerunt, 
sed  hie  fert  nuncium  oris  et  praecedit  eurn,  tanquam  is  qui  prinei])em  prae- 
«.  10  cedit  et  dicit:  TnQ(i)t  taum'.  'Viani  parare'  est,  quod  iubet  Befe^t  tt)Un,  quod 
viara  domini  ^inbert  et  hoc  facit,  cum  dicit  nihil  esse  nos,  Et  doiuino  soll  & 
dandura  honorem.  Sophistae  votant  ieiunium  et  praeparationera  illam  parare 
viam,  sed  hac  sua  doctrina  viam  lapidibus  2C.  obruunt.  Mihi  terapus  nata- 
licium  Christi  et  paschatis  gravius  fuit  quam  carnisprivium,  la^  aEe  tücxd 
QUffen,  azinum  Abrahae  longe  a  loco  et  cum  solo  Isaac  vade  ad  locum 
oblationis.  Periculose  agitur  cum  his,  qui  gratiam  et  primitias  Spiritus  acce-  lo 
perunt,  ut  dixi:  putant  enim  legibus  cohercendos  esse  aff'ectus  hominis. 

38  d. 

^rcbigt  am  4,  5lbt)ent. 

(20.  ©cjembei;.) 
S)iefe  bi§{)er  xmgebrucEte  gJrebigt  fte^t  Bos.  o.  17^  291.  121  »-122^. 

So:^.  1,  i9ff.  67]  Dominica  4.  Adventus  loh.  1. 

Hoc  Euangelium  facile  intelligitis  ex  Euangelio  superioris  dominicae, 
ubi  audistis,  quis  lohannes  sit,  quomodo  eins  praedicatio  g^et.  Hoc  indicat 
Euangelium  istud,  tou  e§  bettt  Euangelio  g^et,  offenduntur  sancti  et  magni  15 
viri,  id  quod  hie  vides.  lohannes  quia  habebat  magnum  rumorem  in  populo, 
ideo  sancti  sese  ita  ^aBen  geftettet,  quasi  et  ipsi  acciperent  eins  verbum, 
miserunt  ad  eos  non  miuimos  ic.  ut  hi  iuterrogarent,  quis  esset,  an  propheta. 
Hie  vides  superbiam  illorum:  si  habuissent  eura  pro  vero  nuncio  dei,  ut 
erat,  ipsi  sese  ad  eum  recepissent.  Ideo  eorum  ettlft  non  fuit.  ^x  tnut  i[t  20 
alfo  geftanben:  'nos  maiores  populi  sumus,  legem  habemus,  plebem  nobis 
obedire  debere,  non  debet  quicquam  iuchoare  nobis  ignorantibus',  quia  prae- 
ceptum    in    lege    erat    neminem    sacerdoti    contradicere    debere,    et    plures 

5.smo[ci8,2oprophetae   occisi   sunt   ob    hanc   legem    Mose.     Moses  deute.   18.   dixit    de 

propheta.    Sciebant  certo  futurum,  sed  putabant  illum  nihil  iuchoaturum  sine   25 
suo    permissu.     Et   verbum   habebant    de   praecursore.     Et    principes    sacer- 
dotum  vindicabant  sibi   ius   iudicandi  prophetas,  ut  est  in  Hieremia.    Vole- 
bant   ergo  ludaei,   ne  lohannes  aliquid   tentaret,    nisi    esset   praecursor  vel 
3oO.  1,21  propheta.     lohannes  fassus  est  se  non  Christum  esse,  h)et)ter  'Es  Hellas'  JC. 

ba  biuften  fie  |tc^,    quod  nihil  omnino  se  dicit  esse.     Si  nostris  teraporibus   30 
fecisset,  nostri  Episcopi  non  permisissent,  quanquam  ludaei  erant  scripturas^ 
awai.  4, 5  Malachias    conclusit   librum    suum    'Mittam    vobis    Heliam'   ic.      His    facit 


zu  1/2  propheta  r  zu  S  Viam  parare  r         zu  G  praeparatioiies  r         zu  9  Aztnus 

Abrahe  r  zu  12  losue.  18.  de  Betliabara.  lud.  7.  r  zu  24  deute:  XVIII.  r  zu  31  über 
scripturas  steht  Helias  es  tu 

*)  unvollendeter  Satz. 
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verbis,  testamentum  vetus  ludaei  habent  et  nos  et  hunc  locum  torsimus  in 
Heliam  adventurum  ante  diem  extremuni,  et  hie  rumor  apud  omnes  est,  sed 
Helia  nihil.  Quod  Antichristus  fol  f^ummen,  indicarunt  Petrus,  Paulus, 
Johannes.  Hellas  non  ante  diem  extremum,  non  aliud  Euangelium  prae- 
5  dicabitur  quam  id  quod  ab  tempore  Christi,  non  id  faciet  sibi  modo,  ut 
fecit  die  penthecostes,  Sed  Spiritus  sanctus  hoc  faciet  in  cordibus  credentium, 
reget  ut  ab  initio,  externum  verbum  manebit  ut  ante.  Non  expectandus 
Hellas  cum  signis.  Et  hoc  patet  ex  verbis  Pauli  2.  Thes.  2.  quomodo  deus2.5£f)cft.2,8ff. 
conficiet  2C.    Antichristus  manebit  usque  ad  Christi  adventum,  tarnen  Interim 

10  praedicabitur  Euangelium  et  conficietur  illo,  Paulus  hie  mentietur.  Spero 
dominum  ante  fores  esse,  puto  vos  scire  Papam  cum  suo  populo  esse  Anti- 
christum,  regit  hunc  populum,  qui  confitetur  externe  omnes  articulos  fidei.  Non 
enim  Antichristus  hos  articulos  negat:  alias  non  crederetur  ei,  sed  sub  praetextu 
pietatis  omnem  pietatem  destruit.    lubet  accedi  ad  mensam,  non  curat  fidem. 

15   Clerici  sunt  squamae  Papae.     Ergo  non  est  expectandus  Hellas,  quia  scri- 

ptura  hoc    non   habet.     Id  quod  Christus    mat.  xi.  dicit.     Ipse  Hellas   est,  TOatto.  ii,io 
Christus  certe  intelligit  scripturas,   credamus  ergo  ei,   non  enim  loquitur  de 
Thesbite  illo,   Malachias   ergo  de  Johanne  locutus  est.     Et  Gabriel  dicit  in 
Luca  'qui  praecedet  illum  in  spiritu  et  virtute'  ic.    Tropheta  es  tu?'  Quidam  2"^- 1-  ^^ 

20  putarunt  de  eo  dixisse  de  quo  deute.  18.    Et  ludaei  hunc  locum  de  Christo  5.  awofcis.is 
intellexerunt  ab  initio,  'quicquid  mandavero  ei.    Haec  verba  indicant  novam 
fore   praedicationem ,    non   quam   Moses   praedicavit  Exo.  3.  'Aaron    erit   os 
tuum'  i.  e.  'sacerdotium  veteris  testamenti  praedicabit,  quod  tu  iusseris.    Sed  2.  smofe  4, 19 
quem  excitaro  prophetam,  erit  maior  te.     Et  illius  ero  deus  et  os  eius  ero'. 

25  Ideo  iutelligendus  de  Christo.  Id  quod  apostoli  indicant  et  faciunt  eum 
praedicatorem,  non  regem  mundanum  ut  ludaei.  Si  ergo  is  propheta  aliam 
praedicationem  habiturus  sit,  quam  Moses,  qui  tamen  nihil  omisit,  primo 
incepit  suum  primum  praeceptum,  quo  nihil  est  malus  et  altius,  ergo  nullus 
propheta  futurus  erat,  qui  meliores  leges  ferret  quam  Moses,  quomodo  regen- 

30  dum,  pugnandum.  Si  ergo  Moses  non  debet  docere  hunc  prophetam,  ergo 
non  erit  legisdator,  igitur  sequitur  eum  gratiae  fore  praedicatorem.  Non 
sonabit  'fac  hoc,  fac  illud',  sed  'hie  accipe,  hie  habes'.  Sic  occulte  Moses 
indicavit  Christum  fore  Euangelicum  praedicatorem  et  adiungit  *qui  non 
acceperit'  ic.    'Ego  ultor  existam':  qui  transigere  dicebantur  legem  Mosi,  hi  s.ajiofcis,  i9 

35  puniebantur  in  corpore  et  substantia.  3Bet)ter  ftrafft  er  ntt,  hie  dicit  'Non 
rapiam  sibi  bona  et  corpus,  sed  ego  ultor  existam"*,  quae  poena  erit  gehenna. 
Praecipit  doctoribus,  ut  praedicent  et  sinant  se  mori.  Ideo  locus  is  dictus 
est  de  Christo  2C.  Extremi  Uli  ludaei  manserunt  in  suis  operibus  non 
curantes  hunc  locum  nee  intelligentes,    quid  lex,    quid   Euangelium.     Quod 


1  habent  ludaei  et         11  esse]  est         19/21  c  ult  non  fuit  sirailis  mosi  r         zu  21  über 
quicquid  stehl  18. 
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ergo  dicunt  ludaei  'es  proplieta"?  nou  putarunt  hiinc  prophetam,  de  quo 
diximus,  sed  quendam  vulgarem.  lam  indicat  officium  suum.  *Si  vultis 
scire,  quis  sim,  consulite  Esaiam,  qui   indicavit  vobis  futuram  vocem  ic.  et 

3ci.  40, 3  praedicationem  raeam  indicat  2C.  'parate  viam'  2C.  cum  ergo  videatis  me  hoc 

facere,    scire  debetis,   quis   sirn.     Fecitne  bene  Johannes,    quod    negavit  ic.    & 
Ipse  putant  fore   lohannem  Heliam  thesbitem  esse:  ipse  respondet  'non',  et 
bene   fuit.     Ergo  de   quo    Malachias    et   qui   ante  Christum   deberet  venire, 
prophetam   se   negat,    quia  propheta   est  lator  literarum.     Johannes    est    ber 
munbpot  et  vox  quae  dicit  'parate  viam  domini'. 

3üi).  i,  23  Nunc    venimus    ad    rectum    textum   'Vox    clamantis'.     'Desertum'   in   lo 

scriptura  est:  ubi  regio  est,  in  qua  rubida  et  sillosa  terra  est,  ubi  uon  est 
ager  aratus  et  seminatus,  proprie  'eilt  ^dh\  Et  oppida  et  pagi  fuerunt  in 
desertis.  Lucas  indicat  fuisse  cum  in  muUis  locis  et  praedicasse,  fuit  ergo 
in  desertis,  non  curavit  civitates.  ©in  f|Jra(^  lohannis  'parate  viam\  2.  'ber 
i]Cl  !t)umbt  mir  nac^'.  Haec  vox  manenda  est  usque  ad  finem.  Primus  est  U) 
Euangelista,  nou  moveat  te  Lucas,  qui  generationem  Christi  ad  30  annum 
describit.  Imo  quando  Christus  iucipit  esse  dux  et  praedicator,  incipit 
Euangeliura  ut  in  Mar.  L  Incipit  ergo  in  30.  anno  Christi,  vox  eins  iucepit 
in  deserto  et  manebit  usque  ad  extremum  diem.  Postea  Christus  secutus 
eum  et  apostoli  et  Episcopi  acceperunt  per  manus  ab  apostolis.  Esaias  20 
ergo  dixit,  quae  sit  praedicatio  Euangelica.  Non  curant  hoc,  imo  dicunt 
'debemus  nos  parare  viam  domino,  qui  docemus  populum  et  dominus  est  in 
18. 26  nobis.  Tu  stultus  es\  2.  pars  praedicationis  vel  2.  praedicatio  'medius  vestrum 
est'.  Prima^pars  Euangelii  est,  ba§  e§  erutlber  fd^logen  fol  aEe  homines,  'parate 
viam'.     Ergo  primo  ducit  homines  in  sui  cognitionem.    Ratio  hoc  non  potest   25 

5|Si.  2,  8  f.  pati,  sed  deus  non  curat.    2.  ps.  'dabo  hereditatem  terminos  terrae,  reges  eos' 

in  Regnum  Christi.    Omnia  destruit,  non  potest  pati,  ut  aliquis  fidat  divitiis  k. 

sß.  9  orania  ille  destruit:  haec  est  'virga  ferrea'.    Vult  ut  homo  bonis  temporalibus 

utatur  pro  sua  necessitate,  spem  ponat  in  dominum,  qui  gloriatur  in  domino 

3ct.  y,  23f  Hiere.  9.    Est  dura  praedicatio.     Et  lohannes  habet  camelorura  pilos.     Ista   30 

dulcior.     'Medius  maior  rae':   hie    indicat,   quomodo  debemus  respicere.     Et 

3oi).  1, 27  haec  verba  bene  notanda  sunt,  quae  sophistae  nou  iutellexerunt.  'Ante  me 
fuit":  de  divinitate  Christi  vohierunt  intelligere.  InteUige  de  officio  lohannis 
as.  31  et  Christi,  uon  persona.  'Ego  veni\  dicit  lohannes:  non  intellige  de  nativitate, 
sed  officium  incepit  meura.  'Et  sequetur  me':  officium  meum  cessabit  et  35 
suum  incipiet,  omnia  [t^mmcn  ha  ^in,  ((uod  Euangelica  praedicatio  incipiet. 
'Ante  me  factus'  ic.  iii)  bin  ilj  ail\\  gctretten,  sed  ipse  antequam  incepi,  fuit 
ha,  non  ergo  cogitate,  quod  post  mortem  meam  venturus  sit,  sed  coram  est, 
a.  26  imo  'in  medio  vestrum'  est,  uisi  quod  uonduni  auditis  eum  praedicare.    'Ego 

üuc.  3, 16  baptizo  aqua,  is  baptizabit  igni':    dabit  alium  spiritum.     Ego  nihil  nisi  ver-   4u 


zu   10   Vox  clatnautis  in  r  30  praedicatio  est.     Et  40  iiiliil  fehlt 
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bum  do  vobis:  dabit  cum  verbo  vobis  spiritimi  et  animiim.    Fuit  ergo  fidelis 
Euangelista  lohannes  et  Paulus   dicit   ad  Coriu.  'Nos  nou   praedicamus   nos2. 6ov.  i,  3 
ipsos\     Papa    debuisset    hoc    inspicere  verbum   lohannis  'Non   sum    diguus  3of).  1,  27 
corrigiam'.     lohannes  non  dicit  'audite,  quod  ego  docebo',  Verum  'desistite, 

5   quod  fecistis',  quare  nequaquam  patiendum,  ut  aliud  praedicetur.    Nos  'per- 1.  eov.  4,  1; 
ipsema',   nihil  volunt  esse  apostoli,  ut  lohannes  quoque,  ministri  sunt.     Sic 
agere  debent  omnes  veri  praedicatores,  non  vereantur  sibi  vindicare  verbum 
lohannis.     Euangelium  ergo   non  aliud  est  quam  gloria  officii  praedicationis 
Et   hucusque  non   novimus,    quid   officium  hoc   sit.     Qui    novit    ministerium 

10  ecclesiae,  uempe  omnia  in  Christum  referenda,  Hie  plura  seit.  Hoc  de 
Euangelio  et  officio  praedicationis. 

Audivinius  velle  nos  incipere  ordine  officium  praedicationis,  in  quo 
omnia  constituit,  quia  verbum  nisi  quottidie  maneat  et  servetur,  actum  est. 
Post  verbum  debet  esse   cultus  dei,   nerape   ut    missa  angularis  in  posterum 

15  nunquam  servetur.  Canon  non  servit  nobis,  quia  contra  Euangelium  est. 
Paulus.  Qui  non  vult  scire,  maneat  ignarus.  Ideo  non  parcendum  istis 
pertiuacibus. 

38  e. 

^rcbtgt  am  SBci^nac^t^tacjc. 

(25.  Seaember.) 
S)iefe  m^n  ungebnitfte  ^prebigt  fte'^t  Bos.  o.  17^S  331.  122  »^-124«. 

68]  Die  Nativitatis  Christi  Luce.  2.  2uc.  2,  iff. 

Primo    depingenda   est  nobis   historia   in   se,   ut  nos   gexei|et   h)erbcn 

20  cum  gaudio  ad  haue  nati\-itatem,  quia  maiestas,  mirmn  est,  dei  se  eraittit 
in  uterum  feminae,  quae  est  minor  viro,  tarnen  malus  quiddam  adest,  quod 
mirandum  est,  quam  hoc.  Honora  matrem,  ita  tarnen  ut  consyderes,  quod 
et  ipsa  caro  et  sanguis  est,  obnoxia  omnibus  malis  Uttb  auä)  ntt  oEetlet) 
retjlt  IC.    Si  eciam,  si  dominus  abiiceret  se  in  lutum,  deberemus  plus  mii-ari. 

25  Ita  hie  non  mirandum,  quod  vü-go  et  pm-a  sit,  sed  quod  maiestas  utitur 
femina.  De  hac  nativitate  et  opere,  quod  deus  fecit,  magna  fit  puerpera. 
Ideo  respiciendum  opus,  quod  ipse  fecit,  non  ipsa,  qua  ro  deus  non  allicit, 
ut  credamus,  quod  velit  agere  cum  miseris  et  adflictis  hominibus.  Si  voluit 
igitur  matrem  habere   et  ex   ea  nasci,  quod  contemptum   opus   est   corara 

30  mundo  2C.  Deinde  meditetur,  quomodo  factum  sit  matri  et  Chiisto.  In 
peregrina  regione  natus  est,  in  nocte,  in  stabulo.  Hac  re  indicavit,  tüte  e§ 
im  al6eg  in  mundo  g]§et.  Iste  hostes  quam  egregium  hospitem  habuerit, 
ignorarat  tnatt(j§er  malus  uebulo,  in  primo  loco  2C.  mundo  est  ingratus  Chri- 


zu  12/18  Notabene  r  zu  18  TOMUS  ANNI  .24.  r         zw   19  über  depingenda  steht 

Loqueraur         über  in  bis    gerettet   steht  lote   fie  bet    @uang  zu  20  quem   coell  capere  r 

zu  21  über  feminae  steht  vii-ginis  1.  Cor  11.         zu  26  über  de  hac  nativitate  steht  propter  haue  1.  ßor.  11,  9 
nativitatem  zu  29  über  quod  steht  vulgatum 
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stus  et  iis  qui  eum  habent,  non  debemus  clogcn  uBci*  bcn  ^iexufaletn,  foTlber 
übet  ben  hospitem,  Ita  hodie  fit,  non  accoptus  donimus  est  cognosceutibus 
eum,  ut  nobiscmn  est.  Sed  oportet  ut  ita  fiat  2C.  dominus  non  indiguit, 
sed  voluit  nobis  exemplum  exhibere,  ut  et  nos  essemus  mundo  ignoti  ut 
ipse,  ut  ostendat,  qualis  sua  et  omnium  Christianorum  vita  esse  debeat.  s 
Interim  videmus  gaudium  celestium  spirituum  omnium  jc.  quid  hoc,  quod 
eum  ignominia  est  in  hospicio,  sed  vide  rursum  honorem  omnium  celestium. 
Velim   libentius    habere    unius    angeli    laudem    quam    tocius    mundi.     Hunc 

Suc,  15,  loimaginem  nobis  proposuit.    In  Euangelio  'gaudium  est  angelis  in  celo  super'. 

Solacium  ergo  nobis  est,    ut  contemnamus  omnia,   quae  mundus  nobis  male   lo 
agit,  possumus  quidem  comparari  Christo,  ut  feminae  sint,  sed  altius  venien- 
dum.     Nobis  hoc  factum,  sed  noluit  hoc  ut  fieret.    Et  oportet,  ut  tu  venias 
in  stabulum  et    ignotus  fias   mundo,    ben  tro|  itnb  troft  dominus  dat  nobis 
hie.     Haec  summa  est  Euangelicae  historiae. 
2uc.  2,  1  Percurremus   nunc  Euangelium    brevibus.     'Edictum  exiit'.     Rhomani   is 

awatt^.  17,27  tenuerunt  imperium  et  annuatim  acceperunt  jinSbt-  Mat.  17.   indicat  fuisse 

2uc.  2, 2  f.  Statera  1  ort  ft-  Ex  quo  prima  fuit  convocatio,  ideo  convenerunt  omnes 
in  suam  JC.  Et  in  prima  descriptione  Ijot  man  erforfc^et  uumerum  facul- 
tatum  2C.  Et  hoc  ludaei  hactenus  nunquam  passi  fuerunt.  Assyrii  sub- 
egerunt  eos,  ut  darent  censum,  sed  tarnen  proprios  reges  habebant.  Sed  hi  -o 
non  habebant  regem,  imo  Romani  imperabant,  ut  lacob  prophetabat,  dum 
liberati  essent  ex  capitivitate  Babylonica  post  70  annos,  leconiam  habebant 
regem  id  quod  prophetae  praedixerant.  Hie  vero  non  habebant  prophetiam 
alterum  venturum  regem,  quare  necesse  fuit  Christum  venire.  Et  hoc  Christus 
indicavit  regnum  suum  non  fore  terrenum,  quanquam  in  carne  venerat.  Et  ^5 
tamen  obedivit  Cesari  cum  parentibus.  Si  voluisset  rex  fieri,  non  obedisset 
Cesari,  sed  discrimeu  indicat  sui  regni  et  Cesaris.  Et  tamen  rex  vult  esse 
in  terris.  Et  hoc  indicat,  quod  venit  in  nocte,  hoc  est  'regnum  meum  non 
videbitur'.  In  hieme,  (|uo  tempore  non  florent  prata,  quo  indicavit  regnum 
suum  fore  desertum,  'barumB  fo  tüirt  regnum  meum  ein  goft  auff  crbcn  fein'.  ^^ 
Et  hoc  notandum  nobis  summe,  ut  cognoscamus  eins  regnum.  In  quo  est 
libertas  conscientiae,  quare  Chris tiani  non  sunt  legibus  cohercendi  et  ubi- 
cunque  videbis  legibus  populum  coherceri,  non  est  ecclesia.  Quomodo  autem? 
ego  elatus  fui  per  fidem  uöer  effen  unb  ttincfen.  Ego  dico  'non  salvor,  quia 
hoc  vel  hoc  comedo  vel  cappam  gero,  sed  in  misericordiam  dei  credo  et  35 
scio  per  ahud  non  posse  salvari  quam  per  haue',  quare  nuUa  lex  dari  potest 
homini,  per  quam  salvatur.  Dens  omnia  habet,  nulla  re  undique.  Nemo 
})otest  spiritui  sancto  legem  dare  i.  e.  deo  nee  Christiano,  quare  haec  lex 
Cesaris  Augusti  non  teuet  Christianos  et  Christum   et   tamen  obnoxius  est 

Dff.  12, 14  ei.     In  Apocalypsi   de  femina    duas   alas   habente    hoc    est :    dum    episcopi  4o 
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vüluut  formare  ecclesiam,  Interim  abivit.  Si  ergo  dederit  papa  maudatum 
Christianis:  die,  domine  mi,  die  mihi:  ubi  sunt  illi?  Ideo  omnes  errant  et 
palpant  zc.  Sed  tarnen  secundum  corpus  sumus  obnoxii  omnibus  legibus. 
Coram  deo  nemo  potest  eum  capere,  ut  Christus  coram  deo  est  dives,  coram 
5  mundo,  omnibus  hominibus,  hoc  non  est  in  regno  Christi  conversari,  sed 
Signum  est  eum  esse  in  tali  regno:  Ex  operibus  videtur,  non  ex  fide.  Reg- 
num  ergo  Christi  coram  deo  solum  est  et  non  mundo.  Ascendit  loseph  cum 
Maria.  Verbum  quod  addit  "praegnans  erat",  ideo  fecit,  ut  indicaret  virgini-  Suc.  2, 5  f. 
tatem    eins,    quia   non   solet  homo    dicere   praegnantem   esse   datam   alteri^ 

10  Sed  haec  adhuc  virgo  est  et  praegnans  est,  dum  venirent  in  Nazaretli,  b^ltd§ 
servati  fuissent  in  hospicio:  est  de  regio  semine,  sed  pauperes  erant.  Non 
fuit  locus  publicus,  ut  interpretati  sunt,  ut  moverent  lachrymas  feminis  stultis, 
sed  hospitium  fuit  repletum.  ludaicus  populus  fuit  parcus  in  omnibus,  cibo 
et  somno.     Ideo  possumus  ntettfen  miserabiliter  eos  iacuisse  in  stabulo,  vix 

'5  habuerunt  frustum  pauis  neque  stramen  habuerunt,  ideo  in  praesepi  iacuerunt 
Christum.  Neque  ditiores  laute  vixerunt  Christiani,  hoc  rident,  alii  sinantur 
lachrymari.  Christiani  sciunt  hoc  sibi  depictum  esse,  ut  ipsi  sequantur 
Christum  in  hoc.  Angeli  canunt,  t^unuett  [i(^  nit  erhalten,  pastoribus  reve- 
lant,    dum   ab   omnibus    non    speratur,   futurus   venit.     Esaias    'quibus    non 

20  notus  eram,  iis  revelatus  sum'.  Sic  contingit  in  regno  Christi:  qui  putant 
se  Christum  vocare,  non  attingunt  eum  ic.  Ex  Euangeliis  accipi  debent  fides, 
charitas  et  crux.  Fides  ift  gegvunbet  ^te,  quod  nativitas  Christi  sit  nostra. 
Christus  omnia  quae  fecit,  nobis  in  salutem  fecit,  non  sibi,  quare  stude,  ut 
habeas  haue  nativitatem    istam   tuara  esse.     Neminem    credo    inter  nos  esse, 

25  qui  non  velit  deserere  matrem  suam,  ut  Mariae  filius  esset.  Et  hoc  potes 
consequi,  imo  e§  tüirt  bir  Qtigcpoten  et  maiori  gaudio,  quam  si  amplexibus 
carnalibus  eam  amplectereris.  Ipsa  tenet  eum  in  gremio,  sed  hoc  non 
duravit.  Si  fide  hoc  credideris,  perpetuus  manes  filius.  Quicuuque  nati 
sumus  de  matribus,  maledicti  sumus,  quare  credendum  matrem  Christi  tuam 

30  esse,  si  vis  liberari  a  nativitate  tua  maledicta,  et  hoc  fit,  quomodo  credis 
hanc  tibi  datam.  Haec  fides  facit  ex  tua  impura  nativitate  et  Christi  pura, 
ut  separari  non  possint.  Matrem  meam  scio  impuram,  Christi  mater  pura, 
ideo  omnia  communiter.  Si  apprehendis  fide  nativitatem  Christi,  certe  vir- 
ginis  es  filius,  prima  ex  muliere  adfert  secum  immundiciam,  illa  mundiciam. 

35  Mater  ergo  sanctitatem  habet  a  puero,  non  econtra.  Quanquam  a  matre 
natus  sum,  nihil  iuvat,  sed  quod  dominus  dat  mihi  adoptionem,  cogitur  ipsa 
me  vocare  filium,   quare  illa  nativitas  omnibus  communis    fit  credentibus  in 

9  alterara  zit  10  pregnans  r  zit  Ib  über  iacuerunt  steht  coWocarunt  zu  12  über 
dum  steht  cum  zu  21  accipere  deltet  zu  23  über  stude  steht  I6eötei§  bid^ 

')  Sinn:  loeil  man  sonst  von  einer,  die  einem  andern  —  nämlich  dem  Manne  —  zur 
Ehe  gegeben  wird,  nicht  ausdrücklich  hinzuzusetzen  pflegt,  dass  sie  schwanger  ist.  Diese 
aber  (obgleich  einem  Manne  gegeben)  war  noch  Jungfrau  und  dennoch  schwanger. 
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eam.  Haec  est  fides,  matt  fult§  fet)Il,  sed  fide  apprehenditur.  Et  ipsa 
libenter  se  erga  te  piam  exhibet,  quia  seit  te  per  filii  gratiam  ic.  fides  te 
dei  filium  facit  et  filium  matris  eins.  Posset  aliquis  dicere:  ex  virgine  natus 
es,  concede  mihi  hoc,  quid  ipse?  matrem  non  quaero  mihi,  sed  tibi.  Quo- 
niodo?  non  manu,  sed  falje  fi(^  in§  l)et;|.  Hoc  sunt  miracula  fidei  Christi-  & 
anae,  parum  est  dicere:  Christianus  honio  est  ic.  Vides  ergo  charitatem  et 
gute  un»  allicere  ad  illa,  dilectionem  lüol  tütt  '\paxn  biS  morcjctt. 

(39.) 

^rcbigt  am  Stc^lan^tagc. 

(2G.  ©ejembct.) 
S)ie|e  Bisher  ungebrutfte  ^^-cbigt  fte^t  Bos.  o.  17^,  Sßl  124"- 126^  Sie 
tft  nid^t  ibentifrf)  mit  ber  in  llnferer  ?(u§ga6e  Sanb  XII  ©.  692  ff.  mttget^cilteii, 
n)eld)e  o'^ne  ^ft't-'ifel  naä)  1522  get)ört.  S)ie  drlDäljnung  bcr  5prebigten  über  ben 
erften  ^^;etribviet  (XII  ©.  697,  29)  [timmt  ^u  beut,  tuaö  Uiifcre  Sluögabe  «b.  XIV  ©.  2 
über  bie  3eit,  in  bie  biefe  fallen,  ermittelt  tüurbe. 

suc.  2,  i2ff.  69]  Die  Stephani  Lutheri  sermo. 

Heri  audistis  Euaugelium  de  uativitate  et  haue  esse  in  nostrani  511 
fled^ten,  ut  sit  nobis  natus  Christus.  Et  hoc  fit  per  fidem,  ut  nostra  nativi-  10 
tas  fiat,  non  sua  solum.  2"""  sequitur  ita,  ut  faciamus  nostris  fratribus,  sicut 
ipse  nobis  fecit.  Ex  bonis  suis  et  damnis  nostris  commune  bonum  fit:  deus 
et  fihus  pariter  coniungitur  cum  nobis,  gloriari  possumus  dei  et  filii  eins 
esse.  Sic  quisque  Christiauus  se  erga  fratrem  exhibeat.  Ex  quo  nunc  satis 
habes  per  Christum:  omuium  dominus  es  et  heres  bonorum  spiritualium  et  i^ 
mundanorum,  mortis,  peccati,  inferorum  jc. 

Hoc  sepius  audistis,  sed  vita  et  manus  non  sequitur,  tütl  nit  hxaxi  et 
Signum,  quod  vere  non  credimus.    Si  enim  vere  crederemus,  impossibile  esset, 
ut  non  emergerent  opera  charitatis.    Dominus  sinit  nos  vivere  inter  pauperes, 
errautes,  et  satis  esset  nobis  negotii,  sed  tamen  praeterimus.    Nos  nihil  boni   so 
operis  facimus  et  hie  est  fructus  infidelitatis  zc.    Et  hoc  est  peccatum  gravius 
quam  quod  ante  in  errore  subversi  nesciremus  veritatem.    Deus  enim  revela- 
vit  veritatem   suam   et  tamen   nos  sumus   tepidi,   imo  penitus  frigidi  et  hoc 
non  diu  durabit,   ut   heri    dictum.     Peccatum  Amoreorum  durat   400  annos, 
Israelitarum  vix  3.     Si   plus   necessitatis   miseris    et  famelicis   fuerit  quam   25 
antea,  noli  mirari,  (juia  peccatum  maius  est,  et  non  potest  deus  non  punire, 
3of),  3,  ly  quia  ut  Christus  dicit,  homines  magis  tenebras  diligunt  2C.  et  hoc  deus  pati 
non  potest.    Si  dominus  dedissot  alicui  regnum:  8i  tum  esset  ingratus,  tole- 
rabilius  esset,  et  got  ift  ber  funb  h30l  gctüonb,  quia  quottidie  vitae  necessaria 
et  omnia  ab  eo  accipimus  absque  gratiarum  actione  zc.    Sed  quod  si  ipsura   3o 
donat,    liberat   a   morte  ic.  et  donat   dominium   super   peccatum  jc.   et   filios 

zu  10/11  Cliaritas  r         zu  12  über  suis  steht  C'liristi         zu  24/25  Ut  et  in  Gen.  c.  15.  r 
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facit  et  similes  angelis,  ha§  ift  JU  öit,  quare  poena  sequitur  certissime.    Hoc  sit 

pro  adhortatione  ad  charitatem,  sicut  Christus  fecit  ita,  ut  nos  eum  imitemur. 

Angelus  descendit  et  nunciat  pastoribus  et  adfert  lucera  secura,  pastores 

terrentur.     Hoc   significatur,   quod   sepe  dixi,   quod   nihil   praedicandum    sit 

s  praeter  Euangeliimi  in  Christiano  populo.  Ibi  depingit  nos  ipsos  uobis,  qui 
simus.  In  media  nocte,  hoc  factum  dicit  nobis  'tu  es  cecus',  arbitrium 
liberum  et  rationem  esse  meras  tenebras,  quanquam  simus  prudentes  coram 
mundo,  Seimus  colere  agrum,  extruere  domos,  hoc  nihil  ad  deum.  Tamen 
coram  deo  est  nox,  quia  nihil  invenit.    Ideo  quo  se  erga  deum  regeret,  hoc 

10  v^'demus  in  morituris.  Et  ille  rythmus  indicat  'Ego  vivo,  quamdiu,  nescio'  ic. 
Vides  eos  non  posse  scire,  ubi  migrandum  sit.  Si  non  scio,  ubi  mihi 
migrandum,  tum  actum  est,  male  egi,  oportet  sciam  et  melius,  quo  omnia 
mea  migrent,  quam  sciam,  ubi  gradus  mens  sistat.  Ergo  penitus  homo 
cecus  coram  deo,  non  novit,  quid  faciendum.     Si  facit  et  vult  vivere,  bene. 

15  Tum  ex  tenebris  lucem  facit.  Docuerunt  seductores  illi  'fac  hoc  et  illud\ 
Si  isti  interrogati  fuissent,  num  scirent  hoc  deo  placere?  nihil  certi  respon- 
derent,  in  morte  huiusmodi  [ein  ft(^  rafenb  iüorben.  Ubi  demum  mansit  illa 
doctrina  eorum  de  monacho  fiendo  et  ingrediendo  in  cenobium  2C,  dum 
vivebamus,  bene  consulebamus.     Ergo  in  media  nocte  nunciat  nobis  nativi- 

20  tatem  suam,  ut  indicet  ipse  nobis  nos  nihil  scire,  quare  aBjutretteu  ab  libero 
arbitrio  et  in  his  quae  ad  deum  pertinent.  In  civilibus  negotiis  potest 
quisque  percipere,  non  item  in  rebus  animae,  ut  papa  docuit  JC.  tu  die  papae, 
'nescio\  Haec  est  nox  tenebricosa.  Euangelium  venit  de  celo  ut  pastoribus 
allatum  per  angelum,    potuisset  deus  tamen  id  efficere  per  alios  homines  ut 

i5   per  Mariam,  loseph  2C.  sed  non  voluit,  oportet  principium  cognitionis  dei  et 
Euangelii  de  celo  oriatur,   id  quod  dicit  Petrus  in  Epistola:   quae   nunciata 
sunt  vobis   per  spiritum  sanctum  jc.     Non  invenimus  Euangelium    in  terris,  i.^'etii  i, 
imo  nihil  nisi  cecitatem.     Homo  non  potest  iuvari  per  aliud  nisi  per  Euan- 
gelium   nunciatum  e  celo  :  qui   aliud  docuerit,   facit  ex  tenebris   suis    lucem. 

30  Episcopi  et  papistae  in  hoc  omnes  sunt,  ut  legibus  suis  nos  doceant  dicentes 
oportere  nos  habere  decreta  conciliorum  ic.  et  ad  hoc  utuntur  locis  in  lohanne 
'spiritus'  IC.  huiusmodi   doctrinas  cavete.     Non  est  ita,  sed  de  celo  venit  etSof).  le,  i 
de  hoc   intelligitis  imo  et  iudicatis,    quid  de  celo  venerit,   scitis,  sive  homo 
sive  angelus  praedicet  nihil  praedicandum  nisi  lesum,  hoc  est:  fidem  in  lesum 

35  et  charitatem  in  fratres.  Quando  haec  duo  habetis,  potestis  iudicare  omnes 
doctrinas.  Si  quis  cappam  extulerit  et  vitam  monasticam  ic.  nostis  falsam 
eins  doctrinam.  Et  in  Euangelio,  imo  in  tota  scriptura,  ut  sequetur,  ostendi- 
tur  tibi  Christus  in  fasciis  vilibus  involutus,  hoc  est:  in  verbis  inornatis  et 
ferme  ridiculis  hunc  thesaurum  invenis.    'Ciaritas'  quae  est,  dicit  Lucas,  dei  2"c.  2,  9 

zu  10  rjrthmus  ^i^  i-^i>  unb  luei§  nit  lote  lang     ^d)  ftcrb  unb  toe^ü  ntt  tvan 

3d^  fat  unb  lueife  nit  »0  ^in,      mid)  ttunbert  bo§  ic^  fo  frolti^  Un  r 
zu   11   über  ubi  (1)  steht  quo  15  dum  zu  32  über  Spiritus  jc.  steht  16.  Non  potestis 
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vel  bte  e^r  dei,  pastores  cum  aocederet  aogelus,  videbant  lucem,  quam  Lucas 
'gloriam  dei"*  vocat.  Pastores  circuradati  erant  gloria  domini.  Euaugelium 
secum  ducit  lucem  et  gloriam  dei.  Si  aliud  secum  adfert,  non  est  gloria 
dei,  sed  tenebrae,  debet  ergo  haec  claritas  ^Jte^ffcn  bonitatem  dei.  Si  homi- 
num  mei'ita  laudantur,  non  est  dei  claritas,  sed  tua  gloria.  Hoc  est:  non  s 
debet  tecum  agere  secundum  misericordiam,  sed  secundura  meritum  tuura  et 
agere  iustum  deum.  Quid  hoc  aliud  quam  ut  tibi  det  honorem  et  gloriam 
EuangeHi?  Dicitur  nuncius  'Angelus',  ^ei[t  etil  munb|30t.  Spiritus  sanctus 
füret  ha§  tüOlt.  Est  nuutius  dei,  tro|  quod  aliud  verbum  quam  dei  prae- 
dicet.  Hoc  verbo  angeli  toirt  311  pobcn  geftoffcil,  quiequid  non  est  verbum  10 
dei.  Si  praedico,  quod  mihi  bonum  videtur,  non  sum  angelus,  sed  ipse  ex 
meo  capite  fingo  peregrinationes  bonas.  Oportet  ut  angelus  sis,  si  vis  docere 
5B  ithomines,  oportet  ein  Befel  ha  fet)  uBer  qII  öernunfft.  Pastores  terrentur  jc. 
quid  boni  posset  creatura  de  deo  praedicare,  cum  terreatur  ratio,  cum  tarnen 

«.  lodeberet  gaudere,   actum  est,   toixi   nit  bl"QU§.     'Euangelizo'  dicit  Lucas  i.e.   15 
'sum  Euangelista,   nuncius,  commissum  est  mihi  dicere,  et  tale  verbum  est, 
quod  est  Euangelium',  'non",  inquit,  'raando  vobis,  ut  quid  faciatis,  non  legem 
praescribo'.     Ergo  nihil    dicendum   nisi  'Euangelizo'.     Ergo  forciores  fiamus 
adversus  adversarios,  cum  sciamus  eorum  doctrinas  de  operibus  jc.  nauci  esse. 

Quid   dicit   Euaugelium?    'ite   Hierusalem   et    Offerte,    ieiunate"?    non,  --u 

«.liquid  autem?  purum  Euaugelium  dicit:  'Hodie  vobis  natus  est'  jc.  Euau- 
gelium quando  vult  hominem  probum  facere,  proponit  unicam  personam 
Christi.  Ita  angelus  non  dicit  de  operibus  nostris,  sed  quid  accipere  debea- 
mus,  butt  leibt  bOö  ünbletjn.  Nihil  potestis  dare,  quia  caeci  ic.  sed  douatus 
est  vobis  puer.  .f)eift  ba§  öetnufft  geprebigt  et  legem?  Cor  posset  alicui  25 
prae  dolore  rumpere,  si  conferret  Euangelicam  praedicationem  cum  ea,  quae 
est  in  decretali,  in  S5apft§  olcoran.  Neque  quisquam  aperuit  oculos,  qui 
hoc  vidisset,  imo  omnes  leges  istae  Spiritus  sancti  vocatae  sunt.  Et  hodie 
adhuc  vocant  ordinationes  Christianas.     Haec  praedicatio  diaboli  est.     Haec 

2],  11  ergo  est  Euangelica  praedicatio  'Hodie  vobis  natus  est'  2C.     Ita  opus  totum  30 
et  liistoria  angeli  l)in  ftt)ntpt,  ut  nihil  praedicetur  nisi  Euaugelium.    Item  er 

«.  12  tüeife  fie  lt)et)ter  cum  signo,  quod  dat  eis  'Invenietis'  2C.  non  iubet  eos  l£)in 
ge^en,  ininbeln  et  !rip|)en.  Est  scriptura  in  chartis  gelegt,  ubi  Christus 
invenitur.  Quanquam  scriptura  de  hominibus  intelligitur  secundum  historiam, 
tarnen  Spiritus  sanctus  indicavit  hoc  spiritualiter  esse  ferendum  auff  ben  35 
6t)ri[tunt  unb  gelaufen.  Non  ut  Hierouymus  et  Origenes,  qui  Quff  ntenf(f)en 
g^Ser^j^'j^  gebogen,  ut  Esaias  dicit  'Puer  natus'  9.  Et  iste  'in  semine  tuo'.  Hie  locus 
ift  bur  Öon  Christo  absque  omni  significatione.     Alii  quanquam   non  sonent 

zu  4/5  ut  merita  liominum  et  laudes  sauctorum  r        zu  7/9  Walach  liebraice  Angelus  r 
zu  li  über  creatura  steht  bomo  zu  16  über  commissum  est  steht  gloriatur  se  bonitatem 

Euaugelium  r  zu  32  sed  solum  ostendit  r  zu  35  fastia  presepe  r  übe}'  ferendum 

steht  ju  beuttcn  zu  37/38  quaedam  scriptura  aperte  de  Christo  iutelligenda  r 
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de  Christo,  tarnen  spiritiialis  sensus  hoc  gibft.  Sic  in  tota  scriptura  nihil 
aliud  est  quam  Christus  vel  apertis  verbis  vel  eingetDtdelten  trotten.  Quod 
ad  ecclesiam  videtur  tabernaculi  structura.  Si  vero  Christus  respicitur,  tum 
gaudio  nos  afficit.  Vult  ergo  angelus  Christum  ubique  in  scripturis  nota- 
5  tum.  Quis  potuisset  hoc  dicere,  quod  Christus  ubique  in  scripturis  signi- 
ficetur?  Si  ipsi  prophetae  venisseut  ad  praesepe,  hesitassent,  nisi  Spiritus 
domini  eos  illuxisset.  Ad  hoc  nova  luce  opus  fuit.  Angelus  hoc  nunciavit, 
postea  fürt  er  [ie  in  bie  fd)rifft.  Quare  Christus  per  Euangelium  noscitur 
et  per  spiritum  sanctum  ostenditur.  Postea  signum  quod  est  scriptura,  dum 
10  invenimus  nihil  in  scriptura  agi  quam  de  Christo.  Nemo  habet  hos  titulos 
'qui  peccata  nostra  tulit',  'qui  est  servator'  quam  solus  Christus.  Quare  deus 
multis  miraculis  f)at  beftettgt  ba^  nett)  teftament.  Et  Paulus  ad  1.  Timo.  3. 
'apparuit  mundo'.  In  actis  1.  @§  toaxf\  fte  bem  teuffel  in  ben  xaä)m.  Non  9Jp^'"j;^3^''* 
fuit  populus  mundo  magis  invisus  quam  Apostoli,  peripsema  fuernnt  mundi 
15   et   tamen   deus   eos   er'^atten  ^at,    et  tarnen  ii    piscatores   subegerunt   omnes 

reges,   ha  fielen  bie  (Sl^rtften  JU,   an  ita  esset  Acto.  17.  habebant  antea  scri-sipß.n, isff, 

pturam,  sed  iam  videbaut,  an  ita  se  haberent.     Prophetae  dicunt  gignendum 

Christum  in  Bethlehem,  hoc  factum  est  et  sie  similia  quae  iam  audierant  ab 

apostolis   praedicari.     Ne   contemnamus   bie   tüinbeletn,   non    fuerunt  de  pur- 

20  pura,    vix  fuit  pallium.     Est  in  his  regionibus  lintearum  vestium  copia,  Ita 

ut  forsitan  Maria  et  loseph  habuerint  copiam  istarum  vestium.    Quod  autem 

dicunt   in    tibialia   loseph   sit    involutus ,    nugae    sunt.     Scriptura    est    ntt 

gefd^mudt  mit  Porten,  ut  multi  et  ego  offendantur,  et  tamen  thesaurus  iste  in 

istis  iacet.     Scriptura  ergo  nihil  aliud  est  quam  signum,  per  quod  Christum 

25   cognosco.    Et  Paulus  ad  Corinthios  adhortatur,  ut  semper  legamus,  scribamus  ic. 

Haec  est  spiritualis  sensus.     Canticum  angelorura   certe  egregium.     Si 

rumor  exiret  in  mundo  angelos  cantari  in  Babylonia,  certe  multi  moverentur, 

ut  illuc   pergerent  et   audirent:   quod  in    oculis  habemus,   nihil  curamus,   et 

econtra.     Non  solum  audire  possumus  angelos  cantantes,  sed  nobis  seipsum 

30  revelavit,  imo  omnia  scimus,  quae  diabolus  cogitat  et  quae  deus  ipse.    Omnia, 

invenies  ista  in  praesepio,  puerum  habes  in  praesepi.    Si  vis  audire  angelos 

canentes,  ne  cogites  ipsos  4  vocibus  canere,  aperi  aures.     Hoc  canticum  est 

'Gloria  in  excelsis'  ic.    Hoc  canticum  eternum  canunt,  verba  cessant  quidem,  suc.  2,  14 

sed  sensus  non.    Primum  deo  dant  honorem,  terrae  pacem,  hominibus  bonam 

35  voluntatem.     Primo  deo  dant  honorem  propter  Euangelium  suum,  et  hie  est 

angelorum  labor,    et   hoc   non  possumus    ipsi  scire,    quo    cordis    affectu   illi 

faciant.     Si  gustasset  quispiam    dei   bonitatem,    posset  aliquo  noscere  modo. 


zu  2/8  Certe  ipse  Esa  qui  longe  ante   dixerat  Puei*  natus   jc.    si  vidisset  puerulum  iii 
cunis   iacentem,    dubitasset   nisi  ic.  r  zu  10  über   Nemo   habet   steht    ut   solus   Christus 

zu  11/13  Multis  sig:  praedicatio  novi  testa:  confirmata  est  r  zu  IS  über  apparuit  steht  prae- 
dicatus  über  fte  steht  apostolos  zu  21/22  Christiani  assidui  esse  debent  in  scripturis  legeu- 
dis  jc.  r        zu  2S  über  ego  offendantur  steht  olim  offendebar         zu  26  Carmen  angelorum  r 
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Talis  est  chordaruni  sonitus,  sciret  omnes  liuguas  non  posse  sufficere  ad 
laudem  dei.  Simplicia  verba  sunt,  tarnen  nemo  potest  ertneffen,  quomodo 
angeli  canant,  et  credentes.  Comparatio  est,  sed  nequaquam  conferenda  cum 
dei  laude,  quando  amanter  canit  amice,  pacem  terrae  Optant.  Vides,  quo- 
modo angeli  adfecti  sint,  aliter  affectus  angelus  est  quam  diabolus,  qui  nobis  5 
semper  raachinatur  mortem  2C.  'Bona  voluntas',  volunt  ut  hoc  gaudium  tam 
bene  placeat  nobis  ac  eis,  ut  diceremus  'irttt  ift  ber  tobt  fo  lib  qI§  leben'. 
Cor  tale  opta,  quod  equale  est  in  Omnibus  rebus.  Si  nobis  datus  est 
puellus  et  sumus  Mariae  filii,  possumus  audire  angelos  canere.  Hoc  fit, 
quod  nos  iufra  omnes  deiiciamus,  sed  nemo  potest  hoc  canticum  canere  nisi  10 
angeli,  paucissimi  reperiuntur  sancti,  qui  hoc  facere  possunt.  Si  deo  daretur 
gloria,  sequeretur  'pax  in  terris'.  Quisque  vult  melior  esse  alio.  Honor  deo 
non  datur,  ideo  pax  non  manet.  Virgo  melior  esse  vult  quam  uxor  2C.  Si 
dicerem  'cum  bona  ablata  fuissent  mihi,  nihil  mihi  nocuit",  tum  essemus 
Christiani.  Dum  pacem  non  habemus,  non  est  bona  voluntas,  nihil  nobis  is 
placet  malorum.  Nemo  canit  canticum  angelicum,  nisi  prius  vivat  angelice, 
et  hoc  fit  per  fidem. 

(40.) 

(27.  Scäcinber.) 
5i)ieje  biöf)er  ungebniifte  ^^U-ebigt  fte^t  Bos.  o.  17^,  m.  126''-128^     8ie 
ift  nid^t  ibentifif)  mit  Unferer  ^tuögaie  ^anb  XII  B.  698 ff.,    welche  ^rebigt,   loie 
bie  öorl^ei-ge^enbe,  bem  ^a^xe  1522  äujulüeifen  fein  toirb. 

3o[).  I,  iff-70]  Die  lohannis  Apostoli  in  feriis  nataliciis  loh.  1. 

S)a§  ift  ha^  fd^on  ßuangelium.  Scitis  quomodo  goutfelt  ha  mit  l)at, 
in  coUo  pensum  est  contra  mala,  ut  azinus  tutus  esset.  Et  haec  consuetudo  io 
fuit,  ut  qui  in  collo  haberet,  tutus  a  tonitruo  esset,  et  trahunt  ab  anima  in 
externum  corpus.  Oportet  scribi  in  cor  et  gelten  ha^  etöig  leben.  (S§  ift 
ein  ^oä)  ßnongelium.  Sed  Johannes  faciliter  scripsit.  Si  parum  quis  Chri- 
stianus est,  potest  intelligere.  Isti  ratione  voluerunt  interpretari  omne  verbum, 
si  ratione  vult  metiri,  tantum  est,  ac  si  digito  attingere  celum  velim.  25 

Audivimus  his  2  diebus  de  misero  puero  iacente  in  cunis,  nihil  proprii 
habente  ic.  quid  autem  in  illo  puero  lateat,  indicat  Euangelium  hoc.  Tam 
parvus  heri  2C.  pi'aedicatus,  iam  supra  omnia  dominus  indicatur.  Quare 
a*.  1  ita  incipit  Johannes  'In  principio"  2C.  'apud  deum"?  fel^am  lautten  bie  töort. 
Quid?  quia  non  tractavimus:  si  fecissemus,  essent  nobis  niel.  Et  pra('cij>ue  so 
illud  lohannis  Euangelium  necessarium  esset,  ut  sciremus.  Vocat  |>uorum 
verbum,  quod  fuerit  ab  initio  ajmd  deum  et  sit  deus  et  omnia  ipse  focerit. 
Puer    iste   tam   magnus  est,   ut  omnia   per   illum   puerum    facta   sint   et   per 

zu    14  dum  zu   18  lolian:  1.  r         zu  20  ül/er  jiziiius  ste/d  vetus  lioiiio  zu  24  über 

isti  steht  sopbiste  zu  31   Verbum  r 
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himc  puerum  et  verbum  sustenteutur.  Hie  oportet  ratio  succumbat,  sed 
credendum  puerum  hunc  esse,  qui  portet  omnia  indesinenter,  et  matrera  et 
lac  creat,  quod  ipse  sugit,  et  mater  fovetur  ab  illo,  quare  'verbum'  vocet 
post  deitatis    maiestatem.     Est   ein  elenber  nomen  Verbum',   nos  non  exer- 

5  citati  2C.  Scriptura  vocat  Christum  verbum,  splendorem  ic.  Ita  ut  Chri- 
stiani  sciamus  per  Euangelium  non  solum  angelorum  naturam,  sed  scire 
possimus,  h){e  e§  in  maiestate  suprema  jug^et.  Multo  maior  est  revelatio 
haec  quam  quod  revelaret,  quomodo  celum  et  terram  creavit.  Ibi  suam 
substantiam  indicat,   hk  pictores  vocant  ein   eBenöilb,    ein  contei'fe^t  öilb, 

10   franko [ifd^ ,   ut  is  qui  videat,  dicat  similem  esse  imaginem  liominis  viveutis. 

Ita  scriptura  vocat  eum  'imaginem'  in  Epistola  ad  Colossenses,  'character'  in  eot.  i.  ih 
Hebr.  ut  sigillum  in  cera,  quare  prophetae  et  apostoli   exprimunt  Christum  §c6r.  i,  3 
secundum   naturam    divinae    naturae    participem   esse    cum    patre.      Sigillum 
manet  sigillum  et  cera  non  fit  aurum,  si  ita  fieret,   esset  vera  imago  dei  et 

15  Christi,  pictor  facit  imaginem  regis,  quae  sibi  similis  est,  non  tamen  dat  ei 
carnem  et  sanguinem,  si  posset,  esset  substantialis  rex.  Ita  depingant  pro- 
phetae Christum  participem  in  omuibus  naturae  divinae,  fortem  2C.  Il6er 
bQ§  imago  non  facta  lignea,  sed  naturalis,  e§  ift  ein  gotteren  Bilb,  ut  divinitas 
sequatur   in    imaginem.     Ita    docet   scriptura:    öet)    bent   foHen    tüil»    loffen. 

20  Sicut  ergo  pater  est  deus  et  filius  idem  deus  et  tamen  una  essentia.    'Splen-.^^cßr.  i,  3 
dor',    ut  in   Heb.  c.  1.  Sol   emittit  radios,  qui   aliud  sunt  a   sole.     Si  iste 
radius  secum  adferret   solem,   tum  vera  esset   coUatio,  tamen  solis   signum 
sunt  radii.    Ita  radius  est  imago  tocius  solis.    Sed  hoc  est  in  Christo.    Pro- 
cedit  a  patre  sicut  radius  a  sole,   et  tamen   est  eiusdem  naturae  cum  sole 

25  i.  e.  patre.     Hoc   est   2.   similitudo   quam   indicat   scriptura.     loh.  3°   vocat 
Verbum':    e§    ift  JU  xeic§    erga   plebem   ineruditam,   tamen   bie   fingen   spiri- 
tualiter  intelligunt.    Verba  quae  loquor,  sunt  sigillum  cordis  mei.    Qui  audit 
verbum  meum,  intuetur  cor   meum.     Ut  dominus  'Ex   abundantia  cordis'. anatttj.  12, 34 
Impossibile  est,  ut  non  lingua  loquatur,  de  quo  cor  cogitat,  ut  qui  est  scor- 

30  tator  2C.   quare   verbum   est   imago  cordis,    si   saltem   non    cogitat  mentiri. 
Etiamsi   mendaci  audiat  aliquis,   tamen   deprehenditur.      Spiritus    est   maior 
imagine    et    tamen    Spiritus    deprehendi    potest    per    verbum.      Angeli    heri 
audistis    canuut   'Gloria'   jc.      Haec    est    imago    angelorum,    per    hoc    video  suc.  2,  u 
cor    angelorum,    nempe    tales    esse    creaturas,    quae    optent    deum    laudari, 

35  homines  pace   vivere,  quare   verbum   est  optimum   signum,    quo  cordis  in- 


zu  4/6  Characterem  Imaginem  dei  r  zu  4/5  über  exercitati  steht  ut  supra  zii  12/13  Si- 
gillum cera  »•  zw  16/17  et  apostoli  r  zu  20/21  Splendor  r  zu  21/25  mod^t  mit  im 
tircngen  ber  fonnen  luefen,  sed  id  non  est,  nam  sol  manet  in  suo  esse,  ita  splendor  quoque, 
hoc  autem  hie  nou  est,  pater  dat  suum  esse  Christo  Et  Cliristus  habet  patris  naturam 
essentiamque ,  nisi  in  hoc  dilferunt,  quod  pater  emittit.  Etiam  similitudo  accipit.  r 
zu  27  verbum  r 

Sut^eT§  aßevfe.  XI.  15 
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tentio  significatur.  Deus  habet  in  se  verbum,  quod  loquitur  Bei  fi(^  fel= 
fcett,  qui  hoc  verbum  videt,  plene  videt  ipsum  patrem.  §{e  felt§  au(^ 
ein  h)en{g.  Cor  meum  manet  intra  rae  neque  possum  intueri  et  cogi- 
tacioues.  Si  eas  cogitationes  coram  videres,  haec  esset  vera  similitudo, 
<|uod  est  in  deo  cum  Christo.  Sic  scriptura  de  divina  natura  et  sub-  5 
stautia  praedicat,  hoc  verbo  malt  er  \\ä)  ab  3C.  et  hoc  videbimus  in  die 
extremo. 

Quare  usus  est  hoc  vocabulo  Verbi^?  quare  non  dicit  'in  principio  erat 
splendor'*  2C.  hoc  ideo  fecit,   ut  revelaret  scripturam  et  indicaret  Euangehum 

söJojc  1,  3  barneben.  In  Genesi  audistis  'deus  dixit:  fiat  lux  et  facta  est  hix' ?c.  Hoc  10 
indicat  Moses  verbum  fuisse  dei,  antequam  essent  creaturae.  Et  deus  dicit» 
per  quod  fiunt  creaturae,  non  dicit  Moses,  quod  kiti  massam  acceperit  et 
crearit.  Sed  indicat  deura  dixisse.  Ideo  ante  principium  omnium  creatura- 
rum  fuit  verbum,  per  quod  omnia  facta  sunt,  cum  audio  creaturas  non  factas 
manu,  sed  per  verbum  jc.  quare  usus  est  'verbi'  vocabulo,  U)et)fet  un§  in  15 
5)lofen,  quod  nemo  ludaeorum  intellexit.  Si  fuit  verbum,  non  fuit  creatura, 
si  per  ipsum  omnia  facta  sunt  et  non  ipse  factus,  oportet  ante  omnia  sit  et 
Creator  omnium,  et  verus  deus.     Sequitur  quoque  verbum   non  esse  patrem, 

3of).  1,2  quod  lohannes  dicit  *  Et  verbum  erat  apud  deum',  non  creaturas,  quia  nulla 

adhuc  erat,  quare  quid  privatum  fuit,  non  pater,  fuit  ergo  distincta  persona  20 
et  tarnen  unus  deus.     Hoc  difficile  Christianis   intellectu  non  est,  ratio  ceca 
non  intelligit.    De  Spiritu  sancto  non  raulta  vides,  sed  hoc  diflficillimum  est, 
ut  Christi  divinitas  credatur.     ludaei   dicunt  unum  deum  esse,   et  nos  dici- 
as.  3  mus  'Omnia  per  ipsum"  k.  fo  I)0{^  incepit  Euangelium  lohamiis.    Arrius  et 
Sabellius,  non  fuit  hac  quam  hi  exitarunt,  maior  heresis.    A  Christi  tempore  25 
usque  ad    regimen   papae   omnes  Episcopi   et   quique  sapientissimi    seculares 
incidcrunt  in   hunc  errorem.     Nostri  Episco})i   ne  digni   essent  eis  corrigiam 
solvere,  volebant  ratione  metiri  heretici  isti.    Dominus  Atanasium,  Hylarium, 
Dionisium  erl)ilt ,    sed  repulsi  erant,   tarnen  plebs  gratia  dei  mansit  in  vera 
fide.     Et  episcopi  pii  restiterunt,   ut  Hylarius,   sed  nostro  tempore   ue  unus  30 
fuit,  qui  papae  erroribus  se  opposuisset.     Postea  alia  heresis  orta  est,  quod 
tres  personae  essent  una  persona.    Arrius  dividebat  naturam.    (Altera  unam 
jiersonam  affirmabat  et  unam  personam  fsoj).   Heretici  ^aBen  urt»  gnUQ  geiüiljct 
rationi   non    fidendum.     Cum    opponeretur  Arrio  verbum    esse   in    principio, 
iatebatur  quidem,  sed  tarnen  antea  a  deo  factum  dicobat,   et  hoc  figmentum   35 
erat.     Obiiciebatur  'omnia   per   ipsum"  jc.     Heretici  concludebantur   quidem, 
sed  tacerc  non  volebant.     lohannes  concludit  verbum  non  esse  factum.    Sed 
ipsi  seducebant  populum,  ut  nostri  adversarii  non  dcsistunt  scribere.     Puer 


zu  4/7  quare   iitatur   vocabulo    verLi  et   non  alio  r  zu  24,25   Arrius  Sabellius 

zu  27  über  digni  essent  eis   sie/it    qui    lapsi    fucrunt   in   corum    liaoresiin  zu  28  qui   i 

opponebant  bereticis  istis  r 
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ergo  iste  est  salvator.  ß§  totx  mir  ein  |(^lec§t  bing,  quod  virgo  peperisset 
piierum,  sed  quod  dei  filius  sese  demisit  in  iiterura  feminae,  hoc  miüto 
maxime,  quare  mater  egregia  est,  et  ubi  est  puer  iste,  oportet  sint  omnia 
bona,  qiii  attingit  hune,  fit  eiusdem  naturae  cum  deo.  Corporalis  praesentia 
niiiil  iuvat,  attingere  cunas  nihil  iuvat,  Sed  cognitio  eins,  quod  mens  sit, 
si  mors  me  premit,  dico  "^mors,  non  es  tarn  magnus  ut  Christus,  qui  est 
dominus  tuus\  Et  ob  id  factus  est  homo,  ut  fierent  corda  uostra  certa. 
Sciendum  ergo  nou  sohim  esse  Mariae  filium,  sed  dei.  Nulkis  apostolorum 
ne  verbura  quidem  de  virginitate  dixit  nee  matris  meminerunt.  Lucas 
fonberüd^  dicit  de  eins  virginitate  et  Matthaeus.  £ia  let)t  hk  mad)t  hxan, 
quod  scio  ipsum  esse  defensorem,  illud  apostoli  veri  §a6cn  getxiben.  Mater 
non  est  ideo  mater,  ut  ei  serviam,  imo  ministra  mea:  peperit  mihi  fiKum,  ut 
in  eo  crederem.  Est  quidem  veneranda  mater,  sed  raillesies  milUes  pkis 
filius.  Sit  ipsa  lignum,  ipse  aurum.  Paulus  mulierem  vocat.  'In  principio":  ®at.  4, 
Seutentia:  ba^  ftnb  hüv  ge|)orn  ift,  est  deus,  tro|  morti,  diabolo,  ut  quid 
faciat  puero,  qui  est  verbum  et  eternus  deus.  Carnem  sivit  im  l'eu(i)en 
diabolus,  sed  tamen  eripit  sese.  Euaugelium  fol  man  olfo  fafien,  non  debes 
in  Collum  pendere,  quod  est  cibus  animae  et  solatur  eam.  'Vita  erat  in  ipso'.  ^oO.  i, 
Tantum  est:  nou  est  vita  quaerenda  nisi  in  hoc  verbo.  Si  omnia  omnium 
angelorum  opera  faceres,  nihU  sunt  et  hoc  unico  verbo  toivb  baxnibex  gefc^Iagen. 
Si  interrogarem  aliquem,  non  potest  dicere:  in  sua  obedientia  nee  in  virgini- 
tate matris  est  vita,  sed  in  verbo,  quando  credis  Christum  esse  deum,  alioqui 
non  est  vita.  Si  Mosen  habes,  nihil  iuvat.  Haec  verba  notissima  esse 
debent  omnibus  Christianis.  Hoc  verbum  deprehendi  non  potest  manu,  sed 
sola  fide.  Ubi  acquiro?  non  per  ieiunia,  sed  fidem,  ut  dixi.  'Et  vita  erat\«.  4 
Vaccae  ic.  non  possunt  intelligere  hoc  verbum,  sed  solum  homines.  Sophistae 
stultissime  de  luce  faciuut  in  ratione  et  ratiouem  habet  splendorem  ba  ÖOtt*-. 
Et  Augustinus  hie  erravit,  si  ipse  habeo  lucem  iu  ratione,  quid  opus  est 
ratione,  ista  contraria  sunt.  Omnia  in  nobis  tenebrae  et  mors,  ut  sequitur, 
quare  ratio  stulta  et  ceca  meretrix  est.  'Luxit  in  tenebris':  ubique  praesens  sb.  5 
est  in  mundo,  sed  nemo  fulet.  Nemo  seit  hoc  esse  plenum  in  mundo,  nisi 
Euaugelium  revelet.  Ideo  lohannes  venit,  qui  praedicaret  et  testaretur  de 
luce  et  diceret  omnia  nostra  nihil  esse,  sed  opus  esse  nobis  hac  luce.  Indicat 
ergo  lohannes  baptista  non  seipsum,  qui  testatiu-  solum  de  hac  luce  et  de 
alio.  'In  medio  vestri  est",  testatur,  ut  crederent,  hoc  est:  Euaugelium  prae-sß.  i^c 
dicatm-,  ut  credatur,  quia  sola  fides  faft  haue  lucem,  ratio  non  item.  Non 
erat  lux,   sed  ostensor  lucis.     Ut  discipulos  remisit  a  sc,   Ita  praedicatores, 


3  maxime  maxime        2m  8/10  Apostoli  non  meminerunt  virginitatis  Mariae  r        zw  18/20 
Seiet  Christus  sanitatem  corporis  et  animae  simul  couferre  r  21   interrogarem]   int.gare 

27  stultissime]  stulti/ 

1)  Diese  Stelle  w/  offcnhar  reräerJd  und  dcxhalh  unrerdändlich. 
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ideo  magistri  plebis.  lohauues  est  supremus  sauctus  et  tauieii  lohannes 
Euangelista  adimit  ei  honorem,  non  esse  lucem.  Cur  papa  et  Episcopi 
hoc  vindicant  sibi?  Si  audieris:  papa  hoc  dixit,  die  tu  diabohim  locu- 
tum.  Oportet  sola  ista  lux  tibi  indicet  iter.  Ne  mihi  credas,  ero  frater 
9tuus,  uou  te  docebo,  sed  verbum  te.  'Erat  vera  lux\  Hoc  est:  omnia 
illuminat  solus. 


2?an  iueltltd^er  DBerfeit, 
tote  toett  man  t^r  ©cfjarfatn  fi^ulbig  fei. 

1523. 

^n  ber  9(nth)ort  auf  bielerlet  fyragen  be§  f^^retl^errn  bon  (Sc^tcaraenBerg 
äu^ett  ^ut:^er  am  21.  (£e^3tem6er  1522:  „^iJon  föeltt{d)em  ©(^tcert,  toie  ba§  mit 
bem  ©öangetio  übereinfäme,  mill  iä)  fixier  burc^  ein  S3üi$fein  fonberüc^  au§  laffen 
ge^en"  (3)e  äöette  2,  249).  3öa§  er  in  biejer  f^^rage  bai^te,  leierte  er  in  ber  brüten 
unb  bierten  jener  fecf}§  ^rebigten,  bie  er  am  24.  unb  25.  CftoBer  1522  ^u  Söeimar 
'^iett.  ©ie  ftnb  in  einer  guten  9lac^f(f)rift  er'^atten  nnb  barnai$  ©rt.  ^  16,  461fg. 
4  72  fg.  mitgetljeilt.  Sut^er  fetbft  ^atte  feine  9Inf,jeid)nungen  baöon,  tote  er  unter 
bem  3.  9iobember  1522  an  ©palatin  fd)reibt;  er  fe^t  aber  ^inju,  er  fei  gebeten 
Sorben,  ha^^  über  ba§  'Sitiä)  @otte§  unb  bie  n)ett(i($e  ©etoalt  ©efagte  '^eraugjugeben, 
alioqui  iam  diu  edendi  cupidus  et  studiosus  eiusdem;  exibit  autem  sub  nomine 
Principis  lohannis  senioris  statim  (S)e  Söettc  2,  254;  gnbery  4,  22).  Sier  3(uf= 
forbernbe  toar  too'^t  ber  ^ofprebiger  Söolfgang  Stein  ju  Söetnmr:  tuo  obsequio 
et  Principis  sermonem  digeram  fd^reibt  er  am  11.  Sejember  bemfelben  unb  tttei^ 
U)m  am  20.  ^u  metben:  Finito  Mose  iam  respirans  sermonem  de  utraque  potestate 
in  manus  accipio  simul  tamen  effecturus  tuum  votum  (S)e  Söette  2,  262.  269; 
@nber§  4,  33.  45).  S)ie  ^^rebigten  maren,  tfenn  aud^  Suf^er  feinen  ©nttnurf  baöon 
befa^  unb  feine  ?lad)fc^rift  nachträglich  er'^ielt,  i^m  bo($  fo  ftarf  im  ©ebäd^tniy,  ha'^ 
eine  Menge  bon  2(u§fü:^rungen ,  ©pric^mijrtern  unb  SSeifpielen  aug  ber  @efc^t($te 
bon  bort^er  in  unfere  ©(^rift  übergingen;  ja  am  9lnfang  bes  3n)eiten  Z^tii^  (unten 
261,27)  nennt  er  fie  gerabeju  einen  Sermon.  S)er  ■Ion  ift  fo  freimütl^ig,  ja  gegen 
bie  '^a^iften  unb  bereu  5tn:§ang  unter  ben  f^ürften  fo  fc^arf,  ba§  mir  auf  ein  ftarfe§ 
gegenfeitigeg  9}ertrauen  fd)tie^en  muffen,  toenn  Sutl^er  bie  ©c^rift  ^er^og  ^ol^ann, 
bem  Sruber  feines  Sanbes'^errn,  mibmet.  Sie  ift  aber  anä)  nic^t  nur  „ein  rabifater 
^lüä)  mit  ber  3}ergangen'§eit  unb  bem  bto^  l^iftorifc^en  9ierf)t",  fonbern  grunb= 
legenb  ein  9tac^mei§  beg  göttlichen  ^ied^tg  ber  meltlid^en  ©etualt.  Segen  bie 
<Bd)Wixxmtx,  tüe((f)e  bas  5Rec^t  be§  mettlic^en  ©cfimerteS  leugnen  unb  bie  Übernahme 
eine§  folc^en  at§  fünb'^aft  abtoeifen,  fteltt  fintier  junäc^ft  feft,  ha^  ber  ira'^re  6^rift 
freiließ  bes  9iec^te§  nic^t  bebürfe,  ba  er  jebem  (SuteS  t^ue  unb  ba§  erlittene  Un= 
rerfjt  bulbe,  ba§  aber  eine  ©emalt  über  bie  33öfen  ^um  ©cfju^e  ber  ©uten  ha  fein 
muffe,  meit  ber  tDa^ren  Ö'f}riften  allezeit  menig  irären,  S)er  6t)rift  folle  mit  gutem  @e= 
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tüiffen  fold)  oBriQ!eit(i(f}e§  ?(mt  füTjven  unb  boBei  aucf)  be§  StfitnerteS  geBraucfien,  f^ue 
er  e§  bod)  nidfit  311  eigenem  S^ovt^eit  fonbern  au§  d)rt[tU(f)er  Siebe.  S)te  Cbrigfeit 
ift  @otte§  Sßide  unb  Crbnung,  bie  fogenannte  geifttic^e  ©etualt  nur  ein  menfdjlic^ 
@eti)orbcne§.  W\i  9ted)t  fonnte  Sut^er  1525  fid)  barauf  berufen  (f.  unfere  3Iu§= 
gäbe  33b.  19,  <B.  278),  toie  er  gerabe  bie  lt>elttid)e  Dbrigfeit  gegrünbet  unb  geftärft 
l^abe.  6r  unterfuc^t  bann,  n^ie  n^eit  iDeÜIic^e  Dbrigfeit  fid)  erftrede :  fie  ge'fit  nur 
auf  Seib  unb  @ut  unb  hü§>  5iu^erlid)e,  f^rieben  3U  fc^affen  unb  bie  33öfen  ju 
[trafen,  hierbei  ift  ber  ©e'^orfam  unbebingt  göttlid^ee  ©ebot.  9Ibcr  bie  Seelen 
unb  ber  ©taube  finb  ni^t  unter  UieÜtidiem  Si^tnerte.  Söitt  baSfelbe  ^ier  3n:)ingen, 
fo  foU  ber  C^tjrift  ©ott  ineTjr  gcTjorc^cn  al§  ben  ^Jtcnfdjen.  Unter  ©otte?^  Soxn  ift 
bie  2BeIt  fo  üerfe^ret  Ujorben,  ba^  bie  geifttidjen  .^erren  metttic^e  geiiiorben  finb 
unb  bie  tueltlid)en  3;t)ranncn  in§  geifttid)e  (Sebiet  eingreifen.  SBenn  fie  je^t  Sdiriften 
Verbieten  unb  bie  5(uölieferung  beä  beutfd^cn  bleuen  Teftamcnt§  berlangen,  fo  follten 
bie  Untertt)anen  bem  nidjt  nadjfommen.  ^ni  Übrigen  müßten  fie  gebulbig  an  l'ei6 
unb  @ut  leiben,  @ott  tuerbe  bie  3;t)rannen  tuo^I  finben. 

2ßte  bie  bieten  5tad)brude,  aud)  bie  nieberbeutfd}en,  geigen,  fanb  bie  ©djrift 
rafdie  SSerbreitung.  5Der  S)rud  öerticfj  loo'^l  erft  9tnfang  Wäx^  bie  !:^reffe.  ^er.^og 
®eorg  öon  ©adjfen  tannte  am  12.  Tlax^,  at§  er  in  ©ad)cu  bes  Senbfc^reibenä 
Sutt)er§  an  .^artmut  üon  (Sronberg  fid)  irieber  einmal  an  j?urfadjfen  luanbte,  baö 
S3uc^  offenbar  nod)  nic^t.  ?(ber  fdjon  am  21.  ^läv,^  befi^tuerte  er  fid)  bei  Q^riebrid) 
über  biefen  neuen  Eingriff  Sut^ers  gegen  bie  i5^ürftcn.  ©ein  3(nfucf)en,  gegen  2)er= 
faffer  unb  S)ruder  öor^ugeljen,  iuurbe  Dom  ilurfürften  abgcte'^nt. 

fiöfttin,  a}i.  l'uttjer  - 1  6.  618fg.  i^olbe,  3Ji.  8utt)er,  II.  ©.  CGfg.  Serfet,  ßurfürft 
Sol^ann  bou  ©oc^fcit  unb  feine  ^Bejie'^ungcn  311  Sut^^er.  Seipjigei;  ^iffett.  1890.  ©eibemann, 
(Erläuterungen  jur  9lefürmation§gefi^i(l)te,  ©.  67  fg. 

§oc§bcutf(^c  3)rutfe. 
Ä"  „Hon  n3eHtItd}=  1|  er  t)berfcl)tt  I|  trie  U-'et)tt  man  ||  t)'i)x  ge'^orfam  ||  fdjulbig 
fei)-  II  maxt  ßut^er  |i  lluittemberg  I|  W-  S).  .^.^iii.  i|"  itit  Xiteteinfaffung 
Oüorin  bie  3at)t  1522.),  3:itelrüdfeitc  bebrudt.  26  Slötter  in  Quart, 
tet3te  ©eite  leer.  '}Un  gube:  „öebrudt  aü  äöittcmberg  Surc^  Elidel  || 
©d)l)rlen^,  9(nno  .^.  .S)..^.^iii  ü" 

|1]  SBI.  31  Ib,  3. 1  „3)cm  biir(^leud)tigen  ^oäy.  \\"  [2]  SI.  0=  6^,  3.  10;  11 
„II  gefangen  füren.  ||  ^  ||"  S^or'^anben  in  ber  ßnaofefdien  ©ammlimg,  33erlin  (2), 
ßrlongen,  ©ötlingcn  (2),  Bonbon,  Sübecf,  2Jlünd)en  ^©t.,  Olmü^  ©tubienbtBI., 
Strasburg,  2Bernigerobe,  2l.^Dlfcnbütte(. 

Ä""  ZM  =  A\  nur  Seite  5  „fei).",  3eite  6  „gjlarti.  Sut^^er"  unb  3eile  8 
„^.S).yj;tii.".  Umfang,  ©rudeinrid^tung  tüie  A",  beögl.  i^mpreffum, 
bo(^  ^un!t  am  ©d^tuffe. 

[1]  „2;em  burc()(cur()tigen  I)üd;ge:  ||"  [2]  ,}}.  gefangen  füren.  ;|  .  •.  j,"  5Bgl. 
i).  j^ommer  ^ir.  3:57.  —  a5or(}anbcu  in  ber  iJnnafefdjen  ©lg.,  jyerlin  (2),  2:re^ben(2), 
i^inllc  U.  (2),  Hamburg,  iBuigäberg  U.,  ^Jiündjeu  .!p©t.  (2),  aSernigerobe,  SäJicn 
(unDüllft.),  ilBittculicrg'dniDüüft.),  äBülfeubüttel,  SlMirsburg  lt.,  Zittau  ©t. 

B  %\id,  Umfang,  S)rudeinrid}tung,  ^mpreffum  loic  in  ui!^. 

11]  „2em  biud)leud)tigften  t)od)=  |i"  |2]  lüic  in  A^.  5I?gl.  ü.  Somincr  ^ir.  336. 
—  5BorI)anbcn  in  iUrnftabt,  S^resben  (2),  ßrfurt  5üiavtinftift,  Öorlilj  aJHldjfdje  33ibl., 
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ßJöttiitgen,  ®ot~^a,  .g)alle  U.,  Hamburg,  Gaffel,  ßöntg^berg  (2),  Seipaig  U.,  Sonbon, 
mmä)en  ^©t.,  5iürnl)erg  (BTl.  n.  ©t.,  Söctmat,  SÖittenbetg,  Söolfenbüttel, 
3ürid)  ©t. 
C  „33on  ireltlid^cr  t)Ber=  ||  fel)tt  trie  tuel^tt  man  |1  tf'ijx  ge'^ojfam  fc^ul=  ||  big 
fei),  i'  maxi.  Sut^cr.  1  ^BuittemBerg  !:  5Jt.S).  ynii.  i"  9JUt  ^liteleinfapng 
(tporin  bie  3a^l  1521),  Sitelrüdfcite  fcebnicEt.  '  2luf  <B.  3  ^lüei  fleine 
.§Dl,^frf)nitte  (,8iei-leiften).     20  SSIötter  in  Qmxt,  le^teS  331att  leer. 

Srud  bon  SJJatt^cs  ^Diäter  in  ©rfurt.  —  SSor'^anben  tu  bet  Äitaafefc^en 
©ommlung,  SBerlin,  Sre^lau  11,  2)re»ben,  ©rlangen  U.,  Seip3tg  U.,  ©trapurg, 
©tuttgart,  Sötttenfietg,  Sßolfenbüttel. 

D  „SSon  toettlid^er  Dbeifeit  H  luie  treit  man  jr  ge=  ||  t)0-i]am  fcEiuIbig  1|  fei).  || 
2).  maxim  Sut^er.  |i  n^ittennberg.  |1  Anno.  M.D.XXIII.  ]"  Stitelrüdfeite 
Bebrutft.  27  Stätter  in  ßnart,  bie  brei  testen  ©eiten  leer.  9Im  @nbe: 
„Slnno.  9)l.S).jsiii.  ||  ^  jj" 

2)ruc!  bon  So'^antt  5ßrü^  in  ©tra^Butg.  a]gl.  to.  Sommer  9k.  338.  —  5Bor= 
'Rauben  in  ber  ^nanfefdjen  ©ammlung,  3tmfterbam,  23afel  11,  2)avmftabt,  ©t.  ©alten, 
föottja,  öötttngen,  Hamburg,  5JJünd)en  |)©t.,  SSittenBerg,  Sürtc^  ßantonSbibl. 

E  „[Sc^nbrtel]  ||  SSon  toettlid^ei  DBejfeitP  lüie  toeit  manni)^r '!  ge'^orfam  \ä)nU  \\ 
big  fe^  II  gjlartin  Sut^ei  ||  SBittemfeerg  1|  m-  S)-  mn-  \\"  2:itel  in  ^ola 
gefc^nitten,  SiücEfeite  Bebruift.  26  SSlätter  in  öuart,  te^te  ©eite  leer. 
2lm  enbe:  „5(nno.  3Jt.3).  jriij.  ü" 

2)ru(f  bon  3o^.  ßnobloud)  in  ©trapurg  (?).  —  33or^anben  in  ber  i^naafe^ 
f^en  ©ammlung,  Safcl  11.,  SSerlin,  ©rtangen  U.,  .g)etbetberg ,  SIJündien  |)©t., 
Soubon,  ©tropurg,  Stuttgart,  äßerntgerobe,  3Bitteuberg,  aSoIfenbüttel,  2öorm§ 
^aulusmufeum,  güric^  ÄantonSbibt.  u.  ©tabtbibl. 

F  „9Jlartinu§  Suf^er.  H  Sßon  Jöelttii^er  H  oberteljt.  H  ^/?  \\  ^mliä).  \\  1  3um 
erften  mitt  ftariien  fpjüc^en  ber  ||  t)e\)ligen  gefd^nfft  gegrünbt,  ba§  bä 
toett  II  tic^  fd^liiert  Don  (Sott  ingefeqt  fei).  ||  1  3"i'i  anbern,  toie  tDel)t 
ber  gemalt  be§  ||  felbigen  fd^toert§  fid^  ftrecfe,  bnnb  jm  ju  ||  ge'^ojfamen 
fei).  II  1  3ü  bntten,  fd^one  ß^nftenlid^e  lere  öit  ||  bnberftjeifung  tüie  fic^ 
bnb  bie  feinen  ein  "\  ß^jiftenlid^er  i^urft  regiern  bn  'Ratten  fol.  ||  Sßitten= 
Berg.  ||  2lnno.  S)ni.  m.  S).  XXllI.  ||"  ^it  Xiteleinfaffnng.  2itelrücEfeite 
Bebrutft.  24  SBlätter  in  Duart.  Inf  ber  S^orfeite  be§  borle^ten  Stattet : 
„(Sebjudt  im  3ar.  m.^.Miil  \\"  Stuf  ber  9tücEfeite  be§  borle^ten 
SStatteg:  „Sßolgt  nun  l^ernac^  ba§  ejempel  :^ie  ^u  tetft  in  Stuguftino  || 
angec3e^gt  öff§  fürc^ft  öerc3el)(^net.  Ij"  2)iefe§  fi^tie^t  auf  ber  SSorberfeite 
be§  legten  S3latte§,  auf  beffen  9iüctfeite  ein  |)ol3fct)nitt. 

^oläfdinttt:  jmei  gefreujte  ©djiuerter,  ba§  tinte  in  ber  ©d^eibe,  bo§  redete 
entblöß  unb  fc^artig,  letzteres  emporget)alten  öon  einer  an^  föetoölf  :^ertoorgreifenben 
Ärieger^anb.  SJortjanben  in  Berlin,  Sfranffurt  a/M.  ©i,  @otf)a,  fQüUt  U.,  Soubon, 
«müud)en  fg^t  (2),  Söittenberg. 

G  1  „33on  tucltlid^er  Dberfeit  iüie  ||  h?el)t  man  ^'^r  ge:§Dr=  1|  fam  fd^utbig  fei)  || 
©ebrucEt  in  ber  für=  ||  ften  ftatt  ®rl)m  ||"  5Jtit  Xiteleinfoffung,  litel^ 
rüdffeite  Bebrudt,  2  SSlätter  in  Quart. 

G  2  „ein  (Sermon  öon  ||  bem  aöeltlidf)en  red^t  bnnb  ||  ©d^Jberbt:  burd^  S)o=  || 
cto?  2Jtartini  ßu  ||  tl)er  ^u  n)it=  [l  tem'Berg  |1  • .  •  |i"    Xitelrürffeite  bebrudft. 
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20  Blatter  in  Cuart,  auf  bcr  öorle^teu  ©eitc  2i\it)tx'i  5ßi(b  mit  ber 
^af)x^ü^  1520. 

Gl  enthält  mir  bie  Sßibimiug  imb  baö  53orn30xt  tnö  „tiidjt  flcrtcn.  H  3lmcii.  i| 
V  II"  3"  ber  litelborbürc  tagt.  li.  Toinmer  S.  148  oben,  ö  1  ift  l)orf)anbcii  in 
3}armftabt,  Sresbeu  (2),  ^aUi  11,  youbon,  3JUiitdjett  ^St.  (2)  unb  U-,  Stro^urg, 
Söien,  äßolfenbüttel. 

G2  entt)ält  ben  Zni  be§  „®ermon§"  o!)nc  SBibmung  unb  SSottoort.  '^xud 
öon  ^ol).  (5d)ott  in  Strasburg  (?).  G2  ift  öorbanbcn  in  5(ng§burg,  SBofel  U., 
2:armftabt,  S)re§bcn  (2),  erlangen  U.,  ßonbon,  Uiürnberg  ©t.,  Stuttgort,  äßeimot, 
Sßernigcrobe,  2Borm§  iHiutuSninfenm,  Sßolfcnbüttel. 

Gl  -T  G2  ift  toortjonbeu  in  ber  ßnaafcfdjen  ©ammlnng,  2lmfterbain,  23er: 
lin  (2),  ®re§ben,  ^eibelberg,  Stuttgart,  äöeimar,  Sffiittcnberg,  SBolfenbüttel, 
3üric^  ©t. 

Ser  ©rijnmaer  Srud  G  1  trägt  ouf  feinem  3h)eiten  SBIatt  unten  bie  ^aijl  2, 
frf)cint  atfo  nad}träglid)  3nr  örgänäung  toon  G2  gebrndt  unb  bann  bielfad)  mit 
i()m  3ufammenget)eftet  Juorben  ju  fein.  Sa»  Silb  fet)It  in  manchen  (Sjcmplaren, 
fo  in  ©rlangen,  2)armftabt,  Sßeimar,  Sßittenberg. 

H  „Hon  JöeHt=  ||  lid£)er  öberfet)t  lote  ||  li->el)tt  man  t)'^r  ||  ge'^orfam  ||  fdjnlbig 
fc^.  II  g)lartinu§  Suttjer.  |1  äöittemberg.  ||  «m.  S).  X3e  iij.  ||"  44  «lättcx 
in  Dtta)),  le^te  ©eite  leer. 

Sirud  toon  Sodann  ©runenberg  in  SBittenberg.  —  S3ort)anben  in  5trnftabt 
(o:^ne  Titelblatt),  »erlin,  grantfurt  a.  W.  (ßeldjner  ©.  19),  aöernigerobe. 

/  „SSon  toettlic^er  bber=  ||  fet)t  tuie  tt»ct)t  man  ||  l^'^r  ge'^orfam  f(f)ul  j|  big 

fet).  II  gjtartinng  Sut^ier.  ||  äÖittembevg  |1  m.  S).  i-i-iitf.  ||"    mit  2:itel= 

einfaffung,  ^litelrüdfeite  BebrndEt.    28  SSIättcr  in  Quart,  le^te  ©eite  teer. 

2)rud  bon  5JJeld^ior  ßott^er  in  Süittenberg.  —  Sßor^anbcn  in  ber  ^fuaafefdjcn 

©ammlung,   Strnftobt,   (Srlangcn  U. ,   ÖJot^a,   Öottingcn,   Sonbon,   2übiä  ©t., 

91ieberbeutfd§cr  S)ru(f. 
K  „  Uon  jbertliyfer  duc=  1'  ri{^et)t,   Wo  berne  men  ör  ge=  j|  tjojfam  frf^ulbid) 
fl).  II  gjkrtinuS   ßut^er.  ||  m.  66666.  aeaeiij.  ||"    mit  2:iteleinfaffung. 
Sitelrüdfeitc  bebrudft.     28  «lätter  in  Guart,  te^teä  »tatt  leer. 

2)rud  bon  Subhjig  2:rutcbul  in  ©rfurt.  —  Sortjonben  in  bcr  itnaafefdjcn 
©ammlung,  SBerlin. 

^fliebctlänbifc^cr  ^xnä. 
L  „5.?an  bie  Jtierelttife  ||  g'^ejöalt  tonbc  ||  madjt,  ünbc  t)oe  berre  I!  men  i^em 
g'^e'^oer  ||  faemf)eit  fcul- 1|  biet)  i§.  ||"    9Jlit  ^^iteteinfaffung.    litetrücEfeitc 
BcbrucEt.     32  SBlättcr  in  -Quart,  tctjteS  S3Iatt  leer. 
S3ort)anben  in  ber  finaafcfc^cn  Sammlung. 

2ateinifd§e  Übetfe^ung. 
a  „DE  SVBLI-  H  MIORE   MVNDI   POTE-  j]  STATE,    M.  LVTHE-  ||  RI 
LIBER-    II    Doiiatus    Latinitatc    ä    Iohan=   ||    nc    Lonicero-   ||   ANNO- 
M-D-XXV:  II    ^  I"    2:itelrü(ffeite  fcebrudt.     32  ge#te  Jölätter   in 
Dftaö.     %m  6nbe:   „ANNO  M-D-XXV." 

2)rud  öon  3ol)ann  .^crluaagcn  in  Strasburg.  —  ijorljauben  in  ber  ilnaafeidjcn 
©lg.,  2)re§ben  (2),  l^iegnilj  (5peter  =  5paul),  ßonbon,  ©tuttgart,  äÖien,  äßittenberg. 
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llnferc  ©c^rift  ftct^t  in  bcn  ®efammtau§gaBcn:  SBittenBerg  5Bb.VI  (1559),  569; 
Seim  II  (1555),  193;  lltcnburg  II,  258;  Seip^ig  XVIII,  385;  ^a\ä)  X,  426;  @r= 
langen  33b.  22,  ©.  60.    S)er  2ßibnutngö6rtef  an  |)cr,5og  Soljann  Bei  be  Söettc  2,  281. 

A""  ift  ber  Urbrncf :  feine  SeSatten  finben  \iä)  in  ben  Beiben  anbern  (5c()ir= 
ten^ifc^en  S)rnifen  Ä^  unb  B  ober  tuenigftenS  einem  baüon  tnieber,  Bi§  auf  6  S)TUcf= 
fe'^ler,  bie  in  A^B  rid)tig  gefteüt  finb,  unb  2  onbere  t^ätte.  Söo  fonft  bie  3  S)ru(ie 
aBn^eic^en,  fte'^t  24niat  A^^  gegen  B  unb  19  mal  A^B  gegen  ^^.  9Jian  l)at 
alfo  J.'^  unb  i?  für  eine  2,  unb  3.  Auflage  an^ufe'^en,  bon  benen  jeber  bie 
1.  9luflage  al§  ©runblage  be§  Sej-teä  gebient  ^at.  9lur  an  2  Benac^Barten  Stellen 
(276,  9.  32)  mu^  A°  ben  2ei-t  B  ober  umgele'^rt  Benu^t  l^aBen,  bie  6  3)ru(ffe'§(er 
fann  lt)enigften§  jeber  felBftänbig  Berichtigt  '^aBen.  Sßeber  bie  3tnberungen  in 
A^  nod^  bie  in  B  toeifen  ettüa  auf  ßutl§er§  i^bf(^r.  al§  i^re  Cuelle,  fie  finb  t)iel=> 
mel)r  offeuBar  nur  nad)  ©utbünfen  gemad^t,  treffen  f^eitoeife  fieser  ba§  ütic^tige, 
t^eitoeife  fd^ie^en  fie  öorBei.  %\t  in  A^  Betreffen  Irefentlii^  (2prad}li(^e§  (ögl. 
tüurbe  f.  trorbe,  fi'^eft  f.  fe^eft  ufU).),  W  in  B  gelten  mel)r  auf  ben  ^n^alt 
(nic^t  f.  rec^t  260,6;  gottic^er  f.  gütlichen  268,4  finb  ric£)tig;  falfc^  feiner 
f.  freier  278,  16  unb  bie  ©infü^rung  eine§  9lBfa^e§  263,  18;  unnötl)ig  bie  6rgän= 
3ung  be§  ©a^e§  261,  35  36).  .^erborge'^DBen  fei  nod),  ba^  ba^  ©d^toanten  in  A^ 
3n)if(^en  l^endEer  unb  Ijenger,  fotoie  ^toifc^en  bertet)bingen  unb  öerte^bigen 
öon  A^  3u  l)encfer,  bertel)bingen,  öon  B  ju  l)enger,  öertet)bigen  au§= 
geglichen  toirb.  —  B  tourbe  bie  ^ßorlage  für  CBFGI  (ögl.  Bef.  261,  35/36).  ^lur 
G  ^at  geiler  toie  251,20;  263,18;  274,20  uffö.  Beri^tigt,  I  fd^eint  ^^  „eBcn 
B  Benü^t  ^u  l^aBen,  ögl.  267,  28;  268,  4;  271,  13.  S)ie  fd^einBar  tt)iberfpred^enbcn 
SSerü'^rungen  bagegen,  bie  F  (auc^  G)  mit  6igentt)ümli(^!eiten  bon  D  geigen 
(269,26;  273,35;  278,15),  fönnen  fe^r  ttjo^t  auf  3ufaH  Berufen.  F  :^at  Mxdt 
9lu§laffun^en,  fügt  aBer  Inrje  ^n'^alt^angaBen  am  9f{anbe  Bei.  G  ^at  neBen  felB= 
ftänbigcn  tnberungen  (a.  33.  ftreid)t  e§  3ln3üglid)feiten  247,16;  263,22;  265,6. 
16f.  21;  267,1.  14.  SOff.)  unb  SSefferungen  biele  gftüd^tigfeiten.  E  enblic^  ift  ein 
ethjag  BerBefferter  SlBbrud  Don  D.  —  S)ie  nieberbeutfdtie  ÜBertragung  K  ift  nalje^u 
Wortgetreu,  toäl^renb  bie  nieberlänbifd^e  L  öon  jener  burd)au§  unaB^ängig  fidf)  freier 
Bett^egt  unb  mandjeS  miBöerftänblidf)  UiiebergiBt.  SBeibe  folgen  einer  äJorlage,  bie 
mit  D  nal)e  öertüanbt  toar.  9lBer  fie  ftimmen  aud^  3Utt)eilen  mit  F  unb  G,  fomit 
bürften  mejjrere  93orlagen  ober  eine  berloren  gegangene  an^une^^men  fein.  —  S)ie 
lateinifdje  ÜBerfe|ung  a  folgt  bem  S^ej-te  öon  BE. 

äöir  geBen  ben  2:ej;t  nad^  A""  mit  SerücEfi^tigung  ber  jtreifellofen  33erid)= 
tigungen  in  A^'B  unb  ber^eidjnen  bie  Seöarten  btefe§  unb  ber  üBrigen  S)rude. 
S)ie  fprad^lid^en  unb  ortl)Dgrapl)ifc^en  ^IBtüeidjungen  l^aBcn  tnir  '^ier  nod^  burdj= 
greifenber  al§  fonft  in  ber  ÜBerfid^t  ju  erlebigen  üerfudlit,  unb  biefer  fdjlie^en  toir 
au§nal)m§tüeife  aud^  bk  toid^tigften  SSortänberungen  be§  nieberbeutfdjen  unb 
nieberlänbifdjen  3lerte§  an. 

S)er  Umlaut  be§  a  loirb  im  Mgemeinen  burd)  e  Be^eii^net.  5DaneBen  finbet 
fid^  in  D^  fe:§r  Ijäufig  d  (Beftdtigen,  rdf^e,  todren,  frduel,  t:^dt,  dmpter, 
ndmlid^,  bdtter,  tüiberfdd^er,  öerrdtl^erifd^,  toerbdd)tig,  l)dnbten,  fdl^eft, 
fdrlic^,  fdidblid^,  jdmerlid^,  bBeltl)dter),  nur  einmal  IjaBen  BE  bie  ©d)ret= 
Bung  0  (opffel  250,15),  bie  aBer  in  G  fel^r  BelieBt  ift  (toillforig,  morcEen, 
ftorcEe  (-en),    lüoren,  noren,    fdjlroren,    erholen,  erlüolen,  [tollen,   Boft, 
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moltfeto)  unb  quc^  in  F  jVoeimal  evji^eiut  (moc^ttg  270,13,  Boffer  271, 13). 
3^erein,ielt  fte^t  lift  für  tcfft  in  //  (275,  23).  -  5(6treirf}enb  bon  Ä  tritt  ber 
Umlaut  nur  feiten  ein:  leffeft  BCDE  (255,11),  lüiberfac^er,  meft  fett>, 
fd^r  ober  fdrfj  DE  (245,  11;  276,4;  277,  7.  28),  luiberfedjer  F  (245,  11), 
fe^unge,  mo^tfen)  G  (272,  19;  276,4).  S)agegen  unterbleibt  er  in  ,^Ql^trei(^en 
?5?äIIen,  nanientli($  in  DE:  {)alteft  255, 10,  martl^rer  257,12,  taffjet  256, 14, 
IaBt260,  12;  274,16;  275,  23  (2).  31;  276,  1  f.,  fa^et  261,1,  narred^t  262, 
31.36,  ertantnit  276,32,  gettjattiglic^  270,17,  gefallet  273,10,  fc^Iafft 
275,32;  einmal  in  F:  gefa|  260,12;  mel^rfac^  in  G:  maieftat  247,13  (fo 
aud^  D),  marterer  257,12,  lafet  256,14;  260,12;  275,  23  (2).  31;  276,  If., 
fallet  261,1,  BefantnuB  264,34;  276,32,  f($tafft  275,32. 

3)er  Umlaut  be§  au,  faft  au§frf)lie§tic^  —  abgefel^en  bon  ben  gleich  au 
nennenben  Sluöna'^men  —  burd^  eu  ober  elo  (gtetubig,  getobt)  be^eic^net,  feiten 
burd)  eü  (cü^erlic^  D—G)  ober  eu  (teuffer  G),  erfc^eint  abioeic^enb  bom 
Urbrud  nur  in  gcteüfft  263, 1  G,  bräuföen  247,  18  F.  (5inf($ränfnng  biefcä 
Umlautö  finben  it»ir  befonber§  in  DEFG,  meift,  boc^  nic^t  immer  übereinftimmenb. 
©§  ftnben  fid)  liier  l)aubt(-),  glauben,  (tin)glaubig,  erlauben,  rauber  (265, 
15).    Saju  nod)  l)aubtftud  261,  27  C,  browen  247,  20  HI,  glauben  249,  21  H. 

S)er  Umlaut  bc§  o  tt)irb  burc^toeg  mit  5  be,5eid^net,  ganj  bereinjelt  ftelien 
beBe  (malum)  261, 16  F,  ber^eer  247,6  G,  l)dren  (audire)  250,35  D.  'iii)-- 
hjeic^enb  bon  A  tritt  er  ein  in  S3ifd)6ff(e)  245,26;  262,13;  265,6;  268,21; 
269,  33.  37;  271,  11  DE;  gMlid)  248,27;  262,  21;  275, 1  CDEFG;  264,  22; 
267,9;  268,3.8.13;  273,5  CDEFGH;  24:7,  IS  DEFG;  entplöffeu  279, 15f. 
CDEFGI;  ge^jotte  24:7,2  A'^DEFH  {G  gebutte);  ftord  268,18  CDEGH; 
notlid)  253,26  DEFH;  folle  250,33  DE;  250,34  F;  borigen  248,33  7; 
f6ld)er  254,3  Z>;  bjor^  263,20  H;  oberft  273,14  FG;  271,1.9.33; 
272,16  G;  abftoft  269,24  H;  loftlic^  272,23  H;  fpric^toort  275,32  E; 
floffalin  280,12  DEI.  S)cr  Umlaut  feP  in  borigen  259,26  A'^-I; 
uobtlid^  256,23  BCFI;  groffer  (maior)  268,33  CI;  276,12  /;  böget 
(aves)  266,  31  DEG;  tobten  (necare)  248,  3.  10.  17;  253,  10  B;  253,  10  C; 
248,  10  F;  269,  18f.;  276,  11  /;  morber  248,  9.  11;  277,  30  FG;  248,  3.  7; 
267,20  G;  morberel^  2Qh, 11  FG;  toolff  (lupi)  252,5  Gl;  notige,  frofd^ 
(5piur.)  245,  25;  268,18  6^;  gebort  268,  23  i7;  bnuottig,  berftoren,  Ijoffcn 
(aulis),  bofe  256,23;  269,16;  274,15;  276,9  1. 

S)er  Umlaut  be§  u  rt)irb  in  ABCHI  mit  u,  in  DEFG  faft  au§nal}m§lD§ 
mit  ü  be^eid^net;  berein,^elt  begegnet  cax6)  i  bafür:  gebirt  (decet)  267,3  G, 
ferner  bittet  für  büttcl  260,30  G.  S)a§  ©cbiet  be§  Umlaute  bon  u  tuirb 
am  ftärfften  burd^  DEFG,  aber  aud^  burd^  bie  übrigen  nid)t  unloefentlid)  cr= 
toeitert.  S)er  Umlaut  ift  in  DEG  faft  immer  be^eid^net  bei  fürft  (Stugna'^men 
255,1  DE;  245,13  E),  au(^  in  F  tjäufig,  in  A^  nur  263,22.  25,  in 
H  272,13.25.  (äbenfo  ift  er  bei  fürftlid^  in  DEG  burdjgefül^rt,  in  H 
zweimal  gefegt  (270,  19;  280,  5).  DFG  l)aben  il^n  ferner  mit  Wenigen  ?tu§= 
nahmen  in  für,  ba§  in  A''  nur  ^meimat  (259,  29;  261,  22),  in  B  feinmal 
borfommt.  A'  feijt  für  abtoeidjenb  bon  tI*  fünfmal  (263,  25.  28.  31;  204, 
13.  14).  ©tet§  fünbe,  fünber,  füubigen  traben  DE,  aufgenommen  250,28, 
loäl)i-enb  F  grabe  an  biefer  einen  ©teile  au§nal)mön)eife  fünber  l;at   unb  G  in 
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biefen  äöörtern  nur  6 mal  ben  Umlaut   aufmeift.     ü^tx  ift  in  DE  ^äunaer  at§ 
ober,   in  G  berein^clt,   bagegen   ^at  nur  D  übet,  E  bbet.     ßinjetne  f^ätte 
fünbe(n)  265,  12  i?C(^;  245,  15.  22  LEG;  276,  12  F]  251,  6.  13;  255,  32 
258,88;   265,84;   268,21;   271,7;   272,13;   277,27  G;   fürd^ten  247,  16 
266,  6  G;  251,  20  H;  natürlich  279, 12  Ä'^G;  279,  12.  19.  27  DEG;  279,  19 
H;  genatürt  250,  19;  252,28  E;  !ür|ift  250,24;  276,29  DEG  (auä)  Ä"^); 
fünfft  253,  17  DEG;   nü|  256,  17  DE;   258,  25;   254,  23.  37;  256,  17.  20; 
261,7  H;  fünbeft  255,2  DE;   jübifc^  256,18  GH;  fc^ü^  («Subft.)  259,12 
unb  öer6üntni§  260,28  DEG;  gefi^ü^t  260,20  DG:  Befc^üfet  273,13  G 
gegrünbt  262,21  D-G;    fünncn  264,4  DEG;   öerfünbigt  269,16  EG 
n^ürb(e)  273,  25;  274,3  A^DE;  ^ürnen  275,8  DE;  ermürgen  27^,17  EH 
entfc^ülbigen  261,1;  277,33;  278,4;  |(f)ülbig  267,4;  277,24;  278,4;  ]ä)uU 
biger  278,34;  279,2;  bröcfen  272,  11;  nü^tirf)  273,  9  iämmtti($  in  ^;  l^er^= 
fünbiger  263,  33  unb  önuernünfftig  269,  3  DEG;  jücf en  270,  28  F.  —  5£)er 
Umlaut  ift,  abtüeic^enb  bon  A^,  unbe^eii^net  geblieben  in  t:^ur  246,  31  (audeat) 
F;    furchten    247,18   A^I;    263,11    BI;    252,8  DEFI;    263,12;    269,28 
BCFI;  surnen  247,  19  unb  grunben  247,21  FHI;  tourbe  251,  13  D-H 
251,  25f.  28f.;  252,  9  f.  DEGHD,  253,  15;  255,  8   CDEGI;  251,  15  DEGI 
261,11;  268,18;  272,21;  274,4.  32  (2)  G^J;  247,  82;  251,  28  F;  273,25  6^ 
247,32;  258,87;  263,20  7;  naturü^  248,11  HI;  f^u|en  254,1;  259,15 
273,19  EI;  258,9;  259,15;  273,19  F;  259,10;  261,1  I;   f|)rud5e  249,7: 
260,16  I;   nu|e  250,1  BCF;    276,  4  f.  26  DEI;  254,8  FGI;    253,23  F 
(be)burnen  254,23.25.32  DEFI;  252,8  DE;  2h0,  20  FHI;  260,12  HI 
249,36;  251,38;  253,18;  259,11.36  1;  (ön)gluce  251,  8;  275,  20  F;  lugen 
262,29  DEGI;  264,83;  265,1   Gl;  ftuc!  256,13  DEFG;  254,34  DEGI; 
254,  30  DEG;  261,  27  CFGI;  nu|et  (prodest)  255,  7  FI;  mugen  254,  27.  34; 
260,1.8.81;   261,4;   264,28;   272,19;   275,21.29;    280,7  I;   (er)tourgen 
257,  14  DE;  276,  9  D;  277,  20  H;    257,  14;  261,  1;  276,  9;  277,  14.  20  I 
gehurt  (decet)    277,24  FI;    258,2;    267,8;    270,27  I;    ^ulffe   259,12  I 
bruber  267,  8  J;  (ön)mugti(f)  261, 12.  28;  264,5.26.81;  269,5;  273,36  7 
gebutte    (mandaret)    263,17  G;    gunnen    274,4    7^7;    wurden    274,14  7^ 
tungen    275,34    Gl;   fptud^tin   270,10   FI;    270,12   7;    ftur^en   270,7 
lurden  270,  5;  i\xä  276,  9;  f puffet  276,  14;  !ur|e  278,  24  fämmtlic^  in  7 
tüuften  (scirent)  277,26  HI;  fuUen  268,26  BEI;  lugner  245,  21  ^G^;  für 
259,  29  BC;  261,  22   CF. 

S)er  Umtaut  be§  uo  erf($eint  burc^au§  at§  u,   nur  in  G  öor^ugSU^eife  at§ 
ie  ober  \)t:  biedjer,  fieren,  benijegen,  lieben,  bemiettigen,  bieberet),  ent= 
ftienbe,  bert^effen,  anrl^effen,  mt)effig,  bieffeten,  gieter,  toieten,  ^ietten, 
ml^effen,  bei  benen  G  ben  Umtaut  ausna^metoö  burc^fü^rt.    Sonft  tritt  bie  3tb= 
njeic^ung   bon  J.*  am   entfc^iebcnften  ^erOor  bei  DE:   füren   246,30;  252,84 
255,27;    268,20;   miberftunben  247,2  (au^  G);   tonten  247,12    (ou(^  G) 
üben   250,30;   enftunbe  254,7;   berüffen  258,30.     2tu§  J."  ift   an.^ufül^ren 
füren   246,80;    266,19;  268,20;    280,13;   au§  F:    füren   263,9;    268,20 
ftüger  268,17;   au§  H:    füren   252,34;    262,12;   263,9;    266,19;   au§  D 
anrüffen  260,  18f.  —  S)er  Umtaut  ift   gegen  A^  unbe^eic^net  geblieben  in  be= 
ftunben    245,22    A^BCFI;    bu(i)tin    246,17    C;    füren   248,24  BCFHI; 
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254,28.32;  255,22;  258,  17f.  31;  260,  18 f.  34;  263,23  BCFl;  258,13 
BCI;  256,30  FI]  211, IQ  BEI;  256,32;  257,20  7;  teufte  (vastus) 
251,14  J;  futen  251,28  CI;  Buberel)  251,30;  252,22  7;  muffen  254,29 
H;  261,29;  263,  7;  265,4;  267,26.28;  268,18;  271,18;  273,35;  275,30; 
276,24  7;  mufteftu  (deheres)  257,  21  T';  Buffeten  263,  21  7;  mufte  (deberet) 
266,21.35;  274,6  7;  guttet  (bona)  267,21  7;  Bud)er  272,9  A"^;  250,17; 
280,  7  7^;  272,  7.  9.  26.  34;  273,  1;  280,  7  7;  üuger  (prudentior)  272, 18 
7^7;  l^utten  (cavere)  277,  16  F;  274,  28;  275,  6;  277,  16  7;  mu^e  273,  26  7; 
fd^Iuge  277,34  7 

Über  W  Sßofale  ift  fonft  3U  bemcrfen: 

1.  93ertretung  be§  a  bur(^  0  [in  A  nur  noci)  279,4  (na($  G);  279,20 
(nac^  DEGiy\  ift  nic^t  feiten,  am  Ijnufigften  in  BE,  tüo  (bar)na(^>-  (bnr)nD(^; 
(bnber-  ge-)t^an^  -tfion  oft  Begegnen.  9lur  in  B  finben  fid)  !Ior  260,10; 
genobe  268,  13;  bDrum6  275,  7;  loffen  265,  14;  276,31;  fd^loffen  279, 
32.  35;  in  BF  noc^  inogen  275,26.  S5on  ben  anberen  SDruden  tf eifen  CF(GH) 
bercin^elt  no(^,  FG  einige  9Jkl  (önber-  gc-)t'^on.  —  ^Dagegen  ^errfc^t  in  G 
toa  f.  tüö,  in  7)7^  fte'^t  iraran  255,  37  unb  einmal  on  (sine)  261,23,  ha^  aud^ 
in  G  (268,  34)  einmal  begegnet. 

2.  S)ie  neuen  SDip^tfionge  finb  nic^t  au§nal^m§lo§  burct)gefüt)rt.  S)ie  einzigen 
2tu§nal§men  in  ^  finb:  gribrid^  253,4,  ba§  nur  in  G  als  ^^ribreii^  erfdjeint, 
unb  bie  95erlleinerung§filbe  -lin,  bie  bie  ^lac^bruifc  mcljrfact)  bur(^  -lein  erfe^en 
(tl)ierlein  251,28  BFG;  buc£)lein  246,17  F;  fprndjlein  270,  10.12  F;  blet-- 
lein  267,  17  G).  G  280,  9  :§at  9luguftein  f.  9luguftin.  5Da,^u  fommen  in  BE 
glt)d)  (2),  triben,  crbtrid),  lib,  tnljb  (je  einmal),  bff  (10),  geftüret,  gebüt, 
öerbüt  (je  einmal);  in  B  fdiriben  (2),  gmtjfel,  blibcn  (manent),  blieben 
(mancre)  je  einmal,  unb  ha^  nalieju  burd)ge!^cnb§  gebraud)te  ü^;  in  E  fli^,  tufent 
(je  einmal);  in  7^  einmal  fl;  (sii),  üff  (10).  ^n  ^  erfc^eint  übrigen§  ein  ber= 
ein3elte§  ö^  249,5. 

3.  S)ie  neuen  unb  bie  alten  S)ip^tljonge  merben  im  allgemeinen  nid)t  unter= 
fi^ieben,  nur  be^eic^net  G  ba§  alte  ei  regelmäßig  burd)  ai  ober  at),  unb  BEFG 
fudjen  burc^  bie  ©direibung  eü  (feiten  eii)  ben  au§  in  entiuideltcn  ßaut  bon  bem 
au§  au  umgelauteten  ^u  fclieiben,  inobei  inbeffen  ©d)tiian!ungen  ftattfinben  (eud), 
eüfferlid)). 

4.  S)a§  alte  ie  ift  mel)rfad)  3U  i  geworben,  fo  in  A  bei  ^ilien  251,  14 
{BEG  aie'^en),  253,14  (G  sieben)  unb  l)l)rinnen  276,29;  277,4.11;  278, 
24.26,  too  G  (277,4.11  auc^  BE)  hü§  ie  mieberljerftcHen.  ^n  ben  übrigen 
S)ruden  finb  biefc  ^älle  'häufiger:  tl)l)r  BE  (1);  \)ixht  BEF  (l);  gingen  7)7;  (2); 
anfinge  77/(1);  binft  (1),  öerbinet  (1),  :prifter  (1)7^;  cjt^lien  257,8  Gl; 
Ud)t  E  (1).  —  S)aö  S)e^nung§-ie  be§  llrbrud^  ift  befonber§  in  BEFG  bielfad) 
befeitigt,  äutoeilen  aud;  gegen  A  eingefüljrt  morben,  aud)  l}errfd)t  in  F  faft  unbe-- 
ftritten  friebe,  friebfam,  frieblicl),  unb  C  fd)reibt  me'^rf ad)  fdjriefft,  BE 
üfterö  JDier,  F  (^meinml  tiorl)ien. 

5.  S)a§  alte  uo  mirb  in  Aß  burd}tüeg  in  3Ü  gütt,  aber  aud)  fonft  (gnüg 
f  d)lüg  ufm.),  in  DFG  gan,^  regelmäßig  al^o  ü  gcfdjrieben.  Si"  «Ücn  2)rucfen  aufjer  7 
aud)  al§  u.  ©o  fd)reibt  C  faft  burd}Uieg  gut,  ferner  blut  (1),  muftu  (1);  BBE 
miifte,  F  puß,  G  büß,  mufte,  //  gut,  muft,  fd;lug,  r litten,  Wo  nirgenbä  Um= 
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laut  angenommen  icerbcn  !ann.    G  f)at  in  20  Ställen  t'^un  bnrci)  tf)on  evfe^t,  einmal 
ben  ^^slur.  ipräf.  audj  bnrd)  tl^onb,  in  F  Begegnet  bieje§  tl)on  mir  einmal  267,3. 

6.  ^ür  furae§  o  tritt  junieilen  a  ein:  aber  BC  {\),  nad^  DE  (1),  F  (1), 
7/7(1);  gequälten  (t  (1).  «t^änfiger  ift  ber  ßrfa^  burd)  u:  fo  in  7)£'(r  me'^rfad) 
anttDurt(en),  lummen,  fun;  in  7)7?7<' fnnber  (sed),  in  CFG  unb  fe'^r  l^äuflg 
DF  fünft,  in  DE  fnnber§,  funberlic^,  in  7"  einmal  luul.  ^^ür  ba§  in  AB 
übliche  Bottell  ^at  B  atoeimal  fiottel;  in  DEFG  ]§errfcl)t  Büttel  (in  DEG  ein- 
mal auc§  Büttel),  ^-üx  fonig  tritt  in  7)7?(r  öor^errfd^enb,  in  7^ mel^rfad^  fünig 
ein  {G  257,  8  lünigen  =  regina).  ^n  DEF  Begegnet  ein  paar  5Jkl  mögen 
unb  (Be)b6rffen  (baneBen  borffen  254,  1  7);  Beborfft  254,  10  G;  Beberffen 
254,25  7^),  in  7^  einmal  ermorgeten,  in  G  einmal  gönnen,  in  77  einmal 
tDorbe.  G  Ijat  einmal  gonft,  C  unb  D  je  einmal  from  für  ha^  in  Ä  geltenbe 
frum.    ©Benfo  fte"§t  f.  öBerleit,  üBirft  Ä  in  DEFG  burd^meg  oBerfeit,  oBerft. 

7.  S)a§  fur^e  i  erfd^eint  me^^rfac^  aU  ü,  fo  ift  lüürt  (einmal  murt)  in  DE 
fe^r  ^äufig,  in  F  öereinjelt,  be§gleii^en  Begegnet  in  DE  me'^rf ad)  mürft,  in  G 
lügen  (2)  unb  gefünb  (8),  auc§  ju^ünge  (1),  fprüi^tuort  (1),  gült  (1).  DE 
fc^reiBt  einmal  tuürden. 

8.  ©tatt  e  erfdieint  i  in  gilte  (valeat)  F  (1),  6  in  öerborBet  G  (1),  Be= 
foret  G  (1),  d  in  bal)dr  (2),  l^dr  (2),  :^dr6et)  (1)  DE. 

9.  3)ie  ßängeuBe^eic^nung  ber  SSolale  burd^  S)e'§nung§-t)  tüirb  in  DEFG 
oft  aufgegeBen  unb  e§  tuirb  3.  33.  jm,  jr  (l)r),  n erneu  ufro.  gefd^rieBen,  ober  fie 
tt)irb  burd)  bie  (üBrigeng  auä)  in  Ä  borfommenbe)  Doppelung  be§  e  erfe^t;  eere, 
eeli(^;  junieilen  tritt  Beibeä  jugleic^  ein,  Wie  in  el)ere.  F  ^at  eelid^,  eere  unb 
1)1) e reu,  u eisernen,  uamentlid^  fel^r  ^äufig  nieder.  S3emer!en§tt)ert^  ift  ba§  l)äufige 
e^r  i^xon.)  in  H.  -  3a an  248,  19.  34  AB  ift  nur  in  DEH  burd)  ^an  erfe^t. 

10.  S)a§  i  ber  ßnbfilBen  toirb  einige  5Rale  gefegt,  too  e§  in  A  nid)t  erfdlieint: 
®otti§  259,32  07;  210,29  H;  rel)ffift  269, 11  C;  fi^iftu  254,  11;  255,16  7; 
öBirft  271,  33  7.  3n  D—G  aBer  ift  ha^  in  A  häufige  i  burc^  e  öertreten  ober  gan^ 
unterbrücEt.  60  fd^reiBen  7)7/7^6^  ftet§  @otte§  (G^  baneBen  aud§  got^  unb  go^), 
fürnemeft  (7^6r  aud^  fürnemft),  güt§  (ftatt  guttiS),  fdliu^ed^eft,  frageft  (7' 
fragft),  toolteft,  l^alteft  (neBen  l^elteft),  magft,  gebendeft,  offeuBar  (einmal 
aud^  C  (264,4),  barffeft,  toetiff^eft,  fe^eft  (aud§  7),  loereft,  öermöd^teft 
(7^  üermöd^ft),  :§etteft,  fid^ftu  ober  fi^eftu  (Slugnal^me  260,4  DE).  DEG 
fc^reiBen  folteftu,  lleinft  (C?  !lal)neft),  groft  (G^  groffeft),  für^eft  (einmal 
für^ift  250,24  DE),  laffeft;  DE  ergeft,  t^eüreft,  elenbeft,  ^öd^ft, 
fprid^eftu,  öBerlüunbeu  (fo  einmal  aud^  7  269,5),  toiberfteft  (ft.  -fte^ift, 
eBenfo  7^255,  15),  j^eueg  (ft.  -ig),  ^n  DEFG  toed^felt  ne:§ift  mit  ne^^eft  unb 
nec^ft,  77  fdlireiBt  borgugätoeife  nel^ft,  7  nel^ft  ober  nel^ift.  0  tt)eid)t  toon  bem 
©eBraud^  in  ^  lebiglid)  aB  in  frageftu  (254,27)  unb  öerref^erif  d^  (276,10; 
fo  aud^  D—G  gegen  üerrctl^erfd^  A). 

11.  S)a§  e  ber  ©nbfilBen  toirb  fel^r  Berfd)ieben  Bel^anbelt.  3m  3lu§laut  toirb 
e§  Don  DEFG  au^erorbentlid^  '^äufig  aBgefto^en:  ttioll,  rad^,  fprüd^,  leer, 
plag,  aug,  hjunb.  Beul,  '^ah,  met)l,  lieB,  le^,  tüurb  uftt).,  feltener  in  ben 
anbern  S)ruden:  gemel)n  252,23  J."^;  :§ell,  feel,  ad§t  (inspiciat),  toer  (esset)  C; 
ön^er  (nostros),  füllte,  iglid^  (omnis)  77.  Slnberfeitä  lüirb  e§  in  öielen  Ställen 
gegen  A  liergeftellt,  aBer  mer!lid§  oft  nur  in  G,  toeniger  t)äufig  in  DEFII,  feiten 
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in  CI.  SÖD  e§  burc^  einen  i^onfonanten  geberft  ift,  föirb  e§  gteidjfaHS  in  DE 
f)äufig,  in  i^G/// ptueilen  befeitigt:  geleert,  gelobt,  get)6rt,  erjelt,  bient, 
feinö,  fein§,  fiefert,  öerfafft,  öerberbt  uftt).  [tatt  geteeret  iifw.  Sonft 
aber  l^errjd^t  in  BEG  bae  entfrf}iebene  33eftreben,  ein  fo(d£)e§  e  gegen  A  ein^ufül^ren : 
Ijerren,  morteren,  anberen,  tauteren,  fonberen,  et)ne§,  feinet,  bawer, 
^ai)eren,  ^toinget,  bebeüttet,  midigeft,  5?at)feren,  creaturen,  ödtteren, 
gebieteren,  rtnnberen,  j(^met)(^Ieren,  getiffelen,  t^dteren,  l^enbeten  uftü. 
A^'  fotgt  biefer  9ieignng  nur  in  gelegentli(f)em  [teilet,  regiren,  ge'^oret,  C  in 
blel^beft,  gel)6ret  (boc^  ol^ne  .^onfetiuen^),  i^  in  ftetiet,  feine§,  G  in  regieret, 
barffeft,  entfc^ulbiget,  H  in  borffeft,  fte'^et,  /  in  ftefiet,  beftettigct, 
et)ne§  \x]xo.  —  eintreten  eine§  e  im  2(nslaut  ift  fetten:  tet)be  248,  18  E\  räume 
249,3,  fruine  250,28  G  (ügt.  menf^e  250,27,  gemaine  252,2  G).  6nt- 
njicftung  öon  e  ätoifctien  amei  ^onfononten  in  geren  G,  lüätirenb  beffeteben  249,33 
F  S)ructt-  fein  toirb.  ^m.  Sjofol  unb  .^onf.  in  fel)eft  GH;  et)en§  (=  unum)  BE] 
etuer  (1),  fetoer  (1)  I?;  ettjer  /;  gefteüert  (f.  gefteuret),  (ge)natuer(t),  t)er 
F.  —  9^ür  t^anbetn  A  erfc^eint  in  BE  fe'^r  '^äufig  tjanbten  (ögt.  axxd)  bas 
@ubft.  !§dnblen  273,4),  für  geftraucE)ett  einmat  geftrauc^tet;  be^gteidjen  in 
BEF  fidyten  (1),  in  CFG  geeljgent  f.  geet^gnet  {H  geel^genet  246,  2),  in  F 
üerorbent  f.  öerorbnet  (1). 

12.  ;3n  geen,  fteen,  tüee  \)ahm  BEG  bae  t)  pmeift  befeitigt.  S)c§gteic[}en 
BEF  in  ee,  eetic^,  bod^  nid)t  burd)gef)enb§. 

Äonfonauten.  BEG  fd)rciben  buri^tücg  geborn,  gebott,  gebieten, 
tierbieten,  bü^,  gebürt,  gebieter,  Verborgen,  cntbtöffen,  boben,  gebett, 
ttJD  A  unb  bie  übrigen  S)rude  geporn,  gepott  ufttJ.  tjaben.  S)a3U  tritt  in 
BE  nod)  entberen  f.  emperen  (279,  9),  in  G  bofet  f.  pofet  (270,  18).  llm- 
gcfctjrt  t)at  J.''  einmat  geptntt  (246,11  gegen  gebtütt  ^),  G  fd^reibt  biSlüeilen 
§apt  unb  ^ept.  BEFG  f (^reiben  foft  ou§natjm§to§  ünber  f.  önter,  au^erbem 
7>7i/' einmal  banden  unb  smeimal  bolt,  D  ^toeimat  boten,  bagegen  DJs'jP  mieber 
teütfd)  253,4,  BE  truden  (premere)  272,  11  unb  entf  d;uttigen  278,4.  (t  T^at 
einmal  öertilden  f.  bertiigen.  —  9^ür  b  tritt  h)  ein  in  glaumig  7)^(257,26); 
f  djuautoen  F  (270, 14).  —  IHnfügung  öon  t  am  3Bort=  ober  ©itbenfd^tuB  finbet 
läufiger  nur  in  BE  hd  bennDc!|t  ftatt  (getegenttid)  aud)  m  A  unb  G),  fonft 
öcreinaett  in  D  (fic^t  =  se  268,2)  unb  7' (fpriditmort  264,29).  —  Über  bie 
©direibung  ber  s-i'aute  tä^t  fid)  bei  ber  5[Jtannigfattig!cit  unb  Siegettofigfeit  ber  ^[h= 
lueic^ungen  toenig  3ufQin»ienMfen^e§  faßcn.  ©direibungeu  ft»ie  ^o,  al^o,  bo^e, 
getu^een  luerben  in  BEFG  gern  tocrmieben,  bagegen  lieben  BE  bie  (Sd)reibung 
fd;loffj,  muffj,  taff^en,  in  H  begegnet  öietfac^  cju,  c,^ebbel,  C3t)'|en  u.  VI., 
audj  f^o,  ^on.  S)ie  au§  alter  3eit  Ijerrü^renben  ^Ibfürjungen  bj,  n?3,  finbeu  fid; 
getegenttid)  in  F.  —  SJtarggraff  erfd^eint  in  BE  al§  9Jtardgraff.  S)ie  (5d)Umu= 
fuugen  jWifc^en  felidel;t,  gered)tidel)t  imb  fetigleit,  gered^tigfeit  merben  in 
BEG  iju  ©unftcn  ber  le^teren  entfdt)icben.  Doppelungen  vok  obber,  loibber 
njerben  in  BEFG  bercinfad^t. 

^or=  unb  Slbteit ungSf ilben.  ^ür  ba§  in  AB  üblid^e  gnüg(fam) 
Ijaben  DE  in  ber  Sieget  genüg(fam),  fo  einmal  aud;  G.  —  BE  268,  13  unb 
BEF  268,  16  fdjreibcn  geuabe,  BEF  me'Irfad)  genebig  (fo  einmal  (xwd)  C). 
F \\X[h  G  Ijaben  je  einmat  geleid^en,  bagegen  B  einmat  gfdjidt,  7'"  einmat  gnatu. 
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(kin  öereinjelteS  giBietet  (D  267,  4)  ift  tDD:§l  ®rucEfe^Ier.  —  5Jlit  öorfteen  unb 
borleucfiing  fte'^en  Cr  (1)  unb  7(1)  allein;  bie  äBittenberger  S)rniie  '^aBen  toer-. 
—  gür  ju-  ^i?  erf Geeint  in  DEG  toieber^olt  3er-,  in  F  einmal  ^urtrett.  — 
3tDif(^en  -ni§  unb  -nu§  fc^toaulen  alle  2)rucfe.  —  DEG  '^aben  me^rfad^  ^r= 
t:^umb  (einmal  auc^  (');  DE  Rz))\ixt1)ümh  (1);  GDT;  re^d^tumb  (1);  C^ 
c^riftentumB  (1). 

SBortformen.  lügener>-  tügner  D,  lugner  E;  orbnung>>  Drbe= 
nung  BCI;  :^eu(^lel)>  l^euc^elel)  /;  leffel>  loffel  DEFG;  erl)el^t> 
ax'bntDEG;  furc^t>  fordet  D£6^  (au(^  i?  272,  33);  menge>  menig  DT;, 
menige  jP.  —  teid)ter >  leüc^ter  6r(264,  35);  :§eibenifc^>  l^ebenifc^  j 
256,18.  -  ]§irf(f)en>  l)erf(^en  DEFG;  tvihhn  {^onDymthtx  DEFG; 
n)il(^>  U)el($,  '(üiliä)  DEF,  tvblä)  ober  hjolid^  (einmal  toi Id^)  G^;  fold^> 
jolirf)  (häufig)  DE;  (faft  ftetö)  FG;  iglid^>  ijeglit^  DEG  (autoeilen  F); 
t)manb,  ^berman  (J.  fd^ttianfenb)^  Ijemant,  tjeberman  überlpiegenb  in  allen 
2)rudfen,  hoä)  mit  jenem  üBerall  toed^felnb;  t)mer,  nt)mer>-  t)emer,  niemer 
DE;  t)rgent>  ^ergent  F;  i|t>  t)e^(t)  DEG.  -  fie>  fl)  (7  ftet§.  - 
gen>geinjP,  —  bran,  brau^  >■  baran,  haxau^  D—G;  brum>barum 
D—G  (einmal  au(^  (';  G  and^  barumb);  brinnen^  barinnen  G;  brein> 
barein  DJ^Ct;  brüber  >  barüber  D£'(t,  bod^  fpielt  bei  biefem  (Irfa^,  ber  fein 
regelmäßiger  ift,  bie  terfcf)iebene  Sluffaffung  ber  ©a^betonung  eine  9ioKe,  unb  fo 
fiubet  fic^  3.  iö.  272,22  in  DE  brum  an  japetonter  ©teile,  too  AB  barumb 
bieten.  SBäl^renb  ferner  benn  unb  bennodf)  in  F  faft  immer,  in  DEG  öfterg 
(in  Ä^'  einmal  279,  6)  burc^  bann  unb  bannodt)  erfe^t  tuerben,  n)irb  umgelel^rt 
bann  AB  (254,  19)  in  HI  ^u  benn.  ßbenfo  toirb  iüenn  in  i^  in  ber  Siegel  3U 
triann,  gleid^öiet  ob  im  temporalen  ober  fonbitionalen  ©inn  (Slu^nal^men  263, 18. 
268,25).  -  tre^b>trljb(7  (258,23);  befal^>  beful^  H  (276,  11);  toel^B 
(scit)>  tüa^ft  G  (2);  ge^abt>  gebebt  DE  (248,2);  fil§et>  fid)t  DE; 
fet)len>  fdten  DE;  furdjten^  fördt)ten  DE;  an|eudjt>  ancjel^d^t  H 
(249,  32);  finb>  feinb  DEFG  (meift).  -  ^n  DEF  finbet  fi^  neben  banden, 
Oertratoen  be§  öfteren  baulüen,  öertrautoen  (le|tere§  aud^  in  G);  F  ^at 
einmal  ^auujen,  beSgleid^en  einmal  brautoen  (au(^  G).  —  toollen^  toollen 
oft  DE,  ftetä  G,  atoeimal  F;  toollen  247,6  ^-Z/>  toollen  A'^El. 

juncEer^  juntftier  DEG;  fd^erffe^  f(^erpffe  G;  frum^  frumb 
DE.  —  ha^u^  bax^n  DEG  (meift)  aud§  jP  (bistoeiten  anä)  AB);  baöon>- 
baruon  DE  (einmal  auä)  A^);  bamit>  barmit  DE  (1);  baburd;  >■  bar= 
burd^  G{1);  bafur>  barfur  A'^DE  (1);  batoiber >  bartoiber  DE  (1); 
eruntter,  erauß,  erbet)  >  l^erunber,  !^erau|,  1)txhit)  DE  {aui^  FG);  ^i^i 
(usque)^  bi^  DE;  nid^t  ABCiy>  nit  D— i7'(überh)iegenb,  bod^  mit  ©c^toan= 
hingen,  bie  in  A  gleid^faE§  nietet  fehlen);  nu>  nun  DEFG  (meift,  bod^  fdf)föanft 
ber  ©ebraud^,  Utie  aud)  in  AB;  ber  ©a^ton,  an  ben  man  beuten  lönnte,  Uienn 
man  nun  =  nunu  fe^t,  fd^eint  nidf)t  für  bie  längere  gorm  auSfd^laggebenb).  — 
fd^etoen  >■  f^eü^en  DE  (fd^eujljen  G);  befd^net)tten  (-ttung)>  be= 
fd^net)ben  (-bung)  DEG. 

fonberu>  funber,  fonber  DEF,  fonber  G;  ft)ntemal>  fei)ten= 
mal,  fet)ntenial,  fet)ntenmal  DE,  fet)ntemol  (einmal  f^ntematn)  i^.  — 
«efil^>befelle  G  (246,10).  -  ©tatt  für  in  lo!ater  SSebeutung,  antttjortenb 
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auf  bie  ^rage  lüo?,  fc^en  BEG  iitetft,  F  gutoeilen  öor  ein.  ©ine  5(u§na^me 
fiilbet  277,  32f.  G:  e§  bor  ain  ftraff  aiiffnemen. 

S)ie  in  J.  üBlid^en  (Sd)reif)un9en  t)aftii,  biftu,  muftu,  fi'ficftu, 
fprid^ftu  iiftt).  iverben  in  Tr  faft  burd^lueg,  in  I)EF  öfterö  in  l^aft  bn  nftt}.  Quf= 
getöft,  tt)a§renb  ber  umgefet)i-te  Vorgang  nur  feiten  [tattfinbet :  tT?irftu  f.  tnirft  bu 
BEG  269,  11.  

3«r  ^enii,ieid)ming  bcr  niebevbeutidjen  unb  nieberlänbifd)cn  Übevfe^utig  folcjt  f)ier  eine 
Übevfirfjt  über  if)re  toic^tigften  Vlblucidjungen  im  Sovtfdja^. 

245, 4  \)mx\  to  -L  (i  aberuml]  onbcrtüerff  L  9  ge^orfom]  oubcrbanidjcit  L 

10  fpriid)]  tüoort  L  (fo  ftcta)       übel]  qitabe  L  11  lüibbevftrebcu]  tegfjen  ftaeu  L       \o\\i- 

ferigl  lüljüid)  iiT  tt)illid)lid  L  15  bo§e§]  qunet  L  18  reljinen]  bctlijden  X  22  er'^eben] 
Dort)euen  KL  23  t)I)vet  gifftiger  (üorgtjfftige  7v)  i;rtf)Uin]  f)aet  feninig^c  blüoling^e  Z« 

24  etjtigeriffen]  opgelüaffen  L        26  ©o  lange  bifej  ©o  lange  bat  K  ^llfo  lange  tot  bat  L 

240,  2  erletobt]  iiorlöuet  K  georloft  L  5  reben]  fprelen  L  11  geblutt]  g^efladjte  L 
17  iior^rinn]  tjier  liocrtijt'3  L  5lbel]  6beling"^en  -L  18  ange|el)gt]  angelnl^fet  K  betoefen  L 
19  gniigBam]  blijdetid  gl)enod)  L  20  t)lct)§]  t)li)tid)eit  L        tcenben]  l;ier  toe  leeren  L 

22  nac^  l)l}enem]  na  bat  anber  L  25  nntf)ertf)anen]  onberfaten  L  (fo  ftet»)  nur]  allenc  K 
(fo  ftetä),  fehlt  L  2(J  aud^  ^rren  imb  gleluben]  bhjalen  oed,  bat  fi)  gl)eloueu  L  27  gan^] 
ganfetid  L  angefangen]  begonnen  L  28  für  geben]  gl)ebieben  L  29  getoiffen]  confcientien  L 
inet)ftern]  gt)enefen  L         30  ge'^Qrn]  lopp  KL       füren]  leiben  L  31  fagcn]  berifpen  i 

247. 3  fdjinben]  üiücn  L  4  muttoiüen]  orren  moet  L  buffen]  leffd)cu  i  5  buben] 
fcalrfen  L  t^t]  ti^nnb  X  (fo  ftet§)  ban  nii  L  7  erbeut]  to  redjte  biebe  L  8  untreg: 
lidj]  onlibelid  L  9  füre]  omg'^inglje  Z/  iljt]  l)^unb  JiTnu  tertijt  L  (fo  meift)  12  toueten] 
2t)ranniferen  K  terlDoeben  L  Vertilgung]  Dcrberuinge  L  14 f.  ju  fel)en]  toe  g'^euen  Z 
10  gefurcl)t]  gljeureeft  L  17  fc^upeu]  tointflagljer^  i  18  furdjte]  Drefe  L  19  biB] 
fo  lange  bat  K  (ebenfo  265, 20)  totter  tijt  bat  7>  bie  graben  rod]  bie  bonte  craei)cn  L 
22  Pon  ©otti'j  lütlten  unb  orbuung]  üan  bie  üoerfidjtid;eit  önbe  orbinancie  gob§  L  23  fpriidj] 
tooorbcu  L  (fo  ftet'3)  grunben]  Dan  on§  e^fdjen  L  24  uberfeljt]  mac^t  L  25  Der= 
orbnet]  gljeorbineert  L  (Pgl.  251, 15)  20  orbuung]  orbinancie  L  (ftet-3)  27  erlangen] 
üercrig^eu  i  29  furnemeften]  opperften  L  Pflegern]  2lmpt  luben  K  ©tat^olberen  L 
gefaub]  gefettet  K  30  ber  bofen]  ber  bofer  menfd)en  L  31  anfang]  begl)in  L  (fo  ftets) 
32  erfd)lüg]  boet  floed)  KL  furd;t]  üreefbe  L  (fo  ftct^)  faft]  fcer  KL  33  befonberö] 
funberlid  K  fonberliuglje  L 

248. 4  finbflutt]  biluuie  L  befiettiget]  beueftigljet  L  (ftet-ä)  fprid^t]  fed)t  L  5  Der= 
geufft]  ftortet  L  (fo  ftet§)  14  Jüie]  gl)eüiderU)t)§  L  18  abermal]  nod^  meer  L  21  i)m 
garttcn]  int  Ipffcn  L  2Ber  ha^  fdjtoerb  nljmpt]  äßie  mljtte  floecrbe  flaet  L  22  umbfomen] 
Dergacn  KL  28  ftanb]  orbinancie  L  l)el)ffen]  gljeboben  Ijebben  Lj  abtretten]  bat  to 
taten  L  ft)ntemal]  na  bem  K  (fo  ftet^)  na  ben  mael  bat  L  (fo  ftet§)  29  getoi^]  fefer  L 
31  bofjen]  quaber  L  (fo  meift)  32  fpricl)t]  fed)t  L  33  üorigen]  olben  L  34  übel] 
quabe  L  (fo  ftet'ä)          35  baden]  finnebad  L 

249.2  fdjui^et]  befd)crmet  K  torelet  L  3  räum]  plaetfe  L  9 f.  auffgetjaben] 
l)pgenomen  K  op  gt)efcort  7>  10  bolfomenen]  perfccten  of  tookomen  L  rebte]  tooorbcu  L 
14  fd)rift]  fcrifturen  L  15  ortt]  capittcl  J.  17  reben]  feggljen  L  20  eufferlid;en] 
i)tf)toenbigen  K  (fo  ftet§)  fehlt  L  (fonft  ebenfo)  32  ift  erbelj  fomen]  i^  fl)d  noleubc  7t  U  nn 
bt)  gljecomen  L         33  geredjtideljt)  redjuerbidjeit  L         30  burffen]  be^oeucn  X  (fo  meift) 

250. 3  lieben]  lief  t)ebben  L  5  jand]  t)aber  K  ttoebrad)t  L  l)aber]  ft)ff  K  l)aet  L 
7  3u  fd)affen]  tf)o  bonbe  7v  (ogl.  258,  2Cf.)  9  f.  geredeten]  red)tferbt)gen  KL  ungcredjtcn] 
ünredjtcn  K  onred;tucrbig(;en  L  (fo  ftet?)  15  gar]  ganfetid  L        nerrifdjer]  btoae-?  L 
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17  axt]  natitev  L  24  cinbei;§  U)d  bicl  gcfd;i-ielien]  in  anbern  boccfeit  gf)enoccC)  of  gefcteuen  L 
3^tl  9ht  L  25  ©ptid)t]  fed)t  I.  (jo  mcift)  2G  ttjatten]  iDcvden  i  28  ftum]  goet  I> 
(]o  meift)  toeret]  Bc^inbert  L  30  mutttoillen]  qunbe  totHc  Zr  üben]  bolbtcngljen  L 
32  bemuttgt]  bevotmoebic^t  2y         35  lüet)ttei;]  öorbcr  K  (fo  fletä)      nod)  i 

251,4  ouBct]  bitten  K  tot  L  6  tt)un]   botbreng'f)en  L  9  fofjet]  flutet  -L 

13  faum]  ttoutoelid  i     fveffen]  berftinben  L        14  si'^cn]  boeben  L        17  loetet]  bluingl)et  X 

18  ftiU]  tarn  L  23  auffl)eben]  entoec^  nemett  K  op'^olben  L  furgeben]  fegg^en  L 
25  mad)en]  boen  L  26  aufftofien]  ontbittben  L  27  banebeit]  bar  na  K  ban  nod)  -L 
furgeben]  feggl)en  L  30  büberet)]  fcald^eit  L  (ebenfo  252,  32)  31  ettlid)]  fommtgf)e  iv 
fdpn]  rcbe  K  (togl  270, 14)  toben]  2i)ranniferen  K  (ebenfo  264,  27.  270, 14)  toben  unb 
norrcu]  t^em  berocmcn  L  33  nodj  fel)n  bcburffen]  nod)  be§  'oan  nobe  i§  /-/  34  gib  boE] 
beruolt  L         34  bon  e^nanber]  tian  matcanbcr  L  (fo  meift) 

252, 1  rei)bet  fid)§  nit]  ift  nic^t  mogelid  L  3  Ijmer]  altijt  7v  5  t^et]  fette  -L 

7  fetit]  toecft  L  8  feulen]  ftoden  L  13  frura]  falic^  L  14  leeret]  be^fiinbert  £ 

16  ©o]  3llbu§  fo  L  18  et)telj  anber?  nidjt  bau  L  I)eud)Iet)]  beueljnft^eit  L  20  fet)ne] 
fcone  i  21  er  ntog]  olft  tnogeUd  fi)  L  24  broben]  bar  bouen  K  (fo  meift)  fjier  bouen  L 
(fo  meift)  25  redeten]  to  red^t  goen  L  27  rebte]  totneming'^en  bnbe  reben  L  29  übel] 
ouerlaft  bnbe  quaet  L  33  jum  gütteu]  goet  to  boen  L  37  bo(^]  nod)tan'3  L  38  ba 
ei)ttel  frumcn  t)nnen  finb]  baer  fl)  al  goet  bn  falid)  fijn  L       Sa'^er]  bar  ban  K  ©aer  lot  i 

253,7  el)ffen]  Ijferen  K  i}fer  flad)  1/       alte?]  attcmael  L  11  f.  ^sftugfc^aren]  )3lo(^ 

uferen  K  ploed)l)fer'3  L  13  ble^ffen]  blitic^  rtefen  L  14  h^e^t]  bcrne  K  (fo  ftet§)  ibijt 
bn  berre  L     genennet]  genomet  K  gt)enoemt  L        15  gar]  gani^  K  (ebenfo  274,  32)  ganfelid  L 

17  2Bet)l]  5hl  IC  (fo  öfter)  3:er  h)t)Ie  jL  19  geloaEt  uunb  nberfet)tt]  mad)t  bn  be  gemalt  L 
20  ©el)t]  Sßefet  Jv  (ebenfo  271, 1)  loie  broben]  alfe  bor  K  aU  ^Icx  boer  L  21  erdetet] 
gcfedjt  L  iijt]  2:o  f)ant  i  22  für  fid)]  onber  '^e  L  23  5lber  lueljt]  5Jo(^tan  na  bien 
bat  L  24  ort]  naturc  L  27  gertjeret]  bel)inbert  L  28  fd)o§]  fcotting^e  L  uber= 
fe^t]  oueric^eit  bnbe  ma(^t  i  (fo  meift)  30  er!)alten]  be^olben  K  onberl)olben  L  33  ber 
er  nic|t^  bebarff]  bie  Ije  nic^t  ban  nobe  fiin  L  (bgl.  254,  9) 

254, 1  t)^r]  ber  K  bed  L  befd)u^t]  befd)ermet  i  6  fc^moc^]  borl)onet  -ff  berfmaet-- 
:^eit  L         7  entftunbe]  g'^efc^iebt  L      auffru^r]  tloebroc^t  L  9  3in§  grofd}en]  tin§  pen= 

nind  L  10  ergert]  fcaubalifere  -L  11  f.  broben  —  ange^et)gt]  aU  boer  g'fiefedit  i§  i 

15  barffft]  be^oueft  KL  (ebenfo  279,  8)  17  bein  frander  ne^ifter]  Wme  uoefte  bie  baer  craud 
i§  L  18  bnbe  bat  fijn  biant  gtjeftraffet  bnbe  berftuert  luerbe  L  20  er'^aEten]  onber= 

t)otben  L  22  bu  aUeS  Iet)beft]  gt)i  fo  liibfaem  fijt  L  23  toibberumb]  contraria  i  24  ^^r] 
ben  gt)elt)a(t  L  28  toet)l]  na  bien  bat  L  (fo  meift)        "^eUe]  clarlid  L  32  füren] 

brengt)en  Z-         33  auff  ben  aubern  tjanfen]  totten  anberen  L 

255, 1  f.  bat  een  bicf^angtjcr,  rechter,  "beeren  of  borften  gecorrumpeert  of  nic^t  opred)t 
fiin  bn  al§  gf)i  itn  feinen  baer  gefd)idt  bn  bequaem  toe  binbet  L  2  barumb  loerben]  baer 

na  ftaen  L  3  matt]  bernielt  L  4  tjijx]  ber  K       geratten]  entberen  K  onberen  L 

5  Urfac^:  S)enn  l)nn  bem  fall]  SBant,  alft  alfo  g^efd)iet  L  7  reiben]  re(^tferbl)gen  K 
9  t)aUtiing,  fd)u^J  onber^oIbingt)e,  befd)ermingf)e  L  11  baden  ftad^  K]  Ünnebad  flad)  L 
12  f.  3Ü  gletjd)]  gelij;d  of  to  famc  L  13  l)nnerlid)]  t)nrt)enbii^  KL  21  am  anbern  orttj 
in  onberen  plaetfen  L  22  anfang]  begl^infel  L  23  nad)fonten]  nafomeIi)ngen  KL 
24  errebtet]  bertofte  L  25  bod)  ganj^  nnb  gar]  noc^tan  ganfelid  L  31  furgeben]  feggl)en  L 
ouffgef)aben]  op  g^^e^olben  L  (fo  ftet§)  33  furtrageu]  boerlegg'^en  L  35  fel^]  ftecn  L 
36  eben]  immer  L 

256, 1  anfang]  onbegt)nne  K  beg^in  L        2  fc^etibet  nidjt-S]  mafet  g'^een  onberfdjeit  L 

6  f.  bo^umal]  in  bier  tijt  L  8/10  bor^ant]  boerueltefen  L  12  frum]  goet  L  (fo  meift) 
30  3Ü  füren]  toe  Iel)beu  L  31  ampt]  ampt  bü  offitie  L  33  taffen  faren]  berlaten  L 
34  redjt]  red^tlid  K  ben  red)ten  L 

2utf)er§  Sßerte.  XI.  16 
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257, 1  lobet]  ^jrijft  L  2  f^nbbclt]  orbclt  L  G  OJIoren]  9J^orianc  L  8  f)el)m 
3tcf)en]  to  ^ue^  ttjecn  Jl  to  \)x\\ß  bare  -L  12  uicrteret]  ntertelcr  K  mottelacrS  L  13  f.  leutt 
emürgeten)  meitjc^cn  boot  flljef^agc  L  IH  llbcr  ba§]  äiouc  alle  befe  X  fjene]  opebave  L 
17  Detorbnet]  georbcut  A' gfjeorbinecrt  L  19  frebel]  ö'fcert  L  20  6(}rift]  g^rifte  mefcf)e  L 
21  ©onft]  5Inbcrö  L  28  fi^u^]  bcfdjut  Ji  bcfd)ctmingf)e  L  33  gar]  gan^  /-C  jeer  L 

35  etigcnt]  cljgetlicf  t)cf)Dcrt  L 

258,  2  gejjurt]  gcfjort  7v  Oct)Dcrt  i       311  cljgen]  ctjgentUd  /^  3  fc^e^cn]  ad)ten  Ä" 

alfo  refencii  bü  fcattett  L  9  fdju^en]  liefrf)etinc  L  11  treljbcn]  to  bocn  L  14  fc^iiftcr] 
fd)ocmQfcr  X  (bgt.  21)  15  aiii^^t]  ambnd^t  L  (fo  [tetä)        getrieben]  gt)ebacn  L  (Ogt.  17) 

K)  cinpterj  iimbnd)t§  laben  L  18  ftnnb  jü]  bel)Dcrbe  Z-  19  nnr]  alleen  L  (fo  ftctö) 

21  f)endev]  bicf()anger  L        23  treljb]  gebrnl;ctc  L        24  l^mer]  bngeltcj  L      \)\mx.]  attoeö  X 

25  regieret]  regeten  L  27  fc^nffcn]  boen  KL  I}anbloerd]  nmbac^t  L  trel)ben]  mogljen  Do{= 
brenge  L  28  muffig]  (o§  ön  ln1)  L  laffen]  benelc  X  29  loiber]  tcgt}en  L  30  lonrtten] 
loaev  nemen  X  31  ob  fd)on]  efft  gelid  K  of  L         32  f.  anffgc^nben]  ücrnid)tig^et  X 

259, 10  fdju^e]  befd)crine  KL  (ügl.  12.  15.  260,  20.  201, 1)  14  f.  anregen]  berlucden  L 
15  fdjinbcn]  beroue  Ij  17  fet)  bn  gcloi^]  loeeft  be»  fefer  L        Dolfomcu]  Dolmaecte  L 

21  jnnden]  ft)Ue  A  ptet)ten  L  22  brnnd;]  getooente  L  24  broud)]  gt)cbrut)d  of  gt}e= 

loocnte  L  25  onff^ebt]   toei^  til;mpt  Jv  Hertact  of   optjolt  L  26  borigen]  olben  L 

34  berfaffet]  getiolbe  Z 

260.3  (äffen]  bovtaten  K  5  aufff)ebe]  Joed)  nenie  7l  opt)otbc  of  b'niete  L  5  f.  et 
jcnc^t  bie  fel^nen  eran^]  f)i  bebingfjct  bn  bctngt)et  hm  fijnen  baer  tot  L  10  ftor]  clnertid 
berftnen  L        13  foberc]  bcgl}ecrt  to  lorcfe  L      Uierct]  belettet  L        14  fnffen]  onberI)olben  7^ 

19  gefteutet]  betnie«  L  24  fobbett]  el)fd)et  7.  20  offt]  baten  K  bictoil  X  27  glaub= 
mirbig]  geloniger  X  28  bcrtrac^ten]  boreljningen  K  nootfafcn  X  30  loet)tter]  boert  X 
tjenfer]  bieff)anger  X         33  crlüet)§ct]  g'^efedit  X 

261, 1  umbringt]  bootftoct  L  2  crrebtet]  borlofet  ZX  3 f.  t)anbf)abeu]  bcfc^crmen  L 
4  fa(}r]  forgtje  X  7  geringe]  cle^n  X  nott]  groot  bau  noben  X  12  ferlid)]  pericu(oe-3  L 
17  erfübbert]  geforbert  7^  gtjefet  X  18  crrebten]  berloffen  KL        ait  l)'^n]  an  t)e  Inbc  X 

furloanb]  bornom  AT  befd)ermbe  X        22  loiet  fie  lool  furgeben]  fal  fq  '^acr  Itiel  taten  banden  X 

26  loeljtt]  berne  K  bcrrc  X  uberfetjtt]  oueridjeit  bn  '^ecrlidjeit  X  (ebenfo  28)  33 f.  31!  enge] 
to  cngl)e  bn  to  noutoe  X         35  tteglic^cr]  berbradjtid'er  bn  betet  X         36  buben]  fcntd  X 

262,  1  fiubcn]  fd)elfe  K  fcatden  bn  boeue  L          7  bcftc^en]  btiuen  X          8  loc^ttet] 

borber  KL  12  berfuret]  b'Iel)bet  X        mad)en]  betbl)fen  X            14  leutt]  mcnfd)eu  X 

17  furgibt]  leert  X      geloifjlic^]  fcfer  L  (fo  ftet§)         18  ungeloiB]  onfefer  L          19  gefalle] 

bef)agct  X  21  Wofe  nnb  lautter]  rel)n  bn  btoot  L          22  felfe]  fteen  L           25  frcbcl] 

lorebc  X  26  gefeüig]  bct)agdid  X        27  miMeltct]  mi^tjaget  X        28  f.  berleudct]  b'fafet  X 

(fo  fteta)  29  l}rtt)um]  blDatingt)e  X         31  uljeranfe  el)n  uerridjt]  een  onfpreMirf  btuoe§  X 

36  fetjc]  ftatuten  bn  g'^efetten  X      33iet  netric^ter]  9iod)  beel  meer  narrl)  bft  btoafert)  X 

263.4  gen]  to  bem  K  totte  X  6  betreffen]  angaen  X  11  ben  lel)bl  bat  (idiaem  X 
15  geloaßt]  mad)t  X  toi^c]  fljmie  K  betnuft?  X  15  f.  ber  fopff]  bat  t)üeft  X  16  legt] 
gebiet  Jj         18  loenn  er  looKte]  alft  T)em  beliefbc  L      lourb  fi(^§  ret)meu]  fotbe  bat  Inbe  X 

20  aufftegen]  gt)ebieben  L  m)fje  Ibort^]  uefefruetf)  7C  bul)ftc  broot  X  21  l^^rn]  btegen  K 
ha'i  fie  bi,s  buffeteu]  op  bat  een  anbcr  baer  aw.  folbe  bendcn  X  22  faren]  comen  L 
23  füren]  brengcn  X  26  grel)ffen]  merden  K  treten  7^  31  forfc^tj  onberfoedt  X 
(ebenfo  2tj4, 1  f.)  33  ei)u  l^crtjtuubiger]  b'  Herten  openbaret  K  een  befenre  bcr  f)ertcn  bnbc 
nieten  X      uuerforfd)lid)]  ongronbetid  X 

264,  2  gar  getoi^]  ganä  fefer  bü  gt)clt)i§  L  6  griff]  h)l)fe  X  9  ^Ufo  bau  bc  ferde 
bnbc  f)aer  g^ccftclid  reginient  altecn  D|)cnbaer  biugt)cn  regcert  L  9  f.  untetfteTjt]  onbertuiubet  X 
11  me^ftern]  gl)cucfen  X  12  tigt  ei)m  iglid)en  fel)nc  cljgen  fat)r  brau]  nioet  een  t)cg^e(id  felf 
fürgt)e  bragtje  X  17  geloiffcn]  confcicntie  X  (fo  ftet§)  18  fein  abbrud)  gefdjic^t]  nid)t 

to  fort  9t)efd)iet  X  19  toartten]  toaet  nemen  L  20  bringen]  bat  toc  blüingtjcu  X 
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23  fdjoffen]  mafen  K  24  ^att]   \t^i  L  26  ^art]  ftreng^e  L        faft]  torebeltrf  i 

27  toben]  rafen  i         33  'Rauten]  "^ebben  L         30  t)rreten]  btoaelbe  i  (fo  ftet§) 

265,  8  betreffen]  betreffen  tift  angaen  L  10  martern]  moerbe  L  unfegltcfier]  on= 
fprefelifer  L  12  f.  fc^inben  unb  fc^aben]  fdjenbcn  bn  fcobe  L  15  bnben]  fcaltfen  L 

17  jü  faren]  begt)tnnen  L         18  toibberf^nnifc^]  licrfertftnnic^  i  20  jü  fc^e^ttern  gelten] 

to  öorberfniffe  fotncn  K  to  niet  gaen  L  22  an  ftab]  in  bie  plaetfe  L  leftern]  blafpt)emeren  L 
nnfeer  prebigt]  onfe  prebtcanten  L       24  on  nnterla§]  fonb'  opf)olben  L     Oiomer]  üiomepen  L 

25  rabt]  ract  önbc  fentenc^  L         27  buf§c]  bocte  of  pcnitcnc^  L         31  rcbet]  fpredtl/ 

266, 1  orbcnen]  orbcneren  KL  2  2;a§  geben]  ©o  luben  L  3  ba§  ^iü  ftecft]  bat 
mael  ftt)(iet  Z  prijfet  L  7  befd)renift]  befcrijft  L       aber]  anbertoerf  i  8  met)ftern 

fol]  genefen  Imbe  regeren  L  11  hjanbet]  t}anbel  K  12  errcbten]  tueren  K  btoalen  L 

14  fnr^  gefoffct]  int)t  cortcn  hjoorbe  geiieftigt  L  17  et)n  fonbcr§]  een  fDnberIingt)e  madjt  L 
19  fnren]  onberlt)t)fen  L         20  tafjen]  üorlaten  KL  21  legen]  mafen  KL  25  t)er= 

fnffct]  tDtgefprofe  L  31  tt)ier]  biere  tin  beefte  -L  34  ge^ord)en]  f)oren  Ä^  (fo  ftet§)  ge:^oer= 
faem  fijn  L  (fo  ftet^)  35  eijn  jiü  ftedt]  et)n  mael  ft^cfet  K  een  reglet  gf)tft  Z«  36  umb 
fonft]  to  bcrgtjeefä  L 

267,3  gepurt]  beljoert  L  10  toben]  öerrtoeben  L  narren]  "t^Voati  L  12  n)ar= 
lidE)]  boriuar  JiT  h)aeract)tid)  L  15  orttcn]  plaetfen  L  16  t)nn  bic  empter]  in  ber  officierS 
of  amptluben  '^anben  L  uberanttmortten]  üoratn^orbe  K  ouerleueren  L  (ebenfo  18)  17  ^i\\&y 
ftoben]  letter  L  19  übergibt]  Dorret  K  ouerlenert  L  21  nemcn  ^e^fft]  g'^ebieben  to 

nemen  L        22  gretel]  bern3oett)eit  L        23  fufetritt]  öoetftappe  L        25  foüen]  toe  bet)oert  L 

26  eben]  mebe  L         28  toben]  öertooeben  L      narren]  S^ranniferen  K  rafen  L 

268,  2  fic^  berfel^en]  öerbac^tiii)  fijn  L  3  gehiartten  mu§]  rtarnemen  moet  A'  ber: 
n)ad)tenbe  i§  L  '^et)l]  falid)eit  L  8  genffe]  grote  K  groot  bnbe  beel  X  10  bemütt] 
oetmoebidjett  L  11  Verebt  nu]  (St)enaltet  nn  bat  L  13  t^eurift]  coftelicfte  i  15  mant= 
offen]  h)ijff(^c  gt)et)le  manne  L  20  berfure]  berle^be  L  21  fonft]  anberä  X  22  ampt] 
ampt  bn  officie  L  23  teeren]  Inere  nod)  berbriuen  L  griff]  fprond  L  25  au§rid)t] 
mtric^t  bnbe  berteint  L  unau§gerid)t]  onuertoonnen  L  31  §6^e]  ^^oei^ett  L  onff  le^enet] 
bpf)euet  ii  ber^euet  i         32  f^nn]  berftant  L 

269,  3  nnbernnnfftigen]  onrebelife  L  ttjiere]  beefte  L  9  berbedjtig]  borbedittid  Ä' 
fufpect  L  10  ben  griff]  bat  rec^t  L  12  enben]  bolbregc  L  13  fd)h)edjift]  boet 
fteigen  L  18  gottlosen]  fonbig{)e  menfc^en  L  (ebenfo  19)  25  eben]  fo  beel  L  26  fet)ne 
gefefl]  fl^n  t)nbt)lbent  A'  fijn  regimcnt  L  umbringe]  teolbe  berberuen  L  ftritte]  teolbe 
bed)ten  L  27  bejengt]  betoefen  L  29  erfarung]  onberfoedtnge  L  30  ferner]  nemant  K 
(ebenfo  271,6)  33  ttartte]  Iraer  neme  L  37  trel^ben]  boen  L  unnb  bis  270,  1  uinb= 
feren]  bn  boen  alfo  berfcert  toerd  L 

270,  3  fonft  jn  fd^affen]  fnft  to  boen  K  anber§  te  boen  L  4  fafenad^t]  boftelauert  KL 
5  bertet)bingen]  befc^ermen  L  (ebenfo  273, 13.  19)  freffen]  berftinben  L  7  an§rid)ten] 
bebrinen  L  12  t)nn  ben  fdjtoand]  in  crad)t  A  14  fd^nanben  unb  toben]  fnuben  bnbe 
2;t)ranniferen  K  rafen  bn  berinoebe  L  fd)on]  rebe  A^  al  rebe  L  19  bem  poffel]  bat  bold  L 
19  f.  fa^en  an]  ^euen  on  K  beg'^innen  L  20  bernunfft]  berftant  L  fenberlic^]  rec^tetid  L 
21  tt)ranne^]  rofertie  L  mutttriEen]  t5rannt)e  L  bic  lenge]  langt)er  L  24  frebel] 
n)reetf)eit  L         27  gepurtt]  bef)oert  L          28  äudcn§]  rüde?  Ji  treden  A 

271,  2  geloben]  gljenobet  A  16  füren]  Iet)ben  A  17  mit  nickten]  nerg^en?  mebe  A 
25  foeft]  onber§  A  offt]  bictoit  A  29  fd)iden]  fofen  A'  31  gor  foft]  fere  A'A 
33  ■^irfd^en]  ^^ebben  l)eerfcoppie  A  (ebenfo  fpöter)  faren  mit  getnolt]  l^iet  men  gl^enabig^c 
:^eeren  A         34  erioellt]  bercoren  A 

272,  7  e^n  teeittenfftig  bing]  berre  to  ^olen  A  9  tee^tter]  meer  A  ligt]  g'^efcrencn 
i§  A  12  on^^ug]  ej;ceptie  A  15  ju  linbern  fe^]  mit  fad)tid)eit  A  17  beftl)inpte] 
orbincerbe  A  19  fa^nnge]  infettingtjc  A  enbcrn]  tbonbelen  K  20  Ino  fid;  e^n  fott 
begebe]  in  bien  bottet  otfo  gl^euiet  A            21  fonft]  onberfinei  A        ftrengc]   infetting()e  A 

16* 
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27  fctlic^]  brefclicfe  L  30  crfanbte]  befanbe  KL  l)er^agt  er]  befperccrbe  t)i  Du  tDQ§  t)er= 
^aec^t  i         32  tüonb]  fercbe  KL         35  ligcnl  to  rocpe  L 

273,9  bienftüc^]  Dtenftadjttd)/.  10  gefeilet]  belieft  L  14  bilben]  fetten  X  20  cuffere] 
bentorbere  L  26  mul)e]  nioet)tc  L  27  etgctiimg]  ou^nge  Z  g'^el)tt)eit  trelluft  tnbc  bcrtem 
fjeit  L        32  l)offe]  "^ope  liebbe  L        34  foren]  leuen  L        36  an^eijgc]  antnijfe  K  bctoljfe  L 

274,  2  DU  fcf)aben]  ntct)t  fcabettd  1/  5  toattten]  belüoten  L  6  lieber]  gub  K 

8  fet)neu]  niemant  L  9  otle>3]  gen^lid  K  ganfelidf  L       ber  bet)ber]  ber  ttoljcr  K  Hon  be 

ttoeen  L  13  lüortten]  lüoer  nemen  L         17  f(^me^lern]  plut)mftrifer§  L  (ebenfo  275,  22) 

17  betrifft]  nngaet  L  fct)lct  iinnb  narret]  blnaeS  bubc  nar  i^  L  18  narren  tragen]  'i)\oai^ 
ll)ben  L         19  getoatltigen]  onberf)eeren  L        20  fanfft]  f)anb  L         25  natur]  natuerlicf  L 

28  f)utt  bid)]  h)ad;t  bt)  i  (ebenfo  275,  6)  30  reljn]  opred)t  X  33  loben  unb  lieben] 
^3rl)fen  bnbe  lief  ^ebben  L 

21h,  1  tl)un]  hjerden  L  2  om  tage  lige]  lidjten  Dnbe  openbacr  fijn  L  4  ^m 

finftern]  \)xn  bufteren  K  in  bu^ftcrni§  L  15  '\)abt  fjo  üiel  gollten]  "mal  fo  üeel  g^eadjt  7> 

17  f.  ba^nmal]  lip  bat  mael  K  op  bie  tijt  L  20  toarncn]  njaerfcnloe  L  ferlidjften]  incefte  L 
22  iemerlid)]  H'naerlid  L  23  matten  toie  cr§  mad)t]  boen  Ujo  ^e  tot)l  K  boen  toat  l)i  teil  L 
28  ampt]  officien  l^ü  ampten  L  29  fetjlen]  fcljte  of  falgere  L  30  roffen]  peerbcn  L 

32  fpridjioortt]  bljfprafcn  L         33  erfarnng]  onberfoedtngt)e  L         34  langen]  meffen  L 

270,  4  maft  fehj]  meeftt)erden§  L  7  gar]  fere  Ä'L  9  mit  nanten]  genaemt  Ij 

tud]  finden  L  erlturget]  ü'floec^  L  10  reblid)]  h)el  L  14  anffl)eb]  bpneme  K  fcabe 
boet  K  14  3Ü  trett]  to  finden  trebet  L  14  f.  et)n§  fc^ebbeis]  et)ne§  flet)nc  fd^abe  iC 

cen§  fcaldd  L  16  et)^enfreffern]  bloetfnperä  L  17  l)e^en  nnb  retji^en]  ontftefen  bnbe 

taben  L      frieg]  orloge  L      onjufa^en]   to  begl)innen  Ij  19  tjnn  bie  fd}an^  fdjlcc^t]  in 

perifel  brengt  L  19  f.  ]\ä)  Ijalten]  gf)ebenden  L  22  billic^]  red^t  L  26  maul]  clapper  L 
lel)be]  let)bt  of  quaet  L         27  friegen]  6rlogl}en  L  (fo  ftetö)  28  tüet)tleufftige]  grote  L 

30  f.  fonft  fel}nen  le^en  l)errnn]  anbcr  grote  l)eeren  L         31  mer  ha  nt)mpt]  ol  bat  I;i  roil  L 

277,  7  l^nn  ber  falir]  in  pcrifel  L  8  ettlii^]  fommigl)e  L  9  f.  3n  poben]  to  grunbe  Ä' 
fehlt  L  12  Senn  l^nn  fold^em  fall]  Sßant  alft  alfo  g^efd)iet  L  14  tourgen]  bootfloen  Ij 
(fo  meift)  15  nac^  fricg§  lenfften]  na  6rloc^§  tül)fe  L  16  :^uttcn]  tüad^ten  L  17  er= 
geben]  in  :^anben  g'^eucn  L  18  er^ei^gen]  beiul^fen  KL  fprnd)]  bl)fpraed  L  22  bofj 
bnben]  quobe  fcaldcn  L  24  gepurt]  beljoert  L  27  erforen]  onberninben  L  28  on 
fo^r]  fonber  perifel  L  30  morber]  bootflag^er  L  mit  nnhjiffen]  ontoillen^j  L  31  Io§] 
lo§  bfi  t)r^  L         32  te^l]  partl)  L         33  anffnet}men]  ontfangc  L 

278,  2  l)et)m  ftellen]  to  ^n§  geue  Z  benelc  L  8  "galten]  l)ebbc  i-  9  nnterrtjerff  ] 
bcroetmobige  L  11  f.  h)et)tter  jü  er|;elen]  meer  afte  fcrinen  L  13  ortt]  plactfen  L 
16  gewaltigen]  onberl)eeren  iv  freier]  ftiner  K  fcarp  L  18  gefoltcn^  beljagljen  L 
19  crftiegen]  bermoeben  üü  loaer  nemen  L  20  gar  balb]  gt^eringlje  L  22  folc^?]  fo^ 
banes  K  olfuldc»  L  24  fd)erffe]  fcarpe  qneftien  L  25  faffen]  üoernemen  L  26  Per: 
fc^lingcn]  njerpe  L  28  balb]  gl)eringl)e  L  30  fobbern]  e^fd)en  nod)  Oeruorberen  L 
34  fd)ulbiger]  fc^nlbener  Ä  fculbenaer  L  (fo  fiel») 

279,  2  Io§  fpredjen]  loö  bn  Prt)  h)l)fen  i  4  noc^  jü  geben]  l)em  qlnljtl)  to  gljenen  L 
5  gan^]  gel^eel  L  6  3t)mlid)]  betamclid  L  t)an§,  fnttcr  nnb  bede]  \)\i%  Oobcr  Hube  be= 
bede  K  l}ui)ö,  l)of,  cle^b',  t)mboel  L  15  f.  entploffen]  beronen  of  benemen  L  18  Pcr= 
^e^^en]  loten  baren  L  19  offentlidj]  openbaer  L  22  gefalle]  be:^agelid  fl)  L 
24  nnr   i)rrer  madjen]   meer  Perleljben   Pnbe  boen   bhialc  Ij             29  gefd)idjt]  gefd^effte  K 

31  berl)ie^]  tonebe  K  beloefbe  L         32  frnm]  eerbaer  L         35  erleubt]  gaf  orlof  L 

280,  1  fobbertj  ontboet  L  3  ben  fopff]  bat  Ijoeft  L  4  bie  untngent]  hiw  o\\- 
bid)tig'^en  L  8  billid^en]  toe  loten  L  11  gequollen]  gcfprote  L  brnnncu]  bornc  K 
fotetjn  L        12  flo^lin]  fletefen  K  riuierfen  L      bud^ftaben]  bocden  L        13  füren]  Icljben  L 
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^on  luclltlii^er  U6etfcl)tt, 
mic  tmji  man  l)l)t  ße^otfam  fc^ulbifl  |ei). 

'7^em  buri^Ieuc^tigen '  :^oc§ge)3orncn  furften  unb  ^eirn,  §errn  So§Qn§, 
^^^  §et|og  3u  6ac^|cn,  Sanbgraff  l}nn  S)imngcn  unb  5)larg9raffen  ju 
^Jte^ffen,  meinem  gncbtgen  ^errn. 

&mh  unb  fxib  t)nn  ß^rifto.  ß§  äitJtnget  ntic^  aBerntal,  3)nx-c§Ieuc^tiger 
!^oc^ge^orner  fuift,  gnebiger  !§err,  bie  nott  unb  bielcr  leutt  bitten,  gubor  (S.  |5-  ®- 
Begüb,  311  fdjretjBen  t)on  ber  iücUItc^en  ubcrfetjt  unb  t)^rcm  jc^tüerb,  tüie  nton 
bc§  felBen  ^^riftltc^  Braud^en  unnb  tüie  toeljtt  man  t^fim  ge^orfam  f^ulbig 
fe^.  £)enn  e§  Betoegt  fte  ber  \pxuä)  ß^riftt  5J^Qttf)et  .5.  'SDu  foHt  bem  uBel  a)!attf).  5, 39 
nic§t  tütbber  ftxeBcn,  fonbernn  fet)  tütEferig  bet)nem  tüibex  jacher,  unnb  tuet  blei- 
ben xod  ntjutpt,  bem  \a^  anä)  hen  manteF.  Unb  9to:  .12.  'S)ie  xaä)t  ift  ntel^n,  aiöin- 12. 19 
fpx't(^t  ber  t)eiT,  id)  iüil  Vergelten',  äßilc^e  [pruc^e  anä)  t)er|et)tten  bcr  furft 
a^oluftan^  6.  ^^tuguftino  für  tnatff  unb  bie  ß^xiftlictje  lere  anfad)t,  bQ§  fie 
ben  Bo^en  utlouB  gcBe,  B6§e§  5Ü  t^un,  unb  gar  nic^t  Befte'^en  !unbe  mit  bem 
iüetttlic^en  fd)tüerb. 

911^0  :§aBen  anä)  bie  ©o^l^iften  t)nn  ben  "^o^en  fc^ulcn  fic^  brau  ge= 
ftoffen,  bn  fie  bie  Bel)bc  nid^t  !unben  mitt  etinonber  rctjmen,  auff  baö  fie  [a 
bie  furften  nic§t  311  ^el^bcn  meisten,  f)aBen  fie  geleret,  6^riftu§  ^oBe  foI(^§ 
nic§t  gesotten,  ^onbern  ben  öolfomencn  geratten.  3llfo  ^^ott  6^riftu§  muft 
et)n  lugencr  tüerbenn  unnb  unrecht  ^oBcn,  auff  bo§  bie  furften  ja  mit  e^ren 
Beftünben.  S)enn  fie  !unben  bie  furften  ni(^t  erl^eBen,  fie  muften  ß^riftum 
eruntter  ftoffen,  bie  Blinben  elenben  fopt)iften.  Unb  ift  al^o  t)^rer  gifftiger 
t)rt!^um  i^nn  aüe  iüellt  etjngeriffen ,  ha^  tjberman  folc^e  leere  ßfirifti  für  rebte 
an  hk  üolfomene  unb  ni(^t  für  nottige  gepott  aEen  ß^riften  gemeljn  '^eHt. 
60  lange  Bi§  fie  auc^  bem  öolfomen  ftanb  ber  Bifc^offen,  ja  bem  aUer  t)ol= 


.3  burc^teud^ttgftcn  B—Fhox(^lui^t'i)Qe\U  K  boerluc^tigen  L  §errn]  |)etr  A^  4  ©ad^ffen 
AMJGH  ^a^liu  DE  Sad^jen  F  5  53let)c^Be  DE  9  jn  DE  10  ß^rtftt  fehlt  G 

Waii^ti  5.  (und  ebenso  die  meisten  folgenden  Bibelstellen)  am  Bande  F  11   fe^]  fte  D 

toUfettig  BCDEFI  be^nem]  benen  D  12  betn  rodE  F  bt)nen  rod£  ^  13  boräet)ten  DEFGI 
14  anfalle  D  anfa^et  E  19  mod^ten  DE  20  muffen  D^G  22  muffen  G  23  et= 
ntber  G      etenbe  i>£      ir  i)^i^         25  boHomenen  i^         26  bolfommenen  DFG 

»)  ittiZier  gebraucht  nicht,  wie  Dietz  1,  468'^  angibt,  in  Anreden  an  fürstliche  Per- 
sonen geuvhnlich  den  Superlativ,  sondern  er  macht  Unterschiede  nach  dem  Bange.  Ei- 
geh-aucht  z.  B.  butc^Ieudjtigftcr  an  den  Kurfürsten  von  Sachsen,  dagegen  burd)leud)tiget 
an  die  Herzoge  von  Sachsen.  Nur  ausnahmsweise  icerden  auch  die  Herzöge  burct)teuc^tigfter 
angeredet,  z.  B.  Johann  Friedrich  (de  WeUe  2,  662).  Aus  der  Eegel  aber  ergibt  sich  an 
obiger  Stelle  die  LesaH  von  A  (Witt  len)  als  die  wahrscheinlich  echtere.  P.P.  *)  Der 
Proconsul  Volusianus  im  Briefe  des  Marcellinus  in  Augustin.  epist.  136  (II,  514  Bened.). 
Luther  hatte  schon  im  4.  Sermon  zu  Weimar  (Eii.  ^  16, 481)  hiervon  geredet. 
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!omen[teu  ftanbt  bc§  Sap[t§  ntc^t  aUc\)n  bi§cu  unöoüomen  ftonbt  be§  fc^tt)evb§ 
iinub  lt)elltl{(i§c  uberfe^tt  ei-leiüBt,  feonbernn  niemaiit  auff  erben  fo  gar  311  öc= 
et)gnet  IjaBcn  aU  bem  felben.  So  gan|  unb  gar  t)att  ber  teuffei  bie  ©0)3^1= 
ften  unnb  :§of)en  fc^ulen  befeffen,  ha^  fte  felB  ntci)t  fe^en  inaä  unb  lt)ie  [ie 
teben  obber  leren.  5 

^ä)  l^off  aber,  ba§  iä)  bte  furften  unb  toeHtltc^e  u6er!et)t  ol^o  trolle 
unterrichten,  ha^  fte  ©Triften  unb  6^riftu§  et)n  ^err  Blet)Bcn  fotten  unb  ben= 
no(^  6^tiftu§  gepott  umb  t)l)ren  luitten  nic^t  311  rebten  machen  burffe.  S)a§ 
lüin  td§  6.  ^.  &.  äü  untertliemgem  bienft  unnb  l)bcrman,  ber  fet)n  bebarff,  ^u 
nu^,  6l)rtfto  unterm  !^errn  ju  lob  unb  pxct}%  t^un.  Refill)  ^ie  mit  6.  f^.  @.  10 
mitt  oEent  t)^rem  geblutt  Ijnn  gottt§  gnaben,  ber  fie  ^'^m  la§  borm^er|tc!lt(^ 
6cfol!§en  fet)n.    3lmen. 

3ü  SCÖittemberg,  am  neiüen  iar»  tag.    1523. 

(S.  ^.  &. 

Untert^eniger  15 

5}latttnu§  Sut^er. 

6^  l)abe  t)or"^t)nn  ct)n  buc^ltn  an  ben  beutfi^en  5lbel  gefc^rteBen, 
unb  ange^etjgt  tt)a§  fet^n   ß^riftüd^  ampt    unnb  iüerc!  fei). 
?lBer  h)ie  fie  barnac^  tl)an  "^aben,  ift  gnüg^am  für  ougen. 
2)arumb  mu^   idf)  meljn  Olet)^  Jüenben  unb  nu   ft^re^ben  20 
toa§  fie  auä)  laffen  unnb  nid)t  f^un  foüen,  unb  l)offe,  fie 
iüerben  fid§  eben  barnai^  richten,  tüie  fie  fic§  nac^  ij'^enem  gerieft  l^aben,  ha^ 
fie  ja  furften  blel)ben  unb  ntjmer  ©Triften  iüerben.    2)enn  ©ott  ber  ^^lme(i)tig 
unsere  furften  toll  gemacht  l)att,  ha^  fie  nit  anber§  mei^nen,  fie  mügen  t!^un 
unb  gerieten  ^"^ren  untertt)anen  toaS  fie  nur  inoHen;  unb  hk  untert^anen  25 
anä)  t)rren  unb  gletüben,  fie  feigen  fc^ulbig,  bem  alten  311  folgen  ^0  gar  unnb 
gan|,  ha^  fie  nu  angefangen  l^aben,  ben  leutten  3Ü  ge|3ieten,  Butler  Oon  fid^ 
t§un,  gletoben  unnb  l^aüten   n)a§  fie  für  geben;  bamit  fi(^  Oermcffen  aii^ 
t)nn  @otti§  ftuel  3Ü  fe^en  unb  bie  getüiffen  unb  glah)ben  3Ü  metjftern  unb 
nod^  tj^rem  toKcn  ge^tjrn  ben  '^etjligen  getjft  3ur  fc^ülen  füren,   ©eben  bennod^  30 
für,  man  t^r  cB  ^^n  ni(^t  fagen  unb  foUe  fie  noc^  gnab  juncfer  '^e^ffen. 

6ie  fc^ret^ben  unnb  laffen  3ebbel  au§  gel)en,  ber  .f?el)fcr  !§aby  gepotten 
unb  tüolten  6^riftlic§  ge^orfam  furften  fct^n,  gerab  ol§  tüere  e§  ij^x  crnft  unb 
man  ben  fd^old  l^tinber  t)^ren  oren  nid^t  mercft.   S)dnn  tütjr  fottten  tuol  fel)en. 


1  SBaJjft  DE  btfeen]  ben  G  bnuüOömcnc  DE  2  hJcItUd^et  6r  2/0  ju  geneigt  DE 
5  obber]  bn  G  8  jrent  DE  10  ®tt)ern  Surfttidjc  gnabc  G  13  SBittcnktg  DE  tag. 
2tnno.  5D1.2).5Eiti.  jat:  D  tag.  3lnno  bomtnt.  152;}.  G  14  6tt)crn  gürftlti^en  ©naben  G 

18  fc^n]  ir  G  20  meine  DE  21  loo§]  Ujie  G  22  reid^ten  D  26  allem  F 

27  fidö]  in  DE         30  :^^tn  F      \ä)iä  G  31  tt)Ut]  bütff  DE       fott  DEGI         32  ifcib 

c§  DE         33  loottcn  Ö  34  ben  jd^aW]  t|^t  fatfc^l^cit  G 
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tücnn  l)f)u  hn  ßcl}fer  clju  fcfjlo^  ober  [tabt  ncmc  ober  fonft  ettoaS  uin-ecf)t§ 
gcpotte,  h)ie  fetjii  fie  fiubcn  foUten,  bQ§  [ie  bem  ^c\)\a  loibber  [tunben  unb 
nitt  ge^orfam  felju  miiften.  91u  e§  oBer  giüt,  ben  armen  tnon  frfjinben  unb 
t)^ren  mutioillen  an  ©ottt»  loort  Buffen,  tnu^  e§  !el^§erlt(^y  gc|)ot§  ge^orfam 

5  I)e^ffen.  6oIc^  leut  ^ic§  man  ber|et)tten  Buben,  iljt  mu^  man  fie  ß^riftUc^c 
ge'^orfame  furften  {)cl)fjen,  iooEen  bennoc^  ntemant  lafjen  jü  t)er!f)6r  ober  ^u. 
öeranttüortten  fomen,  lote  ^oc^  man  fic^  ancf)  erbeut,  tDiI(^§  l)^n  bo(^  gar 
et)n  untxeglic^  bing  ioere,  too  ber  ^et)fer  ober  t)monb  anber»  mit  l)^n  alfo 
füre.     S)a§  finb  i|t  bie  furften,  bie  ha§  !el)fett^um  tjnn  beutfc^en  lanbcn 

10  regiren,  barumB  mu§  aud§  fo  fel^n  ^ü  ge^en  t)nn  alten  lanben,  toie  lotjr 
benn  fe^en. 

2Bet)l  benn  folc^et  narren  toueten  langet  511  bertilgung  6^riftltc§  glato= 
Ben§,  öerteucEung  gottlic^g  ioortt  unb  3Ü  tefterung  göttlicher  maieftet,  ioiK 
unb  !an  \ä)  metjnen  ungnebigen  ^errn  unnb  zornigen  juntfern  nid^t  lenger  jü 

15  fe^en,  mu§  tj^n  ^um  toenigften  mitt  toortten  toibberfte^en.  Unb  ^aB  i^  l^^ren 
go^en  ben  S5apft  nic^t  gefurcht,  ber  mt)r  bie  feelen  unnb  ben  ^t)mel  bratoet  ,311 
nemen,  mu^  iä)  mic§  auc^  fe^en  laffen,  ha§  iä)  fct^ne  f(^upen  unb  tüaffer= 
Blasen  ^  nic^t  furchte,  bie  mt)x  ben  lel^B  unb  bie  erben  bratoen  3Ü  neljmen. 
©Ott  geBe  ha§  fie  ^ürnen  muffen,  Bi^  bie  gtatnen  xbd  Oerge^en,  unb  ^elff  nn§, 

20  hü^  )x>t)X  für  t)t)rem  breinen  ja  ni(^t  fterBen.    5lmen, 

5luff§  erft  muffen  tot)r  ha§  Jüetttlid^  rec^t  unb  fi^tüerb  tool  grünben, 
ha^  mä)t  tjemanb  bran  stuetjffel,  e§  fet)  t)on  ©otti§  toiEen  unb  orbnung  i)nn 
ber  toeHt.    S)ie  fprüc^  aBer,   bie  e§  grunben,  finb  hi%e.  9to.  12.  'ßljn  iglic^c a^öm.  13, 1. 2 
feele  fet)  ber  getoaüt  unb  uBer!et)t  untextl)an,  £>enn  eö  tft  letjn  getoaEt  on 

25  t)on  ©Ott;  bie  getoaEt  aBer,  bie  aEent^alBen  ift,  bie  ift  öon  ©ott  öerorbnet. 
SCßer  nu  ber  gehjalt  tuibberfte^et,  ber  toibberfte^t  gotti-^  orbnung;   toer  aber 
gotti§  orbnung  tuibberfte^t,  ber  lt)irt  t)^m  felB  ha^  öerbamniS  erlangen'.    Stent 
1.  $Pet.  2.  '6et)b  untert^an  aEetletj  menf(^li(^er  orbnung,  e§  fet)  bem  lonige^'i^gl'u' 
al§  bem  furnemiften  ober  ben  Pflegern,  al§  bie  öon  t):§m  gefanb  finb  ^ur  rad^ 

30  ber  Bofen  unb  3Ü  loB  ben  frumen'. 

2tuc^  ift  be»  felBen  fd^toerbg  rec§t  üon  anfang  ber  toelt  getneft.  2)enn 
ha  ^ain  fet)nen  Bruber  .«paBel  erfcfjlüg,  furdjt  er  fic^  fo  faft,  man  lourbc  \)f)n 
toihzx  tobten,  ha^  auä)  ©ott  et)n  Befonber§  berpott  braufflegt  unb  ba§  fc^toerb 


1  fd^oB  ^a  5  öotäeite  DEFGI       Ijufien]  ^e^ben  O  6  itjoltenb  C  7  auc^ 

fehlt  G  8  t(^m  Ä^        13  tDort§  DEFGI      bnb  gotUd^er  tnateftat  tefterung  6^  16  ben 

a3at)ft  /"e/t^i  ö  17  fd§nupe  -D  18  bie  (2.)  /-e/i^i  G  braloet  D  23  3io.  sttj.  /  27  jelb§ 
D^ö         31  getoefen  G         33  get)ot  I 

^)  Mit  diesem  Worte  hatte  Luther  im  Schreiben  an  Hartmut  von  Ch-onherg  (März 
1522)  auf  Herzog  Georg  von  Sachsen  gezielt  (de  Wette  2,164;  Enders  3,310,  Anm.  6). 
E)-  nahm  den  Ausdruch  auch  im  Briefe  an  Georg  vom  3.  Januar  1523  (de  Wette  2,  285) 
nicht  eigentlich  zurück.  —  [Über  fc^upen  (von  Lonicer  mit  „squamac",  von  der  ndld. 
Übersetzung  mit  tnintftag'fieta  wiedergegeben)  vgl.  jetzt  Grimm  Wtbch.  i),  2014.    P.  P.J 
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unxb  fet)ncn  lüillcn  nufif)iib,  unnb  niemanbt  foHt  \)i)n  tobten.    Sßildje  findet 

er   nic^t  gehabt  !^ett,  ttto  er  ni(^t  ge[e^en  unnb  gcl)6rt  ^ett  öon  5lbam,  ba§ 

man  bie  motber  foßte  tobten.    3)a|u  f)ai§  öott  mit  au^gcbrucften  lüorttcn 

1.  smoi.  9, 6  nac^  ber  finbflutt  iüibberumb  etjngefe^t  unb  Beftettiget,  bo  er  fprtdjt  @ene:  .0. 

'2Ber  menf(^en  Blütt  öergeufft,  be»  Blut  foE  burc§  menfc^cn  Unbber  öcrgoffen  & 
toerbenn'.  2ßilc§§  mag  mct)t  al§  öon  etjncr  plage  unb  ftraff  bon  @ott  u6er 
bie  morbcr  berftonben  tocrben,  !I)enn  öiel  morber  burc^  puf§  ober  gunft 
leBenbig  bletjben  unb  on  fd^toerb  fterben.  6onbernn  e§  ift  öon  be§  frfjtücrbS 
red^t  gefagt,  haä  et)n  morber  be§  tob§  fi^ulbig  ift,  unnb  man  ^'^n  mitt  xcä)i 
hnxäß  fc^merb  tobten  fotte.  Üb  nu  ha^  rec^t  ber'^tjnbert  ober  ha^  fctjtuerb  lo 
feumig  fein  tüorbe\  ha§  ber  morber  ein§  natürlichen  tob§  ftirBt,  ift  barumb 
bie  fc^rifft  nit  falfc!^,  ha^  fie  fagt:  *2öer  menfc^en  blnt  öergeufft,  foltt  burc^ 
menfc^cn  fetjn  blütt  üergoffen  merben'.  i)enn  e§  ift  ber  menfc^en  fd§ulb  ober 
berbienft,  ha^  fotd)  rei^t  öon  @ott  befolgen  nid^t  au^geric^t  töirtt,  n)ie  au(5§ 
anbere  (Botti§  gepott  ubertretten  merben.  15 

2.üjjoi.2i,  14  2)arna(^  ifty  aiiä)  burc§§  gcfe|  ^JJlofi  beftettiget  (?robi  21.  '2öer  t)manb 

muttüiHiglic^  tobtet,  ben  foltu  öon  mel^nem  alltar  rctjffen,  hci§  er  tobtet  luerbe'. 

to.  23-25 Unb  bafclb§  abermal:  'ßljn  leljb  untb  el)n  le^b,  el)n  aiige  umb  el)n  äuge,   etjn 

3oan  umb  etjn  ^aan,   el^n  fu^  umb  et)n  fu^,  el)n  !^anb  umb  et)n  l)anb,  etjn 

tüunbe  umb  etju  tnunbe,  etjn  beule  umb  e^n  beule',    ^a^u  ßfjriftuS  beftettigt  ^0 

arjnttf).  26, 52  e§  auä),  ha  er  gü  5petro  fprac§  t)m  gartten:  '2öcr  ba§  fc^iuerb  nt)mpt,  ber  fott 

1.  sKof. 9, 6 bur(^§  fc^tuerb  umbtomen",  milc^§  anä)  gleljc^  tnie  ha^  @en.  9.  3Ü  üerfte!^en  ift: 
'2Ber  menfc^en  blutt  bcrgeufft  ?c.'  unb  on  jtuetjffel  6^riftu§  mit  bi^em  tnort 
bafelbg  '^t)n  beultet  unb  ben  felben  fpruc^  ba  mit  cljnfuret  unb  beftettigt  l^abcn 
tüitt.  511^0  leret  autf)  i^o'^anneg  ber  teuffer,  ha  bie  !rieg§  Inec^t  t)f)n  fragten,  25 
suc. 3, u it3o§  fie  t^un  foEten,  fprai^  er:  't^ut  nicmant  getnaUt  noc^  unredjt  unnb 
lafft  mä)  an  etorem  folbe  benugcn'.  Sßere  ha^  fc^toerb  nic^t  et)n  göttlicher 
ftanb,  folt  er  fie  ^et}ffen  abtretten,  ft)ntemal  er  baS  bolcl  folt  öolfomen 
machen  unnb  rcc^t  6f)riftlici^  unter  mel)Bcn.  5ll§o  ha'^  getni^  unb  !(ar  gnüg 
ift,  iüie  e§  @otti§  mitt  ift,  ba§  melltlicf)  fc^iuerb  unb  redjt  l)anbl)aben  jur  30 
ftraff  ber  bo^en  unb  3Ü  f(^u|  ber  frumen. 

5tuff§   anber.     S)a  tüibber  laut  nu  merfjtiglii^,   hav  6^riftu§   fpricl)t 

mam.h,i8^ait:  J).  '3)^r  l)abt  gebort,  bo§  ben  borigen  gefogt  ift:  ein  äuge  umb  ein 
ouge,   ein  ^aan  umb  ein  3aan.    2^  aber  fage  euc^,  man  foKe  lepnem  übel 
hjibberfte'^en ,  ^onbern  ^0  bicä^  l^emanb  auff  ben  redeten  bacfen  ftrct)(^t,   bem  35 
l^attt  auä)  ben  anbern  bar,  Unb  mer  mit  bt)r  redeten  mitt,  haQ  er  bi)r  ben 

1  feinet  hJitlcn  DE  auf fe^ut)  G  4  finbflu^  DE  jünbflut  Ci  jptac^  G  1 1  fein 
hjurbc  (loin-be  Gl)  .V>GT  Witt  Jen  ]i\)  hjotbc  DE  16  burd)  ^JlofeS  Ijeftetigct  F  17  mutluiaig  F 
18  ton  ühcxmal  bQfet6§  G  bog  H6§  D  21  ijm]  in  bem  G  ber  fe/dt  G  23  Dcvgeufft  fehlt  G 
25  3to^äne§  DEFI  3oanne§  G  26  nicmant§  C  28  atitretten]  artiet)tten  F  öolfom  F 
29  ba§  gertiS]  hjettlid^  F  ging  A^  33  .5.]  .5  t  B  34  fol  DFG  foEt  H  35  ouff]  an  DE 
tp  K  Ol?  L       \ixi\)üji]  S^lt^i  DE  ftctjt^  A'  jtaet  L  36  bat  fehlt  G       bl)r  (2.)  fehlt  G 

')  lüotbe  für  luutbe  in  einem  Wittenhenjer  Di'uclc  wenig  wahr  seh  einlich.  Daher  fein 
Itiotbe  tvohl  Druckfehler  für  fei  luüvbcn  (vgl  DE)    P.  P. 


a3on  tüeltüdjer  COeifcit.    1523.  249 

xoä  ncmc,  bcm  la^  auc^  bcn  mantel  ba|u,  Unb  iücr  bic^  cljuc  mctjle  ^tüinget, 

mit  bem  ge'^e  jIdo  tneljle  Jc."    ^teni  ^auIuS  9io:  .12.  '5]icl)n  IteBften,  fc§ü|ct  3«"'"- 12.  i9 

cuc§  iiid^t  fel6§,  fonbcrn  ßcbt  räum  ©otttS  gorn,  benu  £§  ftel)t  gefcfjrieöen : 

2)te  rac^e  tft  meljn,  i^c^  tniü  öergellten,  fpnc^t   ber  ^eu*'.    ^tem  ''Blatt:  .rj.^iam.b.H 

5  '^abt  lieb  etore  feljnbe,  t^utt  tool  ben,  bte  cud)  Raffen'.    Unb  1.  ^et:  .2.  'gite=  i- *ftvi  3, 9 
mant  bc^al  B6§e§  mit  Boxern  no(^  f(^elttt)ort  mit  [(^elttnortt  Jc'    ^ifee  unb 
ber  glcl)(^cn  fprud^e  lautten  l)f)e   ^art,   aly  fottten  bie  (S^riften   l)m  netoen 
teftoment  !et)n  inelltlii^  fc^tnerb  l)aben. 

Sio'^er  aud§  bie  fo|3^i[teu  fagen,  G^riftuy  ^aB  DJtofcy  gefe|  bamit  auff 

10  ge'^aBcn,  unnb  machen  au§  folcfjen  ge|3otten  'rcbte'  für  bie  üolfümencn  unb 
tet)lcn  bie  ß^riftlic^e  lere  unb  ftanb  tjnn  jtoet)  tet)l:  6t)nen  ^etjifen  fie  ben 
bolfomenen,  bem  urtet)Icn  fie  folc^  rebte  311,  3)en  aubern  ben  unöolfomenen, 
bem  urtct)Ien  fie  bie  gc|3ott  311,  unb  t^uu  ba§  felb  au§  lautterm  et)gen  freöel 
unb  mutttüiH  on  allen  grunb  ber  fc^rifft,  Unb  fe^en  ni(^t,   boS  6^riftu§  an 

15  bem  felBen  ortt  fetjue  teere  ^0  fjartt  gepeutt,  ha^  er  au(^  ha§>  !lel)nift  nic^t 
VoiU  auff  gelobet  l^aBen  unb  berbampt  bie  gur  l)cEe,  hk  t)^re  fetjnbe  nid^t  lieB 
^oBen.  SorumB  muffen  itil)r  anber§  ba|u  rcbcn,  ha§  G^riftuy  tnortt  l)eber= 
man  gemetjn  BletjBen,  er  fetj  boüomen  ober  unöolfomen.  5£)enn  t)ol!omcn^et)t 
unnb  unt)ol!omen^el)t  fte'^t  nic^t  t)nn  tüerifen,    mai^t  aurf)  let^nen  fonbcrn 

20  eufferlid^en  ftanbt  unter  ben  ©Triften,  fonbern  ftel)t  t)m  tjcrijeu,  tjm  glatöBen 
unb  lieBe,  ha^  tücr  mcl)r  gletoBt  unnb  Hebt,  ber  ift  öolfomen,  er  fe^  eu§er= 
Ii(^  el^n  man  obber  tt)et)B,  furft  obber  Baur,  mun(^  obber  (et)e.  £)enn  lieBe 
unnb  glatüBe  mad§en  !el)ne  fecten  no(^  untcrfc§ct)b  eufeeiiii^. 

5(uff§  britte.    .^ie  muffen  lüljr  %ham^  Ünber  unb  alCe  menfc^en  tct^len 

25  tjnn  3h)et)  tet)II:  bie  erften  gum  rct)c§  @otti§,   bie  aubern  ^um  ret)c^  ber  'mdt. 
S)ie  3um  rel}(^  öotti§  geboren,  baS  finb  alte  rec^t  gtetüBigcn  tjnn  6f)rifto  unnb 
unter  G^rifto.    3)enn  ß^riftu§  ift  ber  !6nig  unnb  ^err  t}m  ret)(^  @otti§,  mie 
ber  onber  pfalm  fogt  unnb  bie  gan|e  f (grifft,  Unb   er  au^  barumB  !omen$i-2,6. 
ift,  ba§  er  ha§  xztfd)  ©ottiS  anfiengc  unb  t)nn  ber  tneltt  auffrit^tet.    5DarumB 

30  fi^ric^t  er  auc^  fur^pitato:  'met)n  ret)(^  ift  nit  öon  ber  toett,  fonbern  Joer  ou§  300.18,36.37 
ber  tüar^etjtt  ift,  ber  ^oret  mei)ne  ftt)m\   unb  hmer  t)m  ©nangelio  ha§  xeljä) 
Öotti»  an|eu(^t  unb  fpric^t:  '^effert  euc§,  bay  xc\^ä)  ©ottiä  ift  erbet)  !omen\  swatti).  3, 2 
:3tem:   'fuc§t  am  erften   bo§   ret)(^  (Sotti»   unb  beffelBen  gerei^titfetjf.     Unb  a^fatto.  e,  33 
nennet  au(^  ha^i  ßuangelion  et)n  ©uangelion  be»  ret)(^  öottiS,  barumb  ba§  iof^w- 1,  u 

35  e»  ha^  ret)c^  ©otti§  leret,  regirt  unb  ent^cEt. 

9hl  fif)e,  bi^e  Icutt  burffen  !et)n§  tüetttlic^en  fc^tnerbtS  no(^  rei^t§.    Unb 
tnenn  alle  toelt  reifte  6t)riften,  ha§  ift,  rec^t  gletuBigen  tncren,  fo  Inere  !el)n 


1  et)ne  tne^ne  ^l^^  7  l)^c  f'eJdt  F  9  gefelj  bamit  fehlt  F  10  gefiott  DE  DoI= 
fönten  DE  12  bttctc  -D£^  bnuotfomen  DE  13  t^iinb  Z)£  el)Gnen  DE  14  müt= 
»tuen  G      gefd^tifft  F         15  oer|3cutt  ^1'^  1(5  t)^re]  tr  i^         IS  Bleibe  F         21  me^t 

/eA/i  DER         30  fut]  ju  i^        31  tjm]  in  bem  2>J^'         34  fei^§  DFG         37  glauBig  Z>^ 
gtatü'öige  F 
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furft,  tonig,  t)en-,  fditoerb  no(^  rec^t  nott  obber  nutjc.  2)enn  iro  311  folltS 
l^^n?  bie  tücl)l  fie  ben  f)el)ligen  getjft  t)m  "^cr^eu  l)akn,  ber  fic  leret  unnb 
mac^t,  bQ§  fie  niemaut  uiuec^t  t^un,  t^beiman  lieBen,  bon  ijberman  gerne 
unb  frolidj  unrecht  leljben,  auc^  ben  tobt.  2ßo  et)ttet  unrecht  letjbcn  nnb 
cl)ttel  xtd]i  t^un  tft,  ba  ift  feljn  3antf,  Jobber,  gerieft,  xidjter,  [traff,  redjt  nod^  r» 
fc^toerbt  nobt.  ^DaiurnB  i[t§  unmüglidj,  ba§  unter  ben  ß^riften  foEte  iüellt= 
li(i§  fd^tnerb  nnb  rcc^t  311  frfjaffen  finben,  6t)ntemal  fie  öiel  me!)r  tl)nn  üon 
t)l)n  felb§,  benn  oKe  red^t  nnnb  lere  fobbern  mugen,  &kt)^  tote  ^auIuS  fagt 

i.2im.  1,9  1. 5Iimo:  .1.  '2)em  geredeten  ift  !el)n  gefe^  geöen,  fonbern  ben  ungerechten'. 

Söarumb  ba^'^  S)Qrumb,  ha§  ber  gerechte  öon  ^!^m  fel6§  oEeg  unnb  10 
nieljr  t!^utt  benn  oEe  redjt  fobbern.  ?lBer  bie  ungerechten  f^un  nic§t§  red§t§, 
boruntB  burffen  fie  be§  rei^tS,  ha^  fie  lere,  gtüinge  unnb  bringe,  tDol  311  t^un. 
@l)n  gütter  Baum  barff  let^ner  leere  nodj  recf)t§,  ha^  er  gütte  frui^t  tröge, 
fonbern  fetjn  natur  gibt§,  bQ§  er  on  aüe§  rec^t  unb  lere  tregt,  it)ie  feljn  ort 
ift.  S)enn  e§  foUt  ml)r  gar  eljn  nerrif(!)er  menfd§  feijn,  ber  etjm  apffel  Bannt  1^ 
eljn  Bu(^  machte  öoE  gefe|  unb  re(^t§,  tnie  er  foEt  e|)ffel  unb  ni(^t  bornen 
tragen,  §0  er  baffelB  Beffer  öon  et)gener  art  tl)ut,  benn  er§  mit  aEen  Büd)ern 
Bef(^ret)Ben  unb  gerieten  !an.  5Ilfo  finb  aEe  ß^riften  burc^  ben  getjft  unb 
glanjBen  aEer  bing  genaturt,  ha^  fie  tnol  unb  red^t  f^un  me!§r  benn  man  fie 
mit  aEen  gefe|en  leren  !an,  unb  burffen  für  fic^  fel6§  !ep§  gefep  noci^  re(^t§.  20 

So  fpridjftu  benn:  äßarumB  ^att  benn  ©ott  ^0  biel  gefe|  geBen  oEen 
menfc^en,  unb  (S:^riftu§  auä)  öiel  leret  \)m.  ©uangelio  3Ü  t^un?  3)ot)on  l§aB 
ic^  fonft  t)nn  ber  :poftiEen  unnb  anber§  \vo  bicl  gefc^rieBen^   %i  auff§  !ur^ift: 

1.  lim.  t,y  ©priest  5paulu§,  ha^  gefe^  fet)  umB  ber  ungere^ten  iriEen  geBen,  ha^  ift  ba§ 

hk  t)^enigen,  fo  nidjt  6!^riften  finb,  burc^§  gefe|  eu^erlic§  Don  Bofen  t^^atten  25 
ge3tüungen  hjerben,  tnie  tvtjx  Ijbxm  toerben  ^ernac^.  ^n  aBer  leljn  menfd§  bon 
natur  G^riften  obber  frnm  ift,  fonbern  al^umal  funber  unb  Bofe  finb,  meret 
t)l)nen  @ott  aEen  bur(^§  gefe^,  bQ§  fie  eu^erlid)  tjl^r  Bopetjt  mitt  tüerden 
nic^t  tl)uren  nacl)  t)^rem  mutttniEen  uBen.  3)a^u  giBt  S.  5paulu§  bem  gefe| 
sRöm.T,  7no(^  et}n  am|3t  SfJo:  .7.  unnb  @al:  .2.  ha^  e§  bie  funb  ernennen  leret,  bamit  ^o 
®ot.2,2ie§  ben  menf(^en  bemutigt  3ur  gnab  unnb  3um  glamBen  G^rifti.    5llfo  t^utt 

aKaüf).5,39au(^  ^ie  (St)riftu§  9Jiatt.  5.  ha  er  leret,  man  foEe  bem  uBel  nidjt  tr)ibber= 
ftel)en;  ha  mit  er  ha§  gefelj  Verlieret  unb  leret,  tt)ie  e^n  redjt  6§riften  foEe 
unnb  muffe  gefc^idt  fct)n,  tnic  W)x  lüetjtter  Ijoren  tüerben. 


1/2  foü  c§  inen  Dß  \oa  c§  in  i^  8  forbbevn  CD1<J  9  2)cn  G  10  fcI6  BCG 
aEe§]  bnb  aEc§  ö  11  forbbern  C'i»J5;i^  t^unh  J>E  xeä)t  II  13  Bcbarf  ö  ^xüä)t  BUFG 
\i  aUi  F  16  born  F  boren  G  18   9e))tttcn  F        aUt]  bie  F  20  gcfc^  G 

21  iprtftu^la/>        22  ^ab]  ^an  F       23  anhjcrftiua  ^'        27  tncrc  C'/)7^  lucrt  i''       2S  ij^ncn] 
i^cne  D  in  G       t)^x]  ire  F  29  t^urffcn  F  tl)ctcn  G       ©öct.  VF  30  ^Äomanoä  an 

bem  7.  H       @ot.  1.  G  ©aüatag  an  bem  2.  //  :52  aucfj]  cud^  F      9natt^ei.  C  53latt.  an 

bc.  5.  //  3:3  Qefcij  fehlt  F 

')  vgl  z.  B.   Unsere  Ausg.  7,  470, 28 ff.;  504,  40 ff.  u.  0. 
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2tuff§  Dicvbc.  5um  i'cljc^  bcr  toettt  obci:  unter  boS  Qefe|  gefioren  qHc, 
bie  nic^t  (J^riftcn  finb.  S)emi  fljntemal  tüentg  ßletübeii  unb  bn»  Weniger  tcl)l 
ftd§  ^eUt  naä)  G^xiftlidjcr  art,  ba§  e§  nid^t  iüibber[tie6e  bem  uBel,  ^^)a  baä 
e§  ntc^t  fel6  uBel  i^m,  f^at  ©ott  ben  felben  auffcr  bcm  (S^rtftlic^en  [tnnb 
5  imnb  ©ottiS  ret)c§  ct)n  anber  regiment  berf(^afft  unnb  fte  unter  ba^  fc^loerb 
geU)orffen,  ba§,  oh  fie  glet)d^  gerne  tüoHten,  boä)  nid^t  tf)un  !unben  tj^x  6o^= 
^et)t,  unb  oB  fie  e§  t:^un,  ba§  fie  e3  bo(^  nit  on  furcht  no(^  mit  fribe  unnb 
glüc!  t^un  mugen :  glet)(^  tnie  man  et)n  toilb  bo^e  t^ier  mit  !eten  unb  banben 
faffet,   ba§  e§  nit  bel)ffen  nod^  reljffen  tan  mä)  fetjner  artt,   tüie   tüol  e§ 

10  gerne  tüoEt,  be§  bo(^  et)n  gam  !orre  f^ier  nic^t  bebarff,  ^onbern  on  !eten 
unb  banb  bennod)t  unfdjeblic^  ift. 

Denn  h3o  \)a§  ni(i§t  hjere,  ©t^ntemal  alle  toeHt  bofe  unb  unter  taufcnt 
!aum  e^n  rec§t  (5!§rift  ift,  tüurbe  et)n§  ba§  anber  f reffen,  ha^  niemant  !unb 
tüetjb  unb  ünb  ji^en,  fid)  neeren  unb  @otte  bienen,  bantit  bie  toelt  tüüfte 

15  iüurbe.  S)arumb  '^att  @ott  bie  ^tüttj  regiment  berorbnet,  ba^  get)ftlic§e,  h)il(^§ 
©Triften  unnb  frum  leutt  ma^i  bnxä)  ben  l§et)ligen  gel}ft  unter  ß^rifto,  unnb 
ba^  hjeEtlid^c,  tüil(^§  ben  unc^riften  unb  bo^en  tneret,  ba^  fie  eu^erlic^  muffen 
frib  "Rauten  unb  ftill  feljn  on  ti^ren  bancE.  5llfo  beuttet  ©.  $Paulu§  ba^ 
tütUüi^  f(^tüerb  ^Jto:  .13.  unb  f|)ri(^t,  @§  fet)  nic^t  ben  gütten,  fonbern  ben  sRöm.  i3, 3 

20  bofen  ioerden  gü  funkten.    Unb  5petru§  fpric^t,  6§  fe^  3ur  xaä)  über  bie  i.  ^cu- 2,  i4 
bofen  geben. 

äßenn  nu  Ijemanb  tnollt  bie  tnellt  naä)  bem  Suangelio  regirn  unb  aÜe 
iüeHtlic^e  rec^t  unb  fc^trerb  auff^eben  unb  für  geben,  fie  lüeren  alle  getaufft 
unb  ©Triften,   unter  tüilc^en  ba^  (Suangelion  tüitt  !et)n  rec^t   noi^  fc^toerb 

25  ^oben,  anä)  nic^t  uott  ift  —  lieber,  rabt,  toa§  tüürbe  ber  felb  mai^en?  @r 
tüurbe  ben  toilben  bo^en  t^ieren  bie  banb  unb  !eten  aufflogen,  ba§  fie  t)ber= 
man  gü  raffen  unb  3Ü  bt)ffen,  unb  baneben  furgeben,  e§  teeren  fetjne  game 
!orre  f^ierlin.  ^^  tourbe  e§  aber  an  metjnen  tnunben  tt)ol  fülen.  Sttfo 
tüürben  bie  bo^en  unter  bem  6^riftli($en  namen  ber  (Suangelifc^en  frelj'^etjtt 

30  miprauc^en,  tj^x  büberet)  tretjben  unnb  fagen,  fie  fetjen  ß^riften  unb  !et)m 
gefe|  nod§  f(f)tt)erb  untertoorffen,  teie  i|t  fc^on  ettlic^  toben  unb  narren. 

S)em  felben  muft  man  fagen:  3)a  fret)li(^  ift§  tüor,  ba§  ©Triften  umb 
tii)X  felb§  "miUtn  !el)nem  rec^t  uoc^  fc^toerb  untert^an  finb  noc§  fel^n  beburffcn. 
9lber  fil^e  3Ü  unnb  gib  bie  tuelt  jubor  bott  red^ter  ß^riften,  e'^e  bu  fie  6f)rift= 

35  lid§  unb  @uangelif(^  regirft.  i)a§  inirftu  aber  nl)mer  me!^r  t^un,  benn  bie 
tnettt  unb  bie  menge  ift  unb  bleibt  und^riften,  ob  fie  gteljc^  aEe  getaufft  unb 
6§riften  ^et^ffen.    Slber  bie  ß^riften  hjonen  (toie  man  fpric^t)  fern  bon  et)n= 

4  md§t§  F  7  e§  vor  boc§  feJdt  DE  10  jameä  G  fürte  DE]  fehlt  G  U  önfc^ul- 
big  F  16  S^ttften]  gatjftücO  G  18  fanct  DE  20  fordet  G  5}5etru§  fdüt  BCDEFKL 
24  (Suangeito  J.iö/ gtoangeü  G  27  ju  teljffen  F  ju  :6e^ffcn  F  28  fürve  DE  lone  [soj  G 
31  ettUi^e  B—F  32  Senfetfieu  FG  2)em  futue  K  S)en  jetuen  L  muft  A^DEFGJl  ift 
hjar  C         35  duangetifc^e  CG      mee  G         36  bn  menge  ö  37  :§ieffen  F     fcv  i^ 
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Qubex",  baiutnb  (eljbct  fidj»  Ijun  ber  iücUt  nicfjt,  ha^  ct)n  ß^riftlic^  rcgimcnt 
getneljn  lüerbe  iiBer  aUt  h3cEt,  ja  no(^  uBcr  ctjii  lanb  obber  groffe  menge. 
i>cnn  ber  bo^en  fiiib  t)mtx  biel  mel)x  bcnn  ber  frumcn.  S)ai-iimb  etjn  ganl 
lonb  ober  bie  iüeUt  [id^  unter  tütnben  mitt  bem  (Suangelio  gü  regieren,  bQ§ 
ift  cBcn,  als  tuenn  ct)n  t)irtt  t)nn  eljncn  [laE  31:  famen  t^ett  Uuilff,  Ichjen,  5 
abbcler,  fc^aff,  unb  licfs  tglidjS  frct)  unter  bem  anbern  gelten  unb  fpred):  'ha 
tüct)bet  end^  unnb  fel)t  frum  unnb  fribfam  untcrnanber,  ber  ftall  fte'^t  offen, 
lt)cl)bc  f)aBt  t)l)r  gnüg,  !^unb  unnb  fculen  bürfft  t)I)r  ntc^t  furdjten'.  §ie 
iüürben  bie  f^aff  tuol  frib  l^allten  unb  \\ä)  friblii^  alfo  laffcn  h3et)ben  unnb 
regirn,  aBer  fie  iuürbcn  niifjt  lange  IcBen  nocC)  !el}n  tt)icr  für  bem  anbern  10 
Wtj'htn. 

2)arumb  mufe  man  bife  be^bc  regimcnt  mit  bleljfe  fc^eljben  unb  Bet)bey 
Wtjhm  taffcu:  6t)n§  ba§  frum  mad^t,  S)a§  anber  haQ  eufferlid;  frib  fd^affe 
unb  Bofen  tuerden  Jneret.  ^clju»  ift  on  ha^  anber  gnüg  t)nn  ber  lüettt.  2)enn 
on  (Sljriftuy  getjfttid)  regimcnt  !an  niemant  frum  Incrbcn  für  got  bnrdj»  15 
meltttid)  regimcnt.  ©0  gcl)ct  6£)riftn§  regimcnt  nicfjt  uBer  atte  mcnfd^cn 
fonbcrn  aUcjcljt  ift  ber  (St)riftcn  am  inenigften  unb  finb  mitten  unter  ben 
unctiriften,  äßo  nu  tneütlicf)  regimcnt  ober  gefc|  aUel^n  regirt,  ha  muf3  cljtel 
I)eud^lel^  fet)n,  lnen§  and)  glel)(^  @otti§  ge|3ott  felber  iiieren.  2)cnn  on  ben 
^et)Iigen  gel^ft  ^m  f)crtjcn  tüirtt  niemant  red)t  frum,  er  t()ue  toie  fcljuc  toertf  20 
er  mag.  SQ3o  aber  ha^  gctjftlicfj  regimcnt  aßetju  regirt  uBcr  lanb  unb  Icutt, 
ba  töirtt  ber  Bo^l)ct)t  ber  jaum  lo^  unnb  räum  geben  aGer  bnberei).  2)enn 
bie  gemel)ne  tnettt  !an§  nid)t  an  nehmen  noi^  berftel)en. 

^a  fi()iftu  nu,  iöo  6l)riftu§  mortt  l)t)n  fcl)en,  bie  itit)r  broben  cr|elct 
aijattf). .%  30 1)aben  au§  ^JJIatt:  .5.  ha^  bie  6'^riftcn  foUcn  ni(^t  redeten  noc^  ha^  Ineütlid^  25 
f(^h)erb  unter  t)t)n  l)aben.  ©Ijgcntlidj  fagt  er§  nur  fetjuen  lieben  6l)riften, 
bie  ncmcnS  auc^  oUcljuc  an  unb  t^un  au^  al^o,  madjcn  nidjt  'rebte'  bran^ 
tnie  bie  fopt)iften,  (Sonbernn  finb  t)m  l^cr^cn  al^o  burd)  ben  gct)ft  genaturt, 
ha§  fie  niemant  ubcl  tl)un  unnb  t)on  ijberman  tniEiglid)  ubcl  Ictjben.  SSenn 
nu  aEe  tneHt  (S^riften  toere,  ^0  giengcn  fie  aEc  bifjc  toortt  an  unb  f^ett  30 
al^o.  ^n  fie  aber  undjriftcn  ift,  gel)cn  fie  bie  tnortt  nid}t§  an  unb  t^^utt 
au^  nidjt  alfo,  6onbern  gc'^oret  unter  ba§  anber  regimcnt,  ha  man  bie 
und)riften  eu^crlid)  atoingt  unb  bringt  jum  frib  unb  gum  gütten. 

!5)arnmb  l)at  auä)  6l)riftu§  Iclju  fdjiocrb  gcfurt,   f)at  aud)  l)nn  fcljucm 
rct)d)  !cl)nc§  cljugefetU.    S)enn  er  ift  ein  lonig  über  C^^riften  unb  regirt  on  35 
gefeti  aEcl)n  burd)  fcljucn  l)ct)ligen  gcljft.    llnb  inie  lool  er  ha^  fdjiocrb  bc= 
ftcttliget,  Ijatt  erS  bodj  nidjt  braudjt.    S)cnn  c§  bienet  nidjt  ju  fcljm  reljdj, 
ba  etjttel  frumcn  tjnncn  finb.    5Dal)er  mufte  S)abib  üer^eljtten  nid^t  ben  tempel 

5  teutücn  DE        7  lüctjbent  F      feint  F      unb'  cinanber  DEFG        8  ün  '^unb  !cule  / 
feulen]  lainen  G  12  belebe  fehlt  (1  i:i  jc^offt  /  14  gcnügfam  1)  gnügfam  E 

18  und^tiftcn]  (3^rifte  F  l'J  t)eücOIetel)  DEFG      glcljc^  fehlt  G      Wtxt  F         27  xt'bt  DE 

29  ioiUig  F        31  ift]  fint  F        :]6  fd^tucrb  fehlt  F        ;38  ftumc  AB  frum  F     uor  jeittcn  FG 
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Batoen,  botuniB  ha§  er  biel  Bluttg  öcrgoffen  unb  bQ§  f(^tüerb  gefurt  ^otte. 
9iid§t  bo»  er  !^ette  unrecht  bran  t^an,  ^onbernn  ha§  er  nic^t  !unbte  6^riftu§ 
figur  fet)n,  ber  on  fi^tucrb  e^n  fribfam  rel^c^  f)aBcn  foUt,  ©onbern  e§  tnuft 
©alomon  t^un,  bQ§  ^el))|t  auft  beutjc^  '^ribrid^'  ober  'f^ribfam",  ber  el)n  fribfam 

5  xct)ä)  l^atte,  bamit  haQ  x^ä)i  fribfam  re^tf)  (S^riftt,  bc§  rechten  (^ribrii^en  unnb 
©alomon,  !unbte  Bcbeutt  hjerben.    ^km  'am  ganzen  Balö  be§  tempelS  l^oret 
man  nie  !et)n  et)ffen',  fprid^t  ber  tejt,  alle§  baruniB,  ha§  6^riftu§  on  gtnangi.ffün.  c, 
unb  brong,  on  gefelj  unb  fi^tnerb  e^n  fret)  toiEig  boltf  §aBen  follt. 

£)a§  meinen  bie  :propt)eten,  pf.  109.^  '®et)n  öoW  töerben  felju  bie  frc^=  im.  110,3 

10  JniEigen'.   Unb  3faia  .11-  '6ie  Jnerben  nii^t  tobten  noc^  fc^aben  auff  meinem  3cf.  11,9 
ganzen  ^e^ligen  Berge'.    Unb  Sfata  2.  '6ie  tuerben  t)^re  fc^toerbter  3Ü  pf(üg=2,4 
fc^aren  unb  tj^x  tanken  3u  fid^eln  machen,  unb  tüirt   niemont   tüibber  ben 
anbern  el^n  fc^toerb  aufff)eBen,  fi(^  nitt  me'^r  ölet)ffen  3Ü  ftreljtten  ic."    3Ber 
hi^e  unb  ber  glct)c^cn  fprud;e  tüolt  fo  )Det)t  ji^en,  als  ß^riftu»  name  genennet 

15  toirt,  ber  tüürbe  bie  fc^riff t  gar  berleren ;  fonbern  fie  finb  gefagt  aUetjn  öon 
ben  rechten  6£)riften:  bie  t'^un  getüi^lic^  unternanber  al^o. 

5luff§  funfft.    §ie  fpric^ftu:   äßel^l  bcnn  hk  (5§riften  be§   hjetttlidjen 
f(^tt)crb§  noc^  re(^t»  ni^tS  Bebürffen,  Inarumb  fprii^t  benn  $Poulu§  9to:  .13.  ajsm.  13, 1 
3Ü  oEen  ß^riften:   '%Kc  feelcn  fetjen  ber  gemaEt  unnb  uBerleQtt  untert^an'? 

20  Unb  6. 5]3etruö:  '6ct)t  untertfjan  aEer  menfc^lic^er  orbnung  2C.\  hjie  broBen  1.  ^-i^etr.  2, 
er^elet  ift.    2tnttlt)ortt :  i^t  f)ah  iä)§  gefagt,  ba§  bie  ß()riften  unternanber  unb 
Bei)  fid^  unb  für  fic^  felBS  !et)n§  rechten  noc^  fc^tüerbS  burffen,  ®enn  e§  ift 
t)f)n  !el)n  nott  noc^  nu^.    5lBcr  tuet)!  et^n  rcdjter  S^riften  auff  erben  nid^t 
t)^m  felB§  fonbern  fetjnem  nel)iften  leBt  unnb  bienet,  ^0  t^utt  er  t)on  art  fetjnS 

25  get)ftey  aud^  ha^,  be«  er  nid)ty  Bebarff,  fonbern  ha^  fernem  ne^iften  nu^  unb 
nott  ift.  diu  aBer  ha^  fd^toerb  etjn  gro§  noblii^er  nu^  ift  aEer  tüeEt,  ba§ 
frib  erhalten,  funb  geftrafft  unb  ben  Bofen  getüeret  tnerbe,  §0  giBt  er  fii^ 
auffg  oEer  tüiEigft  unter  be§  fd^tx)erb§  regiment,  giBt  f(^o§,  e!§ret  bie  uBer!et)t, 
bienet,  §ilfft  unb  t^ut  aEe§,  töa§  er  !an,  ha^  ber  getualt  fobberlidfj  ift,  auff 

30  ha§  fie  t)m  ft^toang  unb  Bet)  e^ren  unb  furd^t  er^^alten  ttjerbe,  tüie  tüol  er 
be§  für  ftd)  fetjneä  barff  noc^  t)^m  nott  ift,  ®enn  er  fi^et  barnad§,  lüa» 
anbern  nu|  unb  gütt  ift,  tüie  $Paulu§  6pl§e:  .5.  leret.  efpo.  r,,  21 

@Iet)d^  tüie  er  auä}  oEe  anber  tüercf  ber  lieBe  t§ut,  ber  er  nii^t»  Bebarff 
(benn  er  Befu(^t  bie  trandten  nit  barumB,  ba§  er  felB  baöon  gefunb  tüerbe,  6r 

3r.  f|)et)fet  niemant,  ha§  er  felB  ber  f|3et)^e  bürffe):  alfo  bienet  er  anä)  ber  uBer= 

1  :^atte  DE  ^ctte  G  5/6  frtbteid^en  Salomon  G  6  Bebeüttet  G  9  cm-  DE  10  @fa.  G 
11/12  ^fluf(|atett  E  12  jrc  F  36]  m  F  14  ji^en]  jeic^e  D  jied^c  E  15  toürbet  i^ 
ßejd^tifft  i)£  16  önber  einanber  X»ii'ö  l^  ubtxti))ii  fehit  F  20  ©and  Z»  21  miter-- 
dnanber  G  22  fc^toert  D  26  gtoffei;  G  29  fiirberttd^  i'Ä'i^  fübetUc^  G  30  fc^tuong] 
jtuang  Z*  tlcange  /v  bttiangfje  1/  3 1  be§]  ha^  A^  32  (B\?^t\i.  H  33  anbete  -DJS'  anbern  G 
34  fiejuc^t]  juc^t  F     \im  DE         35  fclbä  DE     bie  f^JeiB  i^ 

^)  Auch  die  lateinische  Übersetzung  hat  hier  psal.  119,  xoie  DE. 
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h\)i,  Titdjt  ha§  er  Ij^r  6ebuiffe,  fonbern  bie  anbcvn,  bog  fic  6efd)u|t  unb  bie 
bofen  ntc^t  crger  tüerbcn.  S)enn  e§  Qc^et  t)I}m  nichts  brnn  oBe  unb  fc^abet 
l)'^Tn  folcf^er  bienft  nichts  unb  Bringt  bod§  ber  loelt  großen  nu|.  Unb  iüo  er§ 
nidjt  t^ett,  fo  t^ett  nid^t  al§  ein  ct^n  ß^rift,  ba|u  iüibber  bie  licBe,  geBe  aud^ 
hm  anbern  cl)n  Bo^e  ejcm^el,  bie  auc^  be§  glet)cf)en  tnolten  fet)nc  uBex!et)t  5 
letjben,  oB  fie  iuol  undjriften  tüeren.  S)amit  benn  beut  (Snangelio  ct)n  [djutad) 
enftunbe,  qI§  leeret  e§  auffru^r  unnb  et)genfl)nnige  leutt  uiQ(^et,  bie  nienmnt 
nuije  nod)  311  bienft  fet)n  tüottten,  ^0  eS  bodj  el)nen  6^ri[ten  311  ljberman§ 

,27!ned)t   mac^t.    5Ilfo   goB  (iljriftug  matt.  17.  ben  äin§  grojjc^en,   ha?^  er  fie 
nid^t  ergert,  fo  cr§  boc^  nidjt§  Beburfft.  10 

39  ^^Ifo  fi^eftu  auc^  Ijnn  ben  hjortten  ß^rifti,  broBen  au^  5J^att:  .5.  an= 

ge^eljgt,  ba§  er  lüol  leret,  iüie  bie  (i^riften  unternonber  fein  tüetttlic^  fd)tüerb 
nod)  rc(^t  IjaBen  foHen.    6r  berpeutt  aBer  nid)t,  ha§  man  ben  bienen  unb 
untertt)Qn  fel)n   foüe,  bie  lüeEtli(^  fdjiüerb  unb  rec^t  l^oBen,  ©onbern  Diel 
me^r,  Jt)el)l  bu  feljn  nidjt  barffft  nodj  I)aBen  folt,  foltu  ben  bienen,  bie  nid)t  15 
^0  t)od)  fomen  finb   aU  bu   unb  beffelBen  nodj  burffen.    OB  bu  nid)t  Be= 
barffeft,  bQ§  man  betonen  fcljnb  ftraffe,  fo  borffö  oBer  bein  frander  ne^ifter, 
bem  fotttu  t)elffen,  ha§  er  frib  {)aBe  unb  fetjnent  fet)nb  gefteuret  toerbe,  lnild^§ 
uidjt  gefd)el)en  mag,   bie  getoaUt  unb  uBer!el)t  tüerbe  bann  ^nn  el}ren  unb 
furdjt  ert)attten.  6^riftu§  f|3rid§t  nid)t  alfo:  'bu  foEt  ber  getoattt  nidjt  bienen  20 
nod;  untert()an  felju',  6onbern:  'bu  foEt  bem  uBel  nitt  toibberftreBen";  al§  follt 
er  f agen :  '^aEt  bu  bidj  alfo,  haä  bu  aEe§  le^beft,  ba  mit  bu  ber  getoatlt  nid^t 
Bebürffeft,  ha§  fie  bt)r  ^elffe  unb  biene,  nu|  ober  nott  fe^,  6onbern  triibber= 
umB,  ba§  bu  l}t)r  ^^elffeft,   bieneft,  nu|  unb  nott  fe^ft.    3d^  tniE  bid§  l)6t)er 
t)aBen  unnb  üiel  311  ebel,  benn  haä  bu  t)l)r  Bebürffeft  fonbern  fie  foE  betjn  25 
Bebürffen\ 

5luff§  fed^ft,  60  fragiftu,  OB  benn  auc^  et)n  ß^rift  müge  ha§  hJeEtlid^ 
fd^lüerb  füren  unb  bie  Bofen  ftraffen,  lt)et)l  fö()riftuö  \voxü  fo  t)artt  unnb  IjeEe 
iautten:  'bu  foEt  bem  uBel  ni(^t  lüiberfte^en",  ha§  bie  fop^iften  t)üBen  muffen 
el)n  'rab'  brau^  madjen.  ^^ntttoortt:  bu  t)aft  i|t  ^loelj  ftüc^  gel)6rt.  @t)n§,  30 
ha^  unter  ben  ß^riftcn  bo§  fdjtoerb  nidjt  fein  !an,  barumB  tanftu  e§  uBer 
unb  unter  ben  (£^riften  nid^t  füren,  bie  felju  nidtjt  Bebürffen,  barumB  müftc 
mit  ber  frage  l)t)nau^  auff  ben  anbern  Ijouffen,  bie  nit  (^^riften  finb,  oB  bu 
fe^n  ba  fclb§  6l)riftlicf)  Braud;en  mügeft.  3)o  ift  ha^  anber  ftüd^,  ha§  bu 
bem  fdjlüerb  jü  bienen  fd)ulbig  Bift  unb  fobern  foEt,  loo  mit  bu  tanft,  e§  35 
fet)  mit  Iet}B,  gut,  etjre  unb  feele.  3)enn  c§  ift  eljn  iucrd,  bcS  bu  ,nid;ty 
Bebarffeft  aBer  gan^  nu^  unb  nott  oEer  tocEt  unb  bet;nem  nel)iften.   S)arumB 


4  fo  t^ctt.cx-  ntt  C—n  5  ben  anbern  eljn  fehlt  F  7  en=  ||  ftunbe  AB  cntftienbe  0  ön  inacfjct 
Qtjßcnjtjnnigc  Icüt  G  8  e§]  et  (?  10  nid^tS]  nit  F  11  SSn  olfo  G  o.uä)  fehlt  G  oten  G 
12  üub'cinanbcr  i^/r.Yj'  i:5  fottcn  7>— ö  7en  bienen]  beincn  i^  15  bienen]  beinc  i^  16  ünb 
bie  be§  fetten  G  18  geftcüert  bn  öcloetet  iocrbc  i''  21  h)ibcrfterl6c  F  23  biene  h)a§  biv 
nutj  G        29  luibcx-ftvebc  G        :}2  mufte  J^^  muft  G  niuftii  Gl        85  forbevn  DEF  fübern  G 
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trenn  bu  fe!^eft,  ba§  am  l^enger,  Botteil,  xiä)kx,  ^errn  ober  futften  mongeHt 
unb  bu  btd§  gefd^trft  funbeft,  foHtiftu  bi(^  balju  erbieten  unb  bafutnb  Jüerben, 
aufi  boö  ja^  bie  itutttge  gettiaEt  nid^t  üerac^t  unb  matt  Inurbe  ober  unter= 
gienge.    S)enn  bie  h)ettt  !an  unnb  mag  t)^r  nid)t  geratten. 

Urfad):  2)enn  ^un  bem  foE  giengftu  c^nt)er  gan|  ^nn  frembbem  bienft 
unb  iDer&n,  ha^  uid^t  bt)r  uoc^  bet)uem  gut  ober  e^re,  joubern  uur  bem  uef)* 
[ten  unb  oubern  nuljet,  unb  t^etteft§  nic^t  bcr  meljnung,  ba§  bu  hiä)  redten 
ober  bo^e»  umb  b6§e§  geben  tüoltift,  fonbern  betjnem  ne'^iften  gü  giitt  unnb 
3ur  §aEtung  fc^u^  unnb  fribS  ber  oubern.    £)enn  für  bi(^  felb§  ble^bftu  an 

10  bem  ©uangelio  unb  fjcltift  bi(^  nac^  (S^rtftu§  Juort,  ha^  bu  gern  h^n  oubern 
botfen  ftret)(^  let)beft,  ben  moutel  3um  roc!  foren  loffeft,  tuenn  e§  bic^  unb 
betjne  \aä)  betreffe.  5llfo  gc!^et§  benn  'bttjh^^  fel^n  mit  eljnanber,  bo§  bu  an 
glet)(^  @otti§  xtt)ä)  unb  ber  lüeHt  reid^  gnüg  t'^neft,  eu^erlidf)  unb  tjnnerlic^, 
jü  glet)(f)   übel  unb  unrc(j§t   let)beft  unb  bo(^  übel  unb  unretfjt  ftraffeft,   äü 

15  glel^c§  bem  übel  ni(^t  luibberfte'^ift  unnb  bod)  tnibberfte^ift.  2)enn  mit  bem 
et)nen  fi^eftu  ouff  bid^  unb  ouff  ha§  betone,  mit  bem  oubern  ouff  ben  ne^iften 
unb  ouff  ha§  fetjne.  5ln  bl^r  unb  an  bem  bei^nem  ^eEtiftu  bid^  noc^  bem 
(Snangelio  unb  let)beft  unred^t  ol»  et)n  rechter  ß^rift  für  bi(^,  2(n  bem  oubern 
unb  an  bem  fel^nem  tjcEtiftu  bic§  nad^  ber  liebe  unnb  leijbeft  lei^n  unredf)t 

20  für  betjnen  nc^iften;  tüMß  ha^  ßuongeliou  nid^t  berpeutt,  jo  btel  met)r  ge= 
:peutt  am  oubern  ortt. 

5luff  bie  U)et)^e  !^aben  bo§  fc^n^erb  gefuret  olle  !^et)ligen  bon  onfong  ber 
tüetlt,  ^bom  mit  feljuen  na(^!omen.  5ll^o  füret  e§  Ibroljom,  bo  er  Sot, 
fet)ne§  bruber§  fon,  errebtet  unb  fd^lüg  bie  bier  !onige,  @en.  14.  fo  er  bod^i.aj^of.u,  u, 

25  gon^  unb  gor  et)n  ©uongelifd^  man  inor.    2llfo  fd§lüg  Samuel,  ber  l^etjtige 

^rop^^et  ben  !6nig  |)agag,   .1.  9?eg:  .15.   Unnb   6lio§   bie   proplieten   SSool, i.®nm.i5,33 
3.  9{eg:  .18.    5ll^o  l)aben§  gefurt  5)tofe,  ^ofno,  bie  ünber  ^frael,   @omfon,  i.ffön.i8,4o 
2)obib  unb  alle  fonige  unb  furften  t)m  ottten  teftoment.    ^tem  S)aniel  unb 
fet^ne  gefeiten  3lnauia§,  5lforio§  unb  ^Jlifoel  jü  SSobljlonen.    :3tem  Sofep^ 

30  ijnn  6gt)pten  unb  fo  fürt  an. 

Ob  ober  t)emanb  irottt  furgeben,  bo§  oEte  teftoment  fet)  ouff  ge'^oben 
unb  gelte  nt(^t  me^r,  borumb  lunbe  mou  ben  G^riften  fol(^  ejempel  ntd^t 
furtragen,  5lnth3ort  id^:   ha§  ift  md§t  olfo.    3)enn  @.  $Paulu§  .1.  6or:  .10.  i.eor.  lo,  3 
f|)rid^t :  'fie  "^oben  bie  felbige  get)ftlic§e  fpelj^e  eff en  unnb  trondE  getrundfen  bon 

35  bem  fel^,  ber  6!^riftu§  ift,  tok  ir»t)r',  bo§  ift,  fte  l)aben  eben  ben  felbeu  get)ft 
unb  glotoben  on  ß^^riftum  ge'^obt,  ben  tü^r  !^aben,  unb  eben  fo  tool  ß^riften 
getoe^en  al§  tr»^r.    S)arumb,  tuoron  fte  red§t  tl)an  !§aben,  boron  t!§un  oUe 


1  peft  Ab  len      am]  ain  G  een  L      Inender  A^DFG  IM  2  ftnbeft  F     folftu  F 

ertite  F        4  toiü  F        5  ftemfeben  C        6  b^r  nod^  fehlt  G        9  fdöütjS  Q         12  U^be  D 
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26  15.]  U.  F        27  5!Jlofe§  G      ^o\m  G         29  JßaMonien  FG  30  fort  II        31  aber 
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ß^rtften  rec§t  öon  anfang  bcv  iDcEt  Bi§  anS  enbe.  3)enn  3et)t  unb  eu^erUi^et 
lüonbel  fc^cljbet  nicfjtö  unter  ben  ^f)xi[ten.  5tucf)  i[t§  nicf)t  tüar,  ba§  ba§  aHte 
teftamcnt  alfo  auff  getjaBert  fei),  ba»  man  e»  nt(^t  muffe  fialten  ober  unred)t 
t^ette,  iüer  c§  oElumal  hielte,  toie  6.  .^icrontjmuS  unnb  öiel  me^r  geftraud^elt 
l)aben,  ©onbernn  e»  ift  alfo  auffgeljaben,  ha§  e§  frei)  ift,  5Ü  t^un  unb  3Ü  :> 
laffen,  unb  ntd^t  mc^r  nott  ift,  bei)  feelen  öerluft  311  galten,  ttjie  e§  ba|u= 
mal  lüar. 

(£or.  7, 19  S)cnn  ^aulu»  fpridjt  .1.  (Sor:  .7.,  @al:  .6.  bo§  lüiber  üor^aut  no(^  be= 

®(i(.  G,  15 fd)nel)ttung  ettlDa§  fei)  fonbern  el)n  nein  creatur  l)nn  ß^rifto,  ha^  ift,  ey  ift 
nid)t  funb,  öor^out  fjaben,  lüie  btc  ^uben  mel)neten,  fo  ift«  aud)  nid)t  funb,  10 
ficf)  bef(^nel)tten,  toie  bie  f)el)bcn  mcl)neten,  fonbern  '6el)bc§  frei)  unb  gütt:  It^cr 
ey  alfo  t^utt,  ha§  er  nid)t  mel)nc  bo  bnrdj  frnm  ober  feiig  311  Serben.  5llfo 
^tt  fid)§  aud)  mit  allen  anbern  finden  be§  aßten  teftamentS,  ha^  nidjt  un= 
red)t  ift,  loer  e§  leffet,  noc^  unrecht,  it)er  e§  tl)utt,  fonbern  alte»  frei)  unb 
glitt  3Ü  t!^un  unnb  3Ü  laffen.  ^a  too  e§  bem  ne^iften  nu^  ober  nott  hjere  15 
3nr  felidel)t,  fo  lueren  fie  alle  nott  311  'galten.  3)enn  l)berman  ift  fc^ulbig  311 
tf)un  InaS  fel)ncm  ne^iften  nulj  unb  nott  ift,  e§  fei)  aÜt  ober  nelü  tcftament, 

Eor.  12,  i3e§  fei)  el)n  i^n^ift^  obber  l)cl)benifd)  bing,  lüie  5Paulu§  leret  .1.  6or:  .12.  Senn 
hk  liebe  gcl)et  burd)  alle§  unb  über  aHe§  unb  fil)et  nur  ba'^l)n,  lüa§  anbern 
nu|  unb  nott  ift,  fraget  nic^t  bornac^,  ob§  oüt  ober  nch)  ift.  ^llfo  finb  bie  ^o 
c?:em|)cl  bey  fdjlüerbS  and)  frei),  ha^  bu  l)^n  magift  folgen  ober  nid)t,  £n  Inu 
bu  fit)eft,  ha^  bel)n  nel)ifter  bebarff,  ba  bringet  bic§  bie  liebe,  ha^  3Ü  t^un 
nottlid),  hüii  bl)r  fonft  frei)  unb  unnottig  ift,  311  tl)un  unnb  311  laffen.  51llel)n 
ha^  bu  ba  burd)  nic§t  gebendift  frum  obber  feiig  311  Irerben,  Inic  bie  ^uben 
burd§  l)^re  lüerd  fid)  bermaffen,  fonbernn  fol(^§  bem  glalnben  laffift,  ber  h\ä)  25 
on  iDerd  3ur  nelucn  ßreatur  maä)t. 

Unb   ha§  lül)ry  md)  bnrd)§  nclüe  tcftament  belüel)^cn,   ftcl)t   l)ic    feft 

siic.  3,i4  3i0^onne§  ber  teuffer,  Suce  3.  ber  on  3lüel)ffel  ß^riftum  3cugen,  3el)gen  unb 
leren  mufte,  bay  ift,  fel)ne  lere  muft  el)tel  nein  teftamentifd)  unb  ©uangeliffd^ 
fein,  aly  ber  6l)rifto  foKt  cl)n  red)t  Oollommen  Oold  3Ü  füren.  S)er  felb  be=  30 
ftcttiget  bay  ampt  ber  !rieg§  leutt  unb  f|3rid)t,  -fie  foüen  l)t)n  on  l)'^rem  folbe 
benugen  laffen.  äßo  e§  nu  undjriftlid;  loere  gelüc^en,  ha^  fd)lDerb  311  fiiren, 
foEt  er  fie  brnmb  gcftrafft,  bcl)bc  folt  unb  fd)lr)erb  l)el)ffcn  laffen  faren,  ober 
t)ette  fie  nii^t  redjt  ben  6t)riftlid)en  ftanb  geleret.    5ll^o  anä)  ©.  $|.^etruy,  ha 

!(pg.  u),tHCr  bem  ©ornelio  act:  .10.  prebigt  bon  6l)rifto,  "^ieS  er  l)()n  nic^t  faren  laffcnn  35 
fel)n  am|3t,  ba§  er  bod)  foßt  t:^an  baben,  Ino  eS  bem  (^ornelio  l)l)nberlid)  Incre 
geloe^en  an  fel)m  (S()riften  ftanb.    3)aljn  3ut)or  el)e  benn  er  taufft  loart,  tompt 

4fantG  tticljr]  anber  G  flcftvciui^et  (/  8  trcbcv  7>A'Ö  10  ift  Z»/;;  12  tfjettc  ö 
mahnet  G  i:]  auc^  fehlt  II  14  aüe§  /eA/<  G  15  cl]  tx  DE  17  not  »ü  nu^  G 
c§  bis  tcftament  fehlt  G  21  ^^m  C—F      h)o  D—1  23  b^r  fehlt  G  27  burd§  G 

28  Soanncö  G      fiejeuGcu  F        31  t;^n]  ftc^  DKG        33  geftrofft  ^aBen  /''        34  auc^  fehlt  G 
fant  G  3ij  boc^]  bo  F         37  feinem  DE]  fehlt  F      g^viftenlic^en  F      totrbt  G 
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ber  ^etjltg  gct)[t  Qiiff  t)^n.  %uä)  loBct  t)I)n  ©.  Suca§  aU  eljn  frutnen  mau 
für  ©,  5petcry  prebtgt  unb  tl)abbelt  boc^  nii^t  an  l^'^m,  bog  er  ber  frieg» 
leutt  itnb  be§  ^e^bnifc^en  !ct)fery  "^euBtman  inar.  2Sq§  nu  ber  ^ei^lig  getjft 
on  ßornclio  'i^att  laffenn  bleljBen  unnb  nid^t  ge[traf|t,  ift  billtc§,  ba»  au(^ 

5  toljr  ttic^t  ftraffen  unb  blel^"6eu  loffeu. 

3)e§  gletjtfjeu  ei-cmpel  gt6t  auä)  ber  5Jloreu  l^euBtman  6uuuc|u§  act:  .8.  stpg-  s,  39 
beu  $pi)tl{ppuy  ber  ßniaugelift  beleret  uuub  taufft  uuub  lie§  t)'^u  an  fetjuem 
ompt  Bletjbeu  uub  iüibber  §et)m  jie^eu,  ber  boc^  ber  foutigl^uu  \)m  ^Utoreu  loub 
on  fc^n)erb  uic^t  ^ait  mügen  %o  elju  gelnalltiger  ampt  man  feljn.    5ll^o  ift 

10  Quc^  geine^eu  ber  ßaub  bogt  tjnn  ßtjperu  5paulu§  ©ergtu»  act:  .13.   tüi(c§eu  «pg.  13, 12 
©.  5paulu§  Beferet  unb  boc^  2anh  bogt  unter  unnb  uBer  i)et)beu  bleiben  He^. 
;3tem  ^0  ^a6en  öiel  ^et)lige  merterer  t^an,   bie  ben  9t6mif(^en  ^et)bnif(^eu 
lel)fern  ge^orfaut,  unter  t)^n  ^nn   ftre^tt  gogen  uub  on  ^ioe^ffel  anä)  leutt 
ertüurgeten  uut6  frib  toiüen  3Ür:^aUten,  al§  man  Oon  6.  5!)tori^,  5ld§atiu§, 

15  ©creon  unnb  öon  öiel  anbern  unter  bem  Ä'eljfer  3"^ia"o  ft^retjBt. 

UBer  bo§  fo  (igt  ba  ber  ^eUe  ftariie  tejt  6anct  $pauli  Sto:  .13.  ha  erswm.  13, 1 
fprii^t:  'bie  getoaEt  ift  öon  ©ott  öerorbnet".    ^tem  'bk  geioaEt  tregt  uic^tis,  4 
bcrgeblid^  ha^  fdltüerb.   6ie  ift  @otti§  bienerl^une  bt)r.  311  gütt,  el)n  ra(^ert)une 
u6cr  ben,  ber  Bo^e§  t^utt'.    ßieBer,  fe^  bu  nic^t  %o  freuet,  ha§  bu  tnoUtift 

20  fagen,  6t)n  ß^rift  müge  ha^  nic^t  füren,  ha^  @otti§  el^gentlid)  ioercE,  orbnung 
unnb  creotur  ift.  ©onft  müftiftu  aud;  fagen,  ßljn  ß^rift  müfte  uidEit  effen 
nod;  trinken  uoc^  etjclid)  tnerben,  benn  e§  au(^  @otti§  toerc!  unnb  orbnunge 
finb.  3ft§  aBer  @otti§  tüertf  unb  creatur,  ^0  tft§  gütt  uub  al^o  gütt,  ha^ 
fel^n    l^eberman    6^riftlic§    unb    feliglic^    Brausen    fan,    toie    ^aulu§    fagt 

25  .2.  Ximo:  4.    '%Ut  Greatur  ©ottiy   ift  gütt  unnb  nic^t§  3Ü  bertrerffen  htn  i.[fo]^im.4,4 
glcioBigen  uub  bie  hk  hjar^el^t  ertenuen'.    Unter  'aEen'  creaturn  gotti§  muftu 
t)[)e  nic§t  aEe^n  effen  unb  trinken,  fleljber  unnb  fd)uc^,  foubern  auc§  getoaEt 
unb  untertl)enicEet)t,  f(^u^  unb  ftraff  fetjn  laffen. 

Unb  ©umma  ©ummarum,  Sßel^l  §ie  6.  $Poulu§  fagt,  hu  getnaEt  fet) 

30  gottiy  bienerljnn,  mu§  man  fie  laffen  nit  aEetjne  ben  tjel^ben,  §onbernn  aEen 
menfc^en  Brauc^lid^  fet^n.  Ma§  ift§  gefagt  '6ie  ift  gotti§  bienerl^un ,  benn  fo 
biet:  bie  getoalt  ift  Oon  natur  ber  art,  ha§  man  got  bamit  bienen  tan?  91u 
toere  e§  gar  unc^riftlic^  gerebt,  ha§  l^rgent  et)n  gotti§  bienft  tüere,  ben  el^n 
(S^riften  meufd§  nit  t^uu  folt  ober  müfte,  ^0  @otti§  bienft  niemout  fo  eBen 

35  etjgent  al§  ben  (£i)riften.    Unb  auc§  iool  gütt  unb  nott  toere,  ha§  aEe  furften 
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xeä)k  gütte  (S§ri[ten  Wxm.  S)enn  ha^  fc^ttjerb  unb  bie  getüaEt  aU  et^n 
fonberüd^er  gotti§  btenft  gcpurt  ben  6f)n|ten  3Ü  et)gen  für  allen  onbcrn  auff 
erben.  S)arumB  foUtn  ba§  fc^trerb  ober  bie  geVoalt  f($e^en  glet}(^  hjie  ben 
ct)ltc^en  [tanb  ober  aiiertücrcE  ober  fonft  el)n  ^anbitjcrc!,  bie  auc^  ©ott  el)n= 
gefegt  l)att.  äßie  nn  et^n  man  !on  @ott  bienen  tjm  et)Ii(^en  ftonb,  am  ac!er=  '•> 
tuertf  ober  ^anbtüertf  bem  onbern  3Ü  nn^,  unb  bienen  mufte,  tüenn  e§  fetjncm 
nel^iften  nott  tücre,  alfo  !an  er  auc^  tjiin  ber  gelrattt  @ott  bienen  unb  foU 
brt)nnen  bienen,  tüo  e§  be§  ne^iften  nottnrfft  fobbert.  2)enn  fte  finb  @otti§ 
biener  unb  ^anblnerdy  leutt,  bie  ha§  Bofie  ftraffen  unb  ha^  güttc  fc^ü^en,  S)orfj 
ha^  e§  auc^  fre^  fei)  3Ü  laffen,  tüo  e§  nit  nott  tuere,  gleljc^  ala  e^lic^  ttierben  10 
unb  adermerd  treiben  fre^  ift,  tüo  e§  nidjt  nott  hjere. 

60  fpri^ftu:  SSarumB  '^att§  benn  6^riftn§  unb  bie  5lpoftcl  nic^t  ge= 
füret?  5tnttüort:  fage  m^r,  tüarumb  ^att  er  ni(^t  aurf;  cl^n  tüct)6  genomen 
ober  ift  ein  fc^ufter  ober  f(^net)ber  tnorben?  ©oEt  brumb  cl^n  ftanb  ober 
ampt  nit  gut  felju,  ha^  (Sf)riftu§  felby  ni(f)t  getrieben  ^ette,  tüo  lt)olten  aÜe  ir. 
ftenbe  unb  cmpkx  6let)Ben  an^genomen  bay  prebig  ampt,  tüMß  er  oUctjue 
getrieben  l^att?  6§riftu§  l)at  fet)n  ampt  unb  ftanb  gefüret,  bamit  f)att  er 
!et)n§  anbern  ftanb  berlüorffen.  @§  ftunb  t)I)m  nii^t  311,  boy  fd^toerb  311  füren, 
S)enn  er  foHte  nur  ha§  ompt  füren,  ba  burd)  feljn  rel^d^  geregirt  iüirt  unb 
et)gentli(^  3Ü  fernem  XQt)ä)  bienet.  9iu  get)6rt  gü  fet)ncm  ret)d)  ni(i)t,  ha^  er  20 
et)Ucfj,  fc^ufter,  fd)net)ber,  adermon,  furft,  Bender  ober  Bottel  fet),  ouc§  tüiber 
fc^tnerb  noc^  tnetttUd^  red^t,  fonbernn  nur  (äotti^y  tüort  unb  getjft.  S)amit 
hjerben  bie  feljnen  geregirt  tinntücnbig.  äßild^g  ompt  er  aui^  boljumat  treibt) 
unb  nod)  t}mer  treibt,  gibt  tjmer  geljft  unb  @otti§  tüortt.  Unb  l)nn  bem 
ampt  müften  l)l)m  bie  3tpoftel  nadj  folgen  unb  oEe  gel^ftlid^e  regirer.  2)cnn  20 
fte  fjühm  an  bem  geljfttidjcn  fd^lnerb,  bem  tnortt  ©ottiy,  tool  ^0  öiel  3Ü 
fd)affen,  ba§  fie  fold)  t)^r  l^anbtoerd  rec^t  tretjben,  ha^  fie  bey  inelltlid^en 
fd^tüerby  tüol  muffen  muffig  ge^en  unb  anbern  (äffen,  bie  nid)t  jü  :prebigen 
fjoben,  äßie  tt)ol  e§  l^^rem  ftanb  nid)t§  toiber  ift,  3Ü  broud^en,  lüie  gefagt  ift. 
2)enn  eljn  iglid)cr  mu^  fet)n§  beruffeng  unb  tüerdfg  iüartten.  30 

jDarumb  ob  6^riftu§  fc^on  nic^t  boy  fd^luerb  gefüret  nod§  geleret  f)att, 
fo  ift§  boc^  gnug,  ha^  er§  nic^t  öerpotten  noc^  anffget)aben,  fonbern  beftettiget 
:^att,  glet)c^  h)ie  c§  gnüg  ift,  ha§  er  ben  ef)lid^en  ftanb  nid)t  auffgel)aben, 
fonbern  beftettigt  !^at,  ob  er  töol  !el)n  iret^b  genomen  nod;  nidjty  baüon  ge= 
lerct  I)ott.  2)enn  er  müfte  fid^  allerbinge  betoet^fjen  mit  fol(^em  ftanb  unb  30 
loerdf,  bie  eljgentlidj  nur  aUetinc  gü  fetjuem  reljdt)  bieneten,  auff  bay  nic^t  etjn 
urfad)  unb  nottigg  ejempel  brau^  genomen  iuürbc,  3Ü  leren  unb  3Ü  glcluben, 
@§  !unbte  gotti§  te^d^  nit  on  el)e  unb  fd^luerb  unb  ber  glet)d^en  eu§erlid^g 

1  tüercn]  Werc  G        6  bnb  bamit  bienen  O      c§]  er  DE        7/8  unb  jotl  brljnnen  bienen 

fehlt  F         8  forbert  D  forbett  EF         9  gut  G  10  al§]  rtie  G  15  nidjt]  nidjö  D 

16  melc^  F           18  feine  DE          25  muftcn  CDEI           28  anbete  DE  30  fieruff^  F 
Xoixd  DE         35  mufte  /         30  bie]  ba  0 
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bing§  befte'^en  (2)enn  ß()riftu§  epmpel  bringen  bon  notten)  ^o  e§  hoä)  nur 
bnr(^  ©ottty  lüort  unb  gct)ft  6cfte!)ct.  SÖilc^S  6t)riftuy  el)gentH(^  ami^t  ge= 
lüc^en  ift  unnb  fct)n  mufte  qI§  be§  uBerften  !6n{g§  ijnn  bem  felben  tet)cf}. 
9tu  ober  ntd;t   aÖc  61)ii[ten   hü§  fel6  ampt  !§a6cn  (tt)ie  tool   fte  e§  '^aben 

5  mugen),  ift§  BiKic^,  baS  fte  fonft  et)n  anberS  eu^erlid^  ^oben,  ha  mit  quc^ 
(Sott  gebtenet  mag  tücrben. 

%u^  bi^em  allen  folget  nu,  lt)tl(^§  ber  redete  öerftanb  [et)  ber  tüort 
6f)nftt  ^JJ^att.  5.  't)I)r  folt  bem  übel  nic^t  miber  ftreben'  2C.  ^lemlic^  ber,  ha^ 
etjn  ß^riften  fol  alfo  (\c\ä)iäi  feljn,  ha§  er  alle§  übel  unb  unrecht  let)be,  ni(i§t 

10  ft(^  felb  red^e,  and)  nic^t  für  gerieft  \xä)  fc^u^e,  Sonbernn  bo§  er  aller  bing 
nichts  bebürffe  ber  tüeUtltd^en  getoalt  unb  rec§t§  für  fi(^  felbg.  5tber  für 
Qubere  mag  unb  fol  er  rac^e,  red^t,  f(t;u|  unb  ^ülffe  fud^en  unb  ba^u  t^un, 
too  mit  er  mag.  5ll^o  foE  Ij^m  oucfj  hu  getoaßt  enttüeber  öon  ij^r  felb  ober 
burd§  anberer  anregen  on  fein  etigen  !tage,   fud^en  unb  anregen  tjelffen  unb 

15  fdfju^en.  äßo  fte  hc\§  uid§t  t^utt,  foE  er  fid;  fdjinben  unb  fc^enben  laffen 
unb  ht)mm  übel  luibberfte^en,  lüie  6^riftu§  tüortt  lautten. 

Unb  fel^  bu  gelni^,  ha§  bi§e  lere  6!^rifti  nid^t  et)n  rabt  für  bie  t)ol= 
fomen  fet),  tuie  un§er  6op^iften  leftern  unb  liegen,  fonbern  etjn  gemetjn  ftreng§ 
gepott  für  aße  6:§riften,  3)a§  bu  tüiffcft,  it)ie  bie  alijumal  :§el)ben  finb  unter 

20  6:^riftlid^en  uomen,  bie  fidj  redjen  obber  für  gerieft  umb  ^^r  gütt  unb  eljre 
redeten  unb  ^ancfen,  S)o  )t)irt  nid§t  anberg  au§,  ha^  fag  id^  b^r.  Unb  lere 
bi(^  nic§t  an  bie  menge  unb  gemet)nen  braud§.  2)enn  e§  finb  h^enig  ß^riften 
auff  erben,  ha  ^tüetjffel  bu  nid^t  an,  ba^u  ^o  ift  @otti§  toortt  etttt)a§  anber§ 
benn  gemet)ner  braud^. 

25  3)enn  l^ie  fi^eftu,  ha^  6^riftu§  uid§t  ha^  gefetj  auffl)ebt,  ha  er  fpridjt: 

'^J)t)r  Ijabt  gebort,  ha^  gefagt  ift  311  beu  borigen:  ßtju  aug  umb  e^n  aug,  3dj 
aber  fage  eud^:  tjtjx  folt  feljnem  übel  tt)ibberftel)en'  2C.  ©onbern  er  legt  ben 
berftanb  be§  gefep  au^,  tüte  e§  juberfte^en  fe^,  5ll§  fottt  er  fagen:  t)§r  ^uben 
met)net,  e§  fet)  für  @ott  red^t  unnb  tuol  t§an,  tnenn  ^^r  ba§  eltjr  mit  red)t 

30  tütbber  !^olet,  unb  berlaffet  eu(|  brauff,  ha^  5)^ofe  gefagt  l)att:  e^n  äuge  umb 
eljn  ouge  ic.  ^ä)  fage  eui^  aber,  ha^  fol(^  gefe^  5Jlofe  barumb  geben  t)att  über 
bie  bo^en,  bie  nid)t  311  @otte§  retjdf)  geboren,  ha§  fie  fid^  felb  nid^t  redjen 
obber  erger§  t^un,  fonbern  burd§  folc^  euferlid§  red)t  ge^tüungen  tt)erben,  b6fe§ 
äü  laffen,  ha^  fte  bod^  mit  et)m  euferlid§en  red^t  unb  regiment  berf äffet  tber= 

35  ben  unter  bie  getoalt;  5):§r  aber  foUt  euc^  §0  l)attten,  ha^  t)^x  fold§§  red^tS 
nid^t  bürffet  nod;  fud^et.  S)enn  ob  tüol  bie  tüeEtlid^e  uberfet^tt  fold^  gefe^ 
mu§  ^aben,  barnad§  fie  bie  ungletnbigen  ridjte,  unb  auc§  ^'^r  fel6§  tüol  be§ 

1  U^^t^t  O  2  buxäi  fehlt  0  5  anbern  H  7  aüm  DF  8  53tatt^et.  DE 
12  red§t]  xtä)  E  Vi  entweber§  DE  jet6§  DE  22  gemein  DE  23  faa  shJe^ffel  bu  nt(|t 
an  fehlt  G  nid§t]  ntdöS  BCF  nid^t§  DEOI  Witt  len  28  gefe^  DEFG  29  get^an  />^] 
t^ün  G  30  öerlaffen  ^i»  31  9Jtoje§  i^  9Jlofi  6'  32  @otti§  C  33  rtüvbe  F 

34/35  Würben  i^'  35  red^S  £  3G  bi'uffen  i'' 
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bvaud^en  mugt,  onbere  barnac^  3Ü  rii^tcn,  §0  foHt  t)^r§  bod^  für  eucfj  unnb 
t)nn  etür  fad^en  ntc^t  fucfjen  noc^  brauc^enn,  beim  t)(}r  l)abt  ba§  f)l)mclrct)c^, 
hmmb  foEt  l^'^r  ba§  erbrclji^  laffenn  tocr  c§  cudj  ntjmpt.^ 

6t^e,  ha  fifjeftu,  tuie  6t)ri[tu§  fel)nc  lüort  nui)i  ba()t]n  beuttet,  boS  er 
5Jloie§  gefe|  aupebe  ober  btc  loetttlic^  qetünllt  berpietc,  6onbern  er  jeuc^t  5 
bie  feljnen  erau^,  ha^  ftc  für  \iä)  felb  ber  nidjt^  brauchen,  fonbern  beii  im- 
gletübigcu  laffen  foHen,  tvM^m  fie  boc^  aud)  mit  fotc^em  l)t)rem  red^t  bieucn 
mügen,  lüeljl  bo  unc^rtften  finb  unb  man  niemant  jum  (S^riftent^um  3h3ingen 
tan.  S)a§  ober  (S^riftuy  lüortt  allel^ne  aiiff  bic  fel)neit  gef)en,  \mitt  barau^ 
flar,  ha^  er  l)nnad)  fagt,  fie  fotten  t)f)rc  fel}nbe  lieben  unb  boltomen  fein  tük  10 
t)^r  l)t)mlifc^er  batter.  äßer  aber  fet)ne  fei^nb  liebt  unb  üoltomen  ift,  ber 
lefft  ha^  gefe^  ligen  unb  brandet  fet)n  uic^t,  bog  er  eljn  äuge  umb  et)n  äuge 
fobere.  ®r  tt)eret  ober  ben  unc^riften  auc^  nicfjt,  bie  l)f)r  fet)nb  uic^t  lieben 
unnb  fet)n  broudjen  tüoUen,  ja  er  "^ilfft,  ha^  foldj  gcfe^  bie  bo^en  faffen,  ha- 
mit  fie  nic§t§  erger»  t^uu.  15 

©30  ift  uu  (mel)n  iä))  ha§  Inortt  6^rifti  berel)nigct  mit  ben  fprudjcn, 
hk  bQ§  fdjiuerb  etjnfe^cn.  Unb  ha§  bie  meljunng  bie  ift:  Si^iuerb  foE  fct)n 
ßtiriften  für  fid^  unb  fetjnc  fac^e  fiiren  noc§  anruffcn,  6onbernn  für  etjnen 
anbern  mag  unb  fott  er§  füren  unb  onruffen,  bamit  ber  bofel)cl)t  gefteuret 
unb  frumfetjt  gefc^u|t  tüerbe.  &ki)ä)  tüie  ber  :§err  auä)  am  felben  ortt  20 
\pxiä)i:  (5l)n  ß^riften  foEe  nid^t  fd^toeeren,  fonbern  fetjn  tüortt  foE  felju  'ja, 
IQ,  net)n,  ue^n',  ha§  ift:  für  fid)  felb  unb  ou^  eljgenem  tniEcn  unb  luft 
foE  er  nit  fd^tüeeren,  äßenn  ober  bie  uott,  nu^  unb  felid^eljtt  ober  gotti§  e^re 
ba§  fobbert,  fol  er  fi^tüeren.  ©0  braud^t  er  benn  et)m  anbern  3Ü  bienft  be? 
berpotten  et)be§,  glel)d)  lüic  er  et^m  anbern  311  bienft  braudjt  bey  bcrpotten  25 
fc^tnerby.  ÖEet)d§  tüie  6;t)riftu§  unb  ^auluS  offt  fd^ineren,  l)[)re  lere  unb  3eug= 
m§  ben  menfd^en  nuljlidj  uub  glaublt»irbig  3umad;en,  Ittie  man  benn  tl)ut 
unb  tljun  mog  Ijun  ben  üerbunbnuffen  unb  üertrad)ten  ?c.,  badon  py.  G2. 
>^ii.  G3,  i2fprid)t:  '6ie  tüerben  gelobt,  bie  bei)  feljnem  namen  fc^ttjercn'. 

§ie  fragiftu  tüeljtter,  ob  benn  aud^  bie  bottel,   ^endfer,  ;3uriften,  fur=  30 
fpred^en  unnb  tüa§  be§  gefinb§  ift,  ß^riften  feljn  mügen  unb  cl}n  feiigen  ftaub 
^aben.    ^2lnth)ort:  äßenn  bic  geltjalt  unb  ha^  fd^toerb  e^n  ©ottiy   bienft  ift, 
toie  broben  ertüelj^et  ift,  ©30  mu^  aud§  ha§  aEe§  @otti§  bienft  fel)n,  ha§  ber 
getüaEt  nott  ift,  ba§  fd§h)erb  3Ü  füren,     ßy  mu^  t)f)e  felju  ber  bie  bo^en 


1  tnuöc  [isoj  F  2  no(^  DEFG  4  er]  e§  DEG  6  felt)§  DE  tcd^t  hraudfjen 
All  nicfjt  braud)en  B—IKL  Witt  len  7  l}^rem]  ere  D  hl  E  8  ba]  fl)  G  öncfjriftent^ii  DE 
13  fotbere  DEG  15  t^imb  DE  20  am]  im  F  fettigen  DE  21  foE  F  24  fovbert  DEG 
28  toertreflen  F         28/29  bauen  bet  ^§.  fpric^t  F         28  5)3falmu§  G  31  bc§]  baä  F 

•)  Dieser  Satz  ist  in  d^r  lateinischen  Übersetzung  mit  grossen  Buchstaben  gedruckt: 
Kegnum  enim  Dei  habentes  terram  vos  relinquere  vere  decet  quocunque  etiam  sur- 
ripiente.  *)  Dass  xiä)t  in  A  ein  Druckversehen  ist,  bestätigt  die  lateinische  Über- 

Setzung:  quod  ijs  pro  sese  non  uti  sed  infidelibus  relinquere  debeant. 
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fcf)et,  berüagt,  tüutgct  unnb  umBrinöt,  bie  guten  f(^u^t,  entfcfiulbtgt,  t)erant= 
iüorttet  unb  eircbtet.  2)anmtb  tüenn  fie  ey  ber  metjnung  t^un,  ha§  fie  md§t 
fi(^  felb  brennen  fud^en,  fonbernn  nur  boS  rec^t  unnb  gch}QlIt  ^elffen  :^Qnb= 
l^aBen,  ha  mitt  bic  Bo^cn  gcjtnungen  tnerben,  ift§  Ij'^n  on  fa^r  unb  mugenS 

5  brauchen  iüte  c^n  anbcr  e)^n§  anbern  ^^anbinertfS  unnb  ft(^  babon  necren. 
S)enn,  tüte  gefagt  t[t,  SieBe  be§  nef){[ten  achtet  nid^t  t)^r  et)gen§,  fi:^et  ünä) 
nic§t,  tüte  gtofe  ober  geringe,  ^onbern  tüie  nu^  unb  nott  bie  tüertf  beut  nel)i[tcn 
ober  ber  gemetjne  fetjen. 

f^ragiftu,  2Bie   ntoc^t  id§  benn  ntc^t  für  nttc^  felB  unb  für  met)n  fac!^ 

10  be§  f(i)tüerb§  Brauchen  ber  nteljnung,  ba§  ic§  niäji  ha  mit  bQ§  ntel}ne  fuc^te, 
fonbern  bog  haB  uBel  geftrafft  lüiirbe?    ^Inttüortt:  ©olc^  tüunber  i[t  nic^t 
untniigli(i§,  5lBer  gor  fet^ant  unnb  ferlid^.   3Bo  ber  get^ft  ^o  ret)c§  i[t,  ha  ntag§ 
.tüol  gefc^e^en.    S)enn  fo  lefen  iüt)r  öon  ©antfon  ^ubic:  .15.,  ha§  er  fprad^rs^'t^»- 1^- 
'^ö)  l)QBe   t)f)n  ifjan  tüie  fie  nil^r  itjan  "^aBen',  fo  bo(^  ba  tüibber  fagt  ^ro= 

15  üerB:  24.  '©agc  nic^t,  ic§  toill  t)^m  t§un,  tüie  er  mtjr  i^an  ^att'.    Unb  20.  ^^Ä' 
'©pric^  ni(!§t,  ic^  tüiK  l)t)m  ba§  Bo§e  OergcEten'.    S)enn  ©ontfon  tüar  t)on  (Sott 
bor|u  erfobbert,  ha^   er  bie  5p§iliftiner  plagen  foEt  unnb  bie  ünber  i^frael 
errebten.    €6  er  nu  iüol  urfac§  on  t)^n  nont,  ha^  er  fet)n  fat^e  furtoanb,  fo 
f^ett  er§  boc^  ni(?§t,   fidf)  felb  3Ü  redten  ober  ha^  fet)ne  gü  fuc^en,  fonbern 

20  onbern  3Ü  bienft  unb  jur  ftroff  ber  ^l^itiftiner.  3lBer  beut  ejempel  tüirt 
niemant  folgen,  er  fet)  benn  et)n  rechter  ©Triften  unb  öott  ge^ft§.  äßo  bie 
öernunfft  quc^  fo  tl)un  loiE,  tüirt  fie  tüol  furgcBcn,  fie  tüoüe  nid^t  ha^  t)l)re 
fuc^cn,  aBer  e§  tüirt  ijnt  grunb  falfd§  fe^n,  S)enn  on  gnabe  ift§  nic^t  niüg= 
lief}.    2)QruntB  tüerbe  5Uüor  tüie  ©ontfon,  fo  !anftu  auä)  t^un  tüie  ©ontfon. 


^ 


2)a§  9tnbcr  %c\)U, 

Söte  tüe^tt  fi(^  tüelltlic^  uBer!et)tt  ftretfc. 
^^  !ontmen  tüt)r  ^um  "^euBtftuc!  biefe§  fernton§.  S)enn  noc^  bem  tüir 
gelernet  l^aBen,  ha§  bie  tüeötlid^  uBer!et)t  fet^n  mu^  auff  erben,  unb 
tüie'  man  ber  felBen  6:§riftlic^  unb  feliglid^  Brauchen  foüc,  ntitffen  tüt)r  nun 
30  lernenn,  tüie  lang  ti'^r  arm  unnb  tüie  fern  t)^r  '^anb  reljc^e,  ha§  fie  fic^  nid^t 
311  tüet)tt  ftretfe  unnb  @ott  t)nn  fci^n  rel^c^  unb  regiment  gret)ffc.  Unb  ha^ 
ift  faft  nott  311  tüiffen.  S)enn  untreglic^  unb  gretülic^  fc^aben  bran^  folget, 
tüo  man  t)^x  3Ü  tüeljt  räum  giBt,  unnb  auc^  nid)t  on  fd^aben  ift,  tüo  fie  3Ü 
enge  gefpannen  ift.  §ie  ftrafft  fie  3Ü  tüenig,  bort  ftrafft  fie  3Ü  biel.  2Bie 
35  tüol  e§  treglic^er  ift,  ha§  fie  auff  bi^er  fetjtten  funbigc  unnb  31t  tüenig  ftraffe, 
©tjntemal  e§  aE^etjt  Beffer  ift,  et)n  BuBen  leBen  laffen  benn  el)n  frumen  man 

2  t^utib  DE  4  'GejlDungen  O  12  bo  /^iJ  13  gefc^cd^en  F       f^jtid^t  C 

16  ©Jjndöt  C  17  cxfotbbett  C—G  18  etrettet  G         \m  DE        fac^e]  fd^aben  G 

19  fet'6§  D^  21  SBo  Hi(^§  bie  jP  22  fo  fehlt  F  23  ift  e§  (?  28  getert  -P 

29  felBigcn  G      unb  fetigtid)  /e/i^«  ^         30  fett  Z>i?i''ö      tc^c^en  C         35/36  ftraffe,  benn 
bä  fie  auff  t)^cncr  fctjtten  funbigc  ön  3U  l)iet  ftraffe,  ©ijntemat  B  —  GI  Witt  Jen,  ebenso  KL 
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tobten,  naä)  bem  bie  tüellt  bo(^  BuBen  ^att  unb  ^oBen  mu§,  ber  frumcn  aber 
tüentg  §att. 

2tuff§  crft,  ;3ft  3«  mcrcfen,  ba§  bie  3tt)et)  tel)l  %ham§  iinhn ,  ber  el}n§ 
^nn  @ottt§  ret)c^  unter  ßf)ri[to,  ba§  anbcr  ^nn  ber  lucEt  retjtfj  unter  ber 
uBcr!et)t  ift  (tote  broBen  gefagt),  ^toetjerlct)  Qefe|  !^oBen.  3)enn  el)n  iglid^  retjc^  5 
tnu§  feljnc  ge|e|  unnb  rcdjte  '^oBcn,  unnb  on  ge|c^  !et)n  rel)d)  uotf)  regtmcnt 
Befte^en  !an,  tnie  ha^  gnügfam  teglic^  erfarung  gibt.  S)a§  tüeÜtlit^  regiment 
l^att  gefe|,  hk  fid§  ntrf}t  tneijtter  ftrec!cn  benn  uBer  let^B  unb  gütt  unb  iüa§ 
eu^erlic^  ift  auff  erben.  3)enn  uBer  bie  feele  tan  unb  toiü  Sott  niemnut 
taffen  regirn  benn  ftc^  fcIB§  allel^ne.  5£)arumB  tuo  tocIItUcf)  getoaüt  fic^  t)er=  10 
miffet,  ber  feelen  gefe|  3Ü  geBcn,  bo  greljfft  fic  @ott  l^un  fetjn  regiment  unb 
berfuret  unb  berberBet  uur  hk  feeten.  £)q§  tooUen  tot^r  fo  tlai  machen,  ha^ 
man»  grebffen  foüe,  auff  ba§  unfer  iunctern,  bie  furften  unb  Bifc^offe  fe^en, 
tOQ§  fte  für  narren  finb,  tnenn  fie  hk  lentt  mit  l^^ren  gefeljen  unb  gesotten 
5h)ingen  iöoEen,  fou[t  ober  [0  ,311  gletoBen.  15 

SBenn  manu  elju  menfifjen  gefe|  auff  bie  feelen  legt,  bo§  fie  foll  gletoBen 
fonft  ober  fo,  tote  ber  felb  menfi^  für  gibt,  fo  ift  gctoi^lic^  ha  itic^t  ©ottiö 
toortt.  3ft  @otti§  toort  nii^t  ha,  fo  ift§  ungetoife,  ob§  @ot  '^aben  toitt. 
S)cnn  toa§  er  ui(^t  gepeutt,  ha§  tan  man  nii^t  getoi^  fe^n,  ha§  t)'^m  gefalle. 
5)a  mau  ift  getoi§,  ha^  ey  ©otte  ui(^t  gefalle.  2)enn  er  toill  unfern  glatobcu  20 
bloB  unb  lautier  olleiju  auff  fetju  gotlt(^  toort  gcgrunb  l)aben,  tote  er  fprid^t 
SÄ!'4.'5gjlatt:  .18.  '?luff  bi^eu  fel^  toitt  i^  met)ne  ürd^e  batoen'.  Unb  ^o^:  .10. 
'^et)ne  fc^aff  l)oren  mel)ne  ft^m  unb  lennen  micl),  aber  ber  frembben  ftl}m 
^oren  fte  nidjt,  fonbern  ftiel)en  bon  b^n\  ^arau^  folget  benn,  ha^3  toeütlicf) 
getoaUt  bie  feelen  ^um  etoigcn  tobt  bringet  mit  folc^em  frebcl  gepott.  2)cnn  25 
fte  ^toingct,  folcf)§  3Ü  glctoben  al§  ha§  rctfjt  unb  gctoi^  ©ott  gefeHig  fcl),  unb 
ift  bod)  ungetoifs,  ja  getoif],  ha§  mi^feHet,  tocplt  !et)n  !lar  ©ottiy  toortt  ha 
ift.  S)enn  toer  bay  für  red^t  glctobt,  ba§  unrecht  ober  ungetoi^  ift,  ber  ber= 
Imäd  bie  toar^e^tt,  bie  @ott  felbcr  ift,  unb  gletobt  an  bie  lugen  unb  tjrf^um, 
l)eHt  ba§  für  rec^t,  ha^  uured^t  ift.  30 

2)arumb  ift§  gar  uBerau^  et)n  uerric^t  bing,  toenn  fie  gerieten,  mau 
folle  ber  .^irc^en,  bcn  23ctern,  C^oncilien  glctoben,  ob  glcb(^  !et}n  @otti§  toortt 
ba  fep.  2;euffel§  ^Iboftel  gebieten  folcl)§  unnb  nii^t  bie  !irc§e.  3)enn  bie 
ürc^e  gepeutt  nic^t§,  fie  toiffe  benn  getoi^,  bay  ©ottiy  toort  fei},  toie  ©.  ^ctruy 
1.  qäctri  4, 11  fagt :  '2ßer  ha  rebet,  ber  rebe  aly  gottiy  toort'.  @ie  toerben  aber  gar  lange  35 
ntc^t  betoet)§en,  bay  ber  Soncilien  fe|e  ©ottiy  toort  finb.  S5iel  nerricfjter  ifty 
aber,  toenn  man  fagt,  bie  !6uige  unnb  furften  unb  bie  menge  gletobt  al^o. 

1  ^akn]  hübin  A^  5  oBcn  G  8  fterdfcii  D  10  fctb  (i  1 1  ba  <:/  13  unb 
fehlt  F  18  of)  eä  DE  19  bc§  tan  DEG  22  18.]  16.  G  ^o^anniö  /  2.5  bringen  -1»^ 
28/29  öetleücEnct  DE  31  ift  /       ncrrifc^  G  .32  Settern  Dnb  Gonciticn  /'  Metern  bcn 

doncitien  G         .33  Scuffelä  hls  nic^t  bie  lirc^c  fehlt  F         34  jant  G  ©auctuä  II        36  qc» 
fe^e  F     nerriji^er  G 
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£icBev,  h)t)r  finb  nic^t  gctaufft  auff  fonige,  furftcn  \w^  ouff  bie  menge,  fonbetn 
auff  G^riftum  itnb  ©ott  felBer.  2ßt)r  ^et)ffen  üuä)  ni(i)t  fonige,  furften  ober 
menge,  tüt)x  ^et)ffen  6§ri[ten.  £er  feelen  foH  unb  !an  nienmnbt  gerieten,  er 
biffe  benn  t)!f|r  ben  toeg  31:  tüelj^en  gen  ^l^mel.    £)q§  tan  aber  fetjn  menfc^ 

5  t^un,  fonbern  @ot  aHetjn.  S)arum6  ^nn  ben  fachen,  bie  ber  feelen  felicfeljtt 
betreffen,  foE  nic^tg  benn  ©ottiS  tt)ort  geleret  unb  angenomen  tüerben. 

3item  tüenn  fie  glet)dj  groB  narren  finb,  ^0  muffen  fie  ja'^  ha^j  Befennen, 
ha^  fie  !et)n  getuaüt  über  bie  feelen  ^oBen.  3)enn  e§  tan  t)f)e  !et)n  menfc^ 
et)n  feele  tobten  obber  leBenbig  machen,  gen  f)t)mel  obber  ^eUe  füren,  unnb  06 

10  fie  unn§  bes  nic^t  gletüBen  tnoKten,  iüirtt  t)I]e  6^riftu§  bog  ftordE  gnüg  ^eugen, 

ha  er  fpricfit  ^Jlatt^ei  am^e^enben:  'f^uri^t  mä)  md)t  für  benen,  bie  ben  letjB^ö^attf)- 10,28 
tobten  unb  barnac^  nichts  ^^oBen,  bog  fie  t^un;  furcht  aBer  benen,  ber  naä) 
bem  er  ben  let)B  tobtet,  mac^t  "^att  t)nn  bie  ^eHe  guöerbamnen'.    ^^  met)ne 
t)^e,  ha§  ^ie  flar  gnüg  bie  feele  qu§  aßer  menfc^en  ^onb  genomen  unb  allet)ne 

15  unter  @otti§  getnattt  gefteltet  fe^.  9lu  fage  mt^r:  Sßie  t)iel  tui^e  mu§  ber 
!opff  h3ol  ^aBen,  ber  an  ben  ortt  gepott  legt,  ha  er  gar  !et)n  getnoEt  fiatt? 
SBer  h)oEt  ben  ni(^t  für  unfl)nnig  IjaEtenn,  ber  bem  monb  gepotte,  er  folt 
f(^et)nen,  irenn  er  tüoHte?  2ßie  fet)n  h3urb  fi(^§  reljmen,  toenn  bie  3Ü  ßet)p|i(f 
un§  3Ü  SBittcmBerg  obber  tüibberumB  tütjr  3Ü  SÖittemBertf  benen  3u  ßet)p|ig 

20  tooEten  gcpott  aufflegen.  DJlan  iüiirbe  geiüiBlit^  nt)§e  lt)or|  ben  gepietern  gu 
boncE  fegenden,  ha^  fie  ha^  tjtjxn  fegten  unnb  ben  fd§nu|3pen  Buffeten.  ^0^ 
faren  i|t  unfer  ßet)feer  unb  tlüge  furften  alfo  unnb  laffen  fic^  SBopft,  S5ifc§off 
unb  Sop^iften  haijt)n  füren,  etjn  Blinb  ben  anbern,  ha§  fie  ti^ren  untert^anen 
gerieten  3Ü  gletuBen  on  6otti§  iüortt,  h)ie  fie  e§  gütt  buntft,   unnb  tooEen 

25  bennoc^  6^riftlid§e  furften  ^el)ffen,  ba  (Sott  für  fet). 

UBer  ba§  mag  man§  auc^  baBet)  grel^ffen,  ha^  et)n  igli(^  getriaEt  foE 
unb  mag  nur  ba  ^anbeEn,  ha  fie  fe^en,  crfennen,  richten,  urtet)len,  tüanbeln- 
unb   enbern  !an.    S)enn  tüa§  iüere  mtjr  ha§  für  et)n  rid^ter,  ber  Blinb  ^t)n 
ri(5^ten  tüoEt  bie  fairen,  bie  er  lüibber  l)6ret  noc^  fi^et?    9lu  fage  mijr,  toie 

30  !an  bie  :^er|en  fe^en,  erfennen,  richten,  urtet)len  unb  enbern  et)n  menfd^  ?   2)enn 
foI(^§  tft  aEet^n  Sott  für  Be^aEten,  tüie  |3§.  7.  fagt:  'öott  forfc^t  §er|en  unnb  *i- 7, 10 
nieren'.   ^tem:  'S)er  l)err  ift  ri(^ter  uBer  bie  leutt\    Unb  act:  am  10.  '&oii^n.h^^ 
ift  ei)n  ^erpunbiger\   Unb  Seremia§  am  1.  'SSo^  unb  unerforfc^lic^  ift  menf(^=3cr.  17,9 
lic§§  ^er^,  äßer  mag§  erforft^en?    3d§,  ber  :§err,  ber  bie  f)er^en  uub  nieren 

1  Quff  bie  fünige  G  4  ben  fehlt  H       rte^Bcn]  tolffett  X»  6  ntd^tg]  nic^t  i?^ 

7  tnuftcn  DE       ba§  /e/i^<  -F  8  feinen  DE  10  beä  fehlt  F      bejeugen  F  joggen  G 

11  3Jlatt^.  (5Jlatt^et.  I)  10.  Gl  12  benen]  ben  G  13  jü  bcrbamen  Z>-&i^G  16  ben]  bem  DE 
gat  fehlt  F  leinen  Z>^  17  Wollt  nic^t  ben  für  G  monn  D  SKon  (?/  18  hinter  te^men, 
2t'o  £Ca  Frafjezeichen,  DF  Punld  und  E  Semiholon  setzen,  ist  die  Zeile  abgesetzt  in  B—Fa 
In  BDE  beginnt  mit  2ßenn  eine  neue  Seife.  Witt  Ten  =  Ä  19  2!Sttten'6etg  DES     ben  G 

£e^^cj  H  20  n^eB  tour^  DEG  22  Äetj^er  unb  «üge  fehlt  G  ^ap\t  fehlt  G  29  fe^e  G 
31   5Pjatm.   G  82  3tct.  10.  G/  33  Seremia§.  1.  BI  §iere.  DE  ^nmi.  21.  ß      un- 

etfotfd^ltc^]  önfotntUii^  DE 
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forf(!§ef.  6l)n  getickt  foE  iinb  mu^  gar  getüt^  fel^n,  h)enrt  e§  uitet)Icn  foll, 
unb  alle§  am  '^eEen  licdjt  ^oBen.  %hcx  bcr  feclcn  geboncEen  unb  fijnticn 
!unnen  niemant  bcnn  (Sott  offinbai:  fctjn.  5)arum6  c§  um6  fon[t  iinnb  un= 
mugli(^  tft,  ^emant  311  gerieten  ober  311  3h)ingen  mit  gcbattt,  fonft  ober  fo 
3U  gletüBen.  6§  gebort  el^n  onber  griff  ba|u,  S)ie  gehjaUt  t^utt§  nidjt.  Unb  5 
mic^  tüunbert  ber  groffen  narren,  ©tjntemal  fie  fcIB  aEefampt  fagen:  2)c 
Dcculti§  non  iubtcat  ©cctefia,  2)ie  !irc§e  richtet  nic^t  r)et)mli(^  fachen.  80 
benn  bie  ürd^e  t)^r  get)ftli(^  regiment  nur  off  entlief)  bing  regirt\  2Bc§  unter= 
ftet)t  fic§  benn  bie  unfl^nnige  tneUtlic^e  getnaüt,  folc^  :^et)mli(i),  get)ftlic^,  Oer= 
porgen  bing,  ciU  ber  glah)^  ift,  ^u  richten  unb  meljftern?  10 

^nä)  §0  ligt  eljm  iglic§en  fet^ne  eljgen  fa^r  brau,  tuie  er  gletüBt,  unb 
mu§  für  ft(^  felB  fe'^en,  ba§  er  red^t  gletoBe.  2)enn  fo  tnenig  al§  et)n  anber 
für  mi(^  Ijnn  bie  !§elle  obber  ^^l^mel  faren  !an,  fo  tüenig  !an  er  au^  für  mi(^ 
glehjBen  ober  nic^t  gletoBen,  unb  fo  trenig  er  m^r  !an  !^i)mel  ober  ^elt  auff 
obber  311  fd^lieffen,  §0  inenig  !an  er  mid^  jum  glauben  ober  unglatnben  treljBen.  i"^ 
2öet)l  e§  benn  e^m  iglic^en  auff  fet)m  getüiffen  ligt,  tuie  er  glelnfit  obber  nidjt 
glelüBt,  unb  bamit  ber  tüetttlic^en  getoaUt  !et)n  aBtruc^  gef^ict)t,  fol  fie  auc§ 
3Ü  friben  fel)n  unb  l)f)r§  bing»  inartten  unb  laffen  glett)6en  fonft  ober  fo,  loie 
man  tan  unnb  toiH,  unb  niemant  mit  getüoHt  bringen.  S)cnn  e§  ift  etjn 
fre^  tdtxä  uxnb  ben  glatt)Ben,  balju  man  niemanbt  !an  sluingen.  ''}]a  e§  ift  20 
ct)n  gottlid^  tnertf  t^m  get)ft,  f(^tt)el)g  benn  ba§  e§  eu^erlidje  getüaEt  fottt  cr= 
3tt)ingen  unb  fd^affen.  S)a  ^er  ift  ber  gemel)ne  fpruc^  genomen,  ben  5luguftinu§ 
auä)  f)att:  3"^  glatüBen  !an  unnb  foU  man  niemant§  3h)ingen. 

S)a|u  fel)en  bie  Blinben  clcnben  leutt  nid^t,  tnie  gar  öergeBlicf)  unb 
unmuglii^  bing  fie  für  nehmen.  2)enn  tüie  ^art  fie  gerieten  unb  tüie  faft  25 
fie  toBen,  ^0  !unben  fie  bie  leutt  l)^e  nicfjt  toeljter  bringen,  benn  ha§  fie 
mit  bem  munb  unb  mit  ber  l^anb  ij^n  folgen,  ha^  ^er^  mügen  fie  ja  nic^t 
jmingen,  follten  fie  fid)  3Ü  ret)ffen.  2)enn  tnar  ift  ha§  fpridjtnort:  ©ebandeu 
finb  30II  frel).^  3[ßa§  iftö  benn  nu,  ha^  fie  bie  leutt  hJoEen  3it)ingen  3Ü 
gletnkn  t)m  ^er^en,  unb  fel)cn,  ha%  unmuglic^  ift?  treljBen  bamit  bie  fditüad^en  ^o 
getüiffen  mit  getoaHt  3Ü  liegen,  3ut)erleudcn  unnb  anberS  fagen  benn  fie  e» 
t)m  '^crljen  fällten,  unnb  Belaben  fic^  felb  alfo  mit  gretnlid^en  fremBben  fun= 
ben.  S)enn  atte  bie  lugen  unb  falfd;  BelentniS,  bie  fold)  fc^tnad)  gcmiffen 
t!^un,  ge'^en  über  ben,  ber  fie  er3h)inget.    6§  teere  ij^e  t)iel  let)d§ter,  06  gleljc^ 

2  f^nn  DJi)  :3/4  bnmutid^  C  4  ober]  m  VE  11  etigcn  fehlt  F  12  jeldB  -^'' 
17  a'ötitutäO  no^  '^inbctnufj  gcfd^icOt  G  20  jrercE]  bing  G  21/22  aiuingen  F  23  nte= 
mant  ])E  24  bie  clenben  iblinben  Icütt  F        26  fünnc  DF  lünbcn  G      ft)  ^e  bie  Icüt  G 

30  ye^rtad^en  fehlt  G  31  äüucrieügnen  G  32  feIB§  DF]  fehlt  F 

1)  SieJie  in  den  Nachträ/ßen.    P.  P.  ^)  Nach  gütiger  Mittheihing  von  P)-edigcr 

Thiele  fehlt  dieses  Wart  in  Luthers  Sammlung,  begegnet  aber  z.  B.  Erl.  36, 142;  de  Wette  4,  616, 
und  ztvar  ivie  hier  in  der  besonderen  Prägung  mit  zollfrei,  die  vor  Luther  nicht  nacliweisbar 
scheint.  Es  ist  so  ivenig  tvie  gedanke  sint  vri  (bei  den  Dichtern  des  Ma.  häufig ;  Zingerle  46), 
auf  das  kaum  sprichwörtliche  cogitationes  sunt  liberae  der  Römer  (Otto  87)  zurück- 
zuführen.   F.  P. 
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i)"^!  unteit^an  tjtrctcn,  ha§  fie  fte  fc^Iec^t  irrten  Iteficn,  bcnn  bn§  fie  fic  jur 
lügen  imb  anber§  311  fagen  bringen  ioenn  fie  t)m  !^ei*|en  ^^aBen:  5lu(^  nid^t 
tec^t  ift,  bQ§  man  Bo^eg  mit  ergerm  tücren  tuiU. 

3l6er  tüilltu  tniffen,  iDarumB  @ott  t)erl^enget,  ba§  bie  tüeHtlic^e  furftcn 

5  qI^o  grehjlid^  muffen  antauffen?  ^ä)  töiU  bt)r§  fagen.  ©ott  ^at  fie  l)nn 
bcr!ereten  fijnn  gekn  unnb  tüiH  eljn  enbe  mit  ij^n  machen  glel^c^  tnie  mitt 
ben  gctjfttid^en  iuntfern.  S)enn  metjn  ungnebige  ^errn,  fSap^t  unb  S3if(^offe 
foEten  6if(^offe  fet)n  nnnb  @ottiy  toortt  prebigen.  ^qS  laffen  fie  unb  finb 
tüeltlic^e  furften  n)otben  unb  regirn  mit  gefe|en,  bie  nur  lei)B  unnb  gütt  Betreffen. 

to  f^et)n  ^aBen  fie  e§  umB!eret:  l^nnerlitf)  f ölten  fie  regirn  bie  feelen  burc§  @otti§ 
tüortt,  fo  regirn  fie  au^tnenbig  fd^loffer,  ftebt,  lanb  unb  leutt  unb  martern  bie 
feelen  mit  unfeglic^er  morberel).  5tlfo  au^  bie  tneEtlid^en  ^errn  folten  lanb  unb 
leutt  regieren  eu^erli(5^.  5Day  laffen  fie.  Sie  lunben  nic^t  me^^r  benn  fc^inben 
unb  fc^aBen,   et)n  goE  auff  ben  anbern,  et)n  jin^e  uBer  bie  anbern  fetien,  ha 

15  etjn  Bern,  ^ie  etjn  tnolff  an%  laffen,  £)a^u  lein  rec^t  treln  no(^  toor^^etjtt  Bet) 
t)^n  laffen  funbcn  tuerben  unb  l^anbeEn,  ha§  reuBer  unb  BuBen  3Ü  biel  toere, 
unb  t)l)r  tüelCtlii^  regiment  ja  fo  tieff  barnt)ber  ligt  al§  ber  get)ftlid§en  5rijron= 
neu  regiment.  3)arumB  öerleret  ©ott  ^^ren  fljnn  anä),  ha§  fie  3Ü  foren 
iüibberft)nnifd§  unb  tooEen  get)ftli(^  uBer  feelen  regirn,  glet)(^  toie  t)^ene  tnoEen 

20  tüeEtlic^  regirn,  auff  ha§  fie  \a  getroft  auff  fic§  laben  fremBb  funb,  ©ottiS 
unb  aEer  menfc^en  ^o§,  U%  fie  3Ü  fcf)et)ttern  ge'^en  mit  Bifc^offen,  l^faffen 
unb  münd^en,  etjn  BuBe  mit  bem  anbern;  unb  barnac^  be§  aEe§  bem  (Suangelio 
f(^ulb  geBen  unb  an  ftab  l)^rer  Bet)c^t  ©ot  leftern  unb  fagen,  un^er  prebigt  ^aB 
fol(^§  5ugeri(^t,  löilc§§  t)^r  berlerete  Bopetjtt  üerbienet  ^att  unb  no(^  öerbienet 

25  on  unterlaß,  h)ie  bie  Ü^omer  outfj  t^^etten,  ha  fie  berftoret  mürben.  @i^e,  bo 
l^aftu  ben  rabt  @otti§  uBer  bie  groffen  !^an^en.  5l6er  fie  foEen»  nic^t  gletoBen, 
ouff  bo§  fol(^er  ernfter  rabt  @otti§  ni(^t  ber'^t^nbert  U)erbe  burd)  t)^re  Buf§e. 

©0  fprid^ftu:  l^att  boc§  5Paulu§  3to:  .13.  gefagt,  6t)n  iglic^e  feele  f oEe »J'''"- 1^- 
ber  gehjalt  unb  uBertetjt  unterf^an  fetjn.     Unb  5petru§  fprid^t,   SSt^r  foEen 

30  aEer  menf(^li(^er  orbnung  untert~§an  feljn.  5lnttmortt:  £)a  fomBftu  rec^t. 
S)enn  bie  fprüd^  bienen  für  mi(^.  6anct  5paulu§  rebct  bon  ber  uBer!et)tt 
unnb  getoaEt.  9tu  ^aftu  i|t  geboret,  S)a§  uBer  feele  niemanbt  !an  gelnaEt 
l^aBen  benn  @ott.  @o  mu^  ^^e  6anct  ^aulu§  bon  !et)nem  ge^^orfam  fagen 
lunben  benn  ha  bie  getoaEt  fetjn  tan.   ^axau%  folget,  ha§  er  rebet  nic^t  bon 

35  glatüBen,  ha^  toeEtli(^e  getoaEt  ni(^t  foEe  l^aBen  hcn  glamBen  3Ü  gerieten, 

1  benn  ba§  fie  quv  3  lo%  G  4  toettUc^en  DEF  7  bnöcnebtgen  G  SSa^ft  unb]  bie  G 
12  bnfeliger  F  bnfelid^et  H  13  !ünne  DE  14  äinfee]  je^fee  -4/7  t^n§  K  jijfe  L  bie]  ben  DEKL 
15  eine  Z'üJ  16  önb  etUiä^  "^anbeln  G  rau'6eten  DE  toeren  C  17/18  2:t)rannen  fehltG 
18  j^n  ba§  f^  audf)  jufaren  G  19  ^"^ene]  t)^e  H  22  e^n  ImU]  ainer  G       be§]  bo§  F 

23  bie  fi^utt  DEG  ^Jtebig  7>i5J  ^jtebige  G  25  bo  C'Z>-£;  27  ernftlii^er  DE  28  foE  Z» 
30  tomoftu  .lafe  lomjjftu  i;— i*'  !um^ft  bu  G  tomeftu  H  Witt  len  fomftu  7  31  ©ant  ö 

32  ^e^unb  7>i!;  ö'bet  bie  feele  F  33  ©ant  t;  34  fünnen  DE  bo  7)7?  er  nic^t  rebet 
öo  T^T?      bom  F         35  nii^t]  ntoÄjt  GL      joEt  CEGI  fol  7)7*' 
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^onbernn  bon  cufferlic^en  guttern,  bte  felfien  3Ü  orbenen  unnb  311  regirn  auff 
erben.  S)Qö  geBen  auä)  fet)ne  tüortt  beutlic^  unnb  iiax,  ha  ex  feetjbe  ber  96= 
h^aHt  unb  gc'^orfam  ba§  jiU  [tcdft  unnb  fpric^t:  @e6t  t)berman  ba§  fe^ne, 
6(^o§  be§  ber  fc^o§,  30II  beS  ber  30E,  el^re  be§  bie  e^re,  furrfjt  be»  bie  furcht 
ift.  Si:^e  ba,  tüeHtlid^  ge^orfam  unb  geinattt  ge§et  nur  u6er  f(^o§,  30II,  e^re,  5 
fur(^t  eu^erlti^.  intern  ba  er  fprid^t:  '2)ie  getnattt  ift  nid^t  gü  furchten  ben 
gütten,  fonbern  ben  bofen  tuertfen",  befd^rendt  er  aber  bte  gctoalt,  bQ§  fie  nicfit 
glotoben  obbcr  @otti§  iüoitt,  fonbern  Bo^e  toerd  met)ftern  folt. 

S)aa  iüiE  au^  ©anct  ^^^eter,  ba  er  fpric§t  'Tlm\ä)l\ä)^x:  orbnung'.   9hni 
!an  ^'^e  menfc§li(^  orbnung  \\ä)  nic^t  ftredEen  \}\m  ben  l^tjmel  unnb  über  bie  10 
fecle,  fonbern  nur  ouff  erben,  auff  ben  cufferlid^en  lüonbel  ber  nienfc^en  untern= 
anber,  ba  menfc^en  fe^enn,  erfennen,  rtd^tenn,  urtet)len,  ftraffen  unnb  errebten 
tunbenn. 

2)a§  alle§  ^at  auc§  6f)rtftu§  felb§  feljn  unterfc§el)ben  unb  !ur^  gefaffet, 
i?attf,.22,2iba  er  fprirf)t  5Jiatt:  .22.  'föebt  bcm  ^et)^er,  tna§  be§  .^?e^feer§  ift,  unb  ©ott,  15 
lt)a§  ©otti§  ift'.  2ßcnn  nu  !et)^erlic^  getnalt  fidj  ftretfete  ^nn  @otti§  ret)(^ 
unb  gcJDallt  unb  mä)t  ct)n  fonber§  tuere,  foHt  er§  nid)t  alfo  unterf(^el)ben 
^oben.  3)enn  h3ie  gefagt  ift,  hu  feete  ift  nirf)t  unter  ßet)§er§  gctnalt,  (5r  tan 
fie  iuiber  leren  noc^  füren,  tüibber  tobten  no(^  lebenbig  machen,  toibber  binben 
noc^  lo^cn,  tuibber  ritzten  noc^  urtct)Icn,  toibber  I)aIIten  noc^  laffen,  toMß  20 
bo(^  fetju  mufte,  tüo  er  geiüalt  "^ett  über  fie  3Ü  gerieten  unb  gcfe^  311  legen, 
©onbern  über  lel^b,  gut  unb  e!)re  'ijat  er  tuol  foI(^§  3Ü  tl^un,  £)cnn  fol(^§  ift 
unter  feijner  getoaUt. 

^a§  alle§  l^att  anä)  £)abib  lange  3ut)or  mit  e^tn  !ur|en  fet)nen  fprud^ 
spf.  115, 16  ber  f  äff  et,  ba  er  fpric^t  p§.  113.  '3)en  '^t)mel  l^att  er  be§  '^tjmelS  l^errn  geben,  25 
3116er  bie  erben  ^at  er  ben  menfcf)en  ünbcrn  geben',  ha^  ift:  25ßa§  auff  erben 
ift  unb  3um  3el)tlt(^en  tjrbenifdjen  retjd^  gebort,   ha  t)ait  el)n  ntenfc^  tnol  ge= 
toaEt  bon  @ott,  5l6er  tt)a§  3um  '^Ijmel  unb  3um  etnigcn  rel}(^  gcf)6rtt,  ha^  ift 
at(et)n  unter  bem  tjl^mlifcfjen  I)errn.    %uä)  !§att  bo§  5Jiofe  nid)t  üergeffen,   ha 
er  fpric^t   @en  .1.  '@ott  fprad):   ßafft  un§  ntenfc^en  madjen,  bie  über  bie  30 
tf)ier  auff  erben,   über  bie  fiffc^  t)m  tüaffer,   über  bie  öogel  Ijnn  ber  tufft 
regiren'.    2)a  ift  nur  euferlid)  regiment  ben  menfcfjen  311  geet)gent.    Unb  fumma, 
«P9- 5, 29  ift  ba§  bie  meljnung,  2Bie  6. 5petru§  fpric^t  3tct:  .4.  '^Jlan  mu^  ©ott  me^r 
ge^orc^en  benn  ben  menfc^en',  S)a  mit  er  t)l)e  auc^  llcrlid)  ber  JueHtlic^c  ge= 
tualt  etjn  3iII  ftedt.    2)cnn  tüo  man  alle§  muft  Ijalltcn,  loaS  luclltlic^  geinaEt  35 
tnollte,  ^0  h3cre  eä  umb  fonft  gefagt:  ^Dlan  mu^  ©ott  mcljr  get)orc^en  benn 
ben  mcnfc^en. 


7  hjetdCen.  ^ie  tiefd^renät  G       7,8  nicfjt  ben  gtautcn  /'       9  S.  CG       10  ben]  bte  />  be  E 
11/12  önbct  ctnanber  D—G  LS  iünnen  DE  üinben  (/  17  er  G        alfo  /'e/dl  DE 

18  t)nbet§  X>-fe'  bnb'  beä  F        21  fie]  bie  G        24  jubor]  batuor  F      einem  i-'        26  erbe  G 
linbet  i'^  27  ^rbifc^en  DEFG  29  ^JKojc§  /'  81  im  lufft  G  32  3)0]  ba§  G 

jü  a^gen  ö  33  tüie  ^-ßet.  fc^reibt  G      ©anct  F         34  aud^  /cA/<  G 
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Sßenn  nu  bct)n  futft  ober  ioelltlid^et  ^err  bt)r  gepeut,  mit  bem  SÖapft 
jü  l^oEten,  fonft  ober  fo  jü  gtetoBen,  ober  gepcutt  bl)r  Bud^er  öon  bt)r  jü 
f^un,  foKtu  alfo  jagen:  '6§  gepurtt  Sucifer  nt(^t,  neBen  @ott  jü  fi^en.  2ic6er 
]§err,  iä)  ht)nn  niä)  fc^ulbig  311  ge^orcijen  mit  letjB  unnb  gütt,  gemietet  mQr 

5  nod^  etür  getoalt  ma^  auff  erben,  fo  triilt  ic§  folgen.  §ei)tft  i)^r  aBer  mic^ 
gtetoBen  unnb  Bu(^er  öon  ml^r  t^un,  fo  kiill  iä)  nic^t  gef^ord^en.  2)enn  ba 
fetjt  t)^x.  et)n  tt)rann  unnb  gretjfft  gü  !^o(^,  gemietet,  ba  t)^r  inibber  rec^t  no(^ 
mac^t  ^aBt  jc'  5lt)mpt  er  bljr  brüBer  betm  gütt  unnb  ftrafft  fotc^en  unge^or= 
fam,   feiig  Biftu  unnb  hand  (Sott,  ba§  bu  tüirbig  Bift  uniB  gotlic§§  InortS 

10  tüitlen  3Ü  tetjben,  la§  t)^u  nur  toBen  ben  narren,  (5r  tuirtt  fet)nen  rti^ter 
tüol  finben.  S)enn  ic^  foge  btjr,  m  bu  l^^m  nid^t  tnibberfprii^ft  unb  giBft 
tj^m  räum,  ha§  er  btjr  ben  glotüBen  obber  bie  Bü^er  ntjmpt,  fo  ^aftu  tüarlid§ 
©Ott  öerleutfet. 

511»  ha§  \ä)  bey  et)u  ßjempel  geBe:  ?)nu  5!JIet)ffen,  S?et)ern  unb  t)nu  ber 

15  Tlaxd  unb  onbern  ortten  BaBen  bie  Slljrannen  el)n  gepott  laffen  au^  gcBen, 
Wan  foUe  bie  nctne  Seftament  ^nn  bie  empter  ^l)n  unb  fjcr  uBeranttlrortten.^ 
§ie  foUen  t)^x  untertf]an  alfeo  t^un:  ^Jlid^t  et)n  Blettlin,  nic^t  et^n  Buc^ftaBcn 
foHen  fte  uBerantttnortten  Bei)  bertuft  l}t)rer  felig!eljt.  2)enn  tn-er  e§  t^utt, 
ber  nBergiBt  6l^riftum  bem  §erobe§  tjnn  bie   Benbe,   £)enn  fte  ^anbeln  al§ 

20  6§riftmorber  tüie  §erobe§.  Sonbern  ha§  fotten  fie  letjben,  oB  man  t)Bn  burd^ 
hu  :^euffer  lauffen  unnb  nemen  ^el^fft  mit  getoallt,  e»  fei)  Binder  obber  gutter. 
f^reOel  foll  mon  nic^t  tüibberfte^en  fonbcrn  Iet)ben,  ^an  foH  \)i)n  aBer  nid§t 
Billid^cu  noi^  ba^u  bieuen  ober  folgen  obber  geBord^en  mit  eljm  fu^tritt  obber 
mitt  el)ncm   finger.     3)enn  foIc§   2:t)rannen  Banbcltn,    tüie  meHtttc^  furften 

25  foUen.  ß§  finb  melttlic^e  furften,  5Die  tnettt  aBer  ift  Ö)otti§  feljubt,  barumB 
muffen  fte  aud^  t^un  tna»  ©ott  mibber,  ber  toellt  cBen  ift,  haQ  fie  ja  nic^t 
e'firlo^  mcrben,  fonbcrn  tneUtlic^e  furften  Blet)Ben.  2)arumB  la^  bic§§  nid^t 
hDunbern,  oB  fie  tüiber  ba§  ßuangelion  toBen  unb  narren,  Sic  muffen  t)^rcm 
tittel  unnb  namen  gnüg  t^un. 

30  Unb  folt  tüiffen,  ha^  öon  anBegl^nn  ber  h)ettt  gar  et)n  fel|am  bogel  ift 

umB  e^n  !lügen  furften,  noc^  öiel  fcl|amcr  umB  etjn  frumen  furften.    6ie 

1/2  äöeft  nu  bir  bein  tjtxx  getieüt  jonft  ob'  fo  ju  glaube  G  o  alfo  fehlt  G  3,4  Steter 
:^ett  fehlt  G  5/6  |)at)ft  jr  tntiiö  aUx  Vitäjtx  bö  mir  t^un  G         7  bo§  jr  ö  8  mad^t] 

getoatlt  G      folid^  i^         9  h)ort§]  te($t§  ö  10  laffjt  D      fein  i^         11  toibbetf^rid^t  D 

12  bie  M^<  J^-E  13  üetieügnet  G  14  ba§  fehlt  G  14/15  ?)nn  3)let)ffen  bis  ottten]  ba§ 
man  in  ettlic^en  tenbern  G       met)ä)%in  DE  16  fol  DE      nette  Z)£G  18  iret  feeten 

fetiglait  G  19  betgitit  //  21  tauffe  G  nement  0  23  ober  folgen  fehlt  F  ge'^orfam 
fein  G  25  ttelt  ift  aBer  gotte§  F  26  ttiber,  bnb  ber  hjelt  G  27  fonbern]  bnb  G 

28   toBen]    t^on  toben   (/  narren  A^^Hl  Witt]   h)ueten  BC  len   hjutten  DEF  hjietcn   G 

30  Unb  folt  bis  268,14  lanbt  /e/iZ<  6*      anieging  F        31  eine  ftügen  DE      einen  frumen  Z>J^ 

')  Verbot  in  Massen:  Seidemann,  Erläuterungen  S.  51;  in  Baiern:  Winter,  Schick- 
sale der  evangelischen  Lehre  II,  189;  in  der  Mark:  A.  Müller,  Gesch.  d.  Beform,  in  der 
31.  Brandenburg  S.  128 f.;  in  Österreich:  Waldau,  Gesch.  d.  Prot,  in  Österr.  1,20 ff.  A.  B. 
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finb  gctncljniglid)  Me  groften  norrcn  obbet  bie  crgiften  BuBen  ouff  erben,  bar= 
iimB  man  fid)  aU^et^tt  Bot)  t)'^n  be§  crgiften  bcrjeljcn  unb  toenig  güt§  öon  t)'^n 
getoarttcn  imi§  fonberlic^  l)nn  gotlic^en  fachen,  bie  ber  feelcn  ^cl)l  Belangen. 
2)enn  ey  finb  @otti§  ftotfmetjfter  nnb  l)enc!er,  unb  fcl)n  gotlic^er  jorn  geBrau(i)t 
ij'^r,  3Ü  ftraffcn  bie  bo^en  unb  eu^erlic^en  fribe  311  "Rauten.  6§  ift  el)n 
groffer  ^err  un^er  ©ott,  2)aruinb  mu^  er  aut^  folc§  ebcHe,  '^oc^geporne,  rel)c^e 
l^encfer  unb  Bottel  f)aBen  unnb  tDiH,  ha^  fie  ret)(^t'^uni,  e!)re  unnb  fur(5§t  bon 
l^eberman  bie  geuffe^  unb  bie  menge  '^aBen  foHen.  @§  gefeilt  fcl)ncm  gott= 
liefen  tüiHen,  ha§  'mtjt  fct)ne  Ijcndcr  gnebige  "^errn  l§et)ffen,  t)I)n  311  fuffen  faUcn 
unb  mitt  aller  bemütt  untert^an  fetjen,  ^0  fern  fie  t)l)r  l)anbttüer(f  nic^t  5Ü 
tüetjtt  ftretfen,  ha^  fie  l^irtten  au§  Bender  tüerben- lüoEen.  Verebt  nu  et)n 
furft,  ha^  er  !lüg,  frum  obber  et)n  G'^riften  ift,  ha^  ift  ber  groffen  lt)un= 
ber  et)n§  unb  ba§  aller  f^eurift  3el)(^en  gotlictjer  gnaben  uBer  ha^  felB 
3cf.  3, 4  tonbt.  ®enn  nac^  gemet)nem  lanfft  gel)et  e§  nacf)  bem  f^jruc^  ^^aici  am  .3. 
'^ä)  tüill  l)t)n  linber  311  furften  gcBen  unb  maulaffcn  foHen  Ij'^r  Ijerrn  fct)n\ 
*ü(.i3,nUnb  €fee  13.  '^c^  tüiE  bl)r  clju  !6nig  au^  gorn  geBen  unb  mit  ungnaben 
hjibber  nemen'.  £)ie  h)eEt  ift  3Ü  Bo^e  unb  ni(^t  tücrb,  ba§  fie  üiel  Hügcr 
unb  frumcr  furften  ^aBen  folt.    ^rofc^  muffen  ftord  t^aBen.^ 

(5o  fpri(^ftu  aBermal :  ?)a  treÜtlic^  gen^aÜt  jlningt  nit  3Ü  glctüBen,  fon= 
bernn  h)eret  nur  eufferlic^,  ha^  man  bie  leutt  mit  falfi^er  lere  nic^t  berfure, 
toie  !unbt  man  fonft  ben  !e|ern  Voeren  ?  Slntttüortt :  S)a§  foHen  bie  SSifrfjoff 
t'^un,  ben  ift  fol(^  am|3t  Befollien  unnb  ni(^t  ben  furften.  2)enn  feieret)  !an 
man  nt)mer  me'^r  mitt  getüallt  tüeren.  6§  gcljortt  cl}n  anber  griff  balnt,  unnb 
ift  ^ie  cl}n  anber  ftretjtt  unnb  l}anbel  benn  mit  bem  fd^nierb.  ©otti§  tnort 
foU  l)ie  ftret)tten,  n)cnn§  ha^  nic^t  au^  ritf)t,  ^0  tt)irtt§  tuol  unau^gcric^t 
Blet)Ben  bon  tnetttlic^er  gehjallt,  oB  fie  glctji^  bie  tüellt  mit  Blütt  fußet, 
^etierel)  ift  el)u  gctjftlic^  bing,  ba§  !an  man  mitt  feljnem  et)^en  ^aioen,  mitt 
!et)nem  fetor  berBrennen,  mitt  !et]nem  traffer  ertrcn(!en.  6§  ift  aBer  allet)n 
2.cor.  10, 4. 5  ba§  ©ottiS  lt)ortt  ha,  ha^  t^uttS,  inie  5paulu§  fogt  2.  6or:  .10.  'Unfer  loaffen 
finb  nici^t  flel)fc^li(^,  ^onbern  mecS^tig  l)nn  (Sott,  311  berftoren  allen  rabt  unnb 
^o'^e,  fo  fi(^  tüibber  (SottiS  er!entni§  auff  le'^enet,  unb  nemen  gefangen  aücn 
ftjnn  unter  ben  bienft  6l)rifti\ 

S)a|u  ift  !ci)n  groffer  fterc!e  be§  glainBenS  unnb  ber  !e|eret),  benn  tno 
man  on  @otti§  tüortt  mitt  Bloffer  getoaÜt  ha  lt)ibber  IjanbeHt.    2)enn  mann 

1  gcme^nüc^  T)E  ober  ergiftcn  H  4  l^cnget  BC  c^otü^cn  A^^I  gotticöcn  H  (iotttitf)ct 
B—F  gottlid^et  Witt  Ten  8  geuffc]  acübc  DE  9  \.)i)n]  la  F  fuffc  0  10  fort  DE  1 ;;  fctbig 
DE  Ulauff/)— Ö  3|atc  G  ^faia  .uj.  /  16  Dfec  am  13.  ö  18  ftordf  C7>A7;  22  bie 
dürften  0  23  mc'^t  /'e/J«  G         25  Jren  ba§  i^      tüirt  c§  PEG         20  oü  man  fd^on  bie 

hJcHt  ö  29  ba§  vor  ®otti§  /"eÄZ«  i^       f^üt  e§  Z)j57      ©.  5ßaut^-  X>^  30  fleuft^Otitf)  .4» 

31  fic^]  \\)  G      Qufftcünet  G  32  ^tjnn]  ^cin  i^      ben]  bem  DE         33  unnb]  bnnbcc  i'' 

»)  F^f?.  j'n  f7cn  Nachträgen.   P.  P.  ^j  i^e/j^i  gMchfaUs  (siehe  oben  S.  264  Anm.)  in 

Luthers  Sammlung,  vgl.  aber  FJrl.  86,  296;  de  Wette  4,  634;  Wander  I,  1228.  Quelle  die 
bekannte  ^Äsopische"  Fabel  (vgl.  z.  JB.  Braunes  Einltg.  z.  d.  Ausg.  d.  Fabeln  des  Erasm. 
Alber,  S.  XLV.    P.  P. 
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!§ellt§  bofur  getüi^lic^,  boS  jold^e  getooEt  nic^t  rechte  \a^  "^att  imnb  tuibber 
rei^t  ^nbele,  tücljl  fic  on  (Tottis  tüortt  fcrct  uunb  fid)  fon[t  nic^t  benn  mitt 
Bloffer  geh)Qttt  ijü  Be^clffcnn  tuet)^,  lüie  bic  unbcrnunffttgen  totere  t()un. 
S)enn  mann  aut^  t)nn  löelltlic|cn  fachen  ntd^t  tan  mitt  gcJuallt  faren,  e§  fei) 

5  benn  ha^  unrecht  3nöor  mitt  tec^t  ubitlüunbenn.  äßie  öiel  unmüglic^er  iftö, 
l^nn  biegen  ^ot)cn  get)[tlidjcn  fac^enn  mitt  getoattt  on  rec^t  unnb  @otti§  loortt 
l^anbeHn?  2)Qrumb  fi[}e,  tüie  fe^ne  üiige  jnndevn  mt)r  ba§  finb.  ©ie  lüoEen 
!e|eret)  öertret)Ben  unnb  gre^ffen  nic^t  an  benn  ha  mit  [te  ben  tüibberpartt 
nnr  fterdfen,  fic^  fcl6  öevbed^tig  unnb  Ij'^ene  rechtfertig  ma(^enn.    ßiefier,  Inilltu 

10  lederet)  bertretjbcn ,  §o  muftu  ben  griff  treffen,  ha^  bu  fie  für  aEen  bingen 
au§  bem  ^er^en  ret)ffeft  unnb  grunbtli^  mit  mitten  ablüenbeft.  2)a§  iüirft  bu 
mitt  getüattt  nii^t  enben,  ^onbern  nur  ftercEen.  2)3a§  ^ilfft  bid)§  benn,  §o  hu 
lederet)  tjnn  bem  I)er|en  ftertfeft  unb  nur  ou§menbig  auff  ber  jungen  f(^ltied§ift 
unb  311  liegen  bringcft?    @otti§  tüortt  aber  ha^  erlcudjt  bie  ^er^en,  unnb  ba= 

15  mit  fattcn  benn  öon  t)^n  felb  atte  feieret)  unb  t)rtl)um  auB  bem  l)er|en. 

33on  fol(^em  öerftorcn  ber  !e|erel)  (jatt  ber  prop^et  ^\aia^  berfunbigt 
am  .11.  unb  gefagt:  '6r  toirt  bie  erben  fc^Ia^en  mit  ber  rütten  fet^n»  munb^scf.  11,4 
unb  ben  gottlosen  tobten  mit  bem  getjft  ferner  Hppen',    ®a  fi^eftu,  bo§  burd) 
ben  munbt  au^geric^ttet  tüirt,  fo  ber  gottlose  fott  getobtet  unb  beteret  tüerben. 

20  6umma  6ummarum,  ©olc^e  furften  unnb  ttirannen  tt)iffen  nic^t,  ha§  mibber 
feieret)  ftret)tten  fet)  toibcr  ben  teuffei  ftre^tten,  ber  bie  §er|en  mit  t)rtt)um 
befi^t,  äöie  $Paulu§  fpridjt  6pt)e:  .6.  'äÖt)r  f)oben  nic^t  mit  f(et)fc^  unb  btutt  cfpi,.  c,  12 
511  ftretjtten,  fonbernn  mit  ber  gel)ftli(^en  Bo^^ei}t,  mit  ben  furften,  bie  bi^e 
finfterni»  regirn'  3C.    2)arumb  fo  lange  man  nidjt   ben  teuffei  abftofft  unb 

25  t)on  ben  ^er^en  Jagt,   fo  ift»  t)^m  eben,  toenn  ic§   mit  fc^tnerb  obber  fehjr 
fet)ne  gefef§  umbringe,  al§  Itjenn  iä)  mit  et)m  ftro^alm  tuibber  ben  bli^  ftritte. 
S)a§  ^att  atte§  ret)d)lid)  ^^h  am  .41.  Bezeugt,  ha  er  fagt,  äßie  ber  teuffei .s.iob 41,18 
etjffen  iüie  ftro  ac^te  unb  fe^ne  gemattt  auff  erben  fürdjte.    ^JJkn  fi^et  e§ 
auc^  tüol  ijnn  ber  erfarung.    S)enn  ob  man  glet)d)  atte  ^wi^en  unnb  fe^er 

30  mit  gelüattt  Oerbrennet,  ^0  ift  unb  Jüirtt  bo(^  leljner  ha  burc^  ubertounben 
no(^  beleret. 

3)o(^  folt^e  inettt  fott  folc^e  furften  !§aben,  ha^  \^^c  !ein  teljl  fetjueS 
ampt§  U)artte.  2)ie  SSifc^off  fotten  bo§  h)ortt  ©ottiy  laffen  ligen  unnb  bic 
feelen  nic^t  ha  mit  regirn,  fonbern  fotten  ben  meltlii^en  furften  befel^en,  ha^ 

35  bie  fetben  mitt  bem  fd)tüerbt  bafelb»  regirn.  Sßibberumb  bie  iüctttlic^e  furften 
fotten  n)U(^er,  raub,  ePrud;,  morb  unb  anber  bo^e  toexä  laffen  ge^en  unb 
felb§  tretjben,  barnac^  bie  S3ifc^offe  laffen  mit  Bann  brieffen  ftraffen  unnb 

1  :^elt  e§  DE  3  jü  :^etffen  DE       bnuetnüffttge  //       t^ünb  DE  4  fieren  O 

8m^t§B—GIen  ben]  bie  i^ö  9  ftred en />  '\dh§  DE  11  bem]  beinern  Z)^  15  öon 
t)i)n  jelB  fehlt  G  fel6§  DE  17  ber  fehlt  H  18  lip^jen]  teff^en  DEG  22  g^^efio.  G 
Italien  (xbtx  nit  DE  23  füfte  E  25  bem  ^et^e  DE  26  ftreite  DEF  27  am  .jtiij.  DE  (ebenso 
d.  laieln.  Übers.)  an  bem  41 .  ö     tiejeügtc  DE        35  fettigen  DE    WettUc^cn  DEF       37  Bvieff  F 
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olfo  ben  fc^urf)  fcljn  iimb  leren:  5JUt  ct)§cn  bte  feelen  imb  ^tt  Brteffen  ben 
le^b  tcgirn,  S)q§  tocütlic^  furften  öf^ljftlic^  unnb  getjftlidje  furftcn  ltielltl{(5^ 
tegirn.  äßa»  ^att  ber  teuffei  fonft  311  fc^affen  Quff  erben  benn  bog  er  mit 
fet)nem  öold  nlfo  gnntfele  unb  f o^nac^t  fpiel  trcljBe '?  3)a§  finb  unsere  ß^rift- 
iic^e  furftcn,  bie  ben  glaiüBen  öertetjbingen  unb  ben  Siuxfen  freffen.  ^^)a 
fret)licfj  fet)ne  gefeEen,  auff  bie  tüol  5Ü  bertraluen  ift,  fie  luerben  mit  folc^er 
feljner  !(iig^et)t  ettlüoS  an^ric^ten,  nemlid^  ha^  fie  ben  t)alfe  ftürljen  unb  lanb 
unb  leutt  t)nn  jamer  unb  nott  Bringen. 

^ä)  luoHt  ober  ben  öerblenbten  leutten  gar  trelülic^  rabten,  baS  fie  fid) 
spi.  107, 40  fnrfet)en  für  e^nem  !tet)n!(et)nen  fpruc^lin,  ber  tjm  .lOG,  pfalm  ftet)t:  ©ffnnbit 
contemptum  fuper  principe^,  ^ä)  fcS^inere  eud)  fiel)  ©ott,  lüerbet  l)^r§  t)er= 
fe^en,  bn§  bi^  tletjue  fprüc^lin  über  eutfj  t)nn  ben  fc^toanc!  !ompt,  ^0  fet)tt  ^t^r 
öcrioren,  ^enn  ouc^  eiüer  iglic^er  feo  mec^tig  al§  ber  S^nrii  trere,  unb  tuirtt 
euc^  etoer  fd)nauben  unnb  toBen  nichts  ^elffen.  ß§  ift  fc^on  et)n  gro^  tet^l 
augongen.  2)enn  gar  toenig  furften  finb,  bie  man  ni(5^t  für  narren  obber 
BuBeu  "^cUt.  2)0»  mac£)t,  fie  Betüelj^en  fid^  auä)  alfo,  unb  ber  gemetjn  man 
iuirtt  öerftenbig,  unb  ber  furften  plage  {hk  @ot  contemptum  Ije^fft)  ^  geU)eltig= 
lid^  ha  l)er  ge^et  unter  bem  poffel  unb  gemet)nem  man,  unnb  forge,  ^^m 
treibe  nid)t  311  tücren  fetjn,  bie  furften  ftellen  fiel)  benn  furftlic^  unnb  fa^en 
tüibber  an  mit  üernunfft  unb  feuBerlid;  511  regirn.  Tlan  tnirt  nicl)t,  man 
!an  nid^t,  man  tüiH  nict)t  etuer  t^rannel)  unb  mutttüillen  bie  lenge  leljben. 
iMeBen  furften  unb  !^errn,  ha  Iniffet  euc^  nai^  311  richten,  (Sott  tniUS  nit^t 
lenger  ^aBen.  6§  ift  i^t  nid)t  me^r  eljn  toettt  tnie  öor^eljtten,  ha  p^r  bie 
leutt  tüie  ha^  tüiUb  jagetet  unb  trieBet.  2)arumB  lofft  etrr  freöel  unnb 
gelnallt  unb  benrft,  haii  t)l)r  mit  red^t  '^anbellt  unb  tafft  ©otti»  n)ort  feljuen 
gang  l)aBen,  ben  e§  bod)  IjaBen  tniE,  mu^  unb  foE  unb  ^l}ry  uirfjt  teeren 
tnerbet.  ^ft  !e^erel)  ha,  bie  uBerininbe  man,  Inie  ficl)§  gepurtt,  mitt  ©otti» 
tüortt.  äöerbet  \fyx  aBer  öiel  fcl)h)erb  3uden§  treljBen,  fo  feljet  3Ü,  bo§  nidjt 
eigner  !ome,  ber  e§  zuä)  ^et)ffe  ei^nfteden  nic^t  tjun  gott§  namen. 

^JJiod^ftu  aBer  fprec^en :  äßel)l  benn  nu  unter  ben  (^^riften  !et)n  toeEtlidj 

fc^luerb  fel)n  foE,  luic  tt>iE  man  fie  benn  eufferlic^  regicrn?    6»  mu^  t)t)e 

uBerleljtt  audj  unter  ben  (il)riften  Blel)Ben.   Slnttuort :  Unter  ben  (Stjriften  foE 

unb  tan  teljn  uBerleljt  fel)n,  6onbern  el^n  igli(|er  ift  3Ü  gleljd)  bem  anbern 

sRöm.  12,  luuntert^an,  tüie  $Paulu»  fagt  9to:  .12.  '(Jijn  iglidjer  foE  ben  anbern  fel^nen 

2  toeUUäji  DE       bfi  bie  ge^ftUd^e  H  :i  ^ett  G  4  faftnad^t  DE  5  öer- 

te^bigen  BCDEGI  10  fte^n  fehlt  G  11  hjerbcnt  DE  11,12  bfievfe^en  DEF 

14  jc^nauffen  DE  15/ IG  bie  man  für  ftuttt  bnb  gerecht  ^iUt  G  17  berftenbig,  boä  ber  G 
17/18  getoettigüd^  fehlt  G  18   gemel)nen  man   gclöclttiglUd^,  üitnb  G  20  an  fehlt  G 

22  tBiffcn  G  24  jaget  önb  ttiefietet  AßÜI  jagten  oft  triedent  DEF  jagctet  bnb  tteljtettct  G 
iaget  unb  tre^Bet  JJ    jaget  b.  triebet  Witt  Jen  25  nsort]   hjetdE  DIij  27   \iä)  e§  DE 

28  äBerbent  DEFG  aber  jr  öil  DE  jel)ent  Z)£ö  29  ber  cui^  baä  jucEenS  geben  »erbe  G 
•M  5)Jlü(^teftu  (/'   iDiüd^tiftu  JI  U  Siomanorum  G 

»)  niimlich  in  Ps.  107,  40. 
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uBerften  Rauten".    Unb  ^etniy  1.  ^et:  .5.  '6et}t  oKcfampt  unternanber  untet=  i.  siJetn  s,  5 
ii)an\    S)q§   h)ill  anä)  ß^it[tu§,  Suce  14.  'äßenn  bu  3111-  ^oc^^ei^t  gelabencuc.  14,10 
tüirft,  [0  fe|e  bi(^  aller  unteift  an'.    6»  t[t  unter  bcn  ß^riften  !et)n  u6er[ter 
benn  nur  6f)riftu3  felber  unb  aEe^n.    Unb  tüoS  !an  ha  für  nbzxhtji  fct)n, 

5  ba  [ie  aEe  g(el)c§  finb  unb  et)nerlet)  re(^t,  mad^t,  gut  unb  e^re  ^aBen?  ba^u 
!et}ner  begerb  beS  anbern  uberfter  gü  je^n,  fonbernn  iglic^er  tüill  be»  anbern 
unterfter  feQn.  Äunb  man  boc^,  too  fot(^  teutt  finb,  !el)n  uBer!et)t  auff= 
richten,  06  man§  gerne  t^un  tüolt,  tnel^l  e§  hk  ort  unb  natur  nid)t  letjbet, 
uBerften  !§a6en,  ba  !et)ncr  uberfter  fet)n  tnill  noc^  !an.    2Bo  aber  ntc^t  folc^ 

10  (eutt  finb,  ha  finb  aud^  nic^t  rechte  ßt)riften. 

äßa§  finb  benn  bic  priefter  unb  S5ifc§offc?  5(ntlüort:  5)§r  regiment  ift 
ni(^t  et)n  uber!et)tt  obber  getüaHt,  fonbern  ein  bienft  unb  antpt.  Denn  fie 
nic^t  f)o§er  noc§  beffer  für  anbern  (Sf)riften  finb.  £)orumb  foEen  fie  aud^ 
!et)n  gefe^  nod^  gepott  über  anbere  legenn  on  ber  felben  tüiE  unnb  urlatüb, 

15  fonbernn  t)^r  regirn  ift  mä)t  anber§  benn  @ottiy  lüort  tretjben,  bamit  bic 
6()riften  füren  unb  lederet)  uberlt3inbcn.  S)enn  toie  gefagt  ift,  bie  (S^riften 
!an  man  mit  nickten  on  aEetjn  mit  ©ottiS  mort  regirn.  S)enn  ©Triften 
muffen  t)m  gtatnben  regiert  Serben,  nic^t  mitt  eufferUdjen  lüercEen.  ©latübc 
!on  aber  burc§  !el)n  mcnfi^en  toortt  fonbernn  nur  burc^  @otti§  mortt  !omen, 

20  äßie  5paulu§  fagt  9to:  .10.  '£)er  glatüb  fompt  burctjy  t)6reu,  ha^  f)6ren  aber  wom  10,  n 
fompt  burc^§  tüortt  ©ottiä'.   äßi((^e  nun  nic^t  gletoben,  bie  finb  nici)t  St)riften, 
bie  geboren  auc^  nic^t  unter  ß^riftu»  rel)d§,  fonbern  unter  ha^  melttidje  ret)c§, 
ha^  man  fie  mit  beut  fc^loerb  unb  eufertic^em  regiment   jlninge  unb  regire. 
S)ie  ©Triften  t^un  öon  t)^n  fetb»  ungejtüungen  aEe§  gütti»  unb  ^aben  gnüg 

25  für  fic^  aüeljn  am  ©otti»  toortt.  2)oc^  babon  tjab  id)  fonft  biet  unb  offt 
gefd^rieben. 

^o§  2)nttc  2:et)a. 

'T^U  töilö  ouc§  3eit  fein,  ha§  naä)  bem  h)t)r  tüiffen,  toie  fern  tüeEtlic^ 
"^  V  getnaEt  fic§  ftredt,  h)ie  fi(^  el)n  furft  foEe  brein  fc^iifen  umb  ber  tniEen, 

:io  bie  gern  auct)  6^riftlic^e  furften  unb  §errn  fein  tüoEten  unb  auc^  l^nn  t)f)ene» 
leben  5Ü  !omen  gebenifenn,  tüilt^er  gar  faft  tnenig  finb.    S)enn  6§riftu$  be= 
fc^ret)bt  felbft  bie  art  ber  tücltlic^en  furften  ßuce  .22.,  ba  er  fpric^t:  'S)ie  toeEt=  suc.  22, 25 
lic^e  furften  ^irfc^en  unb  toili^e  bie  uberften  finb,  faren  mit  geluaEt'.    S)enn 
fie  met)nen  nic^t  anber»,  tüenn  fie  ^errn  geporn  ober  ertoeEt  finb,  fo  §aben 

35  fie  redjt  ba^u,  ba§  fie  l)^  bienen  laffen  unb  mit  getüaEt  regieren.  SBeld^er 
nu  et)n  ß^riftlid^cr  furft  fein  tniE,  ber  mu§  ttjarlid^  bie  metjuung  ablegen, 

1  5Pet.]  ^dü  G       önbeteinanb'  DEG  3  bt(§  ju  aUn  G  i  ho  DE         6  be§ 

anbern  fehlt  G     ain  ^egmd^er  G        9  fein  F     fe^n]  fe^  C        13  nod^]  ünb  DE     anbete  BCFG 
anber  DE  14  anbeten  G  15  bie]  fie  /  19  nut  fehlt  H  20  fagt  fehlt  H 

21  nic§t  tec^t  gtauben  G  24  t§unb  DE  25  am]   an  -P'  27  britte]   ?tnnbet  G 

28  »iU  c§  DEG     fett  DEG        29  fttecE  G        32  feI6§  Z'A"     Suce  am  .22.  ^i'        32/33  toeU^ 
U(^e  Fö/ 
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ha§  er  I)irfc§cn  unb  mit  getuaKt  foren  tnoUe.  S)enn  üerfludjt  unb  t)ei;bam|)t 
i[t  alley  leben,  ha^  t)^m  fel6  311  nu^  unb  511  gütt  gelebt  unb  gefacht  tüixt, 
bei[Iu(^t  qEc  tnertf,  bie  nit  t)nn  ber  liebe  ge'^en.  £enn  ober  ge^en  jte  l^nn 
ber  liebe,  toenn  fic  nid;t  ouff  et)gen  luft,  nu^,  e^re,  gemac^  unb  ^et)l,  fonbern 
Quff  onberev  nuij,  el)re  unb  l^cljl  gevidjt  finb  bon  ganzem  l)er|en.  5 

2)Qrumb  tritt  id)  §ie  nii^tg  jagen  öon  tnetttlic^en  !§enbeün  unnb  geje^en  ber 
ubeiletjt.  2)enn  ha^  i[t  el)n  h)el)ttleuf|tig  bing,  unnb  [inb  xe(^t§  bncS^cr  al(|u  Diel 
ha.  äBie  tüol,  \vo  ni(^t  el)n  furft  jelb§  lliiger  t[t  bcnn  fetjue  ^uriften  unb 
nidjt  tt)et)tter  berfle'^et  benn  l^nn  xed)ty  büc^ern  ligt,  ber  Inirtt  gelnifelic^  regirn 
@pr.  28, 16  nad}  bem  fpruc§  ^proöerb:  .28.  'ßt)n  furft,  bem  e§  an  !lngf)et)t  fetjlet,  ber  tnirt  i» 
öiel  mit  unredjt  untcrbrutfen'.  £>enn  tnie  gütt  unb  biEit^  bie  rcd)te  finb,  fo 
^aben  fie  boc§  aEefampt  etjn  au^|ug:  ha^  fie  miber  bie  nott  nidjt  trel)ben 
tunben.^  S)arumb  mn^  c^n  furft  bay  rcdjt  ja  fo  foft  l^nn  fetjner  l)anb  ^aben 
als  ha§  fc^tüerb  unnb  mitt  eljgencr  üernunfft  meffen,  Inenn  unnb  \vo  boy  rec^t 
ber  ftrenge  nac^  jü  brauchen  obber  311  linbern  fei),  5llfo  ha§  oE^et)t  über  aEe§  i^ 
red)t  regiere  unnb  bay  uberft  red}t  unnb  metjfter  aEe§  rcd)ten  blct)be  hk  ber= 
nunfft.  @lel)d§  Inie  cl}n  !^au^  öatter,  ob  er  tool  beftl^mpte  3et)t  unb  mafi  ber 
erbetjt  unnb  f|)el)^e  über  fetju  gefinb  unnb  ünber  fe|t,  mu^  er  bennod)  fold) 
fa^unge  t)nn  feljuer  mad|t  bel)aEten,  ba§  erS  cnbern  obber  nad^  loffen  muge, 
mo  fic^  cl)n  faE  begebe,  ha^  fel^n  geftnbe  trond,  gefangen,  ouffge'^aEten,  20 
betrogen  obber  fonft  öcrl)t)nbert  tourbe,  unnb  nic^t  mit  ber  ftrenge  faren  über 
bie  tranden  h)ie  über  bie  gefunben.  2)ay  fage  iä)  barumb,  ha^  man  nidjt 
metjue,  6§  fet)  gnüg  unb  loftlic^  bing,  tnenn  man  bem  gefd^rieben  rct^t  obber 
Snriften  rebten  folget.    @§  ge^^brtt  mel^r  ba|u. 

2ßie  fol  benn  et)n  furft  tl^un,  toenn  er  nic^t  fo  fing  ift  unb  fic^  regirn  2'-> 

laffen  mu^  burdj  3ui-"iften  unb  redjt  bnd;er'?     5tntU)ort:   2)arumb  tjal)  id) 

gejagt,  bay  furften  ftanb   cl)n  ferli(^  ftanbt  ift.    Unnb  ioo  er  nid)t  felby  fo 

!lüg  ift,  ba§  er  felb§  bet)be  feijn  red)t  unb  ret^e  regirt,  ha  geljet  e§  nad^  bem 

sßrcb.  10,16  fpru(^  @alomoni§:  'äöel^e  bem  lanbt,   bay  et)n  ünb  3um  furften  l)at\    S)a§ 

erfanbte  and)  6alomon,  S)orumb  Oer^agt  er  an  aEem  redjt,  ha^  \)^m  oud)  30 
^tofe  burc^  ©ott  l)atte  furgejdjrieben,  unb  an  aEen  jeljucn  jurjten  unb  Udijm 
unb  toanb  fid)  gü  @ott  felber  unb  batt  t)^n  umb  et)n  melj^eS  ^er|,  bay  öold 
3vi  regirn.  S)em  (Sjempcl  nad)  mu^  ei)n  furft  auc^  tl)un,  mit  furdjt  foren 
unb  fi(|  tüiber  auff  tobte  büd)er  noc^  auff  lebenbige  fopffe  öerlafjenn,  jonbernn 
fid;  blo^  an  ©ott  t)aEten,  ^t)m  l)nn  ben  oren  ligen  unnb  bitten  umb  rcd)ten  35 

2  \d-b  fehlt  DE  bnnb  giitt  //  7  loeitleüfftg  JJEG  10  «jSroucrtio.  (V  fetet  DEG 
1:3  üinnen  DE  16  UkU  DE  19  jafeunge  DE  21  ge^inbett  DE  25  fo  feMl  F 
27  fcrtid^ei;  F  28  felfc  G  tctt)e]  teiä^te  H  29  jum]  3Ü  einem  DE  31  3)lofe§  DE 
öotte  C      ^t  DE      giet^en]  tcd^ten  G  U  tobten  G 

')  Lonicer  übersetzt:  omnia  tarnen  id  exemptionis  adniittunt,  ut  contra  nocessi- 
tateni  urgere  nequeant,  und  noch  deutlicher  L:  fo  {)ebben  \\)  borfj  ntlc  te  fnnicu  ccn  cvccptic, 
bat  \\)  bot  vecljt  inb'  noot  nlfo  ftvcnfltjclicf  nidjt  tjotbcn  uiof^ljen. 
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berftanbt  über  alle  Buc^cr  unb  met)[ter,  feljn  untcrt^an  U)et)§lt(^  31t  tcgirn. 
S)Qruml6  lt)et)§  ic^  Ut}n  rec§t  el^m  furften  für  3ufc^rct)6en  fonbernn  tt)ifl  nur 
feljn  f)erl^  unterrichten,  tr»ie  ha?-'  foU  gefl^nnet  unb  gefc^itft  fet^n  ijnn  allen 
reiften,  retten,  urtet^len  unb  i^enbeln,  ba§,  h)o  er  iiä)  ai^o  ^ellt,  tnirtt  t)i)m 
©Ott  gelüt^ltd^  geben,  hai  er  oEc  rec^t,  retfie  unb  t)enbct  tool  unb  gottlii^ 
QUBric^ten  tan. 

3lutf§  erft  muB  er  anfe^en  fe^n  uutert:§an  unb  bafelb  fetju  §er^  xeä)i 
fdjicfen.  3^a§  t§ut  er  aber  benn,  äßenn  er  alle  fetjnen  fljnn  ba  ^t)n  rti^tet, 
ha§  er  ben  felben  nu|li(^  unb  bten[t(td§  fet)  Unb  nicj^t  al|o  bentfe:  lanb  unb 
leutt  ftnb  melju,  ic^  tt)iE§  mad)en,  tote  mt)r§  gefettet',  fonbernn  al^o:  '^c^ 
bt)n  be§  tanb»  unb  ber  leutt,  ic^  fott§  matten,  tute  e§  ^fjn  nut  unb  gut  tft. 
^\ä)i  fott  id§  fuc^en,  luie  \ä)  ^oc^  fare  unb  ^irfdfie,  fonbern  h)ie  fte  mit  güttem 
frib  befd)u^t  unb  öertetjbingt  inerben'.  Unb  foE  (5t)riftum  l)nu  fet)n  äugen 
bilben  unb  alfo  fagen:  '6i§e,  (^^riftu§  ber  uberft  furft,  ift  !omen  unb  ^att 
mt)x  gebienet,  uic^t  gefud§t,  tüie  er  geirattt,  gütt  unb  e§re  on  mt)r  t)ette,  Son= 
bern  (jott  nur  mel)n  nott  angcfe()en  unb  atteS  brau  getnanb,  bo§  i(^  getoattt, 
gütt  unb  et)re  an  t)^m  unnb  burc^  l)^n  §ctte.  3tlBo  tnitt  ic§  auä)  t^un,  nid^t 
on  met)nen  untert^anen  ha^  metjne  fud)en,  fonbern  bai?  tj^re,  unnb  lüitt  t)^n 
ouc§  alBo  bienen  mit  meinem  ampt,  fie  fc§u|en,  üer^oren  unb  Oertetjbingen 
unb  attet)n  ba^ljn  regirn,  ha§  fie  gut  unnb  nu^  babon  ^aben  unb  nic^t  iä)\ 
S)o§  alfeo  el^n  furft  t)nn  fetinem  ^er|en  fi(^  feljner  getoattt  unb  uberfel^t  euffere 
unb  ne§me  ftcf}  an  ber  notturfft  ferner  untert£)anen  unb  ^anbete  bartjnnen, 
al§  h3ere  eS  fel)n  etjgen  notturfft.  2)enn  al^o  ^att  un§  (5§riftu§  t^an,  unb 
ha^  finb  etjgeutlid)  ß^riftUd^er  liebe  tüercf. 

So  fpric^ftu  benn:  äßer  tüottt  benn  furft  fel}n?  mit  bem  trurb  ber  fur= 
ften  ftanbt  ber  elenbift  fel:)n  auff  erben,  ba  biel  mü^e,  erbetjtt  unnb  unluft 
^nnen  ift.  äßo  tüotttenn  benn  bie  furftlic^en  erge^ung  blet)ben  mit  tanken, 
jagen,  rennen,  fpielen  unnb  tüa§  ber  glet}d)en  tuetttlic^er  freuben  finb?  5lntt= 
toortt  iä):  äßljr  leren  i|t  nic^t,  mie  etjn  tüeltlid)er  furft  leben  fotte,  Sonbernn 
irie  ei^n  iüeEtlic^er  furft  etjn  ß^riften  feljn  foEe,  ha§  er  and)  gen  ^tjmel  !ome. 
3Ber  met)§  ha^  nidjt,  ha^  et}n  furft  töiltprett  t)m  ^l^mel  ift?  ^c^  rebe  aud§ 
nic^t  barumb,  ha^j  iä)  ^offc,  toeEtlii^e  furften  tüerbeng  an  nehmen,  Sonbernn 
ob  tjrgentt  etjner  iuere,  ber  auc^  gerne  et}n  ßfjriften  tüere  unnb  tüiffen  tooEt, 
toie  er  faren  foEe.  3)enn  ic^  bt)nn  bcS  h3ol  getoi§,  bai^  (Sottiö  mortt  fic^ 
nit  (enden  nodj  beugen  lüirt  nac^  ben  furften,  BoTtbernn  hk  furften  muffen 
fi(^  nad)  l)^m  lenden.  5Jtt}r  ift  gnüg,  tüenn  iä)  an^eljge,  ba»  nic^t  unmuglid§ 
feti  ©l)n  furften  etjn  6f)riften  feljn,  Inie  rool  e§  fel^am  ift  unb  fdjtueilid^  3Ü 


1  3u  fehlt  a  5  gottüfi^]  tcc§t  DE  7  ta.  jelfiS  DE  8  ie^nem  .1^  fine  D 

feine  E  11  iott§]  foId§§  H         13  öerteljbigt  DE  19  üertetibigen  einige  Exemplare  von 

A^;  BCDEFHI  bertctingen  D         26  bet  aßet  elenbift  F         ntu^e  fehlt  F         29  rernen  F 

31  tt)il))tet  DE  ■mxM^xt^i  0         33  e^n  fehlt  F        35  eiegen  DEF        37  eine  fünften  DE 
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ge^et.  2)enn  tt)o  fie  fic§  otfo  breijn  fd)icfen,  ba^j  l)^r  tanljen  unb  jagen  unb 
rennen  ben  nntertfjanen  on  fc^aben  toere  unb  fon[t  t)f)v  ampi  gegen  fie  l)nn 
ber  liebe  lieffen  get)en,  hjurbe  @ott  nid)t  jo  I)artt  fet)n,  baS  er  ij^nen  tan^ 
unb  jaget  unb  rennen  nic^t  fottt  günnen.  5t6er  eS  hjurbe  ficfj  felö  tooU  lernen, 
tüenn  fie  t)^rem  ampt  nad^  l)t)r  untertfianen  txiartten  unb  beforgen  fottten,  & 
ba§  gar  mancher  lieber  tan|\  jaget,  rennen  unnb  fpielen  müfte  nac^  blel)ben. 
3lup  anber,  3)a§  er  a^t  ^abe  auff  bie  groffen  l^an^en,  auif  feijne 
9tet^e,  unnb  ^aütc  fidj  gegen  fie  alfo,  ha^j  er  fetjnen  Deradjte,  au(f)  fel)nem 
öertratüe,   atte§  auff  l)§n  311  öerlaffen.     3)enn   ©ott   fan    ber  beQber   !el)ny 

,25<lei}benn.  (Sr  l)att  el)n  mal  burc^  et)n  ®feE  gerebt,  barumb  ift  leljn  menfc^  10 
äut)era(i)ten,  toie  geringe  er  ift.  SiJibberumb  l)att  er  laffcn  ben  ^otjiften  (Sngel 
öom  ^l)mel  falten,  barumb  ift  auff  f eignen  menf(^cn  äuüertratuen ,  tnie  !(üg, 
§et)lig  unnb  grofe  er  fei),  Sonbernn  man  foll  eljn  iglid^en  l^orenn  unnb  tüartten, 
butd)  lt)ilc§en  @ott  reben  unnb  tnirden  lüoEe.  £)cnn  ba§  ift  ber  groffift 
f(^obe  an  (jerrn  l)üffen,  iuo  e^n  furft  feijnen  fi)nn  gefangen  gibt  ben  groffen  15 
^an^enn  unnb  fdjmei)c^lern  unnb  fel)n  jufe^en  Icfft  anflehen,  ©t)ntemal  e» 
nid^t  etjuen  menfi^en  betrifft,  tüenn  el)n  furft  fel)let  unnb  narret,  ^onbernn 
lanbt  unnb  leutt  mufe  folc^§  narren  tragenn.  S)arumb  fott  eljn  furft  al^o 
fernen  gelnaUtigen  öertratüen  unnb  fie  laffen  f(^affen,  ha§  er  benno(^  ben 
^aum  t)nn  ber  faufft  bctiallte  unb  nid)t  fid)er  fet;  noc§  fd)laffe,  §onbernn  311  20 

iy,ife^e  unnb  hav  lanbt  (Inie  3ofapl)at  ttjett)  bereljttc  unb  aUentl)alben  befe^e, 
töie  man  regirt  unnb  richtet.  ©30  tuirtt  er  felbs  crfaren,  lüie  man  fernem 
menf(^en  gan^  öertratoen  foll.  Senn  bu  barffift  nidjt  bentfen,  ha^  fi(^  eljn 
anber  bel^n  unnb  bcijnö  lanb»  ^0  I)artt  anneljme  aU  bu,  er  fei)  benn  Oott 
gel)ft§  unnb  eljn  gütter  (^^rift.  6l)n  natur  menf(^  t:^utt§  nid^t.  äßeljl  bu  25 
benn  ni(^t  h)el)ffift,  ob  er  eljn  ß^rift  fei)  obber  luie  lange  er§  bleljbt,  ^0  fanftu 
bid^  aud)  nid)t  auff  l)l)n  fieser  öerloffen. 

Unb  ^utt  bid)  nur  für  benen  am  mel)ften,  hk  ha  fügen:  (£-1),  @.  l)err, 
öertraloet  ml)r  (S.  ©.  nic^t  me^r  benn  fo  üiel?  ÜBer  loiE  6.  &.  bienen  ?c.? 
2)enn  ber  ift  gclni^lid)  nit  rel)n  unb  lüill  l)err  l)m  lanb  fel)n  unb  bi(^  jum  -^o 
inaulaffen  mad^en.  3)enn  tno  er  el)n  red)tfd)affen  ß'^riften  unb  frum  iücre, 
tüiirbe  ery  gar  gern  :^aben,  ha^  bu  l)^m  nid)t§  üertralüeft,  unb  tüürb  bid) 
brumb  loben  unb  lieben,  ba»  bu  i)§m  fo  genato  brauff  fe^ift.    S)enn  glei)d) 

1  i^idtm  DE      tanken,  lagen  F         2/:5  unb  fonft  bis  ge^eu  /e/t/<  F  8^4  tanken 

onb  iagen  DK  tan^e  tagen  F  tan^  önb  tagen  /  4  fetb§  DE  5  l)^x\  jrer  DK  6  tan^t  F 
jage  DEI  ^ag^en  KL  8  ^attte  j^  atjo  0      fie]  jnc  DK  9  3U  laffen  /•'  10  burd^ 

ainen  G  12  öom]  öon  bem  G  13  einen  DK  18  foli^§  tragen  natrcn  1  20  foufftj 
^anbt  DK  noc^]  ni^t  F  fc^taffe  AGHIWittlen  \i<x)?t  L]  fc^affe  BVDKFK  21  ^ofo^^at 
in  einiyen  Exemplaren  von  A^;  BCFH         24  anbetet  DK  25  t^nt  e§  DE  26  ev§] 

et  e§  DE  28  mcinfteu  F  ©nebiget  G  29  ©tuet  ®nab  G  eiuetn  gnabcn  G  30  bet 
fetb  ift  G  31  red^t  gfc^affen  F 

*)  F  hat  gcit  mancher  a/s  Subjekt,  liebet  «/s  Adverb  gefasst  und  desJuilb  ian^t 
(jexchrU'ben,  imhrend  gat  man(^et  lieber  tan^,  jaget,  rennen  nnb  fpielen  Subjekt  ist. 
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tük  er  gottid)  l^anbelt,   qI|o  tüiü  unb  tan  er  leljben,  ha^  fet)n  t^un  für  bljr 
unb  t)berman  am  taa^z  lige,   tote  (5t)ri[tu§  fprid^t  3o!)Qnne§  .8.  'SBer  9Ütti§5oti.3[io],2i 
t^utt,  ber  !ompt  an§  liet^t,  ha^:->  fet}ne  lüercf  geieljen  tüerben,  benn  [te  ftnb  tjnn 
©Ott  Qei(i)e§en\    Sf)encr  aber  loiE  b^r  bie  ougen  blenbcn  unb  t)m  finftern 

5  (janbeEn,  äBtc  6l)rtftu§  bafelby  auä)  fagt:  'äßer  u6el  t^ut,   ber  f(|ett)et  bQ§«.  20 
ikä)t,  bog  fel)ne  tüertf  nicfjt  geftrofft  tücrbenn'.    £)arumb  ^utt  biij  für  t)t)m. 
Unb  ob  er  brumb  murret,   fo  fpricf):   lieber,  iä)  t:^u  bljr  !el)n  unrecht,  (Sott 
toiE  nid^t,  ba§  trf)  ml)r  felb  nod;  einigem  menfc^en  Oertratoe,  ^urue  mit  t)^m 
felb  brumb,  boS  er  folc^§  I)aben  tnitt  obber  bic§  nicfjt  metjr  benn  etjn  menfc^en 

lu  gefd^affen  §att,  SBie  tool  toenn  bu  glct)(^  el)n  enge!  n)erift,  mt)l  bod§  Sucifer 
nii^t  ^uüertraloen  getoefen  ift,  loolt  id;  bir  bennocf)  and)  nidjt  fo  gar  Oer= 
tratoen,  £)enn  (Sott  foll  man  tratoen  allet)n. 

3)encEe  nur  fel^n  furft,  ha§  er§  beffer  ^abcn  toerbe  benn  3)a0ib,  ber  aEer 
furften  ejempel  ift.     S)er  ^otte  et)n  foli^en  tDel)^en  rabt,  5l^it§o|)^el  genant, 

15  ha§  ber  tejt  fagt,  ^§  §übe  feo  oiet  goEten,  toaS  ^2t^itt)opt)el  für  gab,  aEö  tüer.gam.iG,23 
@ott  felb§  gefragt  :§ette.    9lod)  fiel  er  bo^t)n  unnb  fam  fo  tieff,  ha^  er  2)oüib, 
fet)nen  et)gen  ^ern  Oerrfjaten,  ertourgen  unb  Oertilgen  moEt,  Hub  S-aOib  ba^u= 
mal  tool  lernen  mufte,  toie  auff  leljuen  menfc^eu  311  Oertratoen  ift.   äßarumb 
met)nftu,  ha§  &oit  fold)  grelolid^  ejempel  i)aU  laffen  gefci)el)en  unb  fdjreijben? 

20  2)enn  nur  bie  furften  unb  §errn  311  toarnen  für  hcm  aEer  ferlidiften  unglutf, 

ha§  fie  l)aben  mügen,  nemlid^  hü^2  fie  niemant  Oertratoen  foEen.   S^enn  e§  gar 

etjn  jcmerlic^  bing  ift,  too  an  l)errn  ^öffen  fd^met^djler  regirn  ober  ber  furft  fic^ 

auff  onbere  Oerlefft  unb  gefangen  gibt,  lefft  t)berman  marfjen,  luie  er§  mac^t. 

©|)rid)ftu  benn:   <5oE  mann  benn  niemanbt  Oertraloen,  ioie  toiE  man 

ü:.  lanbt  unnb  leutt  regiern?  ^ilntttoortt:  S^efeltjen  unnb  toagen  foEtu,  öer= 
traioen  unnb  bic^  brauff  Oerlaffen  foEtu  nii^t  on  aEetju  auff  (Sott,  ^u  muft 
t)l)e  bie  ampt  l)emant§  befel^en  unnb  mitt  ^^m  ixjagen,  aber  nic^t  loet)tter 
bertratoen  benn  al§  bem,  ber  fetalen  müge,  unb  bu  toeljtter  311  fe^en  unb  nid^t 
fc^laffen  müffeft.    äßie  et)n  furman  fetjncu  roffen  unnb  toagen  bertratoet,  bie 

30  er  tret)bt,  aber  er  lefft  fie  nid§t  Oon  t)t)n  felbS  faren,  fonbern  :§eEt  3aum  unb 
geijffcEn  t)nn  ber  ^anb  unb  fcl)lefft  nid}t.  Unb  merd  bie  aEten  fpridjtoortt, 
bie  on  aEen  ätneljffel  bie  erfarung  geleret  t)att  unnb  getoi^  finb:  2)ey  Ijerrn 
äuge  mad^t  hü5  pferbt  fett.^  Stent:  be§  ^errn  fufftapffen  timgeu  ben  ader 
hJolS  ba§  ift,  too  ber  t)err  felb  nidjt  brelju  filjet   unb  fic^  auff  retl)e  unnb 

2  3oonni§  (/        ?<  an§  liec^t]  on  bcn  tag  (1        4  gcjc^e^en]  gejc^ett  /*'        5  bcv  fehlt  G 
6  ba§  fe^ne  bis  toerbeiin  fehlt  F         7  t^un  F  8  fet6§  fJF         9  icll6§  BF      eine  VF 

13  ©ebende  G  15  wer]  ber  UF  16  \db  G  22  iermerli^  A^'  28  unb  fi(| 

gefangen  G        24  ©0  f^ri^ftu  ban  F     nicmanbtä  FF        24/25  man  benn  leüt  ünnb  lanb  DE 
28  fdten  BF  29  ntiiefteft  G  ;J0  fieren  G  3:5  angen  F      fe^Bt  ^^^'  34  brin  J> 

f^(3§t  BF      ret^e]  rechte  JJ 

')  Beide  Sprichwm-ter  fehlen  in  Luthers  SummhuH/,  dageyen  stehen  sie  in  poetischer 
Fwm  und  ergänzt  durch  das  tceitefre,   dass   der  Frauen  Angen  hesser  kochen,  als  Magd, 
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fnec^t  öerlefft,  ha  ge^et  c§  m)mer  rec|t.  3)ay  toill  auc^  ©ott  feo  §Q6en  unb 
left  e§  geirfje^en,  auff  ba»  bie  ^errn  ge^toungen  iüerben  au^  nott  t)l)i-§  ampt§ 
feibS  sü  tüQttten,  2ßie  eljn  igüdjer  |el)n§  bcruff»  unb  QÜe  ßreatuf  t)^i§  hjettfB 
pflegen  mu§,  fonft  h)erbert  maft  felü  unnb  unmi^e  leutt  auB  bcn  f)errn, 
bie  ttiemant  benn  t^^n  felöö  nu^e  finb.  5 

^uff»  britte,  ba^  er  nd§t  §a6e,  tüie  er  mit  ben  ubelttjetern  rec^t  fare. 
.^ie  mu^  er  gar  ftüg  unb  tüel)Be  iel)n,  auff  ba§  er  on  ber  anbern  öerberben 
ftraffe.  Unb  tüel)^  t)te  !el)n  6effery  ejempel  abermal  benn  SDaöib.  2)er  f)ottc 
et)nen  ^eubtman  mit  namen  ^oöb,  ber  t^ett  ^toeen  bofe  tnd  unb  erttu'irget 
öerret^erfd^  ^Ujeen  frumme  fieubtmenner,  ba  mit  er  ^U^et)  mat  ben  tobt  rebüc^  lo 
Derbienet  f)atte.  ^loäj  tobtet  er  l)^n  nic^t  bei)  fernem  (eben,  fonbern  befaU)  e§ 
fet)nem  fon  6alomon,  on  stueljffet  barumb,  ba§  er§  uic^t  !unb  on  groffern 
fd^oben  unb  rumor  tl)un.  ^2ll§o  muß  auc^  et^n  furft  bie  büßen  ftraffen,  ha^ 
er  ni(^t  el)n  leffcl  auff^eb  unb  ^ütrett  el)n  fc^üffel '  unb  bringe  umb  et)n§ 
fd^ebbel'3  millen  lanb  unb  leutt  ijun  nott  unb  maäjt  ha^  ianh  boE  loittüen  15 
unnb  tüclj^cn.  3)arumb  mu^  er  nidjt  folgen  ben  9tct()en  unb  el^ßenfreffern, 
bie  l)§n  ^e|en  unb  rel^tjcn,  !rieg  an  ^ufa^en,  unb  fagen:  @l),  folltcn  mi)r  foI(^ 
tüortt  unb  unrecht  let)benn?  a§  ift  gar  etju  fd)led)tcr  6l)rift,  ber  umb  el)n§ 
fd)loy  lüiKen  baS  lanb  l)nn  bie  fd)an|  fc^lec^t.  .ft'ur^lic^,  I)ie  mu^  man  fic^ 
Ratten  be§  fpric^h)ort§ :  2ßer  nic^t  !an  huxä)  bie  finger  fe^en,  ber  !an  nic^t  20 
regiren.^  barumb  fei)  ha§  fet)n  regel:  2ßo  er  unredjt  nitt  ftraffen  !an  on 
groffer  unrecj^t,  ba  laffe  er  fetjn  rec^t  faren,  e§  fei)  toie  biltid§  e§  tüoKe.  ^enn 
fetjnen  fc^aben  foE  er  nic^t  achten,  fonbern  ber  anber  unrei^t,  ha§  fie  über 
fetjnem  ftraffen  letjben  muffen.  £)enn  töa§  [)abcn  fo  öiel  tüetjber  unb  ünber 
öerbienet,  ha^^  fie  Inittüe  unb  tt»el)^en  merben,  auff  ha^  bu  bi(^  red)eft  an  25 
e^nem  unnü|en  maul  obber  bofjer  ^anb,  bie  bl)r  let)bc  t^an  l)att? 

©0  fpric^ftu  benn :  80II  benn  elju  furft  nid)t  triegen  obber  feljne  unter= 
t^on  l)t)m  nidjt  folgen  Ijuu  ben  ftretjtt?  ?lnttlt)ortt:  X)a§  ift  el)n  mct)t(eufftige 
frage.     5lber  auff§  !ur|ift:  6()riftli(^  i^ljrljnn  ^u  faren,  fage  ic^,   bo»  !c^n 


2  gebrungeii  G        3  fetbet  DL'        8  Keffer  DF     S)amb§  DE        9  namen  fehlt  Ä^—F 
11  '^ettc  G  14  eine  loffel  DE  22  lafjjt  B  25  hjtttüen  FG  26  bo^en  F 

let)b§  DE  27  (So  frageftu,  ©oU  G  27/28  Untertanen  /  28  hjeitleüffige  DEG 

29  e^riftlic^cn  DE      Ijet^n  F      fe^n]  dn  G 

Knecht,  Feuer  und  Kohlen,  in  der  Sößunbetlic^en  9tcd)nung  9et)alten  jtnifd^en  2"oct.  3)Zattin 
unb  fiät^en  1542  (Erl.  65, 236).  Erl.  39,  177  (Fredigt  von  Crnciger  hsg.  1534)  wird  im 
Ansehluss  an  „Seine  gu^tappen  triefen  öon  ^Jett"  (Ps.  65, 12)  nur  das  zweite  angeführt 
und  denen  bie  Dom  3ldEerbau  lel)ren  zugesdiriehen.  Wander  2,  541  f.  gibt  reichlidie  Belege, 
aber  nicht  aus  älterer  Zeit.    P.  P. 

*)  Steht  auch  Unsere  Ausg.  7,  583, 10  in  einem  Zusammenhange,  der  mit  dem  obigen 
sich   nahe  berührt.     Weiteres  dort  in  Anm.     P.  P.  *)  In  dieser  Foi'm  auch  im 

4.  Sermon  zu  Weimar  1.522  (Erl.  *  16,  479);  als  Spruch  Kaiser  Friedrichs  III.  angeführt 
Unsere  Ausg.  20,  97,  13 ff.  =  35  ff.  Erl.  39,  277;  vgl.  auch  Unsere  Ausg.  7,  583,  25.  Anders 
ausgedrückt  und  Alexander  dem  Gr.  beigelegt  Erl.  39,  335.     P.  P. 


5öon  meülic^ev  Cberfeit.   1523.  277 

furft  tüibber  fetjnen  uBer^ciin  qI§  ben  5^6mg  imb  fiet)ier  ober  fonft  fet)nen 
le^en  :^errnn  h'iegen  foß,  Bonbernn  laffen  neljtnen,  \vtx  ha  ntimpt.  S)enn  ber 
uT6er!el)t  foK  man  nicfjt  tnibbcrfteljeu  mit  gemallt,  ^onbern  nur  mit  6efentni§ 
ber  ti3arf)cl)t;  feret  fie  fid)  brnn,  i[t  gut,  iuo  nirfjt,  fo  Biftu  cntfd)ulbiget  unnb 

5  letjbeft  unred^t  umB  @otti§  mitten,  ^[t  ahn  ber  mibber^jart  bel)ne§  glet)(^en 
ober  geringer  beim  bu  ober  fremdber  u6er!ei)t,  ^o  folltn  tj^m  auff§  erft  rec^t 
unb  frib  anbieten,  mie  -J-Uofe  bie  üuber  ^sfract  (eret.  STntt  er  benn  nic^t,  fo 
gebend^  beiju  beftes  unnb  tnere  biä)  mitt  gehjallt  gegen  gelnattt,  mie  5Jlofe  \)a§ 
atte§  feljn  beirf)rel)bt  S)eutro:  .20.    Unnb  f)t)rl)nnen  muftu  nid^t  anfe^en  ba§  5.  a)ioic 20,« 

10  bet)ne  unb  mie  bu  !^erre  blel)bft,  fonbern  bein  untert^anen,  ben  bu  f(^u|  unb 
l^ilff  fd^ulbig  bift,  auff  ha^  folc^  mertf  ijnn  ber  Ikhe  gel^e.  2)enn  met)l  bet)n 
gan|eÖ  lanb  t)nn  ber  fafir  ftef)t,  muftu  inagen,  ob  btjr  @ott  ^elffeu  mollt, 
ba§  e§  nic^t  alles  öerberbet  merbe,  unb  ob  bu  nit  meren  fanft,  ha^  etttid^ 
mittme  unnb  h)el)^en  bruber  merben,  fo  muftu  bod)  meren,  ha^  nid^t  aüe»  gü 

15  pobcn  ge^e  unb  et)tel  mitme  unnb  met)Ben  merbe. 

Unb  ^i)rt)nnen  ftnb  bie  uutertl^anen  fd^ulbig  311  folgen,  (cl)b  unb  gütt 
bran  3Üfe^en.  £)enu  l)uu  fold^em  fall  muB  ei)ner  umb  be§  anbern  miEen 
fe^n  gut  unb  fic^  felb§  mögen.  Unb  i)nn  foW^em  !ricg  ift  e§  ß^riftlic^  unb 
eijn  tüerdE  ber  liebe,  bie  fel)nbe  getroft  murgen,  rauben  unb  brennen  unb  alle§ 

20  tl^un,  h)a§  fd^eblid^  ift,  bi^  man  fie  ubertninbe  nad)  !rieg§  leufften  (on  ba§ 
man  ft(^  für  funbcn  foll  l)ntten,  met)ber  unb  juntfframen  nid^t  fd^enben)  Unb 
menn  man  fie  ubcrmunben  :^att,  benen,  bie  fid^  ergeben  unb  bemutigen,  gnab 
unb  frib  er^el^gen,  ?tlfo  ba§  man  t)nn  fold^em  faü  ben  fprud^  laffe  ge'^en: 
©Ott  ^tlfft  bem  fterdfiften.    @tet)d}  )t)ie  ?lbral)am  t^ett,  ha  er  bie  öier  !onige 

25  fc^lüg,  @ene:  .14.,  ha  er  fret)lid^  biet  erinurget  ^at  unb  niäji  Diel  gnab  er|et)gt,i.a'ioK  14,15 
bife  er  fie  ubertüanb.    S)enn  fold^en  fall  mu§  man  achten  al§  üon  @ott  äu= 
gefd§idEt,  ha  mit  er  el)n  mal  ba§  lanb  fege  unb  b6§  buben  au^tretjbe. 

äßie?  äßenn  benn  et)n  furft  unrecht  ^ette,  ift  Ij'^m  fet)n  tiolä  au^ 
fd^ulbig  gii  folgen?     ?tntttt)ortt :   5Ret)n.    £)enn  miber  red^t  gepnrt  niemant 

ao  3Ü  tf)un,  (Sonbern  man  mu§  @otte  (ber  ha§>  red§t  ^aben  miß)  me^r  ge^ord^en 
benn  ben  menf(^eu.  2Bie?  Sßenn  hk  uutert^anen  nid^t  muften,  ob  er  rec^t 
^ette  ober  nid^t?  5lntmort:  SSetjl  fie  e§  nid^t  miffen  nod§  erfaren  !unben 
burc§  müglid^en  ület)^,  fo  miigen  fie  folgen  on  fa^r  ber  feelen.    ®enn  tjnn 


2  Ittegen  foU]  nid^t  foII  !vtegen  G  bo  G  3  erfentnt§  A^BCFIWittlen  er!aiitni6  DE 
etlanteniffe  K  fenntffe  L  5  ber]  bie  F  6  auff  bQ§  ctft  G  8  benä  DE  9  Seutero-- 
nomii  an  bem  20.  G       l^er^nnen  F  12  gan^  F  14  luittoen  G  15  rtittten  FG 

toerben  DE  tourbc  G  16  önbert^enigen  G  17  inn  ainetn  foUtc^em  G         18  fe^n]  alte§ 

fein  G     \\^  auS)  fett§  G        19  getroft]  ba^sffer  DE  19/20  aüeg  ba§  t^un  G        20  leüffen 

DEFG  21  öor  ben  fünben  G  22  :^att,  fo  foE  man  benen  G  bie  fie  fic^  DE 

23  fod^em  A^  24  fterdiften]  ferdiften  £6'  ieliften  DE  ftrediften  F         25  @enefi§  an  bem 

14.  G  26/27  jugefd^idt]  gefc^tdt  G  27  bn  bie  boften  tuben  i^         30  ge^orfam  fein  G 

32  eä  /e/j^^  B—GWittlen      fünnen  -Dii  38  ft)  ttol  üotgen  G 
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2s«ojc2i,i3fol(^em  ^ali  mu^  man  baö  gefeite  5Jbie  6rau(^en  (^i'O:  .21.,  ha  er  fc^ret)6t,  tüic 
e^n  mottet,  btx  mit  unlrtfjen  unnb  ungetne  l)emanb  tobtet,  fott  butc^  f(u(^t 
t)nn  et)ne  ftetje  [tobt  unb  biitd)»  getidit  lo^  gefptoci^en  tnetben.  2)enn  tüilc^§ 
te^l  I)ie  gefd)lagen  tüittt,  e§  !^aBe  tcc^t  obbet  iintec^t,  mu§  e§  fut  et)n  fttaff 
bon  ©Ott  auffne^men,  tütld^S  oBct  fd§led)t  unb  geh)i)nnet  l)nn  folc^em  untüiffen,  » 
mu^  fcl)n  lrf)tact)t  IjaEteu,  aU  fiel  l)cmnnb  fom  had)  unb  fc^lüge  ei)n  anbetn 
tobt,  unnb  (Sott  bie  fad)  (icrjm  [teilen.  2)enn  e§  giüt  Bei)  @ott  glet)d)  öiel, 
o'6  et  bic^  butd)  et)nen  teilten  obet  untec^ten  '^ettn  nmB  bel^n  giitt  unnb  lct)6 
btinget.  £iu  6ift  fel)n  ßteatut,  unnb  et  mag§  mit  bl^t  machen,  U)ie  et  tüiH, 
tüenn  nut  beljn  getüiffen   unfc^nlbig  ift.     lifo  entfc^ulbigt  (Sott   audi  felb   "^ 

1  WDfc  20,  r,  fertig  5l6imelc(^  (Sene:  .20.,  ha  et  Slbta'^am  fet)n  tneljb  nam,  nidjt  ba»  et  ted^t 
btan  ^ette  tl)an,  fonbetnn  bQ§  et  niAt  geteuft  !^atte,  ha?>  5l6tQ^Qm§  tüetjB  tüax. 
luff§  öietbe,  ba^  tnol  ba§  etft  fcl)n  foE,  £)Qt)on  tüt)t  auc^  btoBen  getebt 
■^oBen,  fol  fic^  ein  futft  gegen  fel)nem  ©ott  mä)  ß^tiftlid^  galten,  ba§  ift, 
ba§  et  fid}  tj^m  untettnctff  mit  ganzem  betttatücn  unb  Bitte  umB  töet)^^e^t,  ^' 
tt)ol  3Ü  tegirn,  toie  ©alomon  tl)ett.  IBet  öom  glatoBen  unb  betttotren  l)nn 
@ot  l)aB  iä)  fonft  fo  biel  gefd)tieBen,  ha§  l)ie  nid)t  bon  notten  ift,  tDet)ttet 
311  et^elen.  S)atumB  tüoEen  h)it§  l)ie  laffen  BletjBen  unb  mit  bet  fumme 
Befc^lieffen,  3)a§  et)n  futft  fic^  tjnn  biet  ottt  teilten  foü:  luff§  etft,  ^u  Q6oii 
mitt  tedjtem  bctttnmen  unnb  '^et^lidjem  qcpdi.  5luff§  anbet,  311  fetjnen  untet=  -" 
tonnen  mitt  lieBe  unb  6l)tiftlic^em  bienft.  5(uff§  btitte,  gegen  fet)ne  5Ret^c 
unb  getbnltigen  mit  ftet)et  betnunfft  unb  ungefangenem  betftanbt.  5luff§ 
bietbe  gegen  bie  uBelt^ettct  mit  Bef(^el)benem  etnft  unb  fttenge.  ©0  gc^et 
fei)n  ftanb  au^mcnbig  unb  Ijuntbenbig  tedjt,  bet  ©ott  unb  ben  leutten  gefallen 
ioittt.  5tBet  et  mu^  fii^  biel  nel)b§  unnb  let)b§  btuBet  ettüegen.  ^a§  6teu|  -^ 
mittt  fold)em  futne^men  gat  Bolb  auff  bem  l)ol§  liegen. 

%m  enbe  auff  eljn  ^ugaBe  mu^  iä)  ^ic  ouc^  anttlrottten  bencn,  bie  bon 
bet  teftitution  bifputitn,  baS  ift  bon  mibetgeBen  unte(^t§  gut§.  Denn  folc^S 
el)n  gemel)n  hjetd  ift  toeHtlic^g  fc^toetby,  unb  biel  babon  gefc^tieBen  unb  mand) 
tbilbe  fc^ctffe  l)t)tl)nnen  gefudjt  tbittt.  3lBet  id)  loil[§  aKe§  l)nn  hk  !utlje  '^^ 
f äffen  unb  alte  folc^  gefe|  unb  fd)etffc,  ^0  babon  gemad)t  finb,  auff  et)nen 
I)auffen  betfdjlingcn  al^o:  ^el)n  gett)iffet  gefe|  !an  man '^tjttjunen  finben  benn 
bet  lieBe  gefeit.  5luff§  etft :  9Benn  fut  bic^  tompt  et)n  folc^et  l)anbel,  ba  etjncr 
bem  anbetn  foH   tüibber  geBen,  finb  fic  Bet)be  6'^tiften,  fo  ift  hk  fad)  Balb 

1  (&IC0:  .21.  fehlt  F  ejobt   on  bem  21.  Ü  H  bittet  ba§  gertiä^t  G  7  tobt]   ju 

tobt  G  9  tjrtnöen.  toonn  bu  Bift  G        er]  ber  J>F       er  nun  WiU  G  10  fcl6§  DE 

10/11  felkr  ben  ßüntg  G  11  ©eneftS  am  20.  G  12  gertüftat  DEF     ^atti]  t)üh  G 

bo§]   ia§  c§  DE      hjar]  h)a§  DE  18  tnir  e§  G      fumma  A^—GIWitt  Ten  21  [eine 

SRdtl^en  DEFG  fcl)ne  Siebte  II  22  frel}erl  feiner  B—FIWiuIen  ftjner  K  fear))  L  28  bie] 
ben  A^DE  25  unb  tc^b§  fehlt  II  briitier]  brunber  F  27  guga'öc]  jügeben  G  29  ge-' 
fd^ttebcnl  ijü  [(^reiben  /)/;:  30  fcä^crffe]  fc^tifft  F     l)icrt)nne  y)/«;  l^erinnen  F      it)it  e§  7)^ 

31  fcljerffc]  id^vifft  /'        .•i2  f)t)rt)uner  chxuje  Exemplare  von  vi»  ()^evinncn  DE  gerinnen  F 
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öcic^et)ben,  2)enn  ferner  iuirt  bcm  anbci-n  ha^j  feljne  furr)altcn,  fo  löirt§  auä) 
hijmx  tnibber  fobbern.  ^^[t  aber  etjner  6f)xi[ten,  iicmUd)  bem  tnibber  geben 
toerben  foß,  fo  ift»  oBex  let)(f)t  jü  f(^cl)bcn,  S)enn  er  fragt  nic^t  barnotf), 
ob§  l)t)m  ntjmmer  tnibber  tuerbe.     5De§  fclSen  glel)(^cn,  ift  5er  (S^rtften,  ber 

5  tribber  geben  foE,  ^o  Unrtt  cr§  and)  tf)nn.  @S  fei)  aber  el)ner  6()riften  obber 
niä)t  6l)rtftcn,  fo  foEtii  alfo  nrtcljlen  bav  Unbber  geben:  .^ft  ber  fd^nlbiger 
arm  nnb  Hermags  nidjt  iDibber  311  geben  nnb  ber  anber  nic^t  arm,  fo  foKtu 
]§te  frei}  ge^en  (äffen  ber  liebe  red^t  nnb  ben  fd^nlbiger  lo^  fpred^cn.  S)enn 
ber  anber  ift  and}  nodj  ber  liebe  red)t  fdjnlbig,  ij'^m  fold§§  nac§  ,3n  laffen 

w  nnb  no(^  311  geben,  fo  c§  nott  ift.  Sft  o.hzx  ber  fdjnlbiger  nit  arm,  fo  la§ 
^'^n  tüibber  geben,  fo  öiel  er  mag,  e§  feij  ganlj,  hk  §elfft,  britte  ober  öierbe 
tet)l,  ha^  bn  tj^m  benno(^  laffeft  3l)tnlid^  '^anfe,  fntter  nnb  bede  fnr  ftd),  fetjn 
tüe^b  nnb  tinb.  S)enn  fold)§  ireriftu  i)l)m  fc^nlbig,  tnenn  bu  e»  oermoc^tift, 
üiel  Ineniger  foütn  c§  nn  nclimen,  lt)el)l  bn  fet)n  nid^t  barffft  nnb  er  nid)t 

,.,  cm|)eren  lan. 

6t)nb  fie  aber  bel)be  nnd)riften  obber  ber  et)ne  nic^t  Initl  naä)  ber  liebe 
rec^t  richten  laffen,  hk  magftn  laffen  et}n  anber  rit^ter  fudjen  unnb  l)"§m  ün= 
fagenn,  ha^  fie  tnibber  öott  unnb  natnrlic^  rec^t  tbun,  ob  fie  glet)c^  bei) 
menfdjen  rec^t  bie  ftrenge  fdjerffe  erlangen.    3)enn  bie  natnr  leret,  loie  bie 

20  liebe  t^ut,  ha§  iä)  t^un  foß,  trag  id)  mtjr  Inoßt  getlian  l^aben.  2)arnmb 
!an  {^  niemant  al^o  ent|3loffen,  Inte  gntt  red^t  iä)  t)mer  ^ahe,  ^0  iä)  felb 
nid^t  gern  tnollt  alfo  entploffet  fet)n,  6onbernn  irie  ic^  inollt,  ha^  el}n  anber 
fein  rec^t  an  ml)r  nad;  lieffe  l)nn  folc^em  fall,  alfo  fott  iä)  mid§  mel)n§  re(5^t§ 
and)   öer|et)'^en.    5llfo  foU  man  l)anbcEn  mit  allem  nnred)tem  gütt,  e§  fei) 

25  l)ei)mli(^  obber  offentlii^,  ha^  ijmer  bie  liebe  nnnb  naturlid)  rec^t  oben  fc^mebe. 
2)enn  Ino  bu  ber  liebe  nod^  nrtel)left,  tüirftn  gar  let)c^t  alle  fachen  fc^eljben 
unb  entrid)ten  on  alle  ret^t  bnd^er.  333o  bn  aber  ber  liebe  unnb  natnr  rec^t 
au§  ben  angen  tt)nft,  tnirftn  e§  nt)mmer  me^r  fo  treffen,  ha§  e§  ©otte  gefalle, 
tüenn  bu  auö)  alle  red^t  büd)er  unb  ^ui-'^ften  gefreffen  Ijettift,  6onbern  fie 

30  toerben  bid)  nur  l)rrer  matten,  t)l)e  me'^r  bu  t)f)n  naä)  bendeft.  @t)n  redjt 
gut  urtel}l  ba§  mu§  unb  !an  nic^t  aufe  bnc^ern  gefprod^en  tnerben,  fonbern 
auffä  fret)em  fl)nn  bal)er,  al§  tüere  !et)n  bin^.  5tber  folc^  frei)  urtet)l  gibt  bie 
liebe  unb  natürlich  rec^t,  be§  aEe  bernunfft  DoE  ift.  5lu^  ben  bud^ern  !omen 
gcfpannen  unb  mandcnbe  nrtel}l.    5De§  tniE  ic^  bljr  el)n  erempeU  fagen. 

35  93lan  fagt  bon  .s^erl^og  Garol  öon  SSurgunb  eiju  foldj  gefd)id)t,  ha^  ei)n 

ßbett  man  fel)nen  fepnb  fieng.   S)a  !om  bie  frato  be§  gefangenen,  i)l)ren  man 


1  botl^dten  O  2  forbevn  DEG  4  ot)  e§  DE       »oibbct  fehlt  F  11  bie 

'^etfft]  bj  ^aVb  DE         12  lajfet  DE        17  anbcrii  (r      iü(|cn  kffcn  bnb  \n  G        19  fttengc 
bnb  jc^erffe  F         21  felbä  DE         24  Diiret^tcii  F         29  atte  /"eÄ^^  6=         30  \)xx  D  irren  ö 

*)  Die  folyende  EriöMumj  schon  im  4.  Sermon  zu  Weimar  1522  (Erl.  -  16,  480). 
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3Ü  lofeen.  5l6er  ber  ßbell  man  lieil)iefe  t)^r  ben  man  jü  geben,  ^o  fern  fte 
Utj  t)^m  fd)Iaffen  lüolt.  2)a0  tüel)6  iiiar  frum,  (}ett  bod§  Ij^ren  man  gern 
erlöset,  9el)et  :^t)n  unb  fragt  ijlircn  man,  06  fie  c§  tl]nn  foEe,  ba»  fie  tyt)n 
erlöset.  S)er  man  h)ere  gern  lofe  getüe^en  unb  InoIIt  fetjn  (eben  Be^aEten 
unb  eiieubt  ber  frah)en.  2)a  nu  ber  ßbeüman  bie  fratü  befc^laffen  ^atte,  Ue^  & 
er  be§  anbern  tag§  t)f)rem  man  ben  lopff  abfdjla^en  unnb  gab  t)l^n  ber  fratoen 
tobt.  2)a§  flogt  fte  aHe§  bem  |)er|ogen  6arlo.  Der  fobbert  ben  ßbeE  man 
unb  ge|)ott  l)l)m,  ba§  er  bie  fragen  mufte  jur  e'^e  nehmen.  S)a  nu  ber  braut 
tag  au^  tuar,  Ite^  er  bem  man  ben  !opff  abf(5^Iaf)en  unb  fa|t  bie  frah)  ^nn 
fetjn  gütt  unb  ma^i  fie  tüibbcr  311  e^ren  unb  ftrafft  al^o  bie  untugent  rcd^t  10 
furftlid;. 

©i^e,  et)n  fold^  urteljl  Ijettc  t)^m  !e^n  SSapft,  !e^n  ^urift  noc^  !e^n 
hM)  geben  mugen,  6onbern  eS  ift  aufe  fretjer  öernunfft  über  aller  biu^er  red)t 
gefprungen  fo  feljn,  bo§  e»  Ijberman  bittic^en  mu§  unb  bet)  fid)  felb  finbet 
^m  ^er|en  gefcfiricben,  ha§  alfo  red^t  felj.  !3)e§  gleljd^en  fd)rel^bt  oud}  6.  ?tugu=  15 
ftin  l)nn  fer:  bo:  in  monte.^  S)arumb  foEt  man  gefc^riebene  re(|t  unter  ber 
bernunfft  IjaEten,  barau^  fie  bod§  gequoEen  ftnb  al§  au^  bem  xzä)i^  brunnen, 
unb  nit  ben  brunn  an  fetjne  f(o§lin  bljuben  unb  hk  bernunfft  mitt  buc^ftaben 
gefangen  füren. 

1   ferv  DFG         2   loot]  toj  D  iDO§  E         2/.S   Ijctt  boi^  gerne  t)^un  man  erlofet  / 
3  ge^et]  \t)  gteng  G      fotlt  6'         4  erto^c  DE         .5  ^ettc  <7  7  aUe§  bem  /'eÄ/«  i^      bem 

fehlt  II     §cr^og  Z>^i^     (Satoto  DEG  ßatol  /'Y     forbert  i^^i-T/        8  fratoe  i)     3Ü  ber  DE 
8/9  ber  fcraut  tag]  bie  'i)o^it\^i  DE  9  iuar]  h)a§  Z>^      bem  ©belman  X'^  10  ma(|tj 

fcrac^t  -D^       ju  ben  eeren  DE       bntngen  in  einigen  Exemplaren  von  A^B  1.3  alle  // 

14  e§]  er  C      fic^]  jm  DE  felis  DE  15  rcd^t  /-eÄZf  i^      fand  DE  ©ant  ö  16  fer;] 

fermone  DE  ©ermo.  G     bo:]  bomtnt  G      man  atte  gcfd^ri'öene  G         17  rei^t?  /eA^<  F  redete  <? 
18  tirunnen  G      flüfettn  G      mit  ben  tud^ftaljen  F  19  ftere  ö       F  hat  hier  noch  einen 

Anhang:  SSolgt  nun  '^ernac^  "ba^  e^em^el  liic  3U  letft  in  3tnguftino  angc^et}gt  [Z.  15]  bff§  fut^ft 
uerfeetid^net 

6§  ift  gehje^en  ju  2(ntf)io(3^ia  3U  ben  jeitten  be§  ße^ferS  Sonftantij  ein  am:|)tman 
unb  ein  rabt§  '^err,  QlctnbinuS  genant,  ber  ^ctt  einen  Unber  jm,  ber  'moS  ein  })funbt  golbS 
fc^ulbig  in  ben  gemeinen  geltftod.  Sier  am^tman  toarb  hjiber  ben  armen  man  (au§  h)a§ 
urfacf)  aicr,  ift  nitt  !unb)  Beiüegt,  trauhjet  unnb  fd§mur,  rto  er  jm  nit  tiff  ein  Benanten  tag 
16e3alen  t^ct,  molt  er  in  tobten  laffen.  SBarb  alfo  ber  gut  man  in  groffer  l^utt  gel^altcn.  5 
9iun  al§  er  bie  fcä^ulb,  \ia?,  ))funb  golt§,  nit  '^ctt  3ulie3alen  unnb  beftim^jte  3ct)t  ber  lie^alung 
ficf)  nähert,  hjarb  er  jm  fet)er  furrtjtcn.  ^JJun  fiett  er  bon  ungcfd^ic^t  ein  fd^one  eelid§e  l^aufe= 
fratü,  aber  one  gelt,  "bo.  mit  fie  ircm  man  3U  l^itff  moc^t  lomcn.  2Ufo  nias  ein  reid^er  man, 
ba  er  bie  fd^one  ber  frauföcn  fad^,  toarbt  er  3t)mlid^cr  lielie  gegen  ir  'üemcgt,  unnb  als  ber 
fclli  ein  miffen§  "^ette,  mie  e§  wxnh  jrcn  man  ftunbc,  frfjicft  er  nadO  tre,  tter'^ieB  irc  (man  fie  10 
im  ein  nac^t  3u  millen  molt  merben)  ein  ))funb  golbt  3U  geben.  S)ie  gut  frah),  al§  ir  nun 
mol  hjiffcnb  ma§,  ha^,  fie  ir§  leit)§  nitt  gematt  '^et  (al§  ©ant  5paul.  anfeetjgt),  fonber  ire  el^c-- 
lid^er  man,  t:^ett  fie  jrem  man  folid^§  3U  miffen,  f^ired^cnb,  fie  molt  bon  feinent  megen  gut= 
lüiEig  fein,  man  er,  ire  elidier  man  (bem  fie  alle  tre  feufd^eit  ^flid^tig  mere),  folid^i  aUeS 

')  August.  'De  sermone  domini  in  monte  secundiim  MatthaeunC,  Üb.  I  cap.  16  (-50). 
Eine  deutsche  Wiedergäbe  des  Abschnitts  findet  sich  in  F,  vgl.  Lesarten. 
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l)on  bem  fetjnen,  fein  leteii  bo  mit  ,511  erretten,  toott  Dcrmtüigen.  Ser  gutt  man  loaS  fro,  fagt 
ber  frauroen  iolic^*3  irl  gutten  lüiUen  grojjen  band  unb  defat^e  ir  ha  mitt  jolii^ö  ju  üotftrecEen. 
^ur^licf)  bie  fraw  tarn  3nm  reid^en  man,  ent^jfing  ba-S  gotbt  unb  t^ett  feinen  loiHen.  6r  ober 
name  irc  ha^  gotbt  tetrügric^en  rtiber  unnb  legt  berglei(^en  ein  tuc^lein  mit  erben  an  be§ 
goIb5  ftabt.  91I§  nun  bic  frara  ^eijm  ]u  ^aufe  fam  unb  foüc^a  6etrüg§  innen  hJarb,  licff  fic 
]^er  für  t)§  Iie'6c  ir§  man§  an  bie  offnen  ftraffen,  ufe  ju  fc^rel)cn  tt)a§  fic  get^on  ^ett,  au^ 
liebe  it§  man§  barju  be^tnungen.  SBot  unnb  rufft  ben  amptman  an,  6efant  im  oüe  bing  unnb 
icaS  6etrug§  ire  begegnet  tocre.  S:er  am|)tman  (at§  er  folic^s  iihxi)  tdant  er  fid§  fet6§  an 
ber  fa(^  f^ulbig  fein,  ba»  burd^  fein  tratoen  (bem  armen  man  get^on)  folic^  u6el  begangen 
hJcre,  unb  fprad^  ba§  urteljl  {al§  ob  e§  hjiber  ein  anber  rterel  toiber  fic^  fe{b§ :  ba-3  ba§  ^ifunb 
gotbs  Don  ben  guttcrn  3(cinbini  fatfo  ^ieß  ber  f)aut)tman)  in  ben  gemeinen  geltftocf  folt  behalt 
Werben,  unb  fa^te  bie  fram  in  ba§  gut,  ba  bon  ir  bic  erbe  ann  ftatt  bcy  goIb§  nia§  geben 
rtjorbcn.  Uß  bem  unnb  ber  gleichen  e£empet  mag  ein  ijeber  öernünfftigcr  mercfen,  toic  bie  bcr-- 
nunfft  aüe  gefc^ricben  rec^t  büi^cr  übertrifft.  3ii  li«^  "^^  gefallen  allen  lieb^abern  ber  luar^ 
^et)tt  :^ie  :^er  gefegt,     fög  SCugufttno  in  «Sermone  bomini  in  monte,  Ubro  ^rimo. 


^M^/M^M^' 


Ad  (Jasparis  Schatzgeyri  Minoritae  plicas 
responsio  per  loh.  Briesmaiiimm  pro  Liitlie- 

raiio  libello  de  yotis  monasticis. 
M.  Lutheri  ad  Brisniaimiiin  epistola  de  eodeiii. 

1523. 

ry^n  ber  (finleitung  311  l'ut^erö  de  votis  mouaslicis  iudiciuni  ift  ^h.  8 
(£.  566  —  568  fd)on  bas  'Jüittjigc  über  ben  ^^(ngriff  be§  5)^inoriten  (5(f)a^gel)r  gegen 
biefc  (S(f)rift  foUne  über  bie  SL^erf^eibigutig  burd)  23vie§mann  gejagt.  3Bir  tragen 
norf)  nacf) ,  ba^  bie  Replica  lüo^t  erft  nac^  ber  ^^ranffurter  A^ierbftmeffe  erfd^ienen 
ift,  unb  jlnar  in  lUugSburg  bei  ©iegi§mnnb  ©rinim  (U^eit  33ilb  an  ©rimrn  5}titte 
2)e(^emBer:  audii  per  dignitalis  tuae  preluin  scripta  Schatzgeii  impressa  (^eitfd^r.  b. 
tjift.  ^öereine  f.  ©d^niaben  1893,  212).  (Sine  ^meitc  21uflage  erfd)ien  1527  Bei  Utrid) 
5RorI)art  in  Xitbingcn.  So  ift  ba§  'Prodiil  nnper"  am  ©ingange  tion  l'uf^erg  epistola 
anf  ben  für^eften  ^'^eitranm  angetoenbet.  S)a  y3rie§mann§  Söibmnng  an  Spatatin  auf 
ben  17.  ^lär,^  geftellt  ift,  fo  l)aben  U)iele  (Dgl.  ©nberö,  £'ut|er§  33riefmed^fel  4,  115) 
and)  l'ut'^crä  epistola  biefem  3citpunft  ,^ngeiüiefen.  5Dc  äöettc  freilid)  nmgt  ein 
„üieüeid^t  im  ^annar".  ^^inn  ergibt  ficf)  ans  l'nttjerö  epistola,  ha'^  ber  ÜJeformator 
für  fidj  einige  ^|>nn!te  auö  ©djat3gel)r§  ©d^rift  t)erauegreift,  nm  jie  ,^1  mibertegen, 
aubere  aber  tjerbortjebt,  nm  fie  il^rieemann  jur  iöe'^anblung  ,^U3un)eifcn.  ©r  beftimmt 
bamit  für  '-iH-ieämann§  5(rbeit  ©toff  nnb  ©ebanfengang.  S)erfelbe  Ijat  fid)  and)  l^icr= 
nad}  gerict)tet.  S)ie  SÖenbungen  i)rospere  procede  unten  <B.  284,  29  11011  egeas,  ul 
iiidicern  tibi,  quid  potissimuin  in  illo  confutaliim  o})orteal  <B.  285,  5  perge  sicut 
coepisti  <B.  286,  12  finb  alfo  nid)t  lebiglid^  fd^riftftellerifd),  fonbern  toeifen  in 
bie  nod)  nic^t  abgcfd^Ioffene  Vtrbeit  S3rie§manne.  <So  fällt  Sntt)erö  33rief  \vü\){ 
woä)  in  ben  :3annar  1528. 

3tnf  bie  ßrtuiberung  ©d^atjgetjrS  im  Examen  novaruni  doctrinarnm  ant= 
lüortetc  Ji'uttjer  nid)t  lueiter;  er  Ijatte  fie  im  i^anuar  1524  nodj  nid^t  gefcTjen. 

SJgl.  yitf.  ^45au(uC':  .Haipar  ©d)a^gel)ev  (©trafelntrqcr  tl^eol.  ©tubicn  III,  1)  j}^'*^'' 
buva  i.  *l.  1898. 

3)ru(fe. 
Ä  „AD  GASPARIS  SCATZ- ^j  GEYRI  MINORITAE  RLI--  CAS  RESPONSIO 
PER  Ij  lOHAN:  BRIESMAN=  ||  NVM  PRO  LVTHE  RANO  LIBELLO  |i 
DE  VOTIS  MO  1  NASTI  jj  CIS.  ||  M.  Lutlieri  ad  ßiifinannuin  ||  Epillola 
de  eodem.  ||  VVittemberg*.  ||  Anno:  1523.  [I"  26  SSIätter  in  Quart. 
l'e|te  Seite  leer. 

l^utt)erö  Epistola  ftetjt  5Ö1.  Aj'>  biö  lij^.  2)vurf  lioit  ^otjaiiii  fönmciibevi^  in 
2Btttenberfi.  5BDrt)anbcu  in  ber  .ftiinofofclicn  ©Ig.,  33a?cl  11.,  iörcstau  ©t.  u.  U., 
2)011513,  2)i-e5beii,  Ö5ütl)n,  «tiafjbiivg  11.,  UGitlciibcirt,  äl^otfcitbUttcl. 
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B  „AD  GASPARIS  SCHATZGEYRI  MI  |l  NORITAE  PLICAS  RESPONSIO  |l 
PER  lOANNEM  BRISMAN  |'  NVM  PRO  LVTHERA=  ||  NO  LIBELLO 
DE  II  VOTIS  MO--  [i  iNASTI-  [[  GIS  ||  M.  Lutheri  ad  Brifmannum  Epi=  |i 
ftola  de  eodera.  ||  GORREGTVS  ET  ADAVGTVS.  ||  VVittemberge.  || 
ANNO  M.  D.  XXIII-  i"  mit  Xiteteinfaffung.  2:ite(iü(ffeite  bebrudt. 
28  ^Blätter  in  Cuart.     ße|te  @eite  teer. 

2ut(;er§  Epistola  ftef)t  m.  a  1^  bt§  b  l^.  Txud  boit  dürfet  ^Sci)ivlcn^  in 
aiJittenberg.  D.  S^ommcr  9tr.  380.  33or(}anben  in  ä^erlin,  SBre-Mau  11,  S^tesben  (2), 
|)amburg,  Königsberg  U.  mtb  gt.,  Sübecf  ©t.,  3it'o"  ®t.»  3toicfau. 

C"  „AD  GASPA=||RIS  SGHATZGEYRl  M1N0=  ||  rita^  plicas  Refponfio  per 
lohannem  Brif=  j{  mannQ  pro  LVTHERANO  li  P  hello  de  Mißis  &  Votis  || 
Monanafticis.  |j  -JS-  jj  MARTINI  LVTHERI  \[  ad  Brifmannum  de  eodem  [| 
Prtefatio.  >[  ^  |i«  Xiteliütf feite  BebrucEt.  42  bezifferte  Blätter  in  Dftat). 
ße^e (Seite  leer.  3lm@nbe:  „ Quinto  Idus Nouembris. !| Anno.  M. D. XXIII. jj" 
Snf^erä  Epistola  ftcf)t  St.  1^  bi§  Sa.  Srucf  öon  ^of).  .^ertoogen  in  ©trafen 
bntg.    SBor'^anben  in  ber  ßnaafefd^en  ©Ig.,  Sterben,  Dlmii^  ©iubienbibüoi^ef. 

C^  tüic  C^,  nur  ift  in  3eite  6  gefeeffert:  Monafticis.   ^m  Übrigen  berfelbe  Ba^. 
2]gl.  b.  Xommer  ?it.  381.    Sox'^anbeu  in  ber  Knaafefc^en  ©tg. ,  2)reSben, 
.f»ambnrg,  Sonbon,  Söien. 

D  „lOANNIS  !{  BRIESMANNI  AD  CASPA=  jj  ris  Schatzgeyri  Minorität  plicas 
refponfio,  ||  pro  Lutherano  libello  de  uotis  ||  monafticis.  ||  ITEM  jj 
M.  Lutheri  ad  Briefmannum  Epiftola,  de  eodem.  |!  In  hoc  libello  clare 
oftenditur,  quantum  errent  qui  J!  uotis  monafticis  plus  nimio  tribuunt,  |j 
citra  ouuie  facr«  fcriptura*  ||  teftimonium.  !!"  43  be.^ifferte  ^tätter  in 
Dftaö,  bie  brei  legten  Seiten  teer.  %m  enbe:  „MENSE  DEGEMBRI,  || 
ANNO  M.D.  XXIII.  jl« 

ßut^er-3  Epistola  \kt)i  33L  A  1^  biä  B  1».  Drurf  bon  :3ot).  .f)erlüngen.  Sor^ 
t)ünben  in  ber  ßnaotefdjen  ©fg.,  Sertin,  Königsberg  lt.,  l'iegni^  Kircfjcnbibtiot^ef 
5Pcter:^*anl,  ©ommert)anfen,  ©tra^bnrg  U.,  SBien. 

5ßon  ben  ©efammtauegaben  bringt  unferen  ^rief  lateinifrf)  nur  bie  Sßttten= 
berger  Tom.  II  (1562),  831.  303^-305".  S)eutf(^  bei  3Ba(c^,  «b.  19,  ©.  672- 
686.  -  ^ferner  fte^t  er  bei  5lurifaber,  Luth.  Ep.  II,  113;  be  äöette  II,  287;  ©nberS, 
Sut^er§  33rieftt)ed)fet  33b.  4,  ©.  103. 

S)aB  Ä  ber  Urbrud  ift,  inad^t  f($on  ba§  S)ru(!fe|feröer3eid;ni§  am  ©c^tuffe 
toa'^rfd^eintic^ :  unter  ben  tVe'^tern  befinben  fic^  fotd^e,  tvddjt  am  e'^eften  au§  beni 
irrigen  Sefen  nic^t  eine§  S)rucEe§,  fonbern  einer  C^anbfrfirift  erflärlid^  finb.  2)ie 
3tn§gabe  B  nennt  fic^  ^tuar  eine  berbefferte,  ift  e§  aber  nid^t.  ©ie  toar  öielleic^t 
tro|  ber  ^dt)X^df)i  1523,  Einfang  Januar  1524  noi^  unter  ber  !:]3reffe;  in  einem 
33riefe,  ber  bon  @nber§  in  ben  Januar  1524  gefegt  iDirb,  fc^rieb  ßut^er  an  ^rie§= 
mann:  Tuus  libellus  apud  nos  denuo  excuditur  Nurembergae  desideratus  (be  Söette 
2,  589 ;  @nber§  4,  293).  C  ift  au§  Ä  l^ergeftellt,  D  bringt  einige  SSerbefferungen 
auf  eigene  .!panb. 

2Bir  geben  atfo  ben  lert  nacf)  A,  ne'^nten  aber  natürtid)  hk  am  ©d^tuffe  tion 
Ä  gegebenen  S)rutffet)terberid)tigungen  in  biefen  auf.  2)ie  X?e§artcn  ber  2)rucfe  Ujerben 
beraeic^net,  nid)t  fo  bie  ftitifttfd^en  ^fiadibefferungen  ber  SBittenberger  @efammtau§gabe 
unb  Sturifabetö. 
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MARTINVS  LVTER  lOHANNI  Briefmail,  fioatri  suo 

Gratiam   et   paceni   in   Christo. 

Rodiit  nuper  tiiae  professioDis  liomo,  Caspar  Schatz- 
geyr,  Irbello  contra  rae  edito  super  votis  et  missis. 
Qui  et  antea  contemptum  illum  librura  et  insulsum,  s 
quem  Scrutinium  apjiellavit,  ediderat,  conatus  Chri- 
stum et  Belial  conciliare,  nempe  sacrilegam  scho- 
lasticen  et  literas  sacras.  Quod  ubi  male  cessit,  alia 
via  gloriam  aflPectat  et  nunc  'indagines  et  conatus' 
ac  nescio  quae  portenta  verborum  et  rernm  parturit.  lu 
Nosti  autem  et  tu,  quam  sit  isto  hominum  generi 
gentile,  imo  fatale  (de  iis  loquor,  qui  Minoritae  tan- 
tum  sunt  et  non  Christian!)  novis  et  singularibus  vocibus  uti,  quemadmodum 
et  novis  moribus  vivunt.  Sic  alius  scribit  ^gladios',  alius  'Syrupos',  alius 
'Malagmata'.^  Iste  vero,  ut  dixi,  Indagines  et  Conatus,  ne  scilicet  quicquam  i- 
commune  vel  in  verbis  vel  rebus  cum  hominibus  habeant.  Accedit  ad  haec 
propria  quaedam  ac  minoritica  phrasis,  quae  talis  est,  ut  nullo  alio  vocabulo 
nominare  queas,  quam  ut  Minoriticam  dicas.  In  qua  illud  potissimum  valet, 
quod  est  tediosissima,  dum  cupit  nova  videri  et  fit  neque  vetus  nee  nova 
sed  nee  media  quaedam  inter  novam  et  veterem.  20 

Sed  ut  ad  rem  veniam,  rogavi  te,  ut  munus  respondendi  obires,  non 
quod  dignum  ducerem  te,  qui  dono  dei  melioribus  rebus  servire  potes,  cum 
his  larvis  pugnare,  sed  quod  ego  occupatior  sim  quam  ut  ipse  respondeam. 
Nam  etsi  horaiuem  indoctuni  in  re  sacra  contemnerem  atque  cogitarem  uec 
resj)onsione  mea  milies  iterata  firmari  eos  posse,  qui  tam  vanis  scriptis  25 
moventur  ad  dissentiendum  libello  meo  de  votis,  omnium  quos  scripsi,  etiam 
mc  teste  munitissimo  et  quod  ausim  gloriari  invicto,  tarnen  amicis  quibusdam 
sie  instantibus  et  urgentibus  cessi,  ut  respondendum  illi  esse  censerem. 

Tu    ergo    prospere   procede    in    Christo,    ut    qui    Minoriticam    sectam 
egregie   callens   probe  intelligas,   quot  locis  Thesaurivora  ille  Indagator  et  hu 
Conator  mentitur,  dum  uobis  persuadere  conatur,  ut  credamus  tarn  vulgarem 
esse  apud  Religiosos  fideni  et  castitatem,  quam  vulgares   sunt  ipsi  Monachi 
praesertim  Minoritae,  cum  sua  ipsius  tum  conscientia  tum  experientia  cum 


8  aliae   (berichty/t  in   aüaj  A  11   isto  ABCD  (ein  Luther  nngeioohnier  Fehler) 

15  Malogmata  (berichtigt  in  Malagmata)  A 

')  In  der  Pia  collatio  (vgl.  Enders,  Lulhers  Briefw.  S,  35)  hatte  ÄlreJd  mehrfache 
HyYni>os  gegen  Lonicers  Schutzschrift  Biblia  nova  Alveldensis  vcn-gebracht;  über  das  Mala^yina 
Alfelds  siehe  Unsere  Ausg.  Bd.  6,  283  und  über  Kmsers  gladius  Bd.  7,  621. 
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longe  aliter  doceat,  nisi  quod  purum  Minoritam  oportet  esse  purum  hypo- 
critara.  Sic  enim  loquitur,  sicut  hactenus  vixerunt,  credens  tarn  neminem 
fore,  qui  mentientem  intelligat  quam  hactenus  nemo  fnit,  qui  putaret  eos  esse 
meras  personas  et,  ut  Paulus  ait:  'Species  pietatis,  cuius  virtutem  abnegant\  2.  Stm.  a,  5 

r.  Quamvis  autem   non  egeas,   ut  indicem  tibi,   quid  potissimum   in   illo 

confutatum  oporteat,  tamen  ut  uno  sensu  nos  idem  damnare  videat,  Volo 
et  ipse  hoc  monere,  quod  proculdubio  Christus,  qui  te  docet,  in  te  monebit. 
Hoc  autem  est,  quod  homo  ille  perpetuo  libro  multa  certe  satis  e  scripturis 
adducit   et   in   margine  gloriosius    quam    deceat   Minoritam    (nisi   hypocrisis 

10  faceret)  ostentat.  Et  non  videt  interim  caecus  et  insipiens  indagator,  quam 
illa  omnia  prorsus  nihil  ad  rem  faciaut:  quod  adeo  manifestum  est,  ut  ipse 
raet  cogatur  confiteri,  modo  ei  digito  crassiore  ostendatur  hoc  modo: 

Nonne  omnia  verba  et  facta  scripturae  sunt  prorsus  omnium  Christiano- 
rum  commmiia  documenta,  sicut  Paulus  Rho.  15.  dicit:  ^Quaecunque  scripta  «Rom.  15, 4 

\h  sunt,  ad  nostram  doctrinam  scripta  sunt'?  Quis  est  ergo  furor  ea,  quae  sunt 
Omnibus  Christianis  communiter  dicta,  uni  singulari  sectae  aptare?  Quid 
enim  etiam  Morio  aliquis  ad  Universum  illum  magnificum  librum  Indagatoris 
inferet  nisi  hoc  corollarium?  Quandoquidem  tu  communibus  scripturis 
singularem  tuam  sectam  astruis,  fiet  profecto,    ut  aut  onmes  Christiani  sint 

20  Minoritae,  aut  si  non  sint,  non  sint  quoque  Christiani,  ad  quos  solos  dicta 
sunt,  quae  tu  pro  Minoritis  adducis.  Quid  hie  Thesauri vora  ille  faciet? 
Nonne  si  vel  untia  pudoris  in  ipso  fuerit,  pudebit  sese  unquam  mutivisse 
coram  hominibus  ut  qui  et  sacris  scripturis  et  Christianis  impius  et  blas- 
phemus  tantam  vim   et  iniuriam  intulit.     Si   sua  sint  vera,  necesse   sit   aut 

2f>  Christianos  non  esse  Christianos  aut  Scripturas  non  esse  Scripturas,  En 
tibi  mercedem  erroris,  quam  oportuit  accipere  illos,  qui  contra  agnitam  veri- 
tatem  pugnant. 

Ne  autem  garriat  hoc  solum  a  me  dici  et  nullo  exemplo  probari,  quan- 
quam  extent  libelli  et  non  possit  tergiversari,  tamen  vel  illud,  quod  tu  quo- 

30   que  in  praefatione  illius  sentis,  tecum  adduco.     Est  ne  igitur  belle  et  plane 

Minoritice  asserta  Monastice  per  illud  Lucae,  quo  dominus  intrasse  scribitur  s»uc.  lo,  38 
domum  Marthae  et  Mariae,  hoc  est  (ut  Schatzgeyr  ait)  Monasteria,  in  quibus 
viget  vita  activa  et  contemplativa?  etc.,  ut  cum  istas  ruditates  Monachorum 
praeteream,   quibus  fere  nullus  intelligit,  Deinde  pauci  etiam  haec  vocabula 

35  audiunt  *^Activae  et  Contemplativae"  vitae,  tantum  abest,  ut  talis  domus  ulla 
apud  eos  sit,  nonne  certum  est  omnibus  Christianis  hanc  doctrinam  oportere 
esse  communem,  quaecunque  tandem  est,  quam  Dominus  docuit  intrando 
domum  Marthae?  nisi  forte  non  sit  iste  introitus  pars  Euangelii  aut  Euange- 
lion  non  sit  Christianis  omnibus  commime. 


4  obnegant  hericlitüjt  in  abnegant  A  11/12  ipse  met]  et  ipse  C         23  et  iu  sacras 

Scripturas  et  Christianos  ß  Witt.        24  ut  si  B  32  in  monasteria  D         33  urget  berichtigt 
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Obsecro,  iste  Schatzgeyr  miserabilis  dum  scripturas  allegat  pro  Mona- 
stice,  quid  aliud  facit  quam  quod  ipso  facto  dicit:  Obsecro,  ridete,  sibilate, 
insultate  mihi  inepto  et  insulso,  qui  dicta  Christiauis  omnibus  communia  ad 
meara  pediculosam  cucullam  aptavi?  Nam  et  ipse  met  plane  fatetur  nihil  iu 
sacris  literis  de  Monastice  dici  solumque  se  hoc  uno  solatur,  quod  nou  5 
videatur  Monastice  contraria  sacris  literis  esse.  Et  nihilominus  huius  sui 
dicti  ])erpetuo  oblitus  aliud  nihil  facit,  quam  quod  sacras  literas  pro  Mona- 
stice adducit,  douec  etiam  et  e  Christo  faciat  Monachum  et  ex  Maria 
Monialem,  quae  tarnen  coniunx  fuit,  saltem  desponsata^,  quod  sacrilegium 
est  Monialibus  Conatoris  tanti.  lo 

Oro  autem  te,  mi  Brisman,  ne  vincaris  tedio  tot  monstris  stolidae 
temeritatis:  perge  sicut  cepisti,  et  ostende  caeco  isti  Indagatori,  si  capere 
possit,  etiam  ex  ipso  Aristotile  suo  aliud  esse  communia  et  propria  dicere. 
Vel  Porphyrium  ei  in  memoriara  revoca,  qui  accidens  commune  et  proprium 
tam  diversum  facit.  Ego  sane  fateor  me  victum  tedio  et  nausea  legende:  i'- 
adeo  non  solum  latinitas  seu  potius  illatinitas  verum  et  ipsa  hominis  rudis- 
sima  temeritas  me  fregit,  qui  nullo  versu  non  stolidissirae  sibi  ipsi  contra- 
dicit.  Tamen  ne  solus  hoc  tedium  devores,  una  aut  altera  parte  te  levabo, 
ne  insignis  ille  Conator  indigne  ferat:  Tot  libris  nihil  potnisse  ex  me  ex- 
torqueri  responsionis,  cupit  forte  et  ipse  fieri  vir  famosus.  -o 

Primum  illud  accipio  capitale  totius  sui  libelli,  quod  gloriatur  Mona- 
sticen  non  esse  contra  scripturas,  ne  iota  quidem:  ideo  sentiendum  esse 
ajJau-  9, 4u  seeundum  illud  Christi:  Qui  non  est  contra  vos,  pro  vobis  est.  Haec  ille. 
Vide  quaeso,  quam  diligenter  iste  Conator  meum  übellura  legerit,  in  (jiio 
hoc  unicum  egi,  ut  probarem  ipsum  Monasticum  institutum  ex  natura  sua  '^^ 
esse  contrarium  sacris  literis,  quae  argumenta  omnia  sie  solvit:  non  est 
contra,  ergo  est  })ro.  Hoc  sie  intelligere  me  cogit:  Scriptura  Sancta  nou 
nominat  Monachos  suis  nominibus  et  ne  uno  quidem  iota  raeminit  huius 
vocabuli  'Minorita,  Augustinianus,  Carthusiensis  etc.",  ergo  non  sunt  contra. 
Sic  nee  Arrius  nee  Pelagius  nee  ullus  Hereticus  contra  scripturas  sed  onmes  -n 
pro  scripturis  sunt. 

Tamen  ut  cum  crasso  cerebro  crasse  loquar,  partior  vitam  hominis  in 

duo:  vel  enim  agit  cum  inferioribus  vel  cum  superioribus  sese.    Cum  inferi- 

oribus  agere  perraittit  deus  etiam  ea,  quae  ipse  non  ordinat  sacris  literis  ut 

i.ijjftvi  ü,  ii'.edificare,  pascere  pecus,  emere  et,  ut  Petrus  vocat,  creaturas  humanas  id  est  •^■> 

ordiuationes  facere.    In  bis  non  est  o))us,  ut  verbum  dei  expectes,  sed  polest 

4  ipsemet]  ipse  ' '  4/5  in  sacris  literis]  sncras  literas  (die  auf  Z.  7  gehende  Fehler- 
herichtiyuny  in  A  ist  irrig  auf  diese  Stelle  hezoyoi)  D  7  sacris  literis  herichtigt  in  sacras 

literas  A         12  cepisti  AC  coepisti  BJ)         13  Aristotele  BD        8  et  vor  e  Christo  fehlt  B 

*)  Lutlier  folgt  de)-  tnittelalterlidien  Tradition,  tvelche  die  Schwester  der  MariJia  mit 
der  (/rossen  Sünderin  Luc.  7  und  dei'  Magdalena  Luc.  S,  2  znsammemvarf;  vgl.  Wetzer 
und  Wehe,  Kirch^nlexikon  *  8,  S.  739. 
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hie  etiaiu  lethro  gentilis  Mosen  sauctum  docere,  eo  quod  Geu.  1.  honio 
positus  sit  rerum  dominus,  ut  per  rationem  ea  dispouat,  qvuie  sunt  sese  in- 
feriora,  pro  suo  arbitrio.  Nam  in  bis  non  est  situs  cultus  dei  et  fiunt  tarn 
ab  impiis  quam  piis.     Dispersa  sunt  haec  omuibus  gratuito  bonis   et  malis, 

5    ut  dicit  Matth.  0.  »f«"')-  ^'  •«■• 

Sed  cum  superioribus  agere,  id  est  cum  deo,  non  permisit  deus  unqnani 

nee  permittit.    Sed  quicqnid  hie  fieri  debet,  hoc  debet  non  uisi  certo  et  ex- 

presso  mandato  dei  fieri,   eo  quod  nesciat  homo    per   se   ea,    quae   supra   se 

sunt,  Hoc  est,  quid  deus  velit,  nisi  suo  verbo  sese  revelarit:  sicut  inferiora 

10  liomine  nesciunt,  quid  homo  velit,  nisi  signo  sese  ostenderit  eis  ut  per- 
cutiendo,  frenando,  levando  etc.  Ideo  hie  non  satis  est  dicere  'non  est 
prohibitum  in  sacris  literis'  sed  oportet  dicere  'hoc  est  mandatum",  immo  hoc 
ipso,  quo  non  est  mandatum,  vere  est  prohibitum.  Quia  non  licet  hominem 
sese  regere  supra  se,  ubi  solius  dei   est  regere:   hoc  enim  ipso  arrogat  sibi 

15  sedem  dei  cum  Lucifero,  et  cum  Adam  vult  aequalis  esse  deo.  Hoc  est, 
quod  in  Mose,  ubi  ea  fieri  debent,  quae  ad  deum  pertinent,  toties  verbo- 
sissime,  sed  summa  necessitate  repetuntur:  Loeutus  est  Dominus,  Dixit  domi- 
nus, Sic  praecepit  dominus,  Sic  mandavit  dominus.  Et  prorsus  nihil  ibi 
geritur  nisi  verbo   domini   praevio.     Quin   Deutero.  12.  dicitur:    Non   facias  •''•  ^JW^'i'' '-- 

-'f>  domino  deo  tuo,  quod  tibi  rectum  videtur  q.  d.  facies  inferiori  tuo,  quod  tibi 
rectum  videtur,  sed  non  domino  superiori,  immo  sinas  dominum  tibi  facere, 
quod  sibi  rectum  videtur.  Sic  Nadab  et  Abihu  exusti  sunt  igne  domini 
nullo  prorsus  peccato,  nisi  quod  Optimum  opus  non  precipiente  domino,  ut 
Mose  scribit,  fecerunt. 

25  Et  quid  est  universa  Prophetia  sed   et  tota  scriptura,  quam,   ne  quic- 

quam  boni  faciamus  corara  deo  sine  certo  mandato  dei?  Desinat  ergo 
Sehatzgeyr  Miserabilis  gloriari  non  esse  contra  deum  Monasticen.  Si  non 
est  contra  deum,  fatemur  et  nos  esse  pro  deo.  Nunc  autem  eo  ipso  contra 
deum  est,  quod  sine  verbo  dei  est.     Proinde  non  debuit  hoc  probare,  quod 

:io  nihil  in  sacris  literis  de  Monastice  proprie  dieeretur,  sed  quod  aliquid  de  ea 
diccretur,  affirmativam  non  negativam  probari  debuit.  Si  euini  Monasticen 
tale  quid  esse  permitterent,  qualia  sunt  ea,  quae  hominibus  inferiora  diximus, 
tollerabilera  esse  dixi  non  uno  loeo,  etiam  in  libello  de  votis.  Nunc  autem 
eam  inter  ea  numerant,  quae  superiora  sunt  tauquam  cultuni  dei  singularem: 

•■^>  hoc  sacrilegum  et  abominabile  et  tota  perversitas  est,  sicut  abunde  dixi. 

Si  autem  id  verbi   adeo  Schatzgeyrum  in  spem  erigit,  quod  Christus 
dicit:    Qui  non  est   contra  vos,   pro  vobis   est.   Cur   non   deiicit   eum    illud 
eiusdem  Christi:   Qui  non  est  raecum,  contra  me  est?     Christus  autem  ipse  suc.  n, 23 
prorsus  nihil  gessit  erga  deum,  quod  non  mandasset  pater,  sicut  dicit:  Sicut -jotj.  8, 28 

40  mandatum  mihi  dedit  pater,  sie  facio.     Ergo  contra  eum  est,  qui  sine  |)atre 

13  est  vor  proliil.itmii   f'i'/dt  Jl  19   (^iiiii   ffhil  Jl  31    pro)>:ire  li  :J5  SMcri- 
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mandante  quicquam  facit.  Nam  si  Schatzgeyrns  recte  interpretatur  'uou  est 
contra  vos',  id  est,  non  est  prohibitum,  recte  quoque  ego  Interpret or  'Non 
est  mecura',  id  est,  non  est  praeceptum.  At  illud  non  esse  mecum  Christus 
vocat  contra  me  esse,  id  est,  non  praeceptum  idem  sit,  quod  prohibitum. 

Et  ille  sane,  de  quo  Christus  dicit.  Pro  vobis  est,  non  suo  arbitrio,  5 
sed  vocante  deo  daemonia  eiecerat.  Id  quod  Christus  ex  fructu  illius  pro- 
bat, dum  dicit  neminem  posse  male  loqui  de  se,  qui  in  nomine  eins  virtutem 
aliquam  fecerit.  Sic  enim  et  multi  alii  sancti  multa  fecerunt  mirabiha  sed 
nullus  unquam  quicquam  sine  vocante  deo  vel  intus  vel  foras,  quae  tamen 
vocatio  foris  probabatur  signo  aliquo.  Vide  ergo,  quam  apte  Conator  ille  ki 
scripturas  tractet,  ut  ea,  quae  de  praeceptis  ac  divinitus  gesta  sunt,  applicet 
iis,  quae  humana  temeritate  sine  praeceptis  dei  eliguntur. 

Nam  et  illud  quod  de  eiicieute  Demonia  Christus  dicit  Tro  vobis  esf, 
ad  oranes  prorsus  Christianos  pertinet.  Neque  enim  'pro  vobis'  idem  est 
quod  pro  Religiosis  et  Monachis  sed  pro  omnibus,  Scilicet  quod  omnes  Chri-  15 
stianos  oporteat  illum  imitari,  non  quidem  siraile  opus  patrando  sed  eadem 
fide,  eadem  obedientia,  eodem  spiritu  operando.  Non  enim  omnia  membra 
eundem  actum  habent,  omnia  tamen  eandem  animam,  eundem  spiritum, 
eandem  vitam  habent.  üt  iterum  videas  stoliditatem  Indagatoris,  qui  com- 
munia  Christianorum  facit  propria  Monachorum.  Nam  et  ipse  plane  eo  20 
trahit  illud  'pro  vobis",  ut  pro  exemplo  imitabili  velit  accipi.  Si  autem  imi- 
tationem  non  refert  ad  fidem  et  spiritum  sed  ad  externum  opus,  tunc  multo 
magis  insanit,  cum  nullus  unquam  Monachorum  demonia  eiecerit.  Atque 
fieri  oporteret,  ut  monastice  nihil  nisi  externa  daemonum  eiectio  esset,  ut 
illum  imitarentur,  de  quo  gloriatur  'pro  vobis  est'.  2.s 

Quod  si  'pro  vobis'  dictum  est  non  de  imitationis  exemplo  (sicut  ego 
credo)  sed  de  operationis  consortio,  ut  sit  'pro  vobis'  idem  quod  'cooperatur', 
SRöm.8,3iquo  modo  Paulus    dicit  Rho.  8.   Si   deus  pro  nobis,   quis   contra  nos?     Et 
ä?.  28  iterum :  Omnia  cooperantur  electis  ad  bonum,  Iterum  sequitur  solum  de  iis 
intelligi,  qui  sub  eodem  praecepto  eodemque  spiritu  aguntur,  et  non  possit  .w 
intelligi  de  iis,    qui  suo  arbitrio   sine  verbo  dei  feruntur.     Quare  inepto  isti 
et  caeco  Indagatori  non  docendum  erat  esse  quaedam  contra  nos,   quaedam 
pro  nobis,  id  quod   sine  suis  scrutiniis,  Indaginibus,   Conaminibus  pulchre 
sciebamus,  sed  probandum  Monasticen  esse  pro  nobis  et  non  contra  nos,  si  pro 
cultu  et  obsequio  dei  haberetur,  Tolerabilem  vero,  si  pro  libero  quodam  cor-  :<r. 
poris  exercitio  temporaliter  vel  perpetuo  teneretur.     Haec  de  primo  satis. 
3fi.  3r,,2  Alterum   quoque  tractabo,   quod   inducit  ex  Hieremia  Rechabitas,   qui 

mandante  patre  Tonadab  perpetuo  abstinebant  a  vino  et  agricultura  et  domi- 
bus  edificandis:    Quare  hoc  exemplo  licet  monasticen  vovere  perpetuam,  cum 


16  quidarn  A  quidem  BÜD  34/35  nos,  pro  AVD  nos,  et  quo  iure  pro  B  Enders 

nos,  quod  pro  Aurif.  De  Wette.    Wir  hohen  si  ergänzt  entsprechend  dem  si  Z.  35.       35  vero] 
enim  ipse  dixi  B  37   iuduxit  d 
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illos  exiraie  laudarit  et  munerarit  dominus.  Viele  quaeso  et  Miuoriticani 
Theologiam,  quae  in  scripturis  nihil  videt  nisi  cucullas  et  Calopodia  sua. 
Sed  videamus  eum  locuni.  Commendatnr  euim  ibi  parentum  autoritas  et 
filiorum  obedientia  atque  lianc  laudat  deus,  quam  et  tanto  rigore  praeceperat 
5  in  Decalogo.  Sed  quid  haec,  rogo,  ad  monasticeu  sacrilegam,  quae  fere 
semper  contra  parentum  autoritatem  filios  attrahit  et  prorsus  extinguit 
obedientiam  illam  divinitus  statutam  sua  abominabili,  execrabili  et  electicia 
obedientia? 

Tu   impia  cuculla,    quis    te    docuit  divinas   voces  sie   interpretari ,    ut 

lu  oculos  in  opera  sola  figens  obedientiam  et  dei  verbum  omittens  id,  quod  de 
divinis  praeceptis  dictum  est,  torqueas  perpetuo  ad  Monachorum  temeraria 
studia  et  inventiones?  Da  parentem  praecipientem  filiis  et  adhuc  dicam 
oportere  ei  obediri,  Non  quia  parens  homo  sie  praecipit  et  ordinat,  sed  quia 
deus  praecepto  suo  illius  praeceptum  instituit  et  obedientiam  exigit.    Si  ergo 

15  Schatzgeyrus  reote  hoc  exemplum  tractat,  necesse  est  Monachos  esse  carnales 
parentes  suorum  Monachorum.  Si  parentes  non  sunt,  quam  dignis  modis 
seipsum  ridet  tam  stupidus  Conator  transferens  exemplum  paternalis  autori- 
tatis  et  filialis  obedientiae  utriusque  a  deo  institutae  ad  larvalem  illam  homi- 
num   somniis    excogitatam    sine   verbo  dei    autoritatem    et   obedientiam?    O 

20  Monachos,  idiotas  et  truncos  insensatos,  vos  audetis  scribere  libros? 

Cei-te  parentum  autoritas  maior  est  omni  autoritate,  quae  sub  deo  est. 
Nam  nulli  dubium  est,  quin  Isaac  recte  fecerit  obediens  patri  suo  Abraam 
ad  mortem,  cum  tameu  nihil  a  deo  dictum  esset  Isaac  nisi  hoc  unum: 
Honora  patrem  etc.     Proinde  si  paterna  autoritas,   ubi  res  poscat,   in  vitam 

ir,   et  corpus  quoque  filii  dominatur,  ut  et  occidere  et  vendere  possit,  ut  Exo.  22. 2.  Wofc ; 
scribitur,  quid  novi  est  in  escam  et  vestem  quoque  dominari?    Sed  non  mox 
talia   exempla    parentibus    etiam    ipsis  imitanda    sunt,    sicut    fecerunt   Reges 
Israel   sacrificantes  exemplo  Abrahae  filios  suos  Idolo   Moloch  arbitrati   se 
deo  obsequiura  praestare:    quanto   minus   licet   homini  cuiquam,   qui   parens 

30  non  est,  sine  singulari  dei  mandato  alienos  filios  attrahere  et  sibi  subdere 
et  parentes  autoritate  et  filios  obedientia  spoliando,  hoc  est,  deum  ipsum 
cum  suo  praecepto  negando.  O  festivam  Monasticen  pulchre  scilicet  per 
exemplum  Rechabitarum  probatam  et  inventam  sacrilegam,  adversariam 
exempli    Rechabitici    et    execrabilem    vastitatem   Divini    mandati,    paternalis 

35  autoritatis  et  filialis  obedientiae. 

Sunt  praeterea  et  adhuc  alia  in  Monastice,  quae  pugnant  exemplo 
Rechabitico.  Et  quid  non  pugnaret,  quando  summa  ipsa  pugnat?  Primo, 
Deus  non  laudat  opera  sed  obedientiam.  Nam  etsi  alia  opera  mandasset, 
aeque  laudasset  obedientiam  eorum.     Monastice  vero  tota  in  certis  operibus 
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mersa  est.  Deinde  certura  est  Rechabitis  noD  sie  esse  talia  praecepta  a 
patre  suo,  quod  his  operibus  quendam  cultum  dei  singularem  erigerent,  hoc 
enim  fuisset  impium  nee  hoc  dicit  Hieremias.  Nam  nihil  prorsus  geri  debet 
in  cultu  dei  sine  certo  verbo  dei,  ut  diximus,  sed  usi  sunt  eo  exercitio  libere 
pro  corpore  suo  sicut  alius  agricultura.  Hac  modestia  non  incedit  Mona-  5 
stice  nostra,  sed  Satana  vehente  ambulat  supra  se  in  mirabilibus  et  magnis, 
faciens  e  suis  studiis  non  modo  cultum  dei,  sed  fere  unicum  et  summum 
enltum  dei  absque  uUo  mandato  dei.  Nara  nisi  cultum  dei  praetexerent, 
uullus  accederet  nullusque  maueret.  Hie  est  ille  Baal  Peor  impudentissimus 
statnere  temeritate  pro})ria  altare  uovum  et  cultum  dei  erigere  singularem.       lo 

Adde  quod  Rechabitarum  libera  illa  et  corporalis  sanctio  non  ferebatur 
super  res  spirituales,  quae  in  manu  nostra  non  sunt.  Non  enim  illis  man- 
dabatur  continentia  aut  quicquam,  quod  ad  aniraam  pertinet,  sed  super  vinum 
et  fruges  et  aedes,  quormn  nihil  non  est  in  manu  nostra.  At  nostra  Mona- 
stice  plane  fiu'iosa  ad  ea  urget,  quae  in  nostra  manu  nou  sunt,  nempe  ad  ir> 
castitatem.  Nam  neque  lonadab  licuisset  filiis  suis  imperare,  quod  in  manu 
eorum  non  esset,  etsi  paterna  potiretur  autoritate.  Et  isti  insani  et  alieni 
super  filios  nou  suos  imponunt  impossibilia  illis  absque  uUa  autoritate.  O 
furor  et  abominatio.  Et  adhuc  Thesaurivora  iste  audet  comparare  Mona- 
sticen  cum  oeconomice,  cum  differant  sicut  infernus  et  coelum:  quod  facit,  20 
quia  caecus  in  operum  similitudinem  fertur  et  rationem  ac  formam  operura 
negligit,  sicut  est  mos  simiarum  istarura,  ut  satis  faciat  nomini  suo  et  sie 
vere  Schatzgeyr,  idest,  qui  nobilissimos  thesauros  vorare  studet  scilicet  fideles 
conscientias  iuventutis. 

Quin  et  hoc  certum  est  non  fuisse  praeceptum  lonadab   tarn  rigidum   2:. 
ut    si    casus    tnlisset,   non   potuerit    dissolvi    aut   dispensari,    quemadmodum 

wottt),  12,  :.  Christus  de  sabbato  docet  Matt.  12.  Absit  ut  lonadab,  vir  sanctus,  rigidius 
suum  voluerit  praeceptum  servari  quam  deus  suum  ac  non  potius,  ubi  peri- 
culum  corporis  aut  aniraae  ingruisset,  iusserit  omitti.  Satis  erat,  quod  hoc 
insigni  exemplo  probaretur,  quam  grata  sit  obedientia  parentum  scilicet  prae-  so 
vidente  deo  futuras  illas  Monachoruni  abominationes,  quibus  contrariam 
obedientiam  erant  tradituri.  Haec  duo  sunt  ferme  omnium  robustissima  in 
speciem  totius  istius  libri,  quibus  ruentibus  nihil  aliorum  steterit. 

i.Sami.ii  Sed  in  fine  miror,  cur  non  illud  exemplum  Sarauelis  magis  urgent,  ubi 

Hanna  filium  vovet  domino.  Breviter  et  illud  transeamus,  ne  cuiquam  in-  x, 
firmo  scrupulum  iaciat.  Primura  et  hie  parentis  est  autoritas  sicut  in 
Kechabitis  et  solum  super  corpus  et  rem  externam,  quae  in  manu  Samuelis 
essent:  non  enim  castitas,  quae  in  nullius  manu  est,  vovebatur  a  matre,  ut 
sie  iterum  duplici  foima  sit  longe  contrarium  votum  monasticis  votis.  Tertio, 
Votum  huiusmodi  divinitus    praescriptum   et  institutum  erat  Levitici  ultimo,   40 


11  quod  CJ)]  ciiiü  AB  22  sie  AVJJ  sit  B 
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quod  deus  sie  curaverat,  ut  si  qiiis  vovere  vellet,  hoc  ritu  voveret,  ne  vota 
eorum  essent  temeritatis  humauae  figmenta  sine  verbo,  qualia  sunt  Mona- 
chorum.  Nunc  vero  cum  Cerimoniae  illae  cessarint,  nulluni  est  reliquum 
Votum  divinitus  praescriptum  quam  Baptismi. 

Haec  volui,   mi  Brisman,  tecum  parare,   ne   solus    tedio    afficereris   in 
libello   isto   plane    longe  minoriticissimo:    in   quo   homo    iste  miserabilis   sie 
omnia    divina    et    humana    confundit,    ut    videatur    a   Sataua    ipso    omnino 
obsessus.    Obsecro,  quis  hoc  non  soli  Satanae  tribuat  tanta  audacia  torquere 
et  depravare  divinas  voces,  quae  omnibus  Christianis  dicta  sunt*^,  ad  sectas 
non  Christianas,  et  ex  iis,  quae  praecepta  sunt,  statuere,  quae  praecepta  non 
sunt?     Nonne   hoc   est   os  in   caelum   ponere,   sanctum   dei   blasphemare   etcff.  13,6 
totam   scripturara    negare?     Ah   discite   miserabiles  et  infelices  Monachi   ali- 
quando   cum   timore   et   reverentia   divina   tractare   moniti   tot  exemplis,   qui 
hactenus  summis  ludibriis  seipsos  traduxerunt  praesertim   huius  SchatzgejTi, 
qui  non  potuit  ante  quiescere,  quam  sua  insipientia  manifesta  fieret  omnibus. 
Scilicet  sie  ostendit  semper  mendaces  Sapientia,  qui  sese  maculant.    Et  tarnen  ^eisj,  10, 17 
illi  inphrj'niti^  uec  maeulare  nee  meutiri  unquam  eessant.    Gratia  sit  tecum, 
in  qua  bene  vale. 
F I  N  I  S. 

4  baptismü  D  6  minoritissimo  (berichtigt  in  niiiioriticissiiuo  A)  AB  17   inpliry- 

iiiti  AB  inphrinyti  t'  inphroniti  D 

*j  dicta,  irofür  Witt  Aurif.  Enders  dictae  setzen,  lässt  sieh  halten,  wenn  man 
Luthers  Satz  so  (yrdnet:  1.  torquere,  quae  omnibus  Chr.  dicta  sunt,  ad  sectas  non 
Christianas,  2.  et  depravare  divinas  voces  d.h.  ex  iis,  quae  praecepta  sunt,  statuere, 
quae  pr.  non  sunt.  ^)  Luther  imint  natürlich  infruniti;   inphrynitos  steht  auch  von 

sedner  Hand  in  einem  Briefe  an  Spnlatin  vom  4.  Aiml  1523  (Enders  4,  125). 
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1523. 

^uf  bem  9teid^§tage  ^u  äöorm§  '^atte  @0(^(öu5  bie  35er'f)anbtungen  Sutl^erB 
mit  bem  ©r^btjd^of  öon  Ixux  burcf)  ^äitfige§  S)reinreben  ftürmifd)  unb  unfrud^tBar 
gemarf)t,  ber  3i6fid)t,  9la($mittag5  bie  Unterrebung  fortzulegen,  loiberftanben,  bafür 
aber  9(6enb§  XJutl^er  in  ber  Verberge  aiifgefucf)t  unb  i^m  jugemuf^et,  ha^  freie 
©eleit  auf(^ufünbigeu  unb  mit  itjm  eine  öffent(ic£)e  S)iöputatiDn  ju  beranftalten 
(f.  Unfere  9(uega6c  7,  849-^851).  ©einen  ^-ßeric^t  über  bie  l^tigfeit  ju  Söorms 
gab  Ü'oc^Iäu§  erft  1540  :§erau§  (6nber§,  J^uf^erg  ^riefrtec^fet  3,  173),  aber  bie 
2Öat)rnel^mung,  mie  fein  Stuf  treten  in  beiben  |)eerlagern  öerurt^eitt  mürbe,  trieb 
i^u  ,]u  ftärferer  @egnerfrf)aft  gegen  l'ut^er.     (^<s>  erfd^ien  Don  i'^m: 


„DE  GRA^  II  TIA  SA  ||  GRAMENTORVM  H  LIBER  VNVS  lOAN.  || 
Gochlei  aduerfus  af=  ||  fertionein  Marti.  |1  Lutheri.  Ij"  5D^it  3:itet= 
einfaffuug,  Xitelrüdfeite  bebrudt.  76  33lätter  in  Duart,  te^te  «Seite 
teer.  5}tuf  ber  O^orberfeite  beS  borte^ten  S3Iatte§:  „EXGVSVM  ARGEN- 
TINAE,  IMPEN  ||  fis  &  opera  honefti  viri  loannis  Grienin=  ||  ger  ciuis 
Argentifi.  In  vigilia  Diui  ||  Nicolai  Anno  falutis.  M.  D.  xxij.  j "  Stuf 
ber  ^iüdfeite  beginnen  Errata  quaedam,  meldte  auf  ber  SSorberfeite  be§ 
te|ten  ^tatte§  enben. 

S3orl^Qnben  j.  33.  in  SBertin. 
5i)er  .^unmnift  2öit!^elm  liefen,  feit  bem  .^erbft  1520  Seiter  einer  ueu= 
gegrünbeten  ftäbtifd^en  Sateinfc^ute  in  Sranffurt  aiM.,  fanbte  bae  SSud)  au 
Sut^er,  mit  bem  er  im  Wai  1521  perfijnlid)  befannt  getuorbeu  mar.  S)erfelbe 
fam  erft  um  '^Mtk  g^ebruar  1523  ba^u,  ^^u  antmortcn.  Qx  tt)at  bie§,  meit 
(5Dd)läu§  fid)  gerühmt  Tratte,  Sut^er  f)üU  bie  i|m  angebotene  S)i§putation  al->- 
getel^nt.  ."pierfür  unb  für  bie  33emeiögrünbe  bcg  ©eguerS  tiatte  ber  Sieformator 
nur  Spott.  2)agegen  bel^anbclte  er  ben  .^pauptpunft,  bcn  ber  ©egner  a(§  l^äretifd) 
l)ingeftellt,  ba§  sola  lidc  nos  iiistificari  eruft,  flar  unb  auöfü'^rlid}.  5£)a  er  ber 
Schrift  bie  g^orm  eines  Briefes  an  ^Jiefeu  gab,  fo  ^at  er  biesmal  aud)  ein  ge= 
mät)Itere§,  mit  Stufpielungeu  an  bie  .ß'taffifer  reid)tic^  burd)fe^teS  ßatein  angemenbet. 
S)ie  3eit  ber  Slbfaffung  ergibt  fid)  au§  ber  SBenbung  im  (Eingang  'pro  istis  Baccha- 
nalibus'  unb  'pro  rationc  islonim  dicruiu'  b.  i).  ber  gaftna(^t§3eit,  bie  1523  am 
17.  g^ebruar  3u  (vubc  ging.  ^Jtefen  fam  nad)  Cftern  felbft  in  SBittenberg  an.  Sauge 
öor  Oftern  aber  mu^  ba§  S3üd)Iciu  auggegeben  morben  fein,  beun  (^oc^täuö  (jatte 
fc^on  am  12.  Stprit  1523  feine  ßntgeguung  fertig;  bieg  5S)atum  ftel)t  am  ©d^Iuffe 
feiner  föegenfd)rift,   bie  fid)  aud)  an  ^Jiefen  mcnbet  uub  ben  Xitel  fütjrt: 
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„ADVERSVS  II  CVCVLLATVM  MINOTAV  H  rum  Vuittenbergenfem ,  lo. 
Cochlse  [  US  De  facramentorum  gratia,  iterum.  ||  Criminationes  Lutheri, 
quibus  ex  ordine  ||  hie  refpondetur,  particulatim  fingulis  re-  \\  fpon- 
fionibus  ex  induflria  pra^texuimus:  jj  ut  a?quus  iudex,  re  aiqua  lance 
expefa,  co  ||  gnofcat,  omni  Minotauro  non  deeffe  fu-  |1  um  Thefea.  II 
Anno  M.  D.  XXIII.  |1  menfe  lulio  i "  5)]it  liteleinfaffunQ  (4  Seiften), 
auf  ber  9tüdffeite  be§  %MUam  ha^  fSoxmxt  20  331.  in  Cuart, 
le|te§  matt  leer. 

Kölner  Sntcf  (ajerlog  Don  ©ottfr.  ^ittorp?)  Sovfjanbeu  3.  33.  in  x^xani-- 
furt  0.  5)r©tabtbiMiot^ef. 

@te  ift  alfo  erft  im  Suti  erfd)ienen;  hu  SSorrebe  ift  auf  ben  4.  3uü  geftellt. 
!i3ut:^er  1)at  barauf  nic^t  meiter  geanttoottet ,  er  meinte  beffere§  ^u  tl^un  äu  "^aben 
(be  aöette  2,  473  =  gnber§  4,  295). 

SgL  Äöftlin  ^  1, 678.  ©pa^n,  Sot)aiine§  6oc^läu§,  Sertin  1898  ©.  81  fg.  96 fg.  105 fg. 
341  fg.  —  iJntfoff  in  ©tub.  u.  5?nt.  1898  ©.  686fg.  —  Über  aBtl^elm  9Men  bgt.  Steife 
im  3Irc^iti  für  fjftnnffurt^  ejefdjidjte  imb  ßimft  91  g.  4  (1869),  90.  111.  162;  6  (1877),  36  ff. 
bef.  ©.  125  imb  O.  ßämmet  3tIIg.  S:.  SPiogt.  23, 438 ff. 

S)vu(Je. 
^  «ADVERSVS  II  ARMATVM   VIRVM  ||  COKLEVM  MAR-  H  TINVS   LV-  I| 

THER.  II  ^  11  VVITTEMRERGAE  I|  ANNO.  M.D.  ||  XXIII.  ||  Colum 
mulierem  decet,  |1  Et  colus  decet  mulieres,  il"  2:itetrücEfeite  Bebrucft. 
6  33lätter  in  Quart.     Se^te  Seite  (eer. 

jTntc!  Don  Sol)ann  ©vnnendevg  in  SiJittenberg.  u.  2)oinnier  5ir.  347.  —  a3or= 
'^anben  in  ber  .ffnaafeii^en  ©tg.,  iBetlin,  .'pambnrg,  aöetnmv,  Söien,  Sßittenbetg, 
äßolfenbüttel  (2),  3toidün. 

B  „ADVERSVS  ARMATVM  ||  VIRVM  COKLEVM.  ||  MARTINVS  LV-  ]| 
THERVS.  II  VVITTENRERGAE.  ||  ANNO  M.  D.  ||  XX  III.  ||  Colum 
mulierem  decet.  1"  Xitelrüdfeite  bebrucEt.  10  ^Blätter  in  Quort.  ße^te 
©eite  Teer.    ?lm  @nbe:  Colum  decent  mulieres. '  Et  Colus  decet  mulieres. 

Sor'^anbcn  in  bot  J?naafefc^en  ©lg.,  5tmftcx-bam,  Scxiin,  3)armftabt,  Ä5nig§= 
bevg  11.,  8eip3tg  U. ,  Bonbon,  lliünfler,  aöeimav,  aBevnigerobe,  SBittenbetg, 
aBotfenbüttel  (2),  Sittau. 
C  „ADVER--  II  SVS  ARMATVM  ||  VIRVM  COKLE-  I|  VM,  Martinus  H  Luthe- 
rus.  II  ^  II  VVITENRERGAE.  ||  Anno.  M.D. XXIII.  |I  Colus  mulierem 
decet.  !|  Arma  decent  teneras  fufufcf,  co-  I|  lufcj  puellas.  '"  5[Rtt  Xitct= 
einfaffung,  Sitetrüdfeite  feebrudt.  8  Stätter  in  Quart.  Se|te§  58tatt 
teer.     3lm  @nbe  mie  in  B,  bamä)  „FINIS." 

3]ot^anben  in  ber  ßnaafefdim  ©Ig.,  5trnftabt,  93afe[  11.,  Berlin,  gießen  (2), 
ßonbon,  3«ünd)cn  Jp©t.,  D(mü|  ©tnbienbibl.,  ©ttnfeburg  11,  ©tuttgart,  2ßolfen= 
büttel,  aeßütäbnrg  \\. 

S)eutfc§e  Üöexfe|ung. 
a  „2ßl)ber  ben  geiöaffete  ||  man  Socleum  S).  Martini  Sut^er  fd)Dner  |!  befd^aib 
bom  glauben  önb  n)erden.  ||  äöittemberg  im  m.  \\  ^.mi}.  ^ax.  ||  9tim 
m\)^  ftat  ein  rog!  tooll  an.  ii"    10  S3tätter  in  Quart.    3tuf  ber  britt= 
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(e|ten  (Seite  ftef)t  nur:  „S)ie  i'oetjb  ftanben  ainem  rodfen  ;|  ibol  an:  I  9lin 
voff  ftat  ben  }üet)ben  I|  ibol  an.    "     ^etjteS  S5latt  leer. 

0.  S^ommev  ?ir.  348  öernmtl)et  aU  Srucfer  G)utfiteci)t  iu  5iürnberg,  f)ä(t  aud^ 
Studjö  in  5iuvnberg  für  inögüd).  —  yJor()anbeii  in  ber  .^laafefdjcn  S(g.,  5lmfter= 
baut,  SBerlin  (2),  2}re§bcn,  Gifenadt),  .^ainBurg,  ^t^aca,  Königsberg  U.,  Soiibon, 
yüberf,  Wünrtien  Ap©t.  (3),  9fürnberg  ©t.  (2)  ii.  ®aji.  (2),  Dlmü^,  SBeimar,  2ßer= 
nigerobe,  SBittcnberg,  SBolfcnbüttct  (3),  SäJorm?',  SBür^burg  IL, 
3tDtcfnu  (2). 

h  „g"  itlti)bber  ben  ge=  ||  ttjaffeten  man  Gocleum  S).  |l  5!Jlartini  Sutfier,  \d)0=  \\ 
ner  befc5el)b  öom  ■  gfauden  ünb  tücrcfen.  '  itttttemterg.  ''JDt.S).  ^CXiij.  j| 
©im  n?eib  fte'^t  el)n  rotte  toot  an  | "  ^JJtit  Stteleinfaffung.  10  33lätter 
in  Quart,  Ie|te  ©eite  leer. 

Srucf  Hon  ßubluig  STtutebnl  in  Erfurt,  ö.  3)ümmer  ^Jir.  349.  —  Sorfjanben 
in  ber  ßnaafcfrfjcn  ©ig.,  5i?erlin  (2),  &ott)a,  Hamburg,  .^annoöer  ©t. ,  Conbon, 
9?ürnberg  &m.,  2öotfenbütte(. 

''^on  ben  @efammtau§gaben  bringt  unfere  ©c^rift  lateinifc^  äßittenberg 
Tom.  lid.  II  (1546)  «l.  437*^-443'^;  (1562)  «l.  407»-410*;  ^ena  Tom.  lat.  II 
(1566)  331.  567''-570";  grtangen  Op.  var.  arg.  VII,  @.  44-60;  —  beutfd) 
(nac^  ab  „nod§maf|len  mit  bem  Sateinifd^en  conferiret")  3Utenburg  II,  ©.  OOS'^— Oll**; 
(„toeil  e§  [bie  Überfe^ung  ah]  bofe  beubfd),  l^abe  [ic^  =  ^o'i).  ©ottfr.  ^eibter] 
eine  gan|  nettje  version  ,^ugerid§tet")  <^aÜifcf)er  ßrgän^ungsbanb  ©.  160*-- 167*^; 
Seipaig  XVIII,  ©.  460^-467%-  Söald)  XIX,  ©.  689-711. 

Ä  ift  ber  Urbrud,  au§  i^m  flo^  B  unb  Ijierau§  C.  —  S)ie  beutfc^e  Über= 
fe|ung  ift  noc^  B  ober  C  gemacht  bgl.  at§  mitler  =  mediative  299,  1;  at§ 
tüolt  er  ^toingen  =  coacturus  301,20;  tf)üt  ber  teuffei  foUid^  ungereimpt 
bing  =  lallat  isla  304,16.  Mrnberg,  too  a  ötelteic^t  gebrudt  luurbe,  fann  bie 
|)eimat  bc§  Überfe^erS  nidit  gemefen  fein,  bie  ©|3rad^e  aeigt  eine  [tarf  munbart= 
ticfie,  im  tüefentticfien  atemannifd)e  ^^ärbung.  5ßgt.  bie  ^pturalformen  ber  3eitrt'C'i-"tet 
auf  -ent  unb  berftanb,  öerftonb,  gong,  gat;  S)atit)e  tvk  tügin(en),  ge= 
l^orfamin;  nai^tpa^,  -Wa,  neloe^toaS  al§  unbeft.  ^^^ron.,  toie  alem.  nocJ^ '^eute 
(örimm  Sötbc^.  7,  593/4);  nie  na  (ebenba  7,  829);  edec^ffen  (=  lacertae  305,  2), 
eine  f^orm,  bie  mit  il^rer  2;iigung  be§  d  unb  Selfa^rung  be§  g  öon  egedechse  nur 
in  fc^tr)äb.=atem.  (elfäff.)  O^ormen  toie  eggaisse  (ßejer),  egäs,  eggäsli;  Hegochs,  Heg- 
öchsli  unb  eklas  ufw.  (^rommann,  3tfd)r.  6,  471;  ©(^toei^.  Sfb.  1,  94;  elf.  SBtbd^. 
1,  22t'f.;  bgl.  aud^  Diefenbach,  Gloss.  314^=)  eine  ©ntfpred)ung  3U  finben  fd^eint; 
garnal^e  =  beina'^e  (©rimrn  Sßtbd^.  4,  1,  1,  1370  nur  alem.  33e(ege);  fd£)mi^= 
tüortti  296,  31  (©rimm  2ötb(^.  9,  1105)  unb  anbereS  me'^r.  S)er  Erfurter  2)rud 
h  'i)at  ba§  meifte  bon  biefen  oberbcutfdien  formen  befeitigt :  er  fe^t  für  ü  ai  meift 
u  ei,  für  ainfattiger,  (afterli(^er,  tlarlidt)  bie  J^ormen  mit  Umlaut  nftu. 
3)te  -ent  finb  in  -en  öermanbelt;  üerftef)eu,  gel^t,  mei^toag,  nirgen  (f.  nicna), 
edefd^en  Ono'^I  nur  9}erfet)en)  cingefe|t,  anbere§  ift  bcibe^lten.  —  Slbgefe'^en  Don 
i^rer  Sprache  ift  bie  Überfe^ung  and)  atä  fold^e  tüof)I  ber  9lufmerffamfeit  mertt), 
2öir  tf^eilen  ba'^er  eine  In^of)!  ©teilen  barauä  unter  bem  lateinifdien  Urtertc  mit. 
35iefen  geben  tnir  nad^  A,  berid)tigen  einige  33erfel)en  nad)  BC  unb  ber^cidtinen 
beren  geringe  9Ibtpeid^ungen. 
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Yilheyllo  Nisseiio  8uo  Martinus  Luthenis 
gratiam  et  pacem  in  Christo. 

Kiiia  virunujue  cano,  Mogaui  qui  uuper  ab  oris 
Leucoream  fato  stolidus  Saxonaque  venit 
Littora,  multum  ille  et  furiis  vexatus  et  Oestro 
Vi  scelerum  memorem  rasorum  eladis  ob  iram 
Multa  quoque  et  Sataua  passus,  quo  perderet  urbem 
Juferretque  maliim  studiis,  genus  unde  malorum 
Errorumqne  patres  atque  alti  gloria  Papae^ 

Si  ineptire  videor  tibi,  mi  Vilheylle,  pro  istis 
Bacchanalibus,  cogita,  quod  tu  mihi  auctor  es  huius 
ineptiae  satis  imperiosus,  qui  nie  tali  homini  cogis 
respoudere,  quem  prae  morbo  animi  iam  dudum  mente  captum  esse  uon 
solum  tu  belle  nosti  cum  tuis  Francofordiensibus ,  sed  et  ipsemet  libellum 
hunc  mdla  videtur  causa  edidisse,  quam  ut  maniam  suam  testatam  faceret 
orbi.  Quid  est  enim  iactare  arma  virorum  nisi  mania?  scilicet  postquam 
per  me  dominus  Papam,  Episcopos,  Monasteria  et  Academias  totumque  illud 
corpus  Behemoth  non  solum  percussit  sed  et  pene  iam  palara  traduxit  per 
orbem,  illa  tandem  festina  et  festiva  testudo  arma  requirit.  Papa  sentit 
viilnus,  Papistae  queruntur  suum  casum  et  undique  plurima  mortis  imago, 
et  ille  negat  mihi  esse  arma,  imo  ut  cum  insano  cerebro  insaniam:  Si  non 
fuerunt   mihi   arma,    quid    sie   plorat?   (piid   gemit,  quid  eiulat  testudo  ista 


19  festina  et  festiua  1>  festiva  et  festina  C 

S—g  ^i^  jing  bie  rtaffen  bnb  ben  mon  |1  S)er  neiülic^  ab  hn  gjlogan  tarn  \\  ^n  ©ajen  tjat 
er  jugelent  H  5S;ut(^  maä)t  bex  tofen  fetic^üc^  gei'c^ent  H  ®a§  befc^orn  üolcf  iawU,  tüiet  onb  i^reit 
3)3  Ott  ir  eer  barnibev  teit  1|  erlitten  ^at  er  groffe  !rteg  |1  »om  tertffel,  bj  er  nibcr  i'd^Iieg  |i  35em 
3lomtfc^en  ^omp  Pnb  groifen  prac^t  |1  S;ic  ^oc^en  fc^iiCen  niber  mat^t  H  3;auon  biet  bofe,  irjat  önb  tift 
%u^  eer  be§  58opft§  fierfomen  ift.  10  11  mainftu  h]  lä)  jet^am  jotten  reiß  t)e^  in  ber  f^aßnad^t 
18/19  nit  aüein  ^ot  gei(^kgen,  fonnbcr  barnac^  burcfj  bie  gnntjen  welbt  ausgeben  ben  »apft .  .  .  önb 
bic  ganfe  rott  Se^emot^,  ftec^  ?,u,  fo  Ireu(^t  [frud^t  b]  crft  je^  fjerfur  bie  feine  fc^nede  onb  toitt  :^ar-- 
najd^  ^aUn  19  —  296,4  ber  »apft  empfinbt  ber  rtunben,  bie 'JJapiften  tietlagen  fic^  jre§  afcfalg, 
önnb  gat  jr  fai|e  an  oEen  ortten  ju  ^auff,  nod^  fpric^t  ber  ic^ned,  ic^  ^ab  fain  Waffen,  3a  bj 
id^  mit  bem  Onfinnigcn  l)irn,  imfinnig  fet),  frag  ic^  jn.  53lein  fc^necf,  f)a6  ic^  bann  fain  ^avnafc^ 
gehabt,  loaruntb  toainet,  ttarumb  feuff^et  unb  fielotet  bann  ber  f($necf,  önb  ftagt  fii^  bj  fo  groffe 
binge  buri^  mt^  fet)en  Befcfjefien '  SBarumb  flogt  er  fo  jentmerü^,  5p^iüppu§  fei)  oon  mir  uerberbi 
[oerterbt  b]  Sorben,  ben  er  bo($  fo  groß  ac^t?  Sgab  ic^  foüid^e  binge  aufegeric^t  mit  ftro^etmcn, 
pflumen  [pflaumen  b],  ober  aUain,  »ie  er  furgibt,  mit  f(|eltn)ortten,  loarumb  erljebt  f\ä)  bann  er 
h3iber  mi^  mit  foEic^er  DngeftimidEait  ber  loafen  ?  SlÖarumb  ueracfitet  ein  follic^er  groffer  .f>ector 
nit,  oin  finbifi|en,  weibifc^en  Sut^erum^ 

*)  NachalunHny  ron   Vergil.  Aen.  1,  1 — 7, 
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tanta  per  me  esse  facta?  Cur  queritur  tanto  ululatu  Philippum  esse  a  me 
perdituni,  quem  tanti  facit?  Si  haec  stipulis  et  plumis  effeei  aut  solis,  quod 
insanit,  conviciis,  cur  tanto  impetu  armorura  in  me  surgit?  cur  non  con- 
tenmit  Hector  iste  tarn  puerilem  et  muliebrem  Lutherum? 

Deinde   si   quid   reliquum   in  eo   esset   salvi    cerebri,  secum  cogitasset    s 
proculdubio   fortunam  hacteuus    adversus  Lutherum    bellantium,    quibus   ne 
calcar  quidem  tangere  posset  (ut  aiunt)  Coclear  istud. 

Eccius  certe  in  scholasticis  erroribus  incomparabilis  ad  dominum  Coc- 
lear, deinde  et  Pontificiis  Bullis  et  viribus  consensuque  totius  Behemoth  in 
me  grassatus  nihil  nisi  ignominiara  retulit.  Hoc  sine  armis  factum  glorietur  lo 
popinarium  istud  Coclear.  Parrhisiensis  Acaderaia  sie  sese  traduxit  in  hac 
causa,  ut  immortalis  sit  impiissimae  ruditatis  eins  infamia.  Et  oportuerat  sane 
dominum  Coclear,  si  sapuisset,  aestimare,  quid  uua  testudo  cum  suis  fugitivis 
cornuis  tentet  adversus  illum,  quem  Parrhisieuses,  Lovanienses,  Colonienses, 
Romaneuses  et  quicquid  est  virium  in  corpore  Papae  superare  non  potuerunt.  is 

Sed  erat  una  solatii  spes,  quod  liceret  gloriari:  Ego  scripsi  unum 
librum  contra  Lutherum,  siquidem  multis  aliisque  libris  in  me  scriptis  nihil 
est  opinionis  et  gloriae,  quam  quod  hoc  titulo  vehuntur:  Contra  Lutherum. 
Ego  citra  et  praeter  votum  meum  in  publico  exaltatus  per  Christum  cogor 
ista  stercora  mecum  in  sublimi  vehere,  ut  vulgo  dicitur  de  luto  rotis  hae-  20 
rente,  ut  semper  summa  petit  livor  impotens. 

lam  quantum  est  dementiae  argumentum,  quod  gloriatur  sese  Vuor- 
matiae  sie  mihi  locutum,  ut  ad  lachrymas  cogeret.  Non  imputabo  hoc 
iiequitiae,  sicut  dixi,  sed  dementiae.  malo  cum  insanum  et  misericordia 
dignum  quam  malum  et  odio  dignum  haberi,  alioqui  si  compos  sui  sie  im-  2.^ 
pudenter  mentiretur,  quis  non  Cocleum  insignem  nebulonem  iudicaret?  Sci- 
licet  iste  Pericles  Lutherum  ad  lachrymas  moveret,  qui  sie  pueriliter  loque- 
batur  et  agebat  omnia  Vuormatiae,  ut  ab  omnibus,  qui  aderant,  etiam  me 
invito  et  prohibente  tanquam  fatuus  rideretur.  Testern  appello  suam  ipsius 
couscientiam,  si  sanus  meminit,  quantum  vel  ab  uno  D.  Hieronymo  Schurff  so 
salis  et  nasi  passus  est  tum  maxime,  cum  vellet  sapientissimus  et  prorsus 
arraatus  ille  Cocleus  videri.     Sensit  enim  et  indigne  etiam  tulit. 

Sic    et   hoc    mendacium    morbo  tribuerim   non   malitiae,    quod    iactat 
triumphum,  nempe   quod   oblatum   duellum   recusarim.     Teste  etiam  Cocleo 
sie  res  habet.     Cocleus  sive  propria  stultitia   sive  alienis   verbis  subornatus  36 
postulabat   a  me,   ut  fidem   publicam   Caesaris  resignarem,  tum    sese  velle 

1 1  PhaiTliirien.  J    Plianidenris  7iC'  14  Pharirien.  .4    Pharririen.  i?<7         17  mnlti  ^ 

lG/17  %Uv  n  ber^offt  bannod^t  fein  fettiS  ein  fü^el,  bj  et  t)e^  moti^t  [xä)  !)crümen.    ^0  ^0 

xä)  ^ab  a'irx  Imä)  tttbern  Sutf^ct   gefd^rieben  26/27  SBer  toolt  ntt  fagcn,   6octeu§  wer  ein 

grolfer  er^büt)?   jec^t  lieten  t)ervn,  ber  ^iNcricteS  WoU  Sut^etnm  »uaincnb  matten,  ber  boi^  .  .. 

29—31   3J(^  nim  fein  aignc  geltiiffen   ,iu  aincm  zeugen,  ift  et  fi  noc^  inngebenrf,  ico§  Qt^phi  önb 

fii^ini^tDottU   [-toüvtlcin  h]  et  (ciben  muft  .  .  . 
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mecum  disputare  palara.  Hie  antequaui  ego  respondereru,  conmiuni  cachynno 
excepta  hominis  absurditas  est.  Pars  enim  insanire  putabat,  ut  qui  dispu- 
tare nollet  nisi  fide  publica  postposita,  quasi  disputari  non  possit  salva  fide 
publica.  Pars  vero  proditorem  maliguum  arguebat,  qui  non  disputationera 
5  quaereret  sed  ut  exutum  fide  proderet  Papistis.  Pessimo  nomine  sese  tum 
Cocleus  et  omnium  odio  per  hoc  verbum  oneravit,  quo  se  in  perpetuum  non 
exonerabit.  Et  nunc  gloriatur  pulchra  ista  testudo  sese  mihi  recusanti  duel- 
lum  obtulisse  et  cantat  victorias,  cum  ego  nee  disputationem  recusarim  uec 
fidem  publicam  oiferre   detrectarim.     Vides    itaque,    cuius   auctoritatis   esse 

10  debeat  isto  libello  Cocleus,  quem  tam  impudentibus  mendaciis  auspicatur 
nee  dum  pudet  eum  Vuormaciae  fuisse  derisum ,  gloriatur  vero  in  turpitu- 
dine  sua. 

Hoc  nimirum  est,  quod  suam  illam  insauiam  hoc  libello  ornare  anhelat, 
quod  adhuc    mihi   unus    duellum    offert  magnificis  verbis  et  minis   id  agens, 

'5  ut  qui  legunt  ex  animo  eum  loqui  credant.  Obsecro,  cur  hoc  non  faciebat 
Vuormaciae,  ubi  vallatus  erat  Caesaris  et  Papae  tutela  et  praesidio?  sed 
testudini  convenit  haec  tarda  et  sera  gloriatio  post  amissos  triumphos.  Cur 
non  adhuc  me  accedit  Vuittembergam  aut  vocat  in  locum  tutum?  Quid 
est  quod  inanibus   verbis   crepat   testudo  ista?   scilicet  quia  novit  nunquam 

20  fore,  ut  mecum  congredi  possit,  secure  triumphant  hie  arma  viri  sine  adver- 
sario.  S)u  arme  feinet!,  h)0§  foHtiftu  bifputiren?  Testudo  es  et  aliud  nihil 
et  comua  tibi  testudinis  sunt  formidine  tantum  et  fuga  nobilia,  quae  ubi 
nihil  sit  quod  obstet,  satis  audacter  sese  iu  vacuum  erigunt,  ubi  autem  vel 
aranei  filum  occurrit,  retro  fugiunt. 

35  Sed  ego  plane  hoc  tribuo  divinis  consiliis,   ut  Papae  et  Pajjistae  fere 

uullos  habeant  patronos  nisi  qui  vel  insigni  inscitia  vel  mendaciis  impudenti- 
bus semper  suam  auctoritatem  ti'aducant,  ne  quis  amplius  per  abominatio- 
nem  Romanam  decipiatur.  Nullus  adhuc  adversus  me  scripsit,  qui  non  sit 
insigniter    et    palam    ac   multis   modis  mentitus.      Plorandam    certe   sortem 

30  Papae,  quod  sui  non  nisi  mendaciis  protecti  in  arenam  descendunt  nee  desi- 

nunt  tarnen  mentiri.     Postquam  multos  vident  a  me  palam  convictos,  uno 

furore  mentiendi  omnes  pergunt,     Habes  ergo,  Nisene,  hie  partem  armorum, 

quae  virum  illum  decent.     Et  quem  deeerent  arma  talia   nisi   talem  virum? 

Veniamus  nunc  ad  rem  ipsam  et  reliquam  armorum  partem  videamus 

35  armatae  testudinis.     Imitabor   autem   exemplum  domiui  Coclearis,  ut  unum 


1  5tuff  bte  tuort,  ee  ünb  i^  antlüort  ga6  10  .  .  .  biec^Un  [I6üc§(et)nn  b],  ba^  er  mit 

|o  önucric^emjjten  lüginen  anfacht  [onfa^ct  b]  18  19  roa§  ift  baS  bcr  \ä)ned  mit  leren  öer= 

geBnen  tuorten  !narret?  22  —  24  iBcld^e  ^orner,  ttann  jn  ni^^  am  >üeg  ift,  baran  fie  i'iä)  ftoffen, 
fo  udtn  fie  fiii^  gar  fecEtic^  :^erfur,  föann  afier  nun  ain  f^inneloe^)  fabenn  [fabem  b]  am  weg  ift, 
fo  lauffen  [jauffen  a]  fie  :^tnber  ftc^  25—27  .  .  .  faft  fain  auber  furfprec^en,  bnb  furfcd^ter 

ffaUn,  bonn  bic  ir  gtautitiafftigfait  aUroeg  aufgeben  .  .  .  28/29  ber  nit  morttid^,   offentlid^ 

bnb  üilfeüigftic^    auff  mic^  i\ah  gelogen  32/33  ein  tail  bcro  maffen 
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aut  alterum  articulum,  cuius  maxime  referat^  confutem.  Xam  et  ipse  non 
totum  Lntherum  aggressus  est  sed  tres  illas  priores  propositiones  a  me 
assertas  adversvis  Bullam  Eccioleoninam.  Igitur  hoc  raaxime  urget  toto 
libello  Cocleus,  iit  falsiim  et  Imereticum  faciat,  quod  passim  asserui:  SOLA 
FIDE  NOS  IVSTIFICARI.  Atque  ut  hie  aliquod  iucundiim  audias  pro  & 
ratione  istoruiii  dienim',  vide  qnaeso,  mi  Nisene,  arma  ista  Vulcanissima 
masculinissimi  viri.  Postquani  mnhis  Patnim  dictis  docuisset  per  Baptis- 
iimm  nos  ablui  a  })eccatis,  per  Christum  deleri  pecoata,  charitate  operiri 
multitndinem  peceatoriim  et  si  qua  sunt  siniilia,  taudeni  cogit  perorator  ille 
umnia  in  hunc  suavissinnim  epilogum  dicens:  lo 

'Non  ergo  sola  fides  iustificat,  iustificat  enim  Spiritussanctus  et  Gratia 
iustifieat  et  Baptismus  iustificat  et  Christus  iustificat  et  Charitas  etc.'  I  nunc, 
Luthere,  et  nega  Cocleum  esse  armatum  virum.  Tu,  Nisene,  forte  vel 
dirumperis  indignatione  vel  fatiscis  risu.  At  interim  tuo  imperio  ego  tempus 
perdo  cum  insulsa  ista  et  stolida  testudine,  quae  adversus  me  scribens  non  tan-  "^ 
tum  saltem  hal)uit  cogitantiae,  ut  argumenti  vim  seu  (ut  cum  testudine  aristote- 
lissem)  materiam  subiectam  praevideret,  ut  sciret,  quid  contra  quid  scriberet. 
Et  satis  miror  tam  diligentem  compilatorem  non  auxisse  epilogimi,  cum 

14  Paulus  ad  Ro.  11.  scribat  se  conari,  ut  aliquos  ex  ludeis  salvos  faciat: 
ergo  etiam  Apostolus  et  praedicator  salvat,  non  sola  fides,  quare  Lutherus  2« 
haereticus.  Et  cur  non  iuvemus  Coclear  istud  in  armis  suis  tam  strenue 
Sudans?  Et  in  ordinem  statuamus  modos  salvandi  satis  magistraliter  sie: 
Pater  salvat,  Filius  salvat,  Spiritussanctus  salvat,  Christus  salvat,  gratia 
salvat,  fides  salvat,  charitas  salvat,  sacramentum  salvat,  praedicator  salvat 
opera  salvant.  Deceni  nimirum  sunt  hie  salvatores,  ergo  non  sola  fides  25 
salvat,  ut  taceam  illum  vulgatissimum  salvatorem,  nempe  verbum  dei,  quod 

n  verbum  salutis  dicitur  eo,  quod  salvare  possit  animas  nostras  teste  lacobo. 
Et  vide  sapientiam  nostram:  istos  modos  salvandi  volumus  pulchre  cum 
suis  attributis   et   propriatis   distinguere  ])lane  Magistralissime:   Pater  salvat 

n  hJtbcv  bie  Ordfo(eft)if(^  S9uU  4—6  2:q§  iä)  offt  ic^veib.    SlMt  tucvbcu  nüaiii  buxä)  ben 

giaudeu  fvum.  S5nnb  ba§  bu  {)ic  ettoos  üiftigeS  ^otcft.  fiit  bie  t)i^mn  ,^eit  ...  9  —  11  f\ä).  fo 
fomt)t  ber  fofttid^  tef^ü'i^  tebner  unb  .jciid^t  bie  fad^  in  ain  foüic^  fdötuB^b,  3ft  bcm  olfo,  itic 
oticn,  fo  ma(^^t  lin§  nit  allain  ber  gtoufc  from  .  .  .  Juc/i  Im  folgenden  ist  iustificat  durc/i  maäjt 
from  fjet/ehen  I.'}/14  niöeit^t  ,^er6ric^ftu  tiot  3orn,  ober  bu  tad^eft  bic^  IrancE  16/17  ba§  er 

uottjin  tei^t  bcfed)e  [Befe^c  i],  »üo  bon  man  bo(^  veb,  bamit  er  n)ifte,  mas  er  h)iber  ain  t)cbc§  foU 
fd^reibcn.  18  iönb  m\ä)  iounbert  feer  ob  bcm  Pleiffigcn  jamen  [famett  b]  xa]pix .  bj  et  fein 

Ilüge  fccftfjlu^reb  nit  rteitcv  aufegclßtait  I)at  21—28  önnb  ioatiimti  looltcn  ttiiv  bem  i?od}tDffct 

nit  "^elffcn,  fo  er  in  fcim  fiQvnafc^  fo  ftreng  fie  [=  fic^]  teiffct,  2Bo(an  tat  tin§  an  ain  tjauffcn 
nacO  orbnung  feijcn  maiftertic^  ade  >iict)fj,  luie  man  frum  önb  feiig  ma($t,  alfo.  fm  folijenden 
Ins  Z.  -JS  iiit  s;vlvat  durch  mac^t  feiig  gei/cben,  nb;/e.sehen  von  Xk  gnab  mad^t  ^ail.  2)cr 
glaub  mad^t  ^ail;  salvatores  c/mr/*  ©eligmad)cr  obber  fvummoc^er,  salvatorem  (//(vtA  I)aitmac^cr, 
salvare  durch  Ijaii  mcd^en  28—299,4  t)et5  tuellcn  mir  ['mix  b\  bie  ecgejelten  .je^cn  tüel)t5  frum 
ober  ^oil  ju  mad^en,  fein  imberfd^aiben  gan^  maiftcrlid)  mit  jren  jugebnen  aigenfc^afften,  alfo.    5?er 

')  nämlich  Fastnacht 
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autoritative,  filius  mediative,  Spiritus  sauctus  applicative,  Christus  meritive, 
gratia  reputative,  fides  subiective,  charitas  active,  sacrameutum  .significative, 
praedicator  ministrative ,  verbum  doctive,  opera  probative:  orania  armative 
et  testudinative  et  Cocleative,   ergo  non  sola  fides   iustificat,   ergo  Lutherus 

b  est  haereticus,  ergo  Cocleus  est  armatus  vir. 

Vides  ergo  nulluni  librum  esse  tarn  malum,  quin  in  aliqua  parte  sit 
bonus,  ut  Plynius*  putavit.  Nam  nisi  Cocleus  hie  nos  docuisset  salutem 
etiam  per  deura,  per  spiritum,  per  saeramentum  venire,  ubi  staret  Ecclesia? 
ubi  fides,    ubi   ullus  Christus?     Gratias  Atlanti  novo,  qui  ruiturura  coelum 

10  robustis  istis  et  beue  armatis  humeris  sustentat.  Sed  satis  sit  lusum  in 
stolidum  istud  caput  pro  amici  obsequio,  serio  de  istis  rebus  paululiun 
loquamur  non  propter  Cocleum,  qui  ceu  porcus  indignus  est,  ut  margaritum 
istud  preciosum  ante  eum  proiiciatur,  sed  propter  eos,  quos  vehementer 
movet,  quod  dixi :  Sola  fide  nos  iustificari,  cum  in  Apostolo  dictio  illa  'sola'  aKfltti).  7,  e 

15  non  inveniatur,  et  causantur  temere  et  impie  a  me  adiectam  pro  meo  sta- 
tuendo  errore.  Huius  ergo  temeritatis  meae  rationem  reddam  et  nie  cum 
modestia  expurgabo,  ut  videant  et  me  posse  humiliter  et  modeste  rationem 
reddere,  ubi  tales  fuerint,  qui  digni  sint  audire  verbum  dei. 

Primum  ego  conatus  sum  reddere  quam  potui  clarissime  vira  Paulinae 

20  sententiae,  quam  Sophistae  diuturno  et  sacrilego  verborum  abusu  penitus 
obscurarunt.  Nam  ubi  ad  Romanos  de  fide  et  operibus  disputat  adversus 
iustitiam  operuni,  certe  id  vehementissirae  urget,  ut  iustificationem  operibus 
in  totum  adiraat  et  soli  fidei  tribuat.  Haec  enim  sunt  verba  eins:  Ex 
operibus    legis  nemo    iustificatur,   et  iterum:    arbitramur  hominem  iustificari  3*öm.  3, 28 

25  ex  fide  sine  operibus  legis,  et  iterum:  omnes  peccaverunt  et  vacui  sunt  gloria  ss- -^s- 24 
dei,  gratis  autem  iustificati  per  fidem  etc.     Et  Ro.  14.:  peccatum  est,  quic-S^B'"-  i^-^'^ 
quid  non  ex  fide  est.     Denique  haec  confirmat  potentissimo   exemplo  Abra- 
hae,  qui  iustificatus  est  non  ex  circumcisione,  quod  erat  optimum  et  egregium 
opus  divinitus  mandatum  et  omni  obedientia  perfectum,  sed  fide  ante  circum- 

30  cisionem,  negatque  eum  habere  gloriam  coram  deo,  si  ullis  operibus  sit 
iustificatus,  scripturam  vero  dicere  fide  esse  iustificatum  etc. 

Haec    certe  sunt   fulmina   divinae   autoritatis.     Tu  nunc  vide,  an  non 


1  meditatiue  A  mediatiue  £t' 

toattcr  mad^t  ^ail  gehiattigHic^  au%  fein  iet6§  ffafft,  :Sct  fon  moc^t  i^aii  at§  mitter,  %ex  f)ailiö 
goift  atö  ein  iamenfuger,  ß^rtftu§  tietbinftlid^,  S;ic  gnab,  aU  btc,  baburc^  linn§  bie  funb  nit  Wirt 
angerechnet,  3;er  glaub.  at§  be§  innerüd^  in  bcr  feet,  bamit  |ie  Berürt  Wirt,  Sie  liefc  toircEIic^,  2)a§ 
jacrament  bebctntlicO,  2;er  |)rebiger  binfttic^,  er  Oerfünt  bog  Wort,  boburc^  bcr  gkuti,  trnb  ba»  ^ail 
fom}3t,  2a§  Wort,  alö  ba§  ha  teert,  %k  WerdE  at§  jeugnug  bnb  pxoli  ber  rrumigfait.  S5nb  barnad^ 
feligcn  atte  bing  Weftnifd^  [zro/i/  Weffnifc^  £»  lesen],  Sc^necEiicf)  imb  (Socteifd)  .  .  . 

:32  — :j00,2  2a§  finb  t)c  bie  gewaltigen  gottarfjen  Wort,  5fuu  fid)  bu  l)e^,  ob  nit  5)Sautu§ 
noc^  fiefftiger  anatei^,  Wir  werben  aüain  burtf)  glauben  front,  bann  idö  t^on  ^ab,  WieWoI  er  ba§ 
Wortlin,  attain,  nit  gebroud^,  ba%  ii^  geBtauiä^t  ^ati  .  .  . 

•)  Nat.  Hist.  27,  3,  2,  8.     A.  B. 
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Paulus  veheiiientius  asserat  sola  fide  nos  iustificari  quam  ego,  licet  vocabulo 
'sola'  uon  utatur,  quo  ego  sum  usus.  Nam  dicere:  opera  non  iustificant 
sed  fides  iustificat,  certe  robustius  affirmat  solam  fidem  iustificare,  quam  si 
dixeris:  sola  fides  iustificat,  nisi  quod  hoc  clarius  sonat  quam  illud,  dum 
per  impios  Sophistas  Pauli  tum  phrasis  tum  sententia  ueglecta  periit.  Loqui  s 
autem  hoc  loco  Paulum  de  iustificatioue  spirituali  seu,  ut  Sophistae  loquun- 
tur,  formali  et  subiectiva  uulli  nisi  uni  Cocleo  est  iguotum.  Conteudit  enim 
contra  opera  et  iustitiam  legis  et  prorsus  in  re  conscientiarum  versatur,  ubi 
sola  fides  totum  est,  opera  nihil  sunt,  imo  opera  fructus  sunt  iam  iustificatae 
per  fidem  arboris,  ut  etiam  iuxta  commuuem  sensum  impossibile  sit  operibus  "> 
iustificari. 

Proinde  satis  ridiculum  est  in  hunc  modum  cavillari:  sola  fides  iusti- 
ficat, ergo  Spiritus  sauctus  non  iustificat,  vel  spiritus  iustificat,  ergo  non  sola 
fides,  cum  his  disputationibus  nunc  non  sit  locus,  sed  de  fide  et  operibus 
tantum  sit  quaestio,  an  iustificatiouis  quicquam  sit  operibus  tribuendum,  qui-  i^ 
bus  cuQi  nihil  tribuat  Apostolus,  soli  fidei  absque  dubio  asserit.  Nee  puto 
quemquam  tam  vecordem,  qui  crediderit  me  negare  voluisse  per  Christum,  per 
spiritum  sanctum,  per  verbum  iustificari  nisi  Cocleuni,  qui  hoc  libro  satis  docuit 
sese  prorsus  non  intelligere,  quid  sit  fides,  gratia,  Christus,  charitas,  sacra- 
mentuni,  et  a  nullo  credo  suum  ipsius  librum  minus  intelligi  quam  a  seipso.   20 

Ego  certe  meis  assertionibus  hoc  egi,  dum  soli  fidei  iustificationem 
tribui,  ut  impia  studia  Sophistarum  et  Monachorum  confutarem,  qui  totum 
orbem  seduxerunt  in  fidutiam  operum,  Sciebam  eos  uon  negare,  saltem 
verbo,  iustificationem  per  Christum,  per  Baptismum,  per  spiritum  contingere, 
sed  videbam  eos  negare  solius  fidei  esse  iustificare,  operibus  vero  totam  fere  25 
gloriam  iustificationis  tribuere.  Quod  nisi  fecissent,  non  essent  tanta  examina 
Mojiasteriorum,  Collegiorum,  Scholarum  et  infinitorum  studiorum  per  opera 
iustitiam  quaerentium.  Omnia  enim  haec  super  opera  nituntur  non  su])er 
solam  fidem.  Et  fingunt  fidem  nescio  quid  in  anima  latentis  formae,  quae 
sit  veluti  pars  non  summa  omnium  virtutum.  Quare  non  est,  ut  verbum  ^o 
meum  extra  argumentum  seu  materiam  subiectam  trahas,  et  ubi  de  fide  et 
operibus  disputo  pro  conscientiae  iuditio  instituendo,  tu  de  potestate  dei 
fidem  creantis  cogites. 

Porro  si  qui  sunt,  qui  per  opera  legis  in  Paulo  uon  omnia  opera,  sed 
tantum  caeremonialia  intelliguut,  cum  illis  non  censeo  disputandum  esse,  35 
saltem  hac  hora,  (juod  videantur  de  industria  velle  Paulum  uescire.  Certe 
circumcisio  Abrahae  fuit  optimum  opus  (ut  dixi)  obedientia  ornatum  atque 
adeo  iam  iustificati  Abrahae,  ut  non  possct  non  summe  placere  deo,  ceu 
quodcunque  opus,  (piod  illi  bonum  audeant  defiuire,  et  tamen  huic  Paulus 
adimit  iustificationem.     Quod  autem  Petrus  dicit  nos  ])er  Baptismiun  salvari,  40 

4/.5  b3  büxäj  bic  Sojjfiiftcn  bic  ■^.Hiuüuiid)  axt  .^urcbeii,  imb  fein  maiiuiitö  011  allen  t'vnuc^, 
biibcr  bte  bendE  bi6l}cr  gcftoifcii  ift  l'ub  unbetant  luoibcit  .  .  . 
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quis  uon  videt  hinc  nihil  contra  me  strui,  quasi  hinc  falsum  sit  sola  fidei.'4«ftv. 
iustificari?  Gerte  Baptismus  sine  fide  non  iustificat,  Fides  autem  sine  bap- 
tismo  iustificat,  ideo  non  potest  ulla  pars  iustificationis  tribui  baptisrao. 
AJioqui  si  ulla  parte  iustificaret,  non  liceret  negare  Baptismum  sine  fide 
iustificare.  Cum  autem  ei  denegetur,  soli  fidei  recte  relinquitur.  Vult  ergo 
Petrus  per  Baptismum  eeu  signum  exteruum  fidem  provocari  et  exerceri, 
quae  salvet  sicut  nee  verbum  ipsum,  quod  longe  praevalet  signo  visibili, 
nulluni  tarnen  per  sese  iustificat  nisi  credentem.  Sic  Epistola  Ebreorum  dicit: 
Nihil  profuit  eis  sermo  auditus  non  admixtus  fidei  in  his,  quae  dicebantur.  (^bi. -i, 

Quod  si  qui  sunt  ex  patribus,  qui  senserunt  sacranientum  sua  virtute 
iustificare,  esto  etiam  Augustinus,  ut  Cocleus  contendit,  nihil  miror,  hominum 
sunt  dicta  sibiipsis  sepius  pugnantium  et  pleraque  humano  sensu  extra  scrip- 
turas  docentium.  Nos  certissiaiam  scripturam  sequimur,  quae  sine  fide  nee 
verbum  nee  signum  prodesse  dicit.  Nam  hoc,  quod  maxime  iactat  Cocleus, 
parvulos,  cum  sint  sine  fide,  per  Baptismum  iustificari,  fiartiter  negamus,  sed 
dicimus  cum  Augustino:  non  sacramentum,  sed  fides  sacramenti  iustificat. 
Et  iterum:  iustificat,  non  quia  fit,  sed  quia  creditur.  Quodsi  Augustinus 
alibi  contrarium  dicit,  sequimur  eum,  ubi  cum  scriptura  sentit  et  relinquimus, 
ubi  citra  vel  contra  scripturam  loquitur.  Frustra  igitur  corrasit  tot  Patrum 
dicta,  quasi  nos  in  hominum  verba  coacturus^,  cum  toties  testati  simus  nos 
in  re  conscientiarum  nullius  hominis,  sed  solius  dei  verbum  amplecti,  quod 
soli  deo,  nulli  homini  conveniat  conscientias  regere  et  docere. 

Non  tamen  negamus  parvulos  esse  baptisandos  nee  asserimus  eos 
Baptismum  accipere  sine  fide.  Sed  dicimus  ad  Baptismum  eos  credere  per 
vim  verbi,  quo  exorcisantur,  et  per  fidem  Ecclesiae  eos  offerentis  et  eis  fidem 
orationibus  suis  impetrantis.  Alioqui  mera  et  intolerabilia  essent  mendacia, 
quando  baptisans  a  parvulo  quaerit,  an  credat,  non  baptisaturus ,  nisi  vice 
eins  respoudeatur :  credo.  Ut  quid  interrogat,  an  credat,  si  certum  est  eos 
non  credere?,  ut  Cocleus  contendit.  Esto,  Augustinus  sie  aliquando  dicat. 
Sed  Cocleo  satis  sit  esse  sie  ab  homine  dictum,  nos  volumus  hoc  dictum 
divinis  testimoniis  probatum.  Quin  asserimus  parvulos  prorsus  non  esse 
baptisandos,  si  verum  est  eos  in  Baptismo  non  credere,  ne  illudatur  maie- 
statis  sacramentum  et  verbum.  Debemus  autem  et  hunc  negatae  in  parvulis 
fidei  errorem  Sophistis,  qui  hominum  dicta  sicut  animalia  immunda  vorant 
sine  iuditio  et  simul  contraria  docent,  dum  negant  parvulo  esse  fidem,  et 
tamen  ut  baptisari  possit,  exigunt  ab  eo  fideai. 


20  coactns  A  coactiirus  HC  33  negare  A  uegatQ  ß  negatae  C 

19/20  Setl§ol6  ^at  Kocleu§  on  nu^  fouti  ndtterf^ri^  jufamen  gera^^et,  a(§  »oft  ev  mid) 
önnbet  tnenfc^cn  Wort  jtoingen  33/34  Qtbcr  ben  jrrfal  i^a'ben  h)iv  oon  ©o:()'^iftert  geternet,  bo^ 
foin  glnuB  fet)  im  finbtirt,  biejclbcn  Sojj^iften  üerjd^lideti  menfc^envcb,  aU  bie  Dnroinen  t:^ier 

')  tvir  hohen  mit  BC  (und  der  Übersetzwng)  coacturus  eingesetzt,  wetm  auch  riel- 
leicht  coactus  A  Ihuckfehler  f.  coactos  {erg.  esse)  sein  kminte. 
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Gratiam  vero  iustifioare  sie  debnit  intelHgere  C'ocleus,  ut  fidem  seiret 
esse  ipsam  gratiam  et  non  distinctam  quandani  formam  ultra  fidem  et  chari- 
tatem  fingere  seu  ex  fictis  fingentibusqne  suis  Magistris  Sophistis  asserere. 
Sic  uon  fuisset  ei  opus  tarn  inepte  argutari:  Gratia  iustificat,  ergo  non  sola 
fides  iustificat,  saltem  ut  ipsi  de  gratia  loquuntur.  Caeterum  gratia  scripturae  5 
usu  favorem  dei  significat,  quo  nobis  ipse  bene  vult.  Et  hie  nos  iustificat, 
id  est  gratuito  donat  fidem,  qua  sola  iustificamur.  lam  in  tota  scriptura 
non  legitur  charitati  tributam  iustificationem ,  cum  potius  sit  fructus  fidei 
®ni.  5,22iustificantis,  Gal.  5.:  fructus  Spiritus  est  charitas  etc.  Error  autem  vulgatissi- 
s?r'Vo*'i'"^"^  inde  raanavit,  quod  verbum  Petri  ex  Proverbiis  Salomonis  sumptum  10 
perperam  intelligunt.  Non  euim  de  propriis  cuiusque,  sed  de  alienis  peccatis 
loquitur,  quando  dicit:  Charitas  operit  multitudinem  peccatorum,  ut  sit  sen- 
sus:  charitas  non  irritatur,  omnia  suffert,  non  oifenditur,  omnia  sustinet,  ut 
non  possit  tarn  multum  in  eam  peccari,  quod  non  ferat,  tegat,  ignoscat  et 
parcat.  lis  autem  operibus  nemo  iustificatur,  sed,  nisi  iustificatus  iam  sit,  if, 
hos  fructus  charitatis  non  profert.  Hunc  autem  esse  sensum  ex  Proverb.  10. 
capere  licet  per  antithesin:  odium  suscitat  rixas,  universa  autem  delicta 
operit  charitas,  hoc  est,  qui  odit  proximum,  etiara  in  bono  illius  opere 
quaerit,  quod  calumnietur,  qui  autem  diligit,  contrarium  facit,  ut  etiam  omnia 
peccata  proxlmi  tegat  et  toleret.  20 

His  credo  satis  esse  responsum  pro  defensione  trium  propositiouum 
mearuni  a  Cocleo  damnatarum  et  fortiter  mauere  hoc  dogma  meum :  Sola 
fides  iustificat,  per  hoc  tameu  non  oportere  negari,  quin  verbum,  saeramen- 
tum,  Christus,  praedicator,  Spiritus  et  deus  pater  iustificet.  Dens  euim 
omnia  facit,  ut  iustificemur,  Christus  meruit,  ut  iustificemur,  Spiritus  sanctus  25 
cxequitur  meritum  Christi,  ut  iustificemur.  Verbum  est  instrumentum ,  quo 
exequitur  spiritus  meritum  Christi,  similiter  et  sacramentum  et  praedicator. 
Sed  formalis  iustificatio  relinquitur  soli  fidei,  cum  sine  fide  nee  deus  uec 
Christus  nee  aliud  quicquam  prosit  ad  iustitiam.  De  operibus  autem,  ut 
iustificare  dici  possit,  dixi  in  serraone  de  Mammone  iniquitatis '.  Haec  30 
serio  dicta  satis  sint.  Revertamur  ad  luden tem  meam  testudinem  et  coro- 
nidis  vice  videamus,  ut  Lutherum  doceat  dialecticam. 


30  Mamone  B  Mamoua  C 

2/3  tmb  nit  Ttai^lüaß  [ftietfe  >t)a§  //]  6cfoubcrcr  form  nii|jcr()al6  be§  gtautcnS  tmb  liebe  ev=^ 
tid^ten  ober  nuB  feinen  fo|)^iften  jie^en  31  \)ab  ic^  in  ber  ^irebig  öom  ötrigenn  gut  acfflflt 

*)  Unter  dem  Titel  ©ermon  von  beut  üurcdjtcn  ^Jiommon  Itut  Luther  die  am  9.  Sonntag 
n.  Trin.  (17.  Aug.)  152J  gehaltene  Predigt  selbst  (1522)  herausgegeben.  Daneben  ist  sie  von 
anderer  Seite  auf  Grund  von  Nachschriften  in  zioei  Fassungen  zum  Druck  befördert 
worden,  vgl.  Erl.  13,297fg.  (Luthers  Aiisg.);  Erl.  13,  286 fg.;  16,  .374 fg.  (die  beiden  andern). 
Der  Übersetzer  unserer  Schrift  kannte  offenbar  keine  dieser  Ausgaben  und  formte  daher 
seine  deutsche  Wiedergabe  des  Titels  nach  eigenem  Ermessen.     P.  P. 
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Ubi  in  assertionibus  meis  dixi  Pauluni  asserere  dos  fiele  iustificari, 
adieci:  non  dicit  Paulus  nos  sacramento  iustificari.  Hie  testudo,  quasi  esset 
dialectices  aliqua  parte  perita,  ostentat  cornua  sua  pulchre  et  tarnen  cornn- 
tum  syllogismum  non  fi:\cit  dicens:  Ubi  hanc  didicisti  dialecticam,    quod  ab 

■>  autoritate  negative  ducis  consequentiam?  Non  dicit:  Lutherus  non  est  houio, 
ergo  est  asinus.  Quis,  rogo,  non  ad  exstasim  miretur  testudinis  tarn  aptum 
et  argutum  elenchon?  Haec  scilicet  est  illa  dialectica  tarn  acuta  posse 
dicere:  Ergo  tu  es  asinus?  Quis  tarn  ridiculum  asinum  e  Luthero  facere 
queat  nisi  venustissima  ista  testudo?     Respondeo  tarnen: 

10  Et  tu   pulchra   testudo,   ubi  didicisti  Theologiam   et  rem  Christiauam 

tuis  praerancidis  et  sordidis  consequentiaruni  regulis  nietiri?  scilicet  divinas 
literas  putas  Sophisticas  nugas  esse?  Satis  declaras  hie,  sacrilege  Coclearis, 
quid  ex  animo  sentias  de  rebus  Spiritus,  dum  inter  eas  et  nostras  prorsus 
nihil   discernis.     Quoties,   rogo,    dixi    et   scripsi   in   re  Christiana  nihil  esse 

15  asserendum,  quod  scriptura  non  habet?  Quod  toties  mandat  scriptura,  quod 
Hilarius  quoque  docuit  et  ipse  tam  Hieronymus  quam  Augustinus.  Quo- 
rum hie  scribit:  Solls  eis  libris,  qui  Canonici  dicuntur,  hiuic  honorem  tribuo, 
ille  vero:  quod  de  scripturis  autoritatem  non  habet,  eadem  facilitate  contem- 
nitur,  qua  probatur.     Vides,  Chrisippe  testudinarie ,  quos  viros  tua  asinifica 

20  et  asinina  dialectica  petat  blasphemiis  suis.  In  rebus  igitur  sacris  vehemen- 
tissimus  locus  est  arguere  ab  autoritate  negative. 

Sed  tantus  dialecticus  quam  aptum  facit  exemplum  huius  Topicae,  dum 
dicit:  Non  dicit,  Lutherus  non  est  homo,  ergo  est  asinus,  scilicet  loco 
negativae    infert    afiirraativam,   cum  dicere   debuisset   hoc  modo:   non  dicit: 

25  Lutherus  non  est  homo,  ergo  non  est  homo.  Haec  enim  sequaela  nihil  valet 
in  hac  topica.  Furiae  et  inteniperiae  totum  hominem  agitant,  sicut  solent 
sophistas,  ut  sua  propria  neque  intelligant  nee,  si  iutelligant,  eommode  uti 
possunt.     Vade  ergo,  tu  sordidum  et  popinarium  Coclear,    cum  tua  iuepta 


7  elenchum  BC  24  negatiue  A 

3/4  Dnb  macE|t  hoä)  tarn  ämatj^ornige  reb  G  — S  ßietienn  tjervn  foüt  aincv  nit  üov  gvoffem 
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nun  ^e^,  ©c^nedcn  ß^rifijjp,  »ua§  ^orUc^er  [l^erlic^er  h]  lelot  bein  efelifd)e  Sogid  mit  lefterung  antaft  r 
25—304,2  S)ann  bife  folg  foü  nid)^  in  bifer  SLo^ifen,  'Üä)  h3a§  foü  iä)  fagenn,  ber  menfc^  ift  gantj 
önfinnig,  aU  bann  finb  bie  Sop^iften,  fte  berftonb  [t)erftel)en  b]  fr  aigne  tnort  nit,  önb  ob  fie  e§ 
glei(^  öerftanb  [öerfte^^en  l>],  fo  fünnen  [tonnen  h]  fte  e§  nit  gebraudjen  [gBraud§en  h].  D^htn 
ganng  :^in  bu  inüfter  iloc^toffet  mit  beiner  bngefal^nen  toüen  togifen,  »nb  lern  boc^  imbcr  ben  :^efen 
unnb  roft))fonnen  ber  iJogiten  rec^t  ge^irauc^en,  haB  \x)ix  bir  üöcriefjen  mögen,  Dub  ju  gut  f)a'6en, 
ob  bu  bie  logideu  in  Ijailigen  bingen  miprauc^eft. 
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et  insiilsa  dialectica  et  inter  ollas  et  farragines  tuas  saltem  illa  disce  apte 
nti,  iit  veniam  demus,  si  in  re  sacra  perperam  utaris.  Ego  aptiore  exemplo 
docebo  te  hanc  topicam:  scilicet  Fraucofordienses  negant  testudini  suae  cor 
et  cerebrum  esse,  ergo  testudini  suae  nihil  est  cordis  et  cerebri.  Tu  videris, 
an  valeat  consequentia.  5 

Verum  quid  ego  hie  facio  nisi  ut  bis  stolidus  et  insanus  fiam  ipse, 
qui  cum  tam  stupido  et  stolido  capite  et  verba  et  tempora  perdo.  Quid 
enim  cum  eo  tandem  efficies,  qui  novo  monstro  prodit  et  Ecclesiae  autori- 
tatem  palara  praefert  verbo  Pauli,  seu  ut  vult  prudentissime  et  callide  locutus 
videri,  sono  Pauli?  Sic  enim  dicit:  Dato,  quod  Paulus  ita  diceret,  quod  10 
non  facit,  non  tarnen  contra  oranem  Ecclesiam  per  verba  Pauli  protervire 
oporteret.  Maior  est  sensus  Ecclesiae  quam  sonus  scripturae.  Non  oportet 
ubique  sonum  sequi  scripturae.  Quis  tam  parura  de  re  Christiana  novit, 
qui  non  olfaciat,  quis  Spiritus  halet  hanc  Mephitim  per  armatam  istam 
testudinem?  scilicet  ut  nobis  suspectas  reddant  scripturas,  seipsos  autem  et  ir. 
suos  Patres  Ecclesiam  faciant,  lallat  iste  nequiciosus  Satanae  Angelus,  ut 
tuti  sint  ab  ore  gladii  spiritus,  tum  in  eorum  arbitrio  sit,  quid  et  sentire 
et  sonare  oporteat.  Sed  Christo  gratia,  qui  populis  illuxit  et  docuit  iam 
orbem  adversus  haec  sacrilega  portenta  verbum  dei  palam  blasphemantia 
sie  sapere,  ut  etiam  Angelo  de  coelo  non  credant,  si  aliter  doceat  quam  -m 
sonat  scriptura,  ut  pereat  Ecclesia  illa  testudinacea  cum  suo  sentimeuto  et 
sonaraento. 

Si  sonus  Pauli  suspectus  et  non  sequendus  est,  cur  sequendus  est 
sonus  Ecclesiae?  An  Ecclesia  testudinis  sensum  sine  sono  aliquando  prodit? 
Sonet  ergo  Paulus,  sonet  Testudo,  sentiat  Paulus,  sentiat  Testudo  cum  sua  25 
Ecclesia,  doce,  quaeso,  quem  sonum  et  sensum  sequemur?  An  denuo  nova 
ratio  invenienda  est,  ut  nee  Ecclesiae  sonum,  sed  sensum  alterius  Ecclesiae 
sequamur?  Sed  ille  sensus  Ecclesiae  iterum  sono  prodibit.  Et  iam  quartus 
erit  sonus  necessarius,  quo  tertius  sensus  certificetur,  Deinde  quarto  sono 
quintus  sonus  sonabit  pro  quarto  sensu.  Obsecro,  quis  tandem  finis  erit  30 
sonorum  et  sensuum? 

Scelerati  et  impii  Sophistae,  qui,  postquam  sacras  literas  pro  stercore  ha- 
l)uerunt,  inveneruut  viam  istam,  ut  scripturam  non  per  scripturum  sed  per  suos 
blasphemos   sensus  traderent,  idque  tum  Ecclesiae  autoritate  factum  iactarent. 
Qui  si  toti  sese  dedissent,  sicut  titulo  iactant,  meditationi  legis  domini,  non   35 
esset  locus  isti  insulsae  et  impiissimae  diflPerentiae  soni  et  sensus  in  scripturis. 


1 1   priitervere  C  16  ista  BC 

21  bomit  olfo  bie  ©d^jiccfcnfirc^  [©c^nednenfiri^  «]  mit  jrcm  öet^on  3Ü  gnmb  gang 
26  —  28  Wü^  mann  noc^  ain  »oeg  finben,  ba§  mann  ntt  nod^folge  bem  tljou  bei-  ürd^en,  joiinber 
ber  tnainung  nat^too  ftoaiBhJa  h]  axnex  nnbcrn  fiteren?  ']o  loirt  ntier  berfclben  ürd^cn  mainiing 
töibt'v  mit  ainem  gettjon  ^erfuv  tommcii 
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Nihil  unquam  dictum  est  simplicius,  purius,  clarius,  facilius  quam  verbum 
dei,  id  quod  quando  scirent  istae  testudines,  limacae  talpae,  lacertae,  erucae, 
locustae,  bruci,  vespae  imo  viperae  et  stelliones,  qui  totis  vitae  diebus  in 
terrenis    suis    volutabris    reptant,,    pereunt  iu   immuudiciis   suis  sophisticis? 

5  Quid  mirum,  si  sonum  graecae  linguae  nou  intelligas,  qui  nihil  graece  di- 
diceris?  Lux  enim  est  verbum  dei  omnium  hominum,  ad  quod  et  venit  in 
hunc  mundum.  Non  autem  homines  lux  verbi  dei  sunt,  ut  Cocleus  hie 
sacrilegus  cum  suis  insauit. 

Dicamus  ergo:  Dens  creavit  coelum  et  terram,  et  accedat  hie  testudo 

10  et  distinguat  nobis  sonum  et  sensum,  ut  aliud  ostendat  hie  Mosen  sonare 
et  aliud  sentire.  Hoc  autem  debet  ostendere.  Nam  si  verum  est,  quod  uno 
loco  scriptura  aliud  sonat  et  aliud  sentit,  ubique  de  ea  dicendum  est,  ut 
aliud  sonet  et  aliud  sentiat,  cum  nulla  sit  ratio,  cur  alicubi  et  non  ubique, 
nisi  forte  hie  nova  Testudinaceae  Ecclesiae  dialectica  ab  autoritate  afBrma- 

15  tive  sie  arguatur:  Nos  testudines  Aristotelis  dei  nostri  gratia  et  sentimento 
nobis  reservamus  de  plenitudine  potestatis  ius  decernendi,  ubi  scriptura  aliud 
sonat  et  aliud  sentit.  Ergo  scriptura,  ubi  testudines  volunt,  aliud  sonat  et 
aliud  sentit.  Quid  autem,  si  et  nos  dicamus :  cur  non  et  Patres  tui  dicendi 
sunt  aliud  sonare  quam  sentire,  cum  nihil  sit  pugnantius  dictum  c|uam  quod 

20  Patres  inter  sese  et  inter  sua  quoque  propria  dicuut?  Neque  enim  in  scripturis 
semel  invenies  aliud  sonari  et  dici,  ubi  in  Patribus  (qui  sensum  Coclei  non 
sonum  Pauli  habent)  centies  aliud  sonatur  et  aliud  sentitm\ 

Sed   ubi   dixi:    reptilia  ista  immunda   omnia  versant  et  moliuntm",  ut 
scripturis  iudicium  derogent  et  sibi  vendicent,  ideo  quicquid  scripturis  tribui 

25   oportuerat,  sibi  et  suis  tribuunt.     Rursus  quod  sibi  et  suis  tribui  oportuerat^ 
scripturis  tribuunt.     Scripturis    iudicari   debent,   et   ecce   scripturas  iudicant. 
Quid  Ulis  aliud  merito  dicetur  quam  illud  Christi :  Et  iustificata  est  sapientia  zw.  i,  35 
a  filiis  suis?     Quod  si  hoc  agerent  scripturas  aliquoties  figurate  loqui,  recte 
dicerent   aliud    sonari   (sed    sophistis,  grammaticae   scilicet  ignaris)  et  aliud 

30  sentiri.  Nam  dum  Christus  dicit:  Ego  sum  lux  mundi,  certe  Sophistis  aliud 
sonat  et  aliud  sentit,  quod  ad  sophistas  prorsus  nihil  pertineat  scire  hie 
metaphoram  esse  sed  proprietatem  hie  esse  parvorum  logicalium,  quae  dici- 
tur  alienatio  vel  remotio  termini.  Nam  grammaticis  nusquam  et  nunquam 
aliud  sonat  scriptura  quam  sentiat,  ut  quae  simplicissime  loquatur. 

35  Nunc  autem  testudines  meae  sceleratae  etiam  in  iis  locis  arguunt  scrip- 

turam   hypocrisis    imo    mendacii,    ubi   prorsus  sine  figuris   atque  adeo  sine 


2  limaces  C  23  Sed  ut  dixi  BC 

2—4  %iix  h)ie  hjoüen  ha§  toiffen  bte  ©c^neden,  maulraorffcn,  ec£ed)ffen  [edefc^en  b],  frafc^ 
[frof(^  b],  ^zto\ä)Xiäin,  ro^fcffer,  toefpen,  ja  natetn,  bie  aU  jr  tag  in  ircn  falutacfen  friec^en  trnb 
»exbetfien  in  jtem  ©o^fjiftifc^en  tinflat  9  ©ott  ^at  :§t)mmel  Dnnb  erb  erfd^o^ft   [erj^üpft  b] 

33  bann  benen  fo  bte  ©rammatit  berftonb  [bex-fte:^en  b],  ti)ont  bic   jc^tifft   niena  [nirgen  b]  mb 
nimmet,  anberft  Onnb  f)etta  anbcrfl,  bieöel)!  fie  gan,}  ainfattiöcv  h)et)§  tebt 

XJutf)ei;§  SÖcxte.  XI.  20 
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propi'ietatibus  parvoriuu  logicaliimi  loquitiir,  iit  est  locus  propositus  FIDE 
IVSTIFICAMVR.  Hie  aliud  sonari  et  aliud  sentiri  vult  Coelear  meum. 
Sed  fiuis  hie  esto  eum  larvis  nugandi.  Sicut  enira  recte  dieitur:  Solus  deus 
creavit  coelum  et  terrani,  licet  scriptura  tantum  dicat:  Deus  creavit  coelum 
et  terram,  eum  non  sit  alius  creator,  ita  nostra  loquendi  ratio  exigit  dieere: 
Sola  fides  iustificat,  licet  scriptura  tantum  dicat:  Fides  iustificat,  cum  nihil 
nisi  fidem  iustificare  ipsa  clarissime  probet. 

Vale,  mi  Nisene,  in  Christo  et  testudini  tuae  die,  ut  desinat  tempus 
perdere  bonis  ingeniis  suis  sentimentis  et  sonamentis  tum  stolidis  tum  impiis 
prorsus. 


2/3  f»te  twil  mein  jt^motjiger  ^oc^loffel,  bie  f(|vifft  lawt  onberft  önnb  nietn§  anbcrft.    äöolan 
e§  ift  fie  nun  öcnüg  öefVcl)  tttefien  mit  ben  latiien.  4  ^at  .  .  .  etfc^affen 
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2nÜ)tx  ]ä)xnU  am  22.  Januar  1523  an  ©patatin  (S)e  Söette  2,  302 ; 
@nbei-§  4,  66),  O^ürft  (comes)  ^o'^ann  öon  Sln^ialt  l^aBe  Hin  benac§rtc£)tigen  laffen, 
ba§  ©rä'^er^og  fyei'binanb  öffentlich  J3ut|er  eine§  neuen  Si^vtljum^  Befd^ulbigt  l)abe: 
Satter  foHe  le'^ren,  ba^  6£)i-iftu§  3lbra]^am§  @ame  fei.  ®er  3In^aÜer  ^afte  äugleic^ 
i^n  anfgeforbert,  über  biefe  llnbitt  (ignominia)  fid)  jn  äußern.  @r  (Sutf)er)  "^ätte 
biefen  Hnfinn  (frenesin)  3unäd)ft  für  einen  fd)lec£)ten  (Sc^er^  geilten,  nun  aber 
nad^  biefem  3eugni^  muffe  er  baran  glauben. 

2Iber  „um  Inberer  millen"  (f.  unten  314,23)  anttoortete  er  boc§.  S)ie  ßüge, 
er  le'^re,  5Jlaria  fei  nic^t  üor  unb  naä)  ber  @eburt  i^efu  Jungfrau  getoefen  —  e§ 
fielet  ba:^in,  ob  Sut^er  biefen  U^orlüurf  au§  g^erbinanb§  SBorten  folgerte,  ober  ob 
er  öon  anberer  ©eite  erl^oben  i^m  '^interbrai^t  toorben  mar  —  mie»  er  jurüd, 
geigte,  mie  Sefu§  ber  im  atten  2;eftoment  öertiei^ene  3ungfrauenfot)n  unb  5Üeffia§ 
fei  unb  ging  l^ierbei  in  ben  33al^nen  ber  patriftifdien  5Bemei§fü^rung  einher.  9iur 
tooüte  er  bor  ber  ^anb  ben  ^uben  nic^t  gu  öicl  jumutl^en,  @§  genüge  junäc^ft  ber 
Scf)riftbemei§  über  bie  ^Jicffianität  Sefu,  ^ernac^  follten  hiz  Suben  öon  ber  @otteg= 
fo^nfc^aft  6:f)rifti  lernen.  Über'^aupt  fei  ba§  SSer^^alten  ber  ß^riften  gegen  bie  Stuben 
bisher  ju  unfreunblid§  gemefen,  fo  ba^  fie  öerftodEt  merben  mußten.  5Jian  fotte  fid) 
freunblid^,  nid^t  nad)  be§  5|>apft§  fonbern  nad^  ber  diriftlid^eu  Siebe  @efe^  5U  i^nen 
ftetten,  fie  arbeiten  unb  merben  laffen,  ob  i^rer  ettid^e  3um  ©tauben  fämen. 

Sut^er  mag  balb  nac^  bem  oben  ermähnten  Briefe  ang  2Ber!  gegangen  fein. 
3febenfatt§  mar  fd^on  5tnfang  Sunt  in  ©trapurg  ein  9iad)brud  (mo'^t  unfer  /)  in 
SSorbereitung :  Edetur  etiam  expostulatio  Hutteni,  Scripta  etiam  nonnulla  Erasmi 
et  Luther]  ad  ludaeos  libellus  doctissimus.  Prodibunt  et  alia,  quae  ante  paucos 
dies  Witteberga  ad  nos  venerunt.  fd£)reibt  9Uf.  ©erbet  au§  ©trapurg  an  ^ol^ann 
©c^mebel  (Centuria  epist.  theol.  ad  I.  Schwebelium  1597,  S.  57).  S)er  58rief  ift 
batirt:  V  post  corporis  Christi  1523,  momit  (ba  gronleid^nam  1523  auf  ben 
4.  i^uni  fiel)  fomot)t  feria  quinta  =  S)Dnner§tag  barnad^,  alfo  11.  ^nni,  ot§  aud^ 
die  quinta  barauf,  atfo  9.  ^uni  gemeint  fein  fann. 

ßineu  2tb3ug  feiner  ©d)rift  legte  2utt)er  feinem  23riefe  an  einen  befe'^rten 
Suben  ^flamenS  Sernl^arb  hti.  Seiber  trägt  ber  33rief  lein  S)atum  (S)e3öette  2,450; 
enber§  4,  148).  Sn  bie  lateinifd)e  Überfe^ung  unferer  ©(^rift  burdj  3fuftu§  ^onaS 
mürbe  aud)  biefer  33rief  in  tateinifdier  ©prodtie  aufgenommen,  urfprünglid)  mar  er 
Wol^t  beutfdt)  gefdfirieben. 

20* 
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2)nic!c. 
Ä  „S)a§  S^efuS  ß^ti=  j  [tue  cl)u  öebor=    ner  ^ube  fet)  ||  S)octov  9Jiartinu§  || 
Sut^er.  II  SBittemberg.  1|  M.2).jjiii.  ||"   ^it  liteleinfaffung.    18  «Blätter 
in  Quart. 

53ogen  SD  '^at  nur  2  SBliittev,  bie  in  einigen  öjcemptaren  mit  SD  nnb  2;iii 
fignirt  finb  (3.  5Ö.  SDnrmftabt,  ©rfnrt,  Söittenbevg,  äßorm§,  SBürjburg),  in  anbevn 
mit  2)  unb  2)ii  (3.  33.  Erlangen,  £)imü|,  Sommert)nuien,  Sßien). 

5Drucf  üon  ßranad)  nnb  Siöring  in  äöittenberg.  Sßgt.  n.  SDommer  ^^r.  361.  — 
5üort)anbcn  in  ber  Ännafefdjen  ©lg.,  3lm[tevbam,  söeiiin  (2),  ^Brcglon  ©t.,  2)ai;m= 
ftabt,  SDteöben  (2),  (fifenad),  terfnrt  mSi.,  (^-rkngcn  U.  (.Ipeilanb  5ir.  130),  ^xanh 
fnrt  a.  Tl.  ißdd)nn  ©.  18),  ®ie§en,  «oiiilj,  @otl)a,  .«palte  (2),  |)amburg,  J?önig8= 
betg  U.  u.  ©t.,  ^eipjig  U.,  üonbon,  ßübecE  (2),  SJtünfter  (of)nc  iöogen  SD),  9lürnberg 
©133.  n.  &m.  (3),  Olmü^,  ©ümmerf)ouicn ,  ©tuttgort,  äöeimar,  Sßien  |)58., 
äüittenbcrg,  äBormä,  äßetnigetübe,  äÖülfenbüttel,  äBürjbnrg,  3^id'aw- 

B  „S)Q§  S^efu§  ^^i=  |;  ftu§  el)n  gcbo?=  j!  ner  Sube  1|  fei).  |1  S)octoi  ^tartinug  i| 
Suttier.  II  SSuittemberg.  .[  5JI.  S).  i-;L-iii.  |"  Mit  2:iteleinfaffung.  18  »lätter 
in  Cuart  (S)  ^at  ö  Blätter). 

2)vurf  bon  2JIcld)iDr  Sotter  in  äßittenbevg.  Sgl.  b.  2>ommer  5ir.  360.  — 
a3ort)anben  in  ber  i^naofcfcfien  ©lg. ,  5lmfterbam ,  Berlin  ß.  (2)  u.  ©t. ,  Erfurt 
OJiattinftift,  (Sörli^,  ^öttingen,  |)ambnrg,  .Riel,  ©troftburg,  Stuttgart,  äßeimar, 
äßittenberg,  oittau  ©tS3.,  3*Diiiau. 

C  „S)a§  S^efuö  6^riftu§  ||  el)n  geborner  ^u--  ||  be  fei).  ||  S)Dctor  Martinu§  || 
i^utl^er.  II  Sßitteinberg  ||  5)1. 2).  i-jiti.  ;|"  5Jlit  2:tteletnfaffung.  18  Slntter 
in  Quart.     5Iud)  t)ier  t)at  SSogen  S)  nur  äWei  SSlätter. 

2)rnder  luie  bei  A.  2}ie  Siteleinfaffnng  ift  hd  D.  SDommer  ©.  240  5ir.  79B 
befci)rieben.  —  5üort)anben  in  Berlin. 

I)  „2)a§  Sl^efuS  II  ^^i\ini  am  gebo?  |1  ner  Sube  fei).  H  ^odoi  93krtinu§  || 
Sutl^er.  II  äßitentberg.  ||  m.  S).  ii-iit.  "  9Jlit  liteleinfaffung  (4  9tanb= 
(elften).     18  33Iätter  in  Quart,  Ie|te  ©eite  leer. 

2tn(J)  l)ier  befte()t  S3ogen  2)  nur  ou§  jtoei  ^Blättern,  bie  in  einigen  6j;em|3larcn 
(3.35.  bem  erften  i?naafefcf)en  nnb  bcm  93etliner)  mit  3)  unb  SDij  ober  in  anbcrn 
?lb3ügen  (3.  35.  bcm  jlDciteu  itnaatefd^en  unb  bem  ßrlanger)  mit  ©  unb  SDiii 
fignirt  finb.  3?ei  beu  letjtcrcu  jeigen  bie  mittleren  3?ogcn  53  — S)  anbern  ©a^, 
bod)  mit  nur  geringfügigen  ^.Jlbhjeidjuugeu  unb  ein3clnen  Scfferungen.  SBir  unter= 
fc^eiben  biefc  beiben  g^affungen,  luo  eg  erforberlid)  ift,  aU  D^  unb  D^. 

5Drucf  bon  5)JJe(d)iDr  5Ramminger  in  3lug§burg.  —  Sor^anben  in  ber  ßnoafe= 
f^en  ©Ig.  (2),  33erlin,  3)reäben,  erlangen  U.  (Coeilanb  5ir.  131),  ^reiburg  II, 
Jpalle  U.,  töniggberg  U.,  9iürnberg  6J9)L  (2),  ©tropurg,  ©tuttgart,  SSeimar, 
äöolfenbüttel. 

E  „S)a§  2^^efu§  ||  ^^^\iu^  atn  geboj  ||  ner  Sfnbe  fei).  ||  3)octoi  5Jtartinu§  !| 
ßutl^cr.  II  äöittemberg.  ||  9)1.  3).  jriii.  |i"  liteleinfaffung.  Umfang  unb 
3)ru(ieinric^tung  toie  in  7),  nur  SSogen  21  r)at  neuen  ©a^,  im  Übrigen 
ift  ber  ©a^  Don  /)'•  [tet)en  gebtieben. 

®rud  bou  3)teld}ior  atamminger  in  9lug§burg.  33gl.  U.  SDommer  51r.  363.  — 
5ßorl)anben  in  ber  Änaafefci^en  ©Ig.,  5lmfterbam,  Serlin,  (Sifenad^,  (S^rlnngen  U. 
(.^cilanb  3lt.  132),  .^oße  U.,  Apomburg,  Sonbon,  ^Jiürnberg  ©t.,  9tegen§burg, 
©tta^burg,  ©tuttgart,  2Bien  .£>5Ö.,  Sßittenberg,  2ßolfenbuttel. 
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r  „S)o§  Scfu§  II  6]^Hftu§  ein  ||  öeBojner  I|  Sube  1|  fei).  ||  5D.  9Jlartinu§  Sut.  || 
SBittenBerg.  1  %mo.  m.  ©.j-rüi.  | "  Wit  Siteleinfaffung  (4  Ütaubleiftcn). 
20  Slätter  in  Quart,  {e|te§  SStatt  leer. 

2rucf  liüu  Vlbüm  ^V-trt  in  «afer.  ä^gl.  ü.  2)ommer  5h.  362.  —  a^ürtjanbeii 
in  ber  Ännafcfd^nt  (£{«.,  Slrnftobt,  SSafel  11,  ^Berlin,  3)rc§ben,  griangcn  (^eitanb 
^h.  133),  Hamburg,  9türnbevg  ©t.,  ©titttgart,  SÖittcnOerg. 

G^  „S)a§  Sefu§  ßl^n  |1  [tu§  ein  öeboj--  ||  ner  Sube  ||  fei).  ||  2).  gjkrti.  ßut.  || 
Jtoittenberg.  ||  9(nno.  m.  ®.  jjiij.  ü"  gjtit  Xiteleinfoffung  (barin  unten 
rechts  ba^  monoo^xamm  V.  G).  Sitelrücffeite  bebrudEt.  (3eitenüber= 
fd^riften.  18  «lätter  in  Cuart,  le^te  ©eite  leer,  ^ogen  e  bcfte'^t  au§ 
jWei  S3(ättern,  fignirt  e,  eiij. 

Srucf  Don  S^atentin  ßittio  in  S^afel.  5ßgl.  2ßeücv  51r.  2503.  —  S3orI)auben 
tu  ber  Änanfefc^en  ©lg.,  Sürid). 

//  „S)a§  Sefug  6:^ri-  ||  ftu§  el)n  gebor  1|  ner  Süb  fei).  1|  3)octo2  ^artinuS  |l 
lutl^er.  II  äöittembergt.  {;  m.  S).  uxil  \\  mit  Xiteleinfaffung.  STttcIrücffeite 
bebrudt.     16  «lötter  in  Quart,  le^te  Seite  leer. 

»or^anben  in  3Iitg§0urg,  «etlin,  mün^m  §©t.,  ©twBbuvg,  ©tuttgart. 
I  „S)a§  Sefu§  ^^U  \\  ftu§  el)n  geboj-  ||  ner  3ub  fe^.  ||  Soctoi  SJlartinng  || 
lutl^er.  II  toittenberg.  I|  9}t.  S).  ji-üj.  ||"    mit  2:iteleinfaffnng,  Sitelrüdfette 
bebrudft.  18  «tätter  in  Quart,  te|te§  iölatt  leer.   ©rf)tuB:  „^tmCZt.  || 
r^  ^  «^32  II" 

2)ru(f  bou  Sol)onn  ^4.H-üfe  in  ©traputg  ober  2:f)omo§  3inf^eün  in  ^ogetiau. 
Siteletnfaffung  hjie  ö.  2)ommer  ©.  267  nr.  156.  —  Sorl^nnben  in  3)re§ben,  ©tutt= 
gort,  Sonbon. 

Satetntfd^e  llbeffe|ung  t)on  i^uftuS  Sotta§. 
a  „LIBEL  II LVS  MARTINI  |j  LVTHERI,  CHRI  |!  ftum  leum  [fo],  uerü  lud«- 1| 
um  &-  fernen  effe||  Abraham,  e  Ger  {!  manlco  uer-||  fus,  per  I.  |j  lonam.  ||  ^  H« 
mit  Siteleinfaffung  unb  ©eitenüberfrf)riften.    30  SStötter  in  Oftaö. 
93or{)auben  in  ber  ,Riiaafef(^en  ©(g.,  SBerlin,  ©trafeburg. 
h  „>#s  LIBEL  II  LVS  MARTINI  LVTHE  ||  RI,    GHRISTVM  IE-  ||  funi, 
uerum  ludeum  &  ||  Teraen  effe  Abraha\,  e  ||  Germanico  uer-  ||  fus,  per 
I.  II  lonam.  ||  VVittemberga?.  ij"     5Jiit   ■titeieinfaffung  unb  (Seitenüber= 
fd^riften.    32  «lätter  in  Qftaö,  Ie^te§  Sfatt  teer.    (5(i)tuB:  VVITTEM- 
BERGAE  IN  AEDI  1|  BVS  lOANNIS  LVFT  ||  ANNO.  M.  D.  XXIIII.  ,1« 
S3ort)anbert  in  Sllteuburg  (mit  ber  2Bibnutng:  D.  Martinus  L.  dono  dat  Gaspari 
Glatio),  Slrnftabt,  33ertin,  Erlangen,  Bonbon,  Sübcd,  5türnberg  ©t.,  ^toicfau. 

SaS  Sübeder  ©j.  t)at  im  ^mpreffum  3. 1  „VITTEMBERGAE"  unb  S-  3 
„M.V.-*  ft.  ^M.D.";  bo§  erlanger  ejemplar  :^at  nur  „VVITTEMBERGAE 
IN  II  AEDIßVS  IOA.N=  ||  NIS  LVFT.  j^. 

^n  bie  Überfe^ung  be§  SonoB  finb  noc^  atoet  Weitere  ©türfe  angefdjloffen.  S)a§  erfte 
loutet  nod)  a: 

I.  JONAS  ANDREAE  REMO  CIVI  AVGVSTENSL 

Gratiam  et  pacem  Dei.  En  tibi,  humanifsirae  Reme,  libellum  Lutheri,  a  nobis 
latinitate  donatum.  Multa  opufcula  hactenus  pafsim  fpargi  vidimus,  in  hoc  coniparata, 
ut   ludaeos   de  adventu    Mefsise   convincerent,  fed  nihil  (live  fpiritum  live   argumenta 
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refpicias)  fimile  adhuc  prodiit.  Argumentis  inflructus  eft  libellus  hie  eiufcemodi,  ut 
non  habituri  fint  quicquam  folidi,  quod  refpondeant.  Non  difplicuit  Luthero  veftrum 
hoc  confilium,  quod  petieretis  hoc  opufculum  in  eam  transfundi  linguani,  cuius  ufus 
in  Omnibus  gentibus  latifsime  patet.  Spes  enim  eft,  ut  multo  pluribus  in  latino  quam 
Germanico  prolit.  Videmus  plane  contigiffe  ludseis,  ut  haud  aliter  a  vei'bo  dei  et 
fimplicitate  fcripturae  avocati  iint  Thalmudicis  nugis,  ac  nos  Scotisticis  et  Thomifticis 
fomniis.  Non  dubito  autem  quin  ii,  quibus  eft  datum  manere  in  fynceritate  fcriptura- 
rum  Mofi  et  prophetarum,  bis  argumentis  movebuntur  non  parum.  Fingunt  Rabini 
(unicum  enim  eis  ftudium  eft,  eiufcemodi  vana  fpe  lactare  vulgus)  in  Babylone  durare 
fceptrum  et  Rempublicam  ludseorum,  quafi  vero  mendacii  ibi  non  palani  convinci  poffint. 
Quin  in  lunares  urbes  regnum  ludteorum  translatum  comminifcuntur?  Sed  orandum 
eft  nobis  pro  hac  gente ,  praefertim  cum  inter  nos  quoque  non  onines  Christiani  funt, 
qui  titulum  Christianifmi  gerunt.  Utinam  vero  hoc  negotium  cum  ludseis  tarn  procedat 
feliciter,  quam  alias  per  tarn  celerem  curfum  verbi  intra  iam  breve  tempus  niiram  niuta- 
tionem  et  magnifica  opera  dei  vidimus.  Vale  in  Domino.  Wittenbergae  M.  D.  XXIIII. 
ÜBer  boa  ©djiufeftüdf,  üOerfc^tieOen:  'Epistola  Martini  Lutheri  ad  Bernhardum  e 
ludaifmo  converfum,  huic  operi  adiecta',  ögl.  oben  ©.  307. 

£Qteinif(5^e  Ü6erfe|ung  bon  S-  Sontcer. 
a  „DE  GHRI=  II  STI  lESV  EX  IVDAE=  j]  is  ortu,  matrisq;  eius  Marise 
uirgi=  II  nitate,  Martini  Lutheri  Li=  ||  bellus  in  Latinum  uerfus  ||  per 
loannern  Lo=  1|  nicerum.  I|  M.  D.  XXV.  jj"  5Rit  ^iteleinfaffung.  @eiten= 
überf (Triften.  32  ^Blätter  in  £)lici^.  %m  (änbe:  „ARGENTORATI 
KNOBLO=  II  CHVS  EXGVDEBAT  ||  ANNO  M.  D.  XXV.  ||  MENSE  No-  || 
VEMBRL  11« 

2)rud  bon  3of)ann  Änoblauti)  in  ©ttafebnvg.  —  Sorfianbcn  in  fj^ranffurt  aM., 
©traputg,  SBien  §«. 

^n  ben  ©efatnmtauggaBen  fte^t  bie  ©c£)rift  beutfc^:  äöittenkrg  V  (1552. 
1556.  1573.  1588)  434''-443*;  ^ena  II  (1555),  227''-237^;  (1558.  1563), 
237»'-248'';  (1572.  1585),  216^—226'';  mtenbiirg  II,  313^—323'^;  Seipjig  21, 
646"— 656^;  SBalc^  20,  2230-2269;  erlangen  29,  45-74. 

Sateinifc^  (nac^  3uftu§  3ona§  Überfe^ung)  SötttenBerg  Tom.  VII  (1557), 
156»— 165^ 

A  t[t  ber  Urbrudf,  bem  C  in  (Sa^eini-i($tnng  itnb  ©direibung  noc^  treuer 
ficf)  anfc£)Iie^t  qI§  B.  3lu§  A  flammt  au(^  J),  tt)ä|renb  F  unb  H  au§  B  c(b=' 
geleitet  finb.     D"  biente  at§  5BorIage  für  E,  F  für  G,  H  für  /. 

Über  ba§  ©prad^Uc^e,  fotoeit  bie  ße§arten  nid^t  barüber  3lu§funft  geben,  ift 
aufammenfaffenb  ba§  gotgenbe  ju  bemerlen. 

3)er  Umtaut  be§  a  toirb  in  allen  ©rudfen  übertoiegenb  burd^  c  au§gebrü(ft. 
SSielfac^  begegnet  bafür  aud^  bie  (Schreibung  a :  bdter  (7(1);  ödtter,  fd^tüdger, 
tdglid),  fIdrticT),  !tdreft,  jdne,  todffd^en,  Sdpfte,  58dp[terel)  DE; 
ödtter,  fd^lüdger,  nd'^er,  tdgtid),  !ldre[t,  almdcf)tig,  fdme,  fldrtid^, 
öerüdret,  beftdtigen,  fd^dmet,  f  cfidmen  7"^;  S3dpfte,  ^.ödpfteret),  bdtter, 
fdf)lodgeT,  nd|er,  gefd^,  tdgtic^,  f df)tt»dngerung,  !dme,  ndme,  fprdd§, 
machte    (faceret),    t)er!tdret,    fd)dmel,    bdd;ten    ü;    iödpfte,    Sdpfteret), 
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trdfc^en  (iieBen  tuefd^en)  HI.  ©ettener  finbet  fid^  bie  (Sd;rei6ung  6:  fcEjonienn 
314,  19  1),  mov  (2)  D£G^,  tüoriüDtt  321,  31.  34.  332,26.  333, 13  G^.  -  S)a§ 
Umloutggebiet  ertüeitert  [ic^  gegenüfiervl  nur  in  hjentgen  Stätten:  tüunberperlic^  C, 
uniffd^en  (5)  D'*  (S)  D'^E,  tt}efrf)en  ([tet§)  G  (4)/,  eingelegt  (1)  F,  tdtten 
(factis)  (1)  I.  Sagegen  unterbleibt  ber  Umlaut  me^ad^:  befc^tafft  DEFG, 
fd^Iaffefti^^;;  ftarft,  ftarlid^  (5),  getüalttgtlic^  G;lan%t\t  DE;  maieftat  J. 

2)er  Umlaut  be§  au,  in  ABC  burd)  eu  ober  ehi,  in  ben  anbern  Sruden 
hmä)  du  (tduffer  DE)  ober  eü  (teüff  er  FGHI)  be^eirf^net,  fep  in  D-I  ftetö 
bei  glauben  (fo  jUieimal  au^  B)  unb  ertauben;  bie  in  H  auffaüenb  ^äufig, 
fetten  in  7,  neben  au  auftretenbe  ©d^reibung  aü  ift  bagegen  ntctjt  als  Umlautä= 
be^eic^nung  aufjufaffen:  getaüfft,  erfaüff  HI;  raüm,  laütter,  fangen, 
taüfent,  braut,  taüffen,  laütten,  aüge,  faür,  braübe,  üüffer,  braü^, 
aüff,  faulen,  rauben,  glauben  H. 

2)er  Umlaut  be§  o  (=  o)  tritt  bagegen  in  beträ(^tli(^er  i^ülle  auf.  ©r 
UJirb  bon  D— 7  burdt^gefü'^rt  in  bofe  (einmal  anc^  7>),  erlofen  (einmal  aud^ 
7?);  erlofung,  toe^nftodEe  (aud^  7?),  frottd^  (aud^  7?),  öoldEer  (aud^  je  etn= 
mal  BC),  go^en  (audlj  0),  (ange-,  auff-)l)Dren  (einmal  B,  fünfmal  C,  meift 
HI),  Oiomtfd^  (aud^  C),  3er-(l:)er-)ftoren,  -ftorung  (mel^rfac^  aud^  C), 
^b1)^x  (einmal  aud^  C),  gotlic^,  mod^t  (^ttietmal  aud^  (7),  föortlin  (einmal  aud§ 
C).  ©inaelne  gälte  finb:  foutg  (4),  lonigretd^  (2),  t6nigl)n,  auggerottet  C; 
nobten,  ertobtet,  Vop^U,  Si-offeft  D-I;  getroft  DEGHI,  \ä)bn  DEHI; 
rDbtl{d§,^o^eft  DE;  tblppa  F-I;  :§Dd)ft,  notlid^,  foftlidt)  6^7?7;  tr6ft= 
lid^  GH,  33tfd^6ff  G,  tompt  (2)  H.  3n  groffe  ^aben  D-G  immer,  C  brei- 
mal unb  beSgleidfien  777  je  breimal  ben  Umlaut  bejeii^net. 

S)er  Umlaut  be§  u,  in  ABC  hmd)  u,  in  D—I  burc^  ü,  berein^elt  bur^  i) 
(^Qd^tigung  C,  ]^t)lff  DE)  ober  ü  (geft^ü^tC,  ^ülünfftigF)  auggebrüdft, 
erfd^eint  in  nod^  reiferer  S^ermenbung.  6r  finbet  in  D—I  regelmäßig  ©tatt  bei 
öerfünbigeu  (einmal  audl)  C),  für  (mit  einer  3lu§nal)me  in  77);  (ön)tier= 
nünfftig  (mit  einer  3lu§na^mc  in  H);  natürlid^,  fünb(lid£)),  jütünffttg, 
(On)tüd3tig,  erfüllen,  erfülluug,  fürft  (einmal  aud)  C),  glüdfettg. 
ßinaelnegfäHe:  gefd^ü^t,  ^üc^tigung  C—I;  mnnäft  BFGHI {mvinnt)ä)i  DE), 
münd^erel)  D-I;  ]pxnäj^  (331, 1)  BD'  (331, 12.  21)  DE  i\kt^)  F-I,  ]pxud) 
336,6  C;  frü(^te  BDEH;  mügen  (Oiermal,  einmal  mögen)  C(ftet§)  DEFHI; 
bnmügltd^  (1)  0  (2)  G^;  ^ubifd^  (2)  C  (4)  DEF  (ftet§)  G;  über  (ftet§)  DE] 
{mtx\i)  FG  {4:)  H;  fü|lebt,  Sürdfe,  ^ijlff  (piff),  belümmern,  jüngliug, 
übrig,  grünben,  fünbtg  (sciens)  D-I;  fünff,  füuff^ig  DEIGI;  lüft 
DE;  f ünbt(en)  (öfter§)  DFG  (1)  F  (ftet§)  7f7;  fürd^ten  (1)  DE  (ftet§)  777; 
bebürft7)7;7'(^7;  [türmen  DEGI;  önnü|  (1)  DE  (ftet§)  GHI;  toünfd^en 
(ftet§)  DE  (1)  FGH;  nü^lic^  (1)  DE  (ftet§)  FGHI;  füllen  (©ubft.)  FGHI 
(baneben  füllen  7,  füllten  ober  fülliiu  DE);  außflüd^te  FG;  toürbc 
(^onj.  ^rät.)  (ftetg)  G  (öfter§)  777;  Süben  (1)  H  (2)  I;  lüge(ner)  (ftet§), 
eratoüng,  ftürbe,  ^urücf,  fürt,  ftüde  777;  üerrüdEt,  fnnff^e'^en  H  (le^tereS 
aud^  DE).  Sn  7  begegnen  toieber^olt  nur,  natür,  3Ü,  jür  unb  üereinaelt 
tügenben  in  77.  33et  nur  natür  !5nnte  man  an  bie  3tebenformen  niur  natiure 
ben!en,  in  ben  anbern  aber  fann  ü  nur  bie  in  S)rnden  ja  aUerbingg  feltene  gra= 
p'^ifd^e  SSebeutung  (Unterfd^eibung  bon  n)  liaben. 
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S)er  Umlaut  bc§  iio  mxh  in  ÄBCFG  bind)  u  beaeirfinet,  in  DE  bmä)  \\, 
ü  imb  l)c(ml)ejfen,  finden  7)7iJ,  BrlieberUcf)  i^')»  i"  C*  au(^  burc^  ü  (müHen, 
fülen,  lügen,  öngeftum),  in  HI  [tetö  burd^  ü.  ßr  tritt  abtoeid^enb  öon  ^ 
ein  in  geBlut  (auc^  B),  Brüber  (aud^  B),  brüberlid^,  bertouftuug  (anä)  C), 
ftüyfen,  rumcn,  mubc,  füren,  fülen,  muffen,  üben,  trüge,  füffe,  gütter, 
gemüt,  beftünbe,  aufferftünbe,  öerfünet,  öngeftüm  D—I;  genüge  FG. 
(5r  HeiBt  gegen  A  unBejeicfjnet  in  fulen  327,4  B. 

1.  ©ie  alten  unb  neuen  ©ip'^t'^onge  fallen  in  ber  ©d)reibuug  im  ?ltlgemeinen 
aufammen.  9]ur  DE  fd}reiBt  ha^  alte  ei  faft  auena^^mgloS  al§  ai  ober  al).  3)er 
au§  altem  iu  '^eröorgegangene  Saut  hjirb  in  D— J  burc^toeg  al§  eü  gefd^rieBeu. 
S)a§  5De'^nung§-ic  in  biefer,  fie,  biel,  gefc^rieBen,  BlieBen  ufm.  ift  in  D- I 
meift,  in  BC  häufig  aufgegeBen,  bagegeu  neu  eingeführt  in  fd^riefft  (ftet§), 
öor'^ien  H;  tnier  1.  kuBerbem  in  btjerne  (3)  DE,  \m  ie  gefd^id^tli(^e§ 
gted^t  liat. 

2.  ?llte  ßängen  finb  aBtoeidjenb  bon  Ä  Betoal^rt  in  toieberl^oltem  fin, 
fd^tüljg,  Bl),  tr^Ben,  Uff  F;  toinftocE,  gnobenrid^e,  Bff,  b^  G;  finb= 
fd^afft,  trt)Ben,  toil(quod),  fin,  fd)U)ig,  gli)d^,  bart)n  (330,11),  griffen 
(330,32),  önge3n)l)ffelt,  erftrtjtte  (320,4),  b^,  bru^,  ^inuB,  ^«B.  öff, 
bruff  (meMa<^  o"«^  i"  ^^)  I'>  fvünbe  (frunbe  //)  (314,9)  I.  dagegen  ift 
latin  Ä  in  DE  m  Sattein,  toortlin  Ä  in  H  ^u  h)orttlein  getoorben.  — 
Die  ©c^eibung  s^^ifd^en  u  unb  ü  in  D— /  ift  nirgenb§  gan.j  !onfequent  ge^anb= 
l^aBt,  3un)eilen  tritt  für  ü  in  FG HI  üBrigen§  aud§  ü  ein:  Beruf f,  ö^gerüffen, 
berflüd^t.  5ür  ftuel  (2)  ABCH  fd^reiBen  DEFGI  ftül.  —  S)a§  S)eBnung§-^ 
in  tj'^m,  X)tjX  ufuj.  tuirb  in  D—I  Befeitigt,  (ueBen  e  toirb  e§  in  D—I  meift  burd§ 
^Doppelung  erfe^t:  mcer,  cere  ufto.),  be§gteid^en  in  rl^umen  (audfi  bon  B), 
nelimen  (einmal  and)  üon  B).  ?lud)  für  bnt^er,  gotl^,  leut^,  getoonet^ 
l^aBen  BDEFGHI  bnter  ufU).  eingefe^. 

3.  Vertretung  be§  a  burd^  o  finbet  ftatt  in  get^on,  fome,  Befomet  (öfter), 
DE  fotoie  in  nod^  (=-  post,  aud)  in  A  autoeilen),  "^ernod^,  barnod),  toie  I 
melirfac^  fc^reiBt,  enblic^  in  fd)loffift  7.    9lnberfeit§  Bebor^ugen  DE  tva  gegen  too. 

4.  DEFG1)aUn  burc^meg  fünft,  fun  {G  am^  fün,  I  fun,  fün,  fon), 
DE  ftet§  anttourt(en).  G  ^ai  regelmäßig  !umen,  ira§  fid^  je  einmal  aud§  in 
C  unb  DE  finbet.  3n  DE  Begegnet  einmal  aufjgefünberet,  in  J  bBgefun= 
bert.  D—I  fd^reiBen  immer  fünig  (feiten  !üng),  füniglid^,  in  I  fommt 
aud^  !üning  bor,  in  7/ auc^  !6nigftid^.  G  ^i  einmal  fordeten  unb  ftet§ 
(bet-)m6gen  (baneBen  aBer  müglid^). 

5.  gür  c  erfd^eint  d  in  f raffen  (1)  E  unb  ndmen  (sumere)  (1)  F;  i 
toirb  burd^  ü  bertreten  in  fünt(sunt),  empfünben,  erlütten  7)jE';  bertoürfft 
G;  toürt  (oft)  G  (1)  /.     toürdfen  DEG  fann  auf  wurkjan  ^urücEge'^eii. 

6.  2)a§  in  ABC  jiemlic^  "häufige  i  ber  ©nbfilBe  in  gotti§,  neliift, 
1^0 ]^ ift  uftt).  toirb  in  ben  üBrigen  3)ruden  gern  bermieben.  ©o  fdjreiBen  DEFG 
ftet§  gotteS,  toä'^rcnb  in  777  gotteg,  got§  unb  ba§  nid^t  fcttene  gotti§  aB= 
tüei^feln.  DE  fd)reiBen  nedift  (be§gleidf)en  FG),  fd^teffeft  (fd^laffeft  F, 
fdilaffft  G,  fd)loffift  7),  ftareft  (eBenfo  F,  Ilarft  G,  flcrft  7^7),  gröffeft 
(eBenfo    FG,    groffift    777),    langeft    (lengeft   FG,    lengft  ]HI),    l)6^eft 


Tnfi  ^fi"^  (ffiviftiiii  rill  i^-dm-ncr  3"l>e  f"-    l-'>2^.  813 

(flDljefti';  1)bd)nGHI),  (^f)xmi<i)t\t  i&W^tiim  FG,  (^^rtftlic^ift  7f/), 
gütte§  (eöenfo  F,  güt§  6r),  offenbart  (efienfo  F—I).  Siagegcn  lüirb  biefe§  i 
gegen  A  eingeführt  in  atler^et)ligiften  333,2  C,  breijfigift  332,15.  334,3  H. 

7.  Slbtoerfen  be§  auStautenben  e  ift  in  I)—l  au^erorbentlid)  ^änftg:  aUain, 
ain,  ^at)ff3,  gern,  ^aB,  all,  britt,  fetb,  ^ub,  fopff,  freünb  (Pur.), 
leer,  bttt,  fc^lang,  fünb,  '^ett,  glaub,  fam,  rieb,  Züxd  uf».  SInfügen 
eines  e  im  3tu§Iant  jeigt  tregtte  (fert)  BFj. 

8.  BEFG  I)aben  ftet§,  HI  3tt?eimat  önber(-)  f.  bnter(-),  D^  biegten, 
FG  bod^ter  (ebeuio  TLf ),  (r  biegten,  breiten,  überbrettung,  brincten  unb 
bruncfeu  für  ti^ten  ufto.  A.  9(nberfett§  "^aben  BF  regelmäßig  teütfd§,  Der= 
teütfd)en  unb  G  einmal  trauben.  —  BF  fd^reibt  immer  gebot  (ebenfo  meift 
FG,  3tt)cimat  HI),  FG  ftet§  geburt,  geberen  (ebenfo  meift  ///,  einmal  gebern 
C),  gebunben  (1)  gegen  gejjot,  ge)3Urt  ufm.  in  A.  S)agegen  ift  in  BF  bie 
SdEireibung  paumen  übli(^,  au(^  finbet  fic^  außgepraitt  BF,  öer^renbt  B 
(gegen  üerbranb  A),  munberperlic^  C.  BF  liebt  bie  Schreibung  manpar, 
fru(^t|)ar,  bnfl)c^tpar  (le|tere§  aud^  in  HI),  (bn-)fterplid^  gegen  -bar, 
fterblic^  A;  lieblii^  >  lie^jlic^  (1)  C.  —  3fU  D^  begegnet  einmal  bertilcfen; 
über  gefendnu§  f.  unten  ^r.  10.  —  S^ür  ßuf^erg  mb.'nb.  riebe  fe|en  BF  rt)pe, 
FG  ri^pe. 

9.  Einfügung  eine§  t  am  Söortfd^luß  ift  in  BF  beliebt  'hd  bennod^t 
(ebenfo  FG,  feiten  HI,  baneben  bannod^t  BF)  unb  anberft.  2lbfaE  be§  t 
tritt  ein  in  üilleic^  (1)  F,  erquid  317,19  /. 

10.  3)ie  ßnbfilbe  -ni§  erfd^eint  in  BF  al§  -nu§,  in  GHI  al§  -nüß, 
-n^|:  gefencEnug  BF,  gefenglnüß  G,  gefencfnl)^  i7I  gegen  gefengniS^. 

11.  BFFG  fi^reibeu  immer,  HI  ^utueilen  geen  unb  fteen,  für  el^e  meift  ee. 

12.  !nebel>  fnobel  FG;  ^ar  >  '^aer  HI;  freunbe  >  fraflnnbe 
D^  (aud§  fraintlid^,  freintlid^);  erlaubt  >  erfdnbt  (3)  D^  geu?anbt> 
getoant  (3)  BF;  fiub>  feinb  (mit  einer  3lu§na^me,  baueben  fein)  D^  (mit 
irenigen  SluSna'^men)  FG  (2)  HI,  einmal  aud^  in  A;  molleu>tüDlleu  (öfters) 
Cif/ (meift)  F<9  (in  G^  aud^  moltfen))  >  toellen  (ftet§)  7)^;  ttiild^  >  rteldf) 
B—I  (baneben  n^ellid^  BF,  xotVxä)  H,  xohlä)  F;  einmal  ^at  B  xo\ld)tx  gegen 
loeld)er  A  326,32);  foldC)>  follid)  (me^rfad^)  B-I;  benu,  tt)enn>  bann, 
mann  (meift)  B—I;  3U}ifd5en>  jmifi^in  (1)  I.  gür  frameu,  ^jatoen, 
bertrameu  ufm.  fd^reibeu  BFFG  gern  fraumen,  bäumen,  öertraumen 
(baueben  in  BF  jundEfraufd^afft,  gepauet),  baju  fteHt  fic^  faum  G,  v.tü\ot 
FG,  greütolid^  G  für  fam,  neme,  gretolid)  A. 

fonberu>  foubcr  FGI  (gelegeutlid^  au(^  A);  nid^t  >  nit  BGI 
(übermiegeub,  in  ben  auberu  öereinjelt) ;  uu>  nun  BFFGI  (meift,  baneben  in 
I  aud^  nun);  i|t,  iM9>  ^e|  (1).  ^e^is  D-/ (baneben  in  ^7  aud^  je^t, 
je|ig);  t)^e,  l)l^ene§  >  t)e,  l)eue§  BF;  ba->  bar-  in  barneben  (fo  aud^ 
HI),  barjü  (fo  aud^  F—I),  barburd^,  baruon,  barbel^,  barfür  BF. 

f^ntemal>  fe^ttcmat,  feljntemal  BF,  fel)tenmal  FG  (in  F  auc^ 
fitenmat,  in  G  fetjteinmal),  fijtemal  /. 
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2)ag  ^t\n^  e^ttftu^  ein  geBotnet  ^s^x\)c  ]tu 

1528. 

9)n  neluc  liigm  ift  ober  u6er  mid)  nuö  öangcii:  ^'c^  folt  ge= 
prebigt  uub  gefd)ne6en  ^nben,  3)a§  ^UlartQ,  bie  mutter  gotti§, 
iel)  nidjt  iuntfirotü  getoefen  für  iinb  naä)  bcr  gepuvt,  Son=  :. 
bernn  fie  f|a6e  6I)i-iftutn  bonn  ^ofept)  unb  botnac^  mc'^t 
Ünbcr  gel^oBt.  Über  ba§  oEeS  [od  ic^  anä)  ctjti  netü  fc|crci) 
geprebigt  ()aben,  nemlic^,  ba§  6f)riftu§  5lbrn'^am§  fotncn  fei):  n^ie  tool  !ul?letl) 
bl)fe  lugen  nieljnc  lieben  frcunbc,  bie  ^pnpiftenn.  Unb  ^tdax  \mt)l  fie  ha^ 
ßnangelion  berbamnien,  finbt  flje  ja  nidjtö  beffcr§  tüerb  benn  boS  fie  l)I)r5  lo 
:^er^en  freub  unb  luft  mit  lugen  buffen  unb  tüeljben.  ^c^  tl)urft  aber  mel}n 
tjaU  brau  beriüetten,  ob  ber  felben  lugener  eljuer,  bie  ^o  gro§  bing  für  geben, 
bie  mutter  gottiS  ^u  e^ren,  bifer  ortitfel  eignen  bon  ^erl^en  gletubte,  unb 
hJoEen  hoä)  mit  folc^en  lugen  furgeben,  aU  ij'^n  t}oä)  am  6!^riftli(^en  glauben 
gelegen  fei).  is 

6§  ift  aber  fo  ein  arm  barmlier^ige  lugen,  ba§  iä)  fl)e  beratet,  nidjt 
tDoUte  brauff  antttoorttcn,  benn  id)  bife  bret)  jar  faft  lt)ol  getüonet:^  btju, 
lugen  |n  f)orcn,  auc§  bon  unfern  ne'^iften  nadjbarn,  unb  Itnbberumb  fie  aud) 
getüonct  finb  ber  eblen  tugent,  ha§  fie  nic^t  rob  luerben  no(^  fid;  fc^emen,  ob 
fie  bey  liegcn§  öffentlich  über  tüunben  tüerben,  laffen  fid)  lugener  fd^elten  unb  20 
trel)ben§  tjmer  me^r,  bennoc§  finb  e§  bie  atter  6f)riftlid)iften  leut^,  hu  ben 
turtfen  freffen  unb  alle  !e|erel)  mit  let)b  unb  gutt  bertitgen  tnotten. 

SCßebl  ic^  aber  umb  anberer  tniKen  mu§  btjfer  lugen  anttluortten, 
^ob  id)  gebockt,  bancbcn  auc^  etwas  nulili(j^§  Im  fd)ret)ben,  auff  ha^  ic^  nic§t 
ben  ledern  mit  foldjen  faulen  lo^en  Ijotten  bie  ki)t  bergeb(ic^  raube.  3)arumb  25 
lüitt  iä)  au^  ber  fdirifft  ertjelen  bie  urfad),  bie  midj  betregen,  tju  gleuben,  ba§ 
ß^riftuS  el)n  ^ube  fet)  bon  etjner  jungfratoen  geporn,  ob  id;  biüeid^t  aui^  ber 
3iuben  ettlidje  mo^t  1mm  ©Triften  glauben  retj^en.  3)enn  unfere  narren  bie 
SSebfte,  S5if(^off,  ©opi^iften  unb  5Jlund)e,  bie  groben  efel§  fopffe,  Ijoben  bt§ 
l^er  alfo  mit  ben  i^nben  gefaren,  ba§,  it)er  etjn  gutter  6l)rift  toere  gcmef^en,  30 
"^ette  h)ol  mo(^t  et)n  ^ube  tnerben.     Unb  toenn  id)  eiju  ^ube  getncfen  lüerc 


3/4  ge^Jiebtöett  Blir           5  öor  DEFG           6  l^aBenn  X»ii  7  neürte  0  neloe  /// 

8  ge^jtcbiget  F(;HI       e^tiftu§  nit  ?lBta^am§  FG           10  jre§  HJ           11  tfjurft]  bovft  DE 

tf)6rft  FG    t^ürft  IH           12  baron  DE       lugncr  J^EG  13  gtaiibt  G            16  arme  G 

17   barauff  DE            18   nac^^areu  DE   na^pimn  G  20  tugncr  EG            21  ferner  G 

(yfltiftiicfjcften  DE  G^viftticfjftc  FG   C?^rtft(i^ift  ///         24  nütjüe^  FG          26  gfd^tifft  DFG 

bie  mii^  behjegen  fehlt  G        27  ge^Joren  DE/f/  geboren  FG  29  53Utnnt)d^e  DE        31  mod^t) 
niügcn  />?J      id^  /eÄ/<  Z>i!; 
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unb  !)ette  folc^c  tolpell  unb  !neBel  gefeiert  ben  6'^rtften  gtouBen  tegirn  iinb 
leren,  fo  tüere  iä)  cl)e  etjn  fatu  tnorben  benn  eljit  6f)riften. 

^enn  fie  ^abm  mit  ben  ^uben  ge^onbelt  aU  hjeren  e§  ^unbc  unb 
nid^t  menfc^en,   Mafien  nidjty  me^r  !unb  t()un  benn  fie  fc^elten  unb  t)()r  gutt 

5  ne'^men,  toenn  man  fie  getoufft  ^at,  fetjn  ß^iiftttd^  (exe  noc^  (eben  ^ot  man 
t)()n  betüet)fet,  fonbern  nur  ber  Sepfteret)  unnb  munc^eret)  unt(]erh)orffen.  äßenn 
fie  benn  gefe^en  ^aben,  ha^  ber  ;3uben  bing  fo  ftarif  fdjrifft  für  fttf)  fjat  unb 
ber  ßt)riften  bing  el)n  lautter  gefd^toe^  getcefen  ift  on  alte  fc^rifft,  tüie  ^aBen 
fie  bo(^  mugen  t)!^r  l^er|  ftiHen  unb  red§t  gutte  (5§riften  tüerben?    2^  fjob^ 

10  felb§  gebort  bon  frumen  getaufften  i^uben,  ha§,  tüenn  fie  nid^t  Bei)  unfer  |e^t 
ha^  ©uangelion  ge'^ort  !§etten,  fie  tneren  tj^r  (eben  lang  ^u^en  unter  bem 
6()riften  mantel  blieben.  S)enn  fie  be!ennen,  ba§  fie  noc^  nie  nic^ty  Hon 
(S^rifto  gebort  ^abcn  bei)  t)§ren  teuffern  unb  met)ftern. 

2^  :^off,   Uienn  man  mit  ben  ^uben  freuntlicf)  ()aubclt  unb  auS  ber 

15  l^e^ltgen  f (grifft  fie  feuberlic^  untertoel^^et ,  e§  foEtcn  t)^r  biet  redete  G^rnften 
tüerben  unb  totbber  ^u  ij^rer  öetter,  ber  ^rop!^eten  unnb  ^otriarc^en  glauben  ^ 
tretten,  baöon  fie  nur  lüel)tter  gefd^recft  tnerben,  töenn  man  ^^r  bing  furlrirfft 
unb  ^0  gar  ni(^t§  lüitC  fetju  laffen  unb  '^anbelt  nur  mit  ^o'^mut  unb  t)er= 
ac^tung  gegen  fie.   SIßenn  bie  ^tpoftel,  hk  auä)  3uben  toaren,  alfo  !§etten  mit 

20  un§  ^et)ben  ge'^anbelt,  toie  tx)t)r  :^et)ben  mit  ben  3uben,  e§  tüere  nie  !e^n 
ß^riften  unter  ben  '^eljben  tnorben.  öaben  fie  benn  mit  un»  '^et)ben  fo  bruber= 
liä)  ge'^anbelt,  fo  follen  M]x  tuibberumb  bruberlid^  mit  ben  ^uben  l)anbeln, 
ob  h)t)r  etlid§  be!eren  modjten,  benn  tntjr  finb  auc^  felb  nod^  nic^t  alte  ^t)nan, 
fc^tue^g  benn  ^t)n  über. 

25  Unb  tüenn   )X)\)X  gleljc^  "^oc^  un§  räumen,  fo  finb  tt)t)r  bennod^  "^etjben 

unb  bk  ;3uben  öon  bem  geblutt  ßljrifti,  to^r  finb  fd^toeger  unb  frembbling, 
fie  finb  blut  frcunb,  öettern  unb  bruber  unfer§  ^ern.  S)arumb  trenn  mon 
fid^  be§  blutö  unb  flet)fd§§  räumen  folt,  fo  gel^orcn  tj^e  bie  ^uben  6l)rifto 
ne^er  |u  benn  totjr,  iüie  oud§  .6. 5paulu§  9toma.  9.  fagt.    5lud§  ^aty  got  toolMom.  9,  s 

30  mit  ber  t^at  betüe^fget,  benn  fold§e  groffe  e^^re  ^at  er  nie  fet^nem  öoltf  unter 
ben  ^et)ben  gef^an  al§  ben  ^uben.  S)enn  e§  ift  Ij^e  !et)n  ^Patriard^,  !et)n 
5lpoftel,  !et)n  ^rop^et  au§  ben  !^et)ben,  ba|u  aud§  gar  tnentg  rechter  ßfiriften 
erl^aben.  Unb  ob  gle^d^  ba§  ©uangelion  aller  toelt  ift  !unb  getf)an,  ^o  !^at 
er  boc^  !et)nem  boltf  bie  '^etjligen  fd^rifft,  bav  ift  ba§  gefe|  unb  bk  ^^rop'^eten 

35  befoi:§en  benn  ben  ^uben,   lt)ie  5paulu§  fagt  gjoma.  3.  unb  ^falm.  147  'ßr  &!'i9.2o 
öertunbigt  fe^n  h3ort  i^acob  unb  fetjne  rechte  unb  gefe^e  ^^xa^L     @r  ^at 

1  regieren  D—l  2  G^rift  HI  4  lünbft  DE  fünbt  F—l  6  nur]  nun  DE 
7  öfii^rifft  DEG  8  %^ä)x\^i  DEa  10  frommen -P^/  11  hjerennbt  Z»^  15  gfi^tifft 
D—G  17  nur]  nun  DE       berto^rfft  D—G  18  nur]  nun  DE       '^oc^milt  DEFGI 

24  gcfd^toe^g  EI  26  fremBbttjngc  DE  frem'öling  /  27  üettcren  /         :^crren  D—G 

29  .©.]  ©ant  F  fand   G  30    tfjatte   HI  34    gfc^rifft  DEG  35    fieuollen  // 

36  borlunbigt  B 

*)  Die  Frommen  alten  Testaments  stellt  Luther  immer  als  Christen  hin. 
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feijncm  Dole!  alfo  getfian  nod^  feine  rec^t  t)^tt  offinbart".  i^c^  bitte  tiic  mit 
tnel)ne  lieben  $Pnpiftcn,  ob  fte  \ä)ix  mube  tüeren,  niid)  et)n  !etjer  |u  fc^elten, 
bay  fie  nu  anfQl)en,  mirf)  cl)n  ^uben  ju  fd^elten.  Senn  iä)  tnerbc  öitteic^t 
au(^  no(?^  el)n  turtf  toerbcn  nnb  toaS  meljn  juncfern  nur  tüotten. 

^^(uff§  crft  i[t  Cf)viftuS  liert)cl)f]enn  balb  nac^  'äham§  foU,  ha  ©ott  ■■> 
aifojf  ,3, 15  ipvacl)  |ur  id)lQngcn  '^ä)  loitt  fei) nbtfdj äfft  legenn  ^toifdienn  bir  unnb  bcm 
h3el)b,  i^toiffc^en  beljncm  fanien  unb  t)^rem  famen,  ber  felb  tuirt  bir  bcn  !o))ff 
lut  tretten  unnb  bu  Inirft  l)l)m  bl)e  berfen  bet)ffen\  .^ie  la§  iä)  anflehen  Int 
betüet)§en,  ha§  bic  fd^lange  öom  teuffei  befeffen  gerebt  ^at,  benn  !et)n  unt)er= 
nunfftig  tf)ier  fo  !lug  ift,  bog  e§  muge  menfc^cn  ^pxaä)  rebcn  unb  öernemen,  lo 
tiiel  ioeniger  öon  fo  ^o^en  bingen  fagen  unnb  fragen  qI§  bQ§  gepott  gotti§  ift, 
toic  f)k  bie  f(!)lange  tljut,  borumb  niu§  e§  gch)i^ltc^  cl)n  öerftenbiger  '^od^ 
öernunfftiger  nnb  nied)tiger  geijft  getoefen  fetjn,  ber  menfc^en  fl^rad)  madjen 
tan  unb  fo  nietjfteiiic^  bon  gotti§  gesotten  Ijantteren  unb  menfd^en  öernunfft 
fallen  unb  füren.  i^ 

SBe^ll  benn  getüi§  ift,  ha^  c^n  getjft  ift  '^o^er  benn  ber  menfd),  fo 
ift  aud^  ba  neben  getoife,  ha^  hx§  et)n  bofeer  gel^ft  unb  gotti§  fet)nb  feij,  benn 
er  bricht  gotti§  gepott  unb  f^ut  toibber  fel^nen  hpiUen,  borumb  ift§  geU)i§  ber 
teuffei.  ©0  mu§  nu  ha?^  trort  gotti§,  ha^  bon  beut  top^  ^u  tretten  fagt, 
oud)  auff  be§  teuffel§  lopff  lautten,  bod^  nic^t  anfgefd^loffen  ber  natürlichen  ao 
f (^langen  !opff,  benn  er  rebet  mit  et^nerlelj  ioortt  auff  teuffei  unb  fc^langen 
ol§  auff  ei)n  bing,  brumb  metjnet  er  beljber  !opff.  !3)er  !o)?ff  aber  be§  teuffel§ 
ift  fel^n  getoalt,  ha  mit  er  regirt,  ha^  ift  hk  funb  unb  ber  tobt,  bo  mit  er 
5lbam  unb  aüe  5lbam§  ünber  unter  fid)  brockt  l)at. 

S)arumb  mu§  bife§  tnei^bS  fame  ni(^t  etjn  gcmetjn  menfd^e  feijn,   bie  25 
ineljl  er  be§  teuffcl?   gclnalbt,   funb  unb  tobt  tut  tretten  fott,   fljntemal  olCe 
meufdjen  bem  teuffcl  burc^  funb  unb  tobt  unterloorffen  finb,  fo  mu§  er  ge= 
toifelid)   on  funb  fel)n.     -Ihi  tregt  bie  menfc^lic^  natur  folc^en  famen  obbcr 
frud^t  nid^t,   \vk  gefagt  ift,   benn  fie  aHe  unter  bem  teuffcl  mit  ber  funben 
finb.    3©ie  mil§  benn  '^ie  ^u  geljen?    S)er  fame  mu§  elju  natürlich  finb  et)n§  30 
toet)b§  fet)n,  fonft  funb  er  nid§t  be§  tüel}b§  fame  liet^ffen  nod^  fclju.    SBibberumb 
tregt  menfc^lid^  natur  unb  ge|}urt  fold)  famen  nic^t,  mie   aud^  gefagt  ift. 
60  mu§  enblic^  ha§  mittel  blet)ben,   ha§  bi^er  fame  fei)  eljn  red^t  naturlid) 
fon  be§  mel)bö,  aber  nic§t  burc^  naturlid^c  tüe^fec  Dom  lüel)be  fomen,  fonbcrn 
burd)  el)n  fonberlid)  merd  gotti§,   auff  ha^  bie  fdjrifft  befleiße,  ha^  er  nur  3.=. 
et)n§  mel)b§  fame  fei)  unb  nid^t  cl)n§  manneS,  lt)ie  ber  tejt  flerlid)  lauttet, 
ba§  er  lt)el)b§  fame  fel)n  mirt. 


1  offenbav  />         2  jc^^cv  D—G         4  )undEt)errcn  DE  juniil^ctn  BT  tun]  nun  DE 

S  jüt   trebten  V   ^crtrcttcn  F  jcrbretten  O              U  ünueinunfft  DE  19  jurtrctte  F 

jetbrctten  G         21  tebt  G         26  jer  trebten  I)   prtretten  F  jevbtcttcn  G  ni  ^amcn  J>E 

35  öft^tifft  D—G  gefd^rtfft  /     Mtef)c  Jlf     nur]  nun  DE         36  man§  G  37  famen  HI 
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5llfo  tft  ba§  ber  erftc  fpruc^,  bQvt)nneii  bte  tnutter  bije§  ünbeS  eljn 
jungfrah)  öefi^rieben  ift  unb  ha^  fte  fet)n  red^t  naturltcf)  muttcr  fcl)  unb  boc^ 
nur  öon  got  uBernatuiiicfj  oti  man  fd^hjangcr  tüeiben  unb  gepcrn  folt,  auff 
ba§  er  et)n  fonbcrlic^  menf(^  fei)  on  funbe  unb  hoä)  gemein  fletjfdj  unnb  Blut 

5  ^aBe  glet){^  anbcrn  mcnfdjcn,  \miäß  nic^t  ^ett  mugcn  Qcfdjefien,  tuo  er  folt 
öou  el)m  man  gclcugct  tüerben  ioie  anber  mcnfdjcn,  barumb  ha^5  ha^  flci)fcf) 
mit  Bofeer  lu[t  öcrBranb  unb  öcibcrBt,  feljn  natürlich  h)crcf  unb  ^udjtigung 
nic^t  mag  on  funb  gcfc§ef}cn,  unnb  ma§  fid)  burd)  ]k\)^ä)  tnerd  Befamct  unb 
fdjtnengert,  ha^j  trcgt  and)  ctju  f(cl)fd^Ud)  unb  fuublidje  frud^t.   3)af)ei;  6.  ^-Pauluy  epu.  2  m,  3 

10  @p^e.  1.  fagt,  bag  tt)l)r  ijon  uatut  alte  ünber  be§  Ijornö  finbt. 

3)t^er  fprud)  ift  nu  ha^j  oller  erft  ©uangelion  gelneft  auff  erben,  benn 
ba  Slbam  mit  ©da,   oerfurt  öom  teuffei,  gefoUcn  toaren  unb  öon  got   für 
gerieft  geloben  tourben  @en.  'S. ,   ftunben  fte  l}nn  tobty  notten  unb  t)nn  ber  1 .  mow  ?„  w 
^eEe  angft,  ha  fie  folgen,  ba§  got§  lüibber  fie  tüor  unb  fie  oerbompte,  bem  fie 

15  gern  entflogen  teeren  unb  tuubten  nid^t.  Unb  tno  fie  gott  l)nn  ber  angft 
^ette  loffen  ftitfen,  teeren  fie  gor  Bolbt  Der|h)et)ffelt  unb  geftorBen.  2lBer  bo 
er  noc^  ber  grctulic^en  ftroff  biy  troftlidj  tnort  l)oren  lic^,  ba§  er  uBer  ber 
fc^longen  fopff  be§  tüet)6§  fomen  tnolt  erlnecfen,  ber  l)l)n  ^u  tretten  folt,  teart 
t}f)X  get)ft  lütbber  erquitft  unb  fd^epfften  et)n  troft  au§  folc^em  toort  mit  feftem 

20  glauben  ouff  folc^eu  |u!unfftigen  feiigen  fomen  be«  tt)el)B§,  ber  ben  fi^langen 
fopff,  funb  unb  tob  tju  tretten  folt,  oon  teelc^cm  fie  t^utretten  unb  t)er= 
berBet  iüoren. 

S)iB  ©uangelion  l)QBen  nu  bie  Sßeter  öon  ^ilbam  au  geprebigt  unb 
getrieBen,  ba  burd)  fie  auc^  ben  |u  !unfftigen  fomen  bifee§  teet)B5  erfennet 

25  unb  on  ^^n  gegleuBt  ^oBen  unb  olfo  Bel)alten  finb  burc^  ben  glouBen  on 
ß^riftum  fo  tool  al§  lot)r,  finb  ouc^  rechte  6l)riften  getneßen  teie  tt)t)r,  on 
ha^  ^u  t)^rer  |el)t  folc§§  (Suongelion  nid^t  l)nn  olle  iuelt  offentlid^  geprebigt 
jDort,  teie  noc^  (S^riftuy  |u!unfft  gef(^el)en  folt,  fonbcrn  atlel)ne  Blel)B  Bei)  ben 
!§e^ligen  ^öettern  unb  t)§ren  noi^  fomen  Bi§  ouff  ^IBro'^om. 

30  (Sgum   onbern   ift   6^riftu§   ber^et)ffen    ^IBro^om   @en.  22.,   bo  @ott  i.ajjoje  22,1« 

fpric^t  "^n  beljnem  fomen  foUen  alle  ^et)ben  gefegenet  toerben'.  6ollen  olle 
f)el)ben  gefegenet  toerben,  fo  ift§  geteife,  boö  fie  fonft  olle  ungefegnet  unb  ber= 
flucht  finb  ou^er  bi§cm  fomen  5lBro^om,  borauy  benn  oBer  folget,  ba^  btc 
menf(^lic§  notur  el)tel  öerfUu^t  fomen  ^ot  unb  ungefegnete  fruchte  tregt,  fonft 

35  tnere  nic^t  nott,  bo§  fie  oUe  burd)  biegen  fomen  5lBra^e  gefegenet  tourben. 
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2Ber  'alte'  fagt,  ber  fc^leuft  feljneu  au».  Darumb  muffen  fie  auffer  G^rifto 
QÜe  öerflud^t  l)nn  funben  imb  tobt  unter  bem  teuffei  fetjn,  bie  öon  menfd^en 
geporn  iüerben. 

|)ie  tüirt  nu  oBer  mal  bie  ^JJ^utter  (Sotti§  e^ne  xet)ne  jungfratü  l)e= 
tueij^et.  ©enn  iueljl  @ot  md)t  liegen  !an,  mufte  e§  gefdje^en,  ba§  ß^riftuS  5 
^2lbm^am§  famen  tuere,  ba§  ift  fel^n  uaturlid^  ftel)fc^  unb  Blut  tuie  atte  2l6ra= 
!^amB  ünber.  äßiberumb  U)el)l  er  foE  ber  gefegenete  famen  fel)n,  ber  oEe 
anbere  gefegenen  folt,  !unb  er  ni(^t  öon  man  ge^euget  merben,  benn  fold) 
ünber,  tüie  gefagt,  mugen  nid)t  on  funb  empfangen  Inerben  um6  beH  t)er= 
berbeten  unb  öergifften  flcl)f(f)S  lüiEen,  tuild)^  fel)n  tüerct  on  gifft  unb  funb  10 
ntd§t  au§rid)ten  tan. 

^illfo  älöinget  baä  tüort,  ha  @ot  (S^riftum  ^u  ^IBra'^amS  famen  t)er= 
fpric^t,  boy  (S^riftu§  t)on  etjm  tr)el)b  muft  geporn  unb  t)!^r  natuiiid)  ünb 
lüerben.  S)enn  er  ift  nid)t  tuie  ^2lbam  bon  erben  nod)  Jnie  §eöa  öon  5lbam 
!omen,  fonbern  toie  el)n  tnetjBS  ünb  öon  ^t)rem  famen  !ompt.  2)enn  bie  erben  15 
tüar  ni(^t  natürlicher  fame  tju  5lbam§  le^b,  fo  \vax  3lbam§  riebe  nic^t  natur= 
lidjer  fame  tju  ^eöa  leljb.  5lber  ber  junglfratüen  flet)fd)  unb  blut,  ba  öon 
fonft  t)nn  aEen  lueljben  finber  merben,  inar  ber  natürlich  famen  |u  (^f)riftu§ 
leiyb,  fo  tüax  fie  ja  aiiäi  bom  famen  ^^bra!^am  !omen. 

äßibberumb  älüingt  boy  tüort,  ha  (^ott  öerfpric^t  ben  fegen  über  aEe  20 
lie^ben  ijnn  6l)rifto,  ha^  S!^riftu§  nic^t  modjt  öon  cl)m  man  obber  man» 
h)erd  tomcn,  benn  fle^fd;  tüertf  {ha^  üerflud^t  ift)  letjbet  ftc^  nid^t  mit  bem, 
ha§  e^tel  fegen  unb  gefegenet  ift.  5llfo  mufte  bl)fee  gefegenete  frud^t  nur  el)n§ 
ti)el)bli(^en  lel)b§  fru(^t  fel)n,  nid)t  et)n§  maua,  tnie  mol  ber  felbige  lr)el)blid}e 
letjb  dom  man,  ja  aud)  öon  5lbrat)om  unb  5lbam  l)er!ompt,  ba»  bifje  mutter  25 
fei)  e^n  iungtfrah)  unb  bo(^  eljn  rcdjt  natürlich  mutter,  aber  nid)t  burc^  natur= 
li(^  öermugen  obber  Irafft,  fonbern  burdj  ben  l)el)ligen  gel)ft  unb  gotti§  frafft 
aEetine. 

S)i§er  fprud)  ift  nu  ha§  ©uangelion  getieft  öon  5lbral)am  an  bi» 
auff  2)at)ib,  auc^  bi§  auff  ß^riftum  unb  ift  iüol  el)n  fur^er  fpruc^,  aber  et)n  30 
reid)  (^uangelion  unb  burd)  bie  öeter  l^ernod;  munberborlic^  getrieben  unb 
geübt  belebe  mit  fc^reljben  unb  mit  prebigen.  ß§  finb  gar  öiel  taufent  prebigt 
au§  bi^em  fpru(^  gefd)el)en  unb  un^elic^e  feelen  erhalten.  S)enn  e§  ift  el^n 
lebenbigg  tnort  gotti§,  baran  ^ilbraljam  gegleubt  ^at  mit  fel^nen  nad)fomen 
unb  baburc^  öon  funben  unb  tob  unb  aEer  teuffelS  gemalt  crlofet  unb  be=  3.s 
galten,    äßie  h)ol  e»  oud;  nod)  nic^t  toaxt  offentlid)  für  aEer  melt  au§  ge= 
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ruffen,   tute   nad)  (S^riftug  ^ufunfft  gefc^efjen  t[t,  fonbern  al(ct)n  unter  ben 
öettern  hetj  Q!^i*en  nad)!omen  blieöen. 

Slber  i)ix  Ut)  fi^c  an  bie  bertereten  prelj^cr  ber  muttcr  gottig,  tücld§e 
fo  man  fragt,  tnarumb  fie  fo  ^art  06  ber  jungfratüfc^afft  ^Jlarie  i^attcn,  f^o 

5  funbten  |ic  c»  toarlid)  ni(f)t  fagen.  2)enu  bic  unbcrftenbigen  go^en  biener 
t^un§  ntc^t  tr)el)ttcr  benu  nur  ber  ntutter  gottiS  Iju  e^ren,  ha^  [te  bie  felben 
^0(^  ^eben  umb  ber  iungfrolüfc^afft  niiüen  unb  gleid)  ei)n  abgott  brauS  machen. 
2l6er  bic  fc^riftt  prcljBet  bl)^e  jungfrolüfd)afft  gar  nichts  umb  ber  mutter 
tüiHen.    8ie  ift  audj  nidjt  umb  ijtjrer  luitlen  jungfralü  ertjatten,  ja  öerftuc^t 

10  njere  bife  unb  alle  iungfralüldjafft,  loo  fie  umb  \)^i  wiücn  ha  tüere  unb  nid^t 
befferg  folt  tüirden  benn  l)^r  ci)geu  nu^  unb  tob. 

2lber  ba^u  preQffet  ber  gei)ft  hi^c  jungf ralnfc^aff t ,  baö  fie  öon  notten 
gehje^en  ift,  bi^e  gefegenete  fruc^t  |u  empfangen  unb  gepcren,  benn  nac§  bem 
öerberbten   fleQfc§    fold;e   gefegnete  fruc^t   nidjt  fomen   tunb   on  burd)   eijnc 

15  jungfrah),  alfjo  ha^  bi^e  ^artc  iungfralüfd^afft  gar  t)m  frembben  bienft  |u 
gottig  eueren,  nid)t  Iju  i}l)r  et)gen  e^re  gegangen  ift.  Unb  toenS  fjette  !unb 
fe^n,  ba»  er  bon  el)m  lueljb  i)ette  mugen  tomen,  er  ^ettc  nic^t  etjn  jungfratt) 
ba|u  genomen,  ©t)ntemot  bie  jungfralnfc^afft  lt)ibber  bie  ei)ngefe|te  natur  ift 
unb  oer^et^tten  ijm  gefeti  öerbampt  toar  unb  aUeQn  barumb  nu  gelobt  ift,  ba§ 

20  ha^  fte^fd)  öergifft  ift  unb  feljn  et)n  gefaxte  natur  nic^t  on  öerftud^tc  tüertf 
^§re  frud)t  geben  !an. 

£)a   ^er   fc^eu  )x)\)X  auä),   ha§  .6.  5paulu§  hk  mutter  gottiy  nt^rgent 
jungfratD,  fonbern  nur  ei)n  lüet)b  ^e^ffe,  ba  er  \pxiä)i  (Bai.  3.:  S)er  fon  gottig  ©nt.  4  [foi,  4 
ift  bon  et)m  inetjbe  geporn.    ^Jiidjt  ha^  er  Inotte,  fie  fei)  nic§t  jungfratü,  fon= 

25  bern  ha^  er  l^^re  jungfratofc^afft  auffg  alter  beft  mit  l^^rem  redeten  lob  prel^^et, 
ai§  folt  er  fagen,  ^u  bifer  gepurt  ift  nic^t  benn  et)n  tue^b  fomen,  fe^n  man, 
^Jlemlic^  ha^  ba  blieben  ift  ati^^j,  tuag  bo^u  geboret  l)m  tueljbe,  ha^  eljn  ünb 
empfangen,  geporn,  gefeugt  unb  generet  tocrbe,  toitd^e  lüerd^  fe^n  mang  bilbe 
tl^un  tan.    S)arumb  ift  e»  nur  et)ng  toet)bg  ünb,  ©30  mug  fie  gelüifeli(^  et)n 

30  iungfratö  fet)n.  2lbcr  eQn  jungfratü  mag  au(^  ei)n  man  fet)n,  6^n  mutter  !on 
nic^t  benn  nur  et)n  tnetjbg  bilbe  fetjn. 

S)a^er  aud;  gar  nidjtg  hk  fd)rifft  ftreljttet  noc^  faget  öon  ber  iung= 
frah)fc§afft  5!}tarie  naä)  ber  gepurt,  ba  mit  fid^  boi^  bie  ^euc^ler  ^oc^  betum= 
mern,  gerab  alg  toere  eg  t)t)r  ernft  unb  aUe  fetidfe^t  brau  lege.     So  boc^ 
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fxel)lid}  baran  un§  gnug  fetjn  folt  |u  fioltcn,  ha^  fic  noc^  ber  gepurt  fet) 
jungfrati}  blieben,  h^etjl  bie  fc^riftt  nid}t  jagt  noc^  gibt,  ba§  fie  fiernad)  öer= 
xudt  fei),  unb  on  |toet)ftel  niemont  fo  mec^tig  Iju  furchten,  bog  er  on  fd^rifft 
erftre^tte  qu§  eljgenem  lopff,  ba§  fte  nid)t  fet)  jungfralü  blieben.  Slber  bie 
f(^rifft  blcl)bt  ba  bei),  ba§  fie  jungfrolt)  fei)  geloefen  für  unb  l)nn  ber  gepurt, 
benn  fo  fern  l)at  ©ot  l)^rer  jungfralüfi^afft  nobltcl)  beburft,  ba§  er  un§  ben 
gefegnetcn  t)crl)ei)ffen  famen  gebe  on  alle  funbe. 
2.sam.7,i2  2)er   britte   fprud)   ift   3U    3)nmb    gefegt  2.  reg.  7.  'äßenn  bel)ne  ^et)t 

au»  ift  unb  mit  bel)nen  öetern  fd)lcffift,  löil  ic^  erlDcden  bel)nen  famen  nacf) 
bt)r,  ber  t)on  bel)nem  lel)be  mirt  fomen,  unb  inil  felju  retd)  beftetigen  elniglic^.  i 
@r  fol  el)n  I)au§  boloen  mel)ncm  namen,  unb  iä)  Inil  fel)ne§  reic^§  ftuel  feftigen 
eh)igli(^,  ic^  teilt  fel)n  üater  fel)n  unb  er  foll  mel)n  fon  fel)n\  3)iBc  tüort 
mugen  nid)t  t)on  ©alomon  gefügt  fet)n.  £enn  Salomon  ift  nic^t  Don  Sjaöib 
!omen  unb  ertnedt  nad)  fel)ncm  tobt,  60  §at  and)  @ot  nac^  6olomon  (tnild)er 
^u  2)abib§  i^t^iUn  geporn  unb  !onig  mart)  nie  !ct)nen  fel)nen  fon  gel)el)ffen 
unb  etüigg  reic§  geben  abber  el)n  §auö  batüen  laffen.  S)arumb  ift§  atte§  Don 
e^rifto  gefagt.  2)oc§  tT3et)l  bi^er  fprud)  |u  ir)el)t  ift  unb  Diel  !often  tuitt  au§= 
anlegen,  laffen  tntjr  t)t)n  i|t  farcn,  benn  man  muft  l)ie  an|et)gen,  toie  (5l)riftu§ 
ha  bet)  aEcl)n  et)n§  tt)el)b§  fon  fct)n  muft,  ha^  er  l)ie  gottiö  ünb  fott  l)ei)ffen, 
tüildier  nic^t  tunbt  nod^  folt  au§  öerfludjtem  tnerd  !omen. 
3ei.7,  .4  ©er   a^ierbe   fpruc^   ift   3faia  7.   '©ott    teirt   eu(^   felb§   et)n   ^et)(^en 

geben,  ©i^e  et)ne  jungfratn  ift  fd)tüanger  unb  tnirt  et)nen  fon  ge|3ern\  3)i§ 
mag  nic^t  gefagt  fel)n  üon  et)ner  jungfrato,  bie  no(^  foll  el)n  brautt  merben. 
£)enn  tna»  teere  ba§  für  el)n  gro§  Ijeic^en,  bo§  el)n  jungfratn  itit  über  et)n 
jar  el)n  Ünb  trüge?  fo  fold)§  ber  gemel)ne  natur  laufft  ift,  teglid)  für  äugen. 
2)arumb  fol§  el)n  ^eic^en  gotti§  fcl)n,  fo  mu§  ettüa§  fonberlid^s  unb  grof» 
fet)n,  ba§  gemel)ner  natur  laufft  nid)t  geben  !an,  tüic  alle  gotti§  ^eic^en 
pflegen  ^u  fet)n. 

m  ^ilfft  auä)  bie  3uben  nid)t,  ha'^  fie  l)ie  entlauffen  tnoUen  unb 
tickten  el)n  fol(^e  aufflud)t:  (5§  fet)  barumb  el)n  ^eic^en,  ha^  3faia§  fo  eben 
fagt,  e§  foEe  et)n  fon  unb  nic§t  et)n  tod)ter  tnerben.  S)enn  bamit  tnere  an 
ber  iungfratnen  !e^n  |ei(^en,  fonbern  an  bem  |)ropl)eten  ^iaia^,  aU  ber  eS  fo 
eben  errabten  l)ette,  ha'5  ein  tod)ter  fet)n  foEte.  ©0  mufte  ber  tei't  auff 
Sfoiam  lautten  alfo:   ©i^e,  ©ott  toirt  eud;  felb  et)n  ^cidjcn  geben,  5Remlid) 


1  genufl  FI      m^  CUE        2  ßft^tift  7Jii-'(^      jaget  F        3  öft^tifft  Zi/i;  gefc^tifft  G 

4  aignem  X»  eignem  HI      Bletfien  /        5  gf (grifft  DE  gefcOrifft  ö      öor  i»— ö  6  ferr  FO 

jte  yii              15   ge<)orcn  Z>^'              16   oft  ein  en)ig§   Ö          eh)tge§  i»^  16   geben] 

gegen  DE      abbet]  ohhex  DDE FIJI  bnb  r?         17/18  au§  jctcgen  H  bfe  äclcgen  /  21  Stfoia 

am  .7.  X»A'  a,jaie  .bij.  i-'       jelbct  G           22    e^n  jon  D       gelieren  D"'          23  iungfratoc  jP 

jungfftaunjen  O           25  taufj  DEFGI      toor  Z»j5;           26  fol  e§  ^7      tt)a§  5  27  lauff 

DEFGI           29  nichts  G           31  foll  D          32  fonber  /)/:-'      bem]  ben  DE  33  Ijatt  7 
boö  nit  ein  FG 


^aB  ^efu§  ß^riftUö  ein  geBorner  Sube  fei.    1523.  321 

boö  tc^,  Sfflta».  ciTübten  tüerbe,  bQ§  et)n  jung  txiet)6  ctjtien  fon  unb  nid^t  eljn 
toi^ter  ttegt.    S)a§  ift  a6er  fdjimpftitcf;  unb  ünbifc^. 

diu  a6er  bringet  ber  tejt  medjtiglici^  bo»  tetcf;en  auff  boS  lt)et)6§  bi(b 
unb  jagt  Herlief,   ha^  foE  et)n  |ei(^en  fei^n,   toenn  et^n  lüet)b§  bitb  etjn  fon 

5  tregt.  3^u  tftö  t)^e  !et)n  ^eic^en,  ba§  el)n  öerrutft  h3el)6  et^n  ünb  tregt,  e§  fet} 
G^ec^iaS  mutter  obber  hjilc^e»  toetjB  qu(^  bie  ^uben  beulten  mugen,  ©onbern 
e§  ntu§  ettDQ§  netoeS  unb  anbet»  unb  e^n  gro§  fonberlicf)  gotti§  tneicf  fet)n, 
ba§  bi§  tuetibö  bilb  fd^töanget  ift.  2)ie  |(^tx)engei-ung  foH  ba»  |eic^en  fel)n. 
©0  aä)i  iä)  htjmn  ^uben  fo  grob,  ber  gotte  nid^t  fo  öiel  ntac^t  gebe,   ba^ 

10  er  muge  el)n  ünb  öon  et)ner  jungfratnen  mad)en,  Sintemal  fie  be!ennen 
muffen,  ha§  er  3(bam  bon  ber  erben  unb  §etiQ  bon  ^Ibam  gemacht  ^att,  iüilc^» 
nic^t  geringer  getoolt  bebarff. 

äßenn  fie  ober  furgeben,  6§  fte^e  ijnn  bem  6breif(^en  nic^t  alfo:  (S§ 
ift  ei)n  jungfrotü  fdinjonger,  fonbern  alfo:  ©i^e  e§  ift  ein  'Sltma'  f(^n3Qnger, 

ir,  aber  '%ima'  §el)ffe  nic^t  el)n  jungfratü,  fonbern  'Set^ulo'  {)el}ffe  eljn  jungfrotn, 
'5t(ma'  aber  ()et)ffe  etjn  junge  btjrne,  9iu  muge  tüol  eljn  junge  btjrne  eljn  t)er= 
rucft  tvzt)b  feljn  unb  e^ns  tinb»  mutter  ^etjffen, 

^tji   ift   bei)   ben  ßf)riften   k\)d)t  geanttüorttet  au»  .S.  Waif)iu§  unb 
£uca§,  bie  atte  Ut)h^  ben  fprud^  ;3faiö  Quff  5Jlariam  füren  unb  öerbolmetifc^en 

20  bo§  lüort  '5llma'  'jungfraiü'.  äßilc^en  me^r  |u  gleltjben  ift  benn  atter  toelt, 
fc^tDet)g  benn  tnenn  ben  ^uben.  Unb  ob  e!)n  enget  Don  §l)mel  fprec^e,  e§  t)ie§ 
niä)t  et)n  jungfroto,  foEten  h)ljr§  bennoc^  nii^t  gleuben.  Senn  @ott  ber 
t)et)(ige  ge^ft"^  bur(^  .6.  ^Jlat^eu»  unb  8uca§  rebet,  tt)ilc§en  tt)^r  getniffj  ba  für 
Ratten,  er  Oerftefje  bie  Gbreifc^en  fprac^e  unb  tüort  lüol. 

2r,  ^ber  toeljl  bie  3uben  nic^t  annemen  bie  @uangeliften,  muffen  tüljx  t)^n 

onberS  begegen  Unb  ^ie  auff»  erft  fagen,  toie  öor^tju,  ha§  e§  !et)n  Ujunber  nod§ 
|et)(^en  §et)ffen  muge,  tnenn  et)n  jung»  toeljb  fc^toanger  tnirt.  5Jtan  mod^t  fonft 
be»  ^rop^eten  3faia§  mit  aUem  rec^t  fpotten  unb  f agen :  äßitc^e  mt)bcx  foEten 
fonft  fc^tnanger  tnerben  on  bie  jungen?   biftu  truncfen?  obber  ift§  bet)  bt)r  fo 

30  fet^om,  ba§  et)n  jung  m\)b  ein  fon  tregt?    i)arumb  ift  folc§§  erfu^t  anttr)ort 

ber  Suben  nur  etjn  Oergeblic^  toeer  tüortt,  ba§  fie  nur  nid^t  ftiEe  fd)tüet)gen. 

5luff§  anber  (af§  feljn,   baS  'S3et^u(a'  !^et)ffe  el)n  jungfratü  unb  nid^t 

'5t(ma'  unb  (Sfaia§  ^k  nic§t  'Set^ula',  fonbern  '^2l(ma'  fage,  S)enno(^  ift  ba» 

oEe§  auc^  et)n  lautter  Oergeblid;  toeer  tuort.   3)enn  fie  fteEen  fic§,  al^e  tüiften 

35  fie  nit^t,  ha^  '%ima'  t)nn  ber  gongen  fc^rifft  an  Cei^nem  ortt  et)n  öerrutft 
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tüet)6  f)el)ffe  (unb  tutffen§  boc^  fo  ^er|li(^  tnol),  fonbern  ^et)ffe  an  allen  ortten 
et)n  iunge  b^xne,  bie  nnberrucft  unb  nie  fet^nä  man§  fd^ulbig  lüorben  ift, 
tüxid)e  man  tjtjC  ct)n  jungfratr  r)ct)[t,  tt)ic  ^ie  .j- ^J^ot^eu^  unb  SucaS  ^^aiam 
t)erbolmetf(^en. 

Unb  tuet)!  fie  benn  ja  fo  lüort  friegifc^  finb  unb  an  ben  buc^ftaben  '•> 
fo  i)axt  :^angen,  fo  geben  lül)r§  ^u,  ha^  *SSetl)ula'  el)n  anber  tüoitt  fei)  benn 
'%lma\  aber  ha  mit  l}aben  fie  ntd)t§  erftritten  benn  fo  oiel,  baä  bife  tüet)by 
btlb  ^ie  nii^t  mit  bem  namen  'jungfratu'  genennet  tuiit.  Sie  tnirt  aber  mit 
et)m  anbern  namen  genennet,  ber  anä)  nic^t»  anberö  t)el)ft  benn  et)n  foI(^ 
met)b§  bilb,  ba§  nod;  jung  unb  unDerrudft  ift,  t)el)ffe  bie  felbe  nu  löie  bu  tnilt,  lo 
fo  ift  e§  l)I)e  eljn  jungfratn  an  ber  perfon.  6»  ift  aber  tinbifc^  unb  f(^im)3ff= 
iiä),  fo  mit  töortten  fic^  be()elffen,  trenn  bie  beuttung  eljnerlet)  ift. 

Sßolan  fo  tüoEen  tül)r  ben  ^u^en  |u  bienft  Sfoiöi"  nicj^t  alf30  öer= 
beutfc^en:  ©i()e,  el)ne  jungfrah)  ift  fd^lranger,  ba»  fie  \a  bü§  toortt  'iung= 
fratx)'  nic^t  ijrre,  Sonbern  alfo:  ©i^e  eljne  ^Jkgb  ift  fdjiüanger.  S)enn  gteic^  i^ 
toie  l)m  beutfc^en  '5Jtagb'  ^el)ft  el)n  fold)  meljby  bilb,  ha§  noc^  jung  ift  unb 
mit  el)ren  ben  Iranlj  tregt  unb  l)m  t)ar  get)et,  ha'^  man  fpric^t:  @§  ift  noci^ 
eljne  magb  unb  kt)n  frah)  (älMe  tDol  e§  eljn  anber  trortt  ift  benn  ba§  tuort 
'iungfralü'),  ^illfo  ift  auä)  auff  ßbreifc^  '(Slem'  cl}n  jungling,  ber  no(^  feljn 
)r)el)b  ^att,  unb  '^^Ima'  eljn  magb,  bie  no(^  !el)n  man  ^att,  ni(^t  mie  et)n  2n 
2.  ajjoic  2, 8 bienft  magb,  fonbern  bie  noc^  el)n  !rau^  tregt.  ^itlfjo  '^etjft  ^Blofe§  fc^tnefter 
i.OTo!c24,43e^n  5llma  ß'j:o.  3.  unb  9tebccca  @en.  24.,  ha  fie  norfj  jungfratüen  tnaren. 

2ßenn  iä)  nu  auff  beutf(^  fprei^e:  i^an»  l)at  l)t)m  laffen  eljue  magb 
Oortrotüen,  unb  ^emanb  loolt  fagen:  ij^c  fo  i)at  er  nid)t  el)u  jungfrato  l)l)m 
laffen  öertratüen,  fo  töurbe  l)berman  l)'§n  öerladjen  al§  cl)nen  unnu^en  tüort  25 
trieger,  ber  jungfralu  unb  magb  nidjt  looEt  el)n  bing  laffen  feljn,  luetjl  e§ 
|tüel)  Jüort  finb.  ^Ufjo  laut»  auä)  l)m  (^breifdjen,  tnenn  bie  ^ui^en  fic^  ^''^ 
l)m  fpruc^  3föia  bel)elffen  unb  fagen,  ^faiaS  fpredje  nid)t  'iöett)ula',  fonbern 
"*2(lma'.  Unb  beruff  mid^  auff  l)t)r  el)gen  geluiffen  unter  l)^n  felb§,  ha^2  fo  fei). 
60  laffj  nu  fügen,  lüie  fie  lüoUen,  'S3etl)ula'  obber  '^2llma',  fo  mel)net  i^faiag  30 
el)n  fol(^e  bl)rne,  bie  manbar  ift  unb  noc§  l)m  franse  geltet,  lüilc^e  iol)r  auff§ 
c^gentlic^ft  bcutfc^  el)ne  magb  l)el)ffeu.  2)a§er  man  aud)  red)t  t)on  ber  mutter 
gotti§  fagt:  bie  rel)ne  magb,  ha^  ift  bie  rel)nc  ^Ima. 

Unb   lüenn   id)   l)ette   foUen  Sfaiam  l)el)ffen   reben,   feo   muft  er  ml)r 
eben  gerebt  l)aben,  Irie  er  gerebt  ^at,  nic^t  ';öett)ula',  fonbern  '5llma'  fagen,  s'- 
benn  '5tlma'  fid)  beffer  l)ie  l)er  fd)idt  benn  *ib'etf)ula\    (5§  lautt  anä)  beut= 
lieber,   Inenn  id)  fage:  '©il)c,  cl)ne  magb  get)et  fc^lüanger'  benn  'el)nc  iung= 
frah)  ge^et  fc§h3anger\   2)enn  jungfralu  ift  el)n  lüel)tleuffttge§  lüort,  ha^ä  anä) 
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tool  el)n  toe^BS  Bilbe  fel}n  mag  öon  funffljtg,  je(^|tg  iaren,  |ur  frui^t  un= 
tüchtig.  2lber  magb  :^et)[t  etjgentlic^  ein  jung  n)el)b§  bilb,  boS  manbar,  |ur 
fi-u(i)t  tud^tig  iinb  unbcrrudtt  i[t,  boS  e§  nic^t  olletjn  bie  jungfrotofcfiafft,  fjon^ 
bern  oud)  bie  jugent  imb  fturf)tbarn  le^b  mit  begx-et)[fe.   ^llfo  ^etjft  man  auä) 

5  nuff  beutfdj  gemei^niglitfj  ba§  junge  tiold  5Jtel)be  obber  met)be  öold  unb  nid^t 
jnngftQtuen  boW. 

(So  ift  nu  ba§  gelüi^lic^  ber  tejt  3!^^^  auff§  aüer  el^gentlic^ft  ber= 
beutfc^t:  '6i^e  el)ne  magb  ge^t  fi^toanger".  2)a§  bi^  bie  Inort  auff  ©breifd^ 
finb,  toirt  mtjf  fel)n  ^ube  leucEen,  bex  anber§  @brei[rfj  unb  beutfc^  üevfte'^et, 

in  benn  iuljr  bentfdjcn  fageu  nid§t:  'concepit,  ba§  tüel)b  ^att  empfangen".  S)ie 
S^Prebiger  ^oben  au§  bcm  latin  fol(^  beutfc^  gemad)t.  «Sonbein  fo  fpvidjt  ber 
beutfc^  man  unb  mutter  ^unge :  S)a§  lüet)b  ge{)et  |d;tüangei-  abber  geltet  fdjtDeet 
obber  ift  fc^lDonger.  §ie  aber  Ijm  ©breifc^en  fielet  nii^t  alfo:  'Si^e  e^ne 
magb  toixt  fd^tranger  tüerben',  al§  felj  fie  eS  noc^  nic^t,  fonbern  alfjo:  '©i^e 

15  et)ne  magb  ge[)et  fc^ttianger',  al§  bie  bie  fruc^t  fc^on  I)att  l)m  tel)b  unb  bod) 
no(^  e^ne  magb  ift,  S)ay  bu  ben  5prop!^eten  muft  anfc()en,  tuie  er  fid;  tüunbert, 
ba§  ba  für  l)t)m  ftef)et  eljne  magb,  bie  e^n  ünb  tregt,  e^e  benn  fie  el)n  man 
erfennet,  fie  folt  mol  el)nen  man  ^aben,  loere  aud)  gefdjidt  ba|,u  unb  gro§ 
gnug,  ^ber  e^e  fie  ba^u  !ompt,  feo  ift  fie  el}n  mutter,  ba§  ift  tj^t  et^n  fel^am 

20  tüunber  bing. 

5luff  bie  tüelj^e  ^anbelt  .6.  5!Jlott^eu§  bi^cn  fpruc^,  ha  er  fpric^t:  3)aTOattf). 
5Jkria,  S^efu§  mutter,  öertralüet  luar,  e§e  benn  fie  ^u  ^auff^e  mitel)nanber 
faffen,  fanb  fi(^§,  ha§  fie  fd^tranger  toar  öom  ^el)ligen  gel)ft  et  cc.    2öa§  ift 
ba§  anbery  gefagt   S)enn:   fie  mar  etjne  junge  magb,  bie  no(^  !et)nen  man 

25  erlaubt  ^atte  unb  boc^  tud^tig  ba|u  mar,  aber  e^e  fie  ben  man  ertaub,  toax 

fie  fc^manger,  hav  luar  el^n  ti)unberli(|  bing,  ©t^ntemal  !et)ue  magb  fi^luauger 

mirt,  et)e  benn  fie  et)n§  man§  fd^ulbig  mirt,  5)0^  fie  ber  (Stuaugelift  eben  an= 

gefe^en  ^att  toie  ber  ^ropf)et  unb  fie  |um  |ci(^en  unb  munber  bar  gefteEet. 

,|)ie   mit   mirt  nu  aud)  öeranttDortt  ber  falfdje   öerftanb,   fo   ettlic^e 

30  au§  ben  tnortten  ^attt)ei  gefogen  f]aben,  ha  er  fpric^t  '@(]e  benn  fie  ^u  famen  wattn. 
|u  ^au§  faffen,  fanb  fic§§,   ha§  fie  fc^tuanger  tt)ar\    2)a§  beutten  fie  gerab, 
al§  tüoUt  ber  C^:uangelift  gefagt  ^aben:  fie  ift  ^ernad^  mit  Sofep^  ^u  l^au» 
gefeffen  tuie  et^n  anber  lüeljb  unb  befc^laffen,  aber  el)e  fold;§  gefc^ac^,  mar  fie 
an  3>ofep§  fdjmauger  3C.    3tem  ha  er  fprid^t  'Unb  ^ofep^  ertaubt  fie  nidjt, 

35  bi§  fie  t)l)ren  erften  fou  ge|3ar',  3)a§  beutten  fie,  al§  toolt  ber  ßuangelift 
fagen,  @r  Ija'b  fie  erlaubt,  aber  nid;t  e^e  benn  bi§  fie  t/ljren  erften  fou  ge|)orn 
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^attc.    6ot(3^  tne^nung  l^att  (5lptbiu§  gehalten  unb  ift  Hon  .6.  ^teronljmo 
gefti-afft. 

Denn  )oU)  f(el}fd)lid)c  fl)nnc  jel)cu  nid)t  auff  bic  mel)nung  unb  urfod^ 
beS  guangeliften.  S)ci:  (Suangelift  iDilI,  Ujic  gejagt,  bife  grofe  lounber  töte 
ber  ^ropt)ct  3faia§  ijbcrman  für  bie  augcn  ftcEen  unb  fagen,  \vk  ha^  fjo  & 
gor  el)n  fcUjam  bing  fcl),  ba§  el)ne  inagb  c()C  fc^toangcr  irirt  benn  fie  ber 
man  l)cl)m  ^olet  unb  bcfdjlefft,  unb  er  fic  nic^t  crtennet,  6i§  fie  ^uöor  etjnen 
fon  f)att,  ben  fie  bod;  f)abcn  fottt  ^uöor  bon  t}^ni  erlaub.  S)a§  alfo  be§ 
C^uangeliftcn  tnort  gar  nic^tö  fid)  lji[)cn  auff  haö  iljenige,  ha^  nad)  ber  gepurt, 
fonbern  auff  ba§  nur  für  ber  gcpurt  gcfd;cl)en  ift.  3)enn  ber  ^Prop^et  unb  lo 
euangeliftcn,  batju  and;  .S.  5paulu^  tjanbeln  bi^e  iungfrahj  nid}t  Ujeijtter  benn 
U^  fie  bie  frudjt  öon  i)"^r  l)aBen,  uniB  toildjer  Jnitten  fie  jungfrato  unb  alle§ 
ift.  3la(^  ber  fruc^t  laffen  fie  bie  mutter  faren  unb  fagen  nid^t§  öon  l)^r, 
toie  e§  mit  i)t)r  lüorben  fei),  fonbern  nur  öon  ber  fruc^t.  2)rum6  !an  fid§ 
au§  bifeen  tnortten  nidjt  fdjUcffen,  ha^i  5Jlaria  nad)  ber  gepurt  el)n  h)el)b  is 
inorben  fei).  Darumb  cö  aud)  nid)t  ju  fagen  nod)  |u  gleuben  ift.  Senn  atte 
Iport  ^cQgcu  nur  ha^:i  luunbcr  an,  ha^  fie  et)e  fc^töanger  toorben  unb  geporn 
f)at  benn  fie  befdjlaffen  ift. 

5lud)  l)att  foId)e  n)ei)Be  ju  reben  bic  gemel)nc  fprac^.  'älä  icenn  iä) 
ipxtä):  5pi)araü  glcubt  'JJtofe  nid)t,  biö  er  l)m  rotten  mcer  crfauff.  -S^ie  folget  20 
nic^t,  ha^  P)arao  geglcubt  l)abe  [)ernad),  ba  er  crfoffen  tnar,  fonbern  ha^ 
tüibberfpiel,  ba§  er  m)mer  met)r  gegleubt  i)abc.  '•^Jll^o  lücnn  ^Dtatt[)cu3  fagt, 
^ofe|3:^  I)abc  ^JJiaria  nid)t  crtonb,  biö  fie  i)t)ren  fon  gcpar,  folget  nid)t,  ha^ 
er  fic  l)ernad)  ertaub  l)abe,  fonbern  baS  tt)ibberf|)icl,  \>a^  er  fie  l]nmä)  nl)mer 
mel)r  ertaub  l)abc.  :5tem  ^4^l)arao  uBcr  fiel  hai  rotte  mcer,  el)e  benn  er  l)l)nau§  35 
tarn,  .sjic  folget  aud)  nid)t,  baS  5pi)arao  haxnad)  fci)  I)i)nau§  fomen,  ha  ha^ 
rotte  mcer  i)l)n  überfallen  l)atte,  fonbern  lud  mct)r,  ha^  er  nid)t  fei)  l)i)nau§ 
tomen.  '2llfo  folget  aud)  nid)t,  hivi  Maxia  l)cruad)  bcfd)laffen  fei),  ba  ^JJiattf)cu§ 
fagt  '©§  fanb  fic^,  ha^  fie  fd)loanger  luar,  el)c  benn  fic  mit  ci)nanber  gu  ^au§ 
faffen',  fjoubcr  Diel  mel)r,  ha^i  fic  nidjt  bcfd)laffcn  fei).  30 

*4äj.iio,  1  ^^uff    bie  tücl)fec   rebt   aud)    bic   f(^rifft   5Pfalm  .109.    *(i)ott  fagt  |u 

meljnem  t)ern,  fe^e  bid)  ^u  mel)ner  red)ten,  bi§  ic^  bcl)nc  fcl)nbc  ^um  fuff3= 
feiernd  lege  bei)ner  fuffae\    .^ie  folget  nii^t,  ba^  ei)riftu§  bornac^  ni(^t  fi|e, 
.smo!e28,i5lt)enn  fel)ne  fcl)nbe  iju  fei)nen  fuffen  gelegt  finb.    3tem  @en.  28.  '2^  tüiE 
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bic^  nidjt  loffcn,  Bi»  t(^  al(Ic§  erfuÜe,  ba§  tc^  bt)r  ßcrebt  l)ahc\  .^ie  t)Qtt  gott 
t)I)n  mä)i  l^ciloffcn,  naä)  bem  bie  eifuUung  gefc^adj.  Stern  ^^aia'ä  .42.  'gr3ff-*a.4 
tüitt  nid^t  faur  fcr)cn  nod^  ftuimen,  6t§  er  boS  red^t  ouff  erben  et)nfc|c\  Unb 
bcr  gleidjen  ötel  TiTcf)r,  bas  fold^  gefc^tüe^  be§  (SIpibtt  !el)neu  grunb  fjai  unb 
5  er  ba|u  lüibber  bcr  fc^rifft  nod)  geTnet)ner  fprad^  gead)tet  no(^  tnargenomen  X)ait. 
S)e§  fei)  gnng  ouff  btfe  mal,  bomit  ftard  gnug  betoetj^et  ift,  ha^ 
^axia  eljn  reljnc  nmgb  unb  6^rtftu§  tion  5t6rat)am§  famcn  ein  tüar^afftiger 
Sube  fet).  5)cnn  tüte  tnol  me!§r  fprudje  barauff  mugen  gefurt  tuerben,  finb 
bod)  bt^e  bie  aller  fleriften.    £)q|u  tüer  etjnen  ließen  \pxuä)  ber  göttlichen 

10  nmieftet  nid^t  gleuBt,  bc§  ift  fi(|  |u  öerntuten,  bog  er  auc§  !et)nem  anbern 
tundelern  ^pxuä)  gletüBe.  6o  tan  l)^e  baran  nicmont  |h)el)ffcln,  ha^  e§  ©ottc 
ni(^t  unmuglic^  ift,  ctjn  magb  on  man  fc^hjanger  machen,  ft)ntemal  er  auä) 
alle  bing  au§  nic^t  gemacht  ^at.  S)er£)al6en  bie  ^ubcn  !et)ne  urfac^  f)Q6en, 
folc^§  |u  öerleugnen,   tnel)!   fie   bie  allmed)tideit  ©otti»   Befennen   unb  ^c 

15  3>fflii§  »^en  ^rop^eten  !lar  l^ofien. 

5lber  h)et)l  tnljr  an  bem  ftnb,  ha^  totjr  nid^t  oIIet)n  ben  unnu|cn 
lugcnern  anttüortten,  fjo  mid§  l)n  btj^en  ftuden  auftragen,  fonbern  auc^  gerne 
ben  Suben  bienen  tüoHten,  oB  trit)r  t)'^r  ettlic^  ntod^ten  Im  Ij'^rcm  et)gen  rechten 
glouben  Bringen,  ben  ij'^re  SSetter  ge'^aBt  l)aBen,  tooüen  tü\}x  tüet)tter  mit  tj^n 

20  t)anbeln  unb  ben  i'^enigen,  fgo  mit  t)f)n  ()anbeln  tüoEcn,  el)n  met)^e  unb  f|Drud) 
für  legen,  ber  fie  gegen  tj'^n  geBrouc^cn  foHen.  S)enn  fid)  biel  and)  ber 
©opl)iften  fold^y  untertüunben,  aBer  glei(^  toie  fie  e§  tjnn  tj'^rem  et)gen  nomen 
angriffen,  ^o  ift  auä)  nid^t§  brau§  tüorbenn,  benn  fie  moUten  ben  teuffei  mit 
tcuffel  au§  jagen  unb  nid^t  mit  gotti»  finger. 

-'5    .        5tuff§  erft,  ha§  ber  i|tge  glauBe  ber  :^uben  unb  l^arren  auff  9Jleffto§ 

|u!unfft  unrecht  fet),  Betüet)iet  ber  ^pxnä}  @en.  49.,  ^a  ^'acoB  fpric^t,  bcr i'^iWc 49,10 
l)et)lig  cr^bater  'ß§  foü  ba§  fceptcr  nic^t  öon  ^uba  getüanbt  trjcrben  nodj  et)n 
lerer  Don  benen  jn  fct)nen  fuffcn,  Bife  ha^  !ome  bcr  Silo  unb  bem  felBen 
tüerben  bie  tjolder  anliangen.    6r  tüirt  fet)n  fuHen  an  ben  tt)et)nftod  Bt)nben 

3^  unb  fe^n  cfell)n  an  ben  cblen  rcBcn.  6r  tüirt  fel)n  !lel)b  mit  tüel)n  traffd^en 
unb  fet)n  mantel  mit  brauBen  Blutl).  @et)n  äugen  finb  roblid^ter  benn  ber 
toetjn  unb  fctjnc  tjcnc  tt)el)ffer  benn  mild).'  3)t)Ber  fprnd)  ift  cl)n  gottlid^e  t)er= 
!^et)ffung,  bie  nii^t  liegen  mag  unb  erfüllet  muff,5  tnerbcn  obber  öergieng  el)e 
'^t)mel  unb  erben.    60  funben  bie  i^w^en  nid^t  Icudfen,  baS  fie,  fint  ber  |et)t 

35  3ei*ufalem  i^crftorct  ift,  nn  tnol  funff|el)en  l)unbert  jar  fci)n  fcepter,  ba^  ift 
!e^n  lonigreid^  nod)  fonig  gel)aBt  ^aBcn.   2)arumB  mu§  |ut)or  ber  Silo  obber 
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^cffia§  fomen  fcljn  für  bt§en  funffle'^en  ^imbert  jarcn  unb  fut  bcr  ^urftorunfl 
Scntfaleni. 

Unb  oB  fte  hjolten  fagen,  @§  tnerc  ba§  fcepter  öon  i^ii^n  fi"(^  gcn)anb 
3Uf  äet)t  bei*  S5aBl)lonifd)cn  gefengni§,  ha  hk  ^uben  gen  SBabtjIonien  gefurt 
nnb  fieben^ig  jar  gefangen  Iraren,  Unb  bennoc?^  l^u  ber  felBen  |et)t  ^Jleffto»  ■"' 
nid)t  tarn,  ^ft  ^u  anttirortten,  ba§  ntc^t  fo  ift.  2)enn  bte  gan|e  |el)tt  be§ 
gefcngnt§  Blet)B  bennod)  ber  ^ontglic^e  ftam  tjnn  bein  Könige  ^ec^onia,  S)arnacf) 
t)nn  ^oxotahd  unb  anbern  f^^urften  für  nnb  für,  B{§  ha§  .?)erobe§  !onig 
tüarb.  S)cnn  fcepter  l^el^ft  nt(!^t  aHetjn  !ontgretd),  fonbern  auä)  fnrftentt)um, 
tote  bte  ^uben  tr)oI  tDtffen.  ®a^u  t)atten  fte  no(^  aÜtnege  ^ro|)^eten,  alfo  '" 
ba§  no(^  nie  bog  !onigrci(^  obber  furftenf^unt  untergieng,  ob  fte  glet(^  el)n 
3et)t  lang!  onffcr  bent  Innbe  h)aren,  5lu(f)  nod)  nie  alle  an§  bem  lanbe  t)er= 
trieben  toaren,  äßie  e§  bi^e  fnnff^e'^en'^unbert  jar  ergangen  ift,  bo  fie  tr)ibber 
durften  no(^  5propl)eten  gc"^abt  liaben. 

®enn  baruntb  f(^affet  t)^n  (^ott  bie  $Pro^l)eten  ^e^'cniiaS,  6^e(^iel,  ^^ 
^099^'  ^ai^ariag  ^nr  felben  jetjt,  bie  t)l)n  öer!nnbigten,  tnie  fie  foUten  h)ibber 
öon  S9abt)lonien  lo^  hjerben,  auff  ha§  fie  itic^t  bed)ten,  ber  fpruc^  ^Q^obi 
hjere  falfc§  obber  5JIeffia§  toere  fönten.  ?lber  bi^e  funff^e^en  ^unbert  jar 
l)aben  fie  fetjnen  Propheten  geljabt,  ber  \}^n  Oerfunbige,  ha^  fie  fotten  lo§ 
loerben,  tr)ild)§  @ott  fo  lange  ^et)t  ni(^t  '^ette  laffen  gef(^e!§en,  tüet^l  er§  i^eni§  2u 
ntatt  ein  folc^  hir^e  |eit  nid^t  lie^  gef(^el)en,  ha  mit  er  an|et)get  xdä)liä), 
ha§  bljfeer  fpruc^  ntu§  erfuÜet  fet)n. 

2)a|u  h)et)l  l)ie  :;^acob  fprii^t,  3)a§  fcepter  foÜe  toeren,  bi§  5}teffiQ§ 
!ompt,  fo  folgt  flerlid),  ha^  fol(^  fcepter  nid^t  aEet)n  ntu§  nid)t  untergel)en 
fonbern  Oiel  l)erli(^er  toerben  benn  e§  Ijuüor,  el)e  ^effioy  tompt,  l)^e  getoe^en  25 
ift.  3)enn  aüe  ^nben  tniffen  tool,  ba§  5Reffia§  reid§  folt  ba§  aüer  Ijerlid^ft 
^''^'''i^f  unb  groffift  fel)n,  ha^  auff  erben  getue^cn  ift,  2öie  ber  .2.,  71.,  unb  88.  ^falni 
fagen.  £)enn  bent  S)at)ib  ift  auc^  üer^et^ffen,  ha^  fet)n  ftuel  foKe  etoig  teeren. 
5iu  ntuffgen  ijl^e  bie  ^uben  belennen,  haä  t):^r  fcepter  itit  nt(^t§  ift  Don  funff= 
|cl)en^unbert  jarn  l^er,  f(^h)et)g  benn  ha§  e§  foÜt  l)crlid§er  Sorben  fet)n.  so 

baruntb  mag  bi^er  fprud)  bon  niemant  anber§  benn  Uon  ;3l)cfu 
6!^rifto  unferni  l)ern  Oerftanben  toerben,  SBelc^er  ift  t)on  bem  ftam  ^uha  an» 
bem  !onigli(^em  '^au^  3)at)ib.  Unb  ift  et)n  !omen,  3)a  ha^  fcepter  an  .^erobe» 
ben  frembblingen  !ant,  nnb  bi§  l)cr  lonig  getrieben  unb  blel)bt  bi^e  funff^en= 
"^unbert  jar  U^  l)nn  einigtest.     2)enn  fetju  reic^  ift  aufgebretjtt  bi§  an§  enbe  35 
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ber  tücüt,  ttite  bie  5pro|3!^etcn  gefagt  ^aBen,  Unb  bie  tioltfer  finb  l)^m  lugefaEcn, 

tote  l){e  Sacob  fagt,  Unb  ift  nidjt  mugüd),  ba§  cl}n  gxoffev  fonig  mod^t  tr)er= 

ben  auff  erben,  be§  nnmen  \id)  mc'^v  öoltfer  i;f)nmetcn  benn  bi^e»  ^^jefu  (S^riftt. 

äBar  ip,   boy  cttlic^  i^ynbcn  bi^en  fpnid)  tool  fiilen,   bQ§  et  mec^ttg= 

^  li(^  bringet  unb  fd)Ien[t.  S)rumli  fucfKn  f^«^  mand^e  tüilbc  f^nlff  imb  aufftuc^t. 
2i^ild)c  bod^,  iüo  tnan  a(^t  brnuft  ^att,  gar  fid)  felB  fat)cn.  3It§  tücnn  fie 
allste  jagen,  '©ilo'  f)ct)ff3c  nid)t  yjiefftay  obber  (S^riftuy,  brumb  fotte  [te  ber 
ipru(^  ni(^t  bringen.  @r  f}cl)ffe  mi  Silo  obber  yj^cjfiay,  ba  ügt  nidjt  an, 
lü^r  I)anbeln  nidjt  öom  namen,  fonbern  t)on  ber  perfon,  ha^  bie  felB  foÜ  eljn= 

10  treten,  tuenn  hac^  fcepter  Don  ^vnba  getoanb  tnirt.  6oldj  perfon  !on  man 
ni(^t  finben  benn  3>^efum  ßtjrift,  obber  ber  fprnd^  ift  falfd^.  (Sr  tüirt  tj^c 
!et)n  fd^ufter  obber  fd^neljber  feljn,  fonbern  cl)n  t)err,  beni  öolder  |u  fatten, 
alfo  bay  feljn  reid^  fjerlic^er  fei)  benn  ^,ut)or  ba§  fcepter  i)()e  getüe^en  ift,  tüie 
gefogt  ift. 

15  5llfo  ift  audj   ber  Bct)clff,   Incnn  fie  fagcn,   bie  öoldcr,    bie  tj'^m  ^u= 

fallen,  tnugen  tüol  bay  i^wi^ifcf)  tjolc!  aÜcljne  fel}n  unb  '6ilo'  tjeljffe  eljn  "^errn. 
5lBer  bem  felj  tuie  \){]m  tnoUc,  iä)  IniE  nic^t  faft  ftreljtten,  toaS  'Silo'  fjetjft. 
Sßie  tnol  nti(^  bnndt,  e§  t)el)ffe  eljn  ntan,  ber  gludfelig  ift,  bem  ey  iool  gefjet 
unb  gnug  tjatt  unb  gifet,  a>on  bannen  ba§  iuortlin  '6alnc'  fompt,  ha^  tjeljft 

20  'copia,  felicitac^,  abunbantia,  öoE  gnuge  aEer  gutter',  tnie  5pfalm  .121.  '(§:t^\.in.7 
abunbantia  in  turribuy  tniy",  6?  ift  oEe§  öoE  unb  gnug  unb  ge^et  Ittol,  ha§ 
i^  auff  beutf(^  moi^t  'Silo'  nennen  'äßoEfart'. 

är  Ijetjffe  nu  '^err  obber  tnoEfart,  profper  obber  felij:,  fo  ift  Ij^e  ha^ 
nii^ty  gefagt,  ba§  eS  foEt  ber  liorige  fonige,  furften  obber  lerer  eljuen  bebeutten. 

25  S)enn  ha§  fcepter  ^nba  Begrcljfft  geltiiBlid)  aEc,  bie  üom  ftam  ^uha  !onige 
obber  furften  getuc^en  finb,  auf^genomen  bi^eu  Silo,  tuil(^er  Ijie  aufgefonbert 
unb  aEen  ben  furge^ogen  tnirtt,  bie  ha§  fcepter  ^^nba  ge'^aBt  ^aben,  aly  gar 
eljn  fonberlic^er ,  hk  tneil  er  fpric^t:  S)a§  fcepter  ^uba  foE  tüeren  big  auff 
Silo.    2ßa§  tt3ere  mir  nu  boy  für  eljn  rebe,  bay  xä)  tPoEt  auy  'Silo'  ber 

30  eljuen  machen,  bie  bay  fcepter  ^uha  unb  öoldcr  gehabt  '^aben,  fo  Ijie  ber  fprud^ 
tüiE,  ba^  ber  Silo  ben  felbcn  aEen  foE  nac^  lomen  al§  ein  tjerlid^er  unb 
groffer  lonig  unb  Ij'^m  leiner  mcljr  foE  nac^  lomcn?  SBarumb  ^ett  er  fonft 
nid^t  f30  mefjr  gefagt :  2)a§  fcepter  ^suha.  f oE  einig  Ineren  unb  nid^t  ouff  Silo 
tüortten'? 

35  2)arumb    ift   gelnifelidj    Ijie  6l)riftu£i   reid^   fo   meljfterlic^   befd^rieben, 

ba§  für  l)l)m  ha^  fcepter  3uba  Diel  ^aben  foEte,  Wj  ba§  er  felb  ferne  unb 
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bofjclB  nUcljUc  cljiuicnic  ciüiglirf),  boy  tcljuct  md}i  ijl)in  und)  folgcte  nai!^  !et)n 
Qiibcr  fonig  tuutbc  ouff  bem  [tarn  ^suba.  3)am{t  i[t  angc^eljgt,  ha^  fet)n 
lonigmcf)  fottt  Qcljftlicfj  icl)n,  ha5  bem  leljplicfjcn  imc^  folget,  bcnn  !ci)n  pcrfon 
tan  cl)n  etütgS  fonigrcic^  {)a6cn,  btc  bn  [tcrblid)  ift  unb  lcl)plic^  rcgirt.  3)at= 
umb  "^Qtt  ba§  fccptei  ^i"^^^  ^ol  gctocrct  bon  2)nbib  an  bis  aiiff  ©ilo,  als  5 
ba§  lct}pli(^  tüQX  unb  fterBlii^  fontgc  ^attc  TiQd^cljnanbcr.  5l6cr  bo  Silo 
!omcn  ift,  blct)6t  c§  auff  cljner  pcrfon  eiüiglid^  unb  l)at  nt(^t  mel)r  !onigc 
ctjncn  nac^  bem  anbexn. 

2)atQU§  tütll  folgen,  bQ§  btfeei  ©ilo  nui§  |u  ctft  fterBcn  unb  barnn(5^ 
bon  tobten  tntbber  Quffeiftcf)cn.  2)enn  bie  tuet)!  er  !omen  foll  quo  bem  ftom  10 
3uba,  mu§  er  et)n  red)t  natürlich  menf(^  fel)n,  fterblic^  trte  alle  ünbcr  bou 
^nha.  äBibcrumB  tuet)!  er  el)n  fonberlidjer  fonig  fel)n  foH  für  aÜcn,  bie  bn§ 
fce)3ter  ^uha  hi^  ouff  l)T)n  ge^^oBt  l]oBen,  unb  foH  qUcIju  fürt  etüiglic^  rcgirn, 
!an  er  nid)t  el)n  fterbltd)  menfc^  fcl)n,  ^onbcrn  mu§  etjn  unftcrBlic^  menfc^ 
fc^n.  ©0  mu§  er  burc^  ben  tob  bi^  fterblid)  Icöen  laffen  unb  bur(^  auff=  15 
erfte^en  eljn  unftcrBlic^g  annemen,  ha^  er  bi^en  \pxüä)  gnug  t^u  unb  mcrbe 
cljn  ©ilo,  bem  olle  tr»cHt  Im  fcüt,  unb  fei)  et)n  tnar^afftiger  leBcnbiger  mcnfd) 
unb  fonig  bey  ftnmS  2)abib  unb  bod)  unftcrBtid),  etoig  unfit^^tbar  unb  regir 
alfo  get)ftlid)  i)m  glauben.  SlBer  bi^c  liebliche  rebe  finb  ben  ^u^cn  noc^  |u 
l)od)  unb  |u  fd^meer.  20 

Sßenn  fte  aber  fagen:  2^  l^att  bod^  bi^cr  S'^efug  nodj  nie  baS  getl^an, 
ha^  l^acob  l)ernad)  bon  bi^em  6ilo  fagt,  ncmlid)  '@r  tüirtt  fet)n  füllen  an 
ben  tt)el)n  ftoif  bt)nben  unb  fet)ne  efclljune  an  ben  eblen  rcben,  6r  tt)irt  fet)n 
!lel)b  i)m  mctm  tüaffdjen  unb  f eignen  mantel  l)nn  brauben  blutt',  5lnttmort: 
6§  mod)t  öilleidjt  el)n  alber  menfc^  fol(^y  t)crftcl)en,  al§  follt  bifeer  ©ilo  eljn  25 
fo  rei(^er  !onig  mcrben,  ba§  ber  melju  |u  fel)ner  |el)t  fo  lüoEfeljl  al§  maffer 
fel)n  mürbe,  ba  nmn  !lel)ber  mit  meffc^t  k.  5lber  au§  bem  borigen  l)aben 
h)t)r  gemerdt,  ha§  bl)§er  ©ilo  foll  cmig  regirn,  el)n  eljnige  perfon,  bay  er 
!el)nen  erben  nac^  ftd)  l)obe,  2ßil(^§  auä)  ade  ))ro|)^eten  fagen.  5)rumb  magy 
nid^t  eljn  leiplid^  lonigreic^  fet)n  Ijm  fterblic^cn  bergenglic^en  guttern  unb  me^en.  30 

Unb  ob§  ba§  felbe  nid^t  er|h3unge,  ha^  bt§er  tnetn  unb  tnetjnftodE 
gel)ftlid^  fel)n  mufte,  fgo  er|tüunge  e§  boc^  bie  hjetj^e  unb  natur  ber  rebe  unb 
mort.  Senn  tüaS  mere  e§  bod§  für  ein  put)^,  ein  folc^  l)erlid)  fonigreid)  über 
aEe  !onigreic§  mit  bi^en  bier  ftuden  preljff^en?  nemlidj:  ©eignen  füllen  an 
ben  met)nftocf  binben  unb  fe^n  6felt)nn  an  ben  eblen  reben,  ©ei)n  !lei)b  mit  35 


1  na(5^  ti\)n\  nod^  lain  DIJ  2  auff]  au^  X"^  5  ©ce^jtar  DE        gelucrt  /// 

6  l^et  X»*  ^ttt  D^E  l^at  G  ba  FG  8  c^nen]  atnc  DE  10  S)eun]  Da  DE  ftaffteii  DE 
12  öor  D—G  13  auff]  auß  D'^     futt]  füt^in  DE  fuvt  FGH  fürtet  /      regieren  DEF 

14  bnfterl6Ii(i^et  G  15  er  burd^]  er  bo(3^  B  16  btfem  BCD^FGHI  genüg  G  19  te^b- 
«(ä^e  DE  22  fütl^in  D^  füllen  D^E  24  fein  FG  25  ]tii^ts,  DE  29  S)arumfi  DE 
30  ^m]  in  FG        aergenflid^en  D^  ?,\  rte^nftocdC  A  34  ©eine  FG        fül^in  Z)» 
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h)el)n  tüQffdjcii  uiib  fcljii  mantcl  mit  braukn  Uuti'i  !unb  er  fonft  !ct)n  loB 
ftnbcn  bcnn  lua§  trinken  betrifft'?  y}fu§  cl)u  fold)  tonig  nid)t§  beim  h)ct)u 
l^oBen?  3tcm  ift  [onft  nid)t§  au  ir)m  lobend  tücrb  benii  bnS  fel)ne  augcn 
roblid^ter  finb  beim  ber  toel)n  unb  fetjtic  ijene  tüctjffcr  beim  mild}?  2ßay  tjilfft 
ha^  et)m  tonigreic^,  ba«  er  hjetjffje  |een,  roblic^t  äugen,  et)n  fuEen  Qm  n3el)u= 
ftod  gcpunben  Iiatt? 

3d)  fe^e,  c§  fei)  bon  übrigem  reic^tum  gcfagt.  äßorumb  fagt  er 
nt(^t  öiet  mel)r,  ©r  tnerbe  fel)n  lletjb  t)nn  SBalfam  obber  mljrr^en  tüaffd^en? 
ha§  ttjere  no(^  foftlidjer.  2ßer  Tjott  tj'^e  geI)ort  tüunbfc^cn,  !lel)ber  mit  iDet)n 
toaffi^en?  ^tem  tüorumb  ^pxiä)t  er  nidjt,  @r  tncrbe  fcljue  roff^  t)nn  tücl^^en 
f^annen'?  2Ber  t)at  t)f)e  gebort  iüunbfd^en  (Sfell  on  tretjnftode  binbcn?  2Ba§ 
foEen  bie  efcl  an  tüetjnftoden  unb  llctjber  t)m  toetjn'?  3ft§  bod)  alle»  tt)ibbcr 
ft)nnic^  gerebt,  h)ct)n  berberbt  üetjber,  fo  ift  bem  efett  ^a^  mit  bifteltn  bcnn 
mit  tüctjnftod'eii.  6i)m  fc^e^ö  tüere  töol  eben  eljn  h}el)n[tod,  ha^  er  bie  btettcr 
frcffje.  £)arumb  bringet  folc^  ungefd^idte  rebe  mit  getoallt  auff  get)[tlid)en 
öerftanb. 

2lIfo  aud),  Itjarumb  lobt  er  t)()n  umb  bie  roten  äugen  unb  lt)el)ff5c 
|een'?  3ft  fonft  !el)ne  fd)onI)et)t  an  fet)ncm  let)be  beim  rotte  äugen  unb  tüet^ff^c 
|ecn?  2ßay  ift  ba§  für  elju  lob  gegen  foli^em  l)erlidjen  groffen  lonige?  5)lon 
|)flegt  groffe  fonige  Don  ftarden  fc^onen  letjbe,  alter  met)ft  aber  bon  groffem 
gemutt,  llng'^eljt,  gnabe,  ftretjtt,  mac^t  unb  ^erlidjen  tatten  unb  tugenben  |u 
pre^ffäen.  3lbcr  l)ie  tüerben  nur  fetjne  äugen  unb  ^een  gelobt,  tüil(^e§  me'^r 
ct)n  it)et)b§  lob  ift  2)enn  el)n§  manne»,  fii§tt)el}g  benn  et)n§  fold^cn  !onig§. 

£)arumb  ift  !el)n  tjtneljffel:  ber  get)ft  burc^  ^of^e  un§  mit  fol(^en 
tnortten  bi^en  menfdjen  abmalet  t)nn  eignem  ge^ftl{d)en  fonigreid^,  toie  baffelb 
foEc  3U  ge^en  unb  gcregirt  tüerben.  5lber  e§  ift  i|t  nic^t  |et)t,  folc§§  l)nn 
hk  lenge  |u  Ijanbelfn,  tüet)l  it)t)r  baran  gnug  l)aben  auff  bis  mal,  ha§  l)ie 
mit  mcd)tiglid)  bie  ^uben  beftritten  Serben,  ba^  ber  red^t  6ilo  obber  ß^'^riftuS 
mu§  lengift  lomen  feljn,  h)et)l  fie  fo  lange  be§  !onigreic§§  unb  furftentl^um§, 
ba^u  auä)  ber  ^^ro^l^eten  beraubt  finb  geme^en,  60  bod)  ^ie  ber  l)elte  tejt 
ftard  flehet  unb  bezeuget,  ha§  bet)  bem  ftam  ^nha  ha§  fcepter  folC  blet)ben, 
hi§  ha§  ber  red)t  fc^affene  lonig  !ome,  ba  eS  atter  erft  foU  red§t  angeljen. 

©0  ftl^m)jt  unfer§  ^errn  S^efu  ß^rifti  !onigreid§  gar  fel)n  mit  bi^em 
fprud).  S)enn  eS  ift  bet)  ben  ;^uben  etjn  furftenf^um  blieben,  biy  ba§  er  fam. 
^ciä)  fel)ner  ^utunfft  aber  trartt^  berftoret,  unb  er  |u  gleid^  ba^  eluigc  !onig= 

2  fotc^er  G  ni(3^§  F  nid^t  6  4  robttt(^et  FG  tobttit^tev  H  reblid^et  /  5  rob= 
Itc^e  DF  tobtttcö  FG  tobtid^t  R  xebtic^  /  füt^tn  D^  7  ü'eertgcm  //  ret)dötuml6  FGHI 
11  »ucljnftocE  BFG  14  ßljm]  am  DE  fi^epö]  Uä  FG  ckn]  hUn  D^  15  bringt  57 
20   i\)eU  Z>a  21    genab   G    gnabcn  /  22    nur]  nun    Z>i!-'  24    TOoljBc  D-£? 

25  baffelBe  7  26  fott  TJO'  27  ^anblen  DE        genug  /)7'C;  28  Beftreitte  7 

29  üinigrcicö  F  furftenf^umiaä  /  31  Beäeugt  F  32  redjt  gefc^affen  D^  rec^t  gfd^affen 
D^F  ha  c§]  ba§  e§  G7r7  angegeiecn  /*o7  /^  33  l^erren  D—G  34  fürftent^umt  Wiien  7 
35  tt)artt§]  Warb  7*7,'     jerftoret  HI 
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rcic^  anfieng,  bQrtjnnen  er  nod;  regirt  tjmer  bor.  Unb  i[t  ouc^  t)om  [tarn  3ubn 
lumibberfprec^Itd).  3IBer  inet)!  er  foHt  et)n  etniger  !onig  fetjn  für  fcljnc  pcrfon 
aEeljn,  fimby  ntd^t  fel)n,  bnö  er  ^etjttlid)  unb  Incltlid)  regirt.  3)cnn  \va5 
^el)tlic^  ift,  bay  t)ergcl)ct.  äßibbcrumb  li)el)l  er  5Dat)ib§  iiaturli(i)cr  famen  fel^n 
tnuftc,  funby  nidjt  anberg  ,',u  gel)en  beim  bn§  er  cl)n  naturlidjer  fter6li(^er  ^ 
|eljtlicf)er  nergenglidjer  menfd)  luere.  ^Jhi  finb  bic  tjtuel)  Uubbernouber:  kl)ttUc^ 
fel)n  unb  etnigltd)  regirn.  S)arumb  uuift  e§  alfo  fid)  fdjcl)ben,  ba§  er  ^el)tl{d) 
fturBe  unb  öon  bi^em  leBen  gtenge  unb  InibberumB  aufferftunbe  öon  beu 
tobten  unb  leBenbtg  tDurbc,  auff  baS  er  et^n  einiger  fonig  lüurbe.  2)enn  er 
muft  l)t)e  leBen,  foßt  er  regirn,  2Bel)l  elju  tobtcr  nid§t  fau  regiren.  60  uiuft  lu 
er  t)()e  nud^  fterBen,  foÜt  er  bi§  ^eljttlic^  (eben  öerenbern,  boretju  er  öon  nott 
!omcn  muft,  ha§  bie  fd)r{ft  fieftunbc,  bic  \)i)n  elju  nnturlid)  blutt  %a\)\h  unb 
SlBraljam  öertjeljffen  "^ntte. 

511^0  fi|t  er  nu  unb  regirt  unb  l)Qtt  ha<-  cb(e  nmpt  an  fi(^,  bay  er 
feljn  futtcu  an  bcn  loeljuftod  Binbet  unb  fel^u  !let)t  l)m  rotten  tt)el)n  lücfjdjet,  15 
ha^  ift:  ßr  regirt  bie  geJuiffen  mit  bem  !^el)ligen  (Suangclio,  ha^  ift  eljn  gna= 
ben  reid)e  prebigt  bon  ©ottiy  Barml)er|idet)t,  öon  OergcBung  ber  funbe,  Oou 
crlofung  fon  tob  unb  I)cIIe,  baöon  getroft,  frolic^  unb  glei(^  trundcu  tnerben 
IjTtn  ©Ott  für  uberfc^tnenglidjcm  troft  fcljuer  gnabe  aEe,  bie  ey  Oon  ()cr|en 
gleuBen.  3)od)  bifje  au^Iegnng  Incrbcn  bie  ^suben  nid)t  achten,  Bi§  fte  |ut)or  20 
erfeel)  fomeu  unb  ertcnnen,  bay  6f)riftuy  !omen  feljn  muffe  nac^  bi^em  fprud^. 
£)arumB  laffen  tnljr  bay  anftet^cu  big  3U  fctjner  ^el)tt. 

51uy    bi^em    fprnc^    ^euc^t   unb    grunbct   fid^    aud)   et)n    öernunfftigc 
urfac^  |u  Behjelj^en,   ba§  bl)§er  Silo  mu§  !omen  fet)n  |ur  je^t,  ha  uufer 
^if)cfu§  6^riftu§  lomen  ift,   unb  !el)n  anber  fet)n  !an  beun  ber  felbe  ^^efuy.  25 
9Jemltdj  alfo.    2)cr  f|)rud)  fagt,  ha?^  bi^em  Silo  foHeu  öolder  tuifaEen  obber 
Qnl)angen.    9^u  frage  ic^  bic  ^^suben,  tocun  l)l)e  getreten  fei)  el)n  fold^er  man 
au§  bem  Sw^iit^J^Ji  ftfli".  bem  fo  oiel  öoldy  fei)  augcl)angcn  als  bt)^cm  S^efu 
S^rifto.     S)alnb  loar  et)n   groffcr  fonig,   ©alomon   and).     ?lBer  l)l^r  rel)c^ 
brel)ttet  fid)  nod)  nie  Ineittcr  beun  l)nn  6l)ricn  lanb  be§  !lcl)nftcn  tel)ly,  S)i^er  :« 
;3l)efu§  ober  ift  burd)  bic  ganljc  IneHt  für  et)n  l)crreu  unb  fonig  angcnomen, 
■>ha^  man  hm  \pxnd)  bcy  anbcrn  pfalmen  an  l)f)m  crfuUct  grel)ffeu  mag,   ha 
@ott  ]U  ^Jleffia  fprid)t  '^d)  tüiH  bl)r  bie  l)et)ben  ^um  Befil^  geben  unb  bel)u 
erbtel)l,  fo  h)et)t  bie  tncEt  ift'.    Soldjy  ift  l)l)e  l)nn  unferm  Sl)efu  toar  lüorben, 
fiut  ber  l^et)t  haU  fcepter  tum  beu  3uben  gcuomen,  tüie  für  ougen  unb  nod)  ■■^^ 
nie  l)nn  !et)nem  anbcrn  Su^cn  gcfd)el)en.    äßel)U   benn  Silo  foEt  !omen  am 


6  Joibet  ainanber  DKG  Hl         7  regiveit  F        8  gieng  />         10  (cknt  F        11  aud^ 
fehlt  I      note  //  12  qS^xx'^i  D^G  i;l  '^atte  ///  14  ebcl  G  IT.  füllen  DE 

17  ^Jtebige  DE  ^jrebig  FGl  19  bor  DEFG  gnabc  '.'  21  r)crtel)  DEGIII  80  Ifai= 
neften  DE  82  anbeten  F  M  Dn)evem  /'/;  85  fint]  jcljib  /'»  fcinb  D^E  \i\)i  FG 
üor  D-  G  36  foÜe  H  \o\i  1 
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cnbc  be§  fce^ter§  ^uba  unb  ftnt  ber  3et)t  !et)n  anbcrer  foldje  [pnid)  crfuHct, 
muö  bifeer  3t)efn§  getüi^lid)  ber  tec^t  ©ilo  fet)n,  ben  ^ocob  met)net. 

äßetjtter  muffen  ba§  bie  i^uben  be!cnnen,  ba§  firf)  bie  ^etjben  no(i)  nie 
!el)n  mal  alfo  tüiHtg  f)aben  unter  et)nen  ^u^if^^»^"  w^Q"  ergeben  al§  et)nem 

5  l)ern  unb  fonig  aU  bi^em  3f)efu.  S)enn  ob  !^so]cpf)  tjnn  ggt)pten  tnol  el)n 
gro§  man  tnar,  bennoi  tnor  er  ni(|t  '^err  nod)  !on{g  t)nn  ©gtjpten  unb  ob 
er§  getrieben  tnere,  tnete  bo(^  6gl)pten  gar  eijn  geringe  btng  gegen  bi^em  reic^, 
ha^  alle  ineHt  bi^em  S^efn  gibt. 

Stent  fo  ift  aud^  ju  ^abt)lonien  nod^  ^nn  Werfen  lanb  tribber  2)aniel 

10  no(^  5}larboc§eu§  !onig  getüe^en,  ob  fie  tnol  groffe  lentt  t)m  regiment  tüaren. 

Unb  ift  munber,  ha§  bie  3fuben  ba§   nic^t  betregt,  an  bi^en  ^tiefum 

\)^x  et)gen  blntt  unb  f(el)frf)  ^u  gleuben,  anff  iretc^en  bie  fpruc^e  ber  fi^rifft  fid^ 

mit  ber  t^at  fo  medfjtig  unb  eben  ret^men,  tnel)!  fie  boc^  fe'^en,  ha§  tüt)r  '^et)ben 

fo  biet,  fo  f)artt,  fo  feft  an  t)^m  !)attten,  ba§  biet  taufent  nmb  fet)net  IriUen 

15  l)^r  blutt  bergoff^^en  "^aben.  ©ie  tüiffen  t}f)C  trol,  ha§  bie  l)et)ben  aU^ttjt 
naturlid)  !et)nem  t)oM  fel)nber  getoe^en  finb  benn  ben  ^uben  unb  nie  ^aben 
hjollen  iel)ben  tj^xt  I)erf(jf)afft  noc§  gefe|  no(^  regiment.  2öie  foEt§  benn  nu 
fi(^  fo  berferen,  ba§  fie  fit^  f^o  tüiHiglic^  unb  beftenbiglic^  unter  bifeen  ^uben 
begeben  unb  ti!]n  etjn  fonig  itber  alle  fonige,  ^errn  über  aEe  Ijerrn  mit  letjb 

20  unb  leben  bclenneten,  tno  nii^t  l)ie  ber  rec^t  ^teffia§  Inere,  bem  gott  nod) 
bi^em  fpruc^  unb  anberu  me^r  fprui^en  bie  Ijetjben  mit  groffcm  tnunber  gonftig 
unb  untertbenid)  med^te. 

S)er  anber  fpnn^^  ift  S)aniel  9.,  i)o   ber  ßngel  Gabriel  mit  2)aniel^^i"-9' 21-27 
auff§  alter  !lerli(^ft  Don  (Slirifto  tebet  unb  fprid)t  'g§  finb  fieben|ig  tnoc^^en 

25  über  bel)n  öold"  unb  über  bet)ne  ^etjlige  ftab  befttjmpt,  \>a?-'  ber  ubertrettung 
gefteurt,  bergebung  berfigelt,  miffetot  üerfunet  tnerbe  unb  einige  gere(?^ti(fel)t 
!ome  unb  bie  ^rop'^eceijen  unb  gefid^t  erfuEet  tnerben  Unb  ber  attet  l^eljligeft 
gefalbet  inerbe. 

60  merde  nu  unb  öernijmS:  bon  bem  an,  tnenn  bie  rebe  au§  ge^et, 

30  ha§>  ^rufalem  foU  tnibber  gebatnet  tnerben,  finb  fieben  tnod^en  unb  |h)o  unb 
fec^lig  moc^en  bife  an  ben  furften  "-Dleffial) ,  f^o  Inirt  bie  gaffen  unb  maur 
tnibber  gebatnet  Inerben  t)nn  engftlid^er  ^et)t.  Unb  über  ^tno  unb  fec^^ig 
tnod^cn  niirt  man  ^effial)  au§  rotten,  unb  hu  tnerben  nid)t  fel)n  fe^n.  Die 
ftab  ober  unb  ha^  .f)et}lige  tnirt  berberben  ha^  bold   bc§  furften,  ber  !omen 

35  lt)irt.    Unb  fie  tnirt  mit  ungeftum  t)i)x  enbe  nemen.    Unb  tnenn  ber  ftret)t  eljn 


1  ftnt]  fct)tb  /)a   feinb  D^H  fett  FG  2  gJüiBüdC)  DE        rc(|te  HI  5  ^crrcn 

D-G  7  gering  F  9  fo]  fonft  HF       tijebet  D-G  12  gftf)rifft  DB  gefd^ttfft  I 

17/18    fott§   ban  fid§§  nu  üet!eten  HI  19    fetten   D  —  G  (beidemal)  20    redete  F 

bent]  ben  ffl  21   onbet  ///       gunftig  B   günftig  D—G    gonftig  HT  22  mad^te  DF 

ma^it  G  26  gcfteüret  DF  gefteüert  //      berf^glet  DF       berfcitnet  /  28  gefattt  G 

30  f)ievufalem  FG  ge^baunjen  DF         feinden  /  3»üu  DF  31  maur]  natur  FG 

32  jtoü  DF 
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cnbc  fjott,  tüirt  ha  blctjBen  ctjn  gciuiffe  DcitDuftunq.  ßr  toiit  nbcv  bcn  bunb 
bcftettigcn  untl)cr  öiclcii  t)nn  et)ncx-  tüotfien,  Unb  l)nn  bcv  Ijclfft  bcr  lDod)cii 
tüiit  autf()oren  opffer  unb  fpcl)§  opffer'  jc. 

-•pilff  ©Ott,  tnic  ift  bi§er  fpni(^  bis  Ijer  fo  mQiidjfcEtig  Bel)bc  iintter 
^ubcn  iinb  6I)nftcn  cjcl^QnbcIt,  hc\v  man  öcr^tücljffeln  mod)t,  etttnnS  gch)i[fcy  ^ 
brauy  3unemen.  äßolaii  Mjx  luoUcn  tj^^e  fo  btel  brQu§  fdytieffen,  :3)a§  bcr  rcdjt 
-JJkifial)  I)abe  muffen  für  taufent  unb  funffl^unbcrt  jarcn  !omcn  fcl)n,  iuic 
tt)l)r  tion  unf^erm  ^l)t^ü  (?f)rifto  IjoIIten,  unb  tüoEcn  bie  red;nung  unb  auö= 
legung  fparcn  auff§  leüt  Unb  erftltd)  alfgo  fagcn:  S)a§  tnirt  h){bber  Subc 
nodj  nljcniant  Icuden  mugen,  bQ§  ber  (Sngel  ©abrtel  ^l)e  rebe  t)on  bem  h)ibber=  i^ 
bntüen  ^crufolem  nodj  ber  SSabljlonifc^en  gefengni^,  2Büd)§  gefc^c'^en  ift  burd) 
9leemia§. 

5luff§  Quber  fo  ian  er  l)i)e  auc^  Don  !et)ncr  üerftorung  iSci'itfalcm  rebcn 
bcnn  bie  I)ernnd)  burd)  bcn  9iomifd}en  Ä^el)fer  Siton  gefd)cl)en  ift  naä)  unf^crs 
t)errn  Ijljnielfort   umB  ha5  breljffigft  jor.    3jenn  nad)  bem  ^'erufalem  toibber  is 
erbatüct  lonrt,  ift  fte  nie  üerftorct,   ob  fie  tool  getounnen  tüort  Ijun  |el)tten 
^adjabeorum. 

Xarauö  fdjiiffen  h)t)r  mcc^tiglid)  unb  unh)ibberfpred)lidj,  ha^^  ber  ''Dlcfftal), 
büljon  ![)ie  Ö)abricl  fagt,  mu5  für  bi^er  berftorung  gefomen  feljn.  2)a§  ift 
^t)c,  melju  ic^,  getnife  unb  tlax  gnug.  so 

Sßar  iftv,  boy  bie  ^uben  bif3en  getoelltigen  fd]lu§  (engeft  tuol  gefulct, 
fi(^  gar  engftlid)  gefd^utjt  l)abcn  mit  mondjer  toilben  gtofee  unb  machen  au^ 
bi§cm  ^3JleffiaI)  etttünS  anberi?  benn  ben  rechten  ^Jlefftat),  nemlic^  ben  !onig 
3cf.  45, 1 6i)vum  t)nn  ^4^erfen  lanb,  tnildjen  Sfaio»  c^jnen  ^Jleffial)  nennet  am  .45.,  ben 
bie  !onigl)n  X()aml)ri§  \]n  Sd)l)tia  crfi^lng  jc.  ?lber  ha^  unb  ber  gleid^en  finb  25 
borgeblidjc  Inere  Inort  unb  mutlniUige  aufftuc^te  on  aUm  grunb.  2)Qrumb 
iftö  bolb  ueiiegt,  nemlidj  alfo: 

2)i^e  ftebenljig  h3od)en  (fpridjt  öJabriel)  foüen  ouff  el)n  foldjcn  ^J}(effial) 
lauffen,  ha'^  3U  feijner  ^eljtt,  tnenn  bie  h3od)en  umb  finb,  funb  unb  miffe- 
tl)at  geftcurt  toerbe  unb  liergcbung  unb  eiuige  gere(^tic!el)t  fome  unb  bie  30 
5t^ropl)ecel)  unb  gefid)t  erfüllet  toerbe.  5Ju  frage  ic^  bel)be,  ^uhcn  unb  tjbernmn, 
ob  tju  hm  t(el)tteu  (Sl)ro  foldj§  gefdje'^en  fei).  2)enn  umb  ßljruS  ^el)tt  unb 
nad)  fel)ner  l5cl)t  ift  fetjn  fonberlic^  gered)tic!cl)t  auff  erben  fomen  3)enn  Ijulior 
unb  l)ernac^  bei)  anbcrn  fonigen  gelueft  ift.  5lud)  ift  Im  3)alnb  unb  ©alomonS 
^e^tten  gar  oiel  groffer  benn   tju   (U)ru'^  |el)tten  gercd)tic!eit  gemefeen,   no(^  30 
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nennet  hk  felbcn  hie  [djrifft  nidjt  eU)tge  gercd)ti(iet)t.  S)ai-nmB  mu§  bi^e 
gered)tt(fel)t  ötel  l)o[)ei;  icl)n  benn  auä)  |u  Dautby  ljel)tten,  be§  aUei:f)el)liQ[ten 
tonigS,  tüor,  fdjlueljg  haQ  bcr  ^eljbe  6l)i;u§  foUt  fold^e  gerec^tirf)et)t  ^n  feljner 
^el)t  gehabt  §abcn. 

h  äÖet)tter  lt)cl)l  I)ic  ©nbricl   fügt,  ha^  hk  \tah  ^crnialem  fott  toibber= 

gebatoet  Irerben  l)nn  ficbcn  lüoc^en  Unb  barnac^  ber  ^J^effial)  ausgerottet 
töerben  nbcf  ^Ino  unb  fcd^^tg  tuodien,  Irtc  lanä  benn  ber  touig  6l)ruy  fetjn, 
n)il(^er  |uöor  erfd)lagen  tuart,  et)e  bie  fteben  tüodjcn  angiengen,  obber  fo  t)l)r 
rec^nung  Wax  tft,   ^unt  )t)enig[ten  e^e  benn  ^erufateni  lüibbcrgebainet  tüaxt? 

lu  äßie  !any  benn  etjncrlel)  ^Jleffin^  fel)n,  ber  für  beut  tüibberbatoen  ^erufatem 
erfd)lagen  unb  ber  nnc^  ^\vo  unb  fed)|tg  Inoi^en  nad)  bem  erbattjten  i^ei'ufalem 
ausgerottet  ift? 

<Bo  ^übtn  tt»t)r  uu,  ba§  l)t)r  iüercloort  falfc^  ift  unb  bi^er  \pxnd)  Oon 
6l)ro  ntd)t  mag  Dcrftanben  tücrben.    äßetjl  benn  nad^  (Sl)ro  bie  fc^rifft  feljuen 

i.-i  5)ieffta^  nennet  benn  bcn  etjuigen,  ben  redjten,  £)a|u  fold^  (jo^e  groffe  bing 
fet)nem  ljet)ttlidjcn  !onigc  mugcn  eben  feljn,  Sdjticffen  lol)r  unb  ubertninben 
ber  3u<5en  ijrttjunt  mit  getnaEt,  hiv:!)  ber  rechte  ^JJieffial)  fomcn  fet)  nac^  bem 
tüibbergebalnten  !^ernad)  unb  für  bem  Ijuftoreten  ^erufalem.  3)enn  eS  ift  t)^e 
!et)n  yjieffia!)  ertobtet  für  bem  Ijuftoreten  ^c^ufalem  on  unfer  l^err  3t)efu§ 

20  ß^^riftuS,  ben  lüljr  ÜJteffiaf),  ha^  ift  6l)riftum  obber  ben  gefalbeten  f)el)ffen. 
S)arumb  tüotten  inljr  nu  ben  tej:t  fel)en,  tnie  geloatttiglid)  er  fic^  auff  unfern 
^errn  3^ßfum  6t)riftum  fdjidt. 

^ä)  muy  aber  rebcn  für  benen,  bie  ha  loiffen  bie  l)iftorien  ber  !onig= 
reichen,  benn  tocr  bie  nidjt  h)el)§,  tüirt  mid^  nii^t  tüol  Oerfte'^en.    DaS  ge= 

2.5  toiffeft  ift  tjun  bi^er  auf  legung  ^u  xuä  redjen.  5iemlid},  baS  man  anfa^^e 
on  ber  |et)t,  ba  3§cfu»  getaufft  tüar  unb  anfieng  ^u  prcbigen.  3luff  hk 
felbige  |el)t  rebt  ©abriet,  ba  er  fpric^t  'bis  auff  ben  furften  ^Jleffiat)"  al§  foUt 
er  fagen:  ^ä)  rebe  nidjt  biy  auff  bie  gepurt  (i!^rifti,  fonbern  auff  bog  furften= 
t^um  6:^rifti,  ba  er  anfieng  |u  regirn,  leren,  meljftern  unb  fic^  ftellen  al§ 

ao  el)n  f)er^ogen,  bem  man  folgen  fottt,  äßie  aud)  bie  @uangeliften  unb  fonberlid) 
^J3tarcu§  unb  5petru§  2lct.  1.  (EI)riftuy  tüe^en  nadj  ber  tauff  So^onniy  aufaßen  apg. 
unb  Suca§  au(^,  ba  ey  benn  aud)  anljufaf)enn  ift,  ha  fclbS  tDar  aber  6§riftu§ 
bei)  brel)ffig  jaren  attt. 

9iu   iftS   bei)   atten   fci^rifft   tunbigen   ungetjlueljff elt ,    ba§  ©abriet   l)ie 

35  rebe  nic^t  üon  tag  looc^en,  ba  fteben  tag  el)n  lood)en  mad§en  fonbern  öon 
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jor  iDOc^cn,  ha  fteben  jar  cl)n  tüodjen  marf)cn,  löie  bie  fc^nfft  pflegt  au§ 
^Hieben,  ba§  olfo  fte6en|{g  lüoc^en  al^tc  matten  eben  öier^unbert  unb  neun= 
^ig  jor.  äi^enn  man  nu  öom  brel)f[tgften  jar  föf)iiftt  Iju  ruc!  tei^net  bur^ 
^riec^ifc^  unb  ^pcififc^  !ontgret)d)c  6i§  auff  t)ierf)unbeft  unb  neunzig  jar,  fjo 
fompt  man  eBen  auff  baS  ^tnenljigft  unb  le|te  jar  (iam6ife§,  be»  brüten  & 
tonig§  obber  be§  anbern  lonigs  nac^  6^ro  l^nn  ^Perfen  lanbt,  tuilc^er  (Lit)ruö 

e§r,  1, 2  erlcubte,  ben  tempel  |u  i^erufalem  tiu  batoen  4.  9teg.  ulti.  unb  (S§re  1.  5tber 
über  ferfjS  unb  öier|ig  jar  Ijnnaä)  erlenbt  ßambtfeS  unb  nad)  l)^m  3^ariu§ 
Songinmnuö  (ber  \iä)  ba|u  ^uöor  öeret)bet  t)atte)  bie  [tab  3ei"ufalem  ^u  batocn, 
tüild)§  gefdjad^  burd)  9ieemia§,  äöie  hai^  aEe§  ijm  bud)  5teemie  unb  ©fre  be=  ^ 
Uiel))et  Inirt,  ba§  alfo  bie  fieben^ig  tuodjen  an  9lel)emia  ret)§e  auy  ^45erfen,  bae 
i[t  umb  ha^2  ftebenb  jar  2)arii  Songimani  anfaljcn,  ^o  treffen  fie  gteid)  mit 
unferm  6§rifto  ju. 

©0  f|3rid)t  nu  ©abriet:  fieben^ig  töO(^en  {ha^j  ift  t)iert)unbert  unb 
neunzig  jar)  finb  beftl)m|)t  über  betju  bold  unb  betjne  t)et)lige  ftab,  %U  fottt  er  is 
fagen:  2)e^n  öold  berauben  unb  bie  ^e^lige  ftab ^eiufalem  (joben  nod)  .49« ».  jar, 
barnad)  tuirtS  auö  fel)n  mit  t)t)n  beleben.  2Bie  ha§  nu  foE  ^u  gc^en,  fpridjt, 
bo§  bem  ubertretten  gefteuret  tuerbe  unb  Vergebung  berfigettt  tnerbe  unb  miffe= 
ttjot  üerfunet  tnerbe  unb  fome  etoige  gerec^tideit  unb  tncrbe  erfüllet  5pro|)^ecel) 
unb  gefid)t,  ha's  ift,  hat^  für  alle  funbe  gnug  gefd)e^e  unb  öergebung  ber  funbe  20 
üerfunbigt  unb  bc§  glaubend  gercdjtideljt  geprebigt  hjerbe,  bie  ba  etniglici^  für 
5Bi)tn.i,i7  9ott  giUt,  2)at)on  ciUm  5propl}eten  unb  gan^e  id)rifft  fagt,  äöie  5pau(u§  9{o.  1. 

9ipg.  2,  :i9  unb  ^etru§  5tct.  2.  zeugen,  benn  biy  ba^^n  el)ttel  funb  unb  inerd  gerec§tidel)t, 
bie  tjet)ttlid)  ift  unb  für  got  nidjt  gilt,  gett)e§en  ift.  ^ä)  tret)^  aber  tüol, 
ha^  ba§  ©breifc^  tüorttlin  '.S^")at!^ut^'  al!§ie  ettlid^e  für  funbe  beutten,  bay  iä)  •>:, 

5;if.r.i,4t)crgebung  gebcuttet  l)abe,  äßie  ^JJIofe  ettinan  beffelben  unb  ^Pfalm.  50.  brandet, 
nic^t  on  urfa(^.  £)arnac§  ljel)gt  er,  lüenn  bie  fiebenlüg  loodjcn  anfa()en,  unb 
fpridjt:  33on  bem  an,  ha  bie  rebe  ausgebet,  ^erufalem  tüibber  tju  balüen  {ha^ 
ift  ^u  9leemia§  ^eljtten  l)m  |tüenl}igiftcn  jar  6ambife§)  bi§  auff  ^JJteffial)  ben 
furften  (ba§  ift  h'x^  an  6§riftu§  tauffe  l)m  ^orban)  finb  fieben  tuoc^en  (bay  30 
finb  neun  unb  öier^ig  jar,  l)nn  Unterer  ^erufalem  tDibbergebatnet  tüart  l)nn 
cngftlic^er  tjetjtt,  tuie  9Zeemia§  h\x^  Icret)  Unb  jUjo  unb  fed}^ig  Inodjen  (bay 
finb  nad)  bem  erbatüeten  ^erufalem  441.  jar)  ha'^  machen  ^u  famen  neun  \mh 
fccj^tjig  h}od)en,  ba§  finb  .483.  jar.    %a  feplett  nod^  el)n  Inod^e,  ha'^j  ift  uodj 
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fieöen  jar,  hci§  üoüenb  fte6en|ig  tnoc^cn,  ha§  t[t  .490.  jar  tocrbcn.     äÖQ§  nu 
tjnn  her  felBcn  tüO(^en  c^efcletjen  foH,  ^eljgt  er  unb  f|)vi(^t: 

Unb  noc^  ^tüo  unb  fec^^ig  tooc^en  (öexni)ni:  über  hk  er[ten  fieb  n)od)cn 
engftUc^ü  tüibberbatüen?^)  lötrt  ber  ^}JleffiQ^  ausgerottet  tüerben  {ba§  ift  nidjt 

5  gefc^e^eu  i)m  anfong  ber  legten  tooc^en,  fonberu  gleich  l^m  mittel,  5)enn  (§i)xu 
ftu§  ^Qtt  öierbt)alb  jar  geprcbtgt,  Unb  er  fpric^t  'ausgerottet'  ha^  ift,  öon  bl)^em 
leben  Qnn  bav  unfterbtid)  leben  genomen  burc^  ben  tob  unb  feljn  aufferfte^en) 
Unnb  bie  tüerben  nic^t  feijn  fet)n  {ha§  ift,  bie  l)t)n  creu^igen  unb  au§  bifeer 
toetlt  treiben,  lüerben  mä)i  met)r  t)iin  angeboren  unb  fel^n  Ooldt  feljn,  fonbern 

10  tüirt  eijn  anber  üolcf  annemen.  SaS  öerlleret  er  unb  fagt,  tüie  fie  nicl)t  un= 
geftrofft  brumb  blel)ben  Serben,  unb  jbric^t: 

Unb  hie  ftab  unb  toa»  ^el)(ig  ift  mxt  et)n  öolcf  eQn»  furften,  ber 
fönten  tnirt,  öerberben  {ha§  ift  2;itu§,  ber  9tomifc§  !et)Ber),  unb  fie  inirt 
mit  ungeftum  t)l)r  enb  nemen  {ha§  ift,  mit  fturm  unb  gehJaUt  töie  mit  et)ner 

15  flutt  Derftoret  tüerben).  Unb  toen  ber  ftret)tt  eljn  enbe  ^att,  fo  tüirt  bo  bkt)-- 
ben  ei)n  getüiffe  oerhpuftung  (ba§  ift  alle»  alfo  ergangen,  5)enn  ^erufalem  unb 
ber  tempel  mit  greulichem  ernft  berftoret  tnart  unb  bi^  ^er  noc§  nie  lüibber 
t)nn  ber  ^uben  ^anb  no(^  ju  Voriger  maä)t  Q'^e  ^at  mugcn  fomen,  tüie  t)0(i) 
e§  auc§  öerfu^t  ift,  Unb  ift  noc^  l^eutig»  tag§  tüuft,  ba  fie  |uOor  getüe^en 

20  ift,  ha§  man  nit  leugfen,  bißer  fprui^  unb  ba^^  lüerct  für  äugen  fei)  et)n  bing). 

(Sr  tüirt  aber  t)nn  ber  eljiten  lüoc|en  ben  bunb  beftettigen  unter  oielen 

{ha§   feinb    bie   Dierb^alb    jar,    bie  (S^riftuS   felb  prebigt   unb  Dier^alb  jar 

ernac§  bie  5lpofteln),  l)nn  tüilc^cn  fieben  jaren  ba§  (äuangelion  (tüil(^§  ber 

bunb  ift  @otti§  mit  un§,  bay  er  un§  gnebig  fel)n  tüill  burcf)  6i)riftum)  l)tn 

25  ^o^iften  fc^tüang  gieng  unb  finb  ber|el)t^  nie  fo  lautter  unb  tnei^tig  getüe^en 
ift,  £)enn  balb  nact)  ber  Ijetjt  fiengen  feieret)  unb  ijrt^um  fic§  mit  unter  |u 
mengen.  Unb  mitten  ijnn  ber  tüo^en  lüirt  auffl]oren  ba»  opffer  unnb  fpet)§ 
opffer  (baö  ift:  'OJlofe  gefe^  tüirt  nic^t  mel)r  gelten),  tüeljl  6l)riftu§  nocl)  bierb= 
^alb  iar  fel^ng  prebigenS  burd)  fel^n  letjben   alle§  erfüllen   unb   netü   opffer 

30  barnat^  prebigen  laffen  tüirt  ic. 

9iu  fage  m^r  l)emanb,  too  lüilt  luan  finbcn  etjnen  furften  obber 
5Reffta^  obber  fonig,  auff  ben  fic^  folc^§  alles  fo  eben  reimet  al§  auff  unfern 
^ern  ^i^fum  ä)x\\t.  2ßel)l  benn  f(^rifft  unb  gefc^id^t  fo  getüeltiglid^  mit  el)n- 
anber  über  eljn  treffen,  ^aben  ja  bie  ^ui^en  ni(^t§,  ba^  fie  ba  tüibber  mugcn 

35  fogen.   £)enn  t)^r  öerftorung  fulen  fie  \a  tüol,  bie  unme§lid§  gvoffer  ift  benn 


1  toerbc  FG  3  atou  DE      fieficn  B—J  4  cngftltd^  IJI         6  ge^rebiget  BDE 

8  fein  fe^en  HT        11  barumb  DE      bcteite  F        14  bngeftüntb  /      gtoaü  DE         1(5  ^ic= 
tufalem  FG  19  ^cütige§  F  20  nic^t  B      leugnen  BE]  teuden  lan  B       öor  D—G 

21  mFG        22  finb  B      ^rebiget  G      öier^atb]  Oierb^alli  BDEGHl        2:)  ^ernac^  BDEGHT 
3lpoftelcn  F   S^joftlcn  H  24  genebig  DE  25  ging  /        finb]  feinb  DEHI  feljt  FG 

26  fingen  /        ^rt^umb  HT  28/29  oier  ^ail  F  29  feine§  G  .-52  fid§l  f^  DE 

folc^e§  F      re^mt  G  33  ^evren  D—Il      gft^rifft  DEG  33/34  mit  eljnanber  fehlt  G 

34  tnugen  fehlt  G         35  aetftorüg  DE      fulen]  empfünbe  DE 
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fie  nod)  l)()C  exlittcii  fiaBcn,  fo  !unbcn  fic  ja  fel)n  [unb  fo  gro§  an  |e^gen,  ha 
mit  fie  folc^g  berbienet  fetten,  (tncljl  fic  boö  Ici^ne  funb  ad)tcn,  bog  fie  3^cfutn 
gecieu^igt  ^aben,  fonft  aber  fie  IjuDor  iüol  gxoffer  funb  getf)an  unb  tüenicjcr 
fhaff  erlitten),  Unb  unmuglid)  h)cie,  ha^  fie  folt  ©ot  fo  lange  on  5propl)cten  ge= 
laffen  ^aben,  too  c»  nid)t  mit  ij^n  au§  foEt  feljn  unb  alte  fd)iifft  erfuEet  meren.  5 
^aaa  j,  10  gg  finb  aud)  no(^   met)r   fpvudj,   al§   ber  §aggei  2.,  ha  ©ott  fpric^t 

Don    bem   toibbergebalütcn    tempel   '2)ie  ^erlidetjt  bifeeS  legten   l)aufe§   tüirt 
gi-off^er   fel)n   benn   bc»    elften',   äßildjei;   and)   mcdjtig   fd^leuft.     3tem   bcr 
sarf).  8,  ■^?.  ^ad^a.  8.  '^u  ber  |el}t  iüerben  |et)en  menf(^en  ou»  aUcr  t)el)bcn  fprac^en  el)n§ 

^ubifdjen  mauy  faum  evgreiffen  unb  fagen:    äBl^r  tüoEen  mit  eud),   5Denn  10 
tütir  ^aben  gebort,  ba«  ber  ^err  mit  euc^  fei)'  2c.    Unb  öiel  mel)r,  aber  e§ 
U)irt  äu  lang,  bie  alle  tlerlid)  unb  Inel^t  au^  tjuftreic^en,  Unb  auff§  erft  mal 
bifee  ^lüeen  öorigc  fprud)  gnug  finb  ^um  anfat)en. 

Ob  aber  bie  ^uben  Inurb  ergern,  ha^^  h3l)r  unfern  ^t)efum  eljn  men= 
fd^en  unb  bodj  tüaren  ©ott  bclennen,  töoEen  to^r  mit  ber  5el}t  auc^  trefftig=  ir. 
lid^  au»  ber  fd;rift  beffern.  ^2lber  cö  ift  ^um  anfang  ^u  :^art,  lafe  fie  ^uöor 
mildj  fougen  unb  auffö  erft  bifeen  menfdien  :3l)efum  für  ben  redeten  ^J^effia'^ 
erfennen.  £)arimc^  fotten  fie  luelju  trinden  unb  aiiä)  lernen,  tnie  er  h)ar= 
t)afftiger  ö)ott  fei).  2)enn  fie  finb  Iju  tieff  unb  |u  lange  öerfurt,  ha^  man 
mu§  feuberlic^  mit  ijl^n  umbge^^en,  al§  benen  e§  ift  aU|u  feer  eijugebilbet,  ha^  20 
©Ott  nidjt  muge  menfd)  felju. 

£)arumb  luere  melju  bitt  unb  rab,  ha^  man  feuberlid;  mU  i)t)n  umb= 
gieng  unb  au§  ber  fd)rifft  fie  unterridjtet,  fo  mochten  t)i)x  ettlic^e  ^erbel) 
fomen.  ^ber  nu  Inlir  fie  nur  mit  gelüaEt  treiben  unb  gel)en  mit  lugen 
tel)bingen  umb,  geben  l)l)n  f(^ulb,  fie  muffen  G^riften  blutt  l)aben,  ha^  fie  r. 
nid)t  ftinden,  unb  Ineljö  nic^t  lüe§  beS  narren  tüerda  met)r  ift,  ha§  man  fie  gleid) 
für  l)unbe  ^eEt,  äßa§  foEten  lüi)r  gutti§  an  l)t)n  fdjaffen?  ^tern  ha^^  man  i)t)n 
öerbeutt,  untter  un§  |u  crbe^tten,  t)antiercn  unb  anbere  menfdjlic^e  gemel)n= 
fc^afft  ^u  ^aben,  bo  mit  man  fie  |u  lt)ud)ern  trel)bt,  Inie  foEt  fie  haii  beffern? 

äBiE  man  l)l)n  ^elffen,  fo  muö  man  nic^t  be§  SSapft§,  fonber  (il)riftli(^cr  30 
liebe  gefe^  an  l)l^n  üben  unb  fie  freuntlid)  annet)men,  mit  laffen  toerben  unb 
erbel)tten,  ba  mit  fie  urfac^  unb  räum  gelt)l)nnen,  be^  unb  umb  un§  tju 
fet)n,  unfer  (5:i)riftli(^  lere  unb  leben  |u  l)oren  unb  fe^en.    Ob  ettli(f|e  l)aE= 
ftarrig  finb,  lüa§  ligt  brau?   finb  lüljr  bodj  and)  nidjt  aEe  gutte  (Sl^riftcn. 
§ie  lüiE  ic^§  bi§  maE  laffen  blel)ben,  Ui  iä)  fe^e,   luaö  idj  gelnirrft  Ijabe.  ;i5 
(^ott  gebe  un§  aEen  feljue  gnabe. 
21  m  e  ^. 

1  fonnen  G          2  oerbient  GHI  3  gecteü^iget  JIl          5  gjd^tifft  DJ^  seji^vifft  G 

7  wibctflebatoetcn  ///    ijixxii^iit  G    ^aufe  G  10  fam  DJJ        13  genug  JJJJG        14  CU  JIl 

16  gjc^rift  JJIJ  gefc^rifft  G     bejfeten  FG  18  lere  G       20  ömge^en  V        2.3  gjc^rifft  J>l!:G 

ixbi\)  F          24  nur]  nun  DE  fehlt  Ul  gmalt  DE           2.'.  tötbingen  DE   tebingen  FG 

2G  ni(^t  vor  ftinden  fehlt  FG     n)e§]  hjafe  FG  28  arbatten  DE  aibeijten  GHI       28  29  gmain-- 

jc^ofjt  DE           29   »üa^mn   /           30  fonbern  B            32   arbaiten  /^-E    arieitte  F—1 

33/34  ^ol|[torriö  jO— ö         34  boran  DE  36  genob  G 
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bcm  MaÜ)  511  SBamBerg  gefaubt 

tDiber  ben  2ut(jei\ 

1523, 

IXnter  ben  tiieten  23reben,  hit  ßl^ieregati  öon  5^ürnBerg  aiig  öerfd^idfte ',  tonr 
mic^  ein  JDM}e§  an  ben  Siatt)  ber  ftarf  eöangeüfc^  gefinnten  @tabt  33amBerg,  tuo 
eBen  ein  9]ertreter  be§  5tlten  in  iBifdjof  äöiganb  enHJorgefomnien  toar.  @§  öer= 
langte,  ipie  bie  meiften  biefer  Schreiben,  bie  ^inberung  bc§  S)ru(i§  lutl^erifd^er 
©cf)riften  nnb  bie  9^erBrennnng  gebrückter,  äöal^rfc^einlic^  "^atte  Sodann  öon 
©c^tüar^enberg ,  Sanbe^Ijofnieiftcr  be§  frü'^eren  SBifdjofg  üon  SamBerg,  bamal§  in 
9türnberg  für  bie  eöangelif($e  <Büd}t  tfj&tio,,  ha§  Sreöe  in  3IBfd)rift  erl^alten  nnb 
jc^nell  nad)  2Bitten6erg  gefdjidt.  Sut^er  lieB  fid;  ni(^t  auf  eine  lange  äöiberlegnng 
ein:  ha^  ^ornige  unb  ungef c^idte  ^veöe  foEte  für  \id)  felbft  reben;  er  öerbeutfc^tc 
e§,  öerfa^  e§  mit  turnen  9i^anbbemerfiingen,  )X)däjc  bie  fd^inäc^ften  ©teilen  I)ert)or= 
Ijeben,  nnb  fügte  eine  furje  ßrtoiberung  l^in^u,  ireti^e  in  iljrer  @ingang§form  eine 
3lrt  öon  ©egenbreüe  öorftellt.  5Die  2(rbeit  befc^äftigte  i!^n  nid^t  tange,  fie  tuirb  in 
feinem  33riefn3ed^fel  nidjt  ern)ä§nt. 

2tnber§  üerfu'^r  ein  5ln'^änger  l'ut^erS.  6r  lie^  ben  lateinif^en  Criginaltei-t 
abbruden  nnb  gab  bem  Überreidjungejc^reiben  (^"^ieregati§  7,  bem  33reöe  41  Iatei= 
nifd)e  Oianbbemertungen  bei;  in  ber  furzen  ©inteitnng  n^irb  ba§  fd)ted)te  Satein 
ber  beiben  ©^riftftüde  üerfpottet  unb  auc^  biete  ber  yianbbemerfnngen  lieben  ©prad)= 
fehler  l^eröor.  ^a  mani^e  mad^en  nur  auf  bie  r^etorifd)en  Figuren  ber  Briefe  in 
fd)utmeifterlic^  froftigem  lone  aufmerffam.  Slnbere  5(u§fte(tungen  [inb  aber  religiö6= 
Volemifd^en  Sn^alt§. 

S)ie  Bearbeitung  ift  öon  Sutljcrä  Ö5egenfd;rift  abhängig,  ni(^t  umgefefjrt. 
Beibe  tragen  baffelbe  ^erfmort  2.  2;im.  3,  9;  neun  ^lanbbemerfungen  ßuf^erö  f)at 
ber  ßut^eraner  übernommen  unb  aud^  bie  anbern  —  fotoeit  fie  eben  polemifd) 
fiub  —  enttet)nte  er  ber  ©egcnrebe  Suttjer§  3.  93.  gleidj  ben  5lnfang  berfelben. 

9iun  finbet  fid)  al§  öiertle^te  Sianbbemerfnng :  Praelerquain  Lipsiae,  iibi 
faber  cuditur^,     ^tntürlid;  ^ielt  hk^   auf  ben  burd)  -ipersog  ©eorg   öeranftalteten 

')  Über  bie  3tDei  äk-cuc  an  bcit  .ffuxfürft  bon  Sod^jcn  f.  itolbc  in  ben  ivivcl)cn9cfd}idjtltd)eii 

©tubicn,  Apetmann  Dtcutct  c^eluibmet  (1888)  <B.  210  fg.    2)a§  SBvcUe  an  ben  "ötaii)  Don  S^veSlan  Jüivb 

bom  23.  Snnnax- 152:5  fein.        ^}  5i?g(.  Unferc  ^tuSgabe  m.  12, 58 ;  (fnbcv?  4,  ©.  5-6.        =»)  3)ie 

©efommtnuSgaben  t)obcn  mit  biefem  Sa^e  nic^t^  an3ufangcn  gcluufet  nnb  itjn  botjer  ouSgelaffen. 
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^ad^brurf  tion  So^anii  O^abev^  evfter  Stveitfdjrift  gegen  l'utljer,  ber  am  25.  3(pril  1523 
bie  ^reffe  üei-liefj.'  ©o  luivb  ber  ik-rfaffer  in  ber  ^carf^barfd^oft-  üon  l'eip.^ig,  alfo 
JDot)l  unter  ben  äBittenberger  ©d^ulnieiftern  ^u  fnd}en  fein,  ©eine  ^^(rbeit  toax 
iebenfallS  unt  ben  20.  9(pri(  fertig.  (.H  liegt  na'^e,  babei  an  2ßilf)elm  ^efen  ^n 
benfen,  ber  ^n  Dftern  152o  öon  i^ranffnrt  nad)  Sßittenberg  gefonimen  njar.  Cber 
e§  fbnnte  Soad^ini  ßanierariuS,  ber  ja  au§  SSamberg  ftammte,  feiner  !i^aterftabt 
bamit  t)a6en  gefällig  fein  lüoHen.  5Die  ©cf)rift  Sut^erö  mu^  alfo,  ba  ba§  ©d)reiben 
(5f)ieregati§  öom  12.  Januar  ift  unb  bie  ©d)riftftüde  imnierf)in  auf  Unmegen  (^JJtitte 
Februar)  nad)  SBittenberg  gelangten,  auf  ^JJtitte  Mäx^  1523  angefe^t  »erben. 

S)  r  u  dt  c. 

A  „(lt)n  ^epftlid)  :^}euc  |  bem  rabt  c,5U  33am= ,;  berg  gefanb  tuibbei  ||  ben  .^^uf^er. !! 
j)1)i  toj^et)t  tm;}tt  l)berman  offinbar  j|  werben  •2-  Ximof^  -S-  |i"  2;itel= 
rürffeite  bcbrudt.     6  iBtätter  in  Cuart,  letjte  ©eite  leer. 

2)rucf  Don  ,3ioVim  ©riinenbcifl  in  äßittenberg.  —  5öorf)nnben  in  ber  l?naafe= 
fcf)en  S(g.,  9liiiftcrbain,  SBainberg,  Berlin  (2),  Tvcäben  (otjite  ^  i  mib  ij  =  8ut()et» 
^Jiadjtoort),  Gvfurt  lUiaitinftift,  (V)öttiiiflcii,  .Stalle  11,  'JJ{ni()infleii,  aCßeimar,  2Bittcn= 
berg,  äöolffeiibüttet  (2),  iBür.^bitrg  II.,  o'^tmi,  ^widan- 

äßir  {)aben  /l^  unb  Ä^>  ju  imtevfdjciben.  ^a,  (icgt  j.  3?.  Hör  in  bent  Sierlinev 
ßj;.  (Luther  :}221)  mib  beut  aBolfeiibüttler  (131.  3.  Th.4o);  A^  3.33.  in  bem 
^Weiten  ^cxlincr  ß^jc.  (Lutliei-  3221bis),  bem  ^meitcu  Süolfeubüttter  (742  Ilardt) 
unb  bem  ber  .fi?uaafefd)eu  ©lg.  ^1''  l)at  351.  --.'l  l*"  unb  bie  3lbveffe  581.  31  2»  in  gnnj 
anbevem  Salje  aU  /l=i  uub  oufeerbcm  fiubcu  fid;  331.  312»,  o^,  i'>-  t)rtl)o=  unb  ti)po= 
gvapl)ifd)e  3lbti)eidjuugeu  in  ^icmlidjer  3lu3al)l,  mäl)i-cub  auf  ollcu  übrigen  ©eiten 
feiucrlei  3lblueid)uugcu  begegnen,  i^i  ift  alfo  nur  nu  ben  üier  i?ohtmuen  be§ 
3^ogen'j  3t  geäubcrt  loorbeu,  bie  in  biefetbc  „^oriii"  „gefcl)üffeu"  mareu,  tt)ät)renb 
bie  öicr  ,$foluuuien  in  ber  auberu  „5orm"  feine  3inberungeu  erfuljreu. 

A^  331.  3t It»  beginnt:  „jDeu  (Srbaru  l)ub  berump  |1  ten  33urgemel)ftern  ||  ünb  -Habt  ber  ftabt 
33amberg  Uu^  ||  fjeru  lieben  freuubcu-  "  33t.  3t  2^*  beginnt:  „2;en  lieben  ©onen 
58ur=  II  germel)fteru  mb  'Jiabt  ||  ber  ftabt  33amberg.  |1  3tbaaiuia  33apft  ber  üi.  ," 

A^>  331.311''  beginnt:  „jDeu  Grbarn  uub  berump  ||  teu  33urgcrmei)ftcru  imb  1  9tnbt  ber 
ftabt  33amberg  bufeern  lieben  1|  freuubcu.  ||"  331.  31  2»  beginnt:  „2)eu  lieben  ©oncn 
33ur=  II  gcrmel)fteru  Dnb  9iabt  ber  ftab  33amberg.  |1  3lbrianu^  33opft  b'  fcd)ft.  |!" 

B  „6t)u  SSepftltd)  332eue  1  bem  rabt  cju  5öam=  ]  berg  gefanb  ttjibber  ||  ben 
i'uf^er.  II  ''1)1)1  t1)oif)i).-)i  \v\)ü  Ijberman  offinbar  werben  •2-  3;imotl)  S-  t " 
2itelrücEfeite  bebrudt.     6  Blätter  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

2rud  Don  a}tattt)e>5  5Jtaler  in  Lh-furt.  3)gl.  D.  3)onuuer  3ir.  3:'.9.  —  3?or= 
^anben  in  ber  .ßuaofefdjen  ©lg.,  Apamburg,  äßeruigcrobe,  3i5ülfenbüttet. 

C  „6^nn  58eVfttid)  S?eue  bem  \\  rabtt  tju  58amberg  ge=  jj  fanb  tüibber  benn  jj 
ßut^er.  il  3)l^r  tojl^eit  tt)irt  l)bernian  offinbar  werben  .2.  2;imott)  .3.  ||" 
Xitelrüdfeitc  bebrudt.     8  33(ätter  in  Quart,  le^te§  ißtatt  leer. 

3]gt.  SÖeltcr  2371.  33orl)anben  in  ber  Äiuoafefd)en  ©Ig.,  3lrnftabt,  2)re§ben, 
3üxid)  iJantoU'jbibl. 


•)  Sögt.  Unfere  3tu»gabe  33b.  12,  81.  '•')  J»pätte  er  im  ©üben  gelebt,  fo  mufete  it)m 

befonnt  fein,   bafe  in  Strnfjburg  bie  Girieningevfdje  ^^reffe  bin  3tltgläubigen  ju  ©ebote  ftaub. 
%ü^  cuditur  JDeift  auf  fetjr  beftimmte  i?unbe. 
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7>  „^in  33epftHd^  ^neff  bem  i  Otabt  311  33ani6cvg  flefanbt  toiber  j  ben  Sut^er.  ij 
©egenantjüurt  .2).  9Jt.  jj  Sut|er§.  [j  Sv  toj^eit  mürt  l^ebevman  offenbar  !| 
loerben.  ij.  2imot"^  .iij.  ■  J^  '"  2itelrücfieite  bebrucft.  G  iölätter  in 
Cnart,  le^te  Seite  leer. 

^xnd  üon  S'o^niin  ßnobloud;  in  Strasburg,  äßellet  2372.  —  a3orf)anben 
in  bcv  finaafefdjen  glg.,  Slmfterbam,  3?amberg,  SBofet,  Äönigeberg  St.,  2Rünc^en 
.!pSt.,  ©tuttgart,  äßien,  2Öorm§  (nnDoÜftiinbig),  ^üric^  ÄontonÄbibl.  n.  Stabtbibl. 

S;ie  oben  Befproi^ene  lateinifd^e  33erDffent(ic^ung  be§  Strebe  erfd^ien  unter 
bem  ^itel: 

,BREVE  QVODDAM  PAPAE  i|  ADRIANI  SEXTI  AD-  ||  VERSVS  LV- [j 
THERVM.  II  Infipientia    eorü    manifefta   erit  omnibus.  |]  2.  Timo.  3-  H« 
ütelrücffeite  bebrudt.     6  SBIätter  in  Quart,  le^tes  3?tatt  leer. 
33or^anbcn  3.  58.  in  Bresben,  .^eibelberg,  SiBolfenbüttel. 

Sn  ben  @efammtau§gaben  [teilt  Sutl§er§  beutfct)e  @d)rift,  enf^altenb  ha^ 
Slnfdjreiben  ßfiieregatiS,  bas  ^rebc  (mit  Sutl^ere  ^tanbgloffen  unb  Utac^raort) : 
SBittenberg  IX  il558.  1569j  SI.  164''- 167=';  ^ena  II  (1555),  m.  1 72"- 176- 
(1558.  1563)  331.  184''— 188«;  (1572.  1585)  331.  167=^  —  170^;  mtenburg  II, 
S.  243-247;  ßeipjig  18,  6.  358-363;  Söatd^  15,  @p.  2652-2661;  Erlangen 
64,  ©.  410—420.  i^ateinif  d£)  ftnbet  fid)  ber  iejt  bes  'Breve  quoddam"  ent^oÜenb 
ba§  fur^e  Söortoort  beö  ^Herausgebers,  Ü'fiieregatis  ?(nfd)reiben  unb  ba§  ißrebe  mit 
ben  lateinif^cn  9ianbgIoffen  bes  llnbefannten,  gefolgt  öon  einer  ÜBerfe^ung  be§ 
Sutl^erfc^en  ^tai^toorteö  inö  Sateinifc^e  Witebergae  Tom.  11  (1546)  Sl.  382''— 385"; 
(1562)  331.  354''-359»;  lenae  Tom.  H  (1566.  1581)  58t.  5381»-  541«;  Erl.  Op. 
lat.  var.  arg,  VI,  466—477.  —  ^yerner  beutfc^  bei  -geller,  9teformation§gefct)ie^tc 
be§  el^emaligen  Si§t^um§  3?amberg  (SBamberg  1825)  <B.  146 fg. 

Ä  ift  ber  UrbrucE.  S)a^  A""  bem  Ä^  öorangegangen,  lä^t  fic^  nic^t  3n?ingenb 
betneifen,  barf  aber  mit  einiger  aöa§rfcf)einlic^tcit  angenommen  werben  auf  ©rnnb 
ber  33erbe|ferungen  öon  2)rucffe|Iern  (344,5.8;  350,13)  unb  einiger 'Jinbcrungen, 
bie  ben  Swzd  3U  t)aben  f (feinen,  bo§  tt)pograp:^ifc^e  3(u5fel)en  einzelner  l^^iUn 
burd)  Entfernung  entbe'^rlidier  5ßud)ftaben  (^önb  f.  bnnb)  3U  berbeffern.  9lud}  bie 
(äinfü^rung  ber  oo^'^icn  23 urgerm elftem  f.  33urge-,  ^Jhirmberg  f.  ^türnberg 
(342,3;  343,6)  fann  gettenb  gemad)t  n?erben.  Senn  burgermeifter  fi^eint  ah= 
gefe'^en  öon  ber  fyrü^^jeit  (^S)ie^  gibt  f.  5Burge-  einen  SSeteg  ou§  b.  ^.  1520)  bie 
hti  Sutl^er  fe|tfte§enbe  fyorm  ^u  fein,  bie  aud)  A'-"  an  ber  anberen  SteHe  (343,  10) 
bietet,  bie  3.  ^.  and)  in  ber  Schrift  an  bie  tRatl^erren  1524  (Unfere  ?lu§g.  15,  27, 1) 
fte'Eit  unb  1.  Könige  22,  26  in  bem  „anbern  X^eil  be§  Sitten  Ie[tament§"  1524. 
Sn  ^iurmberg  bgl.  3.  33.  Unfere  3tu§g.  12,  62  (1523)  unb  ßrl.  ^  17,  378  f. 
(1530).  -  3IuS  A''  finb,  mie  leidet  erfid^tlid^,  BCI)  jebcg  für  fid;  gefloffen,  BC 
in  aud)  fprad)lic^  fet^r  naivem  Slnfd)(uffe. 

3Cßir  geben  ben  lert  ber  Sutfjerfc^rift  nad)  yl"  (mit  3)erbefferung  3tt?eifeHofer 
S)rudfe^ler)  unb  barunter,  um  eine  3.^ergleic^ung  ber  Überfc^ung  l'utfjerg  mit  ben 
Criginalen  unb  feiner  'lianbgtoffcn  mit  benen  beö  Unbetanntcn  3U  crinögtidjcn,  aud) 
nid)t  hinter  früheren  (iJefammtauegaben  3urüd  3U  bteiben,  ben  gefammten  ^cyt  bc§ 
ßi-eve  quoddam  nad)  bem  Urbrud  beffetben.  2)ie  JKanbgtoffen  fjaben  irir  bem 
beutfc^en  mie  bem  lateinifdjen  lerte   in  ber  früf^even  Siu'ife  eingefügt,    bie  Stelle, 

22* 
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311  tüelc^er  bie  ©loffen  ,^u  be.^ietjeu,  ift  in  beii  beutfdjen  SDiucfcn  ntd^t  bc^eidjiiet,  inu^te 
a(fo  mit  iuel)r  ober  tucniger  Sid^crfjcit  angeuümiuen  tuerbcu.  ®a^  'Breve  quoddam' 
bagegen  Be^eirf^net  bie  ^ugel^örigteit  felbft  burd)  S3iic^ftaben,  biefe  burften  tüir  einfat^ 
übernel^mcn,  tuoburd)  auc^  bie  äöortc  Dazu  am  Rande  entlief^rtii^  trurben.  S)em 
lateinif djeu  lei-te  fügen  lüir  tuid^tigerc  2lbtüeid)ungen  ber  äöittentierger  unb  Jenaer 
SluSgabe  I)in,^ii,  beut  bentfdjen  bie  ße§arten  ber  S)rndc  A^'BCD  (l^in  unb  irieber 
awä)  bev  ©efnnimtanggaben,  befonbcrä  an  beu  5Differcn,^fteHen  bon  A"^  unb  A^), 
tüobei  bie  ipvad)Iidjen  ^Ibiueidjnngen  nur  [oioeit  fecrüdfiditigt  finb,  al§  nic^t  bie 
^ier  fotgenbe  Übcrfid)t  bnüon  ^Ked^cnfdjaft  gibt. 

S)ie  tuenig  ^aljtrcic^en  fprad^lid^eu  '^(blucidjungcn  be§  Iej;teö  B  betreffen  jum 
Streite  bie  ^e^eid^uung  be§  Ibnlautcä,  fic  finb  in  beu  J3e§arteu  ber^eidjnet.  ©onft 
ift  noc^  etwa  bie  Steigung  ^  burd;  f  ju  erfctjen  ertüätjuenäluerf^. 

%\id)  über  C  lä^t  ftd)  ^nfaninienfaffenb  nur  tuenige§  fagen.  Sic  Umlaut§= 
beäeidinuugeu  6  u  finb  fet)r  üeruitnbert,  üictleidjt  au§  a^iangel  an  beu  nöt^igen 
%\))(>t\\.  9lur  bie  fütgcnben  finb  öorljanben :  931. '.H2^  ningen  (2),  fluger,  bundt, 
biid^er,  bubifd;er;  3(0'':  bud)er(n),  füff,^,  gütig,  öerfnuer,  bofje,  ghid= 
ticken;  313":  bof^c;  5(4":  bnd;er,  ©uffe  (-3);  914"  grofte;  93  1=^:  fc^on; 
93  2^  Könige;  93  2":  ^u  ftoret;  95  3=*:  Ingen,  buberel),  9lbg5ttcrn, 
rj6'^ift(e);  93  3":  ti^Ipifi^,  ^JJluudjif d). 

3m  Übrigen  ift  \\o6)  ,^u  bemerfen:  metjr  >  nier;  \)\)\\\  t)ljr(en)>  im 
treu,  i^rcn;  angeuljemer >•  -nemer,  aber  aunljemen.  cljreu  ift  beibel^alten. 
gür  l)nn  (5präp.)  ftet)t  355,8  i'^u.  —  itjener  >  teuer  l)eucr;  t)Ija  >  ia; 
t)'^e>  il^e.  —  obbcr>  ober,  banebeu  aber  toiber  >  wibber  (2).  —  ^  ift 
oft  burd)  f  erfe^t,  bod)  finbet  fid)  and)  gemefaen.  ^m  5lu§taut  ftetjt  euttüeber 
§  ober  bie  3:i}pe  f):  bn^  fleifi,  ba^  (anc^  al§  iMat.),  t^,  fd^elteuji,  -nij  ufto. 

9tm  nteiften  iucid)t  7)  in  ber  ©pradjc  Don  A  ab,  c§  ,]cigt  eben  im  (v^egenfalj 
3U  ABC  entfc^ieben  oberbeutfd^eö  (^Jeprägc. 

5Der  Umlaut  be§  a  ift  burd;  e  be^eidjnet,  ftet§  burdj  a  aber  in  ^gdpftUd^, 
batter(lic^);  bn^alid^e  (1),  fc^ablid^ftc  (1),  gefd^  (1).  ^2(u§be^nung  über 
ha^  \i)\\\  in  A  eingeräumte  ©cbiet  finbet  ftd)  nid§t,  mit  A  ift  ber  Umlaut  untcr= 
blieben  iu  öerad^tlid)  355,11;  gegen  A  in  ta^t,  fc^tafft  (3.  @g.);  önuer= 
f  c^ampt  355,  5. 

Umlaut  be§  au  nur  iu  gläubigen  345,  11  ju  be^eic^nen  berfuc^t,  fouft 
erfc^eiut  on  feiner  ©teile  ftet§  au:  glauben,  glaub  ig,  glaubltdjer  (^omp.) 
352,  3;  (ber)!auffen. 

Umlaut  be§  u  ift  burc^gefül^rt :  für,  über,  fünb,  fürft,  übet,  tl)ürftig, 
fürchten,  beruüufftigeu;  bertünbigen;  n^ürben  (Äonj.  ^^rt.)  jtoeimal.  W\i 
A  fep  er  iu  ftudeu  347,7;  bunden,  buudt  je  einmal,  aber  awä)  f.  b  tut  dt 
A  ift  buudt  345,12  eiugefe^t.  ©tet§  l^at  B  lugen  (7)  gegen  lugen  A  imb 
gebultiglid^  34G,  8;  buberbrudeu  350,38,  too  A  11  (neben  fonftigent  oubcr- 
brudeu,  -brudt)  '^at. 

Umlaut  be§  uo  (burd)  11;  bcrüempteu  342,3  uur,  tüeit  in  ber  9hii= 
3cid)nuug5fd)rift  bie  Xl)pe  i'i  mangelte)  finbet  fid)  in  7)  überall  be3eid)uet,  ti^o 
man  iljn  erliiarton  barf  unb  tuo  il)n  aud)  A  ja  oft  bietet:  fnrcn,  bruber  ufto. 
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33üiiterfen5liicrtlj  ift  Dtelteidjt  ba§  ücrcinjelte  ftüiib  (.^011].  ^4>rt.)  355,  2o,  bas  auf 
üc  >  ü  fdjlieBcu  (üBt.  —  jud^en  ^>  fliegen  D.  —  ftuel  (ftet§  in  ^i>6') 
cutl^ätt  imtürlid}  nid)t  Undaut,  fonberii  fielet  tüo'^t  in  einer  Siei'^e  mit  jauer, 
mamv  uftu.,  7)  fe^t  ftiit  bafür. 

Umlaut  be§  o  in  ^  meift  be^eic^net  (burc^  5)  finbet  fid)  eBenfo  in  I)  miebcr. 
g^ür  ^lur.  üi-ben  Ä  tjat  D  orben  348,  lü;  349,10;  354,21  für  offentlid) 
(öffentlich)  Ä  ftet§  offentlid).  S)a§  uo  ift  überall  burd^  ü  au§gebrüdt,  and; 
^üm,  jüfenben,  bar^u  uftr.  —  i^emerfung.  2)ie  in  D  für  Oianbcjloffen  üer- 
luenbete  ©c^rift  ift  eine  anbere  al§  bie  be§  Xei"tc§,  bie  2:i)peu  d  11  6  ü  fehlten  in 
iljr,  mir  finben  bicfe  baf)er  in  ben  ^ianbgtoffen  ntd)t,  nur  einmal  begegnet  ü  in  ©üffe. 

©tatt  beö  neuen  Si^j'^tljongen  au  finben  mir  u  in  üff,  ö^  (öffer)  bnrdjmeg, 
loäl^renb  fonft  nur  ein  bereiujelteg  flüd}t  347,  5  begegnet. 

u  für  0  ftet§  in  fummen,  einige  anbere  ^^äÜc  fietje  in  ben  8e§arten. 

5Die  Sängenbejeid^nung  ber  ^^oMe  bnri^  l;  ift  in  D  aufgegeben:  meljr^- 
meer;  e]^ren>>  eren;  X)t)m  t)^r(en)  ufm.  >  jm  jr(en)  ufm.;  ön^e'^lic^e>> 
bn^dlid^e;  n^emen^  nemen.  —  5lud)  bas  ortl^ograp'^ifd^e  ie  ift  ftete  burd^ 
i  erfefet :  öil,  -fpil,  getriben,  gefd)riben.  —  9(nberfeitg  ift  für  lere  A  ftets 
leer  eingetreten.  —  ftel^en  (fteljet),  gel)en^>  ftcen  (fteet),  geen  D. 

S)a§  mb.  i  ber  ©nbfilben  ift  in  D  entmeber  ^u  e  gelrorben  ober  gan^  unter= 
brüdt:  gotti§  >  gott(e)«;  l^ertift  >  eft,  neljiften  >  ncd^ften,  I)D:^ift(en)  > 
l)Dd}ft(en),  lauterift>  lauterft;  et)lenbift>  el)lenbft;  ücrac^tiften  > 
öerat^tflen;  offinbar(en)  >  offenbaren. 

2llte§  iuw  in  A  burd^  ein  öertreten,  erfd)eint  in  D  burc^meg  als  eüm: 
eütuer;  neütü(er),  neüinernng,  erneütnert;  fd^eüiyet;  treutolofe. 

äöä'^renb  D  bie  @d§reibung  i^ener  feff^ält,  manbelt  e§  1)1^ e  in  l)e;  t)lja 
in  ja.  —  i^t>l)e^t  (öor  gefagt)  347,1,  l)e^  (üor  ^cljt)  354,6;  iglic^> 
t)eg!lid)  oft;  iber>-  t)eber;  l}mer>  'gemer. 

5ür  p  in  gepotten,  ge^ot,  geriet  l^at  D  b  eingefe^t. 

hh  ift  faft  immer  3U  b  \jereinfad)t :  toi  ber,  ober. 

S)ie  2.  pur.  gel^t  in  D  ftet§  auf  -ent  au§  (3.  pur.  bagegen  auf  -en), 
nur  353,  12 ff.  fte^t  jr  fel^t,  bürfft,  üermügt,  tl)nt  neben  jr  toerbcnt, 
tljünb,  T^altent.     Slui^  in  pt.  Äonj.  3.  33.  tüürbent  353,6. 

Die  2lbleitung§filbe  -ui§  erfi^eint  ftet§  a(§  -nü^. 

ßinaelne  aSortformen.  3  Sg.  mirt>toürt,  feiten  toirt;  anä) 
loürft  (1),  mürftu  (1)  neben  lüirft  (1)  356,13-15.  —  finb>feiub,  bodf) 
and)  finb;  mollen  motten  >  iDollen  motten  burc^lueg.  —  mil(^>lüetd) 
burc^meg,  benn  >  bann  ftet^  (auc^  nad)  Äomp.  355,1  u.  ö.).  —  unter  > 
bnber  ftet§.  —  uid;t  >  nit  ftetö.  —  nu>  nun  ftet§.  —  f  onbern>  fonber 
ftetö.  —  ba3U>bar|ü  ftetö.  —  fd)rifft >  g(e)fdjrifft  ftet§. 
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(Sin  iBc^ftlic^  SStcuc  bcm  Siabt  511  Sambcrf^  flcjanb 
tnibbcr  bcu  öut^er* 

2)GU  ßiBtnn  iiiib  6criimptcn  ^iirflcnietjftcrn  unb  Üiabt  bcr  ftabt  ^Bamberg, 
unfern  lieben  freunben. 

/C^ibain  imb  Berumpteii  I)eivii,   aU  liebe  brüber,    unfeer   Ijcvr  ber   aller    s 
^S^  l)ctjüg[te*  ()Qtt  uuy  befoll)en  eijtiy  fetjner  :^el)li(fcl)t  Siixöe  |u  ettii;  gemeljne 

*  Dazu  am  Runde  ß^riftuS  i[t  fdjlcdjt  l^cl)lig,  ber  33a)3ft  ber  aller 
^eljliöft. 
gcianbt  untib  l)att  un3  biird)  feljiie  briete  gepotten,  ba§  felbige  etur  (S.  über  ^u 
jcnbcu  unb  mit  ber  felbcn  öcridjaffcn,  hai  [ic  auff  baffelb   auffS  fobbcrlidjft  i» 
antttoortten.    Sßeljl  luljr  benn  l)ieuiit  fold;  Sreöc  Iju  fdiideu,  Dermanen  luljr 

1/2    Übemckriß  nach  dem   Titel  des   Ilrdruckes  o  SJutgcvmel^ftcrn  Ä^'IJCJJlcn  Witt 

giabt  /e/t;<  B        4  ünfcrcu  i^»        5  ^etrcnn  CD      liefccnn  i'     tiruber  A^C        o  bcfoüit  .l'^iJO 
9  fixicff  Z>      bapt)i8  L»         10  foxbbcrlidjft  B  fürbcxltc^ft  D         11  auttluorttctcii  A^'BC/> 

BREVE  QUODDAM  PAPAE  ADRIANI  VI  ADVERSUS 
LUTHERUM. 

Sunt  qui  paruin  latiiios  putaiit  Papistas:  his  adnotaviiuus  duaruin  Episto- 
laiLiru  Schemata,  quarum  alteram  Adrianus  Pontifex,  alteram  Legatus  ad  i; 
Gerinanos  scripsit.  Fortasse  novis  quibusdam  figuris  utuntuf,  sed  ignosces 
hospitibus  latii:  Macedo  Legatus  est  graeco,  hoc  est  mendaci  magis  ingenio 
quam  Romana  Jingua.  Alterius  lingua  et  mens  Papam  decent.  Vale  et  gratulare 
Ecclesiae  palam  fieri  insipientiam  impiae  sedis  Papisticae. 

Magnilicis  ac  clarissimis  dominis  Consulibus  et  Scnatui  Civitatis  Bambergensis,       o« 
amicis  nostris  charissimis. 
Magnilici  ac  Glarissimi  domini  *uti  fratres  amantissimi.    ''Commisit  ad  nos 

*q.  d.  non  sunt  fratres,    sed  nos  lingimus  esse  fratres. 
••Metaplasnius,  compositum  pro  simplici:  'commisit''  pro  'misit\ 

his  proximis  diebus  S.  D.  N.  Breve    quoddam   suae  sanctitatis  ad  istam  universi-   21 
tatem  vestrani  directum  mandavitque  nobis  per  suas  literas,  ut  ad  vestras  magni- 
ficientias    transniitteremus    procurareinusque    secum,"    ut   ad   illud    quamprimum 

"'Secum"  pro  'sibiscum"" 

rescriberent.     Idcirco    cum    in    praesentia    istuc    breve    ipsum    destinemus,    illas 
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alterum  .  .  ,  alterum  len 
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bie  fclBcn  t)lct}f[t9  unb  bitten,  [ic  tüoHten  l)l)m  auff§  cljlcnbtft  antthjorttcn, 
nac^  bcm  [ie  gegen  beut  felben  allevl}et)ltgften  !^eirn  unnb  bcm  !^et)ligen  Slpofto- 
liirf)cm  [tnet  nlep  unb  bicnft  ^abcn,  unb  un§  hk  brieff  tju  [i^itfen,  baS  tt)l)i; 
fic  burc^  unsere  botten  Dcrfd;affcn  bcm  [elben  nttcf  f)et)lig[tcu  Ijcnn  on  betrug. 
2)amtt  gel)Qbcn  fii^  tuoIX  6.  (S.,  lüildjen  Irl^r  un§  on  unterlaß  erbieten  unb 
bcfelt)cn,  ^u  ^Jlütnberg  .12.  ^anuQfij.  1523. 

6.  6.  Stl§  et)n  brubcr  ^ron|  (^"^iergattuS, 

ertüelter  Sjiffdjoff  3U  ?Ipru|, 
fuxft  3u  S^erm,  Sepftlid^e  «ott[d§afft. 

®en  lieben  Soncu,  S3urgerme^|tern  unb  ^Jtabt  ber  ftabt  ä3Qmberg, 

2lbrianu§  33Qp[t  ber  .bj. 
SicBen  föne,  fjcljl  unb  ^2Ipoftolifjc^en  fegen  ^ubor.    2Bi)r  tunbeuö  nid^t 


1  Dtcjfig  n        2  fette  .4^  fetten  Ä^BCD      Ferren  i^        2/3  5H)üftDlifd^cu  Z>        3  bricffc 
Ä^nC  4  ^en-en  i>  6   5iutm'6er9  A^BC  ^JJui-mlJefg  Dien  Witt  8  crloolter  Z> 

10  ©unen  i>  ber  ftabt]  ^u  C  11  Dj.]  feifjft  Ä^BCI)  12  fun  l>      fonneiti  Z> 


vehementer  lioiiamui  et  logamus:  velinl  ad''  suam  observantiani  pietaleinqiic 
*•  Catachresis :  'ad'  pro  'iuxta'  vel  'secundum'  vel  aliquid  tale. 

erga   eundein    sanetissimum  D.  N.  ac  sanctam   sedem  Apostolicam  «evestigio  ad 

®*Evestigio'  pro  'conimodum'  gratia  ornatus 

ipsuin  respondei-e  ac  ad  nos  literas  suas  transmittere,  ut  possiinus  curare  illas 
per  nostros  tabellarios  eideni  S.  D.  N.  sine  fraude  reddi.  Et  bene  valeaul  Magni- 
ficentiae  vestrae,    quibus    nos  *continuo   offerimus   et   commendamus,   ex    Nurn- 

*'  Ellepsis :    'continuG"*  pro  'semper  paratos". 
berga  duodecima  lanuarii  M.  D.  XXni. 

Magnificentiarum  Vestraruui  Vester  F.  Franciscus  Chiergattus, 
electus  Episcopus  ApentinusS,  Princeps  Therami  Or.  Apostolicus. 

einteilige  per  pseudepiclesin.^ 

Dilectis  filiis  Gonsulibus  et  Senalui  Civitatis  Bambergensis 
Adrianus  Papa  VI. 
Dilecti  lilii,  salutem  et  »Apostolicam   benedictionem.     Non    possumus   non 
*Humanam  pro  divina,  cum  imprecetur  Paulus  'gratiain  et  pacem'  ic. 


23  Apentinus]  Aprutieu.  Witt  len  Or.]  Ordinarius    Witt  len  24  Randijlosse  g 

fehlt  Witt  len 

1)  Die  Rimdbemerkimg  g  fehlt  Witt  Ten,  ivelchc  im  Texte  Aprutien.  für  Apentinus 
(wohl  nach  Luthers  Text)  setzen,  vielleicht  iveil  die  Fseudepiclesis  nicht  mehr  verstanden 
ivurde.    Es  soll  wühl  Apentinus  von  thei'ih^g  hergeleitet  sein  =  'iw  Schlaraffenland  Bischof\ 
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laffcn,  ba§  tül)r  un§  nirfjt  [oUten  fecr  öciiuunbcrn,  bo^u  Qud^  16eh'ubcn,  tncim 
iüljc  anic()cu,  baS  '!)Jcaitinuö  ^utfjer  cl)n  bcutfdjcr  (hjtldjcn  tül)i:  nic^t  funbcii 
Icutfcn,  bay  ei;  uti§cr  \d)af\  fcl)*,  tüte  faft  er  anä)  Ijiret)  l^nii  foldjc  unfljunidcljt, 

*  Dazu  am  Rande   5Jlt)r   ni(5§t  be§  ^itttCH.^ 

ja  tcufflifdjc  l)eime]fcnt)cl}t  gcratten  tft,  bn§  er  berac^t  cjcmeljn  6()riftl{(^e  lere 
unb  ber  IjcljUgen  bettcr  aufffclje,  balju  tierfdjniedjt  ber  gaiiljen  flciueljneu  fird}cn 
Brand)  unb  iniber  tjnn  Ijlncljffel  [teEet  oEeS,  lua§  6{fer)er  gelronet  ift,  unb  üiel 
netuec  tnibbertüertiger  lere  nnnb  nett)  !eljerel)  auff  bringet  obbcr  ütel  me'^r  bic 
alten  erneuert,  unb  ]iä)  uid^t  ]ä)t)X)d  ct}nen  anbern  grunb  ju  legen  bcnn 


2  iDtld^e  ^4i>'  iv)ild§em  C  luctc^cn  D  lenWitt  tunbcu  ^''iJC  lonncn  X»  3  teügncu  D 
5  Dcrmffenl^eit  -ä»       leer  (und  so  stets)  D  7  Juibber  A^B      geJüont  i>  8  bi-tiiGcu  yl'» 

tringct  ^b^c/ /e«  tFj«  fcrtngt  D 

')  Die  Glosse  steht  in  A^  neben  der  Zeile  foUteu  bis  toenn,  m  x^l'^  etiöus  tiefer,  neben 
der  Zeile  h)tld)en  bis  jc^off .  iw  ien  Witt  ist  sie  durch  »  hinter  fdjaf  fai  rf«ese  -SieZZe  gewiesen. 
Da  dem  Satze,  der  die  Glosse  bildet,  das  Verbiim  mangelt,  so  muss  es  ans  dem  Texte  ergänzt 
•werden;  wie?  ist  nicht  ohne  iveitcres  klar.  Nehmen  wir  die  Stellung  in  A^  als  die  richtige, 
so  kann  man  nur  berlounbcrn  oder  betrüben  bez.  beide  in  Anspruch  nehmen,  falls  man 
aber  die  Stellung  in  A^  als  richtig  ansieht,  unfer  fd;off  jelj,  auf  welches  ja  auch  be»  I)irten 
deutlich  himveist.  Noch  etwas  anderes  aber  kann  zioeifelhaft  sein.  Ist  äJttjr  =  ''mihi'  oder 
'nos"  ?  mt)r  f.  h)t)r  haben  loir  zweifellos  345, 15,  es  wäre  also  auch  an  dieser  Stelle  möglich. 
Mir  dünkt  letzteres  und  die  Zugelwrigkeit  zu  unfer  f(i)nff  fei)  auch  das  tvahrscheinlichstc, 
der  Sinn  tväre  also:  wir  aber  sind  nicht  dieses  Hirten  Schafe.  Nähme  man  die  Stellung 
der  Glosse  in  A^  als  die  richtige,  so  könnte  sie  nur  besagen:  'tvir  venvundern  und  betrüben 
uns  nicht  über  den  Hirten"  oder  auch  "^mich  verwundert  der  Hirte  gar  nichf  (vgl.  (ver)- 
w umlern  m.  Dat.  u.  Gen.  (Lübben- Walther).  Wir  geben  der  Glosse  den  Platz,  ivelchcn 
ihr  A^  u.  lenWitt  anweisen.     P.  P. 


vehementer    admirari    pariter  et  dolere,    dum   consideramus  Marliiium  Liitlieriim    lu 
Germanum,    quem   quantumvis  Cfrantem  ''oviculam    nostram    negare   non   possu- 

•^  Audis  lupi  aesopici  vocem. 

inus,  cousque  insaniae  seu  polius  diabolicae  praesuraptioriis    prorupisse,    iit  eon- 
lempta   ''catholica    doctrina    ac    sanctorum    patrum    traditionibus    iiccnoii    lolius 

•'Vicium  est  scriptoris:  'catholica'  pro  'canonlstiea'.  15 

Ecelesiae    catholicac   ritibus    spretis    omnibusque    solitis   indubium    revocatis    ii)sc 
complura    nova    atque   contraria   dogmata   novasque   'Miaercses    non    tarn    intro- 

^  Metathesis  pro  *non  tarn  novas'. 

ducerc    *quam     veteres    renovare    fundamentumque    aliud    quam     positum    est, 

*Utitur  plerisque  OfioiOTslevroig.  20 


10  dolore  Jen  20  of^oiorsXsvriog   Urdruck       Randglosse  a  fehlt  Witt  Jen 
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öctcfjt  i\i,  unnb  cljn  onbcxn  glatübeu  Iju  Icicn  bcnn  un^er  Dcttcr  ö^Ijaltcn 
l)cihcn,  gerate  al§  lücrc  er  QÜetjn  mit  bem  fjeljligen  geljft  Begabt  unb  er  "^ettc 
bic  ßuangelifc^e  iüar'^el)t  nu  aHcrerft  an  ber  ti^eEt  enbc  er|e![)eu;  unb  un^er 
better  faft  fampt  ber  ganzen  famlung  ber  gletobigen  foltcn  ^0  biel  I)unbert 
jar  l)m  öerbamlic^em  tjrtl)um  unb  finfterm  untniffcn  gelegen  [et)u,  bte  bon 
foldjem  Sutljery  glauben  nid^tS  geluuft,  unb  für  ben  tüibbertuertigen ,  ba^  ift 
ben  gemetjuen  glatüben,  ben  totjx  'galten,  aurf;  U%  an  ben  tobt  |u  fed^ten 
bereljt  getue^cn  [inb.  @§  ift  Umrlic^  el)n  luunberlic^  btng,  ha^i  t)nn  bc§ 
menfdjen  '^crl  el)n  fold)  bermeffent)ct)t  f)at  mügen  fteljgen,  ha^i  er  \iä)  buntfen 
left,  er  felj  tlugcr  benn  aUc  lerer  ber  ürc^en  unb  '^eljlige  üetter  unnb  bic 
gan|e  famlung  ber  gletnbigen. 

5lber  ha^  bnntft  un§  norf)  öiel  me^r  biUict)  |u  bertüunbern,  ha^  ber 
fclb  5Jtartinu§,  nac^  bem  er  l)nn  ben  fd^lunb  ber  l)offart  bnrdj  bcr^cngni§ 
gottiy  umb  feljuer  unnb  un^cr  fnnb  luillen  gefallen  ift,  nidjt  ct^nen  allcl)n 
obber  hjenig,   feonbern  {ha^::   mljr  mit  groffem  Ijer^enleljb   fagen)    unt^e[)lid)e 


2  wer  D  :j  (Siuagclifdjc  D      nun  D  4  glatubtgc  D  5  im  bcrbaniUcCjcn  D 

in  ucvbamtic^cn  IcuWitt  6  geloüft  D  9  mögen  D 


poliere  aliainque    lideiii   quam  Patres  *' nostri   Icnuerunl,    docere  11011  sit  veriUis. 

^De  quibus  dicilüf.  Patres  vestri  dereliqiiei'unt  nie. 
Quasi  Ssolus  ipse  spiritu  sancto  afflatus  veritatem  Euangelicam  nunc  demuin  in 

sPac  manum  hie:  pulchrum  schema  ad  faciendam  invidiam, 

20  tinc  saeculorum  perspexerit  ac  Patres  vestri^  et  propc  tota  lidelium  congrcgatio, 
qui  hanc  Lutlieri  fidem  nescivere  et  pro  fide  contraria,  id  est  catholica,  quam 
tenemus,    etiam  usque  ad^   mortem  dimicare  parati   crant,    tot    iam    saeculis  in 

••Usque  ad  mortem  exclusive. 

damnabili  errore  ac  tenebris  ignorantiae  iacuerint.   *  Miranda  certc  res  est  in  cor 

25  »Schema  thaumaston. 

hominis  illius  hanc  praesumptionem  ascendere   potuisse,    ut   solus  ipse  sibi  [)his 
Omnibus  Ecclesiae  Doctoribus  sanctisque  Patribus  et   •^toto  tidehum  coetu  sapere 

•'Invidiose  ut  supra. 

videretur.     Sed  multo  inaiori  admiratione  dignum  reputamus  eundem  Martinum, 
30   postquam  in  hoc  barathrum  superbiae  (deo  propter  peccata  sua  atque  etiam  nostra 


19  Bandfjlossse  g  fehlt  Witt  len         24  '  fehlt  Urdruch         25  liandylosse  i  fehlt  W'dtlen 
28  Randglosse  k  fehlt  Witt  len  29  Martinum]  Lutherum  Witt  len 

*)  dayegen  in  Luthers  Text  (oben  Z.  3)  bufeer 


34(3        (fiit  pöpfllid)  33rct)c  bcm  ^Kntl)  ,^ii  53Qm0eri]  rtiimibt  luibcr  bnt  l'utfjcr.    1523. 

meufd)cn,  Bcljbc  mau  unnb  tncljbä  bilbt,  I)Qtt  finbcii  Hingen  ijnn  unHcim  lanbt 
bei  3)cutf(^en  {tüMp  bod)  finb  ber  |et)tt  c§  Im  beut  {)enn*  Bcfevct  i[t,  alle 

■   Du.H  am  Rdiidc    ^Deitl   SSaipft. 

|cl)tt  bnö  nöcr  gcljftlic^ft  gch)e§en  ift  unb  an  bem  geniel^ncn  glauben  aller 
l)eiti[t  gefjalten  ()att,  balui  l)m  bienft  gottiS  unb  ijun  ber  liebe  unb  gei;e(^ttcfel)tt  ■=> 
gegen  bem  nel)iftcn  bie  aller  lauttcrift  pflcgerl)uu  getnc^cu  ift),  hu  fcljuc 
aller  nerrifdjteu  unb  fc^eblidjfteu  lere  (bie  ^ubor  offtmaly  t)on  ber  ürdjeu 
fampt  Ij'^reu  ^JJletjftern  nerbatnpt  [tub,  lüie  mau  iueljfe)  uidjt  aüeljue  gebultiglidj 
l)orcn,  ^onbern  aui^  gerne  aunemen  lüoüen.  Unb  ba§  uod)  mc^r  ift,  audj 
Tjolftarriglid)  mit  h.iaffen  Imbcrtcbingeu  berel)t  finb  unnb  feljuc  unnb  ber  fel)uen  lo 
fc§eblid)fteu  unb  tioUergifft  buc§er,  W  boG  fdjcEtenö*,  fc^ampar  \\\\b  bubifd)er 

*  Vazji  um  liande  %ix  ^opft  fc^iüt  t)ie  uid)t ,  eö  fiubt  eljtel  |udcr 
Iport  be»  !§et)ligen  get)ft§. 
trort  mit  jantf  unb  bitter!el)t  alleutf)al6en  quellen,  and)  \mii)  bem  fie  burc^ 
^poftolifdjS  urtctjHö  frafft  xmh  ilet)ferlid)  ge^ott  offt   unb  an  üiel   orttern  i.s 
berbraubt  finb,  beuuodj  l)euffid)t  fcuffen,  begirig  le^cu  unb  gerne  Ijoren. 

1  mögen  D        2  UUxi  D        6  uedjften  D        9  acvit  D        14  noÄj  U        15  otttcu  C 
16  r)cuffctf)t  1) 

pcirnillcntc)  praccipitatus  est,    in  natione    nostra  germanica,    quae  ab  inilio,  ex 
quo  ad    idüuiinuui  conversa  fuit,    seniper   religiosissima   et  catholicae  (idei  tena- 
'S.  Pa()am. 

cisöinia  nocnon  pietatis  erga  deuni  et  cliaiilatis  iustitiaeqiie  erga  proximos  sincae-   20 
rissinia  cultrix  fuit,  non  unum  nee  paucos  sed  (quod  cum  magno  cordis  dolore 
dicimus)  prope   innumcros  homines   ulriusque   sexus   invenire  potuisse,    qiii  eins 
slülidissinia™   ncc  minus    pernitiosissima   dogmata,    quae  antehac  sepe  cum  suis 

^"y.aTayQijOig    stolida  dogmata,    et  est   hie  Liviana  imitatio,   ut  seiie 
alias,  longarum  periodorum.  as 

autliorihus  ab  Ecclesia"  damnata  luisse  constat,  non  solum  patienter  audire  veruin- 
"  S.  Papae. 

etiam    libenter   amplecli  vellcnt,    et   quod  amplius   est,    pertinaciter   etiam    armis 
defendere  parati  forent,  ((ui  libros  eins  eiusque  sequatium  omnino  pernitiosissimos 
veneno  plenos,  maledictis  redundantes,  spurcitiis,  scurrilitatibus,  contemtionibus',   ^^ 
amaritudinihus    ubiciue   scatentes,    etiam  postquam  in  vim  sententiae  A|)Ostolicae 
"et  Imperialis    edicti  sepe    in  pluribus    locis   concremati    sunt,    certatim  emercnt, 

*> Argumentum   ab   auctoritate  utriusque  potestatis  vere    prophanae  et 
vere  sacrae. 


24/25  Bamh/lüsse  m  l'ehll  M'ltl  leii  27  Papa  Jen  oO  cuiiteutiuiiihus  Jen 

*)  Luther  nbersetztc  durch  3nndf,    sc/xc  Vurhiffc  halte  also  icohl  contentionibus,  das 
len  vielleicht  nach  Luthers  jatiif  einsetzte. 
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©,^0  boä)  aü%  bem,  bo»  c§  foltere  bü(^er  finb,  tuie  tül)r  tljt  flcfagt  f)a6cn, 
cljni  tc\Itcf)cu,  bcr  nur  ctjn  tocntg  ber  öeinunfft  unb  gcl)ft  flottis  gc()oid)t, 
Icl)c{)t  l3Ut)er[te[)ün  ift,  baS  bcr  fel6  gel)ft  gotti-?  (ber  ba  fufB,  guttig,  faiifft, 
lüarf)ei)t  unb  frtbä  lie6f)aBer  unb  öeriüner,  ber  ergcvnig  aber,  ^and^j  nnb  \})X)U 
lxaä)i5  cntric^ter  ift  unb  hk  netüevung  ftcudjt)  gar  ferne  üon  foHcfjen  budjern 
unb  5?ieljftern  geiüe^en  ift,  ^onbern  üiel  nief}r  ber  Bo^e  gel)ft,  bcr  (uft  [)att 
ijun  bißcr  ftucfcn  luibbcrfpiel  nnb  bcm  2)eutfc^cn  laub  Vergönnet  ben  g(uc!=^ 
Ud)en  taufft  ijnn  bem  tuege  be§  ^errn*,  f)att  fold;cr  buc^er  ntcl)ftcr  getrieben, 

*  Dazu  am  lianäe   be§  SSopft». 

fotd^S   ün^^ufpetjcn.     SBilc^e  fie  an  Ijfjren  frud^ten  erfant  {]<:xhm  foUen  unb 
fampt  ij^rer  tterfarter  lere  tuie  htw  tobt  gefIoI)cn  unb  gcfdjelüct. 

5Denn  lua§  fudjen  folcfjc  Icutt  on  nur  ergernu§  ?  äßo  3U  raten  fic  bcnn 
nur  ,3u  tüibcrfpenftidfetjt,  ^initrac^t,  gütterberatübung,  fd/tai^ten  unb  fteljid)- 
liebem  tücßcn?  unb  ha^:>  lnir§  mit  et)m  toort  fagen:  ju  öcrtücrffung  be§  f)eljligcn 
ge()or^om§,  bcr  beffer  ift  benn  alle§  opffer.  Unb  tf)un  boffelb  uutcr  beni 
fd)el)n  ber  frelj^ept,   §ü  mau  boc^  fic  finbet  fnei^tc  bcy  üerterben».    Slber  c§ 


1  fold^e  CD  5  flüd^t  D       fett  D       fold^en  D  G  Boß  D  7  üetaünuet  D 

8  lauff  Dien  Witt      be  lücg  D      'fetten  D        11  öctiettet  l>  betfatten  lenWitt        10  inei^t  D 

avide  legerent,  libentcr  audirent,  cum  tarnen  vel  ex  hoc  ipso,  quod  huiusuiodi 
sunt,  quales  modo  diximus,  omnibus  lationi  et  spiritui  dci  vel  paululum  aus- 
cultantibus  facile  fuisset  intelligere  eundem  spiritum  dei  suavem,  benignuni, 
2u  niitem,  veritatis  et  pacis  amatorem  et  conciliatorem,  scandalorum,  contentionuui 
et  discordiarum  pacificatorem,  novitatuin  refugientem  ab  eisdem  libris  eoiuuique 
authoribus  longe  abfuisse,  Imo  contra  spiritum  raalignum  horum  contrariis  gau- 
dentem  ac   dictae   nationis    prospero  in  via  dominii'   cursui    invidenlem    ipsorum 

i'S,  Papae,  sicut  alias. 

25  librorum  authores  ad  talia  evomenda  exagitasse.  Quos  a  fructibus  eorum  cog- 
noscentes  una  cum  perversis  dogmatibus  suis  sicut  mortem  fugere  et  abhominari 
debuerant.  Quid  enini  aliud  isti  homines  quaerunt  quam  scandalum?  Quid 
aliud  hominibus  persuadent  quam  rebelliones,  scismata,  bonorum  direptiones, 
cedes,  carnalitates?   et  ut  uno  verbo  dicamus:    suavis    iugi  dominici'i    et  sanctae 

30  II.  e.  Papistici  vel  Dominicastrici:  a  Dominico. 

Ecclesiae^   omni  victirna  praestantioris    abiectionem,    idque    sub    spetie    libertatis, 

i'Retliorica  amplificatio. 
cum   ipsi   corruptionis    servi    manifeste   comprobentur.    *•  Scd  non  est,  ülii,   *  non 

^  Apostrophe. 
35  *  avaöi7tXiooig. 

19  fuisse    i'rdruck  fuisset  Witt  leu  30  I.e.]  1.    Urdruclc  id  est  Witt  Jen 


3d8        ^i»  ptipftlid)  a3rcDc  beiii  diatl)  ]n  33öinl)eig  gefanbt  »uibcr  bcn  SutTjci.    1523. 

ift  nid)t,   lieben  ünber,  6§  ift  iiic^t  bic  fi-ct)I)cl}t ,  bie  ber  ."pcir  fct^nen  nufe- 

crtucictcn  l)m  ßuangclio  t)crl)el)ft ,  burdj  luilrfje  iDljr  fctjncm  gefcl^  unb  fct)ncu 

ftatt()aUtcrn  auff  erben  (Ujilc^e  er  nnc^  aU  fid)  felbg  tniE  ßcI)ort  t)QBen,  h)cl)l 

3notti).23,2fie  nnf  yjtofcö  ftuel  fi^en,  ob  fie  gleljd^  bo^e  finb)  untcrtfian  finb,   boS  h)l)i 

ber  fnnb  tofe  tncrben*,  S^onbcrn  ey  ift  bie  f rel)!^el}t ,  bie  ßucifer  fucfjt,  bo  er    5 

^  Dam  am  Rande  2)q§  tüor  Ijeljtt,  onff  ba§  mon  bie  bo^en  tijranncn 
\)\)0i  feft  fi|en  Inffe. 

bem  QlIcrI)ot)iften  tnolt   gleljd)  fel)n,   beni   er   nntertt)an   fel)n  foUt,  unb  ic|;t 
fci)nen  ftncl  jur  mittcrnac^t,  Hon  bannen  er  geftoffen  ift  ijnn  ber  I)cllcn  grnnb. 
äÖild)S  enbc  and)  on  jtucljffel  5Jiartino  Suf^er  begegen  Unrt  unb  allen,  bic  10 
l)()m  anljangen,  tno  fie  nidjt  ouffS  eljicnbft  fid)  bcffern  nnb  iüibbcr  ^n  !omcn 
fid)  ülel)ffen  ^u  ber  !ird)en  el)nirfel)t,  bon  h)ild)er  fie  fid)  Oerbatnlid)  gefdjcljben 
Ijaben,  auffer  lr)ild;er  al§  anffer  ber  ^ilrca  9ioe,  niemant  !an  feiig  tüerben. 
2)cnn  c§  ift  !eljn  Ijtoeljffcl,  Wj  foldje  unnb  ij^re  gleljdjen  bie  feljn,  bon 
3. 'Pctn  ■',!  benen  ber  ()ct)Iige  5Ipoftel  ^etrnS  rcbe,  ha  er  Oerinnbigt,  bay  unter  ben  gteh3=  k-- 
bigen  Innrben  anff!ommen  falfdje  lerer,  W  bcrbamlid)e  orben  tuurben  neben 
eljufuren  unnb  ben  ©ott  öerlendcn,  ber  fie  er!aufft  t)att,  unb  über  fid^  felb 
cljn  fdjuel  berbamniö  füren.  ^    Unb  fe|t  ^ernad),  bay  biet  i]I)rem  berberben 

1/2  aufecrrteltcnn  B  üftctluotten  J>        8  [tatt^altcrcn  D        4  to^  D        8  aUctl^oiä^ftcii  1> 
10  cnb  D       tcgegncn  D  15/16  glaubiijcn  6'  16  Jüixbcn  (nach  orbcnj  D  17  V)ev^ 

leugnen  D         17/18  Mbtt  ct)n  il  \\ä)  ielt.  fd^neü  ABC  üüer  |1  ein  fidj  feit)  fcfjnctl  D  Dtcr  fic^  jctlJ 
jdjnetl  Witt  len  Altenb  LjyzWalch  ul6er  cht  fic^  jetb  ji^nett  I^rl 

^)  Da  im  übrigen  der  Wortlaut  dieser  Bihelstelle  von  Luthers  Übcrsetzang  (1522) 

est  liacc  libertas,  quam   dominus  electis  suis  in  Euangelio  promittit,  (jua  scilicct 
legi  suae  et  suis"  in  terra  vicariis  subiecti  (quos  eliam  ^^malos  in  catliedra  Mos!   20 

^Additio  necessaria,  sed  cuius  tarnen  in  Euangelio  nulla  mentio  lil. 
'^O  quam  necessaria  occupatio. 

sedentes  sicut  seipsum  audiri  voluit)  peccati  Servituten!  evadimus.  Sed  libertas, 
<juani  sibi  lucifer  ille  quaesivit,  dum  altissimo,  cui  subesse  debuit,  par  esse 
volens  sedem  sibi  ad  Aquilonem  constituit,  unde  in  ima  inferni  praecipitatus  est,  25 
qui  lini^  proculdubio  etiam  Martinum  Lutlierum  et  omnes,  qui  ei  adluierent, 
manet,  nisi  celerius  resipuerint  et  ad  unitatem  Ecclesiae,  a  qua  se  danmabililcr 
segregarunt    et    extra   quam   tanquam   arcamy   Noe   nemo  salvari  potest,   redire 

y  Allegoria. 
studuerint.     Nee  enim  dubium  est  istos  et  similes  esse,  de  quibus  B.  Apostolus  su 
Petrus  loquebatur,  cum  praediceret  surrecturos  inter  (ideles  Magistros  mendaces, 
(jui  introducturi  essent  sectas  perditionis  et  eum,    qui  eniit  eos,  deum  negaturi, 
introducentes    sibi    celerem    perditionem,    subditque    multos    sequuturos    eorum 


24  dura]  cum  Witt  len 


(?in  pnpfllidj  iBreHc  bcm  :liat()  vi  3>am(ieri-{  i^cintibt  itnbcr  beii  l'iit()cr.    ir)23.        p,49 

lüurbcu  nachfolgen,  '2)nr(f)  h)iM;e  (fpric^t  er)  tüirt   bcr  icdjte  lueg  öeileflei-t  2. 'i^mi  2, 
toexben,  imb  burd^  gcl)^  mit  eitid^ten  tnovttcn  tünhcn  fie  an  eud)  hantieren.* 

*  Dazu  nm  Rande  äßo  btc  ntandjcvlel)  orbcn  unb  ber  get)^  l)m  get)ft- 
lid^en  ftanb  f)er!ome,  frage  man  et)n§  igüc^en  gehjiffen,  ©er  Stapft  mill§ 

5  nid§t  Iriffen. 

2ßi(d§er  urtet)l  öon  Iongc3  ^cr  fic^  md)i  fcumet  nnb  l)()r  t)erbamni§  fdjlefft 
ntd^f.    Unb  nBer  el)n  toenig  l^crnad)  [priest  er:  '35tel  mcf)r  aBer  btc  (öerncf)met:2.i?cui2, 
tr)l)rtt  gott  ftraffen),   btc  bcm  fleljfd^e   nad;   ijnn  ber  unrci)nen   luft   toanbeln 
nnb  ^irfdjafftcn  tierad)ten,  t()itrftig  f)oc^  üon  fidj  f)altcn\  furchten  fid;  nidjt 
10  orben  eijn^ufuren  unnb  ftnbt  lefterer.*    @old^§   atte^^  oU  nic^t   bißem  eben 

*  Dazu  am  Rande  T)e§  tf)ittt  be§  SSapftg  öold  gar  ntd^tö. 
fet),  laffen  h3l)r  euc^  richten.* 

*  Dazu  am  Rande  i)a§  mcrcE  föol,  bcnn  {)ie  fott  man  be§  Sapft§ 
!unft  urtel^Ien. 

1  te(3^t  Z»  2  evbljdötcn  /)  4  frag  /)  eme§  ö  8  fteijfd^  Ä^BCD  toanbten  Z> 
9  ^errfc^afften  Z)  lu  bißem  A^B  biße  yl^  bifem  C  bife  X»  biefcm  /enlFiV/  18  S3o»)§  yl'' 
»Qpft  C         14  Dtta^ten  B 

nur  dtirch  orben  (st.  fectenj  abioeicht,  so  icird  hier  nur  eine  im  Bruch  erfolgte  irrige  Ver- 
setzung des  tt)n  anzimehmen  sein.  Auch  ist  die  Möglidtkeit  kaum  vorhanden,  dass  itbeveljn 
etmi  das  in  troducentes  des  Brere  (st.  superclucentes  Vulg.)  iviedergeben  solle.    P.  F. 

In   ^luxin-ias,    per  quas  (inquiens)  via  veritatis  blasphemabitur  et   in  avaritia  ^Tictis 

''-Nota:    luxuriae  non  sunt  Adriano  Papistici  generis  foeclae  libidines, 
sed  luxurias   docere   sentit  eos,   qui   divinum   coniugium   probant.      Et   ex 
hoc  loco  Adriani  rhetoricen  aestimaveris,    quom   Petri  sentenliam  ad  suam 
causam  detorquet. 
20  ^*Hic  Adriano  Petrus  nihil  dixit  de  cauponatione  praebendarum ,    in- 

dulgentiarum  et  simihum  Romanarum  mercium. 

verbis  de  vobis  negotiabuntur.  'Quibus  iuditium  iam  olim  non  cessat  et  perditio 
eorum  non  dormitat",  ac  paucis  interiectis  ait:  'Magis  autem  (scihcet  ''''puniet  deus) 

'^'' Grammaticam  nesciebant  isti  boni  Laici,     Ideo  glossa  adiecta  est. 

25   eos,  qui  post  carnem  in  concupiscentia  immunditiae  ambulant  dominationemque 
contemnunt,  audaces,  sibi  placentes,    "•'sectas  non   metuunt  introducere  blasphe- 

^-'''Neque  hie  Adriano  Petrus  de  monachorum  ordinibus  loculus  est, 

mantes'.     Quae  an  istis  conveniant,  '•'U'obis  iudicandum  relinquimus.     Quapropter, 

^^  Ecce  hie  Papa  renunciat  suo  iuri  interpraelandi  scripluras. 


29  Handglosse  Dd    fehlt  Witt,  aber   im    Texte  vor  vobis   steht  ",   der   Buchstabe,   der 
nach  der  abweichenden  Bezeichnung  in  Witt  ihr  zukovimen  7cürde 


350        ^in  päpftUd)  ^i^retie  bem  ^Rntt)  ',it  S^miibcrfi  i^efnubt  miber  bfii  Siit{)ev.    1523. 

S)arum6  l)^r  QHerliebften,  öcrmanen  tüt)r  eurf)  Ijiiu  iinBcrm  l)cn-n  3()efu 
(Sl^rifto  iinnb  burd)  feljnc  ^cx|lid}e  baiml)er|idet)t  bitten  unb  flehen  tül)v  eud), 
bic  \v\)x  niäj  l)nn  un^ei§  t)er^en  giunbt  t)Qben,  bQ§  l)t)r  eurf)  l)nn  tt)encv 
ijrt()iim,  bic  curfj  bic  SBepftli(^c  t)oi[idjtic!et)t  qI§  mit  finget  |et)get  f)att*,  nidjt 

*  Uazn  am  Rande  5lbex  nid)t  mit  Qotti»  fingev  noc^  jungen.  ^ 

füren  laft,  feonbern  biet  mcfjr  qI§  hk  au^crlncUen  ünber  iinub  ha^  erlüorben 
öold  l)nn  ben  fufftapfen  ctür  bettci  unb  nüer  I)ei)ligen,  tüild^c  l)f)e  bie  rechte 
(anbftrnffe  ber  öuangeliffdjen  Ixjarbeljt  gegangen  finb,  anfanget,  nnnb  l)f)ener 
]d}cblid)fte,  treltiloic,  lefteiUi^e,  teuffclifdje,  unb  ha^  M}iv  auff  el)n  mal  fagen, 
bic  (cic,  bie  3um  tobt  fuiet,  fampt  l)t)ren  uiel^ftcrn  toie  bic  l)cttc  fc^etnet*  unnb  kj 

*  Dazii  um  Hunde  6üffe,  füffc,  füffc  tüort  fiubt  ha§ ,  tüildjc  fjo  ber 
Sut^er  rebet,  muft  er  aufe  !et)nem  gutten  getjft  rebcn. 

l)t)r  bergifftige  bnd}cr  nid^t  aÜclju  ungelegen,  Bonbern  and)  ni(^t  ju  t)orcn 
bie  fie  Ic^en  obbcr  leren,  laft,  uub  aud)  nidjt  gruffet  bie  Suf^crifdjen,  bic 
nid)t  tüoEen  tnibbcr  |u  red;t  fomen.  ir- 

g§  foE  eudj  aber  uidjt  belegen,  ha^  bic  Sut^^erifdjen  ber  f)el)ligen  fdjrifft 
tüortt  unter  t)l)re  lere  mengen.    S)eun  toe^l  t^l^r  tüiffet,  ha§  fid)  be§  nüe  tet^er 


]  ünievem  J'            2  jein  J)            4  fütfidöttgleit  D        mit  einem  finaev  JJ           C  \)^- 

etWotten  JJ            7  fu|jftat)fen  <"  füMtal'fen  D        TC(|t  1)            s  (anbtftvaffe  C  tanbtftrafe  /> 

9  lefterüc^  G        10  fütt  D        11  bat  7j  12  tebt  J>      feine  ^4/;  feinen  CD  feinem  Jen  Witt 

1.3  ire  C      öergttffiae  A<^          U  bt)  fie  ('  10  eu(^]  au^  '' 

cliarissimi ,  quos  in  visceribus  charitatis  geiimus,  vos  in  doniino  Ihesu  Gluislo 
liorlamur  et  per  viscera  misericordiae  eins  rogamus  et  oblestaninr,  ul  el  errores 
illoi'iini,  quos  Apostolica  Providentia  vobis  quasi  «"^digito  monstravit,  vos  Iradtiri    20 

^^  Digito  non  dei  sed  Papae. 

non   patiamini,    Sed  potius  tanquam  filii  elecli  et  popubis  "acquisilionis  vesligiis 

PfS.  Papae. 

palruin  vcstrorum  et  omnium  sanctorum,  qui  ntique  regiam  veritatis  Euangelicao 
viam  ingressi    sunt  inhaerentes ,    doctrinam    istorum  pcrniciosissimain ,    porfidani,    ^^r, 
blasphemam,  diabolicam  et,  ut  semel  dicamus,  in  interituni  trabenteni  cinn  suis 
anloribus  tanquam  *ff^infernum   horreatis   corunique   lihros  venenalos    non  soluni 

'^'ÄHomericum  hoc  est:  Of.aog  aidao  jrvh^OLv. 

ipsi  non  legatis,    sed  nee  legentibus  vel  docentibus  aures   admovere    volilis,    aul 
ipsis    Lulherianis    ad   cor   redire    contemnentibus    Ave    dixcritis.     Nee    vero    vos   30 
moveat,    quod  Lulheriani  ipsi  ''''sacrae  scriplurae  verba  dogniatibus   suis  passim 

"•' Ecce  confulatio,   (|iiia   apiid   A<h-ianuni   niliil   valel   vcibuui   dei. 


30  Lutherani  Witt  Uu  31    Lutlieiauis  Witt  len 
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atte^eljt  fleflifien  l}ahm,  unb  nie  fel}ncr  eljii  lulöc  lere  l)att  eijucjcfurct ,  bic  er 
nic^t  mit  |prud)cii  ber  i;)eljligen  fcfjrifft  gu  bcftettigeii  ]"id)  unter  rounbeii  ()a6e.* 

*  Dai«  am  Bande  £arum6  ftnb  bic  5papi|ten  ^o  rei)n,  benn  fie  mit 
attem  t)lelj§  fi(^  ^ütten,  ha^:>  [ie  l)f)a  nit^t  oiet  fd^rifft,  feonbern  et)tteE 
menfd§en  lere  füren. 

S)enn  gtetjc^  hjic  bie,  ^o  ber  gifft  6itterfel)t  luoUen  linbcrn,  bcden  bic  jeI6c 
mit  §onnig  ober  |onft  mit  cl)m  guttcn  geidjmarf,  5lI^o  fdjmieren  auc^  bi^e 
t)^r  el}gen  gifft  mit  ber  fujfidcl)t  ^ijmlifc^er  luortt  unb  geben»  ^u  trincfeu  ben 
fc^Iec^ten  etjnfettigen  iccleu,  auff  ha^  fie  bie  felBen  atfeo  befte  lel)d§ter  öergifften 
mugen.  3Bie  IdoI  m}x  faumet  gletoben,  ba^j  l^emant  §0  alöer  fet),  %o  er  ba§ 
lie(^t  gotlic^S  angefic^t»  anfc^en  luiCCba^  auff  aEe  menfdjen  ge^et)c§ent  ift*, 

*  Dazu  am  Rande  333te  fet)n  ber  stapft  bic  idjritft  aufleget,  ber  ba§ 
gottic^  licc^t  natürlich  Oernunftt  fjcljft. 

ni(^t  alBo  balb  Dcrftcl)cu  mügc,  bay  |olc§e  leutt  l^rrige  unb  lugen  lerer  finb 

unb  nic^t  ber  tiiarf)el)t;  unnb  netocrung  aufaßen,  uic^t  bay  fie  ber  feelen  f)et)l 

fud;ten,  ft)ntemal   fie  l;'^r  cljgen  öffentlich  öerbamnen,  ^onbern  ha§  fie  nur 

fagen  tual  man  gern  t)orct,  unb  lücg  tl)un   baS  hm  fteljfdjlic^en  unb  ft)n= 


1  e^ngefuret  Ä^ßC  eingefurt  D  2  ^ab  D  4  aüe  ACD  aaen  B  aüem  len  Witt 

Butten  A'^CD      \)cl  A^JiC  6  jelO  J)  7  obbei:  ^''^G      |unft  D  8  iuifidEet)t  Ji-/.v,' 

btincfen  i)         9  beftletc^ter  D         10  mugen  0  mögen  /^      foum  Z)      glouben  C         11  got= 
ac^§  A*yC        ge^eic^et  .1  -ent  7.'C'  -net  DTenWitt  12  ofelegt  7^  13  natürlich  .4'-/; 

14  muge  C  mog  D         ir;  fugten  B<J  föchten  Z>      feljt  einmal  D      üerbomen  D         17  ^ort  D 


admiscent,  Scientes,  quod  hoc  ipsum  omnes  semper  haeretici  usurparunt,  qiiorum 

nnlliis   unquam   novum   dogma   introducere   nisus    est,   quod    non   sacrae   scrip- 

w   tnrae   "auctoritate    constitiiere    conaretur.      Ut    enim    qui    veneni    amaritndinem 

"Nota:  Papistae  ne  fiant  haeretici,  non  recipiunt  aiit  docent  scripturas. 

temperare  vohint,  iUud  melle  aut  alio  grato  sapore  contegunt,   Ita  isti  proprium 

virus  coelestium  verborum  dulcedine  hnientes  illud  simplicibus  et  rudibus  animis 

propinant,    ut  ita  demum   eos  facilius  intoxicare  possint.     Quanquam  vix  quen- 

25   quam  adeo  simphcem  esse  credimus,  qui  si  vel  paululum  '^''lumen  vultus  divini, 

i^'^Exposiliones  Papae. 

quod  super  omnes  homines  signatum  est,  aspicere  vohierint,  non  protinus  in- 
telligere  possit  istos  mendacii  et  erroris  Magistros  esse,  non  veritatis;  eosque 
huiusmodi  novitates  attentare,  non  quod  salulem  animarum  quaerant,  cum  ipsi 
30  suas  manifeste  perdant,  sed  potius  ut  placentia  dicendo  et  ea,  quae  in  arcta  via 
domini    hominibus   carnalibus    et   animalibus    difficiliora    iudicantur,    sub    specie 


23  liuieutes   Urdruck  liiiientes  Witt  Im 
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lid^cn  menfc^cn  ^u  idjtücci;  hmd)i  i)nn  bem  engen  tucge  bc§  tjcirn  iinb  tji)xt 
tütlid)e  lere  ben  fclften  f(el)|d)lic^en  menfi^en  (tuildjer  alle^el)tt  bie  grofte  ^att 
ift)  befte  angen'^emer  unnb  gletoBltdjer  madjen  unb  fie  mit  t)l]n  t)nn  bie  fc^ulbt 
eiüiger  öeibomniS  öcriüidteln ,  bie  ljf)n  unb  anbcrn  unglclt)6igen  finbern  be= 
retjttet  ift. 

5lBer  e»  iüirt  ^onbcr  ^n)ct)fel  bi§en  lerern  bcgegcn,  ha^  tj^rcn  öorforcn, 
ber  felben  ober  anber  leljere^en  mel)[tcrn  begegcnet  ift,  lüie  man  )Xftt)%,  feo  offt 
fie  ^t)ren  t)offertigen  öerftanb  bermaffen  Iju  erfjebcn  Inibber  bie  erfcntniS  gottiy. 
Sßitdje  el)n  tjcl)tt(ang  burc^  gottiä  t)erf)engen  umb  ber  Icutt  funbt  tüiEen, 
glüdffelig  unb  gleljd)  lüic  bie  Gebern  Sibani  erf)of)et  Qn^ufct)en  luaren.  5t6er 
^u  le^t  l^Qtt  attljeljt  tiior^eljt  bie  lügen  ubcrlüunben  unb  bie  tüet)pel)tt,  bie 
aEe  bing  guttig  befd)idt,  l)Qtt  bie  boPcljt  fc^ciugetragen. 

5l6er  tüeljl  iDl)t  fef)cn,  tnie  groffen  fc^aben  foldjer  bergifftiger  bindet 
bruden,  berteuffcn  unb  le^cn  bcm  redeten  glatüben  unnb  gottiy  bienft  Ijnn  bie 
(enge  unb  bretjtte  get()Qn  (jabe,  ^o  nermanen  tnljr  cudj  ijun  bem  ^errn,  tnildjen 
bi^er  beriimpten  ftabt  ubei!cljt  befoüjcn  ift,  unnb  Ijun  trofft  be§  ^eljligen 
ge£)or^amy  unb  belj  bralucn  bcö  gottlid;eu  gcridjtg  fobbern  tütjr,  ha^^  \)l)x 
gebentft  an  ttox  getoontte  gottfurd;ti(fel)t  gegen  gott  unb  fei)neu  glaloben  uxib 


l  tocg  B       f)etn  A^li  'ijnxcn  D           2  gro^t  D           :3  beft  D  angenetiter  Ä^BCD 

4  üevlüiilten  l>          6  begegne  D          7  16egegnct  D         8  crtätnü^  D  10  gtudfelig  Ä^^BC 

ei-^oi^t  D  15  l)üh  D  tuUiä^en  ABB  ttttc^em  C  njctc^en  lenWltt  16  oberfctjt  A^^BC'B 
17  traiitüen />      gottUd^en  A^C      forbein  B          18  gottBfüt(|tigfeit  B 

Clirislianae  libertatis  adiniendo  mortifera  dogmata  sua  eiusmodi  carnalibus  ho- 
minibus  (quorum  semper  maior  numerus  extitit)  favorabiliora  magisque  credibilia  20 
reddant  et  illos  aeternae  damnationis  reatu  sibi  ceterisque  diffidenliae  filiis  prae- 
paratae  secum  involvant,  Sed  idem  proculdubio  Magistris  istis  eveniet,  quod 
antecessoribus  ipsorum  earundem  vel  aliarum  haeresum  authoribus,  quolies 
superbos    intellectus    suos    adversus    scientiam    dei  '^    extollere    praesumpserunt, 

''S.  terrestris  seu  ventris.  25 

evenisse  constat.  Qui  ad  lempus  quidem  propter  peccata  hominum  prosperari 
et  tanqnam  supra  cedros  Libani  superexaltari  (perniittente  deo)  vis!  sunt,  sed 
ad    extremum   semper   vicit  ™™    mendacium    veritas   et    sapienlia   snaviler   omnia 

™™Hic  Gayphas  prophetat  de  se  ipso. 

disponens  malitiam  triumphavit.     Gaeterum  quoniam  videmus,   liuinsmodi  vene-   30 
natorum  librorum  impressio,   distractio  atque  lectio  qiiantum  verac  fidei  ac  pie- 
tali  longe  latequc  obfucrit,  vos,  quibus  insignis  islius  Civitatis  gubernatio  credita 
est,    in  domino  hortamur   et   in  virtute  sanclae  obedientiae    et  siib  contestatione 
divini    iudicii    requirimus,    ul   solitae   vestrae   erga    deinn   di(tam([uo   eins   fidem 


34  ergo   Urdruck  erga  117//  len 
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an  etüi-  furtrcfjlic^c  f uvfid)ttc£cl)t ,  ha^j  l)f)X  Ijiin  qEc  luege  öeifc^afft,  bog  Bet) 
eu(j§  ober  l)n  clur  ftabt  gepict  folc^e  gebrühte  bud^er  l)infurt  ntd)t  bexlaufft 
ober  bk  uoä)  nic^t  gebrurtt  finb,  ^tjnfurt  ntdjt  gebxurft  tuerben,  ©^onbern  toie 
ötel  \)^x  berfelbeu  \)nn  Benanter  eiür  ftabt  ftnbet,  öeibtennen  laffet  nadj  bem 
iirtet)l  SSe|)[tUd^e§  [tueU  uub  ßel}ierltd§em  gepott. 

SBo  t)i}X  abtx  nadjlcffig  fctju  tourbet,  Iju  öejfern  clor  üerfereten  huäy^ 
bruder,  lüild^e,  aly  ^u  gteubcn  i[t,  mitt  geEt  burc§  bie  Sutt^erifjc^en  üerrudt 
jtnb  (ift»  onberg  tüor  ha^  \x)i)x  gel^ortt  ^aben)*  auff§  luilligft  ber  2utf)erifdjen 

*  i>a^-H  awj  Ramie  @^n  f(^6n  axtt(Jel  ^e|3[t(i(^§  glaU)ben§. 

6ud§er  briidfen  unb  mit  nidjte  biuden  InoEen  bie  bhä)n,  bie  öon  ben  teerten 
6§riften  toibber  fie  für  bie  tüarijeljtt  gefc^rieben  loerben,  S30  üerlunbigen  to^r 
eud^,  ha^  t)^r  ber  göttlichen  nnb  fc^redlic^en  rai^e  nid)t  entgegen  toerbet,  ob 
l)^r  aud^  bie  aller  (S^riftUi^ften  feljt.*    S)enn  l)t)r  bürfft  nid)t  metjnen,  ba§ 

*  Dam  am  Rande  6i^e,  fif)e,   foEen   auc§   bie  6^riftlid)ften   Oer= 
bampt  fel^n. 

t)t)r  got  bamit  gnug  t!^nt,  ha^  \)i)x  für  eudj  felb  fei)nen  glaiüben  gan^  nnb 


1  futfid^tide^t  A^      lueg  B  2  ^infurt  B  3  ^tnfütt  B  12  xaä)  B 

pietatis  ac  singularis  prudentiae  memores  omiiibus  modis  providere  curetis:  Ne 
apud  vos  aut  in  territorio  civitatis  vestrae  huiusmodi  libri  vel  impressi  ultra 
divendantur  vel  nondum  impressi  deinceps  imprimantur ,  Imo  vero  quotquot  in 
20  dicta  Givitate  vestra  inveneritis,  iuxta  sedis  Apostolicae  sententiam  et  imperiale 
edictum  ""comburi  faciatis,  alioquin  si  perversitatem  impressorum  veslrorum,  qui 

""  Hoc  est  eiicere  demonem  digito  Papae. 

peciinia  (uti  credendum  »"est)    a   Lutheranis   corrupti   (si   vera   sunt    quae  audi- 

""Ecce  novum  articulura  fidei.'- 

25   vimus)  Lutheranorum  opera  promptissime  imprimunt,  Quae  vero  a  Gatholicis  pro 
veritate   contra   illos   scribuntur,    imprimere   nequaquaml'l'    volunt,     corrigere   et 

i'i'  Praeterquam  Lipsiae,  ubi  faber  cuditur. 

emendare    neglexeritis ,    denuntiamus    vobis,    quod    divinam    eamque    terribilem 
ultionem,    etiam  si  alioqui  Ghristianissimiw  sitis,    non  evadetis.     Nee  enim  vos 

30  11  Papa  habet  Ghristianissimos  sine  fide, 

deo  satisfacere  putaveritis,  si  vosipsi  fidem  eins  integram  et  illibatam  conservetis, 


21    comnburi    Urdriick  24    liandijlosse  00   lautet   Ecce    novnm    artlcnlnra   vere 

papaleni,   qui  iuLet  crcdi,   de  quibns  ipse  dubitat,   an  vera  sint  Witt  len  27  Handy losse 

pp  fehlt  Witt  len 
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unOerrutft  [)nEtct,  \\)o  \}i]x  nidjt  aud),  [30  tncl  l)()r  ücrmucit,  ülel)»  t()iit,  ha^:^ 
üEeS  Don  eud)  auffö  eljlcubift  Incg  cietf)au  luctbc,  ba§  ctorc  bnibcre  evgern 
iinb  l}nn  fold)cn  l)it()itm  Iju  fuicn  qcfdjidt  i[t.  ®cuu  lücr  nii^t  mit  bem 
§en*n  ift,  bei  tuirt  Betnetjifct,  ha^  er  loibbcr  l)()u  fcl).  Hub  luer  foldjeS  ubcl 
nid)t  QU^tretjBct ,  feo  er  !aii,  ber  tüirt  geoc^t  für  gott,  al^^  l)ab  erfe  Ijugcridjt  0 
unb  eljugctriebcn.  (5§  ift  i|t  Ijcljtt,  ha^  fid)  offinbarcn  bie,  feo  unter  eu(^ 
ertüclet  unb  bcluerbt  finb.  2)n  cl)n  iglidjcr  unter  eu(^,  feo  er  frum  ift,  oud) 
üon  l)l)m  fclb§  fid)  foE  elju  maur  feljen  für  ha^  ()QU^  bc§  §errn,  ha^  er  bie 
txon  ber  ei)reu,  Inildjc  öcrt)el)ffeu  tüirtt  benen,  bie  fid)  reblid)  ()aHtcn,  öon  bcm 
felben  ()errn  tju  erlangen  mirbig  fei).  &i::bm  Iju  9Jom  bei)  6.  ^eter  unter  10 
bem  fiffc^erring  nm  teilten  tag  9iot)embri§  W.  2).  XX  ij.  unfierS  ^apfttumb» 
*n  3iar.  2;.  .^ciinS. 

^3Jl  a  r  t  i  n  u  §  .^  u  1 1)  c  r. 
5lIIen  ß^riftlic^en  ledern  gnab  unnb  frib  l)nn  (^^rifto  unb  fcljuen  ^e|}ft= 
tilgen  fegen  tjubor.     3)a§  f)att  nod)  nie  fcl)n  ^apft  get^n,  hav  bi^er  SSapft  15 
tt)utt,  ber  ba§  urtcl)tt  au^  ber  I)anbt  gibt   ben  ^u  ^Bamberg,   ba§  fie  richten 
foUen,   ob  fanct  5pcter§  fpvud)  Don  l)I)m  red)t  el)ngefurt  unnb  aufjgelegt  fei). 
Unb  iä)  bitte  aud)  untert()enigli^   nid)t  aEcl)nc   bie  6()riften   ]n  33amberg, 
Bonbern  allenthalben  lüoltcn   folc^  begeben  urtel)l   annehmen   unb  ^tüiffc^cn 
mt)X  unb  bem  ^apft  rid^ten,  ob  Snt()er  ober  ber  Sapft  fecten,  ftenbe  unb  nelu  20 
orben  el)ngefe^t  '^abe  auffer  be§  gemel)ncn  6t)riftlid)?^  glalobcng  ftanb.     ^km 


2  bon  tu^  fehlt  D      t^on  T)      tii-ubet  D  5  ü^trctüt  1>      uor  D  7  nxohii  D 

18  fcttft  C      l^evren  7J  10  l)txxi\\  D  12  etften]  im  crften   P  1.^  tinteit{)cni(ic^  />' 

nücin  D  20  ftcnb  D  2\  ^<xb  D      P^rifttiifjcS  D 

nisi  et  pro  virili  operani  dederilis,  ut  quicquid  fratres  vestros  scaiidalisnro  ol  in 
liiiiiismodi  errores  indnccro  aplum'''"  sit,  celeriiis  per  vos  de  medio  lollatiir.     Qiii 

''•■'Apluiii  sit""  pro  'aptum  naliim^  sit"  secnndiim  Lovaniensos. 

enim  non  est  cum  domino,  contra  eum  esse  probalur  et  qui  malnm   liniusmodi.    25 
cum  possit,  non  excludit,   illud  eoram  deo  ipsemet  committere  et  inferre  censetur. 
lam  tempus  est,    quo   qui    in   vobis  probat!    et  electi  sunt,    se  manifeslare,   quo 
3er.  1,  isoplimus  quisqiic    vestrum    vel    sponte    se    pro    domo    domini    mnrum*'^   opponere 

''«Nisi  rigassent  liano  Epistolam  Lovanienses,  non  tulisset  tarn  pulcliros 
flores  elegantiarum.  30 

deheat,  ut  coronam  gloriae,  quae  strennue  se  gerentibus  promittitur,  ab  eodem 
domino  consequi  mereatur.     Datum  Romae  apud  sanclum  Petrnm  annulo  pisca- 
toris  die  ultima  Novembris  .M.  D.  XXTl.   Pont,   nostri  anno  [)rimo. 
T.  flezius. 

')  //(/•  ii;i,ti)iii  /.s/  mild  ratmii  :n  }e,xen,  (loch  Hieht  Z.  'JUlHti. 
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ob  bev  2uii]tx  ober  ib'apft  ettli^aS  mctjr  beim  nllclju  gottiS  tüortt  lere,  I30  töivt 
mau  finbcn,  )Der  bic  lugen  uiel)[ter  I}ie  tiou  6.  5i>ctci-  geuent  fiub,  uub  \vk 
fclju  bev  23a|)|t  5lbrian  ^u  !iiot)cu  gelernt  Ijott  bie  fdjrifft  auflegen,  ^tem 
oh  ber  Sutljer  ober  bic  ^4^Q].n[teu  burdj  gel}lj  mit  fnlfdjen  Inortten  qu  ben 
5  (5;^ri[ten  tjantieren  unb  elju  frei)  unfeujd)  unt)erfdjem|jt  leben  fureu  uuub  ben 
t)ir|d)aiften  ntdjt  unterttjon  felju  loollen.  3item  ob  ber  £ut()er  obber  ^^apft 
«Könige  bnb  f^urften  öerai^t,  öerbant  uunb  t)n§  britte,  öierbe,  netünbe  geid)led)t 
öerfluclt ;  unb  §0  fort  an  oßeS,  tüa§  fanct  $Peter  Qnn  eljugefurtem  fl^rnc^  fagt. 
^ilber  ©Ott  fei)  lob  unb  band:   S)e»  ^o^ftö  unb  ber  ^^^apiften  nar^el)t  unnb 

10  unberftonb  hjitt  gan^  erfür  an  ben  tag  fomen,  bas  fie  ^u  fpott  unb  |u  fdjan= 
ben  lüerben  unb  fid)   felb  für  t)berntan  öeradjtlic^  machen.     3)amit  2)üniel 
erfüllet  merbe,  ha  er  Uom  t^nbc^rift  fpridit  '6r  foE  on  l)anbt  ^u  ftoret  toer^  Dan.  8,25 
ben',  S)anicl  8.  unb  5paulu§  .2.  Simotl).  .'3.  ''^iber  fie  fotlen§  nidjt  au^furen,^.  ^im.  3, 
Bonbern  l}t)r  unli)et)^t)et)tt  lül)rtt  Ijbernian  offinbar  toerben'.   2[ßie  3anne§  unb 

15  ^a^^^^'cS  gef(^ad}. 

3ft^^  nidjt  fnnb  unb  fdjanbe^  S)a§  ber  Sapft,  ber  über  alte  ß^riften 
5!Jteljfter  feljn  lüiE,  nic^t  met)r  ^u  fagen  toel^B  benn  alfo:  2)er  Sutt)er  lüill 
at[el)ne  !lug  fet^n,  folten  lüt)r  mit  ^0  öiel  unfern  borfaren  geljrret  babcn? 
äßeiybifc^,   tinbifi^,  5Jhmd;if(^  unb  6opl)iftif(|  flagen  finb  hü§.     ®t)n  23ap[t 

20  foüt  fdjrifft  füren  unb  tapper  bat)er  alfjo  fagen:  6i^e  ha,  Ijie  fte^t  gotti§ 
lüortt,  al^o  unb  alfeo  l)att  Sutljer  luibber  gotti»  toort  gerebt.  9Iu  aUx 
fd)lüel)gt  er  be§  gar  feljn  unb  fpridjt:  al^o  unb  al^o  Ijatt  ber  ßutt)er  luibber 
langen  brand),  loibber  gelüonl)cljtt,  luibber  bie  lerer  gerebt,  gerabe  al§  ftunb 
unfer  glaltjb  ouff  langem  brauet)  bnb  gelt)on^el)t  unb  lerer  luortt. 

25  3ft  gelüont)cl)tt  bnb  langer  brauch  allet)ne  gnug,  iDarumb  gleluben  lül)r 

nidjt  mit  ben  ^uben,  Siirden  unb  §el)ben?  äßarumb  {jaükn  lt)l)r§  nid)t  mit 
bem  tcuffel,  ber  t)mer  gelüonet  l)att  bo^e  ^n  fe^n  ^  ';^\t  aber  gclt)ont)el)tt 
aUel)nc  nic^t  gnug,  luarumB  ^el)gt  er  nid)t  an  ben  xed)ten  grunb  bi^er  ge= 
lDonl)el)t'?  obber  luarumb  f Otiten  löl)r  nid)t  fragen  noc^  anfunfft  folc^er  ge= 

00  lüonl)el)t,  ob  fie  red)t  obber  uic^t  redjt  fei)?  Unfjer  gott  l)el)fft  l)l)e  nid)t  'ge= 
liionl)el)t',  ^onbcrii  'lt)arl)el)t'  unb  un^er  glalnbe  glelobt  and;  nidjt  auff  geluon= 
l)el)t,  fjonbern  an  bie  lüarl)el)t,  bie  gott  felb§  ift. 

l&x  rnmbt  and),  ha^j  alte  ^el)tt  bie  lüarl)ei)tt  bif3l)er  ber  Ingen  obgelegen 
ift.    äßar  iftö,   ba§  lüarl)el)t  enbtlid)  obligt,  aber  gar  offt  unterbrudt  luirtt. 

35  2)enn  fie  tnuB   tju  luel)len  glel)d)  loic  (5;i)riftu§  fterben,    aber   bodj   loibber= 
nufferftet)en.    ^^l^o  ift  unter  bem  33apftum  bie  (^l)riftlid)e  liiart)el)tt  unterbrudt 
gelue^en,  äßie  ®oniel  am  .8.  bertunbigt  l)att,  ha^j  tju  beS  (5nbd)riftö  ljel)tten  Tan.  s,  12 
bie  lüarl)el)t  fotte  offentlidj  nl)bber  gefdjlagen  lucrben,   aber  bey  nnberbrudenS 

:3  Soiton  i>  *i  ticn-fif)offtcn  />  7  .Uiinig  P  btitt,  biexb,  iiciinbc  J>  10  f)cvfia-  J) 
11  öor  J>  12  tücrb  J>  \)ö  A  üom  HD  Ich  Don  C  Don  bem  117//  .^cvftort  D  li;  frijanb  1> 
barufier  C  18  flug  li        20  bappcr  B  bapfev  D  tnpffev  lenWill        2:!  flernb  l>       2r,  allein  /> 

28  aüetn />  29  nad)  D  :J1  o,[mU  0  X',  aüljeljt  J>  -'A  tuint  /-'  ;1G  biej  bec  C 
:J7  öerfmibigt  B  :J8  fot  T) 

23* 


;^,5()       6i"  päpflliiij  ^veüe  bem  'Knt!)  311  iyambcvfl  C[t\iwhi  lutber  bcit  2iitf)er.    1523. 

ift  nu  cljn  cnbe.  2)ie  tüarl)el)t  f)att  lange  gnug  unter  bcr  lugen  gelegen  unb 
mit  6t}ii[to  begraben  gcine^en.  9hi  uuiB  [ie  eijn  uml  Kiibber  crfur  unb  bie 
^ep[tlid)e  lügen  lüibbcr  nnterbruifen,  auff  boi;  ari)te  bcr  Sap[t  glet)c^  tt)ie 
6aip§a§  Inibber  fid)  felb  tüelj^fage,  baS  bte  luarl)el)tt  Iju  bi^er  ^et)t  bie 
lügen  foEe  fdjalü  tragen,  ^d)  mel)ne  au(^,  fie  f)aby  reblid)  angefangen  ^u  5 
t£|un.  Wiä)  bundt  ljt)e,  haö  23ap[ttl)um  mit  fet^nen  fc^uppen  fei)  ber  tüelt 
3um  fd^alrfpiel  Inorben  mit  !let)nen  el)ren,  ha'^  l)l)re  büberet),  l)el)mlid§  unb 
offenttid;  bi^^er  getrieben,  aud;  bie  ünber  unb  lotterbuben  fingen,  glet)(^  tote 
e»  ben  ^ilbgotten  gicng  ^u  ber  5lpoftel  unb  ^JJ^crterer  Ijeljtten,  Wj  t)l)n  t)er= 
goEten  loerbc  l)l)r  l)ol)mut,  bie  tjuöor  audj  ben  l)6l)iftcn  iKmigen  unb  ^^urften  10 
fdjredlid)  (tüildje  and)  auffo  ^ül)ift  öon  l;ljn  üerad)t)  finb  genießen,  5lu  aber 
and)  hm  Deradjtiften  unh  gcringften  meufdjen  Ueradjt  unb  el)n  fpott  finb,  auff 

Sei.  33, 1  ba§  ber  fprud^  ^faie  .38.  erfuüet  Inerbe :  'äße  bljr  bu  retüber,  bu  Inirft  h3ibber 
beratübt  tnerben,  unb  bu  beradjter,  bu  luirft  löibber  öeradjt  iüerben,  inenn  bu 
nu  au^geratobt  l)aft,  iüirftu  beratübt  luerben,  unb  tüenu  bu  au§  öeradjt  l)aft,  1-. 

^atti).  7, 2  f oEtu  öera(^t  tüerben'.  Unb  tüie  (EtjriftuiS  fagt  ^^Jiatt.  7.  '^}Jtit  tüildjem  ma^ 
iji)i  meffet,  tüirt  man  cud)  toibber  meffen\  Unb  ml)r  ift  leljb,  ha§  id)  foldjem 
^rebe  ^0  gutt  beutfdj  l)ab  muffen  geben,  2)enn  folc^  elcnbt  barm^er^ig 
fudjen  latin^  tüol  tüerbt  tüere  cl)n§  geringen  beutfdj^.  'ilber  gott  tüunbert  an 
ben  (Snbdjrift,  ha5  er  ljl)m  ^0  gar  lelju  glüd  met)r  leffit,  ha^  er  aud)  l)l)nfurt  20 
tüibber  fprad)  nodj  fünft  met)r  !an  unb  attcr  binge  tjum  ünbt  unb  narren 
lüorben  ift.  6»  ift  fd)anbe,  ba^  man  foldj  latin  aud)  ^u  ben  beutfd^en 
(^ret)bt  unb  foldj  tolpifd)  auflegen  ber  fd)rifft  üernunfftigen  leutten  t^ar 
furgeben.   @§  ift  alle§  redjt  unb  feijn  ^^apiftifd)  unb  5Jtünd)ifd)  unb  Soüonif(i§. 

1  cnb  IJ  (aiiä  X>  2  t)ci;für  D  ■',  SJcpftild^e  .1''  4  lociffaac  D  5  Joü  D 
mein  l>  7  f(|alvijpicGcl  B      ))^xt  fehlt  C  S  offcutUd)  C      iinhn  lottcrBuBen,  finge,  C 

d^iQotinn  DIenll'Ut  10  Wixh  JJ  l)oä)\mt  V  i)oi)i\kn  U  iüniQi  D  l3werbX»  SBee  i) 
IG  tnelc^em -ß  18  JSteue]  «ricfi  i>  idiiä)  D  19  tatein  X>  \vn  JJ  20  htm  B  lenWltt 
^infütt  JJ      21  toebei-  X»    ^u  Ä  feu  J)  feum  C'Ie^i  Witt      22  fi^anb  V     latcin  U      23  t^ar]  batff  D 

1)  Der  älteste  Beleg  für  den  Ausdradc  ßüdjentateiU;  den  Grimms  Wthch.  5,  2504 
anf'iifvrt.  Dass  ivenigstens  Luther  dabei  an  ein  in  der  (Kloster-,  Pfarr-)Küclie  geradehr  echtes 
Latein  dachte,  zeigt  die  Kritik,  die  er  ähnlich  an  dem  Latein  einer  andern  päpstlichen 
Bulle  scJion  früher  geübt  hatte:  benn  idj  fngc  h\)x,  ob  fie  toot  mitten  l)in  latinifd)en  lonb  gc= 
mad)t  ift,  fjo  ift  fie  büdj  fo  gav  unlatinfdj,  alfj  ()ett  fie  ein  fudienbufae  gemod)t.  (Unsere 
Ausg.  8,  692,  35 f.)  Joh.  Acentinus  erklärte:  man  l)eifet  e§  hidjenlatein,  fo  man  latein  rebct 
nad)  augtueifen  bei  tentfd)en  jungen  (Grimms  Wtbch.  a.  a.  0.),  Luther  muss,  wenn  er  das 
päpstliche  Latein  als  Küchenlatein  bezeichnete,  natürlich  mehr  an  Einllüsse  der  roma- 
nischen Volkssj»-achen,  insbesondere  des  Italienischen  gedacht  luthen.  Daraus,  mehr  aber 
noch  aus  dem  Stolzgefidd  der  deutschen  Humanisten,  denen  Deutschland  als  die  be- 
rufenste Hüterin  der  alten  Spruclien  galt,  erklärt  sich  denn  auch,  dass  er  es  als  eine 
Schande  bezeichnet,  2)o§  man  fold)  latin  audj  iju  ben  beutfc^en  f(^veibt.  Die  lat.  Übersetzuwf 
des  Satzes  (356,18j]9)  in  Witt  Tom.  II  lautet:  Sunt  enim  tarn  barbarice  et  insulse  scriptae, 
iit  indignae  sint,  quibus  vel  a  puero  respondeatur,  wo  puero  an  Luthers  fni^cnbnben 
erinnert.    P,  F. 


2)cu tuug  ber  5tuu  grcuüd)cu  S'tßurcu, 

Öa)j)tcfclö  511  9iam  uub  9JJöud)far6§  p  Sreiticrg 

in  Whi\)tn  fuubetu 

^()tlt)j)ju^  9)le(anc()tf)0tt.    5).  9Jlat:tinu§  8utl)er. 

1523, 

3ii  äüaltcr^boi-f  bei  greifterg  fam  am  8.  5£)e,3emBer  1522  hk  ^ciBgebutt 
eine§  ,R\üt)e5  ,^1^-"  äöelt,  tua§  jener  Seit  üiel  ^tufje'^en  erregte.  2(ud)  in  ^-Prag  '6e= 
fidjtigte  ^JJIarfgraf  ©eorg  t)on  S3rQnbenBurg,  ber  eTjemalige  ßr^ieTjcr  beö  jungen 
Könige,  bie  „mirm"  (^(b^eic^nung)  bes  „^Jbnftrums".  Cfin  bnbeiftcl^enber  StftronDm, 
um  feine  5)leinung  gefragt,  lie:^  bie  3eicf)nung  unb  überrafc^te,  als  ber  'DJIartgraf 
bie  Soc^e  faft  üergeffen  t)atte,  ben  C">of  mit  etlichen  gebrudten  ä>erfen,  in  tneid^cn 
ba§  ^iltonftrum  auf  Sutfjer  gebeutet  n^ar.  ©eorg  entfdjulbigte  in  ber  5ßeforgniB, 
feine  ^IRiBgönncr  möcfjten  einen  fotc^en  S)ru(f  Suf^er  in  i>k  .§änbe  fpielen,  fic^ 
fofort  in  Sßittenberg  (33rief  öom  5.  Januar  1523):  er  ^abc  fein  äöiffen  um  ben 
5Druc!  gehabt,  ben  ^l^erfaffcr  bebro^t  unb  bem  Sruder  befotjten,  aüe  9Ibaüge  p  t)er= 
ntdjten.  Söirftic^  fdjeint  ficf)  ani^  fein  5(bbrucf  gerettet  ,5U  "^aben,  e§  müBte  benu 
ber  toeiter  unten  üer^eidjnete  ©inblattbrncf,  beffen  tuir  teiber  nirfjt  Ijabtjaft  tuerben 
fonnten,  jene  S)i(^tuug  enf^atten. 

enberä,  Sutt)evs  «örieflüec^fel  4,  57.  5ieiiftabt  in  ber  S^ii]d)x.  f.  ßivc^engefc^.  8,  466. 
©cibemann,  a3ctttäge  1,  200.    ßonrab  Sänge,  S^er  5ßapftefel  (©öttingen  1891),  <B.  78ff. 

Vntf)er  l^atte  tjon  bem  gjtonftrnm  tüofjt  fc^on  anbericeitig  Äunbe  erhalten. 
2i?enigftenö  fann  man  bie  SBenbung  ,monstra  quotidie  crebrcscunt"  bei  ber  Wei= 
bung  eines  grbbeben§  in  Spanien  (Srief  an  Spatatin  üom  12.  Januar,  önbers 
4,  62)  fo  öerfte'^en,  ba^  bei  crebre?cunl  aud^  bie  Grinnerung  an  bie  ^Dci^geburt 
tebenbig  mar.  SBeil  er  nun  im  legten  ^a'^re  fo  ^änfig  Don  beö  5|>apfttT)nm§  ßorüen, 
gi^uppen  (squamae  nod)  im  eben  angeführten  Schreiben)  unb  Sdjmän^en  gerebet 
l^atteS  tag  e§  iljm  na'^e,  bie  Ungeftatt  jeneä  halbes  auf  ba§  5|^apftt^nm  unb  feine 


')  %(.  ä.  SB.  in  biefem  »anbe  ©.247  2(nm.  äßie  unten  ©.  378, 12ff.  40ff.  beutlic^ 
raivb,  liegt  biefem  S3i(bc  .P)ioB  41,  6ff.  311  (Btunbe,  tuie  auf  41,22  auä)  ber  in  nf)nticf)em  ^u= 
fammen'^ong  oft  geOtnuc^te  'Jtusbruii  „tünffcrHaien"  ,',uvücfgcI)oit  Uiixb  (Spieiigcv,  3eitfd)vift 
f.  b.  beutfdjen  Untettid;t  VII,  027j. 


358  2:ciiliiiifl  5J?opfteie('5  .yi  'lioiii  imb  DJ(öiid)fa(b'j  \n  J^vcitievt^  fiiiibcn.    1523. 

föüebcv  311  beuten.  Scfioii  am  16.  i^onnar  ift  er  mit  feinem  ^^(ane  fertig.  6r 
führte  in  feinem  „Wönä)Qtaih"  tuirflid)  bas  an§,  ma§  er  an  biefem  3:age  an  i.'iuf 
in  3HtcnBnrg  fd^retbt  ((5=nber§  4,  64):  Unum  inonstroruni  ego  interprelor  modo 
t)iuis.su  generali  inteipretatione  (fo  am  ©ingang  jum  9}lün)^§!alb)  inonslroriiin, 
([Liae  significaiit  certo  rerum  publicarum  niutalionem  ....  Ego  tanluin  versor 
in  particulari  interpretatione,  quac  ad  monaclios  pertinet  (anber§  bie  ^Deutung 
^Jletandjttjonä  Corp.  Ref.  1,  738).  Ch-ft  am  22.  Januar  ((fnbev§  4,  66)  ertnäljnt  er 
6palatin  gegenüber  jenes  @ntfd}ulbigungöfci)rcibcn,  ba§  er  öon  'iljfarlgraf  öcorg 
eben  ertjaden  t)aben  modjte.  So  ift  '^öd)ft  nial)rfd)cin(idj  nid)t  crft  bie  ^Jiotrjiuenbig= 
feit,  ben  ©egnern  jenen  äöi^  beS  ^tftronomen  Ijcim,5n3aT}Ien,  für  l'uf^er  ,]nr  %U 
faffnng  ber  ©djrift  beftimmenb  gewefen.  Wix  bürfen  aiid)  tro^  ber  nod)  5U  cr= 
inätinenben  Söortc  (v^mfer§  ba§  ^I1cönd)§falb  nid)t  für  einen  <vaftnad;t^fd)cr3  be§ 
^Kefornmtorö  Ijatten.  (5r  fal^  trirflid^  in  jenem  ^Jtonftrum  ein  '^(n,^eid)en  unb  ^-i.?or= 
,^eid}en  gLitt(id)en  Werid)te  über  baö  9Jlünd)ttjnm.  Safür  fprid)t  and)  ber  Umftanb, 
baf^  'illtelanc^ttjon  bon  i()m  ,]n  einem  IMngriff  auf  baö  5|.sapftt(jum  felbft  bnrd)  bie 
S)eutung  eincö  idteren  SBnnbcr^cid^cns  betüügcn  luurbe. 

S)ie  Söorte  Sutl§er§  im  S3riefe  an  Sinf  (16.  Januar)  „Unum  monstrorum 
ego  interpretor"  taffen  nur  bie  Deutung  ^u,  bafe  er  fid)  in  bie  5(uölegung  ^toeier 
(ober  meljrerer)  3Bnnber,5eid)en  mit  einem  9(nbern  getl^eitt  Ijabe.  Sae  fann  nur 
9}?elanc^t^on  fein.  3)üd)  ift  bamit  nod}  nid)t  gefagt,  ha^  bie  ^^(uölegungen  ißeiber 
Uou  öornljerein  al§,  gemeinfameS  S3nd)  geplant  morben  feien.  3)ie  (fin,5clbrude  be§ 
^IRönd^öfatbö  ergeben  fiii^  freiüd)  aU  ^Hbbrude  au§  ber  'SDeutung  ber  ^\vo  greu= 
licfien  <5^ignren''.  S)aöfetbe  gilt  öon  ben  unten  unter  ß  y  angefül^rten  ©onberbruden 
be§  „^.^apftefetS",  bagegen  l^at  c§  biet  2Ba!)rfd)einlid)!eit,  ba^  bie  anonljme  „t^igur 
bes  3(ntid)rifttid)en  3?apft§  unb  feiner  ©ijuagog"  («)  ber  erfte  (Sntmurf  'illcetandjttjouö 
,^um  „^luipftefel"  ift.  3)ie  „Jyigur"  ift  für,^er  al§  ber  „'4>apftefel"  unb  bod)  fd^toertid) 
ein  IHuS.^ng.  9Jaummangcl  fann  für  eine  etmaige  ^'erfür,^ung  nid;t  beftimmenb 
gemefen  fein,  benn  bie  letzte  Seite  ber  „f^igur"  fjätte  nod)  für  30  Srud^citen  9taum 
geboten.  3^on  .^mei  llmftellungen  abgefe^en  finbcn  linr  ferner  burdjauö  biefelbe 
©ebanfenfolge.  ^n  ber  „^igur",  bie  al§  3)rucE  (^runenbergs  mit  (Sic^erf)eit  an= 
.^ufpred^en  ift,  begegnen  fübbeutfc^e  g^ormen  (bf)ein,  blii-cn  =  Blitjen,  tonbern  = 
bonnern,  öff  =  auff,  gatt  =  ge'^t,  berftatt  =  berfte'^t)  unb  ©d^reibmeifen  (oudj, 
gaift,  flaifc^lid^,  ,^aigen,  funig),  bie  im  „^Papftefel"  fe'^ten,  jene  fönnten  anä 
Me(and)t(jüne  ^anbfc^rift  ftammen;  ferner  finb  in  ber  „Sigur"  bie  33ibctftcIIen 
tateinifd)  gegeben,  im  „^:papftefel"  beutfd).  (^-in^elne  Büge  ber  „^igur"  finb  falten 
gelaffen  ober  burd)  luirtfanu-re  erfe^t  morben,  3.  33.  bie  33ulten,  fo  ba  bliljcn  unb 
bonnern,  hk  fid)  entfetjcnben  Ö'nget,  bie  9hi§beutung  ber  fd)Uppigen  -^laut. 

So  merben  tüir  fagen  bürfen :  )dutf)er  I)at  ^llleIand)tl)on  ju  einer  Umarbeitung 
ber  „3igur"  fmag  biefe  nun  ^JJcetandit'^onö  entmurf  ober  nur  feine  "i^ortoge 
geroefen  fein)  in  bolf§tl}ümIidjer  unb  fräftigercr  ©prad)e  bcmogen.  Setü  falten  bie 
Iateinifd)en  33ibelftenen  meg,  bie  S^rembmorte  Derfd)minben  (bifpenfationeS,  in= 
bulgentie,  inbignatio  fanctorum  'i\>Qtxx  et  ^^anli  et  hti  omnipotentiö;  '©pnagoge' 
lüirb  burd)  'reid)'  ober  '9totte',  'bota'  burd^  'getubbe'  erfcijt),  padeube  3ufä^c  treten 
auf,  nad)  ber  2Beife  bieler  !L'utl)erfd)riften  Unrb  geaäp:  'aufs  erfte,  aufö  .^tüeite'. 
?Iuf  i'utl^er   lüirb  bor  'Willem   bog  äBort  „^^apftefet"  3urüd3ufül^ren  fein,   bas  ber 
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„f^igur"  itod)  iimngelt.  ferner  luar  im  Cfingarig  nid^t  bn«  „tot"  in  bev  H'ibci 
gefuiibeu  cviüäljnt,  bte«  bringt  crft  bie  Untarbeitung  fammt  einer  9(usleguiig.  .^^iev 
ift  aud)  erjt  „ber  alte  iimnö  top]]  auf  bem  t)inber[tcn"  gebeutet.  3öir  fönuen  aud) 
bie  Quelle  beftimmen,  au§  ber  *:l1cc(and)tfjon  feine  ^^(norbnung  be§  (Stoffes  fdjöpfte. 
©id^erlid;  mar  au§  ber  antipnpftlid)eu  Literatur  (bie  feine  antifattjolifdje  ,5U  fein 
braud)te^)  £'utf)er  tuie  5Jletand)t^on,  liietteidjt  burd)  !^>ermittlnng  ber  bö^mifdjen 
SSrübcr  (l'ange  ©.  75  ff.),  eine  '.)tad)bdbung  unb  (yrtänternng  jeneS  f5^nnbe§  in  ber 
StBer  bc!annt  getoorben,  aber  ^J{eIondjtT)OU  tonnte  fid)  an  eine  ©djrift  Jsiut^erö 
galten  unb  I)at  e§  andj  getrau.  3n  ber  '^^rebigt  Dom  jttiieiten  3(böent  1522, 
hit  aU  „©in  (iT)riftlid)c  unb  üaft  tnot  gegrünbete  bcttieljfung  üon  beni  ^üngften 
tag"  and)  in  ©injelbruden  erfi^ien-,  ^atte  iGnt'^er  gerebet  öon  bem  fdjrerftidjeu 
„X^ier,  ba§  bie  2;iber  3U  9iom  anötuarf  üor  fur.^cn  ^a'ijxm  [Januar  1496,  ög(. 
Sauge  ©.  18  f.],  tiietc^g  ^atte  einen  Cffet§to^}f,  eine  ^^rauenbrnft  unb  33aud),  einen 
(Jtepljantenfu^  an  ber  recf)ten  .^^^anb  unb  J}tfi^fd)npven  an  ben  33eineu  unb  ein 
Sradjenfopf  am  C>interften  jc.  S)arin  ha^  ^papfttum  bebeutet  ift,  ber  gro^e  ©otteö 
^orn  unb  ©träfe".  ^Welanc^f^on  Ijat  in  ber  „^yigur"  ba§  „tot"  nid)t,  braud)t 
uid)t  „'.papftefel",  fteüt  bie  tueibifdjc  ^-Bruft  gleich  Ijinter  ben  ©felöfopf,  cruiäf)nt 
nidjt  ben  llopf  beö  alten  5Jlanne§  am  .^intern.  3luf  ber  ^eidjuuug,  tneld)e  in  ber 
„5ignr"  cbenfo  erfd)eint  »nie  fpäter,  ift  biefer  Ifopf  aber  öorljanben.  (^ranadj  töirb 
ber  ^ünftler  fein,  för  Ijat,  tüo^l  auf  Sutl^erS  5lntreifung,  bie  bisljerige  fvorm  biefeö 
llngel)euer§  nod)  umgeftaltet  jum  Swedt  einer  beiinemeren  '^(usbeutung.  (3)er  auf 
@runb  einer  italienifdjen  5i?orlage  entftanbene  ©tid)  be§  Söen^el  üon  Clmü|  ift 
nadjgcbilbet  bei  Sänge  2;afel  I.) 

©obalb  Sutl^er  mit  ber  S)eutung  bee  ^Jlönd)§falbs  fertig  tuar,  erfolgte  bie 
S)ructteguug  beiber  Sdiriften  jufammen.  ßrft  fpäter  finb  bann  Beibe  tuieber  in 
©in^elauggaben  erfd)ienen.  SBann  ber  5Drnd  beenbet  lüorben,  lii^t  fic^  uidjt  genau 
ermitteln.  S)od^  luirb  (5^mfer  in  feiner  nod)  an  eilüäljucnben  (Streitfc^rift  mit  ber 
SBenbung  „fein  jüngft  fa^nad^t  bud^lin"  auf  bie  Vlbfaffungs^eit  au§  bem  5:ermiu 
fd)lie^en,  ^u  bem  bie  IHuögabe  erfolgte:  etma  Einfang  Wcäx^. 

33eibe  ©d^rifteu  fanbeu,  tuie  bie  ^Bibliograpliic  jeigt,  tneite  Verbreitung  unb 
erregten  audj  fpäter  no(^  3lufmertfam!eit.  S)er  ^^papftefel  erfd}ieu  1535  „gebeffert", 
befouberä  burd)  umfänglid)e  3ufä^e  ju  „?(uff§  fed^ft"  unb  am  8d)luffe;  Sutl)er  fügte 
ein  fräftige§  „IHmen"  ba^u,  auc^  t)erlnertl)ete  er  ba§  !i8ilb  nod)  einnml  polemifd) 
in  ber  (2d)rift  „SBiber  ha^  SSapftum  ,^u  9tom"  unb  in  ber  „^Ibbilbung  beö  ©apftum" 
1545.  .^afpar  ^^^eucer  ertoä^nt  im  Cominentarius  de  praecipuis  divinationuiii 
generibus  (1580)  ^J}t5iid)ßfalb  unb  ^^apftefcl  offenbar  nai^  unferer  ©d)rift.  ^n 
ben  2agen  arger  Vebrängui^  mu^te  bie  Sd)rift  auf§  ^Jteue  ein  Kampfmittel  ab- 
geben: t5laciu§  Ik^  fie  in  aicagbeburg  tuieber  auflegen,  im  breiBigiäl)rigen  Äriege 
^og  man  fie  jum  testen  9?cal  Ijertior.  Si}enig  luiffen  mir  über  bie  äJerbreitung  im 
uieberbeutfdjen  (Sprachgebiete.     2)ie  Überfe^ung   ine  5ran3Dfifd)e,  freiließ  in  ©enf, 


•)  a^gt.  -Rahjerau  in  ber  I^cülog.  Sitevotur^eitimg  1891,  S.  43  ju  «nnöc  bcv  5Papfte?ct, 
(©üttiitöcn  1891).  2öir  funneit  auf  bie  5?unftgcfd)id)tc  unb  bie  SJürftufcu  bc§  ^iSnpftcfet^  t)ier 
iüd)t  ciiifleljen.    S)a§  9el)brt  in   eine  5Jte(aiidjt(joiiaii§önbc.  -)  'Mn  nitdj  in  ber  iHrdjem 

püfttllc  ^(5rl.  - 10, 53). 
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itnb  bte  '^ierauS  gefloffcne  Übevtragimg  in§  ^oEänbifd^e  ift  bea(^ten§tüertT).     ®iig- 
lanb  folgte  crft  1579. 

lHuc§  ba^  'i)}(öncfj§fa(B  ift  fpätertjin  nodj  eimnat  Ucrloertljet  iDorbm  in  einer 
aiuSgabe  ber  „^IbBilbuiig  be§  ^^iftiim"  üön  1017  (ögl.  ©c^udjavbt  „Suca§  Granadj 
ru,  231f.).  äöo  fonft  93t5nd)falb  imb  ^4>Q^ftefcl  in  ber  !^itteratur  bee  16.  uub 
17.  SatjrtjitnbcrtS  erlüä'fint  ober  abgebilbct  tüerben,  ift  )^)o^  überalt  Suf^erö  unb 
^Jlelandjf^onö  ©ctirift  a(§  bic  unmittelbare  ober  mittelbare  Cuclle  an^unelimeu 
Cl'ange  ©.  92  ff.). 

S>tc  ©egner  2utt)erä  mußten  in  ber  ^Ibine'^r  natürlid^  bte  Deutung  be§  9[)lünd)§- 
falbe§  auf  ben  SBittenbergifd^en  ';lJcöni^  öerfudien.  2)er  erfte  auf  beut  5|3tan  loar 
(Smfer  in  ber  ©dirift  „2i5iber  ben  falf(^  genannten  (fcclefiaften  unb  ioar^aftigen  6r|= 
fe^er  'DJlartinum  ßnf^er  @mfer§"  ufw.  SBir  üertüeifen  für  ba§  3!3ibliogra))l)if(^e  ufu}. 
auf  33b.  10,  Wo  i^rer  bei  Suf^erä  ©dirift  „3Siber  ben  falf($  genannten  geiftlidien 
©tanb"  3U  gebenfen  fein  lüirb.  S)ie  SSorrebe  ift  S)re§ben  ben  3.  i^anuar  1523 
batirt,  aber  ber  ©d)lu^:  S)re§bcn  ^t.  üD.  3EXiiij.  gmfer  Tjat  alfo  tüäl^renb  ber 
^Jlrbeit  ben  9lbfd)nitt  gegen  bie  S)eutung  be§  ^önc^falbeS  (^lelanditljon  bleibt 
lüieber  unbe'^elligt)  auf  2]*  eingefügt:  „5ßon  bem  falb  ,^u  t^ret)berg.  SJcr'^albeu 
fü  tft  Suter  gletd)  xcä)t  angeloffen,  ha§  er  bie  getabelt  unb  gefd)mel)et  Ijat,  bic  ein 
^erftorerin  ift  aller  ^e^erel).  ®ann  fo  balb  er  ftd)  ha'^  unberftanben,  I)at  ftd)  bie 
natur  geiüappct  biefen  fd)mai^  ju  redjen  unb  rtitber  iren  gemeinen  louff  auö  el)m 
falb  ein  9Jiond}  geborn  laffen  tuerben  niä)t  aüe^n  ^u  3^ret)berg  in  5}tet)ffen,  fonber 
aud)  ,^u  ßanbfperg  in  ©ad)ffcn,  toeldjc  Mhc  taub  er  am  aller  meiften  öorgifftet  .  .  . 
3Bie  ti'ol  nu  ber  berftodte  5Jloud§  tüol  ineift,  ha§>  geuTclt  ilalb  niemaut  bau  in  unb 
fct)ne  anljaugenben  au^gelonffen  ^Dtond)  antrifft,  ^od)  l^at  er  ba^  oud)  auff  bie 
anbern  fronten  geiftlidien  leutl)  ....  burd)  felju  iügft  fa^nac^t  bnc^liit  beteten 
unb  legen  holten.  SaS  aber  ber  Selber  ^toet),  ein§  ju  g=rct)berg  unb  ein§  311 
Sanbefperg  (tüolc^eg  nit  eim  Pfaffen  fonbern  auc^  einem  5!}lonc^  enlidj  geteeft)"  .  .  . 
beutet  er  auf  bie  ateei  Kälber  .l^erobeamS.  god^leuS  gab  feiner  im  ^idi  1523 
erfdjeiitenben  ©treitfd^rift  (bgl.  oben  <B.  293)  ben  Xitel  Adversus  cucullatiim  Mino- 
tauruin  Wittenbergensem,  am  !^äufigften  fommt  er  in  „©in  6'^riftlic^e  öerinanung 
ber  Ijeljligen  ftat  9{om  an  ba§  Seütfdjlanbt"  auf  ba§  9J?5nd§§f alb ,  3.  «.  „^lan 
fi^et  unb  ^oret  nid)t§  bo  benn  ein  l^alb  mündiifd)  falp,  ben  Sutljer  .  ."  6riciu§ 
(b.  l).  Sifc^of  Är^icfi)  liat  in  feinen  Encomia  Luteri  1524  (e§  gibt  einen  Kölner 
unb  einen  Ärafouer  Drud)  felbft  ein  Epigramm  in  iiuaginem  Lutheri  unb  fein 
9Jlitftreiter^  GonorotjiuS  cbenba  ein  3ioeitc§  geliefert.  Ufingen  beutet  in  ber  ©treit= 
fdjrift  gegen  ßulfamer  ba5  ^alb  auf  bie  ausgelaufenen  ^Jlöni^e^ 

5Der  oben  ©.357  ertoä^nte  ginblattbrnd  l)at   nad)  aOÖeller  9h-.  2618   fol-- 
genben  Sattel: 


')  3)te  ajlitftteitei:  6onoi;ol)tu§,  5;brtitliciu§ ,   3{tfinntit§  (ÜiibainSfi)  betrjctlifltcit  fidj  am 
IttternTifcf)cn  ©treitc  gegen  ben  SBreöImiet  5{eformator  ^ofjann  .fiefe.  -)  5ügl.  ©eibemanii, 

»ctttage  I,  ©.  200.  (5nbcr§,  8.  Sricflü.  4,  59.  ^anfjen,  öefdj.  b.  beutfc^en  S3olfc§  II,  280  ff. 
Snnge  <B.  91.  2)er  i?onftait,H'r  5ötfdjüf  c^ah  bie  bei  meUn  mx.  3218  genannte  ©d}rtft  Ijcraiis, 
auf  bie  5^l)itabelp^u^  JHegiiiä  mit  „5üon  !eittt)evifd)eu  linmbevsaidjenn"  eilüibevtc,  S^cjictjung  auf 
utifere  'älUmber'  fel)lt.  5ßantu§  ?lmnicolo  in  „(fjuetrcttuug  beu  fd)>iind;en  Orben^  pevfoucn" 
^at  auf  m.  33  aU  Übcrfd^rift  „«uttjer-j  i?nlb". 
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„5Dt^  ift  ba§  ^onftrum  mit  [iiier  ö^teguitg  inte  c§  ||  ju  0^n)buvg  iü 
^Jtljffeii  crfuiibcn  ift  toorben,  am  forbereit  t^eil  gelüdfen  ein  ^tiiib,  am 
üubcrcu  ttjeit  ein  |1  J?atB,  l^at  ein  fcefdjornen  fo^ff,  mit  eim  frdn|Iein, 
Blatten,  ingetn  unb  tappen  geljabt,  cine§  fc^n)ar=  ||  Ijen  5)tiind)§  T)aupt 
(n)ie  oBftet)  gteidjformig  gefdtjen  üff  ben  VIII.  tag  S)ccemBriö.  1522.  jj 
S)ie  flag  etlicher  geiftli(^en  ^n  'Jtom,  üor  ^-pfiöft  IHbriono,  über  ha^ 
9}lonftrum.  jj"  ^^olioBIatt  ofjne  Ort  unb  ^a.f)X  mit  (folorirtem)  .^oii= 
fc^nttt.  S)ie  erften  45  S^iUn  Beginnen:  „0  'feiger  üattcr  3(brian  | 
©idj  bo  ba§  fel^am  ^Fconftrum  an  jj".  .  ,  .  S)arauf  „S)e^  ^^aBft  9tarr" 
unb  45  QiiUn  „3r  lieben  'lierren  ft^loigen  ftitt,  ||  2)a§  f^ier  id)  Ba^ 
Belegen  mU  |"  .... 

2i}eIIct  gibt  at»  g'ii"'5''i;t  «^ic  ©tabtl)tbliotf)ef  ju  3ürid)  an,  auf  cini;  Stnfvagc 
bort  erfolgte  bet  5Befd)cib,  ba%  ba^  ©türf  3ur  o^it  nid)t  oufftubbar  fei,  eine  Dot 
fui\^em  lDiebei;(}üIte  i^-xaqc  ift  unbeaittloüttet  geblieben,  ©o  lann  über  ben  3in{)att 
ntd)t'3  5Jät)ereu  niitgett)eilt  tuerbeu;  eine  entfernte  i'iögtt(^teit,  ba^^  bteö  bte  Don 
beut  ^4-^rager  VUftrouoni  üerfn^ten  ä5erfe  fein  tonnten,  tourbe  bereite  oben  ©.  357 
nugebeutet. 

S^erner  ift  Ijier  ^u  nennen: 

„3ni  lanbt  aü  9}cel)ffen  Bet)  frel)=  |1  Burg/  am  mötag  S)cceBcr.  ^ui  ^ai-' 
^JO^  S>.  i;i-ii  II  ift  ain  follid)  tnunnbcr  ©epurt  tion  ||  aincr  .^ü  fominen.  || 
ÜDcr  ©aifttidjen  ^iö»^'  W^  'd)  gcfanbt  ||  UmB  Bcfferung  mitten  jren 
ftannb  ||  Slarljfi  gepl)lbet  inn  ainer  fü  ||  ^x  Datier  lügenbt  Batb  bar^ü  j| 
©ed^t  mid)  an,  Bin  euer  tnedjt  1|  ^ii  teereu  eür  leBen  red)t  ||  2öie  eüä) 
bag  fönangeli  ift  leeren  ||  ^x  inotleubt  eüd)  baran  nit  feren.  |1  ©üloer 
angen  feinb  fo  gar  öerBlenbt  |1  S)a§  jr  ben  33ud}ftaB  nit  meer  fenbt.  jj 
[.g)ol3f(^nittJ  Ij"  4  «lätter  in  Quart,  le^teg  Statt  leer.  3lm  ©übe 
eine  ^iei^teifte. 

3)er  2:itel()ot3fc^nttt  fteßt  bn§  S^alh  auf  brei  g^ü§en  ftet)enb  bar,  hin  bterten 
an  ben  Saud)  gejogen.  —  93or^anbcn  in  5[ltünd)en  §©t. 

Ter  .P)ol3fc^nitt  unb  feine  Teutung  erinnern  an  bte  5öejdjreibung  in  beut  eben 
befproc^eneu  ginbtattbrude.  9luf  oberbeutfc^e  .g)er!unft  toeift  auf^er  bcr  ©prac^e 
bte  gegen  6nbe  fid)  finbenbe  (5rU)ät)nung  non  aBaUfat)rten  3U  ben  ^Jßrebtgerniünc^en 
in  SBern  („ben  ^^-ebigern  gen  i^eren  angefangene  toatfart").  9luf  Sutljer  lüirb  nic^t 
Söejug  genommen,  oud)  fein  ^^tquie  nic^t  ertDät)nt.  Sie  '^^iö»^"'  loi^^  junäc^ft  auf 
bic  ®etftltd)en  unb  bereu  ©etj.  Üppigfeit  tu  ©peife  unb  ßteibung  gebeutet,  fobann 
in  berber  äöeife  auf  bie  5Jtöud)e,  toäfjrenb  Sutt)er^  Deutung  eben  nur  ba^  "Tl'önd)^,-. 
folb'  bornimint.  ^tnberfeity  ift  and)  ßutt)er  ittdjt  Don  bicfem  Trude  beeiitfinfet. 
■I)ie  toenigeu  58erüt)rung5puitttc  3ltiifd^eu  biefer  ©djrift  unb  !i^utt)er  erftären  fidj 
burd^  bie  gemeinfame  Slbfidjt  ber  Deutung  begfetben  3Jlonftrum^  in  3iemlid)  ber= 
felbcu  9tid|tung. 

f)  r  U  tf  e. 
1.  ^:papftefel  unb  'üJlönd^gfalB. 
•  „Scuttung  ber  atuo  gretnlid^en  ||  Ofiguren  .33apftcfel§  jn  9iom  önb  g3innc^= 
talBg  II  3U  frel)Berg  jn  5}tel)ffen  fnnben  |1  ^^^jitippn?  5Jletanc§tljon  ||  S)Dct. 
^ortinu§  Intimer  |1  SöittcmBerg  ||  m.  3).  xx'üi  jj"    Sitelrüdfeite  BebrudEt. 
8  glätter  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 


362  leutuiig  iJAnpftuielc-  ]n  :)iüin  mib  5J(öiid)fal()'3  yi  J^vcibcvti  fiiuboii.    1528. 

33L  'Jt  11^  imb  'H  ija  ,5iüet  bie  önit3e  ©eitc  füflcnbc  .^omdjitittc  mit  beit  \\bn- 
jd)viften  „Itr  23iip[tefcl  jii  aiom"  unb  „3:a§  'JJtiuid)folb  31t  frcljbera".  Ixud 
Düii  3o()aiiii  (yvuiteiibevö  in  ilBittcnbcrcj.  iügl.  ü.  i:oiiiiiicv  "Jir.  o42.  ^u  bcit  .f)ol3= 
fdjiiittcii  ebeiiba  S.  220,  ^ir.  18. \.  —  Söorljanbcit  in  ^Urnftabt,  S^erliit,  'Sxciiau  Bi., 
l:rL'>::ben,  (5iov[i|!,  (yreif^tüiitb,  .^anilmtg,  .f)cibelberg,  I'cip3i9  U.,  l-üubou,  ^Jiiirtiberg 
St.  u.  (^m.,  äi>cimar,  2«oIfcnbiittel  (2),  2Bür3burfl  U ,  3ürid)  ®t. 

A-  lüie  Ä\  nur  ,3.  3  be§  Sitel§  „5rel)bev9"  unb  ^\ü^d}tn  3.  3/4  unb  5/6 
lueitere  9lbftänbc  aU  in  AK  S)ie  3aljre§3at)l  ettune  nietjv  nad)  (iiifö 
ÖcrücEt.     .^pot.]fd)nitte  unb  Umfang  \vk  in  AK 

iöogcit  ^.}(  ift  neu  gcfeiit  in  rneift  3ci(entvcucnt  ^.!tn|d)luB  an  Ä\  bodj  mit 
niündjen  Seffernngen  i^BI.  Slij'»  3.8  „mäj"  f.  „andj",  3.  11  „nchjtid)"  f.  „um-- 
lid)",  3.  12  „fnubium"  f.  „fnnbeu";  St.  3t  iija  3.  1  „fcijnen"  f.  „fet)ncni";  ^31.  '.)t  iij'^ 
3.12  „iierftnd^t"  f.  „Detftudjt")  nnb  5lnbcningcn  (331.  l»lij'^  3.2  „benttet"  f. 
„bünttct.",  3-  11  „gvOütidje"  f.  „gvclülid)",  3-  !•"•  „eljiiigcm"  f.  „einigen"  (nidjt 
in  alten  (frcmplaren) ;  Jöt.  ?l  iija  3.  10  „martern"  f.  „marteren"  ü'])xi.).  iötigcn  * 
ift  im  Sa|?  ftct)en  geWiebeu,  nur  3.M.  58  üji^  3.  1.5  ift  „ßuangeti"  3U  „l^uangeti" 
geluorbeu  (bod)  nidjt  in  alten  %emplaven).  äjortjanben  in  iBertin,  ÜJüttingen, 
■Roniggberg  II.,  'L'cip3ig  11,  ^Jtiirnberg  ®3Tf.,  ©trafjburg,  äßernigerobe  1 2  ,  äiJitku= 
bcrg,  äBülfenbüttet  (2). 

B  „2)euttung  bcr  c^iuo  öveiu^  ||  lid}c  Figuren  '43apftcfe(5  1|  c,^u  ))iom,  ünb 
^JJhindj=  |l  fnlbs  ,^u  0?vcl)bcrg  i|  l)nn  5Jtcl)ff,5cn  i|  fuubcn.  ||  ^43t)i(ipVu5 
^JJ{c(and)tIjon.  |1  2).  «lavtinuö  guttjcr.  |1  äöittcnibevG  II  Wi.  S)  iTÜj.  [" 
litctrüdffcite  bcbrudt.     8  i^Iättcr  in  Cuart,  te^te  Seite  leer. 

'Jtuf  bcr  Sliidfeitc  be-5  litclbtattc'  nnb  331.  ^tija  bic  gleidjen  .|')ot3)d;nitte  lüic 
in  A.  myogen  %  ift  in  bem  ©niic  Hon  J'  ftetjen  geblieben,  nur  ttjeillüeije  Dcr^ 
l)cfjert,  fteüenbeife  and)  in  lluurbnnng  gcratf)en.  33ogen  33  ift  neu  gefclU.  Inid 
Hon  3ot)ann  ©ruuenberg  in  aöittenberg.  33gt.  ü.  Sommer  9ir.  343.  —  U3ürl)anben 
in  ^Berlin  (2),  Tre-iben,  A;^aInbnrg  (2),  A^ieibetberg,  ^>^onbün,  Sübed,  äßittcnberg, 
3C^üIfeubüttel  (2),  Sßorms.^ 

('  „S^entung  be§  33apftcfet§  ||  ]n  JKoni  in  bev  Iljber  fnnbeu.  ||  4>^;iltpp. 
^JJtcIandjtljon.  I|  Deutung  be§  ^Mn($falb§  ||  5Ü  <^-riberg  in  53leiffen 
funben.    S).  I)lartinu5  l'utl^er.  [i"    8  Slätter  in  Cuart.    9(m  (f übe :  /^. 

3luf  bem  Titelblatt  jlrei  fteiue  .lpot3fd)nitte ,  ^^japftefel  nitb  3Jfbnd)tatb  (ent^ 
gegcngctel^it  geridjtet  tüie  in  AB),  bie  im  2ert  i^t.  %  ij-^  nnb  3>(.  33 1-^  trieberljolt 
lüerbcu.  ÜJiarginalicu  jur  53e3eid^nuug  be»  3jnf)(itt§.  Trud  Hon  Itjoma^  SÖolff 
ober  inileutin  ßurio  in  SSafel.  —  Söelter  2512.    Sortianben  in  33erlin,  3'i^id}- 

D  „3^eüttung  iex  \\  S'^n  grcuilidjcn  fignven  33apft=   efels  ,5(1  ^Hom  Dn  litünd)= 
falbe   ju   ?yret)=  |I  berg   jn  ^U'l}ffcn  funben  I|  '^>ljilippuö   ^3Jteland;tI}on 
S)üct.   9J{arttnu§  Sut^er.  H  2Bitteniberg  |I  m-  2).  ii-tij.  '"     3:itelrürffeitc 
bebrudt.     cS  33Iättcr  in  Cuart,  Ic^te  Seite  leer. 

331.311''  ,r-)üt3fd)uitt  mit  Überfdjrift  „Ser  33apftcfel  ]n  ^lom";  33t.  IH  2^ 
beögl.  mit  Überfd}rift  „Ta?  ^UJündifalb  3U  greljterg",  beibc  bcn  .§ot3fd)nitten  in 
AJ:  uadjgefd)uitten.  Cbcrbcutidjor  Trud.  3^Drt)anben  in  ber  .ftuaa!ef(|en  ©tg., 
^tmftcvbam,  33afct  lt.,  3-^cvtiu,  Aöntte,  .^eibelberg,  5DJünd)cn  .f^St.  u.  II.,  Ctmü^, 
aiUen  .SÖ33.,  ÄUttcubcrg,  3l>otfenbüttet. 

J'J  likl  luie  in  D,  aber  Ijinter  „funben"  (,3-  4)  fteljt  unb  Ijinter  „Vntljcr" 
(3.  6)  fel)(t  ber  ^Uinft.  3)er  X'^mtt  nad)  „Soet"  (3.  ti)  ftcljt  in  l)a(ber 
3eileul}i)l;e,  unb  3.  8  fielet:  ,M.  S).  .^.^itj."     Souft  tnic  I). 


leutimn  3^iipflcfelÄ  ^^u  JKom  imb  5.1iüiidjfaUiS  ',ii  J^rcilictii  fuiibcu.    1523.  363 

lit  Übetfc^rift  iUict  bcm  ^D(,5iri)nitt  53(.  5t  2»  Iniitet  „2:n§  9JJüimidjfalb  ^u 
Jrcibctfl".  Oberbeiitidjcr  Ixnd.  ä)or(jaiibeii  in  S^crtiit,  -fmllc,  5JJüitdjeit  U.  (ül)itc 
litclblatti,  äBülfenbüttel. 

F  „2)euttuii9  bei-  3200  grcMic^tn  ||  gfigumi  a3Qpftcfct5  ^u  ^Jiom  üiuib  'j 
9J?undj!atb5  ju  f^freljburg  in  Ij  a)(el)ffen  fimben,  mit  an=  lUi"il)9ii9  ^^^ 
juiig  II  fteiitagS.  ||  '|i^ili))pii5  *)JteIand)tljün.  H  SDctor  ^^Jcartiituö  l'utljcr.  || 
[.r-jüIjirfjHitt]  II  äöittemBerg  ||  Wc.  2).  iTÜi.  "  litelrücffeite  bcbruiit. 
G  i^tntter  in  Cuart,  Ic|te  Seite  leer. 

Scr  Apolaidjnitt  auf  bcm  •litel  30191  bcit  ^^apftcjel  imb  bai  aJtöitdjfalb.  '£ox^ 
IjQiibcii  in  2)re?-beii,  Soiibou,  Söetmar  (iniboflft.),  aßcruigerübc,  ai^ülfcitbüttcl. 

G  „^litf^Iegug  ^4>tji(ippi  5-UeIand}t'^Diiiö  1|  über  beii  33ap[te^clt  311  giom  cr= 
funbeii  in  bcr  2l)bcr.  [^iDtafc^nitt]  |p^(ni,5leguug  Ifu]  9:)cartiiu  luttjcrs 
über  ba5  jj  93tünd)falb  311  O^ret^berg  in  llccljlfcu  crfuiiben.  '"  Z'üeU 
rürffeitc  bcbriidt.     6  ii3(atter  in  Cuart. 

In  litettjotäldjiiitt  [teilt  beu  ^apftefcl  bar,  ,Süi  iliuiidjtalb  .ju  ;}ri:ljbcva" 
fttljt  ibl.  31 1^.  —  Dbcrbeutf(^er  '^xud.    '>}ioxi)anbm  in  33crUn. 

''Jtiebevbeutfdje  2(u§gabc. 
//  S)ubinge  b^r  tiue  gruiüelifen  Figuren  ^^alueft  ^fclö  to  iKonic  ünb  5rH)iniid= 
fatneö  to  ^rl^bcrd)   t^n  m)ffen  g^efunbcn.     ^pijilippnö  gjlelandjtljon. 
S.  m.  Sut|er.  äöittenberc^.  M.D.XXlll. 

©ü  erl.  29,2  iiad)  Harboe,  Liithcrana  (liavniiic  178-ii.  atotcrninnb,  „a]er= 
3eic^ni(5  Hüu  ben  l)ciid)iebcneu  ^lu-Siiaben  ber  |önit(.  3d)i-iftcu  Tr.  5JJovtin  ynt'^er^" 
(^Bremen  I8I0)  t)at  <B.  82  ben  i^leidjen  litet  mit  ber  3lbtucid)ung  „Munnik  Kalwtis 
tho  Freybergk  in  9JÜjiieu  flciunbeu".  3^afe  fKoterunutb  hm  Z\td  tljeiHüciie  in 
Slntiqna,  ttjeitlreiie  in  g^raftnr  gibt,  ift  luol}!  otjue  JBcbentung.  Sie  '.JUiffinbung 
biefeC'  2)ru(fe§  ift  bic4)cr  nid)t  ßelunijen. 

2.   IHctand^tfionö  „^Upftefcl"  allein. 
a  „f^ignr  bcö  i)hitid}rtftlid}en  |1  5Bapft§  Dn  feiner  Stinagag  ||  [.s>Ijfc^nittl  ||" 
litctrüdfeite  bebrndt.     2  33(ätter  in  Quart. 

2^er  litcUpläfrijnitt  ftellt  ben  ^^^apftefct  bar  unb  ift  berfetbe  h)ie  in  AB 
fiö(.  '^l  1'').  2al)er  unb  lüeit  and)  bic  Sljpcu  biefelbcn  tuie  in  Ä  ioof)l  3:rurf  »on 
,3o(}anu  Öiruucuberg  in  äßittenberg.  Sie  aUerbings  nntuittenbcrgifdie  Drt()ügrapl)ic 
tonnte  ane  9JJeland)t()ün§  §anbfd)rift  ftammen.  —  5ÜDr()anben  in  Tveeben,  ^Jliirn^ 
berg  mi. 

ß  „Sieiitung  ber  grcnVüdjc  giigur  beö  ||  ^apft  (äfd§,  ^ü  9{dui  inn  ||  ber  Jiber 
gefuuben.  ||  ^4>:^ilippu§  ^leIand)tljou.  !'  äöitteniberg.  |1  [Apol^fd^nittl  ||" 
Xitctrücffeitc  bcbrndt.     4  23lätter  in  Ouart. 

Ser  2iteU)o(,5fd)nitt  fteKt  ben  Spapftcfel  bar,  931.  ^.»t  1"^  berfetbe  .s;-)Dt3id)nitt. 
■JDrud  DDU  ;3üf)ann  ©djott  in  Strasburg  (nad)  äBelter  ^Jlr.  2013).  -  äJorljanbeu 
in  iyafel  U. 

y  „2)euttrig  ber  grelütid)e  figur  beö  '-Ixipft  ||  efelg  ^u  ^.Koni  in  ber  Xiber 
gfnnben.  '  ^:pi^iIippnS  iUclandjirjon  |l  j^Bitteniberg.  |!  [ipoljfdjnitt]  ||"  2:ite(= 
rüdfeite  bebrudt.     4  ^Blätter  in  Cuart,  le^te  Seite  leer. 

Trud  Won  aBolfgaug  ©türmer  in  t^rfurt.  —  93ürljanben  in  .^eibelberg,  ^luidau. 


3(34  3;uutiutfl  iBapfteictc'  ,)u  Oiüiit  unb  ^Jföndjfalbc'  ]n  (^reibcrrt  fiiitbcii.    1523. 

o.   5JteIan(f}tT)on§  „^^^apftefel"  mit  Suf^erS  „3Imen". 

d  „2)er  iöapft  (Jfel  burd)  I|  »c.  ^pTjiüppuin  gj]e(and}=  H  ttjoii  gebeutet  öiib  1 
öebeffert.  ||  ^Tcit  S).  maxt.  Littl;.  ^^(meii.  !|  SBittemberg  1|  1535  !|"  2itel= 
rücEfeite  bcbrucft,  10  33Iätter  in  Ciiait.  5(m  @nbe:  „©ebrugt  ,^u 
2Bitteniberg,  burcf)  1|  mätl  ©rf}iiien|.  ||  1535  il" 

331.  21 1''  bcrielOe  .Spotsfcl^uitt  ('4>Qpftcfel)  tüie  in  AB,  931.  21  1'^  ä}orf)aiibeii 
tu  bcr  ^?naafcfd)en  ©Ig.,  Stmftcrbnm,  (Erfurt  TlBi.  {IMblaii Jc\)it) ,  fQaUe  \l, 
^^üiibüii,  Ü}iünd)eii  ^©t.  u.  U.,  ^iürittierg  (^Tl.,  2Setiügerobc.  Über  bic  Grh)citc= 
vuiig  be-5  Je^tca  be-5  „^npftefct^"  Ugl.  bai  oben  S.  359  Scincrftc. 

e  „@iu  graiifam  93(cei1üunber,  beii  ^npjt  ||  bebeutenbe,  311  9fom  gefuiibeii, 
bnb  3U  äßittembcrg  crftlidj  3tnno  ||  23.  Du  bavnad)  oBerninl  9(nno  46. 
mit  ber  au«(egiing  i^sljilit^pi  gebnidft.  ||  31/1  einer  Vorrede  Matthue 
FlarAj  lUi/riciJ'  ||  [.^polsfcinitt]  "  3:itelrüdffcite  Bcbnidt,  8  a3lättcv 
iu  Cuavt.  §(m  ßnbe:  „öebnidt  3U  ^Jtagbebiirg  bei)  ||  (iljriftiau 
'Kijbtnger.  , " 

3:itelI)ol,5icf)iütt  ('^^npfteiel)  bcm  in  AB  {^l  3(1^)  nQd)9efd)nitten.  iOorljauben 
in  bcr  ^naQfefdjcn  ©fg.,  .f)anc  11.,  Sonboii,  5JUind)en  .f)©t.  (2),  2öolfcnbütti>I  (3). 

Tie]c  9(u'3gabe  cntt)ält  SSL  2(1 'j  „Sin  ftud  a\bi  einer  Dtotion  $f)ilippi 
3Jiielantt).  ||  2lnnü  48  ,yi  Sßittenibetg  offcutlid)  Inibbcr  bie  2lbiapI;Dra  ge=  H  tf)an, 
ba  n  am  meiften  gebrnngcn  Waxb,  bie  Wittd--  \\  btng  jn  äinimern.  \"  iö(.  2nj''>— 
2Iiii'*  bie  „S^ovrebc  9Jintt.  ^(a.  3I(l)r.",  bic  n(§  Düi-nuSfid)ttid)  evfülglofe  2lblid)t 
bicfc^  5lcnbrnd'i  angibt  „bic  ^intetintiften  ünb  2tbiap()Drtften  bnrdj  bi'5  'JJIeeituunbcr 
abaufdjverfen  Uon  bcr  aSulerelj  ber  iöabl)lDniid)en  ^iinafi^aiu";  93t.  2(  üj'^— 5J3  ijiJ 
„jDie  2[uötegung  5pt)itippi"  („2tnff5  fedjft"  o()ne  ben  ,3ufa|j  in  d)  „2luffä  neunbc" 
mit  einem  in  fteincrer  ©djrift  gegebenen  ,3uii{j'  i^c"  '^  "irf)t  I)Qt;  ber  ©djtnß  ift 
auf  örnnb  ber  (^rtoeiternng  in  j  fet)r  frei  bearbeitet  unb  mit  Sianbglnijen  \}cx- 
fe^en).  931.  iö  iii^  — 93  4^  folgt  „2).  5Jtortini  l'ntt)erd,  2(mcn."  ftart  nmgeftaltet. 
m.  234'^  ftet)t  2(poc.  17, 1—0  unb  13,  3-10  in  Sntt)er§  Überfetumg  unb  93t.  93  i^ 
eine  für  je  ßlage  über  ben  9Jiangct^on  föebnlb  unb  6)taubcn. 

t  „ein  ©retüIid^eS  1|  SSnb  ||  ^od)  fe^r  9tb|(^elülid^cö  ||  MONSTRUM,  \\  Anno 
1496.  3U  9iom  in  ber  Sibev  tobt  ||  gefunben,  So  üon  .^cnn  ^^tjilippi 
ajJerautrion  tiub  [fol  jl  5D.  maxt.  ^nttjern  |1  SSnpft  (J-fcl,  |1  genanbt.  |1  3öa§ 
biefelben  baOon  gefc^rie*  ||  ben,  bnb  tüie  ]ic  foId}e§  gebeutet,  X)at  ber  : 
gunftige  ßefer,  nebeuft  beffen  föcftatt  ünb  ?^igur  |1  alC^ier  3U  erfeT^en.  j| 
^)^Qh  II  Se^o  nuffs  neme  (^)ebrudt,  ^m  ^a^r  jj  tJn.Iiui.xxiii.  ||" 

litelrüdfeite  bebrudt.     12  33lätter  in  Cuart. 

3}er  ^oI,]fd;nitt  auf  ber  9{iirffeitc  be§  3:itelbtatt§  [teHt  bcu  ^isapflefet  bar 
ä()nlid)  lüie  iu  -1  unb  bcu  anbern  3)ruden;  neben  ber  (vugetöburg  nbev  fle()t 
'KOMA',  auf  bem  ^lufj  'TIBB]R'  (luic  and)  auf  bcm  ©tid)  bc-J  "aBcujct  Düu  Dtmüli, 
bei  Sauge,  ^apftefel,  ^Tafel  1).  „^sopftefet"  unb  „2(uicn"  bilben  bcu  !^\ü)aU  unb 
finb,  Pon  einigen  2tu5laffungen  unb  bcr  fprod)ttd)cn  SRobernifirung  abgefel)en, 
getreu  nac^  »)'  lutebergegeben.  —  93or^nbcn  in  Berlin. 

4.   J3ntr)er5  „^l)iönd)§talb"  allein. 
(i  „jDcHttuug  ber  gretulid^en  figur  beö    5Jhind)faIb§  l^u  f5^rcl)berg  in  ;|  9Jlel)ffen 
gfunbeu.  ||  5D.  ^JJlartin.  \.'ntl)cv.  ||  |.sool,^fd)nitt|    "    litelrüdfeite  bebrucft. 
4  ^3lätter  in  £uart. 
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Sviict  uon  äl>t)lfaniuj  Stürmei-  in  (Erfurt,  äsi^t.  ü.  S^ommet  ^Jir.  344.  ,3u 
bem  2:iten)ül3fd3nitt  (3}cönc^.3falb)  ebeitba  ©.  220, "  "Jh-.  18B.  —  äJor^anben  in 
Berlin,  .^amburg,  .S^icibclberg,  Sßolfenbüttel,  o^uicfaii. 

h  „Sieütung  bcr  greuVIid^c  Siguv  bc^3  ||  ^JHind)!a(i)§  511  t^-retjberg  |1  iiin  ^Jleljffen 
gefimbeii.  |1  51).  5Jtavtin.  l'utTjer.  '  [|)oI^id)n{tt]  jj"  litclrüiffeite  bebnuft. 
4  iölätter  in  Diuut. 

S)er  2:itet^ol,]fd)uitt  ift  üoit  bemfelbeu  Apolaftod  luic  in  a.  Ixud  Don  3o().  Sdjott 
in  ©traPnrg.  —  iBovf)anbcn  in  bcv  JrJnaafcfc^en  Slg.,  DJiünrfjcn  .^■)©t.,  äöittcnberg. 

g-vau^bfifd^c  Überf e^uiig. 
„Dp  jl  Deux  monftres  pro-  ||  duüevx,  |1  a  savoih,  ||  D'vn  Alue-Pape,  qui  tut 
trouue  ä  Rome  en  la  ri-  ||  uiere  du  Tibre,  l'an  M.  CGGG.  XGVI.  ||  et  jj 
D'vn  Veau  -  moine  nay  ä  Friberg  en  Mifne,  l'an  1]  M.  D.  XXVIIlT  [fo]  || 
Qui  fönt  vrais  prefages  de  l'ire  de  Dieu:  atteftez  &  declarez,  l'vn  par 
P.  ME-  II  LANGTHOiN,  &  l'autre  par  M.  LVTHER.  ||  AVEG  ||  Quelques 
exemples  des  iugemens  de  Dieu  en  la  morte  espou-  ||  antable,  & 
defefpoir  de  plufieurs,  pour  auoir  abandonne  la  verite  de  l'Euangile.  || 
[SSerlagl'ignet.]  |1  GHEZ  JEAN  GRESPIN.  ||  m!  D.  LVll.  j|"  44  SSIätter 
(be^.  1—88)  in  -Quart.     2e|te  ©eite  leer. 

»gl.  Sänge  ©.  92.  Corp.  Ref.  XX,  66{i.  S)ie  Apoläfdjnitte  ftet)en  ©.  6  {^ap)t-. 
efel)  unb  ©.  29  (ÜJiönd^afoIb).  3laä)  einer  Einleitung  be^  Übevfe^erS  folgt  ©.  6 
bei-  ,/:t^apftefel"  mit  langen  ^uf^^en,  bann  Sut:^ers  „5lnien"  unb  „yjtünd)5falb" 
mit  geringeren  ^"li'i^en-  ©•  43  beginnt  bcr  im  3:itel  be^eidinete  2tnt}Qng.  — 
ä>orl)onben  3.  33.  in  äöolfcnbüttel. 

^Hcberläubifdje  Übcrfe^ung. 
„Waerachtich  verhael.  eener  wonderlijker  giiedaente  eenes  Pausschen  Ezels, 
ghevonden  inde  Tiber  binnen  Rome  1496.  Midtsgaders  het  ghevoelen 
Luther  opt  zelve  stuck;  ut  de  fransoysche  tale  in  Nederduytch  ober- 
ghezet.  Na  de  Gopie  gliedruckt  tot  Geneve  by  J.  Grispin."  10  S3(ätter 
in  Hein  ßuart. 

9iact;  bem  Slntiiinariatöfatatog  ^Rx.  70  (u.  1889)  Don  Subtoig  9{ofent^al, 
^JJiiinc^en,  9h-.  15853  mit  ber  3lngabe  „um  1540".  ®a  jebodj  biefe  Slu^gabe  (bie 
nur  ben  $apftefel  mit  Suttjer»  „Ulmen"  jn  ent:^atten  fd^eint)  ju  ber  eben  an= 
gefü{)rten  franaöfijc^en  Überfe^nng  loofjl  in  ^Bejie'^nng  ftetjt,  \o  toixb  fie  ebcnfall-5 
1557  ober  um  1557  gebrudt  \cin. 

@nglif(i)e  Überfettung. 

„Of  two  wonderful  Popish  Monsters  .  .  .  Witnessed   and  declared  tlie  one 

by  P.  Melanchthon,  the  other  by  M.  L.  &c.     1579.     ^n  Quart. 

3laä)  bem  Katalog  be§  British  Museum  in  Sonbon  (1077.  c.  56). 

3Son  ben  ©efammtauggaben  bringen  beutfc^  bk  gan^e  (Sd^rift  (nebft  ben 
beibcn  5bMlbern  [ögt.  be§  nätjeren  ßange  ©.  84])  mit  £utf)er§  „3(men"  (nad§  d) 
i)u\kx  bem  „^Inipftefel",  ber  aber  felbft  in  ber  !üv,Kren  (Seftalt  öon  1523  {Ä—G) 
gegeben  ift:  äßittenberg  IX  (1558.  1569)  331.  184'^— 189^;  ebenfo,  bodj  ba§  „^<»lmen" 
in  bem   erineiterten   2erte,    ben   t   barbietet,   ^ena  11  (1555)  f8l  286"  — 292^ 
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(1558.  Ü3)  m.  290=»-  296^  (1585)  331.  266''-"272«;  ^illtenburQ  2,  376-383; 
^^eip^ig  18,  467—472.  —  fBdä)  19,  240:;- 2424  gibt  auerft  bcii  „i^apfteleC  mit 
einem  ^n^ofe  o"^  ^»i'e  „cin§  bem  Idateinifd^en  ergänzet,  aiiö  beni  mane  cvft  iuö 
S^eutfc^c  überfe^et  "tiat"  [gemeint  ift  ber  lat.  Icvt  beö  äöitt.  Tom.  11,  iiel)c  nnten, 
bem  ber  „'^Napftefel"  in  ber  eriueitertcn  @eftalt  ber  ?hi§g.  d  ,^u  föriinbe  liegt].  (^§ 
folgt  bQ§  ,/^(men"  in  ,^iüei  lerten,  ber  eine,  bc^eidjnet  aVi  „Ö'rfte  ^^lu^gabc",  ift 
ber  erweiterte  2:ei-t  au§  £,  ber  anbere  („5L?crbefferte  ^^tnSgabc"  unb  mit  1535  am 
6nbe)  ift  ber  Üejt  be§  S)rudfe§  d.  S)en  @d)tn^  mndjt  nuct)  Ijier  l'uttjere  „^l)cönd)^3= 
falb".  Sie  33itbcr  feilten.  —  S)urd)  biefc  traufen  iJeiijältniffe  Ijat  bie  (hlanger 
5ln§g.  29,  1  — 16  fid)  nid)t  bnrd)finben  tonnen,  fjat  üietmetir  bie  i?ermengnng  ber 
lerte  öerfd^iebener  .^icrfunft  anf  ben  ©ipfet  gefidjrt.  Sic  Her^eidjnet  niimlid) 
7  ^hisgafaen  öon  1523  nnb  nnfer  £  [nnr  nad)  Cal.  bibl.  13unav.]  unb  gibt  bann 
(ot)ne  bie  5>3ilber)  ben  Sert  nad)  SBittenberg  IX,  alfo  „^apftefct"  in  bem  1523  er 
3;erte  (aber  mit  einem  .öinlüetö  anf  Söald§§  S^ifofe),  bann  ba§  „9lmen"  nad)  i) 
oi)M  eine  33emerfnng,  ba^  biefeö  in  ben  1523  er,  bie  bod)  allein  öorgelegen  ,yi 
[)aben  fd)einen,  nid)t  ftel)t,  fdjlie^tid^  ba§  „a'>tijnd)§farb".  aicefjr  fann  in  V(djt= 
nnb  .^ritiftofigfeit  faum  geleiftct  luerben. 

Sateinifd)  bietet  unfere  ©c^rift  nebft  ben  2J3ilbern  SÖittenberg  Tom.  11 
(1546),  m.  424'^— 431b;  (1562),  331.  395^-401-\  .^lier  ift  bie  liilerpivtalio 
Pnpaselli  nad)  bem  ern?eiterten  Iej;t  d  (1535)  gegeben,  ba§  „^Jtmen"  nad;  eben- 
bemfetben,  ben  <Bd)U\^  mad)t  bie  Interpretatio  Monacliovituli. 


A^  ift  ber  Urbrud;  über  ba§  33erl)öltni^  öon  A'^  unb  B  ^u  A^  ift  in  ber 
33ib(iograpI)ie  ba§  (*rfürberlid)c  bemerft  n:)orben.  C  ift  an§yI^obcr7>  abgebrnrft. 
Vlnf  yl'  berul)en  and;  \vo1)l  T),  F  unb  «.,  mic  befonber§  nn  ben  i^e§arten  ^n  ".80,  14 
beutlid)  tuirb.  E  ftammt,  trie  leicht  crfid)t(id),  on§  I),  G  an§  7>  (t)g(.  namcnttid; 
bie  ße§arten  ,^u  380,  14.  382,  2.  26.  383,  5.  18.  385,  2)  nnb  h  an§  <i.. 

S)ie  beibeu  Silber,  bereu  Unentbcl)rlid)!eit  für  ba§  3>erftänbni^  il^rer  S^cntung 
erft  '^c&ii)  unb  il;m  folgcnb  bie  ßrlanger  9tn§gabc  tierfannt  Ijaben,  bringen  tnir 
nad;  AB  unb  ,iiüar  beibc  mie  bort  bor  bem  2erte.  9(t§  3^Drlage  bienteu  bie 
gefonberS  gut  gefommcncn  ^(bbrürfe  in  bem  S?erlincr  C^r.  tion  A-  (ynt(;er  .".031). 
S)ie  Stöde  ber  Uio'^Igetnngcnen  ^Jiad;bdbnngen  finb  auf  5infograpI;ifd;em  SBege  burd; 
gjJeifenbad;,  9üffart^  k  (?o.  in  Berlin  =  <Sd;öneberg  IjergcftelÜ. 

3)0U  53cetand;tt;on§  „^^apftefel"  geben  n.nr  nur  ben  3;ert  nad;  A^  mit  33e=- 
rid)tignng  ber  3)rudt)erfer;en  nad;  A'^,  aber  ol;ne  bie  £'e§arten  ber  anbern  3)rnde, 
ll;citen  iebod;  ,^ur  3>ergleid;nng  ben  bermntl;tid;  erften  (?ntmurf,  bie  „J^-igur"  (a) 
unter  bem  lejte  toollftiinbig  mit.  S)a§  fpnter  bon  £ntl;er  r;in3ugefügte  „Vlmen"  Uiirb 
in  unferer  V(u§gabc  unter  ben  £d;riften  be§  SaljrcS  1535  feinen  'jUali  ert)alten. 

SBir  geben  ben  Xej-t  bon  Siut(;er§  „^\1tönd;5tarb"  nad;  yl '  mit  33eifiiguug  ber 
fieSarteu  bou  A'^—G  unb  ah. 

^u  ^rgiin.^nng  be§  l'egartenberjeidiniffe'o  ift  über  (Sprad;e  unb  Sd)reibgebrand; 
bev  t)ertüertt;eteu  3;rurfe  bes  '>3JUind;5!atb§  nod;  ba^^  t^-olgenbc  ,^u  benun-fen. 

2)er  Umtaut  beö  a  n)irb  burd;  e,  fetten  burd;  d  miebergegeben:  bdtter 
CDE  (2).  6r  tritt,  abtbeid;enb  bou  A,  nur  ein  in:  geremcn,  left  382,11, 
meftcn  BG,     6r  unterbteibt  nnr  in  ta^.t  CDE  380,  19. 
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2)ci-  Umtaiit  ht?>  an  luiib  biircl}  eu  be3eirf)nct  (tjeuipt  F  üiigUMubig  a 
öereinäelt),    in  G   flnbet   \id)   gleübig,   Ijcüpt,    Icüffer,    in  E  önt^Iaubige?^ 

381,  7.  ^m  ©egenfaij  ju  J.  feljtt  hk  Umlautbe,^eiii)nung  Bei  ^anpt  CBFh 
384,14,  öngtaubig  BEF  S80,V5,  h  381,7;  glauben  T)Eh  381,  r,,  ödv-- 
tnuffer  DE  385,  4. 

S)er  Umtaut  bee  o,  burd}  6  Be^eid^net,  finbet  gegen  Ä  ftatt  in  gdttticl) 
C— (t  (2),  CDi'.Yr  (1);  id)6nen  (1),  auffl^oren  383,15  C-^G  (au(^  //); 
l)oX)tx^  BCFG  (^Dd)cr§  BE)  382,33;  l^ot)ift  i'i*^  (^üd)ift  E,  tpd^ft  Cr?) 

382,  24;  fonig  BG  (üinig  Ci)i7>);  ttofter  BCEG  385, 18;  morber  (EFG 
385,4;  fopffe  Ci^^Cr  383,19;  gctjort  CG  383,26;  groffeft  C^Ö^;  tonnen 
CFG;  ge'^orc^et  B;  aerftoffet,  .^erftuBt  (2.  sing.)  G. 

3)er  Umtaut  be§  u  mirb  nieift  burdj  n  be^eid^net,  in  CBGh  auäfct)tie^tid;, 
in  E  üBermiegenb  burd;  ü.  3n  atten  3)ructen  reid^t  feine  ?(nmenbnng  über  bie 
in  A  innegeljaltenen  ©renken  tietväd^tli(^  l§inau§.  B—G  be^eidjnen  if)n  in  ün= 
gtüdE,  l^ubfd),  nattürtid),  mun(^(-),  münc^erei)  (baneben  münic^,  müni= 
c^erei)  BE  (einnmt  h),  münd^erl)  (1)  C,  5Jtunc§|tanb  F);  mngen  (mögen  C; 
mögen  (1)  unb  mögen  (1)  l).  —  B~E  fd^reiben  gegrnnbt,  CDEG  fünben, 
CBE  ftet§  ((^ujtüntftig  (fo  3toeimat  and)  F,  öiernml  anc^  G),  meift  für(-)  (fo 
anc^  öftevä  Gh),  über  (fo  and)  h  unb  einmal  G).  ßin^etne  ^-äUc:  lüge,  tngen= 
"^afftig  BG  (einnmt  aud^  h)  ge|5uvt  B  (gebürt  CG),  tuürben  (coni.  prael.) 
BGb,  gntben  L'G^6,  \)nnn^  BCG,  fünbt  CBE,  tünhü  CBEG,  6ort^üfer 
CE,  f^mücten,  rüden,  ^üben  G;  mnnbfc^  (©uBft.)  B,  hüxä)  (1)  G  finb 
öietteic^t  nur  Srudfel^ter. 

3)er  Umtaut  be§  ü  erfc^eint  gelüöl^ntict)  ats  n,  in  Gh  ftetö  ats  ü  (einmal 
ftünb§  C),  in  BE  ,^umeiten  at§  ie,  ije  (rl)emen,  fieren  BE,  ficgen,  t)l)et  /)). 
3lbmeic^enb  öon  J_  tritt  er  ein  in  muffen,  bemutiglic^,  l^ütt  (=  cave,  fo  audj  h) 
B—G;  in  müfte,  gütter  (fo  auc^  6),  fugen  (fo  and)  h)  BCFJEG;  in  rumen, 
füren  (fo  aud)  h),  ftünb§  (fo  einmal  and;  F)  CBEG;  in  müt)e  BCG  (mü  B, 
müe  E),  fd^üler  G,  müft  CG.  dagegen  fet)tt  ber  Umlaut  in  fc^üter  BE; 
riimen  müe  E;  Bruber,  l§utlin,  buberet)  ab. 

1.  S)ie  alten  unb  bie  neuen  Sipl)tl)onge  loerben  in  ber  ©djreibung  im  ?llt= 
gemeinen  n\ä)[  gefcf)ieben,  nur  wirb  in  BE  meift,  in  F  jumeiten  ba§  alte  ei  al§ 
ai  ober  a\)  gefdt)rieben ;  'i^a^  au§  iu  entftanbene  eu  mirb  oon  bem  Umtaut  be§  an 
in  CDE  unb  h  oft,  bod)  mit  mani^en  3lu5na^men,  at§  eü  unterfdjiebcn  (teüt, 
teufet,  beuten),  voaijXtnh  G  in  beibcn  ^^alten  eü  üermenbet  (beulten,  6 reülj  ufm. 
neben  öngleübig  ufm.),  töie  e§  and)  mit  '-l)ortiebe  aüff,  maüt,  glauben, 
^oüffen  fefet. 

2.  3)a§  2)eljnungö  =  ie  ift  nur  öerein,^elt  in  h  (üiet)  unb  G  eingebrungen 
(biefer,  öorf)ien,  fdjriefft).  Sagegen  erfd^eint  altes  ie  getegentlid)  aVi  ein= 
fad§e§  i  in  bt)nft  Gh;  öerbinft,  f(^tiffenn  h,  V\6)i  FG. 

3.  S)ie  (Sd)eibung  üon  u  unb  ü  ift  in  C—G  unb  h  nid;t  ot)ne  ©djUianfnngen 
burd)gefüljrt.     ©elten  tritt  für  ü  audj  ü  ein:  mü^  C;  G  ^ai  einmal  3Ü. 

4.  3tlte  ßöngen  finb  gegenüber  A  tiielfac^  erljalten  geblieben,  namentlidj  in 
C:  t)tet,  h\),  3it,  fdjlju,  jmifet,  fin,  finer,  öitlidjt,  fd^riben,  gl^c^, 
üff,  ö^,  fju^,  bebütenu,  tüfel,  frünb,  erülj,  büberi;,  Ijeudjterlj,  mündjert), 
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Dioiineri),  fc^erl),  Qlljffuen);  aud;  fiiibet  fid)  in  C  ^tuciiiuit  fjufeii  f.  Ijaufeii. 
5(u6  E  geljort  T)ier(}er  ein  öerein^eÜes  b^  unb  jd^rljen;  auS  G  mel}rfad)eö  öff; 
an§  h  mt\)x\aä)i^  öff,  b^,  bebuten,  3Üc§t  f.  3eud)t,  frünb  unb  fogar 
mifteii  (==  maxima)  382,24.  —  S)age9en  -lux  381,  28  >  -lein  h. 

5.  fyür  i  tritt  irieber^olt  ü  ein:  tinirt  (5),  öextütget  C ;  gottlüd)  7); 
ttjüvfft  G;  tuüffeu,  geluüffen  h. 

6.  Sin  ©teile  öon  0  erfdieint  u  in  fünft  GlJh,  fumen  C  (3),  9lunne 
D  (2),  5^unneret)  E,  funberlic^  (3),  funberfjeit  h.    CDEh  fd)reiben  fünig. 

7.  C(x  fd)reiben  geberbe,  gebüit  f.  geperbe,  geluvt  J.;  C DE  ^84, 17 
iinb  CEG  385,23  berbunben  f.  öerpnnben;  GBEh  f)aben  ftet^  önber  f. 
Unter,  ünberfd)eit  (fo  aud;  E),  CDE  Dnbermaul,  T^inbern  f.  l^tjntern  (fo 
383,  7  and)  h).  S)agegen  "^at  i>  toicber  pal)ne  f.  bel)ne  (2),  F  Hinterbein 
f.  Ij in b erbeten. 

A  fc^reibt  l;crligfeit,  Ijeiligfeit  neben  l^erlideit,  el)nideit,  gc= 
redjtideit;  im  erften  (5^aHe  381,30  lyeidjen  ab:  !^erlid)fait  E,  IC^erUrfcit  F, 
I)errlid^eit  b,  Xo'ci^xtwh  382,27  0  t)erlid)feit,  D  ^errtifait.  Eh  rjerUd^nit 
^aben,  382,33:  E  ainig!a^t,  Gh  el)nig!eit,  384,14:  BG  ^t\)\\dt>i)\, 
h  ]^elig!eit,  384,27:  CDEGh  gered)tig!eit. 

8.  2)a§  i  bcr  gnbfitben  ift  in  GDE  öftere  befeitigt:  (Sottet  ober  gotS 
f.  gotti§,  3er-(3n-Di?)ftDffeft  f.  ^uftoffift;  gelerteften,  groffeft  0  \.  ge- 
lertiften,  groffift;  t)6d§ft  CG  \.  t)D:E|ift. 

9.  äßortformen.  freunb  >  frainb  E;  gehjanbt  384,  27  >  ge= 
toenbt  C;  tueld)  >  \ohld)  (1)  DE,  fold)  >  foUid)  (4)  DE  (1)  F  (1)  h, 
inand)erlel)>manigerlet),  ntanid^erlel)  Ij;  tt)nn>  tfjon  (3)Z>J5';  toonen> 
ipollen  382,8  CDEG,  luolttet  >  lüoltet  385,20  CG;  foUen  >  follen 
(1)  G-,  gel^t>  gat  C  geet  DE;  ftel)t>  [tat  C  ftet  DE;  (öer)fter)n> 
(öer)fton  C,  fteen  DE;  abge'^n,  ,^ugeT^n  >>  abgon,  jügon  C,  obgeen,  3Ü= 
gcen  DE,  süfleen  F;  benn  >  bann  (meift)  CDEGh,  bennod^  >  banno(^(t) 
CG;  umge!e:^rt  bann  >  benn  882,12  B;  finb>  feinb  DEh  (öfters, 
h  baneben  aud)  me'^rfad)  fein). 

er!entni§>  erfantnu^  C,  er!entnn§  DE,  cr!antni§  h;  fretüen^- 
frotuen  D  fronen  E  freutüen  h. 

fonbern>  fonber  (5)  C  (2)  DE  (1)  F,  fnnber  (3)  h;  ba3U>  barjfi 
CDEGah,  bauen  >>  barnon  ah;  bennod)>  bennod^t  CDEG;  nid)t> 
nit  CDEGh  (5fter§). 


^Euttuttg  bei*  C5tan  0reta 

Mm§  3u  f  iEiJltct0 

jjnn  Äcijf|3cn 

funben. 


3©itteni6er0. 


T<'<e^  im  Wortlaut  dem  von  AB,  In  der  ünsspren  Oestolt  dem.  von   B  nacJu/rhildet. 
2ut^ev§  SÖevte.  XI.  24 
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©aö  ^imcbkalb  5u  frcybcr^ 


Xer  53np|"tcjct  bind)  '4-^I)tlippcii  50(elaiic{jt()oii  gebeutet.  375 


S)cr  iPa)jftefel  burd)  ^f)iU))<)eu  9)lelaurf)t()on  bcuttct. 

^y^ott  tjQtt  aüüeg  fein  gnabe  ober  ^orti  burd)  ettlicfie  jeid^eii  uiib  fonbcvlicf)  bie 
^^-^      t)crfd)atten    tüiinberlicf)  bamit   furgebilbet,    U)ie   toir   fetten   3)anieU§  biij.  xnn.  >;,  3 
S)afell6§  er  benn  auc^  be§  i)i5mt^cn  3Intid)rift§  reid)  üertunbigt  t)att,  auff  ba§  fid) 

5  alle  irart^afftige  diriften  unifteit  ^^u  '^uten  für  bc§  felben  fdjaldljeit,  n)eld)e  fo  liftig 
furgebeu  ift,  ha^  aud)  bie  aufiernieltenn  ^eiligen  niod)ten  ba  burd)  üerfuret  iuerben, 
al§    6r;riftu§   fagt   Watl).  um-     ®arumb  in   uiittter  ^eit   be§  fetbeu   rel)(^§  ütMuatU).24,24 
^eid^en  öou  @ott  geben  finb,  Unb  nctüüd^  bif'e  grelulid)  flgnr,  ber  33apftefel,  lüeldje 
3U  9iom  in  ber  3:t)ber  tobt  funben  ift  jm  93i.66ü(54tDi.  jar  Unb  alfo  el)gentlic^ 

10  aEe§  tocf'en  ^epftü(^e§  reid^§  aBmatet  unb  furbitbet,  ha^  nii^t  ntuglic^  n?ere 
et)nigem  menfdjenn  foId)§  ,^ucrtid}tcn,  Sonbern  ntan  fagcn  muli,  ba§  got  fctb  bifen 
grertjel  alfo  al)controfel)t  Ijabe. 

3luff§  erft  bebeutt  ber  @fet§  fopff  ben  5Bapft,    benn   bie  firc^e  ift  ein  gel)ft= 
lidier  let)b  unb  ein  gel)ftlid)  rei}d),  ba§  ijm  gel}ft  ^erfandet  ift.     Saruntb  fol  unb 

15  fan  fie  fein  leljpUd)  "^eupt  nod;  enf^erlid)  'Ferren  Ijaben,  8onbern  aüein  6"^riftunt, 
ber  ijnntoenbig  im  gel)ft  bur(^  ben  glauben  in  ben  l)er^en  regirt,  l)anpt  unb  Ijerr 
ift.  9hl  aber  l>it  fid^  ber  ißopft  felb§  ]ü  eu^erli(^cni  leljplid^en  Ijeupt  ber  firmen 
auffgetoorffen.  S)arumb  ift  er  burc^  bifen  ©feUfoff  auff  bem  nienfd)tid^en  tel)be 
bebeut,     ienn   gleid)   \vk  fid)  ein  efel§  lopff  auff  ein  menfc^en  lel^b  rcl^uiett,   f^o 

20  re^mett  ftd)  ani^  ber  ^apft  jum  l^eupt  über  bie  !ird}e.     ©0   bebeut   aud)  in   ber 

f (grifft  ber  6fel  eu^erlid)  fleifd)lid)  lt?ejieu,  ßi'o.  i-iij.  a.ajioicis.is 


(1  anä)  Ä^         8  ite»v)ti(äö  -l'  9  fnnben  A^  11  etjiiigen  ^4^ 

/V^ot  Ijat  allüeg  ange^aigt  feine  gnab  ober  jorn  in  ettid^enn  3eid)en  bnb  fonber= 
^'^  liefen  bie  l)erfd)offten  tounberlii^   öor  gebilbet,    al§  mir  feigen  jn  S)aniele,  2)'i"- f<.  a 
S)a  er  aud^  be§  9iomif(^en  2lnti(^rift§  reic^  öerfunbett  '^att,  ba§  fid)  l)e  toarljofftig 

25   (^tifttid)e  l^er^en  toifitQn  3U  betüaren  öor  be§  felben  fd)alcfl)el)t,  Ireld^e  fo  liftig  fur= 

geben,  ba§  aucfi  bie  l)edigen  moi^ten  betrogen  tüerbenn,  al§  gefc^riben  5Jiatl).  miij.  ^"^"024,24 
S)arumb   in  mittler  jeit  be§  felben  rei(^§  bil  3eid)en  öon  gott   geben  finb,  önb 
nelulid)§  bife  figur,  n)eld)e  ,^u  5Hom  3lnno  5Jl.  MM.  3C653i.  iar  gefnnben  ift  önb 
alfo  eigenttid^   atte§  wefen  'öapftlic^er  ft)nagog  abmalet,    ba§  nid)t  moglid^  teere 

30  einigem  menfd)en  fold)§  ertid)ten. 

S)er  ßfet§fopff  bebeut  ben  9?apft,  bann  bie  ürd)  folt  bl^ein  auf^erlid)  fleif(^= 
Itc^  l)aubt  l^aben,  fouber  aüein  Gl^riftum  im  gaift  unb  glauben  regirenbe  in  bm 
■^er^en  ber  gläubigen,  Ijat  fid)  aber  ber  ^apft  ^\ü  einem  flaifd)lid)en  auf)erltd)cn 
l)aubt  gcmad)t,    barumb  er  l)ie  bebeut  ift  toorben  burd§   ben  C^felSfopff,   ban  ber 

3f>  ©fei  in  ber  fc^rifft  bebent  allc§  fleifc^lid)  mefen  unb  ma§  bem  gaift  gotte§  ent= 
gegen  ift. 


376  2'cutiiitfl  33apftcfc(i-  311  'Koiii  iiiib  ÜJiöndjfatDö  ,^u  ^^rcibcrg  funbcii.    1523. 

9(iiff§  anbcr,  bie  rcdjte  Tjoiit  i[t  gtcid)  einem  Cfle^TjQiiten  fuji^  tcbeiit  abtx 
ba§  gel)ftlidj  vcgiincut  bc§  l^a^^^i'^,  bainitt  er  jutritt  alle  fcfituadje  getüiffen,  beim  er 
üevberbt  bie  feelen  mitt  feljuen  unjeticljcn  iinb  iintreglicf)en  gejc^en,  boburd)  ev  1111= 
faglid)  funb  iinb  jainer  auff  bie  getüiffen  an  alle  nott  unb  nrfa;^  labet.  ©leid^ 
nne  ba§  gi'offe  fcfiivere  tl^ier  ber  ßtep^ant  3U  tritt  nnb  3ufnt)rft  alie§,  luaruter  er 
foni^jt.  S)enn  toaö  ift  ha§>  gel)ftlic^  regiment  be§  33apftö  anber§  benn  nur  hk  ge= 
h)iffen  (mit  er^tiumgen  bel^cfit,  fenfc^eit,  gelnbben,  falfd^en  meffen,  falfdje  hnf,  el)b 
Ibinben  unb  tnibber  preiffen,  erleuBeu  unnb  toibber  terbietten ,  oplag,  lf)eiligt()um 
unb  ber  gleidjen)  bur(^  el)ttel  freöet  nnb  gemalt  befdimeren,  bruden,  bermirren, 
engften  unb  marteren  unb  enblid)  bamit  öon  bem  redeten  (^tjriftli($en  mefen  unb 
glauben  auff  falfc^en  eufiertid^en  fd}el)n  ber  merd  unb  get)ftlideit  berfuren, 
.\fo^zimA,2  2)anieli§  .biij.  '@r  mirt  ba§  l^eilige  üold  tobten',  .ij.  Jimot.  iiii.  'fie  leren  lugen 
in  l)eu(^elet)'.  SDenn  bie  red)t  l)anb  bebeut  ba§  t)nnerli(^,  ba§  bie  fcelen  unb  ge= 
miffen  betrifft,  ba  Gl§riftu§  aÜein  mit  feinem  fnffeu  Iel)d)ten  regiment  regiru  foU, 
unnb  ber  efeI§fo))ff  regirt  bafelbä  mitt  feinem  berberblid^en  frebel  unb  gemalt. 

5Iuff§  britte,  bie  linde  menfdyiid)e  t)anb  bebeut  be§  bapft§  meltlid)  regiment. 
siic.  22,  L'6  2)enu  toie  mol  fie  fet)n§  l^abcn  folten,  al§  6l}riftu§  fagt  Suce  'bie  melttid)e  furften 
'^erfdien  über  fie,  t)r  aber  nid^t  atfo'',  fo  !§at§  ber  bapft  bod)  fo  üernunfftig  burd) 
ben  beuffet  ?,u  megen  bracht,  bag  er  nic^t  allein  meltlic^  regiment  t)att  me'^r  bann 
!eiu  fonig,  fonbern  ift  aud)  ba^u  über  aUt^  meltttd)  regiment  ber  uberft,  ein  "^err 
über  tonig  unb  furften,  bie  er  an  fid)  ^ogen  T^at,  ba§  fie  t)ljm  ba^u  get)o(ffen  unb 


8  fernem  ^1*  6  geiftiid)  vi* 

1)  Nach  Lange  S.  19.  86  zeigt  der  Originalstich  Wenzels  v.  Olmüts  nicht  einen  Ele- 
2)hantenfuss,  sondern  einen  Elephantenrüssel. 

S)er  met)bifd)  leib  unb  bruft  bebeut  be§  S3a^ft§  Sorlper,  ba§  feinb  ßarbinal, 
Sßtfc^off,  Pfaffen,  mond),  ftubenten  unnb  ber  gleichen  l^urn  bold  unnb  maftfem,  fo 
in  fleifd)li($em  molluft  leben,  tnie  offenbar  ift  bnb  gefc^riben  ift  öon  5Daniele  unb 

^mtz.'vä ^oulo  'bolu^3tatum  amatoreS'  ij.  Sl^imot"^.  iii.  et  ^liilip^en  .iij.  'animalia  bentri^'. 
S)ie  red)t  Ijant  ift  gleid)  einem  ele)3l^anten  fuf',  33ebeut  aber  ba§  geiftlit^ 
regiment  be§  33a^ft,  melc§§  nur  p  berberbung  ber  feelen  geridjt  ift,  bamitt  er 
jurtritt  alle  fc^mad)e  gemiffen,  mie  ber  @lepl§ant  Zutritt  unb  5u!nirft  alle§,  toornber 
er  !ompt.  ®ann  ba§  geiftlid^  regiment  be§  S3abft§  ift  erjmnngen  SBei($t  unb  er= 
Stoungen  feufd^eit,  bota,  falfd)meffen,  folfd^e  58üffen,  ei)b  3erret)ffen,  bif^enfationeS, 
l^ailigf^um ,  inbulgentie  unb  ber  gleid^en,  bomit  bie  gemiffen  ber  6'^riften  berfurt 
merben  bom  mar'^afften  diriftlid^en  mefen   in   ein   auferlidien  falfd^en  fc^ein  ber 

Dan.  8,24  fromfeit,    5Danieli§   .biij.:    'interficiet  ^jopulum   fanctorum'    et   .ij.  tl^imot^.   iiij.: 

.[io]XiJu.4,2 'in  ^t)^ocrift  loquentur  menbacium'. 

5Die  lingf  menfd)lic^e  '^anbt  S3ebeut  ba§  meltlid^e  regiment,  mie  mol  fie  fein§ 
l)aben  folten,  ba§  ber  SBapft  fo  bernunfftig  bif)  "^er  l^at  bor  gegeben,  baö  ouci^  er 
mit  feinen  gefe|en  alle  innige  unnb  ^vurften  an  fid^  ge^pgen,   bie  t)n  bo  bet)  al§ 


28  tüorufcer  cvl  hjoriib  n 


!Set  SBapfte|el  biird)  5pt)ilt>.ipeii  5!JJcIaitd)t()oii  (-lebeutet.  377 

t)^n  ba  bei)  bc'^attcu  uiib  bcrteibtngt  l^abcn,  5ütff  ba§  S)aiüet§  .biij.  ^ro^jl^ecel)  lüor 
triirbe,    bo  er  fpvic^t:    '(Sein   hafft   lüirtt   met^tig  »revben  nidjt  hmä.)  fein  Irofff.XQ".?.  24 
Saruinb  tft  bi^  ein  nien[d}en  '§anb,  benn  fotd)  reic^  on  fdjrift  fonbevn  nur  burd^ 
nienfd)en  bundel  atfo  anff  fomen  ift,  ba  fie  fageu,   eg  fei)  billid)  unb  red)t,   ba§ 

5  fant  ^^eterg  ftul  crBe  unb  (^riftu§  iUcari  ufier  l)eberman  fei),  n?ie  ipot  e§,  föot  toB, 
ba'^l)n  fomen  ift,  ba§  nu  menigflid)  berftetiet,  ba§  e§  el)ttel  bufcerel)  ift,  bmnit  bie 
S3epftlid§e  rotte  uniB  gel^t. 

?Iuff§  Dierbe,  ber  redete  fufi  ift  ein  od^ffen  fu^,  bebeutt  be§  gel)ftlid)cn  rcgi= 
ntentS  biener,    bie  ha^  Sopftuni  l)n  foId)eni  unterbruden   ber  feelen  erl^alten   unb 

lu  tragen:  bü§  finb  bie  6epftlid)e  lerer,  prebiger,  pfarrer  unb  6el)c§tüetter ,  fonbertid^ 
aber  bk  3:if)eologi  ©colaftici,  benn  folc^  Derbampt  öold  tl^ut  nid)t  nie'E)r  benn 
trcl)bt  nur  bie  untreglid^en  obgenanten  gefe|en  bc§  Sapft§  in  ha§  arme  bold  mit 
l)rem  prebigen,  leren  unb  bcidjt  '^oren  unnb  behalten  bamit  bie  etenben  gctüiffcn 
unter  beut  eiep^anten  fu^  gefangen   unb  finb  alfo  be§  bapfttumö  feulen,   fufi  unb 

15  grunb,    Wiid)^    fonft    nid^t    fo    lange    l^ett  mugen  fte^en.     ®enn  bie   ©d^olaftica 
2:'^eoIogia  nic^t^   ift   benn   el)ttel   ertic^t,    erlogen,  öerflud^t,   teuffelifd)e  gefc^loc^e 
unb  ^Rnnc^  tren^m,  unb  bodf)  bamit  bie  armen  feelen  untter  fid)  tretten,  5Jtattl^.  jj-iiii.9Jiattf).24, 24 
'6§  h}erbenn  falfd)e  6()riften  unnb  falfd)e  propl^eten  auff  fomen'. 

3luff§  funffte,   ber  linde  fu;^  ift   gleid^  toie   ein  grel)ffen  flalne,  bebeut  be§ 

20  u^eÜlid^en  regimentö  biener,  bie  ßanoniften ,  be§  gel)fttid§en  red)t§  öold,  bie  felb§ 
befennen,  ba§  bie  lieben  6anone§  nad^  el)ttet  gel)|  ftincfeu.  SJenn  gleid^  loie  ber 
greiff  mit  feinen  flanien  3U  fid^  retiffet  unb  feft  faffet,  alfo  l^at  fold^  58apft§  gefinb 
äu  fid)  geriffen  burd^  l)re  6anone§  bie  guter  ber  ganzen  gurope  unb  'galten  bran 
tüie  ber  teuffei  unnad)le:plid),   benn  aud^  bie  6anone§  gu  l)rem  nnftetigem^  ge^^ 

25  ertidfitet  finb.  ®aö  alfo  alte  toelt  an  feel  unb  lel)b,  an  gntt  unb  e'^re  bon  bifem 
gretoel  ^utretten,  unterbrudt  unnb  öerberbt  fein  muf 


14  ba§  A'--  16  öetftuc^t  A^  24  bnftetigem  A-6 

')  Die  'f^tgur'  hat  onfettige  (unten  Z.  30),  tvas  vielleicht  das  Urspi-üngliche  und  im 
*?ßapftefer  nur  verlesen  ist:  auch  d  hat  bnfetigcm,  woraus  C  tinerfattigcm  fiemacht  hat. 

eim  bornunfftigen  regiment  be'^alten   unnb  bertebigentl^  l^aben,  auff  ba§  Sanielig  Xüh.  s,  24 
prop'^etl)  erfüll  njurbe,  bo  er  fprid^t:  '9toborabitur  regnum  eiu§  et  non  in  öiribu§ 
fui§'.     äöic  h}ol,  got  fei)  lob,  e§  ba  ^u  fomen  ift,   ha^  menigflid^  öerftatt,  ho.^ 

3ü  el)tel  buberei  ift,  bo  mitt  bie  ^epftlid§  fi)nagog  bmb  galt. 

S)er  od)ffen  fu|  Sebent  be§  geiftlid^en  regimentö  biener,  bie  bepftlidien  pre= 
biger,  al§  bo  fel)n  ©d^olaftici  tl^eologi,  h)eld^e  mit  l)ren  erbid)ten,  erlogen,  t)er= 
malebeiten,  teuffelfd)en  fabeln  ber  fd)olaftica  f^eologia  unnb  mond§  träum  bie 
getuiffen  unb  feelen   ber  menfd^en   ^ntretten  9)Jatl§.  un\\.  'furgent  pfeubod^rifti  et  söiatto.  24, 24 

35  pfeubopropl^ete". 

S)er  linde  fuf),  gleid)  lt>ie  ein  grel)ffen  flalü,  33ebeut  be§  n:)eltlid^en  regimentS 
biener,  bie  ^anoniften,  bann  als  ber  grel)ff  mit  feinen  flauen  ^n  fid^  re^ffet,  olfo 
l§at  be§  3^apft§  gefinb  ju  fid^  geriffen  mit  fel)nen  ßanoneS  bie  gutter  be§  ganzen 
ßuropen  unb  bie  O'anoneg  altein  3U  l)rem  onfettigeu  gel)^  ertid^t  feint. 


378  Xeiitumj  iöapftcfcty  311  ;Kom  iinb  5JJötici)fnlb§  ,vi  j^rcibcrc^  funbeu.    1523. 

5luffsf  ferf)ft,  ber  toel^bifd)  baiid^  inib  bruft  bebeut  be§  SSopftS  corper,  baö 
ftnb  C^arbinat,  bifcfjoff,  Pfaffen,  niuud),  [tubenteii  uiib  ber  gteid)eu  Ijurn  'ooid  unb 
ntaft  fetü,  beun  l)r  leben  ift  nur  freffen,  fauffen,  untenfdjeit,  n^oUuft  unb  alk^  gut 
kUn  tjabenn  auff  erben  ungeftrafft  unnb  auff§  t}of)ift  befrel)t,  ba§  fie  fold)  leben 
unüerfd}anipt  füren,  gleid)  toie  bifer  SSapftefel  feinen  fratpen  band)  blofi  unb  frei) 
ba'^er  tregt,  lüie  man  für  nngen  fi^et  unnb  gefdjriben  ift  öon  2)anict  unb  'Isauto 
^''^i"iL'3[iy -ij- 2iniot.  iiij.  'Die  tuollnft  me'^r  benn  ®ott  lieben"  unb  '|U}i(ip.  iij.  '33aud)  ift 
^r  gott\ 

3luff§  fibent  finb  fifc^  fd)uppen  an  bcn  nrnien,  bel)nen  unb  ()at§  unnb  nid)t 
an  ber  bruft  nod)  bauc^,  bebcntten  bte  nietttid)en  furften  unnb  r)errn.  S)enn  bas 
meer  ^n  ber  fd^rifft  bebeutt  bife  tuett,  ftfcf)  bebeutten  bie  lueltlic^e  nieufd)en,  lüie 
5';iuti).4,i9fant  5peter§  ne|;  (FljriftuS  fe(b  benttet,  Maii).  iiij.  (So  bebeutten  bie  fc^nppen  bae 
$iob4i, 7 liüi aufleben  unnb  an  tjangenu,  luie  @ott  fpricf)t  i^ob  j-yj-üiiii.  '(Jin  fdinppeu  flebt  an 
ber  anbern,  ha'i  nitt  ein  tufftleiu  ba  jluifdjen  getreu  fan.'  ^^((fo  traben  allzeit  gc= 
tjongen  unb  I)angen  nod)  bie  furften  unb  tjerrn  unb  tuaö  tuelttid)  ift  am  Sapft 
unb  feinem  regiment.  Unb  tüie  tt)ol  fie  Ijr  freffen,  un!enfd)eit  unb  moKuft  nidjt 
uuigen  fd}u^en  nod)  pl^u  be§  anfallen  (benn  {)ie  fein  fd)uppen  am  band)  unb  an 
ber  bruft  ift,  fintemal  e§  ^n  offentlid)  bofie  ift),  fo  bntbeu  fie  eö  boc^  unb  l)angen 
befte  fefter  an  feinem  XjaU,  armen  unb  beljuen.  ®a§  ift,  fie  billid)en  unb  fdju^en 
fein  ftanb,  aU  fei)  er  red)t  unb  lion  gott,  baOon  er  ftetjff  unb  (;al§ftarrig  feinen 
fopff  tregt.  Salju  (jelffen  fie  fet)u  geljftlid)  unnb  tt)eltlid)  regiment,  fein  nntreglid) 
gefe^,  tere,  C^auoneS  Ijaltcnn  unb  felju  3et)ttlid)  gutter  bemarenn.  Über  ba§  ftiffteu 
fie  flofter  unnb  ftifft  unb  tjoben  fd)ulen  unb  fird)en,  barl)unen  foldje  lerer,  prebiger, 
bel)d)tt)ctter,  boctoreS,  C^anonifteu  unb  2;()eD(ogifteu  l)r  tuefien  meditigliel)  füren,  baS 
er  ja  fefte  ftel^e  unb  inol  gegrnnb  fei),  .^nrljlid)  ber  tneÜ  (julff  unb  guuft  l^auget 
l)m  an,  ba§  fie  fein  tufftleiu,  fein  gepftlid)  lere  nod)  gott§  lüort,  Pou  ijm  fd)et)ben 
nod)  fie  jutrennen  fan. 

3lnff§  ad)te,  ber  alte  nianö  fopff  auff  beut  I)inberfteu  bebeut  ha^  abnemen 
unnb  enbe  be§  53apftumä,  beun  pn  ber  fd;rifft  beutlet  ha§  angefic^t  fomcn  unb  ber 
ebt.  8, 13  ruif e  ober  Ijiuberft  baö  lueg  gel)n.  ©0  fpric^t  ber  5lpofteI  6bre.  Piij.  '2Ba§  alte 
ift,  bo§  ift  ual)  bei)  fepm  eube\  ^llfo  ift  nun  ba  mit  ange,^el)gt,  luie  ba§  5ßap= 
ftum  an  fepn  enbe  fomen  fep  unnb  ba§  e§  öon  pm  felb  üeratten  unb  üergefin  fott 
San.  s,  ■i.'i  unb  on  fd)lüerb  fd)lag  ober  mcnfd^eu  fjeub,  luie  üDaniel.  toiij.  gefagt  fjot:  '@r  limrt 
on  Tjenbe  ju  ftort  iüerbcn\  S)cnn  (^JotS  luort  unb  bie  luarljeit  beden  fein  bofil^eit 
auff,  unb  alfo  geT)t  er  ba  fjpu.    ^llfo  fet)en  luir,  ba§  bife  figur  epgentlicf)  mit  ber 
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S)er  Uadj  fpept  feur,  gleid)  luie  bie  anticriftlid)eu  bullen  blipu  unb 
tonbern  Subignationem  fanctorum  ^4>ßti-i  et  ^auli  et  bei  omnipotentig  .jc.  ^ur 
lueld)en  Ujorten  fid)  aud)  bie  ©ngel  cntfe^en,  S)ie  fo  lafterlid^  unnb  teuffelifd)  ber 
üerumlebept  5lntid)rift  3U  feinem  muttn)illen  mif'brand^t. 

Unb  ift  bag  3;i)ier  fd)uppid)t,  al§  9?e()emot  pn  i^ob  befd)riben  ift,  an  ^w 
(geigen,  ba§,  luie  ber  fifd)  ju  ber  fd)rifft  bp  teluttj,  lueld)c  in  luoHnft  leben,  bebeutl), 
3(lfo  ift  ba§  gantj  bepftlidje  regiment  angeftalt,  ba§  alle  bp  feinen  uit  bcn  in 
iPoEuft  mod^teu  rcgireu  unb  leben,   an  eins  pl}Iid)cu  epnreb.     Unb  ift  ein  fd^ip 
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ganzen  propljecel)  S)aniel  .üiij.   uBer   ei)n   foinpt  unb  tet)be  bc§  S3a^)ftuin§  ni($t 
iimb  ein  Tjar  fct)(en. 

2luff§  neunbe,  ber  txad),  ber  ba§  moiU  auf  fel)tteni  T)ljuberftcn  auffipcrret 
ober  fetüer  fpe^et,  Bebeiit  bie  gifftigeu  gi-etülid}en  Bullen  unb  leftev  Bud)^-,  bic  l)P 

5  ber  S3opft  unb  bie  fel^nen  l)n  bie  lüeUt  fpel^en,  bamit  [i  ijeberman  treffen  UioUeu, 
iDet)t  fie  fulen,  ha^  e§  ein  enbe  mit  l^'^n  loerbcn  wili  unnb  üergetjn  muffen,  '^cnn 
e§  l)"^r  le^ter  unb  ergifter  aorn  ift,  ba  mit  fie  ijl^r  Tjol^ifteS  tierfudien,  oB  fie  beu 
gretoet  mit  fd}recfen  unb  bretoen  unb  öerfhu^en  ber  (eut  mochten  erhalten.  5tBer 
e§  '^itfft  ben    fc^atf  nid^t.     6r   muli  brau,    benn    ber  trad^  Bel^ffet  unb  fpet)ct  Ijn 

iij  hk  lufft  bcrgeBti(^  unb  umb  fonft  unnb  trifft  niemant,  benn  e§  Bettjegen  fotc^e 
aornige  Bullen  unb  Bud^er  t)^t  niemant  me'^r,  hu  marl^eit  ift  ]u  l^elle  am  tage. 

S)a§  ae'^enbe,  ba§  bif^er  Sapftefet  ju  9tom  unnb  nii^t  anber§mo  funben  ift, 
33eftettiget  oöe  ba§  üorige,  ba§  mon§  öon  feiner  anbernn  tjerfdjafft  üerftelju  fan 
benn  öon  ber  ^u  3ioni.     ^In  ift  \]1)z  3U  Stom  \)^t  fetjue  '^erfc^afft  g(et)d)  ober  uBerö 

15  33apftum.  S)enn  @ott  aütoege  fet}ne  3el)(^en  an  ben  ortten  fdiafft,  ba  i)r  Bebeuttung 
I)el)m  ift,  tüie  ju  S'^erufalem  gefc^ad^.  Unnb  ha^  c§  tobt  funben  ift,  Beftettiget, 
ba§  be§  ^apftumö  enbe  ba  fei)  unb  ha%  e§  nid^t  mit  fdjtoerb  no^  menfc^en  l^enbe 
juftort,  fonbern  üon  jm  felB  tob  unb  junidjt  Irerben  mu^. 

ipie  mit   milt   id)   Ijeberman  getoarnet  I)aBen,    hai   man  fotd)   grD:p  jeidjen 

2u  @otti§  nid^t  üerac^te  unb  fidj  für  bem  öerflud^ten  Slntid^rift  I)uete  unb  für  feljucm 
an'^ang. 


11  3uljeEe  Ä^ 

uff  ber  anbern,   barumB  bo§  be§  5Bapft§  regiment  fo  lüol  Befeftiget,  ba§  l)m  oud) 
Bi|  "^er  fein  gelralt  aber  oBerigfeit  t)at  mögen  aBBredjen. 

.^ie  mit   loil   ic^   Ijebernmn  gemaruet  TjaBeu,    ba§  man  gotlid^e  aeid)en  nit 
25  öerad^te  unb  fid)  l^utte  üor  bem  öerflud^ten  Slntid^rift  unb  feinem  ansang,  2BeId}en 
gott  ber  atmed^tig,   aU  gefd^riBeu  ift,   mit  bem  gaift  feinc§  toortS  Balb   erioirge, 
Stmeu. 
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matiin  2ut^er§, 

k  ^^i-op()ctifci§c  bciittuiifl  bife§  ^JJ(und)!alb§  tüil  id^  bem  gclift 
kffcn,  beim  idj  !cin  pvo^tjct  biiui,  oii  baö  cjctüif)  i[t  bcr 
gemeinen  bcuttnnfl  nacf)  i)n  allen  lüunber^cidjen,  ha^  ba  bnid) 
ein  grof)  unfatt  nnb  öerenbeinng  jnfnnfftig  (^ott  ju  \)n- 
\U^^n  gibt,  bev  fidj  aud)  gelüifjüd)  bentifd)  lanb  üetfetjcn 
jimg.  Sßelc^c  ober  bie  felben  fei)  unb  lüie  e§  3U  geljen  hjerbe,  gepuit  ben 
propt)eten  ju  fagen.  5Mn  iüunbfd)  unb  l)otfnung  i[t,  bas  ber  3ii»gft  tag  fei). 
S)cnn  bei  3eid)en  bif'fiei-  Dil  ouff  einanber  faEen  unb  gtel)c^  alle  lüeEt  in  einer 
groffen  h)oge  ftef)t,  2)ie  on  groffen  löanbel  nid)t  tan  abge^n,  ^a^u  ba§ 
6uongelifd)e  liedjt  fo  I)elle  auff gangen,  tt)elc§em  alle  mal  grof'  bcxenberung 
umb  ber  ungleubigen  Iritten  gefolget  "^att. 

^ä)  lüiE  nur  bey  geluiffeften  geramen  unb  nit  anzeigen,  luarumb  öiott 
,^u  fold)em  3eid)en  ein  mnnc^lalb  genomen  ^at  unb  bay  t)eilige  !lel)b  fo  bcr- 
!erlid^  unb  grelülid§  fd)enbet,  fo  er  bo(^  eben  fo  tuol  folc^  funftig  ungluif 
l)ette  bmä)  ein  Irunber  on  mund)!utten  mugen  angeben,  S)a^u  nu  aud^  3U 
lanbgbcrg  ein  pfaffenfalb  ^  l)att  gefc^affen  unb  lüiH  bif)  jar  nur  mit  gel)ftlid§en 
l)eiligen  Inunber.^eid^en  foren,  bamitt  er  l)l)e  fic^  merrfen  left,  ha§  er  be§  geift= 
U(^en  ftanbg  fonberlic^  ad)t  ^att  unb  ettluoS  i)m  fl)nn  l)att  auff  bie  felben. 
a)au.8, 21  ^illfo  t^ett  er  bor3el)tten  oud),  5Da  er  S)anieliy  Vnl  ben  groffen  !onig 

Sllejanber  burd^  ein  al)gen  bocf  lief)  bebeutten,  bamit  er  anjeigt  über  bie 
prop^etifdje  bcuttung  be§  aulunfftigen  fal§,  h)a§  bie  .(h-ied)cn  für  ein  üoltf 
loeren,  nemlid)  gel)Ee  unb  furlüilnge  leutt,  lüie  bie  gel)ffen  finb,  bie  fid)  mit 
l)rer  bernunfft  ^od^  gufteigen  unb  allerlei)  bermaffen.  ?llfo  l)att  er  anä)  l)ic 
l)m  ÜJhind)!alb  über  bie  propljetifc^e  beuttung  an  3el)gt,  lüa§  bie  5}hm(^e  für 
leutt  finb.  llnnb  biEeic^t  aud^:  ba§  fold)  unfaE  über  bie  loeEt  fomen  lüerbe 
umb  ber  gel)ftlid)enn  miffet^att  lüiEen,  bie  burd)  l)l)r  ftel)fd^lid§e  lere  ben 
glouben  bertiiget  unb  bie  ItjeEt  ^u  !albfleifd^  gemacht  l^aben.    i&in  anber  gebe 

1  »cbeütung  < '  momäftaibB  b  gribetg  im  9Jtet)ffcn  C  5vel)l3ur9  DF  2  maxlmi  G 
Sutf)er  (!  :j  53üindö§faH)ö  C  h  ha]  bo  C  6  üevcnbtuuö  J^E  7  beutfdöe§  lanb  C 
beütfc^laub  a   SEeiitflanbt  l>  8  fc^en  C  fein  (J       luerb  C  ;)  ^unft  tag  ABa   iüngft 

tag  CG  Suugftag  /•;  11  luag  V  toagc  Dl'^  12  eiiaugelifdö  CV;  :^el  C  uctenbrung  F 
13  gefolgt  C  erfolget  (d>  14  getüiffenften  h      gerom  ah       nitj  nu  BiXl  mit  ah  nur  alle 

(lesammümsfjahen  1.'.  gnomcn  E       Ijcilig  C  17  l)et  C       nun  h  20  ftanben  ab 

21  üetjeitcn  F  22  jljgeu  tiocf]  gnljfidorf  DF(t  24  geil  ('  Icutc  F  25  ucrmeffen  CE 
2fJ  mün^  CDE         28  miffentf)at  F  mifet^at  h      \]xt  flcifjltcfjc  A  2'J  Dcvtilgen  d 

')  Emsers  (in  der  Emhituny  erwähnte)  Geyenschrift  bemerkt,  dass  dies  Kalb  nicht 
einem  Pfaffen  sondern  auch  einem  Mönch  ähnlich  t/ewesen,  nß.  oben  S.  358, 
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bie  prop^etifc^e  beuttung.    ^ä)  tüttt  met)n  ^Jiunj^folb  mcljnem  ftanb  ^n  bietift 
beutten.    Sa»  pfaffcnfalb  finbet  oud)  hjol  feinen  beutter. 

S)if'c  beuttung  [teile  iä)  fo  öit  beftc  lieber,  haö  id)  tod)\>,  tük  fic  nur 
l)erttcr  öerftotfen  tüirt  bic  icnigen,  f)o  fie  betrifft,  lüeljl  fie  nlley  üerac^ten  unb 
für  !e|erel)  f)Qlten,  lua»  id)  fage.  ■Darumb  foEen  fie  mir  ^iert)nn  auä)  nidjt 
gleuben,  fonbern  ftdj  l)e  mcl)r  unb  ntetjr  brau  ftoffen  unb  öerftoden,  auff  ha§ 
fie  ja  nic^t  ju  red)tcr  erfentni»  tonten  unb  iy[)r  unglenibige»  leben  beffern. 
äßie  3U  3fflia§  -^i-  ÖcfoQt  tt)artt  '3}erftode  ba§  l)erlj  bifeS  öoldä  unb  öerblenbe  sci  e,  lo 
^r  äugen  unb  öerfdjlemnxe  t)r  oren,  ha§  fie  nid)t§  '^oren,  fe^en  noc^  merden, 
bamit  fie  fid^  beterten  unb  feiig  Inurben'. 

äßie  nu  ber  ^aloam,  ba  er  @otti§  tüortten  nic^t  ge^^orc^et,  ju  le^t  aud) 
öon  fel^ner  efelin  geftrofft  muft  tüerben  unb  fid^  boc^  nici^t  brau  teret,  alfo 
foEen  auc^  unfere  gel)ftlidjen  SJetter,  nadj  bcm  fie  bif)^cr  für  ber  tjetten  toar= 
^eit  be»  öuangeli  l)r  oren  Juie  bie  otter  Derftopffen,  i^t  auä)  an  bem  !alb 
unb  tu^^e  für  l^rcn  äugen  al5  l)m  fpiegel  fe^en,  tüer  fie  finb  für  gott  unb 
toag  man  t)m  t)i)mel  Oon  i^^nen  tjeEt,  lüic  tüol  fie  bie  ougen  bennod)  foEen 
feft  äu  fdjlieffcnn,  bog  fic  ja  beö  !el)nö  fet)en,  fie  mochten  fonft  \\ä)  beteren 
unb  bem  grelülic^en  urteil  föottiö  entrljnnen.  S)enn  ben  öerftodten  ^!^arao 
beiregen  hjebber  toortt  nodj  ^c\)ä)m. 

2luff»  crft  unb  aurfunima  bife§  ^eljd^cns  lof)  bir  ba5  !el)n  fc^impff  fet)n: 
£)oö  ©Ott  eljm  talb  haä  gcljftlid)  tlel;b,  bic  t)eilige  tutten  Ijutt  angejogen. 
S)amit  ^att  er  on  3h)ct)ffcl  auff  etjm  l)auffcn  bebeut:  ba§  e»  balb  offenbar 
merben  mu|),  tnic  bic  gon^c  ^JJhindjerel)  unb  9lonncrcl)  ntd)t§  anbery  fei)  benn 
ein  falfc§er  lugcnt^afftiger  fdjcin  unb  eu^crtid)  gleljffen  el)nS  gel)ftlid)en  gott= 
litten  lebend.  2)enn  mir  armen  leutt  l)abcn  bif)l)er  gcmeljnet,  ber  l)cilig  geljft 
tüere  unter  ber  lütten  unb  ha^  ein  fold)  tlcl^bt  nichts  benn  cl;ttel  geljft  bedte. 
So  jetigt  ©Ott  t)ie  an,  ha^  e§  nur  ein  falb  bedt,  al§  folt  er  fügen:  (S§  ift 
ein  ]ä)aWj  ()utUn.  3)enn  \vaä  ein  talb  bebeuttc,  lernet  unn§  altju  tnol  ha^ 
gulben  !alb  5taron,  haä  l)n  ber  touften  boni  bold  ^)iad  für  ein  ©ott  auff= 
getöorffen  Inart,  (Sjo.  jjjiii.  unb  |)§.  lj:j:öii.  '©ie  manbelten  t)r  ^eiiigfeit  in|9»oie32,4 
ein  bilb  e^n§  !alb§,  ba§  gra|)  friffet',  unb  bie  Mbcr  ^eroboam  5U  SSet^el  *'*'^'^'"' 
unb  Dan  iii.  9te.  jii.    S)a  toibber  bie  Propheten  f)o  tjefftig  fc^retjen,  i.sb„.  12, 28 
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3ll[o  ft^c  bu  nun  hip  nnmdjtaib  mä)  an,  bog  bic  !uttc  fei)  ha^  gan^ 
3el)ltlic§  h)ef)en  mit  alle  t)rem  gotti§  bienft,  ben  [ie  grof'  achten  mit  beten, 
meffen,  [ingcn,  faften  ic.  %bcx  h)em  t^un  fie  folt^enn  gotti»  bienft?  tücr 
h)irb  ha  mit  geeljret?  ^^n  lüem  fanget  er?  ^m  falbe.  S)enn  bie  !utten 
gieret  unb  fleibet  ha§  !al6,  Inie  bu  fi^eft.  äBa§  ift  benn  ha^  falb?  m  ift 
i)^r  falfdjcr  abgott  i)n  ijrem  lugenl)offtigcn  Ijer^en.  äöie  gcl)t  ba§  ^u?  ?llfo 
ge^et  e»  3u:  Sic  Ijabcn  ein  meijuung  unb  getüiffen,  baS  fie  bem  redeten  tüaren 
CÄ^ott  bienen  mit  ijrem  gcljftlic^en  tnepen,  unnb  h)otten  ben  l)l)mcl  mit  t)rcn 
tuerden  berbienen,  unb  fteUen  anä)  l)l)ren  gott^S  bienft  auff  lautter  menfc^lid) 
tüerd,  nid)t  auff  ben  glauben. 

9^u  ift  tein  ©ott  l)n  l)l)mcl  unb  erben,  ber  fidj  bamit  e^rcn  laf)t,  e» 
fet)  bann  ber  Xeuffel  obbcr  ein  abgott.  2)enn  bem  rechten  Itaren  @ott  !an 
3D[).4,24man  nic^t  anberS  benn  l)m  get)ft  unb  loarl)eit  bienen,  3o^an.  iiij.,  ha§  ift 
im  glauben  unb  über  menfd^tid)en  loerden,  bie  ber  gcl)ft  6t)rifti  l)nn  un§ 
w  nn,^7  t^)iit'  3ol)ann.  üj.  unb  ^']a.l)).  2)arumb  tunben  foldj  falfc^e  geljftliC^e  i)l)ren 
gottiy  bienft  unter  bem  namen  gotti§  niemant  anberg  tt^un  benn  ijrem  eijgen 
fatfc^en  bundel,  ber  i)^n  furgibt,  @otte  fei)  ba  mit  gebienet.  2)cr  felb  bundel 
ift  bie  lugen  unb  ber  abgott  ijn  ij^rem  ^ertjen,  gleid;  loie  ben  ;oufc'cn  and) 
mar  l)nn  l)ren  abgottereljen.  ©il)e,  ha^  ift  ha^  falb  unb  bie  falfc^  fleifd}lid)e 
mel)nung  be»  geljftlidjen  mef)enö,  baran  fie  Ijangen  unb  ben  ^  fie  f(^muc!en  mit 
i)rem  fc^onen  gleljffen  unb  glatten  tutten. 

So  fri|)t  nu  ha^  taib  nur  graf).  3)enn  fold)  Ijciligcn  t)aben  nidjty  öon 
gulunfftigen  guttern,  fonbcrn  maftenn  fid;  t)ie  auff  crbenn,  Icie  ir»ir  fe^enn, 
ba»  bie  beftenn  gutter,  bie  mel;ftenn  löoUuft,  bie  ^o^iftc  el)re,  bie  groffift  gc= 
lüalltt  bei)  ben  gel)ftlidjenn  ift.  Sold)  graf»  muf'  fold)  !alb  effen,  unb  fo  lüurt 
an  l)n  and)  luar,  ha^j  fie  l)r  l)erlideit  öerlnanbeln  i)nn  ein  bilb  el)n§  !alb§, 
ha§  graf)  friffet.  Denn  6l)riftuy  ift  unfer  t)erlidei)t ,  be§  tüir  un§  räumen 
unnb  frelnen  follten,  f'o  rid)ten  fie  an  fel)n  ftat  an  ein  anber  r^um  l)m  l)er|en, 
ha^  fie  \iä)  üerlaffen  unb  rl)umen  l)rer  cl)gen  merd  unnb  öerbienft:  ha  fte^t 
ba§  talb  l)nn  (^l)riftui3  ftatt  unb  füret  (it)riftuö  namen. 

2luff§  anbcr,  ha^  bie  tutten  am  l)l)nberften  unb  an  bcl)ncn  unb  fornen 
entgen^et  unb  äuriffcn  ift,  bebeut,  ha^  in  folc^cm  geifttid)en  lüef^en  unb  gott§ 
bienft  !el)n  et)nidcit  ift,  fo  bod)  nid)ty  r)ol)cr§  i)nn  ber  f (grifft  gefobert  tüirt 

1  nu  t'A'  bij]  baö  C  2  aU  JiG  aUen  CDJ^b  4  falb  Ü  tuttc  C  5  jiert  DJiJ 
6  falc^et  ÄFa  gc^ct]  gel)!  FG  7  bem]  bcii  F  9  gottcS  Dß  gottiä  Gb  1 1  5iun  FGb 
im  C  12  ein  fe/di  G  15  (gfaie.  G      fünuctt  C  fünben  DE      falfcf)  G  17  got  C 

19  afigottctetienj  abgotter  einen  b  ©ii^  C  20  ben  fie  alle  Elnzeldr.  u.  Witt  Jen  Erl\  bic  fie 
AllLeipz  bic  fidj  Walch  21  iien  F  22  nun  b       I)eilgcn  V  23  ju  fünfftgcn  E 

4  guttern  DE  ber  groffeft  C  bic  groffifte  E  25  hJÜrtt  Cb  Wirt  DE  26  jre  C  "^e^li-- 
ctc^tt  D  ^e^Ugfeit  G  oertoanblcn  ODE  27  frifet  CG  bc§]  ba§  E  28  foücn  G  anbcrn  G 
32  jerriffen  GDEG  jcriffen  b      gotc§  DE  3:J  nic^t  <'      gfi^rifft  C      geforbett  DCGb 

>)  ben  ist  kein  Fehler,  tvie  AULpz  anf/enommen  wird,  sondern  isl  auf  „buncfcl" 
SU  beziehen. 
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benn  ha§  Mc  (S'^riften  foßen  gkid^  gefinnet  fein,  lüic  ))§.  Ijöij.  'Qöoii  mad}i %\. (•». 7 
tjm  l^Qiij'e  tüonen  bic  cljnerlel)  gcftjimct^  finb.'    Unb  |)§.  cj:j;i-ii.  '£)  h)ie  fct)n 'i<i.  133,  i 
ift§  unnb  Hcblic!),  tüenn  Biiiber  cl)n§  mitetjnonbcr  tüonen'.   ?lBer  bif^c  un(^vi[t= 
üdjc,  un9el)ftlid^e  gcljftcr  I)aBen  f)o  mand)crlel)  jl)nn  iinb  lücl)f)c  alfi  färben: 

5  3)ic  Barffen  bnntft  t)()r  regel  bie  befte,  bie  prebiger  tuibbernnib  adjten  i)r  regel 
bie  befte,  Stnguftiner  l)te  nauS,  bic  6art!^ufer  bort  ^i)nan§,  !el)ne  bnndt  ba§ 
gut  fein,  ba§  ben  anbern  gut  bundt.  ^2lIfo  ift  bic  !utten  nm  t)t)utcru  bcy 
!alb§  3u  tiffcu  unb  on  ben  bel)nen,  ob  fic  gleid^  h}ol  alle  barljunen  el)n§  finb, 
ha§  fie  el)nerlel)  !alb  fd)muden,  bog  ift,  gleichen  unglatubcn  unb  nieljnung, 

10  burc^  bie  tüerd  ben  l)t)mel  3U  erlangen. 

Unb  fonberlic^  ift  ba»  jn  merden,  bivS  ber  l^l)nberft  bebeut  ha^j  enbe  unb 
hk  bet}ne  bebeutt  bie,  auff  tücldjcn  ba§  falb  {haä  ift:  fold^e  falfd^c  mel)nung) 
befielet,  ^enn  e»  mä)  nie  f^o  öil  fecten,  orben,  untcrfdjetjb  unb  namcn  ber 
gel}ftlici^en  gelnef'en  finb  al§  l)^t  ein  jeit  l)er,  nad)  bem  e§  an§  enb  !omen  ift 

15  unb  l^^r  buberet)  ba  l)l)n  feilet  unb  auffi)oren  muf).  Unb  bic  betone  finb  bie 
frechen  brnber  unnb  lerer,  ^JJtagiftri  noftri  ej;imii,  unb  Ij^r  gelertiften  tjtjn 
unb  §er  t)n  ben  orben,  bie  fold)  geljftlic^  tnef^en  mit  l)rem  fd;ret)ben,  prebigen, 
lefen  unb  leren  unter  l)l)n  unb  tjnn  ber  incllt  erhalten,  Unb  boc^  leiner  mitt 
bem  anbern  el^ne§  ift:  ©0  bil  lopffe,  fo  mani^crlel)  opinion  finb  ha. 

20  luffg  britte  füret  ha^  falb  atter  binge  bie  geperbe  ein§  prebiger§:  e§ 

ftredt  bic  ^inbcrbeljn,  aU  ftunb§  unb  redt  auf'  bic  rcdjtc  pfotte  tüie  ein  pre= 
biger  fein  rechte  l)anb  unb  3cud)t  bic  linde  3U  fid),  luirfft  ben  fopff  auff  unb 
:^at  bie  3unge  ijm  maul,  unb  ift  atte§  geftalt,  aU  ftunb  e§  unb  prebiget. 
S)arumb  tüie  ber  SSapftcfcl  ha§  33apftum  abmallt,   60  malet  eljgcntlii^  bi§ 

25  ^undjlalb  bie  5tpoftcl  unb  fd^ulcr  bc§  «apft§,  ha^  attc  hjcdt  fcl)c,  tüa§  fie 
BiSl^cr  für  prcbigcr  unb  lerer  gcl)ort  unb  noc^  !^6rcn.  3)enn  tüa»  folt  ein 
efel§!opff  BiEic^er  3U  5lpoftel  ^oben  benn  ein  !alb§  lopff'?  flet)f(^lid)  regiment 
^att  mä)  flel)fd}lid^e  lere.  S)arumb  '^aty  and)  nod^  ni(|t  augen,  ha^  c§  hk 
tenigen  beulte,   ha  6^riftu§  öon  fagt  ^JJcat!^.  ji-üj.  'äßee  mä)  fc^rifftgelcrten,wcittt,.5i3,] 

30  \)f)x  oerBlenbte  blinbele^ttcr',  Unb  ^\ak  loj.  '?)t)r  öerfci^cr  finb  ade  blinb  unb  sei.  r,«,  10 
toiffen  niä)t§\ 


1    foUen  Cr  2  f)au6  b  4  luei^  C         5  tiarffuffct  B   Barfüfer  C   Ijavfuffcn  Fh 

fcarfüfeet  G   tarffjcn  a       bundcn  C        jrc  VG        jve  C  6  Satt^üier  VU  Savt^eu^et-  G 

butidet  G  7  beij]  bem  DJJ      ^inberen  C  ^inbnn  DEb  S  aerrifjen  CDEG   äcriffcn  b 

12  16ein  C  bebeüte  C  U  ic^  C  \)t^  D  ^e^t  EG  ^^  b  an§]  auM  16  «£""11  ^^^ 
18   tefcn]  teficn  J5<?  19    c^n§  Gä        fo))ff   C       o^3inione§  C.^        bo  b  20   bing  C 

geberb  C       cine§  6'  21    l^inbcrc  be^n  C       ftunbe  a6  23   jung  CF       ftunb§  C 

24  SBo^jftumlJ  b  abmattet  Z>i?  matt  h  bt§]  be§  ^  25  münt(3§§  !alb  i)^  »a)3ft  ^6 
26   bor  b  27    efe«ot)ff  DE  28  fle^fd^Ud^e]   fteiid^Hi^   C'i        lerer  C        ^at  e§  Ö 

29  genigen  B  i^enige  Z>^'         30  fitinbtta^ter  DEab   Winbetcrtter  F      (gfaie  G 

1)  Lnäher  übersetzt  hier  noch  nach  der  Vulyata:  qui  inliabitare  facit  unius  moris 
in  domo. 
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-Ml  anbei»  mcf)r  mag  man  tüol  an  bcm  talbc  auff  bic  munc^  unnb 
lerer  beutten.  5l(§  ba§  ba»  ore  an  bcr  !utten  bic  untregltcf)C  S^irannet)  ber 
6et)cfjt  bebeutte,  bamit  fie  bie  tüeHt  marteren  unb  jum  tenffel  füren.  ®ie 
3unge  l)m  maut,  ha^  l)t)rc  lere  nidjt»  benn  ^ungc,  bay  i[t,  eljttel  nnnntj  ge= 
fd)h)e^e  i[t.  S)ie  jiDO  tcar^en  l)nn  bcr  platten  anff  bcm  lopff  folten  ()6rner  r. 
tüorbenn  jel^n.  .S^orncr  aber  bcbeutten  bie  prebigt  be§  ©iüangcU,  ha^  t)om 
awicf).  4, 13  creu|  prebiget  nnb  auftoffet  bcn  alten  mcnfdjcn,  yjtic^ec  .iij.  '^d)  tt)il  bel)n  ^orrn 
etiiern  madjenn,  ha^^  bu  öil  Uoldö  pftoffift'  k,  '2lber  bif)  falb  l)at  nic^t 
^orncr,  fonbcrn  nnr  mal^cidjcn  unb  fdjcin  baüon.  Denn  [ie  l)aben  n)ol  bcn 
namen,  ba»  fie  hav  6h)üngelion  prcbigcn,  aber  fie  tjabenä  gefangen  unb  auff  lo 
^§re  menfdjcn  lere  ge^lnungcn,  unb  ftel)n  bic  n)ar|en  l)nn  ber  platten.  l)enn 
toa»  ber  platten  gefcEt,  ba^  niu^  (Sloangclion  l)cl)ffcn,  unb  ha^j  (Sluangelion 
muf)  auc^  nidjt  aufjcr  bif'cr  platten  faren,  fonbcrn  fid;  rcl)men  unb  fugen 
ouff  l)l)r  platten  §eilig!eit,  ©onberlidj  tna»  l)t)r  t)cubt  bcn  ^apft  betrifft. 

2)a§  bie  tutten  umb  bcn  l)al§  po  tjart  gchjunbcn  ift,  ^ctjgt  l)t)ren  l)att=  15 
ftarrigen  öerftodten  fljun  ijnn  ijrer  mundjcrcl)  unb  l)ciligem  lücfjcn,  hü^2  t)^x 
getDiffen  fo  tieff  bartjuncn  ücrpunben  unb  öerftridt  finb,  ha^  fie  burdj  leine 
madjt  ber  aEcr  IjcEiften  toarljcit  crau!p  tomen  mugen.  Unnb  ha^i  bie  futten 
auff  bcm  rüden  gan|  unnb  fornen  offen  ift,  bcbeutt,  ba»  fie  für  ber  toellt 
nur  gei)ftli(^  finb,  bie  fie  l)i;nber  fid)  muffen  laffcn,  5lber  für  gott  unnb  20 
gegen  bcm  äutunfftigen  leben  finb  C3  l)nn  ber  )oar!^cit  bloffe  beud)c  unb  nur 
etjttcl  fre^linge,  unb  lüa»  bur(i^  unb  an  bcm  bauä)  mel)r  funbcn  gcfctjc^cn  für 
gott,  ber  ic^  f(^tüel)gc. 

S)a»  aber  ha^  untermaul  menfd)cn  maul  glcid)  nnh  haii  ubcrmaul  mit 
ber  nafen  bcm  falbmaul  gleid)  ift,  bcbeutt,  ha'^  l)x  prebiget  h)ol  etman  Oon  2-, 
bcn  inerden  gotlid)^  gefep  leren.  ^iJlber  c»  reuest  aVic§  felbif(^  unb  tüirtt 
geinaubt  auff  cl}gen  geredjtidcit  unb  frumfeit.  S)enn  bic  ^)x>o  lippcn  be§ 
munb§  bcbeutten  bie  jtoo  prebigt:  bic  untcrft  bc»  gefcp  prebigt,  bic  ubcrft 
be§  (5;uangeli  obber  Ocrl)el)ffung  gotti^j.  5lbcr  an  ftatt  bc§  ßittangeli  unb  got= 
li(i§er  t)erl)ci}ffung  prebigen  fie  bay  falbmaul,  ha^j  ift,  oureolaS  unb  groffen  30 
öerbienft  t)m  ^i^mel  für  t)^r  cljgenn  toerd,  bic  fie  on  glauben  mit  groffer 
mu^e  t^un. 

1  laib  C  2  öntveglici^  Co  -i  bcbcüt  C  fcebeüttet  ^'  martern  -t:G  4  jung  V  ))x  b 
jung  C  4/5  9cf(]^h3efe  C  G  ^irebig  C  ^jrebige  DE  7  aetftoffet  C  ftoffet  DE  jerftoffet  G 
^orner  G  8  c^fnen  C       acrftoffcft  V  jerftofet  G  10  guangetium  C  11  leer  DE 

ftc^en  G  12  euangeUiim  (beidemal)  C  13  clv.^  DEG  üfe  />  14  ^rc  C  f)eltgtett  b 
betriff  D  15/16  '^atfeftarrigcn  CDEG         16  öorftodttcn  a      ^^r]  jrc  C         17  berftricic  D 

»erftridct  E  18  l^eüiftcn]  r)eUig[tcn  D   t)ciagftcn  E      l^crufe  C  ^craufe  EG  19  offen] 

aiiffcn  b  Dor  CDEG  20  fie]  fid^  DE  üor  CDEG  21  Imä)  C  22  frefeUngen  i? 
mc^rj  unb  meer  DE  uor  CDE  23  fd^lueig  C  24  menfd^en]  einem  mefc^en  ('  ubet-- 
maul]  ober  C  25  ^irebiger  C  27  frumbteit  b  jwen  C'  3»u  D  leffeen  C  28  aiou  E 
^jrebig  C  Vi;ei>iße  -^»-^       önberS  DE       ^jtebig  C       oberft  t'DF  oöerft  ^öi  29  duangclij 

(beidemal)  C  31  groffen  i 
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5(uff§  let^ft  ift  bo»  !q16  fllott  allcnt  {)atben  h^ibber  bie  natur  ber  felber, 
hav  bebeutt  bic  ()ub]c§e  feijnc  ^axk  gletifenevci  unb  ^euc^let),  bamit  fte  6i|' 
^er  ijeberman  gefallen  unb  betrogen  §aben,  ba»  toir  fie  für  Zeitige  get)ftU(I}e 
öettei-  gebauten  §Qben  bie  feel  morber  unnb  teuffelg  boxleuffer.    £>q0  ift  nun 

5  attes  an  ben  tag  fomen,  ha§i  talb  ift  erouf)  ouf'  ber  !ue.  6ie  tonnen  ficf; 
ni(^t  me^x  bergenn  i)nn  ber  iuettt,  man  n^e^S  nu,  iüer  fie  finb. 

2)ife  beuttung  gebe  ic^  gu  rid;ten  Qberman,  benn  ob  bie  beuttung  g(eic§ 
ficfj  ni(^t  rel^mette,  fo  ift  fie  boc§  an  t)§r  felb  unnb  Qnn  ber  f (grifft  Dor^Qn 
gnugfam  gegrunb,  ba§  ber  ^Jlunc§  ftanb  ber  artt  feq,  tüie  gefagt  ift.    äßel)( 

10  benn  ha§  taib  brel)n  po  eben  ftijtnntet,  fo  fe^e  ijbernmn  ^u,  too»  er  berac§te, 
tüenn  er  mein  beuttung  Oerac^t.  @y  ift  un»  gnugfom  an  bifem  fatb  gefagt, 
ha^  gott  ber  mund)erel)  feijub  ift,  tt)o  er  X)x  l)oltb  toere,  §ett  er  hk  tutten 
eignem  erlictjer  bilb  an  gebogen.  So  mog  fold;  tüunber  nic§t  einen  man  obber 
:perfon,  fonbern  muf»  ein  ganzen  ^auffen,  eljn  regiment  oifer  perfon  bebeutten, 

ir.  toie  aller  tüunber  unb  gefidjt  art  ift  tjnn  ber  fc^rifft,  2)an.  biij.  ^n,,.  3_ 

«Öutt  eu(^,  5Jhm(^  unb  ^Rönnen,    (^y  gitit  eu(^  löarlic^  mit  ernft  unnb 

(oft  enc^  gottiy  üermanung  ni(^t  ein  fc§er^  feiju.    äßerbet  anber  munc^  unnb 

nonnen  obber  laft  flofter  unb  futten  (igen  unb  toerbet  tnibberumb  C^^riften, 

e§e  eud)  bie  ^e^t  uberet)tet  unb  barnadj  nic^t  tnnbet,  tuenn  t)i)x  gern  inoUttet, 

20  bie  i)r  l^^t  ni(^t  tüoEtet,  tüet)l  l)r  iool  funbt. 

Unb  ijnn  fonber^eit  bitte  id;  euc§  bemutigf (id;,  t)^r  lieben  ^errn  üom 
5lbel,  §ettfft  etüern  freunben  unb  finbern  auf)  bem  grelülic^en  ferli(^en  ftanb. 
Xenft,  bas  fie  aud)  menfc^en  finb  eben  al§  \)x  unb  ja  fo  ()art  Ocrpunben  finb 
bem  natturli(^en  orben  üi§  aEe  anber  unnb  nid;t  mugtic^  ift,   haö  ein  fold; 

25  groffe  menge  foEten  !eufd)e  obber  toiüigflic^  ^"n^f^fl^en  fetjn.  ^d)  tüiE  ha^ 
met)ne  t^on  unb  euc§  oEe  gelrarnet  ^abenn. 


1  left  b  2  gle^iferel)  BG   gCQjfner^  C  gte^ßnete^  DE       ^eut^eCe^  BF  ijcuä^iext)  C 

^eüc^Iere^  EG  3  i)ax  C        t)berinan  Bb  4  nu  C'  5  ben  fehlt  b        tagen  F 

tjexau^  CEb       !ü  DE       fünnen  D   !ünben  E  G  ^cgem  [so]  F      rtatft  DE      nü  DE 

nun  FGb  7    giöc  C        ^eberman   CDEG  8   tetjmet  C        feI6§  C        gjc^tifft   C 

9  genugfam  b      2)n)e^l  G  lo  boxin  C     jebetntan  C—G        11  gcnugfam  b         \2  toa  D 

13  etttc^ete  C  erlid^ern  F      anjoge  C  15  gfc^rifft  C  17  Söerbtt  E  19  gerne  G 

20  je^t  CG   ^e^  DE  ^^  />       tooüen  C      brte^t  6'  21  bemütiglic^en  G      benenn  C'Goi 

22  eiitoeren  CG  etcrn  -Z'AVv    ünbren  Z>  finber  b    gteutic^en  FG        24  folc^e  C        25  mengen  «i 
feüjc^  C        fet)en  C/  2G   mein  CG         t^nn   m  manchen  Exemplaren  von  B    t^on  -D£6 

t^ün  6'      getoavnt  /> 


2utfjer§  Sßetfe.  XI.  25 


■B    ■ 


#8»    '  «iit      «as      «■»    >  «B»    <  «i»    >  «ü»    '  «3i* 


Urfad)  nnb  Sluünort, 
bafj  Sungfraueu  Slufter  gottftrf)  ucrtajfeu  mögen* 

1523, 

^en  Prangern  iinb  ©türmern  t)atte  Sut^er  bei  ber  ^tüdtferjr  öon  ber  2Öart=^ 
bürg  entgegengeTjalten,  er[t  muffe  ba§  äÖort  ©otteä  bie  .§er,^en  be^^tüungen  ^aben, 
el)e  man  äußere  3inberuugen  in  0)otte5bienft=  nnb  ©emeinbeorbnnng  einfiit^re.  9lun= 
metji-  festen  it)m  bie  ^t\i  bajn  gefommen  (ögl.  Unfere  3tuög.  23b.  12,  ©.  1;  31; 
38;  197).  5lud)  bie  5Jteinung  über  2Bert^  nnb  Untoertfj  ber  Äloftergelübbe  tuar 
geflärt;  nun  burfte  er  benjenigen,  Jreldie  bem  mönd^ifcfien  l'eben  innerlich  entfrembet 
maren,  ]^erau§f)elfen.  ©c^on  oft  ^atte  ßut^er  bie  Litern  ber  ^connen,  weld^e  fid) 
3um  Mofterleben  nntü(f)ttg  fänben,  ermal)nt,  it)re  3:öd)ter  au§  \ol6)tx  ©efongenfdjaft 
ber  ©etüiffen  äu  befreien.  So  noc^  eben  in  feiner  S)entung  be§  5!}tönd)ö!albe6 
(f.  oben  ©.  385).  Unb  nnn  mai^te  er  fid^  au  ein  äöagni^,  ba§  feinen  2öiber= 
fac^er  ^Jer^og  ®eorg  abermal  fc^mer  treffen  mu^te. 

3n  9iimbfc^en  "hti  ©rimma  lag  ba§  ßifterjienfernonnenflofter  ^Jtarienf^ron^ 
S)er  2;orgauer  S3ürger  X^eon^arb  ^Dppe^  beffen  i^etter  unb  SBolf  öon  S)ommi^fd) 
befreiten  am  4.  SIpril-'' jtoötf  Snfaffen  beg  illofterö.  S)rei  berfelben  gingen  (]u  i^ren 
in  Äurfad)fen  motjnenben  3Sern)aubten.  S)ie  anbern  tonnten  bei  if)ren  3tnge^örigen 
feine  3uflud)t  finben,  metl  bereu  ©üter  im  iper,]ogtt)um  ©ai^fen  lagen,  -^erjog  ©eorgs 
9tac^e  alfo  3U  fürd)ten  Irar.  Äoppe  brachte  bie  glüdjttinge  alfo  nac^  Sßittenberg  in 
Sutl^er§  i^auö.  S)o§  "^öttc  taum  gefdie^en  fönnen,  toenn  '>l\iil)ix  nic^t  um  ben  ^^ln= 
fc^tag  öor^cr  gemußt  t)ätte.  9(ud)  bie  SÖenbung  ex  captivitate  accepi  im  ^Briefe  an 
Sinf  bom  8.  5lpril  (ßnber§  4, 126)  fprid)t  l^ierfür.  51B  ^Inftifter  ber  SSefreinng  fd^eiut 
ßutf^er  ]\6)  ,^u  befennen,  rtenn  er  (f.  unten  394,  27)  ^oppe  bie  ©egenrebe  in  ben 
5Jlunb  legt:  'ba§  ift  toarlic^  IieimUd^  ge'^alten  unb  vooi  berborgen'  unb  im  golgenben: 
*e§  ift  nic^t  barumb  burd^  mid^  angeregt,  'ixx'^  e§  follt  ^eimlid)  bleiben'  ufto. 


1)  Über  bie  ©cfdiidjtc  beä  i^tofterä  Dgl.  Unfc^ulb.  ^tad^rid^ten  1757,  164  u.  299;  1758, 
442—462.    aBeiträge  jur  ©äc^f.  ßird^engefc^.  II  (1883)  ©.  123  fg.  -)  Offenbar  ber  ältere 

Seonfiarb  ßoppe,  ber  1497  in  Erfurt  ftubirte  (2Bei§enl)orn,  Untü.  Erfurt  II,  197),  3{at^lt)crr, 
bann  ©diöffer  in  Morgan  lüarb  unb  88  ^al^re  alt  bort  ftarb.  @r  tjatte  einen  ©ofjn  mit  glcidjem 
Sßornamen.  3tber  Sutt)er  rebct  il)n  at§  „fiirfict)tigen  unb  ttieifen"  an,  h)a§  einen  älteren  3JJann 
üorauöfe^t,  unb  at§  er  itjn  jur  ^odjjcit  einlabct  (6nber§  5,  199;  202),  nennt  er  itjn  „SBater". 
[.üuf^er  nennt  i^n  übrigen»  i?oppen  and)  im  5Jom.,  unten  394,  23.    $.  5p.]  ^)  Über  hal 

Saturn  f.  ßnber»  4,  129. 
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;>88       Ux^aä)  unb  3(ntn)ovt,  bn^  Sungfraueu  SiVö^kx  QÖttlidj  uerlaffen  mögen.    1528. 

^^(m  7.  5(prit  famen  bie  neun  ^ionnen  in  äöitteuberg  an,  entbtö^t  aiiä)  öon 
bem  ^lotfjlüenbigften  (2(meboif  an  Spalatin  üom  11.  2lpri(;  Äolbe,  Anal.  @.  443). 
2utf)er  Ijottc  öiel  3U  Jörgen  nnb  üe^  bnrc^  ©palatin  bei  öofe  tüieberTjoIt  ((JnbevS 
4,  127  ff.;  136f.)  bitten.  S)ie  SBittenberger  Bürger  tf)aten  iljm  jn  mcnig,  nnb  er 
id-jüÜ  fie  in  ber  ©onntageprebigt  am  12.  Stpril  (in  biefem  33be.  ®.  97,  26  ff.). 
äßoüon  feine  Secte  Uoll  tuar,  ha^  brachte  er  in  ber  ^Piad^mittagäprebigt  am  Cfter= 
bien§tag  (7.  5lpril)  bor.  i^icr  ftellt  er  bie  Äloftergelübbe  in  ©egenfai^  ju  ber  @otteg= 
orbnung  beg  6I)eftanbe§  nnb  bie  um  ben  3lu§fprnd)  'in  causis  necessariis  scandalum 
noü  curanduni,  sed  conscientia  infirma  liberanda'  (in  biefem  58be.  ©.  94,  24)  ge= 
äußerten  ©ebanfen  berratl)en  ben  ßnttunrf  jnr  folgenben  Schrift. 

3(m  10.  5tprit  rid^tete  er  an  feinen  befonbcru  g-rennb  ßeonljarb  Äoppe  einen 
33rief,  ber  augenfd^einlid)  bon  borntjercin  für  bie  £ffentlid)!eit  beftimmt  mar  (bgl. 
befonber§  bie  'Jlnf,^ät)tnng  ber  )i3efreiten  am  Sd/lnffe,  bie  bod)  bem  33efreier  ot)ne= 
t)in  befannt  luarcn)  nnb  bon  Snt{)er  \vol)i  aUbalb  in  bie  '4^i"effe  gegeben  tonrbe.  Sic 
[epistola]  altera  scilicct  ad  virgiues,  beren  .sperauSgabe  Snttjer  nnter  bem  11.  Snti 
1523  (6nber§  4,  178)  bon  fid)  ableljnt  unb  bem  D.  .^ieronl)muö  (£d)urf  ^ufdireibt, 
meint  natüxiid)  nic^t  unfern  ^rief  an  JToppe,  fonbern  ben  Senbbrief  an  bie  brei  4^of= 
Jungfrauen  (18.  ^uni  1523  bgt.  ßnberö  4,  161/2).  iL'uttjer  nimmt  bie  i^crantn3ortung 
auf  fid),  ^oppe  ^n  biefcr  2;ijat  angeregt  ^u  l^aben.  '"Tarn  folle  andj  atte  äöelt  barnm 
toiffen.  S)ie  ^Befreiung  ber  eljrbaren  llUigblein  fei  in  allen  ^Ijren  erfolgt.  ^Mellcidjt 
fei  t)iermit  für  fotdjc  C^erren  bon  '^Ibel,  nield)e  V'lngcljörige  and)  gerne  ans  ben 
•i^lüftern  Ijätten,  aber  fid)  biöljcr  nod)  fdjeueu,  eine  ^atjn  gebrod^cn. 

S)ie  ©d)rift  luirb,  ba  fie  menig  nmfangreid)  ift,  nod)  im  ^jtpril  erfc^ienen 
fein.  2(m  3.  3uni  fannte  man  fie  bereite  in  Strasburg.  5Hf.  ©erbet  melbet  (^In 
Vigilia  Corporis  Christi)  bem  SotjCinn  ©d)mebct:  Libellus  est  hie  Lutheri  de  undecim 
[XI  mot)l  ^erfct)en  für  IX,  ba  !^utl)er  nur  bie  neun  nac^  3Bittcnberg  getommcnen 
am  ©d)lnffe  nennt,  faum  für  XII,  bie  3at)l  ber  überl)aupt  cutlüid)encn]  Nunnis  e 
iVIonasterio  egressis  inirabilis;  qui  si  in  inanus  meas  veiierit,  habebis.  (Centiir. 
episl.  ad  loh.  Schwebelium  1597,  Ep.  15).  Über  bie  lueiteren  ©d^idfale  ber  5tonnen 
bgl.  enberö  S3riefttJ.  5,  130,  9lnm.  4. 

fSon  ber  altgläubigen  (Seite  trat  !^utl)erö  ©d)rift  3iot)ann  S)ietenbcrger 
entgegen  in  ber  (wie  fid)  an^  (iod)lenö'  ^orloort  bom  18.  ©eptember  1523  ergibt) 
burd)  le|teren  angeregten,  berbcntf d)ten  nnb  l)erauögegebenen  ©d)rift: 

„^^Intluurt,  ha^  \\  Sundfralue  bie  ttofter  |1  bn  flofterlid)e  glübb  |1  nümmer 
gotlid)  II  ülaffen   möge.  1|  S).  ;3ot)atine§   Sietenberger    "     Slitel  burd) 
4  S)oppelftrid^e  eingefaßt,  litelrüdfcite  bebrndt.    14  33lätter  in  Cuart, 
le|te§    ^latt  leer,     ^^m    ßube:    „U>on   ^ei)ferlid)er   ^n   §ifpanifd)er 
mal)eftat  gna  |1  ben  erlangt  -^prinilegia  bi|  büd)tin  niemane  ||  nad)brude 
ob  feil  foU  :^on  in  iarö  frift.    @e  \\  trudt  bö  ^o.  ©rieninger  bff  ©ant 
toolff  II  gang§  tag  im  iar.  1523.  |i" 
93ort)onben  j.  33.  in  a3crlin. 
6ine  anberc  ?lu§gabe :   „^ntjbort  ha^  \\  Sundfraluen  bie  ||  flofter  bnb  f(6[ter= 
lid)e  ge=  |j  lübt  nümer  gotlid)  jj  berlaffen  ||  möge.  |1  SD.  3io^)nnnc§  bietenberger.  \''  (ol)ne 
3:iteteinfaffung)  entbcl)rt  ber  Sd)luBfd)rift. 

jDrnct  Don  ©vicningcv  in  Strasburg.  ä5ot()nnbcn  3.  ^.  in  Vlng§bnvg  (nnd)  äliebelner), 
«ertin,  «nntmn  £t.  -  5Ug(.  äUebclrcr,  ^otj.  S^ictenbcvger  (I888j  S.  225 ff.;  4G0/1. 
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2)  r  u  (f  e. 

.11  „«rfact.  [[o]  Dnb  antt-- ||  tüortt.  baö  iuiigf-- ||  ^-alüe.  irofler.  gütni  ttd) 
ü'Iaffeu  mitge.  jj  Soctor  maxtinc)  i|  ßutTjer.  [|  SCßittcmBerg.  1|  gjc.S.i-riij.  |!" 
mit  3:iteleiufaffiuig,  3:itclrüiffette  Uhxudt.  6  «Intter  in  Quart,  Ie|te 
Seite  leer. 

S)vu(I  öoit  ßvoundj  unb  S^öring  tu  äBittenbevö.  d.  S^ümiiiet  ^Jtr.  355.  —  äJor= 
t)mtbcit  in  bet  Ännafcfdöen  ©ftj.,  ?ltnftabt  (2),  Sertin,  Treiben,  &ott)a,  .<nambüxa, 
.fictbclberg,  Seip^ig  U.,  Sonbon,  5)K:ndjen  ^©t.,  9KirnIicrg  ©erm.  5ÖI,  ©trofeDurg! 
^2  2:itet  ufh?.  tüie  ^S  nur  5.  1  ridjtig  „SSifad;.". 

Sm  Snnevn  berfelBe  ©oli.  —  »orTjanben  in  Söerlin,  Srcölau  11,  3:veöben 
erlangen  U.  (,r-)ei{anb  5fr.  127),  ©ieften,  ^^aUi  U.,  ßönigaberg  11,  «eip^jig  11 ' 
mnnä)m  §©t.,  5fürnt)evg  ©t.,  Stuttgart,  Sßittenberg,  aBoIfenbüttel  (5),  SBorm--/ 
aSürjburg  11.,  Stüicfau. 

B  Xitd  tüie  A\  nur  3.  2  „iunfg-  jj"  unb  3.  6  „Sutt^er.  |i"  6  SSIötter 
in  Duart,  le^te  ©eite  leer. 

3}ie  gleichen  Ixjpm  Uiic  in  ^,  bod)  ift  ber  ©a^  fauBerer  unb  gteidjmäfjiger, 
Ijat  and)  abtüeidjenbc  ßeSarten.  ü.  S^oinmcr  9tr.  354.  —  5Bor"^Qnbcn  in  ber 
Ä?naafefd)cn  ©Ig.,  ?(mfterbain,  93afe(  11,  ^Berlin,  SBreStau  ©t.  (.^eljer  5fr  147) 
(Erfurt  «öfartinfttft,  (Börlit;,  ©ottingen,  ^aüc  11,  C^amburg,  5Ji'ünftcr,  DImiife' 
äßeimar,  SBernigerobe,  äßien,  äöür^burg  ßlcrifolfeminar  u.  U. 

C  „SBifad;.  Du  anttuojt  ||  haQ  tungfratuen.  ||  flofter.  gotlid;.  ||  öerlaffenn  || 
niugen.  ||  Soctoi  9Jlartinu§  ||  ;eut^er.  I|  Uuittemberg.  !|  m.  2).  i'riii.  ||" 
^Jlit  3:itereinfaffung,  toorin  bie  Sa^re§aal§I  1521.  Sitclrüif feite  Bebruift. 
6  SSIätter  in  Duort,  le^te  (Seite  leer. 

5Drncf  bon  3)ktt:^es  9Jia(er  in  Erfurt.  S^ie  Siteleinfaffung  befdjrieben  hd 
b.  Doinmer  ©.  259f.  5fr.  132.  -  Sßor^anben  in  ber  ßnaafefdjen  ©Ig.,  ©otba, 
äßeimar,  SOßotfenbnttel. 

7)  „iörfad;.  bn  antibort  ||  ha^i  iungffrQJbcn.  |1  flofter  gotlid^  t)er=  ||  laffcn 
mugen.  ||  ©octoi  9Jkrtinu§  ||  Suttjer.  ||  W.  mm(S.  XKul  [I"  mit 
2:iteteinfaffung.  2:itclrücffeite  Bebrudft.  6  Slätter  in  Quart!  i'e^te 
Seite  leer.  2(m  (Snbe:  „g  ©etrudt  l^nn  ber  IoHl)d)en  ©tabt  |i  grffurbt.  l;nn 
ber  5permenter  gafften,  ^um  f^erbe  fa^.  \\\)m  Sar  m.  &mm.'onh.XXiii.  |i" 
3)rnd  bon  ßnbluig  Srntebnt  in  ©rfnrt.  2ie  2iteleinfaffung  befdjrieben  bei 
b.  2)oininer  ©.  262  5cr.  137.  —  »orljanbcn  in  SreSben,  äöeimar. 

E  „«rfac^  tonb  ||  anttiiojt.  ha^  Sutid=  ||  fratneu.  .^lofter.  ©otlid^  ||  berlaffen 
ntügen.  |i  S)octD2  ^]Jkrtinu§.  |!  SutTjer.  i|  aBittemlBerg.  ||  Tl.  S).  ^Cliij.  |,"  Feit 
liteleinfaffung,  3:ite(rü(f feite  Bebrucit.  6  iBIättcr  in  Quart,  le^te  ©eite  teer. 
^xuä  bon  ÜJfetd^ior  Ütamntinger  in  3lng§bnrg  (b.  S:onimer  5fr.  356  fdjliefjt 
auf  .^einrid)  ©tet)ner  in  3(ug§bnrg).  -  Sorlianben  in  ber  i?naafefd}cn  ©lg,, 
33afel  11.,  Serlin  ß.  unb  ©t.,  iTre^ben,  (Si]maä).  Sieben,  ^alle  11.,  .f)eibclberg, 
J?önig§berg  ©t.,  Sonbon,  5Jfünd)en  §©t.  (2),  Olmitlj,  9tegen§bnrg,  ©ommerljaufen, 
©tuttgart,  Söeiinar,  2Bicn,  SBittenberg. 

F  „Sjfarf)  bnb  anttoojt,  ha§  |[  ^nnrffralüeu  flofter  gotlid^  ||  öerlaffen  mögen.  || 
Doctoi  9Jiartinu§.  ||  Sut^^er.  1|  m.  2).  Mm.  \\"  8  ißlätter  in  Quart, 
le^te  ©eite  leer. 

3)rud  bon  ©iegmnnb  ©rimm  in  3(ugöburg.  —  ajortjanben  in  ber  Änaafefdjen 
©Ig.,  SBertin,  S^reöben,  ©öttingen,  ^cibelberg,  ÄBniqsberg  11.,  Sonbon,  SJfündien 
§©t.  (2),  aBoIfenbüttel. 


39()       Urfud)  mib  3(iiÜuüvt,  bnf;  ^miflfroiieit  .filöftei  o^biiüd)  Derloffcii  mögen.    1523. 

G  „U>jfacf)  Dnb  ||  nntluojt  bae  iüg-  ||  fralue  f(6ftcv  ||  gottüd)  ber(affcn  || 
ntügeii.  \\  2).  ^lUovtiims  i!ut.  ||  Sßittcnberg.  \\  3Iniio.  5)t.  S).  ji'iij.  I|" 
gjttt  2:itete{nfaffimg,  litctrüdfcite  fcebrucEt.  6  iBIätter  in  Duart,  le^tc 
©cite  leer. 

jLvucf  Hon  5lbam  ':).'ctri  iit  5J3nfe(.  S)ic  üieleinfüfjuitg  befcfjvicbeii  bei  D.  Tüiiiiitcr 
©.2.50  ^Jtr.  9'JI5.  —  a3ort)nitbcu  in  bct  ßuaafcfd)cu  ©tg.,  SJafel  U.,  t^tfcnod), 
|)cibelbttg,  ^tijaca,  i?ouftaiiä  &\)mn.^^ibl,  2IJiuiftcr,  ©trapurg,  ©tuttgart, 
aBülfcubüttcl,  Zittau. 

S^teberbcutfdjc  SluSgaöc. 

H  „Di-|a!e  bube  anhbojt  ||  bat  Suncffroiuöen.  ||  tloftcr.  (*9obt(t)fcn  ||  Dojfaten 
mogeit.  I|  2)octo2  ^IRartinuä  ||  ßiitljev.  H  jüittcmBerdj  ||  W.  S).  xxn\.  \\" 
gjlit  litelcinfaffung,  2:ite(rü(fjcitc  bcbrurft.     6  Slättcr  in  Qnart. 

S^riicf  Hon  9JJc(rf)tor  ßottev  in  SBittcnbcrg.  3)tc  Siteleinfaijung  bcfdjttcbcii 
Bei  t).  Soinmcr,  ©.240,  5ir.  79A.  —  ajor^anbeu  in  SPertin,  eeüe  2)Hitifteriat= 
bibl.,  Sübed,  2ßo(fcitbüttet. 

2)a§  Senbyd^reiben  fielet  beutfi^  in  ben  (SefammtauSgaBen :  äBittenbeig  VI 
(1553),  331.  245»— 247^  (1559),  33t.  236''-239%'  Sena  II  (155-5),  SI.  221»— 
224»;  mtenfeurg  II,  310;  Seipjig  XVIIl,  412;  SöaMj  XIX,  2085;  Erlangen  29, 
©.  33—42.  —  S)e  Sßctte  II,  320ff.  bgl.  enbeiö  4,  132f. 

Ä^  ift  ber  Urbrurf,  üon  bem  ficf)  Ä"^  nur  burd)  ba§  6eri($tigte  Titelblatt 
iintcrfdjeibct.  B  fdjlic^t  fid)  an  bie  (Sa^einrid)tung  bon  Ä  fe'^r  treu  au,  "^at 
aber  ,5al)(rcid)e  9(btüeid)ungen  in  Drtl}Dgrapl)ie  unb  ^nterpunftion,  bie  3um  größten 
2l)eile  33efferungeu  finb,  and)  einige  eigentümliche  ScSarten,  aber  feine  erl^eblid^en 
gel)ler  (gebro^e  f.  gebroc^e  ^lij'',  3.  19;  beu  f.  ben  ebba.  S-  28).  Sitte 
übrigen  ^iadjbrude,  and)  bie  uieberbeutfdie  Überfe|ung,  ge^en  auf  A  ^urürf,  benn 
ba^  B  für  E  (ögl.  396,  12)  ober  G  (ögl.  395,  12.  397,  24)  33orlage  getoefen 
fein  fi3nntc,  ift  3.  33.  burd)  ©teilen  tüie  394,  13.  396,  33.  397,  10  au§gefc^loffen. 

SBir  geben  ben  5lert  nac^  Ä  unb  öer^eiclinen  bie  Se^arten  ber  9iad)brudfe, 
folueit  fie  nidjt  in  ber  folgenben  iiberfid)t  fid)  aufamnicnfaffenb  erlebigen  liefen. 

3)er  Umlaut  be§  a  toirb  in  ber  9tegel  burd§  e  bejeid^net,  in  FFG  baneben 
aud)  burd)  d  (irdre,  tl)dt,  tdglic^,  öerftdnnbig  E;  fdlig,  l^an^gerdbt, 
bcrftdnbig,  ndd^ft,  mdgte,  tdglid),  ndmlid),  mdc^tig,  beftdtiget, 
fd^dblid),  gemdd)te  398,20  F;  Idftermeulcrn,  tdglid^,  mdc^tig,  fd)db= 
lic^,  fc^dmen,  gndbiglid^  G),  in  J^  bereiujelt  aui^  burc^  0  (olttern).  ^n 
A  öor^anbener  Umlaut  unterbleibt  in  laft  (1)  ^i^  (2)  ö^;  laffeft  (1)  EEG-, 
gefa|en  (1),  tarnen  399,9  F. 

S)er  Umlaut  be§  au  Ujirb  im  attgemeinen  al§  eu  gefd^rieben,  nur  in  F 
finbet  fic^  tierleüden,  in  FG  eüfferltd§.  Gegenüber  A  mangelt  ber  Umlaut 
in  rauber  (3)  EF,  öerlaugnen  397,10  E. 

5Der  Umlaut  bc§  o  (0)  ttjirb  abnHnd)enb  bon  A  be^eid^net  in  flofter  (4)  B 
(9)  C  (7)  BE  (ftetg,  mit  2  Slu§nal)men  F)  EG;  flofterel)  400,27  BD; 
ftoffet  396,23  BC;  l)6ren  (3)  C  (2)  B  (3)  E  (ftet§)  EG]  gotlid)  (5)  C 
(3)  B  (5)  EEG]    (t)n)frülid^  (4),  l)u^iftcn,  grüffiftcn,  tobten,  ftoret. 


lltfad)  iinb  Stiittuort,  ba^  Suttgfvaucn  .ßlöficr  iptttid)  Detlaffen  mögen.   1523.      39I 

geuottigt  (1)  6'-G;  moä)t,  mbä)tt\tu,  notttu,  tbp\Un  CEFG;  törichte 
396,29  CD;  llb^tzvliä)  394,25  CEG;  erlofunge  396,4  CFG;  tr6[t= 
lid§er  895,11  CF;  fontge,  mbn^  (1)  C;  ortten  397,5,  Sc^onteU 
(2)  D. 

S)er  Umtaut  be§  u,  ber  in  ^i?  unBcäeid^nct  bleibt,  tuirb  in  (7D  als  u,  in 
EFG  al§  ü  gcfd}riebcn.  (Jr  tritt  ein  in  (ön)miigli(f)  (4)  CEG  (1)  D  (2)  F; 
gtucE,  l^ütff  (2)  C^FÖ;  öermügen  394,9  CEG;  !ur|tic^  (2)  C  (1)  2^; 
IügenT§afftige,  ttjnrftiger  (1)  C;  gülbe  399,4,  fd^üper  395,13,  lüitrbe 
398,29,  nu^lidf)  400,25  D;  für  (ftet§,  Wo  mä)t  öor,  f.  Se§arten),  gelübt 
(ftet§),  öerfünbiget,  fünbe,  bebürfft,  öernünfftigen,  f^ürften,  gerüft 
(1)  EFG;  fünbt  (1)  EG  (3)  F;  fünben  (3)  EF  (1)  G;  über  (2)  E 
(4)  F^;   gütte  (1)  FG;   lüürbe  (3),  türftiger  (1)  F. 

S)er  Umtaut  be§  uo,  in  AB  unbe^eidinet,  Ujirb  in  C—G  huxä)  ü  au§= 
gebrückt,  ^n  F begegnet  aud^  fetten  ü  (füten,  fürt)  unb  l)e  (mtjetten),  auBer= 
bem  füret,  füre,  müc^fe,  bie  Wo^  auf  unterbtiebcnen  Umtaut  f(f}tie|en  taffcn. 
®r  tritt  gegen  Ä  ein  in  mü^e  (ftet§,  müe  E),  mube  (1)  C—G;  müfte, 
bud^lin,  bemutigft  (bl)emütigft  E),  grüft,  toüd^^e  (1)  CEFG;  gcfurt 
397,  2  D;  füren,  fiUen,  n?üten  (ftet§),  loiberfüre,  rüffe,  Übung  (1)  EFG; 
berüfft  (2)  F  (1)  G. 

S5o!ale.  1.  2)ie  neuen  Siip^f^onge  finb  buri^gefü^^rt  bi§  auf  -t in  (in 
aUtn  ^xüdm);  öB  (2),  bff  (4),  fin  398,4.  399,34  G. 

2.  5Die  atten  unb  bie  neuen  S)i)3^t'^onge  toerben  in  Ä—D  nic^t  unter= 
fd^icben,  in  EF  toirb  atte§  el  burcfiü^eg  at§  ai,  ai)  gefd}rieben  (bod)  einmal  !eüfd)= 
el)t  E),  in  EFG  \>a^  au§  iu  t)ert)orgegangene  eu  at§  eü  (ba§  aber  FG  fetten 
anä}  für  ben  Umlaut  be§  au  öerüienbet,  f.  oben):  meüler,  teütte,  freünb, 
feüfi^ait,  erteüd)ten  uftt).,  hoä)  mit  gelegenttidjen  ©d^manfungen.  ^n  E 
ftnbet  \\ä}  einmal  frainbtfd^afft.  —  nen»>neün)  EG,  einer  >  eürter  (meift) 
FG,  fd^euen  >  fdjeühjcn  (wofür  F  einmal  fd^eü^en)  FG. 

3.  S)a§  alte  uo  toirb  bon  einfadjem  u  in  A—D  nid^t  gefd^ieben,  nur  in 
ber  ©d^reibung  toueten  toirlt  c§  noc^  nad^;  CD  traben  395,33  mutiger,  Ujaö 
aber  toietteid^t  at§  Umlaut  ananfe^en  ift,  unb  C  398,1  mü^.  EFG  fd)reiben 
für  alte§  uo  in  ber  9tegel  ü,  hod)  finbet  fid^  in  E  müttiger  395,  33,  mü^ 
395,19,  gnügfam  396,12  müttoitlen,  büben,  t^ü,  3Ü,  in  F  einmal 
büben  unb  ätoeimal  ^ü  395,  11.  397,  10. 

4.  StlteB  ie  ift  gegen  A  behjalirt  in  l^eberman  (3),  'hierin  (1)  EFG; 
^t^ei^e  398,9  E  ^ie^e  F;  aufgegeben  in  tiber  399,3  F.  —  S)a§  ort^o= 
grapl)ifd§e  ie  ift  gegen  A  eingeführt  in  bie^em  400,12  C;  befeitigt  in  ge= 
fd^riben,  bil,  ttjgen  EFG. 

5.  f5für  lur^eg  a  tritt  0  ein  in  fol  399,  21  EFG;  nod^  394,  20  DF;  für 
tangeg  a  in  getl^on  (3)  F. 

6.  gfür  ii  erfd^eint  a  in  fügen  398,  14  G. 

7.  fjür  i  erfd^eint  ü  in  ptfft  (2),  toür(b)t  (5)  F.  dagegen  ift  394,  1 
ber  SDrurffe'^ter  fnrfüdjtigen  bon  alten  3)ruden  in  fur-(f ür-)f id^tigen  be= 
rid^tigt. 
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8.  i^in  0  [tctjt  u  (ü)  in  ^ünig,  münä)  (müuicf)  70  EFa ;  juiinft  (3) 
E  (4)  F  (1)  G]  üerautlimrttuug  (1)  E;  tru^  (2)  F;  f  un  (3)  c;.  -  Um:= 
gefc'^vt  0  (6)  für  u  in  Der  mögen  394,9  (ün)mogUc§  (2)  F;  froiTie  396,14  F; 
fi-omcn  (©nli[t.)  394,5.  13.  19,  frome(n)  (3lbi.)  395,23.  26  G. 

9.  ;^n  A  öorljanbcncS  orttjogva)3l^ifd}e§  ober  S)el^nung§-()  befeitigt  C  nur  in 
Ijn  399,34;  DEFG  in  üerorbcnet  394,20,  taufent  397,24;  EEG  in  tcüt 
394,17,  öerratten  394,28,  l)e  398,  35  (F  and)  398,19),  meret  398,  6  foluic 
bnrdjlucg  in  ir,  im,  in;  ferner  EG  in  far  (2);  i^in  türftiger  (1),  jenigen  (3), 
jenen  (1).  S^ür  el^re  fe^en  EG  ftet§  eere,  F  ere;  für  me!§r  EG  einmal  unb 
J^  ätüeimal  mer,  E  einmal  unb  G  ^tneimat  meer.  ©op^elung  eine§  cinfadjen 
c  liebt  E:  geteerten,  leer,  beetten,  Sßiteemberg.  —  3(6lüeid)enb  bon  Ä 
tüirb  "i)  eingefe^t  in  l)l)m  397,  28  (^Präp.)  B;  g^etl)an,  gljefd)affen,  nljcmcn, 
tljntl^  (1)  7);  ünnert:^abeli(^  400,13  E;  i^enigen  394,21  G. 

10.  S)a§  i  ber  ©nbfilbe  tüirb  regelmäßig  burd^  e  öertretcn  in  @otte§  EEG 
(aber  397,23  @otti§  D  gegen  Ä),  ferner  in  offenbar,  offenbart,  gr6ffc= 
ften,  gelobeft,  laffeft,  (1)  EEG;  l)D:^eften,  l^ertteften  EG;  für  ne^iften 
396,8  l^aben  EG  ned^ften,  F  ndc^ften;  für  medjtigiften  396,31  Ijat  G 
nidc^tigften. 

11.  5lbtt)erfen  eine§  in  Ä  bor^anbenen  au§lautenben  e  begegnet  in  BC 
nirgenbs,  in  D  breimal,  in  E  biermal,  in  F  15  mal,  in  G  14  mal.  ^\\x  Einfügung 
eine§  foldjen  gegen  A  bgt.  ßeSarten. 

12.  EEG  fc^reiben  geen,  fteen,  F  baneben  nod^  Ijäufiger  gD(e)n, 
ftD(e)tt.    f5für  el)e(lid^)  fd^reiben  EEG  ftet§  ee(lid)). 

Äonfonanten.  b>p  anlautenb:  prennen  (1),  prunft  (2),  nad^par 
i\)E',  in--  unb  au§lautenb:  le^plid^en  398,6  BEG]  tneibltdj  {\)  B  (2)  G; 
epten,  gctüpt,  gelopt  (1)  E.  p  >  b:  öerborgen  394,28  CEG,  ber= 
bunben  397,11  CG,  gebet  399,34  CG  (gebeet  E").  Sür  bcrbampten 
394,23  l)at  F  berbamtcn. 

b  >■  t  anlautenb:   getrungen  396,16  E;  in=  unb  au§lautenb:  olttern 

(2)  E  eitern  EG,  gullte  E  gülte  FG,  ßnted^riftS  395,12  B  ©übte- 
d^riftg  F,   mdgte  396,22  F-,   frenntfc^afft  (1)  B  (2)  DG,  gelubt  (1)  D 

(3)  E,  l^nt  (1)  B,  ßeon^art  (2)  E  (1)  F,  bunt  398,20  G.  t  >  b  an- 
lautenb: berberben  396,34  EEG]  in=  unb  auglautenb:  bnber  EFG,  tnirb 
(1)  C,  gelubb  (2)  B  gelübb  (1)  F  (2)  G,  gob  (2),  gub  (1)  7). 

g>  !:  mag!,  tag!  (1)  B,  l)undfratüen  (1)  D  jund-  (7)  E  (9)  E, 
gefendnu§  (1)  EF,  berleuglnen  (1)  F-,  felicEet)t  396,13  >  felig!at)t 
EFG,  ferlide^t  399,27f.  >  (g)ferlid^lait  £  ferlig!at)t  FG. 

S)ie  S)obpetungen  in  obber,  tnibber  inerben  in  EFG  burd^tüeg  öerein- 
fad^t,  E  meibet  fie  aud§  in  fobbert,  -tabbelid^,  F  in  tl^abbeln,  bibbcr, 
G  in  ernibber. 

?5^ür  bie  in  AB  l^änfigcn  ©d^reibungen  loße,  tt)el)ffe,  belne^ßen,  |o, 
getoeBen  nfU).  fe|en  C—G  l)önfig  einfad}e§  f.  fjfür  ba§  l^aben  EFG  oft  ba, 
E  l^at  and)  lü,^  unb  etWä.  —  Sür  ba§  in  ^JB  öorfornmenbe  Gjum  \t^zn  EEG 
ftetg  3öm,  beSgleid^en  öermeiben  fie  ©d^reibungen  toie  ^unge,  ^udf)t,  ^ornig, 
Wöl^rcnb  C  394,2  acu  fd^reibt. 
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23oi;=  uiib  9iQd)filt)eu.  S)te  U^Soifilfic  gc-  Bü^t  iTjvcu  S5dM  ein  in 
öU)bmag  398,  14  E,  gmad)t  (1)  F,  fie  eiittöllt  göii^tic^  in  geben  400,28  G; 
fic  bchjatjrt  gegen  ^  ben  ^öofat  in  genab  (2)  2^  (1)  (t,  genebigflidjcn  (1)  F, 
gcnngfanie  (1)  Cr.  ^^ür  bcr-  eijdjeint  üor-  395,  17  i>,  394,9.  12.  399,  1  D. 
giii-  5{nt-  cijdjeint  ^^In-  399,  7  D. nt§>  -nu§  (2)  F  -nü^  (4)  F. 

aBortformen.  fjulff  >  l^ilff  (2)  F  (1)  G;  bemutigft>  bl^emntigft 
(1)  F;  tr)nn>  tl^on  (10)  F;  Brennen  >  brinnen  (1)  F;  ftnb  >  jeinb 
(10)  F  (fletg,  einmal  fein)  F  (6)  G;  n3onen>  njoUen  (5)  F  (2)  F  (4)  G 
tnellen  (3)  F  (1)  G;  jtuo  >  jnjii  (1)  F;  unld)  >  toetd}  (3)  F  (4)  F 
(ftet§  bi§  auf  älueinialigeg  toolc^)  c;  toold)  (1)  F  (2)  (/  to oll id§  (1)  F 
n)enid)  (3)  F;  fDtd)>  fottid)  (4)  F  (8)  F;  benn>  bann  (1)  F  (ftet§, 
aud)  bannod))  F;  toenn  >  tt)an  (2)  F;  tüo  >  toa  (ftetä,  mit  1  SluSnal^me 
tu  F)  FF;  toibber>  lüeber  (2)  F  (3)  FG. 

wax  >  toa§  394,31  F;  baau  >  bai\^ü  (2)  EF  (5)  C^;  eranS  > 
l^ci-auB  (5)  EF;  erauffer  395,  27  >  t)erauffei- F '^eraüff er  F;  erat)  > 
l^eral)  (1)  EF;  benuödj  >  bennodjt  (1)  EG;  fonbern  >  fonber  (ftetö) 
FG  (1)  F;  nid^t>  nit  (5)  F  (2)  F(;. 

fl)ntmal>  fel)temal  F  fe^ntmal  F  feljtmal  G. 
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2)cm  fui[i(f)tiflcn  unb  tt)ct)§cn  ^conI)nrb  .Poppen, 

^öurgci-  ]Vi  %oxQ,a\v,  lucljucm  Befonbcru  frcunbc,  (^nah  unb  frib 

9Jiarttnu§  ßutt)er. 

}9iab  unb  jvib  ijun  6r)nfto.    @ö  tft  freljlit^  alfo  tüic  bic  fdjttfft 

fagt,  bas  niemnnt  fan  frumen  obbcr  fdjabcn  tf)un,  er  fei)  bcun 

ba|u  ücrovbenet  üon  @ott ,  \vk  ber  $Prop:^et  fogt  4.  9teg.  5. 

öon  bem  ^/laamon  ^u  ©l)r{en,  ha§  (Sott  burd)  ben  [clBen  gtutf 

unb   t)et)l  gab   betn   lanb  «Stjrien.     äßibberumb   öom   !onigc 

^■^aiao  fc^ve^Bt  yjlofe,  baS  er  nt(f)t  au§  feljnem  öermugen  bte  Ünber  ^']xad 

smofc  9, 1«  bebrengct ,  ©onbcrn  @ot  ücrftocft  feljn  t)er|,  ha  er  fprid^t  gu  ifym  '5)arumb 

f)Qb  icf)  bidj  ertnecft,  baS>  \ä)  meljuc  ntodit  an  bir  bctuetj^e,   auff  baS  metjn 

3cj.4i,L':iname  nerhinbigt  tücrbe  t)nn  aUtn  lanben'.    3)a  f)er  tro^t  aucf)  ^'jata?  .41. 

attcn  gotlo§en  unb  fl^ric^t  '2ro|  unb  tf)utt  frumen  obber  fc^aben,  laft  fc^en, 

aiiacc.  :.,(;i'tüa§  hmbt   tjl^rf     Unb  ^JJtadjab.  5.  ftet)t  gefc^rieben  '6{c  tüarcn  nic^t  be§ 

fomenö  ber  menner,  burd)  tritd)c  t)cl}l  unb  glutf  i^frael  hJtbberfure'. 

^tod^t  l)t)r  fagen:  3Bo  tritt  ba§  l)t)nau§?  2)al)l)n  au§,  ba^  t)I)r  cljn 
nclü  hjerdt  get^^an  {)abt,  baöon  lanb  unb  leuf^  fingen  unb  fagen  trerben,  toilc^§ 
Diel  tt)erben  für  groffen  fd}aben  au§  fc§rel)en.  5(ber  bie  e§  mit  @ott  ^ttten, 
tücrbcnS  für  groffen  frumen  pret)ffen,  auff  ba§  l)t)r  getüif^  fetjt,  haii  e§  @ott 
al§o  öcrorbenett)  ()att  unb  nidjt  eloer  cl)gen§  \mxä  nad)  rabt  tft,  unnb  gct)en 
laffjet  ber  ienigen  gefc^rel),  bie  e§  für  ha§  atter  ergift  merd  tl^abbeln  trerben 
unb  üon  (Sott  tüibber  Oerorbenct  nod)  befolt)en  ad)ten.  ^^frti,  5pftü,  tnerben  fie 
fagen,  3)er  narr  !iieonf)arb  .Vloppcn  (latt  fi(^  ben  ocrbamptcn  !e^riff(^en  ^ond) 
laffen  fangen  unb  feret  Iju  unb  füret  neun  Tonnen  auff  el)n  mal  au§  bem 
!(ofter  unb  ()ilfft  l)£)n  t)t)r  getubb  unb  tlofterlic^  (eben  ^u  tjerleucfen  unb 
^u  beiiaffcn. 

.^ie  irerbet  tj'^r  aber  mal  fagen:  ^o§  tft  hjarlid^  l^e^mlicä^  gelfiallten 
unb  h)ol  öerporgcn,  ja  Oerr^aten  unb  berlaufft,  ha^  auff  mi(^  crl^e^et  hjerbe 
bay  gan|e  flofter  ^u  9h)m|)|fd)cn ,  h)cl)l  fie  nu  l)orcn,  ha§  iä)  ber  reuber 
gclüe^cn  blju.  ^tntinortt  ic^:  ja  frcljlid)  et)n  feligcr  reuber,  glel)d)  loie  6^riftu§ 
cl}n  reuber  tüar  l)nn  ber  tuettt,  ba  er  burd^  feljnen  tobt  bem  durften  ber  tnettt 


1   furfüd^tigcn  ^1  2   meljne  AB/>   metjnem  CEFG  3  93lartinu§  Caut^er  G 

4  fjyc^rtfft  KF  zu  if.  am  Rande  Söeber  güt§  noc^  t)o^  fan  nicmät  f^ün,  et  fei)  bcft  DÖ 

föott  batjü  »eiorbnet.  O  6  öcrorbnet  F  9  Mot)fc  A'  53iofc§  F(f  ''i)]xa^d  FF  12  ber-- 
tünbiget  7;;  13  aUe  B  Frl  Itotjt  E  15  ?)fvat)et  EF  IS  Uor  E  20  beimbent  F 
21  trabten  E  22  oerotbnct  G  5pfen),  ^^feto,  E  ^'fü,  '4>fü,  G  $fue,  ))fne  Witt  Ten  Alt  Lpz 
$fu»),  ^ful)  TF«/c/t  5|5fui,  55fui  7i'W  2;!  tctjcvifcfjcn  EEG  24  fevt  E  29  nnn  -F(V 

;:u  30  am  Jlande  ©in  fctiger  rcubev.  a 
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fctjticu  Ijarnfc^  unb  i)an5  gcrcbt  nom  uiib  fuxt  l)t)n  gefangen.  ^2llfo  Ijobt  l)I)i; 
Qud)  bi§c  nrmen  feclen  Qn§  bcni  gefcngniö  menf(^lt(^cr  ttjvnnnel)  gefurt  eben 
umB  bie  redeten  |el)t  auff  bic  oftern,  ha  6^nftu§  auci)  bei;  fctjnen  gefengni§ 
gefangen  nam^ 

2)a§  iä)  aber  fold^g  au§  ruffe  unb  nic^t  '^etjmltc^  t)allte,  t^u  ii^  au§ 
teblid^en  urfac^en.  ©rftltc^,  ba§  e§  nt(5§t  barumB  ift  burd)  miä)  angeregt,  ba§ 
cy  foltt  I)ct)mli(^  blcl)"6en.  2)enn  h)a§  tt)t)r  f^nn,  ba§  t^un  h)tr  in  gott  unb 
f(f}eU)en  un§  be§  nic^t  am  liec^t.  äÖoKt  ©ott,  tc^  !nnb  auff  foldje  obbcr 
anberc  h3et)§e  oHe  gefangene  getniffen  erlebten  unb  aHe  üofter  lebig  mad)en. 
,3(^  tooHt  mi(^§  barnac^  uic§t§  fc^etoen  |u  be!ennen  fampt  allen,  bie  ha  5U 
ge'^olffen  Ijetten,  troftlic^er  ^uüerfic^t,  ß'^riftu»,  ber  nu  tnibber  l)att  feljn 
ßuangelion  an  tag  gebracht  unb  be§  @nbe(^rift§  reic^  ftoret,  tüurbe  l)t)e 
f(^u|  l)err  fet)n,  o6§  oud)  ba§  leben  !often  mufte. 

ßaum  anbern  t^u  i(^§,  ber  armen  linber  unb  l)^rer  freunbfd)afft  el)re 
|u  cr'^allten.  Denn  h)ie  ^o(^  bie  Blinben  frebel  rid)ter  fol(^§  auff  erben  für 
!e|eret)  unb  abtrinnigletjt  fd§ellten  (h)ilc^§  fet)n  ric^ter  h)ol  finben  tüirt),  fo 
:^aBen  lr>l)r  boc^  ha^  bertnaret,  ha^  niemant  fagen  t^ar,  fie  feigen  burc^  lo^c 
buBen  unrebli(^  auSgefurt  unb  l)'^rer  el)re  tjnn  fa'^r  ft(^  BegeBen,  2)ie  tt)et)l 
man  eu(^  unb  bie  ehjren  !an  au^etjgen.  2)a|u  mu§  ha§  tjberman  laffcn 
erBarlid^  ge^anbelt  fet)n,  ha^  fie  nic^t  et)n|elen,  el)ne  l)ie  ^l)nau§,  bie  anbern 
ba'^^nau»  geloffen  finb,  fonbern  allefampt  Bel^et)nanber  mit  oUer  Ijuc^t  unb 
c'^rc  an  reblic^e  ftett  unb  ortte  lomen,  ba  mit  ben  lefter  meulern  bie  urfac^ 
genomen  iüerbe,  l)^r  lugcnl)afftige  |ungen  mit  frumen  ünbern  |u  traffc^en. 
S)enn  ha^  fie  fol(^§  tnibber  @ott  unb  t)^r  geluBbt  getrau  fd)eHten,  iuoHen  ttJl^r 
let)ben  unb  tüagen. 

ß^um  britten,  |u  tüarnen  bie  l)ern  Dom  Slbel  unb  alle  frume  Bibber 
leutte,  fo  ünber  t)nn  !loftern  '^aBen,  ba§  fie  felB§  ba|u  t^un  unb  fie  erauffer 
nemen,  auff  ba§  ni(^t  erger§  ^nnaö)  folge.  S)enn  tDie  tüol  biel  be§  abel§  unb 
Bibber  leutte  ber  fachen  öon  gottiS  gnaben  öerftenbig  l)^re  ünber  obber 
freunbtjn  tt)ol  gernn  crau§  'fetten  unb  boc§  ha^  e^-empel  fi^etoen,  bie  erften 
Bon  |u  Brechen,  3^u  aBer  fie  fe^en,  ba»  fo  öiel  erBarer  ünber  mit  öerlrarter 
3nd)t  unb  e'^re  bie  Bau  geBrod§en  ^aBen  unb  be§  Be!entü(^  finb,  töerben  fie 
mutiger  unb  t^urfüger  Serben.  SBerben  aBer  ettlid^e  dorniger,  ha^j  mu§  man 
laffen  gefc^e'^en  unb  ftd^  nic^t  öcrinunbern.  2)enn  fie  bemfen,  e§  fet)  unrei^t, 
nak)  bem  fie  Biper  öcrfurt  nic^t  anber§  geleret  finb.  g3  tüirt  mit  ber  je^t 
Beffer  iuerben. 

1  l^atnafd^  I:F  :3  vea§te  F  6  örnftüd^  E  angereget  G  zu  6ß.  avi  Bande 
2Ba§  6:^riftc  t^un,  t^ünb  fq  am  Ucd^t.  G  9  gefangne  G  11  nun  FG         12  guangc-- 

lium  F  enbiä^riftg  EG  ftoret]  äufloret  B  jetftoret  G  Witt  len  Alt  Lpz  Walch  Erl  öorftoret  H 
18  gfat  E  19  eütocren  G  20  oin^ti(^  F  anbct  G  24  iret  6?  26  Ferren  J?i^6 
SU  26^".  am  Rande  ?)cbetma  fol  feine  tinbern  aw!^  ben  floftere  i^etffen.  G  27  ünbern  ^ 

«öfter  F         30  freünben  -E         31  9Jun  EEG  32  getiro'^e  i'  35  getcrt  F 

^)  Anspielung  auf  Ps.  GS,  19.     P.  P. 
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3)q§  fcl)  mclju  cntfrfjulbiciuiigc  öcgen  cudj  bei  fimbc  T)aHicn,  ha^j  \^ 
foldjö  clucr  iocrc!  nennten  uiib  üffinBnrt  t)abc.  ^^(uff  hai  id)  ober  nud)  uufcr 
oHct  tuortt  tcbe,  Bcljbe  mcl)uö,  ber  td)&  geraten  nnb  gebeten,  unb  einet  mit 
bcn  eh)ern,  bic  l)I)ry  nu§  geridjt,  nnb  ber  jungfrotücn,  bie  ber  erlofungc  bc= 
bnrfft  l)obcn,  2BiE  td)  t)ie  mit  !nrl?lid)  fnr  @ott  nnb  nEer  ineEt  rc(^enfd)afft  •' 
unb  antttüort  geben,  lüie  luol  iä)'^  fon[t  l)nn  anbern  bndjtin  reidjlid)  gett)nn 
I)Qbe,  ha'ö  alle  G^riftlidje  t)erljen  merden  foEcn,  inie  ti)l)r  nid)t  ha^  unfcre, 
fonbern  jubor  gotti§  el)re  unb  be§  net)iften  befteS  gcfud)t  l)abcn.  5tber  ben 
nndjriftlidjeu  I)er^eu  lüoEcn  hJljr  tjijun  ftjnn  laffen,  b{§  fie  e§  ba§  berfte'^cn. 

2(nff§  crft,  ha^^  bie  ünber  juöorn  felb§  t)T)r  gibern  unb  frcunbfdjofft  i« 
auffö  aEcr  bemutigft  crfuc^t  unb  gebeten  l)aben  umb  "^ulff,  erauy  iju  fomen, 
mit  bernunfftigcn  gnugfamcu  urfac^en  ange|el)gt,  bo§  l)^ncn  fold)  leben  ber 
feclen  felidcl)t  l)olben  nic|t  Icngcr  ju  bulben  fet),  fid)  banebcn  erbotten,  gu 
tf)un  unb  ^n  tetjben,  tr)a§  frnm  ünber  tljun  nnb  lel)ben  fotten.  $IÖiI(^§  l)l)n 
nlte§  abgef^lagen  unb  öerfagt  i[t  unb  alfo  bon  Ijberman  tjcrlaffen  finb,  bamit  i^ 
[ie  xcä)i  unb  reblid^  urfac^  gcl)abt,  ja  gcuottigt  unb  gebrungcn  finb,  l)l)r  ge- 
miffcu  unb  feelc  ju  errcbtcu,  anber§tüo,  tüie  fie  ^abcn  lunbeu,  l)ulff  unb  robt 
fndjeu.  Unb  bic  il)euigen,  fo  l)ic  Ijoben  !unben  lielffen  unb  rabtcn,  f(^ulbig 
gelüc^en  finb,  ou§  ß'^riftlidjer  liebe  pflidit,  bie  feelen  unb  getüiffen  |u  cr= 
rcbtcn.  '^^j 

ßjum  anbern  ift  ba§  cl)n  '^o'^e  tüic^tige  urfac^  unb  nott,  ha^  man 
lcl)ber  bic  ünber,  fonberlid)  hav  fd|tüad)e  it)cl}ber  bold  unb  junge  megbc  t)nu 
bie  tlofter  ftoffct,  rei)|t  unb  gcl)en  Icft,  ba  bo(^  !el)n  teglid)  ubung  ift  got= 
lid)§  tüorttS,  ja  fcHten  obber  nljmer  mcl)r  ba§  ßuangelion  cl)n  mal  red)t  gc- 
l)orctt  toirt.  Unb  tocrbcn  bod)  Ijuu  ben  Ijo^iftcn  fam^ff  gcfteüct:  ^JJcmüd^  25 
umb  bie  jungfratüfc^afft  ju  ftreljtten,  ha  laumet  unb  gar  feiten  aii^  bic 
if)enigcu  bcftel)cn,  bie  mit  gotti§  Jnort  aEent^alben  gernft  unb  mit  ^ol)er 
fel^amer  Inunbcrbarlidjcr  gnab  crl)aben  finb.  6§  barff  mul)C,  bie  c'^lid;c 
!eufd)e\)t  ^nljattten  anä)  mit  bel)ftanb  gottli(^§  h)ortt§,  unb  bi§  junge  torid;tc 
nnerfarne  tüel)ber  öold  tüirt  bal)ljn  geftoffen,  ha  ber  ftreljt  am  l)crttiften  unb  30 
mcdjtigiften  ift.  >D  ber  unbarml)eriügen  clbcrn  unb  freunbcn,  bic  mit  ben 
l)()rcn  fo  grelülid)  nnb  fdjredlic^  faren,  O  ber  blinbcu  unb  tollen  ^iffdjoff  unb 
(Sbten,  bie  l)ie  nic^t  fc'^cu  nod)  fulcn,  tnaS  bl)e  armen  feclen  Icljben  unb  tt)ic 
fie  berterben. 

:Difec  urfad),  haQ  man  @otti§  tüort  mangeln  mu§,  ift  aücljnc  gnug,  35 
ob  fonft  !cl}u  anbere  Incre,  un»  aüc  ju  entfd)ulbigen,  ja  |u  loben  unb  |u 


4  beu  2^  5  öor  EFG  C  aubcvc  (/  10  jü  boran  F  äuuoi;  O  11  bcmuttgeft  F 
12  ij^cncn  n  iOcncu  F  onc  H  14  fronte  F  K;  geuottiöct  B  Ib  Sönbe  J)  fcTjulbi« 
feJdl  D  23  i-c^fect  D  24  euaugetium  F  zu  2hff.  am  Bande  SJmti  bie  iuöfvalufiijQfft 
ftve^tten.  G  26  taum  F  29  tored^te  G  :M  ünbc  D  :J2  Minben  unb  tollen]  fetüen  E 
33  föbtc  B         35  tnongcl  F 
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preljffen  fnr  (Sott  uiib  bcr  hjcttt,  bog  man  ouä  floftern  louffcn  ^elffcn  iinb 
rotten  ]oU,  ba§  hk  feclen  crau§  gertjffen,  gcfurt,  gcftoleu  unb  gevauBt  tüerben, 
töte  mau  !an,  unange[el)cn,  06  taufent  cljb  imb  gclubb  gef(^et)cn  Wmn.  2)enn 
toiifentadj  ift§,  baö  l)nn  floftern,  tonberlidj  nonncn  üoftern  ®ottt§  loort  teg= 

:.  Ud)  nic^t  get)et  unb  am  meljftcu  ortteu  nljmer  me§r,  [onbern  fid^  nur  bletoen 
unb  trel)bcn  mit  nicnfrfjcn  gcfcljcu  unb  Inerden.  So  iftS  mibberumb  gettiif^, 
bo§  man  on  gottiö  lüort  teglid;  für  gott  ntd)t  leben  !an.  Unb  Ut)n '  gelnbt 
für  ©Ott  gellten  obber  galten  tan,  bo  mit  mon  ftc^  an  ben  ortt  ücrbinbet, 
ha  U\}n  gotti§  Inortt  ge^et,  unb  ben  ortt  left,  ha  gottiS  tnort  get)et.    £enn 

10  c§  ift  fold^  gelubb  eben  fo  öicl  al§  got  Oerleugnen,  tuel)!  toljr  aEc  ^u  gottiS 
tüort  berpunben  fiub. 

^2tuff§  britte  ift  ha§  tuublic^  unb  offinbar,  ha^i  eljn  menfc^  mag  tüol 
ge^lüungen  lüerben  für  ber  tuellt  ^u  tf)uu,  ba§  er  nic^t  gerne  t()ut.  ^2lber  für 
©Ott  unb  l)nn  ©ottiS  bienft  foU  unb  fon  felju  merc!  nod)  bienft  ge^tnungen 

1-,  unb  ungerne  gefc^etjen.    3)enn  ©otte  gefaEen  nic^t  unb  mitt  aud^  nidjt  ^oben 
ge|mungene  unmiUige  bienftc,  äßie  .6.  !^aulu§  .2.  (Sorin.  9.  fagt  '©ott  ^ott  2.(50,-. 
(ieb  ein  frolic^en  gebcr^  on  Ituetjffel  ift  er  tüibberumb  fet)nb  tt)m  unfrolidjen 
untiiiaigen   gcber.     S)af)er  aud^   :B.  ^auin^   hk  cble   jungfralüfi^offt   nic^t 
t)aben  tüiU,  tDO  fic  er^tuungen  unb  untoiEig  gefd)id)t  .1.  (Sorin.  7.    6old)e,.(jui 

fo  frolid^e  luft  aber  3U  gottig  bienft  gibt  lt)ibber  Üofter  nod)  !ap|3en,  töibber 
gelubb  nod)  lüerct,  fonbern  atteljn  ber  (K^J^ige  gcl)ft. 

2Bie  biel  mel^nftu  aUx,  ha§>  dlomm  l;un  floftern  fiub,  ba  ha^2  teglic^ 
gotti»  tnort  uidjt  ge^et,  hk  frolid)  unb  mit  luft  unge^toungen  t)f)ren  gotte§ 
bienft  t^u  unb  orben  traget    fretyiidj  unter  tl)aufeut  faum  el)ne.    äßa§  ift§ 

.,  benu,  ha§  bu  fold§S  fiub  leffift  alfo  fel)n  leben  unb  aUe  feljne  itjercf  öerliercn 
unb  ba|u  bic  ^ette  ha  mit  öerbienen?  äßcre  e§  nic§t  beffer,  tüenn  fie  ja  ettnag 
ungerne  unb  mit  unluft  t^uu  foU,  fie  toere  el)lid§  unb  t^et  fold^e  mu^e  unb 
unluft  t)m  e^lii^en  ftanbt  euferlic^  gegen  hk  meufc^en,  al§  ij^r  man,  finb, 
gefinb  unb  nac^bar  3c.?    äßetyi  benu  ©ott  fet)u  bienft  gefeEt,  e§   ge^e   benn 

0  tüiHig  öon  §er|en  unb  mit  luft,  So  folget,  ha§  anä)  fei)n  gelubb  tüet)tter 
gellten  nod§  gefc^e^eu  uoc|  gcl)aaten  tnerben  foE,  benn  fo  fern  bic  lieb  unb 
luft  ba  ift,  ha^  ift,  fo  fern  ber  ^eljlige  get)ft  ha  ift.  2)arumb,  nun  foldj 
gelubt  on  luft  unb  geift  gefc^id;t,  ad)tetä  got  nid^t  unb  nljmptS  nidjt  on, 
2)a§  alfo  hi§  aud§  e^n  gnugfame  urfac§  ift,  gelubb  unb  flofter  ^u  laffen  unb 

5  t)berman  erau§  ^u  l)elffeu  ijun  eijnen  anbern  ftanbt. 

1  bor  EFG  4  nonncn  ftofter  EF  5  an  F  zu  6  f.  am  Bande  On  gotteä  toort  tan 
tna  öot  gott  nit  Icfien.  G  7  öor  EFG  8  tiox  EFG  10  fol(§ä  B  12  h)ol  fehlt  D 
13  bor  (heidemal)  EFO  zu  Vi  ff.  am  Pumde  ©ott  tüttt  nit  geartungne  bienft  ^afcc.  G  16  ©ant  E 
18  fant  EG  19/20  ©otd^e  froUd^e  F  20  ttofter  EG  22  metinft  bu  J)F  24  t^un  bfl 
orben  tragen  B  Ten  AU  Lik  Waleh  t^uen  bnb  orben  trage  FG  bon,  bnbe  orben  bregcn  //  tl^un  ober 
tragen  117/«  t^un,  nnb  tragen  Cober  Witt  unter  d.  Text)  Erl  2ß  berbienen  A  28  bie]  ben  FQ 
ire  F       29  nac^töav  B        31  ferr  FG        32  ferne  D  fcrr  FG      nn  B        34  mofter  EO 
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5tutf§  öierbc,  SLÖic  tüol  man  fid)  bi§er  uifnd)  fc^iei-  fdjctnen  niuö,  fo 
ip  bo(5^  faft  bcr  axoijiften  cijiic,  üoftcr  unb  foppen  Im  laffcn:  9temli(^  bQ§ 
unmugltC^  ift,  bie  gäbe  ber  feuf(5^el)t  |o  Qemet)ne  fei)  aly  bic  üofter  jinb. 
2)cnn  eljn  tueljBS  bilb  tft  nid)t  gefd^affcn,  iungfrotü  |u  feljn,  fonbevn  tinbcr 

woiei.^säu  trogen  töie  @en.  1.  ®ott  fproi^  nidjt  oEeljnc  l^u  ^llbom,  fonbern  oudj  5U  5 
§et)a  'fel)t  fxud^tbor  nnb  ntetjret  eud)',  tüie  ha^  oud)  bie  IcljBlidjen  geübma§ 
tDel)bli(^§  leljBö,  öon  @ott  bo  ^u  cl)ngefe|t,  betüel)§cn.  Unb  folc^§  ift  ni(^t 
|u  et)nem  tueljB  nod)  ^u  Ijtücljen,  fonbern  |u  oEen  gcfogt  unb  !et)nc  ouf= 
gef(^Ioffen,  @ot  ^i^c  fie  benn  felber  ouy  nidjt  burd)  unfer  geluBb  obber  fietjen 
tüiUen,  fonbern  burd)  feljueu  eijgcn  robt  unb  toilleu  med^tiglid}.  äBo  er  ba§  10 
ni(^t  t()utt,  foU  ein  Uiet)b§  bilb  ein  ioeljli  bleljben,  frudjt  trogen,  ba|u  eS  gott 
gefdjoffen  t)at,  unb  nidjt  beffcr  nio(^en  benn  eiy  gemacht  tjott. 

3tem  bo  er  §eöa  öerfludjtc,  nam  er  tjl)r  nid)t  ben  n3ei)blid;en  le^b 
no(i^  tüe^bifc^c  gelibmo§,  äßibbcrrieff   oud)   nidjt  fcljnen  gcfprod^en  fegen  über 

woif  ^- 1'-.  fie,  bo§  fie  foEt  frud)tbor  fct)n,  fonbern  beftettigt  ben  felbcn  unb  fpridjt  '^ä)  15 
tüill  bljr  t)iel  mul)e  fdjoffen,  tücn  bu  fdjiuonger  getjeft'.  S)l)fee  plage  ift  oud) 
nid^t  über  eijuS  obber  |Uiel)  iueljber  gefogt,  fonbern  über  aEe,  bo»  hk  toortt 
loutten,  ol§  fei)  got  getoifl,  ha^^  oEc  tüet)ber  Inerbcn  fc^tnanger  fcl)n  unb  foEen 
hi^c  ploge  trogen,  on  tnildje  er  felbö  ou§  nljmpt.  3)a  luibbcr  Ion  l)t)c  felju 
geiubt  noc^  bunb  gelten  nod)  l)oEten,  Xcnn  e§  ift  gotti§  lüort  unb  gemeci^te.  20 

§ic  tl)un  fie  benn  ^ioo  el)nrebe.  2)ie  crft:  ^JJtou  foEc  bie  gelubb 
t)Qttten.  2)0»  ift  toorlid^  tuar,  tucnn  bu  gottlid)  gelobift,  bo»  be^n  ift  unb 
^nn  be^ner  madjt  ftet)t.  3<f)  t)o^et  t)ic  3U  clju  gclerten  man  e^n  mal  fogen: 
5Jiet)n  mutter  t)ott  gelobt,  ^dj  foEt  el)n  bifdjoff  luerben,  SBie  foE  id)§  l)aEten  ^ 
S)e^n  iftö  ober  nidjt  jungfroU)   fel)n  tnibber  el)ngefeiUe  notur,   Sonbern  h.ne  25 

i.(äor.7,7.6.  $Paulu§  fogt  .1.  (^orin.  7:  (&5  ift  el)n  gottis  gäbe,  äßie  id;  nu  !el)n 
(5)ottiö  gobc  ton  geloben,  ^0  !an  idj  oud)  tenfdjeljt  nidjt  geloben.  (Sy  mu§ 
oEey  3ut)or  mel)n  fel)n,   elje  idjy  gelobe.    31^ie  oud;  ©omuely   mutter  l)^ren 

snm.  1, .",1  fon  G)ot  gelobet,  Ino  er  l)l)r  ben  felbcn  ^uöor  geben  tnurbc  .1.  Oteg,  1.    5tlfo 

foEt  man  oudj  teufdjei)t  geloben,  ^ofcrn  fie  öiott  geben  lourbe,  Wo  nid)ty,  so 
ha^  boy  gelubbc  nic^t  h)ere. 

,®am.i4,24  fielen   iot)r  bod)  oud;  .1.  ^Jieg.  14.,  boy   Soul  oud;   gelobt   |tr>et)  mal 

25. 44  mit  el)m  eljbe,   boS  niemont  bcy  togy   effen  foEt,   unb  onc^  fel)nen  fon  ^u 

tobtenn.    S)ennod;  muft  er§  loffen  unb  @ott  tüeret  eö  t)^m  burd;y  öold"  unb 

fet;nen  fon.    X)o  mit  l)^e  @ott  gnugfom  belt)el;feet  l)att,  boy  un(^riftlid;e  unb  sr. 

fd)ebli(j^e   gelubb   nid)ty   3U   t)oEten   finb,   ob  fie  gleich  oud;  nur  bem  leben 


2  Hofter  JEG  zu  2§\  am  Rande  jleüfiä^c^t  Ijalten.  G  .•)  fc^n  F  4  toci)6  tntb  E 
6  ßua  EEG  9  öctütbc  G  10  rabc  E  13  ßua  EEG  er  vor  tjl^r  fehlt  C  14  tottfp- 
lii^tG  SQßiberrufft  i''  ietjnem  /'"  15  beftatiget  F  19  fetfift  E  zu  2\ff.  am  liande 
SBenn  man  bic  flclübb  Ratten  \oi.  G  20  ©ont  G  nun  i'^Ö  30  jo  ferr  EG  30  nnr 
GWUtlmAltLpzWalchErl]  mit  ^ZfC'ii'i'^  mit  i9  m^  // 
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fc^aben,  öicl  mti]x  \mxii  er  bie  gclubb  öcrbaniiien,  bic  bcr  jeden  fc^aben  unb 
öerberben  [inb.  Unb  ift  bt»  ejempet  tootl  ^u  meicEen,  baö  nic^t  gnug  ift  ge= 
fagt:  ia  iä)  i)ab§  gelobt,  id;  muä  (jolttten.  2kb^x,  ftf)c  ^uüor,  ob§  mugltd) 
unb  gotlic^  ift,  lüa§  bu  gelübeft,  fonft  lücnn  unmuglict)  gehibb  gulbe,  moc^teftu 

5  tDol  geloben  et)n  mutter  gottiö  tücrbeu  luie  ^JJiaiia. 

Bo  fprec^en  fie  aber  mal:  ob»  gteict)  unniugtidj  fei),  fo  tan  man» 
mit  beten  erlangen,  Inie  .6.  §ieronl)mu»  lerct.  ^2lntlöort :  auff §  er[t,  @ot  gebe 
mt)r  nur  nid^t  öiel  ber  feufdjeijt  .B.  -S^icroni^mi,  loildjer  jelb»  betennet,  ba» 
er   fe^n§  flet)ffd^»  Joueten  unb  brunft  mit  EeQner  faften   noc^  mu^e   |emen 

10  tunb.    äßie  bil  beffer  ioere  l)^m  gettje^cn  nad)  .5.  ^4^ouluö  rab  '\x^))m  benui.iior.  7,9 
alfo  brennen".    Unb  ift  l)i)rl)n  fein  ejcmpel  nidjt  gutt  nai^  3U  folgen.    S)enn 
!euf(^el)t  l)at  tüol  anfcdjtung,  aber  fold;  teglidje  brunft  unb  hjueten  ift  el^n 
getüiffe  ^eid^en,  baä  ^ott  nidjt  gegeben  Ijatt  nod;  geben  inill  hk  cble  gäbe  ber 
!eufd)et)t,  hk  ba  mit  töillen  on  nott  gehalten  loerbe. 

i.i  ^2luffä  anber:   man  tan  frcljlid)  alle»  Don  (Ä)ot  erlangen  mit  beten,   (Sr 

tüitt  aber  aud)  unt)erfu(^t  felju.  t£[)riftu»  l)ette  fid;  tnol  tunben  Oon  ber 
^ijnnen  be»  tempel»  ernijbbcr  laffcn,  tüic  ber  teuffei  furgab.  tir  loollt»  aber 
nid^t  t^un,  toeljl  e»  nid)t  nott  löar  unb  luol  auff  anber  iüci)Be  !unb  erab 
!omen.   ^ä)  !unb  aud)  tuol  mit  beten  erlangen,  hüH  iä)  nidjt  effe  nod§  trundEe, 

20  tüa»  auff  erben  loud;§c.  äi3eljt  aber  hau  uidjt  nott  ift  unnb  ©ott  mljr  fonft 
fo  biel  geben  l)at,  ha^  idj  effen  jall  unb  tan,  foH  idj  l)l)n  nidjt  oerfuc^en,  ha^ 
taffen  liegen,  ha^  er  gegeben  l)att  unb  elju  anber»  on  nott  gelüartten,  ba»  er 
ni(^t  gegeben  ijait,  benn  ba  locre  föott  Derfudjt. 

5llfo  aud§   Ijie.     -Kk\}1  er  man  unb  lueljb  l)at  gcfdjaffen,  ha^j  fie  5U 

25  famen  f ollen,  foll  idj  mljr  nidjt  für  nemen  cljn  anbcrn  ftanb  unb  i^enen 
liegen  laffcn  au»  cljgenem  furtoi^  unb  mutloittcn.  S)enn  ha  mit  gebe  iä) 
mid)  on  nott  unb  urfac^  ijnn  ferlidcljt  unb  Ocrfudje  (^ott,  fi^ntemal  luol  et)n 
onber  gottlid)  ftanb  ba  ift,  ha  id)  ber  ferlideit  unb  Oerfudjung  nic^t  bcbarff. 
2)enn  luer  bringet  mid)  obber  bcrufft,  ba»  id^  on  et)e  bleljbe^    äßa»  ift  mt)r 

?.o  bie  jungfralüfdjafft  Don  notten,  ineljl  id)  fule,  ba»  id)  fie  nid)i  Ijabe  unb  (^ott 
mid;  fonberlid)  nidjt  balju  berufft  unb  lt)el}§  bodj,  haä  er  midj  Ijur  elje  ge= 
fc^affen  l)att  ?  2)arumb  loiEtu  ctttoaö  bitten  öon  föott,  fo  bitt,  ha^  bljr  nott 
ift  unb  ba  bidj  bie  nott  tju  bringet.  2\i  bl)r»  aber  nidjt  nott,  fo  Oerfudjftu 
t)^n    gelüi§li(^    mit    beljuem    gepett.     2)enn    feijn    namc    Ijeijft    ^^Ibiutor    in 

35  oportunitatibuö,  in  tribulationc,  ^Jlotljclffer,  ^4^falm.  10.,  9iemli(^  ba»  er  tjilfft  m.  10,  u 
nur  ha  aUetjne,  ba  fonft  !etjn  l)ulff  unb  mittel  burd;  l)l)n  ^uüor  gefd^affen  ift. 


1  üerbammen  £F  4  gclubbe  C        gulbcj  be  (J      moc^teft  bu  EF  7  Sant  E 

8  ©ont  E  zu  2,  ff.  am  Bande  Äeüfc^e^t  ®.  ^ieroiHjmi.   O  9  jein  E  10  ©ant  E 

11  jeuotge  E  zu  15/.  am  Rande  @ot  hjil  nit  betjüc^t  fgn.  G  19  trend  F  ttincfe  G 

23  ba]  U^  G  27  gfcrtid^fatt  E        üerjüa^et  F  32  toUt  bu  EF  zu  '32  ff.  am 

Bande  aOßa§  Wiv  bitten  foüe  Oon  gott.  G  33  oex-jüc^ft  bu  E  üevjüc^eft  bu  F  36  6e= 

ta&offen  ö 


400       UrjacE)  itiib  5(iitlüDvt,  ha'fi  ^»"flfvaueii  fitöftev  götttiri)  Ucvlafjen  mögen.    1523. 

2)ie  5lnbcr  el)nrcbe  ift,  bn§  c§  crgerlid)  fct),  luibbcr  hen  gcmel)nen 
ollten  hxanä)  unb  leic,  iinb  bcr  fd^tüadjcn  gctoiffcn  fei  tju  [c^oncn.  ^tnttnortt: 
C^vgetniy  ^t)n,  ©rgeiniS  ^n.  9Jott  bx\ä)t  elj^en  imb  t)att  fel)n  cigernt?.  3(^ 
foE  ber  fdjtüa(^en  geiniffen  fc^oiien,  \]o  fern  c§  on  fa^r  meljiier  fcelen  ge= 
fd}e^en  mag.  älni  iud)t,  B^  foü  iä)  meißner  feelen  tobten,  e§  erger  ftd)  bran  s 
bie  gan|e  obber  i]Qibc  tneüt.  9hi  ligt  Ijie  ber  feelen  fa^r  Ijnn  ntlen  finden, 
borumB  foll  niemant  bon  uny  begeren,  boy  trljr  t)f)n  nic^t  ergern,  ©onbern 
tüt)r  foEen  begern,  bny  fic  nnfcr  bing  BiEidjen  nnb  fidj  nid)t  ergern.  2)ay 
fobbert  bie  liebe, 

S)q§  tüiE  ic^  nnff  bi§  maE,  meljn  gutter  frennb,  fur^lic^  ^ur  t)er=  lo 
antttüorttung  gegeben  l)aben  für  eud),  für  nii(^  unb  für  bifee  jnngfrQtoen, 
üuä)  für  qEc,  bie  bi^cm  ei-entt)el  tnoEen  nad)  folgen,  bin  and)  getnif^,  ha^ 
)x>t)x  ha  mit  für  ©ott  nnb  ber  hjeEt  nnbertabbelidj  beftef)en  tnoEcn.  ^^Iber  ben 
tnibberfac^ern  nnnb  öcrftodten  !opffen,  ben  föott  fclber  nid;t  fan  gnng  t^nn, 
tüoEen  and)  tüljr  nn§  nid)t  öermeffen,  gnng  t;u  tl)nn,  fjonbern  fie  laffen  toben  is 
unb  leftern,  biy  fic  eS  mnbc  Inerbcn.  äßijr  l)aben  et)nen  ri(|ter  über  nuy,  ber 
toirt  rec§t  richten. 

^ä)  h)iE  aber  auc^  bie  jungfratnen  l)l}c  nennen  \  auff  ha§  aEe§  ja 
frei)  am  tage  fei).  Unb  finb  nemlic^  bl)^e:  5Jtagbalena  6taupitjl)n,  (^lifabctl) 
(Jani|l)n,  SSronica  3eff<^atT),  5Jlargarett)a  ^ßffc^öti?/  ^f)^"  fd)tüefter,  Saneta  Don  20 
@oli§,  5lt)e  6)roffl)n,  .«Elaf^erina  bon  Sßore,  ^Oe  tion  Sd)onfelt,  5}torgaretl)a 
tjon  6c^onfelbt,  l)^r  fc^loefter.  3)er  almec^tig  ©ott  It^oEt  gnebiglic^en  erleui^ten 
aEc  freunbe  ber  i'§enl)gen,  ^0  mit  far  unb  unluft  l)nn  lloftern  finb,  ha^  fic 
l)t)n  trelülid)  erau§  l)clffen.  SÖßilc^c  aber  geljft  öerftenbig  finb  unb  llofterel) 
nu|tic^  iDtffen  ^u  hxauä)zn  unb  gerne  brl)nnen  finb,  bie  laffj  man  btel)ben  i)m  25 
namen  föotti§. 

^ie  mit  befell)  iä)  mä)  @ott,  unb  gruft  mir  elür  liebe  ^itubi^  unb 
aEe  frcunbc  Ijnn  6:^rifto.  (Segeben  ^u  äßittemberg  am  f5rel)tag  l)nn  ber  ofter= 
mä)e.    5tnno.  1523. 


zu  1  /:  am  Bande  ßtgetntjfe.  0        4  fo  ferr  FG      gfar  E        5  e§  fehlt  E     baran  F 
(;  5iun  EFG        gfai;  E  1  ergercn  G  8  feefleten  G       \\^\  \t)  E  9  fotbeit  FG 

13  tior  EFG        14  »ibctjacEern  G      flnüg  jüt^on  E        22  tuottc  F        23  gfav  E        25  bav-- 
iniicn  F        27  UwWii)  E  Bcfeltje  G      tmn  BE  tmn  G        28  Sßittenberg  G        28/29  Oftcr-- 

')  vgl.  FAnleitnng,  ohe.n  S.  38S.  '^)  vgl.  ©vüffft  mit  euer  Stitbi  in  lyiithen  Briefe 

an  Leonhard  Kappe  vom  17.  Juni  1525  (de  Wette  3,  9)  nvd  in  der  Einladung  zur  Hochzeit 
(Enders  5,202):  ^ubem  bitt  ic^,  "üa^  \\)x  i\\\m\i?i  eilet  3tiibi  iiidjt  iDOÜet  aufeenbleibeit.    P.P. 


2)af^  ein  djrifttidje  aScrfamtnluufl  ober  Gemeine 

'tttcd)t  unb  9Jlac^t  fjaöe,  alle  Seljre  511  urt^eiteu 

uub  Se^rer  p  Berufen,  ein  nnb  aöpfefeen, 

@rnnb  nnb  Urfac^  an§  ber  S^rift. 

1523. 

2Ste  öom  a^iec^te  ber  toeltlic£)en  CBrigfett  fo  ^atte  Suf^er  in  jenen  2Be{mar= 
fdjen  5|3rebtgten  (f.  oben  ©.  229)  bon  bem  allgemeinen  ^^^rieftertTjnm  ber  Gfjriften 
ge§anbelt.  .^atte  er  jene  @ebanfenrei§e  in  einer  befonberen  (2d)rift  „öon  n3e(t= 
(id)er  Cferigfeit"  lüeiter  auegefü^^rt,  fo  morf)te  er  jefet  bQ§  3?ebürfni^  Tjaben,  nocf) 
einmal  gegenüber  bem  Schalten  ungeifttic^er  ^ijrf)öfe  ba§  Otec^t  ber  c^riftlicfjen 
©emeinben  feftauftellen  unb  hit  golgernngen  aus  bem  Sa^e  bom  allgemeinen 
^^rieftert^um  ber  ©laubigen  p  ^ie^en,  üon  bem  er  in  ber  (5d)rift  an  ben  (i)rift= 
lid)en  Stbel  gerebet  ^atte. 

S)er  näcf)fte  2(nla^  föar  aber  bie  5ßitte  jener  ©ejanbtfc^aft  aus  bem  Stübtc^en 
SeiSnig  öom  25.  Januar  1523,  ßut^er  möge  i^nen  „ba§  Pfarramt  mit  ©c^rift 
befeftigen"  (f.  Unfere  3(n§g.  Sb.  12,  <B.  5).  ©etüi^  maren  bei  ben  23ittenben  nur 
bie  örtli^en  ^ebürfniffe  ma^gebenb.  Sut:§er  fa^  aber  öon  jeber  befonberen  ßage 
unb  grage  ab,  jal)  üon  bem  ^iftorijc^en  9te(^te  ab  nnb  erörterte,  o'^ne  ßei^nig  <^u 
ermähnen,  ba§  göttliche  ^Rec^t  einer  cf)riftlic^en  ©emeine.  Söa§  in  ber  9iott)  Sebem 
fraft  be§  altgemeinen  ^riefterf^umS  .^ufte^e,  nämlid^  @otte§  äöort  3U  prebigen, 
übertrage  bie  ©emeinbe  if)rem  ^^Jfarrer.  Um  ber  Crbnung  teilten  fei  toofjl  ju  leiben, 
toenn  Sifcf)bfe,  bie  ba§  ßüangelium  t)aben  teoEen,  rect)tfct)affene  ^rebiger  festen; 
aber  audf)  bann  nur  nad)  ber  ©emeinbe  SBa'^l,  2Bi(Ien  unb  33erufen.  äöeit  nun 
bie  33ifc^öfe  nic^t  motten,  mu^  bie  ©emeinbe  mähten  unb  abfegen,  ob  ber  $8ifd§of 
beftätige  ober  nic^t.  ^aben  boi^  aucf)  fdjon  frü'^er  Surften  unb  Ütat^e'^erren 
^Prebiger  berufen;  bie§  l^aben  bie  ^ifd^öfe  jugeftanben,  freitid^  nur  toeit  ber  prae- 
dicator  toeniger  gatt  al§  ber  ^^farrer,  raä'^renb  bod^  beim  geifttic^en  5tmte  bie 
$Prebigt  .^auptfadje  fei. 

8o  ift  unfere  (Schrift  ber  33erfu(^,  nid^t  für  eine  ßirc^en=,  \üo1)i  aber  für 
eine  ©emeinbeöerfaffnng  bie  ©runb^üge  ju  geben :  bem  ^iftorifd^en  Steckte  be§  ^atronö 
ttiirb  ba§  unöeräu^ertic^e  9ie(^t  ber  ©emeinbe  entgegengeftettt. 

Suf^er  ift  mol^l  fc^nell  an  bie  Strbeit  gegangen,  jebenfaae  beöor  er  ^nr 
„Crbnung  eine§  gemeinen  ^aften§"  ©tetinng  nafjm.  2ßir  (jaben  einen  9kd)bru(f  {E), 
Sutfiet§  äßevfe.  XL  2G 


402  ^afj  ei"  (ijtiftlic^e  Söeriammlmifl  ober  Gemeine  Siedet  unb  SJJad^t  1.)abe, 

tDeld;er  laut  ®d)tii^fd)rift  am  18.  ÜJtai  beenbet^  tourbe:  öermuttilid}  f)at  ^örg 
@aftet,  ©(^Dupei-gei§  ©efd^äft^fü^rer  in  3'i'idau,  Dl)ne  in  5(ug§6urg  anzufragen, 
fiirjer  ^anb  ben  S>rucf  begonnen,  foBalb  ber  UrbrudE  nadj  3^idfau  gelangt  mar. 
©0  toirb  ber  äöittenberger  2)rudE  um  ben  10.  ^J^tai  erfc^ienen  fein,  3)gl.  auc^  ben 
93ermer!  tu  bem  ßrlanger  ©j.  öon  Ä.  ^ 

51  u  §  9  a  B  e  n. 
A  „S)a§  cl)n  (5t)riftüd)e  ||  üerfamlug  obber  ge=  ||  met)ue:  red^t  ton  ma=  ||  d§t 
^abe :  alle  lere  t^n  ||  torteljteu :  üub  lerer  ju  ||  beruften :  el)n  tonb  QiSi-  \ 
jufetäen:  @ruub  tonb  |1  torfad)  <x\\<i)  ber  fc^rifft,  ^Jlar.  Sutttjer  ||  3JÖittem= 
berg.  ||  9)t.  5D.  aeaCüj.  H"  ^JJlit  Siteleinfaffung.  8  Blätter  in  Quart. 
Se|te§  Statt  leer. 

S}rucf  Don  ßtanadj  unb  Forint]  in  SßitteitOertj.  b.  3}ommer  ^Jit.  386.  — 
5Jorf)anben  in  ber  JiJuaafeic^^eu  Stg.,  ^tmftcrboin,  3tru[tabt,  33erlin  fi.  (2)  unb  ©t., 
«tesinu  6t.  (§el)er  ^Jfr.  161),  ®re§ben  (2),  gtfenadj  6art  ?ires.=5BibI.,  erlangen 
(mit  ^anbfd)riftl.  3?emerfung:  „pro  5  th  die  penthecolles  MDXXIII".  ■g)eilanb 
^Jir.  155),  ö5ott)a,  ©öttingen,  .^oEe  U.,  .S^")amlntrg,  .<peibelberg,  Seip]ig  U.,  Süiibon 
(otjue  33  4),  Sübecf,  ''JJüriiberg  ®U)i.  it.  3t.  2),  'Kegeu-?L)urg,  Sommevljauien,  (Stra^= 
bürg,  Stuttgart  (2),  äBeimar,  äl>ernigerübc,  iffiittenberg,  Sll^otfcnlnittet  (3j,  Slsorm^, 
Sßürjburg  U.,  ^lüicfan  (2). 

B  „S)a§  el)n  6^2iftttd)e  öer=  \  fantlung  obber  gemet)ue  |1  red)t  tonb  mad)t  t)abe : 
al=  11  (e  teve  i\\  tortel)len:  tonb  le=  |1  rer  ^u  bernffen:  el)n  tonb  ||  abt,yi= 
fetten:  @ninb  i|  tonb  torfad)  au§  ber  1|  fc^iifft  9Jtarti.  fiut()er.  aBittem= 
berg,  ^m  3ar  |1  ^JJl.S.ipij.  ||"  W\i  Siteteinfaffung.  8  93lätter  in 
Quart.  ße^te§  Statt  leer,  ^^(m  (änbe:  „©ebiudt  ,yi  äßittemberg  bei) 
5Jteld)ior  1|  Sotter  ^m  3av  ^3)1.  S).  i'riij.  ||" 

^iruif  Don  2)teld)ior  Öotter  in  Söittenberg.  ®ie  2:iteleiufaffung  ift  bcfc^rieben 
bei  ü.  jDommer  ©.  238,  5tr.  77.  —  23ort)ouben  in  ber  <Kitaa{efd)en  ©Ig.,  S^ertin  (2), 
Bresben,  6-rfiirt  aJJortinftift ,  ßJöttingen,  .gieibetberg,  ilönigsberg  U. ,  Bonbon 
(o^ne  35  4),  Sübcd,  ©tuttgart,  äßittenberg,  äüotfenbüttel  (2). 

C  „2)a§  et)nn  ßl^jifttic^e  ||  öerfamlng  oter  gemel)=  |j  ue:  rec^t  ton  mad)t  "^a^Hbe. 
alle  lere  ^u  tojtel)len:  [j  tonnb  tercr  ju  bernffen:  ||  el)U  tonnb  abt.^ufet^eu:  || 
®2unb  ton  tojfad)  aufä  |1  fer  fd)2ifft.  ÜJlar.  2ut.  H  Suittemberg.  || 
m.%.m\\.  II"  gjlit  Sliteleinfaffung.  6  Slätter  in  Quart.  Se^te 
©eite  leer. 

2)rud  üon  3)iatt^eg  5JtaIer  in  grfitrt.  5Die  STiteteinfaffung  ift  befdjrieben  bei 
to.  3:ommer  ©.  260,  ^tr.  132  5lnmerfung  (unten  i?nabcugruppe,  feitlic^  ©äutcn  mit 
5perteufcl}nüren).  ~  3Bor()anbeu  in  ber  .!?naafefcl^en  ©Ig.,  ©öttingen,  ©tro^buvg, 
SÖeimar,  3Bitteuberg,  SBoIfenbüttet. 

7)  „3!)a§  ein  6f)riftltd)e  1  berfamlung  obber  ||  gcmel)ne:  red)t  tonb||mad)t  '^(xht. 
alle  11  lere  t^u  tortel)te:  tond  ||  lerer  t^n  bernffen:  ||  el)n  tonb  abtju^  J  fetten : 
©rund  11  tond  torfad)  ||  auf^  ber  H  fd)rifft  ||  ^JJiar.  ßutt^er  äßittemberg.  || 
9Jl.  2).  3£3eiij.  [|"  9Jlit  Xiteleinfaffung.  8  Sliitter  in  Quart,  ße^teg 
Statt  leer. 


')  %\\\  19.  aJJai  lüurben  in  berfelbcn  3)rucferei  „UJon  Orbnung  föotteöbienfti  in  ber  %v- 
meine"  (tigl.  llufere  "ituSg.  äib.  12  ®.  33,  (i)  unb  ba§  „3;nufbiid)(ein"  (ebba  ©.  41,  7^  fertig. 


aUe  Se^re  311  uvtf)ci(cii  ufla.,  örunb  iiiib  Urfad;  auh  hex  Sdjrift.    1523.  403 

^xud  mn  äÖolfgoua  ©tütmer  in  (irfutt.  2:ie  liteletnfQfiung  ift  befc^tieben 
bei  t).  Sommer  ©.261,  Dir.  134.  —  ffior^anben  in  SetUn,  3)re§ben,  &oii)a, 
^aUe  U.,  ^eibelberg,  3}hind)en  .^St. 

^  „£q5  el^n  6nftlic^e  |i  öerfamlung  obber  gemel^ne:  rec^t  bn  ||  iimd}t  t)aU: 
aüe  lere  t^u  örtei^tenn:  ^  önb  lerer  31:  beruften,  egn  önb  |]  ab  311  [etjen. 
©riinb  önb  br  \aä)  auf  ber  f^rifft,  maxt.  l'utt^er  {I  3Bitten= ''  berg.  ji 
^:))i.S).Oiii  32ÖS(iÄ3(aö.  ."  8  «lötter  in  Cuart.  S)ie  brei  legten 
©eiten  leer.  3lm  enbe:  „©etrmft  in  ber  Süijtlic^en  Stabt  Smdaw 
hnxä)  ]  Sorgen  ©aflel,  be§  ©c^on^pergerS  S)iener,  ||  am  gjiontag  b02  bcni 
^eiyiigen  ||  5^sfingftag  1523.  ;," 

2aB  «ertiner  ej:empIor  i)at  3.  2  „flemeljne"  ft.  „flemei)ne"  (©öttingen,  .^ane).  — 
a3orf)anben  in  «erlin,  ©ötttngen,  §aUe  U.,  -ipeibelberg,  Taliban,  Sonbott  'o^ne  33  4). 

-F  „S)aB  etin  6f;2ifta^  beriamlung  ||  ober  (Semet)ne,  red;t  bn  nia=  1|  ä)t  l)ab, 
alle  lere  ^u  büel^len,  ||  bnb  :eerer  ju  berüeffen,  ||  ein  bnb  ab  anfet^en,  1| 
grunbt  bnb  bi--  |i  fad)  auß  b  ||  [d)}ifft.  1|  Socto?  ^Jlartinus  £'u=  ||  t^er, 
ecc(e[iaften  ^u  ||  äßittenberg.  jj  m.  2).  Miil  'f  8  «(ätter  in  Guart 
ße^teg  331att  leer. 

Xxüd  öon  .^ieront)mu'5  .•pöl^el  in  ^cürnbcrg.  D.  Sommer  9h-.  387.  —  ä>or= 
f)anben  in  «erün  (of)ne  33  4 1,  Bresben ,  .önmOnrg,  Sonbon  (o^ne  ^4),  äücimnr 
(o^ne  5ß  4),  aSernigerobe,  äBittenberg  (of)ne  iB  4),  aBolfenbüttel. 

G  „S)o§  ein  ^iftlic^e  ||  berfandüg  ober  ge=  ||  metine:  red)t  bü  ma  \\  d)t  i)abr. 
alle:  (ere  3Ü  ||  bJteljlen:  bn  lerer  3Ü  i|  bertiffen:  t)n  bn  ab  ||  ^üfetjen: 
®mnb  bii  |i  bjfac^  auB  ber  fdiiifft,  Soc.  ||  Wax.  ßut^er.  äßitteberg.  |! 
m.^.lXiil ,/'  gjtit  liteleintoffung.  8  mätkx  in  Quart.  Sektes  iölott 
leer.  3(m  ©nbe:  „Öetrucft  ju  toittemberg  ||  3m  ^ar  als  man  ^alt  11 
5Ji.S).XXIlI.  Ii" 

einige  exemplare  (,v  «.  ^reiburg,  Bonbon,  a}Umdjcnj  f)aben  ,3.  5  „btteilen", 
3-  ß  „inn",  3.  9  „Sntt^ev",  anbre  (3.  33.  ®otf)aj  3.  0  „inn",  boc^  joiift  im  Sn^ 
teinerlei  5(blt)etc^ungen.  Srud  bon  3of)ann  ^^srüß  in  ©trafeburg  (ögt.  0.  S^ommer 
©.  98).  —  5Bori)Qnben  in  ber  i?naafcfd)en  Sig.,  Berlin,  Jranffnrt  0.  «Ft.  (ßeld^ner 
©.  18),  g^reibnrg  U.,  Öotf)a,  A^eibelberg,  Äonig^bevg  U.,  l'onbon,  ^JJünc^en  .^iSt., 
yhirnberg  &W.  (2),  Olmüij,  ©traBbnvg,  Stuttgart,  Wittenberg. 

//  „2)a5  etju  ei)2iftlic§e  berfam=  ||  lung  ober  gemet)ne,  ret^t  bn  niadjt  {pbe, 
al-- Ij  le  lere  p  b2tel)len,  bnb  lerer  311  berüt=  |]  fen,  t^n  bn  ab^üfetje, 
«nmb  II  bnnb  bjfad)  auB  H  b  fc^nfft.  |1  £.  ^Jkr.  Sutt^er.  ||  Söittemberg.  jj 
m.^.XXül  li"    8  SBlätter  in  Quart.     Se^teS  5ßlatt  leer. 

^xnd  öon  ^o^ann  iJnobtauc^  in  Strasburg.  —  5ßorl)anben  in  bcv  ^matt-- 
id)en  ©Ig.,  SBien,  aßolfenbüttel,  3ürid)  ßantonsbibl.  (auf  bem  Xitelbtntt  (janb^ 
fc^riftl.  iÖemerfung:  „pro  Jh-afmo  Fabritio  MDXXIII"). 

/  „[©d;rciberf(^nörfel]  I|  ©nmbt  bnb  bj=  ,1  fad)  auB  ber  fdjjifft,  ha^  \\  dn 
6t^2iftlid§e  berfam  jj  hing  ober  gemel)ue,  ||  red)t  bnnb  mac^t  ||  Ijabe,  alle 
lere  ,31!  ||  bjtel)len,  bnb  |j  lerer  311  be=  ||  rüffen,  ||  Qn  bnb  ab3Üfefeen.  || 
S).  max.  ßutl;cr.  ibittenberg.  iJ  m.  S).  Oiij.  ^  "  9Jlit  liteletnfaffung 
(borin  bte  :3al;ree3a|l  15ss  [fo]).  8  SBlätter  in  Quart.  iTe^teg  331alt 
leer.     3lm  (inhc  331.  ißiij''  ein  baumartiges  ^ierftüil 

2(J* 


404  2'afe  ein  c^tiftücf)c  SJeriantmtimg  obcv  ÖJenieinc  9icc^t  itnb  Tlad)t  lijobe, 

5lua  berfetbeti  Svitcfertoetfftntt  lüie  H,  bem  e§  in  ber  ©alseinric^tnnfl  fe^r  ä()n: 
lief)  ift.  Sie  üteleinfaffunfl  ift  ätjnlid)  ber  bei  D.  S'ontmev  S.  241  unter  5ir.  82C 
beft^riebenen,  boc^  finbct  fiel)  im  S3ogenfc(be  über  ber  ©djrift  ein  ©d)niJrfeIornament, 
nnb  oben  in  ber  iRunbung  ift  ber  ^Infa^  eine§  Send^ter^S  (ügt.  Ta.  82  A)  nod) 
fict)tfaar.  —  S3orl)anben  in  ber  Änanfefdjen  ©(g.,  S^erlin,  23afet,  ©t.  (Satten,  äßien. 

K  „S)a§  ein  G^iiftüd^e  üerfamlunge  ober  ||  gemetjue.  xtä)t  önnb  mad}tt  ijahi. 
alle  leere  ^ü  oüaiHenn  1|  tonnb  lerer  jü  beruften  et)n  tonnb  at),^iife^en. 
©lunbt  II  önnb  üjfad)  au§  ber  fd)rifft.  ||  S)octo2  ^DtartinuS  ßui()er.  \\ 
2ßittemBerg.  1|  'OJl.  S).  mü  ij"  0  S3Iätter  in  Quart.  Se^te  ©eite  leer. 
1:xüd  Don  ^'öxq  9tnbler  in  ^2lug§bnrg.  —  Söort^anben  in  ^Ingsburg,  (Srtangcn 
(Apeitanb  5h.  156),  ©t.  ©aUen,  gjtünd^en  §©t.,  Stuttgart. 

^atcinifc^e  ÜBerf e^ungen. 
u   ,DE  AV  II  THORITATE   IVDI  ||  GANDI  QVALE-  ||  GVNQVE   DOGTRl  || 

NAE  GENVS  PE/  1|  nes  ecciefiam  fita:  item  uocan  ||  di  inftituendiq;, 
&  rurfus  toi  jj  lendi  doctores,  argumenta  ra  j  tionesq.;  e  fcriptiira  fa-  || 
cra  petita.  ||  BASILEAE,  ANNO  I|  M.D.XXIIII.  jj"  mit  3:iteleinfaffuug, 
barin  unten  2)ruder3eic^eu.  13  SStätter  in  Dttaü.  S)ic  Reiben 
legten  SSlätter  teer.  9lm  ©übe:  „FINIS.  ||  EXGVDEBATVR  AN-  ||  NO 
M.  D.  XIIII.  11" 

5)rnd  üon  23atentin  Gnrio  in  Sßafel.  —  UJorfjanben  in  a5re§tan  St., 
2)re§ben,  Sien. 

h  „ENARRATIO  ||  EPISTOL/E  ||  PAVLI  PRIMAE  1|  ad  Timotheum.  ||  Prte- 
lecta  Anno  1561.  ||  A  ||  D.  Georgio  Maiore.  ||  [^Dl3fd)nttt]  \\  VVITE- 
BERG.E  II  Ex  Officina  lohannis  Lufftij.  ||  Anno  1563.  j"  Sitetrüdfeite 
Bebrudt.  312  33tätter  in  Quart,  bie  ben  2;ej;t  ber  Enarratio  ent= 
^altenbeu  mit  1—279  beziffert.     !!^e^te  (Seite  leer. 

SBl.  q3b  enbet  ber  i^nbej;.  ®arnuf:  „Sequentia  adiecimus,  ne  pagellae 
relinquerentur  vacuae,  quae  et  utilia  lectu  sunt  et  cum  argumento  huius 
Epistolae  conveniunt\  W.  qA^:  „QVOD  ECCLE=  ||  SIA  IVS  ET  POTES- 
TATEM  HA-||beat  iudicandi  de  quauis  doctrina,  Item  uo- jlcandi  minilircs 
Euangelij,  aut  fi  fidele.s  ||  elfe  delierint,  deponendi,  Ra-||tiones  &  teftimonia 
ex  II  facris  literis.  H  D.  MARTIN:  LVTHERVS.  IJ"  2}arunter  beginnt  bie  Über= 
fe^nng  nnferer  ©djrift  (nad)  Sßittenbcrg  Tom.  II).  ©ie  teid)t  biä  St.  qS»  unb 
brid)t  t)ier  mit  hcn  2Borten'ut  eorum  doctrinam  et  societaiiem  vitcmus' unten, 
411,21  üb. 

23or{)anben  3.  33.  in  Berlin. 

3n  ben  @efammtau§gabeu  finbet  fid)  unfere  ©c^rift  beutfd^  ^ena  II  (1555), 
351.  242^-246^;  (1558)  33t.  253»^— 257'%-  (1585)  581.  231^-234'^;  5(ttenburg  II, 
328— 331;l^eip3ig  18,429-433;  äöalc^  10,  1794— 1807;  ertaugen  22, 140—151; 
toteinifd)  äöitteuBcrg  Tom.  II  (1546),  5ßl.  402"-405";  (1562)  St.  374*-377^ 

A  ift  ber  Urbrud  unb  luurbe  ^^ortage  für  alte  übrigen  jDrude  mit  '^lusnalime 
üon  I,  rüeld)e§  au§  //  ftamuit,  unb  /v,  ineld^eg,  tuie  bie  3l'^nlid)feit  öon  %\)pm 
unb  ©a^eiuridjtuug  .^eigt,  auS  C  abgeleitet  ift.  3öir  legen  unferm  ?lbbrud  alfo 
A  in  (Sruube  unb  t)er,}ei(^uen  unter  bem  2:ej;te  bk  ?lbtt)eid)ungeu  ber  9hc^brude 
mit  ^2tu§f(^lu^  ber  im  go^Qenben  jufommeugeftettteit  fprad^lid^en  unb  ort]§Dgrapl)ifd)en 
i>erfd)iebcnljeiten. 
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S)ei'  Umlaut  beö  a,  mit  e  bc.^etc^net,  toirb  in  J^J— I  ourf)  al§  d  gefdiriefccn 
(öntdbetid^  EG;  l^dubet,  dmpter  FIII;  33dbft  FGHI;  tüdret,  ünuer= 
fd^dmpt  F;  üdrlic^,  ndrrtfc^  HI).  3lbtt)eid)enb  Don  Ä  tritt  er  ein  in  bn= 
tdbclid^  (1)  E  (2)  G;  l^dnbel  408,8  FHI,  l^dnbeln  410,10  F;  dmpter 
416,  7  2^'i/7,  empter  G.     ©r  unterbleibt  in  gefa|  (2)  ///. 

S)er  Umlaut  be§  au  (eu,  em)  Unrb  üereinjelt  auä)  burd;  eü  be^eidinet 
(leücfen  EFIII,  berleüifen,  teüffeu  FGHI;  gleüBig  ///;  teüffen  K). 
6r  unterbleibt  gegen  A  in  tauffen  (1)  I)  (2)  F;  glatobig  (1)  FG. 

S)er  Umlaut  be§  o  (6,  nur  in  C  einmal  l^oereten,  in  F  einmal  uöten) 
tritt  abtt)eid)enb  öon  A  ein  in  juljorer  (ftet§),  notten  408,5,  go^en  416,4 
BC  unb  E-K;  Ijoren  (5)  BF  (G)  C  (ftet§)  F—K;  morber  (1)  J5  (2)  C  (3) 
^-TT;  Älofter  (2)  B  (1)  C  (3)  E-K;  ^od^fter  409,  18,  corper  410,5  BC 
mxh  F-K;  ft^loHevu  415,21  BEFGHI;  ole  411,84  BEFHl;  foniglid) 
412,  2  BCEFK;  gotlic^  (3)  CFGIIIK  (2)  F;  1)6  V'i'  415,  14  (7£'  unb  i^— JiT; 
Ijol^ift  416,  5  (7,  l)6t)eft  414,  27  ^////i:  (l)Dd)ft  i^  ^oeft  G),  ^b^i\t  415,  26.  80. 
416,5  EG  (^6d)ft  415,26,  fonft  ^Ijift  F;  l)o^cft  J?/);  g«ond}en  416,6 
CEF;  f6tt(en)  (2)  7?  (6)  F;  oberftenn  (1)  FF;  mßlffCc)  (5)  i^(4)  G  (1)  Z; 
Sifc^oft  (11)  G  (8)  7/  (3)  I;  bifd)otflid)  (1)  GHI;  üerborben  414,4  B; 
toben,  ortten  (1),  oftentlid)  (2)  E;  fold)  (8)  follic^  (2),  fDll(eu)  (10)  i^. 
Sn  A  öorl^anbener  Umlaut  unterbleibt  in  gtoden  416,8  B—K. 

S)er  Umlaut  be§  u  mirb  in  AI)  nirgenb§,  in  BC  bur(^  ü,  in  E—K  über^ 
miegenb  burd)  ü  be,]eic^net,  in  G  finbet  fid;  fprid§  (1),  in  III  abtrünnige  (1), 
in  K  3l)d)tig  (1).  (är  tritt  gegen  A  ein  in  mnge(n)  (2)  BEGK  (1)  C;  ab-- 
trunnige  (1)  BEFGHI;  gepurt  (1)  BEFGHIK;  fpruc^e  (2)  BEFGHI 
(1)  CK;  önmnglic^  (2)  CFGIIIK;  für  (meift)  ^  (ftetg)  J''^-7ir;  jünblid^  (1), 
Surften  (3),  öertünbigen,  fünbcr,  ;^üd)tig  (1)  E—K;  !nnb  (2),  gegrünb  (1) 
E—I;  öberflüffig  (1)  ^F/f  überfiüffig  GHI;  turden  EGIIIK;  fünben 
414,3,  er^munge  414,4,  mürbe  415,10  ^i<^i7I;  fc^ulbig,  fc^ülbig  (5), 
Süben,  gemuft  (1)  E;  ftürmet  (1)  FG;  tl^ürften  (2)  G;  über  (3)*G^  (ftet§, 
mit  einer  3lu§nal§me)  ///. 

S)er  Umlaut  be§  uo  bleibt  in  AI)  unbe^eid^net,  in  ben  übrigen  S)ruden  fielet 
u  bafür,  in  F  üereinjett  prüffen,  tun,  in  G  öerfüren,  in  HI  rl^ümen,  in 
GHI  ^meimal  fc^üler.  (Jr  tritt  ein  in  glitten  (2),  bruber  412, 1  BCEFGHIK; 
rl^umeu  (2)  BEFHIK  (1)  G;  fd)nler  (2)  BEGIIIK  (1)  F;  pruffen  (4)  B 
(ftet§)  E—I  (1)  K;  (öer)furen  (1)  BF  (3)  E  (2)  G  (ftet§)  HIK;  bruber= 
lic^  (2)  C  ux^hE-K;  gerud)t  414,20  CEFG;  tun  (1)  CEFGIIl;  muffen 
(5)  E  (ftet§)  F-I  (meift)  K;  beruffen  (4;  berueffen  1  mal)  E  (meift)  2^'6^7^ 
(öfter§)  77";  berumpt  415,  29  £7^777. 

Solale.  1.  S)ie  neuen  S)ipl)tljongc  finb  burd^gefül^rt  bi§  auf  einaelne  3lu§= 
nalimen  in  GHI:  l)n(-)  (9)  r/  (11)  777;  üB  (meift)  G  (1)  HI;  öff  (meift) 
(.^77/;  Der truen  410,3,  lut§  410,  11,  lutter  415, 16,  gltjd)  414,  1,  fd)tPtjgen 
418,4  (2),  trieben  411,17.24.  414,9  G. 

2.  2>ie  alten  unb  bie  neuen  Sip'^tljonge  merben  in  A—D  ui(^t  unterf trieben . 
K  fc^reibt  für  alteg  ei  burc^meg  ai,  at)  (in  G  einmal  ^dl)fer).  f^ür  alteS  iu 
fielet   in  EFK  öereinjelt   di  (teüffelö  EK;  l^eütigö  F),   in  777  regelmäßig, 


406  ^fl^  ci»  djtifKidie  iüetfainmluiifi  ober  öciiicitic  9{ed)t  iiiib  IHadji.  \)ahe, 

boä)  Be^eid^net  eü  in  E—K  biStreilen  aud)   ben  Umlaut  be§   au.     G  T)at  aud^ 
freüben. 

3.  S)ie  ©liieibung  ,^tt)ifc^cu  altem  u  unb  uo  tüirb  in  Ä—D  nid}t  gcmadjt. 
Su  £■  fielet  meift  jü  nefccn  2ma(i9em  3Ü,  aber  fonft  tl)ut,  mu§,  rljum,  ^c= 
i'uffen,  banebcn  Berüff cn,  Berueffen,  bie  fd)on  beim  Umlaut  crlüäfjnt  luurben, 
unb  uerfud^en,  tco  ü  aud^  Umtaut§^eid)en  fein  tonnte.  F  Ijat  me^rfad)  mn^ 
unb  cinmat  gut,  fonft  immer  u.  G  ^at  für  altcö  uo  bie  ©djreibung  ü  faft  burd;- 
gefü'^rt,  nod)  üonftänbigcr  ///,  in  K  [te'^t  u  (ü). 

4.  3t(te§  ie  ift  gegen  ^  belna^rt  in  :^ie  410,  17  BCEFHIK;  l^tcrinuen 
409,6  FG-  eutaie^en  411,16  BFGHIK;  ^\t%t\\  412,32  EFHIK. 

5.  2)a§  orf^ograptjifdje  ie  toirb  Dermieben  in  bil  (1)  E  (meift)  F—K\ 
Ipill  (1)  F;  befc^riben  (1)  FGK;  fl^ben  (1)  G—K;  öertriben  (1)  GK-, 
getriben,   bliben  (1)  K.     @§  toirb  gegen  A   eingefüt)rt   in  fi^riefft  (4)  C 

(1)  E;  bie^e  (1)  0  bieder,  biefe  (3)  E]   ftef)eftu  (1),  n^iebber  409,29  E 
bried^t  412,27  H. 

6.  %nx  a  tritt  o  ein  in  (bor)nod^  (2)  G)  (ge)t'^on  (8)  HI  (1)  7f; 
ünberf^onen  (1)  TT. 

7.  gfür  0  erfd)eint  u  in  fünft  (1)  FK  (2)  J;  ^}Jlünd)en  (1)  Ff,^///; 
!ünigtid^  (1)  GHI;  gefünbert  415,25  HI-,  ©unberlid^  (1)/;  bcrbürbcn 

414,  4  FGHL 

8.  Umgefe'^rt  o  für  u  in  fonber^el)t  (1)  EF;  önmoglid)  (2)  F;  mögen 

(2)  FHI;  Dber!et)t  (ftetö)  F— X  (/f  atoeimal  oberfait);  f^onbt  413,  13>; 
f^orften  414,23  K.     pr  !un  414,27  ^at  K  fon. 

9.  S)a§  i  ber  ©nbfilben  n^irb  buri$  e  bertreten  ober  bcfeitigt  in  offenbart 
413,3  C  unb  E-K-,  ®otte§  (2)  I)  (ftetö)  FHIK  {FK  aud)  got§);  lengft 
408,23  F  tengeft  TU.     ©§  loirb  gegen  A  berrtenbet  in  öbir!ei)t  (2)  B. 

10.  ^n  A  bor'E)aubene§  S)e"^nung§4)  ftiirb  getilgt  in  mer  (3)  F  (1)  (r-, 
rumen  409,13  6',  rumen  413,29  G,  409,13  /t:;  |r  (i)r,  ir),  jm,  jn  (meift) 
B—K.  @§  tüirb  öerfetit  in  mlf;er  413,  10  E-,  burd)  boppette§  e  Dertreten  in  meer 
(2)  G  (3)  HIK.  ^Ibn^eid^enb  bon  A  n)irb  \)  eingefe^t  in  netjmen,  geloel)ret 
(1)  B;\)'^\\  (^räp.),  untrer  (1)  7);  ttiugentt,  f^onbt  (1)  F;  3:r)imot^eD, 
f^ito  (1)  K.  SSerboppetung  be§  e  finbet  fid)  in  been  413,4  E;  teer(e) 
(öfters)  GK.  —  ^'^c  >  Ije  je  (oft)  B—K. 

11.  9lbtt)erfen  eine§  in  A  bor'^anbenen  auStautenben  e  finbet  fid^  in  BC 
gar  nid;t,  in  /)  breimat,  in  E  ^ttieimat,  in  F—K  \z\)x  fjäufig. 

12.  FHIK  traben  meift  geen,  fteen,  E  einmal  ftecn,  G  einmal  gect 
unb  atüeimal  fteen. 

.^onfonanten.  b>p:  praud^,  plel)ben,  frudjtpar  (1)  F;  p>b: 
gebürt  410,10,  gebieten  410,27,  gebott  (3)  GIII;  gebred/lid^  (1),  brüfen 
(5)  HI-  im  Anlaut:  Sabft  (1)  GII  (oft)  BE  (2)  F;  bunerf dfiembt  (1)  F; 
berumbt  (1)  G-  nl)mbt  (1)  K.  ^ür  frembb  fdjrciben  BEG  ftet§  fremb, 
für  ampter  416,  7  l^at  K  amter. 

b  >  t:  l^ort  409,  18  FG  (l^orbt  Hl)  ftat(t)  (2)  F7i'(l)  HI;  33apftant 

415,  14  K.     t  >  b:  burften  414,  23.  26  F;  erbic^tet  416,9  K;  im  ^n--  unb 
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2tu§Iaut:  Ijemanb  414,28  B,  biiber  (1)  i;  (meift)  F-K;  tüirb,  öei'blcnb, 
tjemanb,  niemanb  (1)  K. 

S)ie  5DDppe(ungcn  in  obber,  luibber  tuerben  in  I)—K  gern  befeitigt.  j^erncr 
toerben  in  alten  ©rudfen  bie  in  Ä  ^änfigen  ©(ä)reibungen  ^0 ,  nl^o,  bctuetj^cn, 
^onbcrn,  ön^er,  getreten,  gotlo^en,  blj^er  bnrc^  fo  nftu.  crfep,  bod)  i^at  B 
öfters  faonbern,  )]o,  DE  fao  unb  te|en,  I)  and)  tf,  Waf,  atte^,  etn^af. 
©onft  taffen  \iä)  über  bie  93ernienbung  ber  Soppetfonjononten  feine  gufannnen^ 
fciffenben  9tngaBcn  niad^en.  —  j^für  fetidel)t  fc^reiben  F— 7i  .^tneimat  fetig!el)t. 
DEFG  i^aben  öfter§  bj,  xo^,  K  aucE)  ba^,  Uia.^. 

33or=  nnb  9tac^f itBcn.  S)ie  Sjorfilbe  r^:-  Vertiert  ben  Sotal  in  gtüon^ 
t)e^t  409,31  E]  fie  ben^a'^rt  il^n  gegen  A  in  gcnng(fani)  (o)  7/(4)  7.  S)ie 
^iJorfitbe  ent-  tuirb  ^u  en-  411, 16  G.    Sür  -t^nni  412,  2  f)at  7^  t^üB. 

Söortformen.  freuben  >  fre^ben  411,34  K;  l^iryi^en>  l^erfdtjen 
(1)  (7777;  fet)ten>  feten  (2)  G  fdten  7/7  feeten  7i:;  brennet  >  brijnnet 
(1)777;  lDotten>to6ttcn  (öfters)  7^- 7C  getü6tl(e)t  (1)  FGHI;  ^berinan> 
ijcbcrman  (2)  EF  (3)  G—K;  igtic|er>  jegt-  (1)  E  l)egfl-  (6)  FHIK 
(5)  G;  i^ig  >  Ije^ig  (2)  F-K;  t^t  >  ^e^t  (2)  F-I  (1)  K;  ^mer> 
l^emer  (3)  7/7.  —  regiren>  regieren  (1)  G  (ftet§)  FHIK;  finb  >  feinb 
(ftetS,  einmal  fein)  7'  (1)  HIK;  benn  >  bann  (öfter§)  F;  tüibber  >  tüeber 
(1)  EG  (2)  FHI;  njild)  >  toetd^  (1)  7^7r7f  (2)  FGI  n^eltii^  (1)  77Ä'. 

e^rifttid^e  >  6r  iftlid^e  (1)  7:7^;  be  f  ell^  >  bef  etd)  (1)  EG  (3)  77774^;  be= 
fDlt|en>BefoIenn  412,21  E;  fprid)ftu>  fpric^iftu  (1),  (5i^e>  ©ie  (audj 
©ieftu,  fict),  berieff  414,  24>beriefft,  beftettigt >  beftetig  415, 10  TT; 
niemant  415,22  >  nieman  7;  legten  >  letften  (1)  777;  fonber>  fon= 
bern(l)7>;  fonbern  >  fonber  7^6^777  (ftcts,  7  einmal  fnnber);  bennod^  > 
bennodit  (3)  F  (2)  G  (1)  777  bannod;t  (1)  777;  erfur>  T)erfür  (3)  F 
(1)  GK;  ba|u  >  baraü  (7)  F  (3)  G  (4)  77  (5)  IK;  nid^t  >  nit  (1)  C 
(meift)  EG  (öfters)  III;  (5t)ntcmat  >  ©Internal  7^  ©l)tnialS  777. 


408  J^o^  ein  cfjrifllidjc  Seijunimtung  ober  öemeine  diiäji  itnb  Tlaä^i  Ijabt, 


l)a^  ct)n  G^tiftüd^c  tjetfantluttfl  obbcr  f^emct)nc  tcd^t 

uiib  mac^t  ijahc,  alle  lete  ^u  uttci)lcn  mib  lerer  ^u 

kruffen,  tt\n  unb  afil^ufetjeur  (Srunb  unb  urfat^  m^ 

ber  fd)rifft    9Rartinu§  Sutt^er. 

Uff§  crft  tft  bon   nott()cn,  ba§  man  tüiffe,  tro  unb  tun  btc    & 
6^riftlid§c  getttetjnc  fei),   auff  ba§  nid^t  (tüie  aÜeljcljtt  bic  un= 
djiiften  gctüonet)  unter  6f)nftli(^er  gemel^nc  name  tnenfc^cn 
menfc^lic()  "^anbel  furnemen.   5Da  Bet)  aber  foll  man  bie  (?f]n[t= 
liä)  flenteijue  geh^i^Iid^  cr!ennen:  tüo  ha^  lautter  ßuangeUon 
geprcbtgt  Inirt.    £)enn  glet)(5§  tüte  man  an  bem  '^eerpanter  er!ennet  aU  T6el)  i« 
cl)m  getüif^en  lieijc^en,  h)a§  für  et)n  ^err  unb  '^eer  ^u  felbe  ligt,  alfeo  erlennet 
man  auci^  ößh)tfe  an  bem  ßuangclto,  tüo  ß^riftu»  unb  fei)n  ^eere  Hgt.    2)e§ 
3ci,  5.\  11  f)aben  \vt)x  öeh)tffe  ber'^etjf^ung  gottiS  ^ifata  -55.  '5}lel}n  tnort  (fpric^t  ©ott), 
ba§  au§  metjnem  munb  ge^et,  foU  nt(^t  leer  tütbber  ^u  mljr  fomen,  fonbern 
s.  ioh)ie  ber  regen  öom  ^ijmel  auff  erben  feEt  unb  mad)t  fie  fru(5§tbar,  alfo  folt  i& 
mct)n  tüort  aud^  aüe»  ausrichten,  ba|u  {d^§  au^  fenbe'.    S)a  {)er  finb  tt)l)r 
ftd)er,  ba§  unmuglidj  ift,  bo§  nicf)t  ß^rtften  fel)n  foKten,  ba  ba§  ßnangelion 
geltet,  tt)ie  Inentg  i)^r  tjmer  fetj  unb  tüie  funbltd^  unb  ge^red§li(^  fie  auc^  fetjn, 
gleic§  tüie  e§  unmuglic^  ift,  ha^  ba  6()riften  unb  nic^t  et^ttel  l^e^ben  fe^n 
foKten,  ha  ha^  ©uangelion  nii^t  geltet  unb  menfc^en  lere  regirn,  tute  öiel  t)^r  20 
oud§  l^mer  fet)  unb  tnie  t)et)Iig  unb  fet)n  fie  l^mer  tüanbeln. 

£)arau§  folget  untüibberfprecfjlid^,  ha§  bic  SSifc^off,  ftifft,  Hofter  unb 
tuag  bc§  t)oId§  ift,  lengift  !et)n  ©Triften  no(^  G^riftlic?^  gemct)ne  gctüefecn  finb, 
h)t)e  tüot  fie  foIrf)en  namen  allet)nc  für  aEen  auffgetnorffen  fjobcn.  S)enn  h3er 
ha^  ßuangelton  er!cnnet,  ber  fi'^ct,  ^oret  unb  gret)fft,  tüie  fie  nod^  f)euttig§  25 
tag§  auff  tj'^ren  mcnfd)en  leren  fte'^en  unb  ha?-  Suangclion  gar  öon  fid^  t)cr= 
trieben  I^aben  unb  anä)  mä)  t)crtret)Ben.  £)arum6  yoa§  fol(^  \)o\ä  t^ut  unb 
furgibt,  mu§  man  achten  aU  '^et)benif(^  unb  hjeUtlid^  bing. 

2luff§  anber,  l^nn  foldjem  "^anbel,  nemlic^  lere  |u  urteilen,  lerer  obbcr 
feelforger  etjn  unb  af)  gu  fekn,  muy  man  fid^  gar  nid^ty  leren  on  mcnfd^en 
gefe|,  red^t  allt^erlomen ,  braud),  getüon'^eijt  jc,  @ott  gebe,  e§  fet)  t)on  tßapii 

1 — 4  stehen  als  Überschrift  in  A—K  ©ritnbt  ön  ütfad^  auf}  b'  fdötifft:  ba§  ein  .  .  .  oü 
3U  fe^en.  9(narttnu§  Snt^et.  /  4  flef grifft  F  5  9JS3n  aber  auff§  crft  /  zu  8/10  am 
Bande  gin  d§riftli(3^e  gemein.  II f  9  ßuangclium  K  10  gejircbiget  K  f)tvc  bannet  HI 
14  toibbcr  fehlt  JTf  15  bon  Fl      auff  bie  erben  HF      modlet  ^^^^'  17  euögeliuttt  F 

18  fet)]  fe^cn  -F      fe^en  F  20  (?uangcliunt  /\'       regiert  F  regiren  ///  21  feljen  F 

l^eitigen  B  luonbten  /  zu  22  am  Bande  ^is^^  HT  24  bor  ///  25  enjangelium  K 
ftd^t  FK  gretjffet  T  20  eh)angctinnt  7\'  fi($]  in  i7/  28  (jet^bnifd^  F  29  l^anbeln  i'' 
örte^tn  F         30  fern  A'         31  jc.  fehlt  K 
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nKe  8ef)t:c  311  iirt()ei(en  uftu.,  öriinb  uiib  \\x\üd}  axi^  bex  (£d)tift.    1523.  409 

obbcf  Äct)ier,  t)on  ^Jw^'ftcn  obber  S^iirfpfi  gcfc|t,  e»  I)aBe  btc  f)alB  obbet  gan^c 
trcüt  nl§o  ge^nttten,  c§  '^nb  elju  obbcr  taufcnt  jai;  geJrcrct.  2)cnn  bte  fccte 
bc§  mciifdjcn  ift  ctjn  elüig  bing  uBer  alle§,  h)a§  gel^ttltcfj  ift.  2)anim'6  inu§ 
fic  nur  mit  etüigem  Inoxt  geregirt  unb  gefafft  fel)n.    2)enn  e»  gar  fdjimpflid^ 

5  ift,  mit  menfc^cn  x^ä)t  unb  langer  gelt)on^et)tt  btc  geh)iffen  für  got  regirn. 
!Darumb  mu§  man  ^l^rtjnncn  fjonbeln  nacf)  ber  fc^rtfft  unb  ©ottiö  tnort. 
S)enn  @ottt§  h)ort  unb  menfc^en  lere,  tücnn  e§  bte  feele  regirn  h)iE,  ^0  !an§ 
nljmmer  fetalen,  fie  ftretjtten  tuibbernanber.  3)a§  tnollen  tüt)r  6ett)et)^en  !lerli(!^ 
t)nn  bifeem  gegentnertigen  ^anbel,  nemli(^  alfo: 

10  531cnf(^en  inortt  unb  lere  "^aben  gefe|t  unb  üerorbnet,  man  fotte  bie  lere 

gu  urtet)len  nur  ben  S5if(^offen  unb  gelerten  unb  ben  Goncilien  taffen.  2öo§ 
bl}C  felfecn  6ef(^loffcn,  foüe  atte  IneHt  für  reci^t  unb  artitfel  be§  glauBeng  'faßten, 
tote  be§  gnugfam  t)l)r  tegltd^  räumen  uBer  be§  SBa^ft§  get)ftlid§  rcd^t  Beh)et)|ct. 
2)enn  mon  faft  nici^t§  bon  t^'^n  l^oret  benn  folc^en  r'^um,   ha^  Bei)  t)^n  bie 

1^  getuaEt  unb  rec^t  fte§e,  ^u  urtel^len,  it)a§  6^riftli(^  obber  t^e|erifc^  fet),  Unb 
ber  gemet)n  ß^riften  man  foEe  auff  t)^r  urtetjl  Inorten  unb  fii^  beffelben 
faßten.  @i^e,  bi^er  rl^um,  ha  mit  fie  aüe  tnettt  et)n  getrieben  Ijaben  unb  Ij'^r 
l|0(^fter  '^orb  unb  tro|  ift,  tüte  unöerfc^empt  unb  nerrifc^  er  fturmet  tnibbcr 
gotti§  gefe|  unb  hjortt. 

20  S)enn  6^riftu§  fe|t  gleich  ba^  ttjibberfpiel,  nt)m|)t  ben  SSifc^offen,  gelerten 

unb  ßoncilien  '6et)be  xzä)t  unb  mo(^t,  |u  urtet)len  bie  lere  unb  gibt  fie  t)ber= 
man  unb  aHen  ß'^riften  t)nn  gemetjn,  2)a  er  fpric^t  i^o'^an.  j.  '5Jlel)nc  f(?§aff  3üfiio,i4;27 
!ennen  meljue  ftl)m'.    Stent:  'me^nc  f(|aff  folgen  ben  frembben  nii^t,  fonbernas. 5 
ftiel)en  bon  t)^n,  benn  fie  kennen  nti^t  ber  fremBben  ftt)m\    ^km:  '3öie  ötel^s.  1 

25  ^^r  !omen  ftnb,  ha^j  finb  biebe  unb  morber.    5lber  hk  f{^aff  l)oreten  fie  nic^t'. 

§ie  fÜ^cftu  ty^e  !lar,  tue§  ba§  red^t  ift,  ^u  urtct)len  bie  lere:    ^ifc^off, 

SSabft,  gelerten  unb  t)berman  ^at  mad^t  ^u  leren,  aber  bie  ftfjoff  foKen  urtel)len, 

ob  fie  6^rtftu§  ftt)m  leren  obber  ber  frembben  ftt)m.    Sieber,  h)a§  mugen  l^ie 

tütbber  fagen  bie  hjaffer  blaffen,  hk  bo  fc^arren:  ßoncilia,  ßoncilia,  @t)  man 

3u  mu§  bie  gelerten,  hk  SBifdjoffe,  hk  menge  '^oren,  man  muy  ben  attten  braud^ 
unb  getnonl)et)t  anfel)en?  5}let)nftu,  ba§  ml)r  gotti§  tnortt  foßt  bet)nem  atlten 
braud),  getoon^et}t,  33if(^offen  toet)(^en?  5^l)mer  me^r.  £)arumb  laffen  Intjr 
S5ifd()off  unb  ßonctlia  fdjlieffen  unb  fe|en,  tna»  fie  tüoüen,  aber  tno  mt)r 
gotti»  hjort  für  un§  ^aben,  fott§  Be^  un§  fte'^en  unb  ni(^t  bei)  t)^n,  ob§ 


1/2  bte  fjatbc  ober  btc  gann^  hielt  F  bie  gantj  ober  'ijatb  totÜ  HI        3  al§  K        5  toor  HI 
tegtcren  HI         6  geritten  A'      '^anblen  FHI      gcfc^rifft  F  7  bte]  btfc  K      regieren  HI 

zu  7/9  «m  Bande  65otte§  toortt  tmb   mettjt^cn  tere  ]\)Xib  toiberciiianber  HI  S  iuiber  e^n= 

anbcr  FGHI  12  "eeft^toffen  B  Befc^tieffen  /'  13  bj  Sßap^t  K  14  Doit  jr  r 

bie]  ber  HI  18  flurmet  [so]  IT  18/19  luibcr  gott  bnb  gotte§  ///  21  juurtciln  F 

22  3oan.  10.  E        24  jnen  F        25  ij^r]  jrer  F        2(!  fid^ftu  i'Vv      h)e§]  »oa§  A'        27  ju-- 
tertien  F        29  ba  i^ZT/         31  beljnen  E  32  gc^sraud^  /'      gelüo^el)  .1      gcnjontjeit,  ünb 

SSifd^offen  F         33  njoUcn  A' 


410  1a^  ein  djriftlicfje  äJcrfaintndiiifi  über  föemciuc  ::Kcd)t  iinb  2JiQd)t  I)al)c, 

icdjt  übbcr  unrcdjt  fet),  unb  fic  follcn  un§  tüel^d^cn  imb  itn^crtn  iuoit  öc= 
f)ord}cn.  ^ 

.S3ic  ft'^cftu,  metjn  id^,  t}I)c  tiax  gnug,  h)a§  beueii  ^ii  ticitratücu  fei),  bic 
mit  menfrf)en  lüortt  über  bie  fccien  Tjanbeln.  2ßer  ftt)et  I)ie  nu  ntd§t,  ba^ 
alle  S5{f(^oti,  ftifft,  flofter,  I)of)en  fc^uleu  mit  oße  l)t)rem  coiper  tuibbcr  bii3  & 
I)clle  tüort  (^^rifti  toben,  ha<:-  [ic  ha$  urtei^I  ber  lere  bcrt  f(^afen  unüerfd^empt 
nemcn  unb  til)n  felb  Iju  eljgen  biir(^  eljgen  fal^  unb  freöel.  3)QrumB  fie  and) 
geiüife  für  morbcr  unb  bieBc,  Inolff  unb  abtrünnige  6!^riften  Iju  I)ariteu  finb, 
al§  bk  offentlid}  t)ic  uBertuunben  finb,  ha^  fie  gotti§  tüort  nid)t  allel}n  üer= 
leuden,  fonbern  aud§  ha  iribber  fe^en  unb  ^^onbeHn,  toie  fid)§  bcnn  gepurt  f)at  lo 
bcm  tuibberd^rift  unb   fetjnem  xc't)ä)  Iju  t^un  lauttS  ber  $propt)ecel)  .6. 5paul. 

2.itKn.i.',:i2.  Stjeffal.  2. 

OTntujT,  15  3tBer  mal  fprid)t  ßt)riftu§  5}tattl).  bij.  '§uttet   eurf;  für  bcn  falfrfjen 

^4.H'opr)eten,  bie  Ijuu  fd^affS  !Iel)bcrn  ^u  eucfj  tomen,  l}nntüenbig  aber  finb  fic 
vei)ffcnbe  tüolffe'.  6i^c,  ()ie  gibt  &f)riftu§  nidjt  ben  5propI)etcn  unb  lerern  hai  i.s 
urtel)!,  fonbern  ben  frfjulern  obber  fdjafen.  S)enn  tnic  lunb  man  fidj  für  ben 
falfdjen  5propI)eten  1)1)  t)utten,  luenu  man  l)I)r  lere  nid)t  foüt  l)nn  bebcnil 
nemen,  rid^ten  uub  urtel)len?  ^o  tan  ^l)c  !et)n  falfd)er  5prop!^et  fel)n  unter 
bcn  3u  l)orern,  fonber  aßein  unter  beu  lerern.  2)arumb  foHen  unb  muffen 
aüe  lerer  bem  urteil  ber  ^u  l)orer  unterlDorffen  fel)u  mit  t)f)xn  lere.  -^u 

iJDcii.  ■>,■-'!  3tcm  ber  britte  fprud^  ift  .6.  ^auli  1.  Slieff.  5.  '^ruffet  alle§,  Inas  gutt 

ift  bag  bel)altct'.  ©il)e,  l)ie  tüiU  er  !et)ne  lere  nod^  fa|  gebatteu  l^aben,  eS 
luerbe  bcnn  t)on  ber  gemet)nc,  bie  e§  l)orett,  gepruffet  unb  für  gutt  erlaubt, 
^enn  big  pruffen  gel)et  l)^e  ui(j^t  bie  lerer  an,  fonbern  bie  lerer  uiuffen  ^unor 
fagen,  ha^  man  pruffen  foöt.  ^llfo  ift  and)  l)ie  ha§  urtel)l  bcn  lerern  gc=  ^.s 
nomcn  unb  bcn  fd^ulern  gegeben  unter  Wn  6'^riften,  ha§  e§  unter  ben  6f)riften 
gan^  unb  gar  el)n  anber  bing  ift  bcnn  mit  ber  tnelt.  3n  ^cr  hjcllt  gerieten 
bic  l)crrn  tüa§  fie  tuoln,  unb  bie  untcrtl)anen  ncmcn§  auff.    Slber  unter  end^, 

ajiniii).L'u,%  f):)i;i(^t  G^riftuS,  foHS  nii^t  alfo  fcl)n.    6onbcrn  unter  ben  ß^riften  ift  cl)n 

iglid^cr  beS  anbern  rid^ter  unb  tüibberumb  a\i^  bem   anbern  untermorffen,  w 
2Bic  tüol  bic  gci)ftli(^en  tl)ranncn  ein  tücEtlid;  uberlel)t  au§  ber  6f)riftenl)cit 
gemacht  l)aben. 

2)!atti).  L't, ..  5)cr  bicrbe  fprudj  ift  abermol  6l)rifti,  ^catt.  24.  '6et)et  |u,  ha^i  cud; 

niemaut  bcrfure,  bcnn  eS  merbcn  öiel  lomeu  unter  mel)nem  namen  unb  fagen: 
^ä)  bl)n  6l)riftu§,  unb  mcrbcn  öiel  bcrfuren.    (Summa,  äBaS  ifty  nott,  mel)r  ;s5 

1  unserem  K  :i  ficöftu  FK  i  f)anblen  JJf  fii^t  FK  nun  CFIJfK  5  »ifcOoffc  F 
allem  /  btö)  bic  K  7  fctb§  F  bmä)  c^gen  fehlt  E  8  loolffc  E  »oolffc  /'  'J  aücl)uc  E 
10  foubcr  fidf)  aucO  /'  tjanbtcn  ni  1 1  fand  B  13  ^uttcn  G  bov  HIK  16  obbcr]  bnb  B 
1)01-  A'  17  Ire  /'  21  ^rufft  E  22  gefafe  F  gfa^  K  24  bic  tcrc  an  A"  fonnbcrcn  K 
2ö  lereren  c  20  fdjülcrcn  G      gelben  F        28  l)cvvc  F—K      lüotlcn  GUJK         29  eljn 

/e/t/<  F         31  au§  /e/t/«  V/A  34  met)ne  vlt; 

')  c^/.  hmsu  die  sechste  Pvedujt  in  Weimar  lö22  (Erl.  '^  16,  4'J8). 


afle  Setjre  ,^u  urtf)ei(en  ufto.,  Ö)runb  unb  Wxiaä]  ani  ber  ©djrift.   1523.  411 

fprucf)c  ^er  ^ufuicn?   5lIIe  tüarnung,  bie  .3. 5paulu5  tf)ut  9{o.  Iß.,  1.  (Joiin.  10. f |;f  jj^-},^ 
(i)Ql  3.  4.  5.,  ßoloff.  2.  unb  aüentf)ar6eu,  ^tem  aUcr  5propI)ctcn  fprud),  ha  ftcJi  J^« 
leren,  menfd^cn  lere  |u  meljben,  ^ie  t^un  ni(^tö  anber§  bcnn  ba§  fic  ba5 
rec^t  unb  mac^t,  aüe  lere  feu  urtet)len,  öon  beu  lerern  nenieu  unb  mit  ernft= 

5  liebem  gepott  Bei)  ber  feelen  bertuft  ben  3uf)orern  aufflegeu,  atfo  ha^  fl)e  nic^t 
QÜelju  maä)t  unb  rec^t  ^aben,  alle§  tuay  geprebigt  tnirt  |u  urtetjlen,  fonbcrn 
ftnb§  f(^ulbig  hn  urtel)len  6et)  göttlicher  maieftet  ungnaben,  ha^  tt)t)r  baran 
fe'^cn,  \vk  bie  ttirannen  fo  unc^riftlid)  mit  un§  gcfaren  ^aben,  ha  fie  un5 
folrfj  rec^t  unb  ge|3ott  gcnomen  liaben  unb  ij^n  felB  |u  geel)gent,  2)Qmit  oHeinc 

1"  fic  reij(^licf)  öerbienet  l)a6cn,  ha?^  man  fie  qu§  ber  6§riftcnf)el)t  ücrtreljbe  unb 
öcrjoge  al§  bie  tnolff,  biebe  unb  morber,  bie  mibber  gottiS  tüort  unb  iüilleu 
uBcr  un§  Ijirfc^en  unb  leren. 

5llfeo  fdjlic^eii  mt)r  nu,  ha^  luo  el)n  G^riftlic^e  gemet)ne  ift,  bie  ba§ 
©UQugelion  ^att,  ni(^t  aEeljne  rec^t  unb  mac^t  Ijott,  fonbcrn  fc^ulbig  ift  6ct) 

15  ber  feelen  felidc^t  l)^re  pflid§t  nac^,  bie  fie  6l)rifto  tjun  ber  tauffe  gett)Qn 
l^att,  3u  met)ben,  ^u  fliegen,  aB^ufe^en,  ft(^  ju  cn|i^en  öon  ber  uBer!ct)t,  fo 
hk  i|igen  3?if(^off,  dpt,  l^lofter,  ftifft  unb  l)^r  gleljc^cn  treljBen,  tDet)l  man 
off  entlief)  fif)ct,  bng  fie  tüibbcr  gott  unb  fet)n  tnortt  leren  unb  regiren.  3)ay 
alfo  bi^  für  bos  erft  gemi^  unb  ftarc!  genug  gegrunb  fei)  unb  man  fid)  brauff 

2»  öcrlaffcn  foll,  ha^  gottli(^  red)t  fei)  unb  ber  feelen  felic!et)t  nott,  folc^c  Sifc^off, 
6pt,  ßlofter  unb  toa§  be§  regiment^  ift,  aB|u  tl)un  obber  |u  mel)ben. 

6,5um  anbern,  2Bel)l  aber  (i^riftlid)  gcmel)ne  on  gottiy  mortt  nic^t  fct)n 
foU  no(^  !an,  folget  aua  öorigem  ftarcf  gnug,  ha^  fie  bennoc§  ja  lerer  unb 
prebiger  '^aBen  muffen,  hu  ha^  toortt  trcl)Ben.     Unb   tücl)l  l)nn  bi^er  bcr= 

25  bompter  Ictiten  |el)t  Sifc^off  unb  ha^  falfc^  9et)ftlid)  regiment  fold^c  lerer 
nic^t  finb  nod)  fel)n  tooHen,  ba|u  auc^  nic^t  geben  nod^  lel)ben  looHen  Unb 
gott  ni^t  t.uberfuc^en  ift,  ha^  er  bom  l)t)mel  nem  prebiger  fenbe,  muffen  tril)r 
un§  nac^  ber  frf)rifft  l)alten  unb  unter  un§  felB  Beruften  unb  fe|en  bie  ienigen, 
fo  man  gefc^icEt  ba|u  finbet  unb  bie  gott  mit  öcrftanb  erlcui^t  unb  mit  goBen 

3i>  bo^u  gegiert  ^att. 

^enn  ha§  tan  niemant  leuden,   ha^  el)n  iglid^er  (S^riften  gotti§  tüort 
^ott  unb  Pon  gott  gclert  unb  gefalBet  ift  tmm  pricftcr,  2Bic  6f)riftu§  fpric^t 
3ol)an.  6.  'Sic  tuerben  aüe  öon  gott  gelerct  fcl)n\  unb  5pfalm  .44.  '@ott  l)att  ?^°M't 
hiä)  gefalBet  mit  freuben  ole  für  atten  bcl)nen  mitgenoffen'.    S)^Be  mitgcnoffen 


1  äüfarett  G  3  ni($§  F         3/4  be§  tcd^t  ///  6  re$t  Dnb  mac^t  BI      o.U  K 

7  i^nb  e§  ni        9  fcI6§  F         10  berbicnt  F      Dertrt)tien  G  11  tjcriagtc  K         13  nun 

FIfl  zu  13  avi  Rande  'Jloia  HI  14  (guangelium  A'  macf)t  oft  xt^i  F  fonnberen  K 
15  ij^rer  BHl  in  bem  tauff  ///  17  ifeegen  D  18  fid^t  FK  regicrn  FK  18/19  Safe 
nun  bife  alfo  f  19  gegtünbet  /  batauff  F  baruff  /7/  22  anbeten  GHI  23  öorige 
.iG-'/Z/  vorigem  BCEFK  borigen  /^         ja  /eW<  ///  24  25  btfeet  legten  öcrbomt)ten  K 

öerbam^jten  FHT  28  fettä  F  zu  31—34  ««^  Ärt»i<ie  SlÜe  dörtften  fl)nb  ))rtefter  bö  gott 

gefalbet.  3|ot)an.  G.  $alm.  [so]  44  ^/  33  ^oan.  E      gelert  /'A'  34  öoc  HI 


412  ^öfe  «in  djriftlidje  SBerfamiiiliutfl  über  föcmdne  'Tiaijt  iinb  Maä)i  i)ahc, 

finb  bic  ß^riftcn,  6t)nftuö  biubcr,  btc  mit  ).}i)m  gu  pvicftcr  gch3cl)t)ct  [inb, 
^i^ctii  2, -..  vjßic  (^m^  5peti-u§  fagt  l.^d.  2.  'l)t)r  fct}t  haii  foniglid)  pric[tcitr)iim,  ba»  \i\)X 
bcvfunbigen  foHt  bic  tiigcnt  be§,  bcr  cud)  Beruffcn  t)att  ju  fel)ncm  tüunbci;= 
born  lie(i^t\ 

^^ft§  aber  alio,  hcii^  fic  gottiS  tnort  ^aben  unb  öou  t)l)m  gcfnlbct  finb,    "i 
fo  finb  fie  auäj  fc^nlbig,   ba^i  fclb  3U  belennen,  leven  nnb  auybrel)ttcn,  tüic 
i£üi. »,  i;i^4^Quluö  fogt  .1.  Gorin.  4.  'äBtjr  Ijoben  auäi)   bcn  fclben   gel)ft  bc§  glauben?, 
siM.  HC,  lubarumb  reben  itil)r  au(^',  tnie  bcr  5pro^'^et  fagt  ^pfalni  .115.  '^ä)  bin  gicubig 
^45).  51,15  tüorben,  barumb  rcbe  i(^'.    Unb  $Pfalni  .50.  fagt  er  t)on  alten  6l)riften  '^ä) 
toill  bie  gottlosen  beljnc  tnege  leren  nnb  ha^  fid)  bie  fnnber  ju  bir  be!eren\  i'^ 
511^0  ha^  t}k  abermal  getüi^  ift,   ha^  el)n  ß^riften  nid]t  oltel^ne  rec^t  unb 
mad^t  l)att,  ha§  gottiy  tnort  ^u  leren,  fonbern  ift  h(\%  fclbtge  fd^nlbig  ^ut^un 
bei)  feljner  feclcn  tierluft  unb  gottiS  ungnaben. 

So  fprid)ftu:  ^'a  tüie?  tuenn  er  ni(^t  ba^u  beruffen  ift,  fo  tl)ar  er  ja 
ni(^t  prebigen,   tüie  bn  felb§   offt  gelert  ^aft?     -^Intttnortt:  .^ie  foEtu  ben  is 
6l)riften  t)n  jtneljcrlel)  ortt  fteücn.     -2lnffy  erft.    SBcnn  er  ift  an  bem  ort,  ba 
!el)n  Gfiriften  finb,  ba  barff  er  !cl)n§  anber§  beruffS  bcnn  ha§  er  el)n  (5t)riftcn 
ift  Ijnnlncnbig  Don  gott  beruffen  unb  gefalbet.   S)o  ift  er  f(^ulbig,  ben  Ijrrenben 
^cljben  obber  unc^riften  tin  ^rebigen  unb  ^u  leren  ha^^  ©uangclion  au§  |3f(id^t 
bruberlic^er  liebe,  ob  l)l)n  frfjon  felju  menfc^  ba^.u  berufft.  ^Ifo  t^et  .6.  6tepl)an  20 
5lct.  6.  7.,   bem  boc^  !cl)n  ampt  bon  ben  5Ipofteln   j^u  prcbigen  befolf)en  toar 
unb  l^rebigt  bod)  unb  t!§et  groffc  tjcl)(^en  l)m  öoltf.    ^tem  eben  alfo  i\)d  andj 
su'iv  s,  :>  ^P'^ilipljuy  ber  S)iacon,  Step'^auy  gefeHe  ?lct.  8.,  bem  auä)  ba«  prebig  ampt 
ix.:.'Miid)t  befollicn  tüar.     ^tem  fo  tl)et  ?lpollo  5lct.  18.  Denn  Ijun  fold^em  fall 
fil)et  el)n  6l)riften  au§  bruberlii^er  liebe  bie  nott  ber  armen  öerborben  feelen  25 
an    unb    toartet    ni(^t,    ob    l)()m    befelf)    obber    brieffe    non  durften    obber 
Sifd)off  geben  tnerbe.    2)enn  nott  brid)t  aEc  gefe|  unb  l)att  !el)u  gcfe^e.    So 
ift   bie   liebe  fc^ulbig,  tjn   ^elffen,    tno  fonft   niemant  ift,   ber  l)ilfft   obber ^ 
r)elffcn  folt. 

5luff§  anber,  5U>cnn  er  aber  ift,  ba  (5briftcn  an  bem  ortt  finb,  bie  mit  ;<" 
t)l)m  glel)(^c  mad)t  unb  red^t  l)abeu,  ha   foE  er  fic^  felb  nid^t  crfur  tl)un, 
fonbern  fid)  beruffen  unb  erfurtüben  laffen,  ha^  er  an  ftab  unb  befell)  ber 
anberu  prebige  unb  lere.'    ^sa  cl)n  6l)riften  l)att  fo  öiel  mai^t,  ba§  er  aud^ 
mitten  unter  ben  6l)riften  unberuffen  burd)  menfdjen  mag  unb  fott  aufftretten 


1/2  bie  finb  geluefcu  mit  im  ju  <)rieftet  gelueljtiet  SÖk  auä)  K  2  tonigücOc  A'  :5;4  luunbcv= 
Ibarc  F  7  jctben  fe/di  K  10  beinen  D  12  :^att  fehlt  III  ioubcvcn  A'  1:5  uii= 
^Wüh  F  14  barff  F  zu  14  am  Bande  «Beruff.  ///  15  offt  felt)§  /        felbft  F 

flctcret  G       fott  bu  A'  1«  gefattit  F      ta  FHT  19  euoitöelium  A'  20  tl^et  auc^ 

©.  ///     ©teffnn.  EllT        21  ^l^oftctcn  <1  22  ^ircbigett  A        2:^.  ©tcffanö  AA'  ©tcp'ÖQni  F 

27  Wirt  F  cu  27   <na    /lande  9iota.    ///  2S  bcr   ba  l)itfft   /'  ::ii   28  am   Rande 

£tei6e.  ///  :51  fcl(i§  F      niiäötä  K  32  fid)  fehlt  F         33  anber  F 

')  vgl.  die  sechste  Predigt  in  Weimar  J522 :  Erl  *  16, 495. 


alle  Sctjre  .yi  urtl)ci(cn  ititu.,  ©riinb  iinb  Urfad)  nu§  ber  ©djrift.    1523.  413 

imb  leren,  tüo  er  pet,  ha§  ber  lerer  ha  felbS  ]ti)ld,  %o  boc^,  ba§  e§  fittig 
unb  ^u^tig  |it  ge()C.    S)q§  ^at  .'S.  5Pauluy  üerlid)  befd^rieBen  .1.  ßorin.  14., 
ha   er   fpric^t  'SSttt  bem,  ber   bo  fi^t,   ettloa§  offinbart,  fo   foll  ber  erfti.so' 
fd^treljgen".    Sifje  ba,  h3Q§  ^te  .©.  ^aulu§  t()ut.    Gr  !^et)ft  ben  fi^toetjgen  unb 

•^  nbtretten  mitten  unter  ben  G^riften,  ber  bo  leret,  unb  ben  aufftretten,  ber  bo 
5u  (joret,  and)  unberuffen.     •Da§  atte»  barumfi,  bQ§  nott  !et)n  gepott  ^att. 

6o  benn  nu  ^ie  .8.  ^Poutu»,  InenS  nott  ift,  mitten  unter  ben  ©Triften 
et)n  iglidjen  t)et)f[t  aucf)  unberuffen  aufftretten  unb  berufft  t)^n  burtf)  fold) 
gottiö  hjortt  unb  f)ei)fft  hzn  anbern  abtretten  unb  fe|et  ifyn  ijnn  frafft  bifer 

10  hjort  abz,  äöie  biet  me§r  iftö  benn  redjt,  ba»  etjn  gan^e  gcmel)ne  eljnen  berufft 
^u  folc^em  ampt,   n^en»  nott  ift,  n)ie  e§  benn  oE^el^t  unb  fonberlic^  ip  ift. 
2)enn  aud)  am  felben  ortt  .S.  ^^auluy  el)n  igli(^en  Gl)riften  moc^t  gibet  ju 
leren  unter  ben  (S()riften,  h)cn§  nott  ift,  unb  fprid^t  'ij^r  !unb  moK  ade  nad;  '•  f," 
et)nanber  h3et)ffagen,  ha^  fic  alle  lernen  unb  otte  ermanet  töerben\    i^tem  'l)^r 

15  foEt  euc^  ülel}ffigen  ^u  metjffagen  unb  teeret  nid^t  mit  jungen  reben,  bo^ 
laft  e§  aEe§  orbenli(^  unb  erbarli(^  Iju  ge^en'. 

Di^en  fprud^  laö  bir  nii^t  el)n  ungetüiffen  grunb  fel^n,  ber  fo  uberftuffig 
mac^t  gibt  ber  (5§riftlid)en  gcmeljnen,  ba»  fie  mag  prebigen,  prcbigen  laf^en 
unb  beruffen.    ©onbertid^   too  c§  nott  ift,  berufft  er  felb»  ein  iglidjen  l}nn 

20  funberf)el}t  on  menfdjcn  beruffen,  ha  mit  h3l)r  be§  teljnen  ^toeljffel  ()aben  foEen, 
ha^  bie  gcmetjnc,  bic  ba§  ^uangeliou  l)att,  muge  unb  foEe  unter  fi(^  felb» 
ertoelen  unb  beruffen,  ber  an  i]l)rer  ftab  ha^i  loort  lere. 

(5|3ri(^ftu  aber:  tjat  bod)  .©.  5|}autu»  2^imott)eo  unb  Xito  befolgen,  fie 
foEten  priefter  eljufe^eu,  ©o  lefen  hJljr  aud)  5tct.  14.,  ha^  ^aulu»  unb  25ar=9ipiv 

25  nobaS  unter  ben  gemeljncn  pricfter  oerorbcnten  (S)arumb  !an  nic^t  bie  gemeine 
t)emanb  beruffen  noc^  qemanb  fic^  felb  erfur  tf)un  gu  prcbigen  unter  ben 
(^(}riften,  6onbern  man  mu»  ber  S3ifd)off,  (^pte  obber  anberen  prelaten  uxlaub 
unb  befeit)  f)aben,  hk  an  ber  5lpoftel  ftat  fi^en)  ^ilntttoortt :  äßenn  unsere 
Sifd^offe  unb  Gpte  jc.  an  ber  ^^Ipoftel  ftat  feffen,  loie  fie  fid)  räumen,   Inere 

30  ha^  tüol  elju  mel)nung,  bo§  man  fie  lieBc  tl)un,  ba»  Xitu»,  limot^euö,  $Paulu» 
unb  33arnabaö  t^etten  mit  priefter  el)nfe|en  ic.  9hi  fie  aber  au  be»  teuffei» 
ftat  fi|en  unb  tüolffe  finb,  bie  ba»  ©uangelion  nic^t  leren  nod)  let)ben  inoEen, 
fo  ge^et  fie  ha^  prebig  ampt  unb  feel  forgen  unter  ben  (i^^riften  ^u  befd^itfen 
eben  ^o  Oiel  an  al§  ben  turifen  unb  hk  ^uben.    (SfeE  foEten  fie  tret)ben  unb 

3ü  :^unb  leljtten. 


1  fic^t  FK      bo  fcltiä  G  2  3)a§  ^at  fehlt  D       fant  F         8  bo]  ha  F  fehlt  HI 

crft  erft  A'  4  ©anct  ß  Saut  DF  5  ha  FEI  auffettretteii  F  ba  FHI  7  nun 
FGHI      fant  F  9  fe^t  F  11  i^t]  ^efeunbt  Ä  12  an  bem  fcl6en  F      fant  FK 

e^nen  B  einem  /-'  eljm  ///         gifct  BFGHIK  13  lueü  e§  FK  15  fletjffen  HIK 

16  onbenticö  ///  18  (Sfjrtftenüc^en  EJII  21  jic^]  jt  Hl  26  ^ertanb  vor  \\ä)  A  ictb§  F 
27  anbern  F  zu  28  am  Rande  5iota.  HI  29  etc.  B  .30  fie^  /''  31  e^ngcje^e  U 
etce.  B      5Run  FHI         02  öuangeltum  K         33  fiefd^ifften  D         35  leiittcn  G 


1.  a:iiii 


414  ~o^  ein  d)rifttid)e  3]ei;)nmmliiitt-5  ober  (gemeine  i)kd)t  mib  ^laäjt  tjate, 

Über  boö,  Iticuu  [ie  mi  fileljdj  vcdjtidjaffciie  Äijdjüffc  luciTn,  bie  ba§ 
©uangelton  Ijabcu  InoKten  unb  rcc^tfdjaffenc  prcbigcr  feigen  luoUten,  2)ennoc^ 
!unben  unb  fotten  [ic  boffelb  ni(5^t  tljun  on  bcr  gcmcljnc  tniHen,  crluelen  unb 
Oeruffeit,  aiiSgcuomcn,  tüo  e§  bic  uott  crijlüungc,  ba§  bic  feeten  nidjt  Dcrborben 
aiiy  monget  gottlic^S  luort».  ^Deiin  l)iin  jolc^cr  uott  ^a[tu  ge!)ort,  ba§  ni(^t 
Qllel)ue  mag  clju  iglidjer  cljucn  prebiger  öerfdjaffcu,  c§  jcl)  burc^  Bitten  obbcr 
tocEtltc^er  uBex!ct)t  gctüalt,  foubern  \oU  ai\^  felb  ju  lauffen,  ouffttetten  unb 
leren,  fo  er§  tan,  beun  uott  ift  nott  unb  t)Qtt  !et)n  mo^,  glet)(^  U^ic  t}bermnn 
^u  lauffen  unb  tret)6en  joE,  tüen§  brennet  Ijnn  ber  [tobt,  unb  ntd)t  t)arren, 
bi§  man  ij^n  brumb  bitte. 

6on[t  tüo  nid^t  foldj  nott  ha  ift  unb  für  ^anbcn  finb,  bie  rec^t  unb 
mad;t  unb  gnab  ^aben  jn  leren,  foll  hijn  ^ifdjoff  ijemanb  et)nfet;en  on  ber 
gemetjn  toal,  \mü  unb  beruffen,  foubern  foE  ben  erineleten  unb  bernffen  Don 
ber  gemet)ne  beftettigen,  tt)ut  er«  nidjt,  haä  ber  felb  bennoc^  beftettiget  fei) 
hmä)  ben  gemetjne  beruffen.  2)enn  e§  (jat  lt)ibber  2itu§  noi^  2;imotI)eu§  nod) 
5Paulu§  t)£)e  eignen  priefter  etjngefe^t  on  ber  gemetjne  eriüelen  unb  beruffen. 
Jit  i,7^fl§  beU)et)ffct  fi(^  Herlief  barauS,  bay  er  Sito  .1.  unb  .1.  Simo.  3.  fpridjt: 
6t)n  S5ifc§off  obber  priefter  foÜe  untabbelid)  fel)n.  3tem:  bie  S)incon  fott 
man  tju  erft  pruffen.  ^u.  \v\xt  l)I)e  litnS  ni(^t  gelnift  l)aben,  tnitdje  untabbc= 
lid)  getoefen  finb,  ©onbern  fold)  gcrudjt  muS  an§  ber  gemetjue  fomen,  bie 
muö  el)n  foldjen  on  geben. 

Stent  lefen  \vt)x  bod^  5tct.  4.,  haö  l)nn  gar  nie!  el)m  geringern  ampt 
c\ud)  bie  ^^(pofteln  felb§  nid)t  f^urften  pcrfonen  3U  3)iacon  et)nfet^en  on  ber 
gcmet)n  tniffen  unb  inillen,  6oubern  bic  gemel)ne  erlnetet  unb  berieff  bie  fieben 
3)iocon,  unb  bic  Ipoftel  beftettigten  fie.  ©o  nu  cl)n  fold;  ampt,  ba§  nur  über 
5el)ttUdj  narung  auf^utcljlen,  bie  ?lpofteln  nic^t  t^urften  Hon  cl)gcner  ubert'cl)t 
el)nfe|en,  äßie  follten  fie  fo  tun  getüefen  fetjn,  ba§  fie  bay  I)o^eft  ampt  ^n 
prcbigcn  t)cmant  au§  et)gener  gemaEt  on  bcr  gemcl^ne  tüiffen,  tnitten  unb 
beruffen  fetten  auffgelegt. 

9iu  aber  ]n  unfern  jeljttcn  bie  nott  ha  ift  unb  fctju  33ifd)off  nidjt  ift, 
ber  ßuongelifd)  prcbiger  Derfdjaffe,  gillt  l)ic  haU  erempel  Hon  2ito  unb  limot()eo 
nid)ty,  foubern  man  mu§  beruffen  auy  ber  gemcl)ne,  gott  gebe  er  tuerbe  öon 
Xito  beftettiget  obber  nid)t.  S)cnn  alfo  tjctten  bie  and)  t()an  obbcr  tl)un  foUen, 
b^e  XituS  öerforget,  too  l^^n  2:itu§  nidjt  (jcttc  beftettigen  motten  obbcr  fonft 


1  nun  FGJIl     rec^tf^affnc  IN  2  guangethim  K      rcäjtfd^affnc  Flfl         ö  beö 

flütüc^c  töott§  F        7  oticrfaite  K      fe(6§  EFJIIF         8  er  A'        zu  8  am  linndc  5totn  /// 
10  bnini  1)  batum6  K  11  nott]  mort  K      unb  nach  tcd^t  fehlt  F  V^  tüWit  F      cv- 

iBcttcn  Du  fccvufften  /'        14  Ocftctigt  F        15  ben]  bet  /''      semeljncl  cif>)Wf"c  F  ßctneinen   / 
beruft  /  lf>  ct;n(ie|ctjet  7^  17  unb  .1.  fthU  (!       imb  Simo.  ;l.  /-'  is  imtobticl)  /•' 

19  5)Jun  F—K  19/20  öntablicf)  F         22  geringcrm  F  öcrincicren  ^'  2:5  'ilpoftcten  ^' 

24  ©onbeven  K      ticruffet  /        25  ^^oftetn  F      Beftetifleten  F      nun  FJII        2(5  ctji^cne  111 
otiflnct  A'         29  ö&flctegt  G  30  3iun  FUlll         U3  fceftctißt  FJII 


alle  2c[)xe  \n  uvtf)eUeii  n]\v.,  önmb  imb  Urfnrf)  am  bei;  Sdjrift.    1523.  41"» 

nicmant  getucBcn  tucrc,  ber  prebtger  cljugcietjt  t)cttc.  3)arum6  ift  bt^c  3cl)t 
cjor  uucjlcic^  beti  |el)ttcn  Stto,  ba  bie  5lpo[tel  rcgiiteu  uub  rcd§t  prebitiex  t)abcn 
ttJottten,  t|t  aber  töollen  un[er  ttji-annen  el)ttel  toolft  unb  btebe  ^abm. 

Unb  löa§  öerbammen  un3  bic  tobenbe  tijrauncn  i}un  [old^em  cilücten  unb 

5  betuffen.  ^^un  fic  bo(^  fclbS  alfo  unb  muffen  alfo  tt)uu.  G§  tüirt  l)[)c  unter 
t)^n  !et)ner  Sapft  norf)  Sifc^off  öon  urgent  cl)n§  gcluattt  eljugefe^t,  Sonbcrn 
tüirt  öon  bcm  (Sapittct  erloelct  unb  beruffen,  barnad)  üon  anbern  beftettigct, 
33if(^off  uom  SSapft  al»  öon  l)t)vem  oberften,  (Sr  aber,  ber  &'apft  felby,  öom 
Garbinal  ^u  Dftia  aU  oon  feinem  untevt^anen.    Unb  ob  fic^§  bto^^bt,  baö 

10  et)ner  nidjt  beftcttigt  lourbc,  bennod)  ift  er  iöifc^off  unb  35apft.  8o  frage  id) 
nu  bie  lieben  tljrannen:  5o  ifyxn  gemeljne  erlöcten  uub  beruffen  ^ifi^off  madjt 
unb  Sapft  on  atter  anber  uberfeljt  beftettigen  ^apft  ift  aEet)ne  auä  ber  tnale, 
äßarumb  follt  nidjt  aud)  et)n  (S^riftUd)  gcmeljne  ei)u  prebiger  machen  allel)n 
burd§  t)§r  beruffen?    6l)utcmat  fie  SSiffdjoff  uub  33apftanb  ^o^er  galten  beun 

10  prebig  ampt.  3iJer  l)att  l)I)u  fold)  red)t  geben  uub  un§  genomen?  Sonbertidj 
mtji  unBer  beruffen  bic  fi^vifft  für  fid)  Ijatt,  i)^r  beruffen  aber  el)n  (autter 
menfc^en  tf)ant  ift  on  fc^rifft,  ba  mit  fte  nußer  rei^t  un§  rauben.  Sijrannen 
finb  eg  uub  buben,  bie  mit  un§  ^anbeln  toie  be^  teuffcl»  ^itpoftel  follen. 

Da  l^er  ift§  auc^  blieben,  ha^  an  etttic^eu  ortten  auc§  lüelttlic^e  über- 

20  fel)t,  al»  rabl^errn  unb  furften,  t)l)n  felb§  prebiger  ^  befteEet  unb  befolbet  i)abm 
l)nu  t)i)xm  ftebten  unb  fd)loffern,  lüildj  fie  getüottet  l^abm  on  aEe  urtaub  uub 
befet^  ber  Siffd^off  unb  SSepfte,  Unb  §att  aud;  uiemaut  bret)n  gerebt,  äßic 
tüot  fie  e»  (beforge  id))  nid)t  t^an  ^aben  au§  (£f)riftli(^y  rechte  üerftaub, 
©onbern  ha^  bie  geljftlidje   tljranncn  ba»  prebig  ampt  Gerächt   unb  geringe 

2f.  get)alten  t)aben  uub  tnetjt  gefoubert  dou  bem  gc^fttic^en  regiment,  So  e»  boc^ 
ha^j  aEer  ^ofjift  ampt  ift,  an  bem  aEe  anbere  tjangen  unb  folgen,  äßibberumb 
mo  prebigampt  uid)t  ift,  ber  anbern  tegn»  folget.    2)enn  ;^o^anne§  .4.  fpric^t,  -uH).  4,  •.' 
ba§    6^riftu§   uid}t   tauffet   i|ab^,   fonbern   er   prebigt   nur.     Unb   $aulu§ 
1.  (£orin.  1.  berumpt  ftdj,  er  fei)  nit^t  ju  teuffen,  fonbern  ä«  P^^bigen  gefanb.  i.  u-m-  i, 

■M  S)arumb  toem  ba§  prebig  ampt  auff gelegt  töirt,  bem  tDtrt  bo§  f)of)ift 

ampt  ouffgelegt  l)nn  ber  C^.l^riftent)el)t.   S)er  felb  mag  barnad)  anä)  teuffen,  mefj 


4  Oetbamncn  B  5  t)f)e]  ix  D  7  erweit  A'       beftcttigt  F  8  Ij^re  A   ijfjtem 

nOFIIIK  lixin  DFG  felbft  F  10  öeftetiget  F  11  nun  FIII  14  «opft  ftnnbt  /' 
15  inen  F  IG  fic^]  im  ///  17  t^ant]  t^unn  F      flcji^tifft  K  IS  ^anblen  /•'/// 

be§  fehlt  I        5(t)oftctn  /''  20  9{ati)cvi;cn  FG  tab§f)crvn  ///        fiefteUent  F        bcfo(bt  K 

21  toelc^e  FGK  a^mhii  FIII  22  bavetn  F  23  üexftanbt§  FJII  24  getjftlic^en  FJII 
2ß  bem  BGHIK]  benn  ACF  ben  DF  anbre  G  27  '^om.  FF  28  taiifft  /•'  prebige  E 
31  ber  fclö  ber  mag  HI 

')  Über  die  Anstellung  von  Predigern  (praedicatores)  durch  Laien  oder  den  liafh 
einer  Stadt  vgl.  Kmcerau,  Zeitachr.  f.  Urchh  Wissenscluift  1HS2,  Ußß'.,  Herzog,  Kirchen- 
gesch.  ^1,2  S.  728.  In  der  Epistola  de  miseria  curatoruiu  sou  i)ii'liaiiorum,  1489  ist  der 
netinte  Quälgeif^t  def:  Plehavs  prafdicator  ipse. 


41G    2;a§  e.  c^tiftl.  SBerfammlung  9ie(3§t  u.  ^(ad)t  '^obe,  aUc  2ei}xt  311  uttl)eilen  ufto.  1523. 

Rauten  unb  otte  feel  forge  ttogen  obbet  ]o  er  ni(^t  tüiU,  mag  er  an  bem 
:prebigen  otte^ne  bleibten  unb  teuffen  imb  onbere  iintcrampt  onbern  loffcn, 
9ipg.  c,4  2ßic  C^f)r{ftu§  t^ett  unb  5pQiiln§  nnb  aEe  5(po[tel  5lct.  4.  ^axan  man  ober 
fi^et,  ha^  un^er  i^ige  2:tfdjoff  unb  get)[tli(^en  go|en  unb  nid^t  ^ifdjoffc  [iub. 
2)enn  fie  laffen  ba§  ^oi)i\t  QUipt  be§  it)ortt§,  bog  t)^r  ctjgen  feljn  foEt,  ben 
oEer  geringften,  nemlid^  (Kapellan  unb  5}ton(j^en,  terminorien,  ba^u  bie  geringer 
ampter  aurfj  aly  teuffen  unb  anber  feelforgen.  ©ie  aber  fermeEn  bie  tüel)l 
unb  iuel)^en  glodfen,  oEtor  unb  ürd^en,  bog  tüibber  (S^rifttirf;  noä)  33ifjc^offücfj 
mxd  finb,  t)on  t)t)n  felb§  ertid^tet.  6§  finb  öerferete,  öerblente  loröcn  unb 
reifte  ünber  biffd^offe/ 


:!  5lct.  1.  JJ  4  jic^t  F  5  ^o^^k  K  6  gerinften  T)  ga^eHanen  -P  2er= 
ntinaricrn  i^      geringen  -F  7  feelforget  D       fermclln  ABCDU]  fitnten  EFHI  fcrmcrn  K 

zu  8  am  Rande  ftC^*  -^-^  9  Don]  fonnbcv  oon  F      jnen  F      tctfctte  F         zu  10  am 

Rande  fi^nbcv  SBifc^offe  ///  Auf  10  /b/^i  iiocA:   Christus  verus  et  unicus  Pastor  noster 

liberet  nos  ab  illoruin  tyrannide  ac  nos,  suum  gregem  visitet  &  pascat  cletque  verbmn  cum 
magno  numero  Euangelistarum,  Amen.    Witt  Tom.  II. 

')  vgl.  et  mere  pueriles  Episcopi,  cuiusmodi  pueri  per  lusuni  effingunt  et  exhibent  a 
et  mere  perlbnae  per  onmia  tales  Episcopi,  quales  pueruli  lusitantes  creant  Wiii 
Gemeint  ist  das  bekannte  Bischofsspiel  der  Schuljugend  besonders  am  Gregm-ins-  oder 
Nikolaustag  (Grimm  Wtb.  5,  734),  auf  das  lyutlier  atich  anderu-ärts  anspielt,  z.  B.  finbet: 
bifc^offc  Erl.  28,  150  0522);  !Rifta§bijcf)offc  FM.  ^  24, 394  (1530).  Vgl.  auch  in  Jyiithcrs  Pi-edigt 
rom  23.  Mär:  1529  (Bnchivalä,  Ponchs  Slg.  nngedrnckter  Predigte))  Luthers  1,  1,  S.  90): 
©tein,  gebetü,  lüeitjcn  non  facit  templuni,  eine  finbetfirdje  fnnö  Itol  fein. 


-M^  ^  ^ -NU. -MZ--^ -M^ -^  ^ -MZ- >M^ -^  ^ -^  >^  ^^  ^MZ- ^  iU- ~M^  ^ 


aSon  3ln6eten  be§  ®aframeut§  be§  Zeitigen 

1523, 

^n  ber  Umgebung  SJkrtgxafg  @eorg  öon  33ranbenburg  iror,  tüie  biefer  qu§ 
5prag  am  5.  Sanitär  1523  an  Sutt)er  jc^rieb  (gnberS  4,  58),  al§  Se^ve  £ut|ei-ö 
angegeben  tüorben :  „e§  fei  nit  not"^,  ba^  man  ba§  ©acrament  Eucharistiae  anbete, 
et)i-e".  S)er  Oieformator  n^u^te,  ba^  biefe  53leinung  bei  ben  böl^mifi^en  ^Brübern^ 
'£)enjc^e;  er  ^atte  fie  bi§l§er  al§  einen  nnltii(f)tigen  ^nnft  angefe^^en,  um  beffent= 
toiHen  er  ben  33rübern,  bie  er  fonft  fd)ä^te,  ni(^t  entgegentreten  tt>oIIte.  5iun  il§m 
aber,  fei  e§  an§  Unfenntni^,  fei  e§  an§  böfem  äöillen,  biefe  £ef)rart  untergefdjoben 
tüurbe,  mu^te  er  Stellung  ba^u  ne'^men.  Überbie§  toar  er  buri^  feinen  $ßer!e^r 
mit  5Ingel§örigen  ber  S3rüberunität  in  biefe  i^-xage  ^^ineinge^ogen  worben. 

ein  Sud)  biefer  äBalbenfer  ober  ^^ü^arben,  bo§  i^m  öor  .^erauggabe  feiner 
„5)erflärung  etlicher  ^^(rtifel  in  bem  ©ermon  öon  bem  t)eiligen  ©acrament"  (Unfere 
3lu§gabe  6,  80  3.  25)  3uge!ommen  tüar,  :^atte  it)n  mit  biefer  ^e^erei,  tüie  er  e§ 
bamal§  noi^  anfal),  befannt  gemacht.  @§  mar  ein  „auägelaffen",  b.  ^.  moI)l  ein 
gebrudte§  S5u(^.  @§  liegt  na'^e,  l^ier  an  bie  beutfd^e  3lu§gabe  „(Sin  d^riftlid^e 
Untermeifung  ber  flat)nen  Äinber  jm  @etauben  burd)  ein  mel}^  einer  ^xa^"  ju 
benfen^.  5£)od)  ift  un§  feine  beutfd^e  ^Bearbeitung  biefeS  ^ated)i§mu§  ber  Srüber 
öor  1522  be!annt.  9)lögti(f),  ba§  ein  lateinifc^er  S)rud  uai^  äöittenberg  gelangt 
mar.  ^fiun  rebet  ßuf^er  in  unferer  8($rift  (f.  unten  ©.  431  3.  21)  tion  bem 
„örgerniä  be§  beutfd)en  Süd)lein§,  öon  ben  ßuern  au§gelaffen",  brandet  alfo  ben= 
felben  3lu§brui!  mie  1520  in  ber  „ä^erflärung".  ?luf  biefelbe  ©d)rift  ^ielt  ber 
Stnfang  unferer  Schrift :  „©§  ift  ein  S3ud)Iin  öon  ben  guern  beutfc^  unb  bö:^mifd) 
ausgegangen,  bie  jungen  ^inber  dpriftlic^  ^u  unterrichten".  S)iefer  ^ated)i§mu§ 
gab  ßutl^er  alfo  1520  mie  1523  trgerniB,  loeniger  anbere  Schriften;  er  lag  i:§m 
1520  ma^rfc^eintid)  erft  bbl^mifc^  (ober  lateinifd)),  1523  beutfd)  unb  böl)mifd)  öor. 


»)  Übet  bie  bö^mifc^en  Grübet:  ©inbel^,  ®ef(i)id)te  ber  bö^mifdjen  SBrübet.  2  S3be. 
1857—58.  Lasitius,  de  origine  et  rebus  gestis  fratrum  Bolaemicoruni.  1649.  —  ^ix^OQ, 
3;^eol.  9{eQ(enct)cI.  ^  2, 455  fg.  —  ßsertoenfa,  ®efd}id)te  bet  ebangelifd)en  J?irc^e  in  ^^ö^inen.  2.23b. 
')  3ejfc^tDi^,  S)ie  ÄatedjiSmen  ber  Süalbenfer  unb  bötjmtfdjen  »tübev.  1863.  —  Sofep'^  müüix, 
2)ie  beutfd)en  i?atec^i§men  bev  ^oljmifdjeu  33nibev,  ^Berlin  1887  (Monumenta  Gerinaniae  pae- 
dagogica  33b.  4).  ^icvnadj  finb  bie  ßinbetfvogen  Dom  JBvüberfeniot  2nla^  um  1502  böf)inifc^ 
tierfafet  unb  gegen  ben  ^higviff  be§  a3avfiifeet§  So^aitn  5tquenft§  Dctt^eibigt  (©.  45  fg.). 
2utöei;§  mtxU.  XI.  27 


418  ^on  5(ii[ictcii  bc§  Siifvnincut':'  beö  (jciligen  yetd)itnms  (v^viftt.    1523. 

Da^  i()m  ber  33riiberfeniov  giifa§  aU  SSerfaffev  bee  bötjmifc^en  Originals  befnnnt 
irar,  fagt  2utt}er  iüd)t,  er  toirb  e§  aber  lüoljl  getDitj^t  '^a'ben. 

Unter  bcn  bentf(f}cn  3lu§gaben  ber  ^inberfragcn  gibt  ee  nnn  brei  berfrf)iebenc 
5(rten.  Sie  cntfdieibenbe  t^ragc  (5ir.  61)  über  bie  9(nbetung  6t)rifti  im  ©afrantent 
njirb  enttt^ebcr  nacf)  bem  ©inn  ber  Söhnten  öcrneint  ober  lutl^erifirenb  bejaht  ober 
geftric^en^  5)lDd)te '!iutf)cr  nun  and)  SlnSgaben  ber  jmeiten  unb  britten  9(rt  fennen, 
er  niad)te  mit  9Jed)t  bie  Srüber  für  bie  5Jteinnng,  toie  fie  in  ber  erften  V(rt  ftanb, 
öcranttüorttic^,  aud)  falls  fie  ben  S)rud  nid)t  beranla^t  l^aben  foHten^. 

S)cnn  in,^n)ifd)eu  tuar  il^ni  perföntidj  bie  Streitfrage  naf)egebrad)t  njorben. 
5lm  16.  mai  1522  fd)reibt  er  (SpcratuS  nad)  Sglan  (fönberS  3,  363)  «efc^eib  auf 
eine  SSitte  beffelben  nin  33cnrtl;eilung  eingefanbter  2(rti!e{  ber  ^pü^rben.  SBenebict 
CptatuS,  ^erfaffcr  ber  erften  bö'^mifdjen  ©ramniatif,  ber  übrigeng  ni(^t  felbft  ]n 
ben  33rübern  ge!)5rte,  Ijatte  fie  bem  ©peratuS  Vorgelegt  unb  biefer  fie  an  2utl)cr 
lüeitergereid)t.  S)aS  toar  ^unädjft  geling  oI)ne  ^ntljun  ber  23rüber  gefd)e{|en.  ?tber 
bei  einem  ^toeiten  3(nttoortfd)reiben  Suttjerg  an  ©peratu»  am  13.  ^uni  1522 
(@nberg  3,  397)  t)ei^t  e§:  quaestiones  Valdensium,  quas  ad  me  per  eorum  legatos 
dedisti.  .g)ier  l^anbelt  eS  fid^  um  fragen,  bie  mit  SBiffen  öou  35rübern  gefteüt 
toaren.  ^a  Sntl)er  Ijält  bie  33rüber  —  mir  fönnen  anneljmen,  bo§  e§  fd}on  bieSmat 
bie  unten  ^u  erioäl)nenben  ^i^yotjann  .^orn  unb  SBei^  maren  —  für  eine  Slborbnung 
ber  Unität.  ^oäi  am  4.  ^idi  1522  nennt  er  fie  legatos  in  einem  SSriefe  an 
(Spalatin  (@nber§  3,  426).  Sarin  täufd}te  er  fic^,  benn  auf  bicfe  ©enbung,  bie 
atfo  bor  bem  13.  ^uni  in  äßittenberg  eingetroffen  fein  mn^,  ivirb  fid)  ba^  ©d^reiben^ 
be§  iörüberfeniorg  ßuta§  an  l^anrentinö  .trafonicfl)  üont  13.  ^nli  1522  be^iel^en: 
„Sie  91rtifel,  me(d)e  bu  fdjidteft,  finb  burd)  beinen  ^oljannee  [b.  X).  3o'^anne§ 
ffioX)  =  .^orn]  bon  Sutljer  gebracht  unb  hu  bitteft  um  ^Intmort  bon  mir.  ^d)  munbere 
mid),  ba^  bieg  gefdjieljt,  U)eil  bie  Singe  bon  nnö  nictit  ausgegangen  finb".  2u!a§ 
toitt  alfo  fagen,  bie  5lrtifel  feien  nid)t  bon  ber  Seitung  ber  33rübertird}e  ausgegangen 
unb  er  muffe  eS  abicljncn,  fid)  über  fie  (unb  ßuf^erS  ^Hieinung  barüber?)  3U  äußern. 
3lnbeffen  erregten  bie  aufgcmorfenen  m'agen  bod)  meiterc  93rüberfreife.  SufaS  hjei^ 
am  6nbe  beS  ^ai)xe§,  bon  einer  in  5[)?äl)ren  gebrudten  ©d)rift  „bier  fyragen  über 
baS  ©ahament",  toeldje  33encbift  bon  ^ie,^eric  gefd^riebeu  I)at*. 

ßuf^er  modjte  in,^mifd)en  eingefeljen  Ijabeu,  ha^  ber  5öerfel)r  mit  ben  Srübern 
bod)  ntd^t  eine  ^erbinbung  mit  ber  UnitätSleitung  fei,  unb  bie  „©efanbten"  ge= 
beten  T)aben,  eine  tiare  ^unbgebnng  ber  ©cnioren  über  biefe  5lrti!el  3U  erzielen. 
6r  lieB  burd)  bie  „©efanbten"  bitten,  „ba^  il)r  biefen  3trtifel  eigentlid)  ftar  machtet 
burc^  ein  fonbeiiid)  a3ud)Iin"  (f.  unten  ©.  431  S-  9).  5lun  berfa^te  ©enior 
Su!aS  in  lateinifd^er  ©prad)e  feine  „$Red)cnf($aftSablegung",  mie  bie  ©d)rift  in  ber 
5tntlbort  ber  SSrüber  auf  2utt)crS  iöud)  bom  9lnbetcn  genannt  Unrb.  ©ie  ift  l^öd^ft 
tbaT)rfct)ein(id)  ■'  Jbieber<5uerfenuen  in  ber  'iHbTjanblung  beS  £'u!aS  „bon  ber  fiegrcic^eu 
3Ba:^r'^eit".  ©c^on  biefer  Xitel  ^eigt,  ba^  bie  33rüber  nic^t  gefounen  maren,  i^ren 
©tanbpuu!t  äu  berfdjleiern;  fie  itjaren  ßutt)er  gegenüber  uidjt  bie  bemütl^ig  ßernenben, 

')  i^atücrnu  in  2I)colog.  ©tubicn  itnb  ifvitifcn  1891,  173  fg.  -)  2)od)  fagen  bie 

^vübei;  in  iljtcr  Vüitluort,  bafj  bie  ilitibeifrogen  „üou  un§  au»  aSoIjincn  in  beutfc^cr  ©prad;e 
31t  eud)"  gelangt  feien.  •')  2JIüEer,  Äatedjiämen  ©.  32.         *)  aJiüEev  a.  a.  D.  ©.  33  gibt 

ben  ^u§3ug  oii§  tiefem  nid^t  miijx  ex^altencn  SBviefc.         ^)  f.  aJiüEer  a.  0.  D.  ©.  30  fg. 


5Bon  5(nl)eten  be?  Safraiiieuts  bc§  fjciligeu  ßcic^nnm»  6I)tifti.    1523.  419 

fonbern  öont  äBert^e  i^rer  l^irc^e,  bereit  @efct)id)te  unb  (Sinrid)tungen  überzeugt. 
Suf^er  beflagt  fic^  aiid;  nur  üBer  ben  ^Jtanget  an  ,ß:Iarf)eit  ber  3(u5|üf)rungen, 
leitet  biefen  aber  öon  ber  fprQc^Iid)en  llngetpanbt^eit,  nii^t  öon  Bbfer  ^IBfid^t  ^er. 

©teic^^eitig  mit  ber  „'){ec^enfrf)aftSQblegung"  mürbe  Sut^er  nac^  ber  Eingabe 
in  ber  SlnttDort  ber  trüber  auc^  eine  „2lpo(ogie"  überreic£)t.  SDiefes  33uc^  roirb  bie 
t)Dn  ^'uf^er  unten  ©.  432  3-  ~^  ern^ä^nte  erfte  ^[potogie  fein,  äöenn  er  fii^  über 
33erfaffung  unb  ©ebräucfie  ber  S3rüber  fet)r  unterrichtet  ,5eigt,  fo  entnatim  er  fein 
Söiffen  ni(^t  ben  Äinberfragen  unb  ber  9{eii)enfd)aft§ablegung,  fonbern  biefer 
^Ipologie.  6r  nennt  fie  W  „erfte",  too^l  toeil  er  bereite  bei  ben  erften  3u= 
fenbungen  burd)  ©peratus  fie  erhalten  l^attc;  es  mochte  bann  ber  '}ted)enfc^aft§= 
oblegung  ein  ^toeite^  ©reniptar  beigelegt  Sorben  fein,  ©idieres  läBt  fid)  nic^t 
QUäfagen.  Sßir  fennen  feinen  lateinifc^en  ober  beutfc^en  2)rucE  einer  fo(d)en 
Slpologie  aus  bem  brüten  ^al^rje^nte.  9tber  loa'^rfc^einlic^  ift  'ta<ä  3)orIjanbenfein 
eine§  folc^en  23uc^e5,  "ba^  toielleii^t  nur  in  3lbfd)riften  "fierumging. 

S;ie  ^[benbniat)l5le^re  ber  bö^mifc^en  2?rüber '  ausführlich  baräufteüen,  ift 
nic^t  biefe§  Crtes.  äöie  beutfdje  ^Bearbeitungen  ber  „J^inberfragen"  gerabe  bei  ber 
5tagc  nad)  ber  Stnbetung  Ü'^rifti  im  Saframent  Slnfto^  net)men  unb  änbern,  fo 
gab  auc^  bei  Sut§er  biefer  Streitpunft  ben  erften  3tntaB,  mit  bem  äßiberfprud)c 
einjufelen.  S)ie  ißrüber  öertuarfen  bie  fd^olaftifc^e  i^emianblung^Ielire.  Surd; 
bie  Söeigerung,  O'^riftum  al§  in  ben  5tbenbma§t5elementen  gegenmärtig  aUj^ubeten, 
tüollten  fie  il)ren  ©egenfa^  ^ur  2;ran§fubftantiation  au^brücfen.  <Bk  (eugneten 
aber  nid)t,  ba^  ßl^rifti  Seib  unb  S(ut  im  2tbenbma§I  ha  fei.  3la  fie  nannten 
ba§  Srot  U)o^l  Christi  corpus  verum,  nur  fei  er  spiritualiter  ba,  per  aliam  exi- 
stentiam  quam  in  dextris  dei,  nid^t  mansione  existenter  et  corporaliter  fonbern 
sacramentaliter,  efficaciter,  potenter,  in  virtute.  SOßenn  nun  au(^  Sut^er  biefe 
barbarifc^en  5(uöbrücfe  (f.  ben  33rief  bom  4.  ^uli  1522  an  Spalatin,  6nber§ 
3,  426)  bun!el  fanb,  fo  n^aren  fie  i§m  bod^  ferme  sana.  dr  erfannte,  ba^  fie 
im  ©egenfa^  3U  Äartftabt,  beffen  2tbenbmal)t§(e]§re  i:^m  bereits  ©orge  machte, 
unb  3U  ben  ©ignificatiften  (f.  unten)  an  bem  ©mpfang  einer  objeftiben  gött= 
liefen  @abe  im  ©aframent  feftt)ielten  unb  es  nic^t  al§  eine  bloBe  gDtte§bienft= 
lid^e  S^eier  anfallen,  ^tod;  betonte  er  immer  inieber,  man  foHte  überhaupt  um 
foldie  x^xa^tix  fid)  nid)t  befümmern,  fonbern  fd)Iec^ttid)  unb  einfältiglic^  glauben, 
e§  fei  im  ©alrament  tDa:^rt)aftig  gegentuärtig  ^eib  unb  33Iut  ß^rifti,  otjne  3U 
fragen,  toie  unb  in  toeld^er  ©eftatt,  biemeil  (i§riftu§  foldiee  uns  nid)t  gefagt  l^abe. 
SBie  er  jebod)  ft^on  ©peratuä  im  33riefe  öom  13.  ^uni  1522  (ßnberö  3,  397)  mit 
©egengrünben  gegen  bie  gragen  ber  SSrüber  au§gerüftet  l^atte,  fo  mu§te  er  nun 
felbft  in  auöfü^rtid^er  Sßeife  ^u  biefer  \^xci<x,t  fid)  öffenttid)  l^ören  laffen.  S)er  oben 
erlDÖljnte  33rief  bes  9Jlarfgrafen  ©eorg  jeigte  itjm,  'bo.'^  meite  Greife  über  biefc 
Srage  in§  Steine  fommen  unb  Sutljers  53leinung  gern  öerne^men  mottten. 

Söann  ßuti^er  an  bie  5(rbeit  gegangen,  toiffen  tüir  nid)t.  Xitel  unb  ©ingang 
ber  (Schrift  rebet  bie  ^H'über  an,  bann  finbet  fid)  hk  aloeite  ^erfon  ber  einja^l 
fo  t)äufig  öertoenbet,  ba^  man  tiermut^en  tonnte,  ein  ßinselner  fei  im  urfpiüng^ 
liefen  ßntlDurf  angerebet  getoefen;  in  ber  3treiten  |)älfte  tüirb  unter  ber  5tuffc^rift 


*)  S)iecft)off,  bie  eijang.  2tbenbmnl)t5(ef)re  im  ^teformationSjeitatter.    ©öttingen,  1854. 
Äöftlin,  8utt)ers  i^eotogic  2,  101  fg. 
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420  3]on  ^idibeteii  hei  «cafvomcnt-i  be*  f)tnüi]eii  8etd)uain^  G^rifti.    1523. 

„Dom  3(nbeteu  be§  Sah-amentg"  ber  Ion  ber  ?(b^nbUtng  UiU^aitm,  iinb  cvft  ber 
@(^tu§  er'^ält  tüicber  hk  (Färbung  cine§  @enbfd)rei£)cn§. 

SDiefcr  S3efunb,  ,^ufaiuniengeI)QUen  mit  bein  Uniftanbe,  ba|  hiz  ©efanbtfrfiQft 
be§  ^rübeiienior§  nad)  ^JJtitte  SDc,3cinBer  1522\  alfo  cl)er  als  ber  (SingangS  ev= 
tüäl^nte  33i-ief  ^Jtartgraf  @eorgg  in  Söitteubeig  eingetroffen  fein  lüirb,  !S2ntf)er  aber 
naä)  2lu§tüei§  ber  ^prebigtüer^eid^niffe  Dominica  p.  Gircumcis.  =  4.  Januar  1523 
de  adoratione  sacrameiili  gc^jrebigt  Ijat-,  lä^t  fd)IteBen:  Suf^er  t)at  au§  Stnta^ 
ber  bi3f)mifcf)en  2lbDrbnnng,  üicUeicfit  gar  üor  berfelben  am  4.  Januar  1523  über 
ba§  Slnfieten  be§  Safranicnte  geprebigt,  bcn  Xert  bilbete  Iud"^!  5Jtatt^.  2,  1—11. 
S){efe  ^rebigt  tmirbe  bann  bic  ©runblage  ,^n  iinferer  ©djrift  [bk  ^Ber^.  fügen  ben 
5Bermerf  I;in,^u,  ba^  bie  ^4>i'ebigt  gcbrndt  fei],  öljnlid)  tuie  bic  ad)t  «Sermone  1522 
öon  ^'utt)er  ^u  'üon  beiber  ©eftalt'  üerarbeitet  luurben.  5Jlan  tijnnte  bie  5^rebigt 
in  ben  ©tücfen,  tuo  bie  Stnrebe  'bn'  t)oii)errfd)t,  noc^  nadjanrfenb  finben.  2)er 
SSrief  be§  ^Jtarfgrafen  belüog  ^utfjer,  nod^  lueiter  auf  anbere  ^i'i^tl^ümer  lüiberlegenb 
ein^uge'^en.  ©o  entftanb  eine  3lbf)anblnng,  tueldjer  ßutt^er  am  ?(nfang  iinb  ©c^luffe 
bie  gorm  eine§  33rtefe§  nid)t  an  ben  23rüberfenior,  fonbern  an  bie  ganje  @e= 
meinbe,  gab. 

SBenn  Sutl^er  ben  iörübern  üortiätt  „ob  üieUcit^t  meine  beutfd)e  ©Jjrac^  euc^ 
beutlid^er  märe  benn  ener  S)cutfd)  unb  Statin  mir  ift",  fo  ift  baniit  crllärt,  toarum  er 
beutfd)er  Spradie  fii^  bebientc;  bod)  Ijattc  er  geluifj  and)  bie  SJcrbreitung  ber  ©d^rift 
3U  feiner  eigenen  iHed)tfertigung  in  S)entfd)lanb  babei  öor  Slugen.  3ubem  l^atte 
er  bereite  6inn?enbnngen  gegen  feine  luffaffung  ber  ©egeniuart  bc§  £eibe§  6f)rifti 
im  3lbenbmaT)t  ^u  loiberlegen.  C^ier  ift  feine  ©prad)e  fd)ärfer  a(§  gegen  bie  33rüber, 
beren  5lbtDeicf)ungcn  er  je^t  unb  fpäter  milber  beurtljeitte. 

6r  get)t  öon  ben  föinfe^ungötoorten  be§  '^(benbmat)t§  au§,  an  benen  tetd§t= 
fertige  ©eifter  fid)  gefto^en  t)abcn,  loenbet  fid)  bann  gegen  bie  93teinung,  ha^  iörot 
bebeute  nur  ben  l'eib  (i^rifti  unb  ber  SBein  ba§  5ölut.  9J^an  bürfe  einem  Karen 
©d)rifth)ort  feine  anbere  al§  hk  cigentlidjc  S)eutung  geben,  ßintoenbungen  au§ 
Stellen  Ujie  1.  6or.  10,  4  unb  ^tattlj.  16,  18  loerben  abgettjicfen.  S)iefe  a3etDei§= 
fül^rung  ridjtet  fid),  luie  namentlid)  bie  Sibelftellen  geigen,  gegen  bie  2d)xt  be§ 
6ornelin§  .^^oeu  (.^oniui),  öon  ber  JOuttjer  bereite  ^enntni|  "^atte'l  ^m  ©treite 
mit  ben  ^h'^iQtionE^'ii  tonnte  ßutljer  jnrüdiüeifenb  auf  unferc  ©d^rift  be'^aupten, 
er  1)(xbz  bie  „Significatiften"  fd)on  loiberlegt,  et)e  nod)  Sen^anb  au  it)x  Ifommen 
gebadet  tjobc^.  ©inen  anberu  ^i'i't^um,  monad)  ba§  ©aframent  nid^tS  anbere§  fei 
als  (Sintoerleibung  ber  (^Jläubigen  in  ben  geiftlic£)en  i'eib  6l)rifti,  meift  !!;?utl§er  mit 
n?eitläufiger,  il)n  felbft  über  feine  früljeren  5lu§legungcn  l^inausfül^renben  ©jegefe 
ab.  ©obann  gel^t  er  auf  bie  eigenttidje  ?%age  nad)  ber  5lnbetung  ein.  6r  erftärt 
fte  für  freigefteÜt.  äöenn  ber  ©laube  red)t  fei,  befte'^e  feine  ©efal^r  bei  ber  5ln= 
betung.  3ülerbing§  fei  ßl^riftuä  nid)t  im  ©aframent  ba,  um  angebetet  ju  merben; 
bie  fid)erften  unb  beften  ©griffen  tarnen  Ui  beut  ©aframentSgenu^  fetten  fo  tief 
l^erunter,  ba|  fie  fid)  um  ha^  '^(nbeten  ©ebanfen  mad^ten.    3n  freunblid^er  Söeife^ 


')  mnUn  a.  a.  €).  ©.  30—33.  '-)  Sügl.  ba§  5|3i-cbi9tentier3etd)ntß  für  1523  oben  in 

bicfem  Söonbe.  ^)  hierüber  in  ßürje  6nbcr§  :5, 423.  Sgl.  Unfcre  *3(uSg.  15,  384.  *)  Unferc 
?lu§gobe  iöb.  19,471  3-32.  ")  (ix  ex\mi)nt  nicf)t,  bnfe  bie  Srüber  Don  anbern  ®emcinfd)aften 
Übertretenbe  nocf)  einmal  touften,  obgleid)  er  gerabe  ^iernn  ^(nflo^  genommen  ^nttc.  (ßnber?  3, 42Ö.) 


SUon  2lnbeteu  be§  ©ah-ameiit§  be'3  Ijeilirtcii  ,l'eid}iiam§  6()rifti.   1523.  421 

%d)t  ßiif^er  am  ©d^üiffe  auf  aiibere  ^Jtäiigel  Bei  ben  93rübern  ein :  bafe  fte  neten 
bein  ©tauben  norf)  bie  3Ber!c  ,^u  \)oä)  Ijieden,  ben  ^^rieftern  nid)t  bie  Q1)t  frei 
göBen,  auf  ba§  ©tubiuni  ber  alten  Sprad^en  nicfit  c^emig,  äBertl)  legten  ufu?.  3)afür 
rü'^mt  er  aber  aucf)  an  i^nen  iljre  3uc§t,  i'^re  Sorge  für  bie  Firmen,  it)r  fittigeS 
2^btn.  hierin  fei  SBittenBerg  nocf)  ^urücE.  (Sr  gibt  ben  33rübern  auf,  aurf)  il^rer= 
feit§  hk  hänget  ber  Söittenbergcr  an^u^eigen.  S)enn  man  motte  brüberlidj  ftc^ 
tragen  unb  förbern. 

S)er  S)rucE  mag  @nbe  ?(pril  1523  tooKenbet  fein.  G§  beburfte  Q^it»  ^i^  ^k 
Schrift  au  ben  35rübern  gelangte ;  fte  liefen  eine  qecf)ifc^e  Überfe^ung  berfctben  a\u 
fertigen  unb  bruden.^  ©leii^aeitig  ober  fd)on  üorljer  ging  Sufag  im  9(nftrage  ber 
Unität  an  eine  Slntmort.  S)erfelben  mürbe  ein  ^örief  ber  33rüber=3llteften  an 
Öutfier  i3oraugefteEt;  bie  9teinfd^rift  ift  öom  23.  ^uni,  ber  Sind  öom  16.  (5e^= 
tember  1523.    ^^x  3:itel  lautet: 

„Odpowed  Bratrzie  Na||Spis  Martina  Lutera.  Kteryz  Ne  ||  mecky  yazyke 
vciniw  wytiskniiti  dal  |i  Wnemz  oznamuge  Goby  se  mu  pri  Bra  j|  triech 
widelo  zaprawee  A  co  w  po  ||  chybnosti  neb  wnesrozunieni  H  Nacez 
mu  zase  zprawu  |1  podlee  pisem  swa  H  tych  slussnu  I|  cynie:  ||  *  H  z 
Gzech  a  z  Morawy  ||  Leta  odnarozeni  Spasytele  nasseho  ||  Tisycielio 
petisteho  Trimecietmeho  jj  Chceli  kto  co  Bratfie  Luterowi  pissij  wedeti  || 
Ten  sobe  newaz  kaupe  knizky  tyto  phlednuti  "  jliteleinfaffung.  3(uf 
ber  Sfiüdffeite  ein  .g)ol3f(^nitt,  in  beffen  unterer  ßcifte:  „wykledänie 
pwdy  zakona  bozieho."  (Sc^Iu^  auf|)4'':  „^rangfcriptum  @menbatüq$ 
knno  bomini  ^JJUIefimo  ||  quingentefimo  ilJigefimo  tercio.  S^init  quam 
ffeftine  ffe  |1  ria  tercia  3(nte  So^anniS  Sßaptifte:  ©t  Smpveffum  eft  |1 
ßobem  9tnuo  fferia  quarta  poft  gj;a(tacioni§  6ruci§:  ||  ^n  5)lontc 
Otiueti:  Ij" 

b.  1^.  3U  beutfdE): 
„Slntmort  ber  trüber  auf  bie  ©d^rift  ?}krtin  ßut^ers,  meldte  er  in 
beutfd^er  Sprache  augefertigt  brucEen  HeB,  loorin  er  anzeigt,  ma§  i'^m 
bei  ben  33rübern  richtig  ju  fein  fc^eiut  unb  ma§  jmeifel^aft  ober  unöer= 
ftänbtic^.  aCßorauf  fie  i'^m  mieber  ge^iemenbe  5(ntmort  nad;  ben  l^eiligen 
(Schriften  geben  au§  33ö^men  unb  au§  93M^ren.  3m  1523.  i^aTjr  uad^ 
ber  (Seburt  unfer§  .^eitaub§.  äöeun  jenmub  miffen  toiK,  ma§  bie 
SSrüber  an  Suf^er  fd^reiben,  ber  bebenfe  fid;  nid;t,  biefe§  S3u(^  ju 
faufeu  unb  ju  tefen." 

S^tudE  be§  ^anl  ö.  5J?e|eritf(^  (Paulus  Olivecensis)  3U  ^citomifdjt  (pieubonljm: 
Mons  Oliveti).  —  a3DV^anben  in  33re§tou  6t. 


')  3)Qfe  bte§  bet  unten  (in  bet  58iblt09rapt)ie)  Herjeic^nete  S)riid  ift,  gel)t  an^  fotgenben 
©rünben  ^erüot:  et  entftouimt  berfelben  S)nicfetei  tuie  bie  9lnth3ort  bev  Srübev;  jtuetteng  ift 
ouf  bem  Jttcl  bie  ^Beranlaffung,  nämticf)  bie  ®(i)ttft  be§  2ufa§  ev'h3ä(}nt,  tüäf)renb  bk  beutfd^en 
Stutfe  bi§  Quf  /nid)t  einmal  bie  ßinbetftagen  im  Jitet  betü^tcn;  btittens  ()Qt  ber  Überfe|er 
atoei  einfc^iebmtgen  (f.  ©.443  3.26  u.  ©.446  3.15)  gemad)t,  bie_i()n  aU  Sutt)et  WoijU 
gencigt  aeigen.  Jo.sef  Jirecek,  Rukovet  (^ßrog  1876)  II,  186  lueift  bie  Ütietfe|ung  otjne  Weitere 
©rünbe  9lot)  [=  §orn]  ju. 


422  2}on  Slnktoii  be§  ©aframeitt^  be«  Ijeiligeit  i'ctdjiianb?  6()riftt.   1523. 

6inc  anberc  2(u§gabc,  bie  un^  nid)t  öotgelegen  t)at,  befc^reibt  6nbcr§  4, 1G5-166, 
fic  I)Qt  am  ©cf)üt§:  „Transcriptuna  Emendatunique  Anno  domini  Milesimo 
quingentesiuio  ||  Vigesinio  tercio.  Finit  quam  ö'estive  fteria  tercia  Ante 
lohannis  Baptiste:  ||  Et  Impressum  est  Eoclem  anno  fieria  quarta  post  Exal- 
tauionis  Crucis:  |i  In  Monte  Oliveti:  i|"  9lud^  ber  leitet  jeigt  ^(btoeic^ungen : 
3.5  jopratoec,  ,P,.  8  poblcc,  3-  14  ß^oelt  fönnten  ®ru(ffel}let  fein,  p^tebnouti 
3.  15  aber  aU  ^lebenform  legt  bie  33etmutt)ung  nat)e,  baf^  am  2ttel  Wk  am 
S(i)lufebogen  yfodjbefferungen  ftattfanben.  —  2Btt  bermijgen  übrigen?  ben  ?lrg: 
Jüoljtt  nid)t  ju  unterbrüden,  aU  ob  bie  bei  Jirecek,  Rukovet  I,  476  bem  Öufa§ 
jugefc^riebene  (S(i)rift  Odpoved  na  spis  M.  Lutera  0  ctyrech  otazkach  Benesc 
Optata  1522,  beren  ©puren  nur  ouf  ein  .g)errnf)uter  5lrd}it)regeft  3urüdfü()ren, 
auf  ben  obigen  ©rud  ju  bejietjen  feien. 

^J3tan  iüeiB  nid)t,  o'b  biefe  IntlDort  bet  93rüber  an  Üvii1)tx  gelangte.  ;3eben= 
faü§  Bejagt  ba§  ©(^reiben  an  |>au§mann  öom  Cftober  1523:  De  Pighardis  iam 
non  male  sentio  audita  eoriiin  praesentibus  ipsis  fide  circa  sacramentum  eucha- 
ristiae  (@nber§  4,  253),  i)a'^  ber  ^erfe'^r  nocC)  beftanb,  \)a  an  eine  nenere  Iborbnung, 
niäjt  an  bie  öon  1522,  p  benten  i[t.  ©in  ^ftjeiter  ^H'ief  an  benfetben  jur  felbcn 
3eit  (6^nber§  4,  254)  betoeift,  ba^  £utt)er  bie  llnterfd)ieb§pun!te  immer  beffer  er= 
lannte,  fie  aber  fortgefe^t  milbe  benrtt)eUte.  2)00)  nahmen  in  ber  Solge^  bie  SBrüber 
an  ''Banc^em,  h)a§  fie  üon  2ßittenbcrg  tjörten,  5lnfto|  unb  bie  frennbfdiafttic^en 
Seaiet)ungen  liefen  nac^.  (Jrft  bei  bem  3aJ)re  1533  h)irb  üon  ernentem  i^erfetjr 
iJut!^er§  mit  ber  Unität  3U  {)anbeln  fein.  Übrigen^  urf^eittc  ßnttjer  über  bie  an= 
geregte  (\-rage  and}  gegen  3lnbere  ebenfo:  e§  fei  frei,  6t)riftum  im  ©aframent 
anzubeten  ober  nicfit;  fo  im  SSrief  an  ben  g^ed^tmeifter  ^ud^Ier  öom  11.  SDe^ember 
1523  (be  SCßette  2,  444). 

^  t  u  (f  e. 
Ä  „Uon  anbe=  H  ten  be§  ©acrametS  ||  be§  Tje^tigen  ||  tet)d§nam§  ||  6l)rifti.  \\ 
^art.  Sentker.  |1  SGöittembcrg.  ||  ?lnno.  m.  3).  |1  X3t  iij,    "     mit  litel- 
einfaffnng.     18  Blätter  in  Quart.     Se|te  ©eite  leer. 

einige  msüge  (3.».  »crlin  Luth.  8242 ''i«)  tiaben  931.  3)  üi^  3.2  „tjellc/ 
rec^t",  anbre  (3. 58.  ^Berlin  Luth.  3242  unb  ba§  5Jiiind|cncr  gjemplor)  „l)eüe§ 
rcd^t".  2)a§  auf  331.  S)  4 ^^  3.  23  au§gefprungene  l  in  „g  auht^"  ift  3.  33.  in  bem 
^Berliner  ß$.  3242 ^'s  nor'^anbcu. 

3)rud  Don  i^obann  (Srunenbcrg  in  Sßittcuberg.  Sgl.  D.  5Dommer  5cr.  382.  — 
äJor^anben  in  ber  J?naatefc^en  ©lg.,  ?Imfterbam,  5lrnftobt  (2),  2lug§burg  (SBeKer), 
Safel  U.,  Serlin  Ä.  (2)  u.  ©t.,  3)re§ben,  eifenac^  (2),  (Srfurt  3Kartinftift,  ®otf)a, 
©öttingen  (2),  @reif§>t)alb,  ^aße  ÜRarienbibl.  u.  U.  (2),  .^eibclberg,  Raffet,  ßöntg§= 
berg  ©t.  u.  U.,  l^onbon,  2übeä,  aJJünc^en  U.,  ^Jiünftcr,  ^Jüirnberg  &m.  u.  ©t.  (2), 
9iegen§burg,  ©tra^burg,  SBeimar,  2Jßcrnigcrobe,  2öittcnberg,  2ßolfenbüttel  (7,  ein§ 
unboUft.),  3tt)idau. 
B  „Uon  Slnbeten  beg  ||  ©acramentS  be§  I|  t)el)Iigen  lel)dh- jl  nam§  6t)ri=||fti.  j] 
^JJlart.  ßnt^er.  |1  Sßittemberg.  ||  Sfnno  m.  S).  ||  XI  tij.  i|"  gjlit  Slitel- 
einfaffung.     18  33Iätter  in  Quart,     ße^te  ©eite  leer. 

33g.  5t  unb  33  neu  gefeilt,  (S  unb  S)  Dom  fetbcn  ©oi3e  abge3ogeu,  mit  mi 
gaua  geringfügigen  ^tbtoeic^ungen  Jüie  2)4»  3.  23  „gaubcs"  ft.  „g  aubc§".  2)rurfer 
toie  bei  A.    liteteinfnffung  bei  t.  Sommer  ©.  234,  9ir.  69  B.  —  SSor'^ouben  in  ber 


1)  1524  Itiar  toieber  eine  ©cfanbtirijaft  (barunter  ouc^  .^lovui  in  21>ittenberg.    Ob  erft  fie 
bie  „3lnttDort"  überbrod)t  ^at? 
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Änaafeidjcii  ©(g.,  3(mfterbam,  ^(tnftabt,  23etün  (2),  Stcslau  ©t.  (§el)er  Ta.  159), 
^etbetOetg,  Äöntg^berg  11,  ^'onbon,  ^Jiünd^cn  U.,  SRünftcr,  Sommetf)Quien,  ©tra^^ 
bürg,  Stuttgart,  Söittenberg,  2Bolfenbüttcl  (2i,  Sßürjbitrg  filetifatfcminar,  3h)icfau. 

C  „Uon  üribt=  \\  ten  be§  (Sacvament§  ||  be§  '^el^ligen  ||  Iel)d)nüm5  |i  O'fjrifti. 
gjlart.  Öut:5ev.    luittcmderg.    9(nnü.  5]i.  ©..W^  iij.  "   5Jtit  liteteinfaffung. 
Xitelrücffeite  fcebnuft.     l^t  ^Blätter  in  Ciiart.     Se^te  Seite  leer. 

2!ru(f  Don  5Jiatt^.  ÜJialct  in  ©rfutt.  S^ie  2;ite(ctnfajfung  ift  bei  ü.  S^ommer 
©.  260  in  bet  ?Inmer!ung  ju  9tr.  132  befdjvieben  'feittic^  ©äulen  mit  5perlen= 
f(^nüx"en,  fi^ftiarjer  förunb).  —  Sov^anben  in  ber  i^nnafi'fc^en  ©tg. ,  3lrnftabt, 
Setiin,  SBvcetau  11.,  ©tvafibuvg,  ©tuttgart,  SBolfenbüttet,  2Borm§  5ßonIu§mujeum. 

D"  „53on  anBe=  ||  ten  bc§  Sacrametö  |j  bes  (jetiligcn  ||  Iel)(^nam5  1|  ß^riftt.  || 
maxt  Sut^er  H  äßittemBerg.  H  3(uno.  m,  ®.  |!  XXiil  "  53lit  EiteU 
einfaffung.     18  3?tätter  in  Qnart.     ^c^te  ©eite  leer. 

Srnrf  Hon  ©tgmitnb  (Brimm  ober  ©impredit  'Hnff  in  'ilugeburg.  —  ^^ox- 
t)anben  in  5lug5burg  (äßeller),  33erltn,  93onn,  Enrinftabt,  Sterben,  ötlongen 
(§eilanb  9Zr.  151),  i>iiiburg  (ü.  Sommer  9ir.  383),  Scipjig  II.,  Sonbon  (2,  ein§ 
unöoEft.),  ^Uirnbetg  ©t.,  ©tuttgart,  Sl^ernigerobe,  äßien,  SBolfenbüttet. 

D""  Zitd  unb  Umfang  =  J)%  bod}  S-  89  bes  Titels  „?(nno.  9Jl.  S).  !| 
XXüy  j," 

35on  bemfetben  Srucfer  tok  D-^.  33t.  2  ift  miteij  ftatt'^lij  fignirt.  2urdj= 
au»  neuer  ©a|.  —  Sor^anbeu  in  ber  Änoatefc^cn  Stg. ,  ^Berlin,  2rc§ben, 
(Sriongen  (Ajeitaub  9ir.  150),  .^eibelbcrg,  Seip^ig  11.,  Sonbon,  93]ünd)en  11.,  ©tutt= 
gart,  5ffiittenberg,  SSotfcnbüttet. 

E  „iöon  anbeten  bc§  8acrament§,  bes  i|  l^aitigen  leicfjnantö  (^^lifti.  S).  9Jtar. 
Sut^er  II  3(nno.  5Jl.  S)..\'3Ciii.  ]"  5Dantnter  ein  4'>ot3ic^"itt  fjn^ei  ©ngel 
mit  ber  ^Jtonftran^).     18  Blätter  in  Qnart.     S3e^te  Seite  leer. 

S^rurf  l'on  ©^Itian  Otinor  in  3tug§burg.  Set  •titeI^ol3fd)nitt  bejcfiriebcn 
bä  ü.  Sommer  ©.  229,  ?lr.  45.  2)er  bei  D.  Sommer  ot«  ?tr.  383  befd^ricbenc 
2)rud  ift  ein  ©remptar  Don  D^,  in  tüeldjes  nur  hai  Titelblatt  Don  E  eingeflebt 
ift.  —  Sor^anben  in  ber  ifnoafefdjcn  ©tg.,  3lmftcrbam,  i^afcl  U.,  93erlin,  Sonbon, 
^lürnlierg  &TI,  Wien,  2Bittenbcrg  (Apoljfdjnitt  onSgefc^nitten),  Söolfenbüttel  (3). 

F  „Uon  bem  ||  anBetten  be§  Sacra  =  ||  ments  bee  r)al)ti=  ||  gen  Iei(^nam§  jj 
6{)rifti.  5)krtinu§  lütl^er- 1  äötttemBerg.  ||  X.^iii:  jj"  9Jtit  3:iteleinfaffnng. 
18  93lätter  in  Qnort.     Se|te  Seite  leer. 

5(ug?burger  S)rud.  Sie  ^iteletnfaffung  ift  bie  üon  ©i)lDan  Ctmar  benu^te, 
bic  D.  Sommer  ©.  255,  9lr.  117  befd)reibt,*  bod)  ift  in  ber  Äopfleifte  ber  Söluc 
burd)  eine  @ute  erfc^t.  —  3Jort)anben  in  ber  ßnaafefd)en  ©tg.,  5lmfterbam,  33er(in, 
.^eibelberg,  Sonbon  (ol)ne  33ogen  S\  ©tro^burg,  üBolfenbüttel. 

6r  „Hon  9(nbeten  be§  ||  Socrament§  bcö  |!  '§et)Iigcn  let)d)=  |1  name  ||  Gfjiifti.  ,' 
g)lart.  Snt^er.  |1  SöittemBerg.  ||  3Inno  9Jt.  2).  [j  .\\^tij.  ''"  32  ^öiätter 
in  C!tat).     Se|te  Seite  leer. 

2)rurf  oon  9iidel  ©^irlen^  in  aCßittenberg.  —  93or()anben  in  ^öreSlau  ©t. 
(§e^er  9ir.  162). 

H  „33ö  anBet  ||  ten  bee  Sacra-  ||  u:et§  be»  '^e^ligi?  leid)  ||  nani*  6t)üfti.  ! 
^art.  !^ut§er  ü  aSittenBerg.  I'  51nno.  9JI.  3).  mij.  "  'Mit  liteteinfaffung, 
Jitelrücffeite  Bebrurft.     20  331ätter  in  Cuart.     iie^te  Seite  leer. 
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!3)rurf  ton  Slbam  ^etrt  in  SBafel.  S)utd^ge'^enb§  ©ettenüberytiiriften  unb  30!)!= 
reiche  3lanbbemcrfuugen  ^ur  ^(naetgung  be§  ^i'^^aW?.  ^n  einigen  %emplarcn 
(gtcibutg,  3Bittcnlierg ,  ,3üri(^)  3-  -^  be?  2:itel§  „ßntfjer."  —  Sortjanben  in  bet 
ßnaafefd)en  ©(g.,  ^Imfterbam,  grnnffutt  0.9)1.  (ßel^ner  ©.  18),  fjreibutg  11, 
ßonbon,  «mündien  11,  ?lütnbcrg  &m.,  Dlmü^,  Sßittenberg,  2ßolfenBüttcI,  3ütid). 

I  „533011  anbetten  bes  @a  |1  crament§  be§  ijcljliQeu  teid^näg  ^tyi  \\  fti,  ant= 
tüOJt  S).  53lQr.  Sut^er§  öff  ba  ||  büd^tiii  umgangen  Dom  glauben  für  || 
bte  jungen  finbcr,  ben  articfcl  be=  ||  gveiffcn  be§  SacramentS.  ||  '^  \\ 
m.^.mn-W"  5Jtit  Sliteleinfaffung,  SLitelrücifeite  bcbrucEt.  18  33lätter 
in  Quoi't.     Se^te  ©eite  teer. 

©trapurgcr  Srnt!.  —  Söorl^onbcn  in  fööttingen  (anf  bem  3:itelblatt  ()anb= 
fcl}i;iftl.  Semerfung  „Pro  Erafmo  Fabritio:"),  Sonbon,  ©traPutg,  äßien. 

K  „Hon  Slnbeten  beö  ||  @acrament§  te§  ||  '^et)Hgen  Iet)d§=  ||  nam§  6!^ri-  ||  ftt.  || 
gjlart.  £utl)er.  H  äötttemberg.  |1  1524.  [j"  32  SBIätter  in  €tta\).  Sc^te 
©eite  leer. 

jDrud  ton  5^icfel  ©d)irlen|  in  Sffiittcnbcrg.  —  93ort)anben  in  ^Imfterbani, 
2Bittenberg. 

L  „33Dn  5lnbeten  be§  @a  ||  cramcnt§  be§  ^e^=  jj  ligen  (et)d)nam§  |1  ßfjjiftt.  |j 
9Jlartinu§  ßutt)er.  |1  äötttemberg.  I|  9(nno  m.  5D.  u^.  \\"  gjtit  2itel= 
cinfaffung.     22  S3lätter  in  Quart.     ßc|te§  33tatt  teer. 

3)rud  bon  aJJeM)ior  Sottet  in  Sßittenberg.  2)ie  3;iteIeinfoffung  befd)tict)cn 
bei  t.  Sommer  ©.  240  5Jr.  79  A.  —  Sor'^anben  in  (Sreifätoolb,  Sübecf. 

9^ieberbcutf(^er  S)ru(f. 
Jf  „Uan  anbeben  be§  ||  Sacrainente§  be§  '^t)Ki=  ||  g'^enn  tt)d^nomä  ||  6'^n)fti.  || 
gjiartinug  Sut^cr  H  Stuno  m.  S).  um.  ["     ^it  Xiteteinfaffung.    litet^ 
rüdffeite  bebrucEt.     DÜab. 

S)rucf  ton  ßnbbig  3:rntct)nt  in  @rfurt.  2)aä  einzige  betannte  ©jemptar,  in 
if)ainburg  befinblid)  (0.  S^ommer  9Jt.  384),  enthält  nur  SBogen  21. 

^^tä)i\ä)t  Überfelung. 
„©pi§  9Jlartina  Sutera  S  ||  SJ^ec^  niemecffe  to  ß^eflu  preloaen^  ||  aBniemj 
bfa^uge  60  fe  mu  pri  S5ra  I|  tried^  jba  ^apratoee  31  co  ^a^jod^tibnee:  || 
2lto  jpricint)  Ctajef  bietinfft)c^  SB  ||  Sa^l^^En  niemecffc  tt)libanl)(^  || 
2)ott)fage  l)fpifu  Cpra  |1  n?bie  n}itie3ne  Su  ||  faffcm  ^ofta  H  neeI)o:  ||  •  || 
^,  tt)ittembcr!a:  ||  2tta  obnaro^eni  @pafl)tete  naffe'^o  '  2:ifl)ctet)o  ptetiftel^o 
Slrimeäcietme^':  ||  SÖcem  tutcr  Sratrie  netupi  ^^ceti  fto  ^nati  ||  ^uf^ 
10  gc'^o  pfanij  -^ratobic  nüjcfto  bati  ji"  Xitctetnfaffung.  Xitetbitb  auf 
ber  3iüilfeite :  Suttjer  fi^t  in  feiner  Süi^erei,  auf  bem  5putte  fd)reibcnb, 
ein  reifiger  55otc  gibt  it)m  einen  Srief  ab;  in  ber  oberen  Sitetteifte : 
„«martin.  tuter.  lüittemberffl):  faaatel  [b.  1).  5prebiger]."  15  Stätter 
in  Cuart,  ba  3t  unb  33  je  6  »lötter  ^aben,  ©c^tu^  auf  eüj"*: 
„5pautu§  €tiuecenfi§:  ||  [©d^nörfet]  II" 

SJrnrf  ton  ^ßonl  ton  3Jiefcvitfd)  in  ßeitomifd)l.  —  33ort)anben  in  5Bre§lau  ©t. 
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S)ie  Ü6ei-fe|uug  be§  2;itel§  lautet: 

„©(^rift  9Jkvttn  8utt)er§  au§  beutfrfjer  (Sprache  in§  ßjedjifdjc  überfe^t, 
in  toelcEier  er  au§fprid)t,  Uia§  i^in  Bei  bcn  23rübcvn  rid)ttg  unb  ltia§ 
,^ttieifett)ait  erfrfieint:  auf  bie  Sdirift  '^inberfragen',  in  beutfc^er  ©^jrad^e 
TjerauSgegefien,  er  berü'^rt  aurf)  bie  ©d)rift  'öon  ber  fiegreidjen  2öa'^r= 
T)eif  burd)  ^ufa§  gejanbt.  9(u§  Söittenftcrg.  ^m  Sa^ve  ber  ©eiurt 
unferg  .^eitanbeg  beut  1523.  S)aB  Suf^er  bie  Srüber  nic^t  fd)mö^t, 
Uieun  ^cmanb  ba^  erfeunen  tritt,  mu^  er  in  ber  ©d)rift  be§fetBen  ber 
äßa'^r^eit  9faum  geben".  Die  2tu§!tönge  '^nati'  unb  'bati'  finb  toofjt 
beabfid)tigt. 

ßatetnifdje  ÜBerfe^ung. 
„LIBELLVS.  DOC.  |1  Martini  Lutheri,  de  1|  Sacramento  Euclia  1|  riftiffi,  ad 
Valden  ||  fes  fratres,  e  ger  ]1  manico  tranf  |1  latus  per.  I.  lonani  |j 
WittembergEeij"  gjtit  iliteteinfaffung,  Xitetrüdfeite  Bebrudt.  28  »tättcr 
in  Cftab.  ße|te§  Statt  leer.  3lm  ©nbe:  „VVITTEMBERGiE  H  apud 
lohannem  ||  Lufft.  \\  1526.  ||" 

a3ort)ottben  in  Berlin,  2)te§ben,  ßonbon,  ßübedf,  5[liünc^en  11,  ^türnbcrg  St., 
äßolfenbüttel. 

3)ic  aBibmimg  be§  Überfc^cr§  an  3obanne§  m(i}d  ift  batirt  „VVITTEM- 
BERGAE  die  Simonis  &  ludas  M  D  XXVP  ==  28.  Oftober  (ßametQU,  58rtcf= 
n)e(^fel  be§  Suftu§  ^onas,  I,  102).    S5gl.  Unsere  2litSg.  19,  465. 

3n  ben  @efamnitau§gaben  fte^t  unfre  ©d^rift:  aSittenberg  SSb.  VII  (1554), 
331.  .364"— 373";  (1561),  33t.  337"— 346^;  ^ena  5ßb.  II  (1558),  33t.  220"— 231", 
(1585)  581.200^-210";  mtenburg  SSb.  II,  ©.299-310;  Seipjig  SSb.  XVm, 
©.  415-428;  SBatd)  m.  XIX,  (S.  1593—1630;  Erlangen  SSb.  28,  @.  388—421. 

Ä  ift  ber  Urbrud,  bem  ba§  au§  berfetben  S)ruderei  t^erborgegangene  B  auf 
ben  beiben  erftcn  Sogen  fii^  in  ©eiten=  unb  Scitenf^eitung,  auc^  in  ber  ©direibung 
fe'^r  eng  anf(^lie^t,  loä^renb  Sogen  S  unb  S)  öon  bcmfetben  ©a^  abgezogen  finb 
Ujie  in  A.  3tu§  Ä  finb  hjeiter^in  CD^EF  geftoffen,  ttjö^renb  B  Sortage  für  G 
unb  L  tnurbe.  7)^  biente  al§  Sortage  für  D"  unb  H,  E  für  I;  K  ift  ein  Ci\x6) 
in  ber  ©a^einric^tung  getreuer  ?lbbrud  be§  berfetben  S)ruderci  cntftammenben 
D!tabbrude§  G. 

2ßir  legen  unfcrm  5lbbrud  A  i\i  ©rnnbe  unb  öer^eic^nen  bie  abmeid^enbcn 
SeSarten  ber  ^tac^brude,  folocit  fie  nid§t  in  ber  nac^ftc'^enben  Überfid^t  5ufanimen= 
gefaxt  tüerben  tonnten. 

®er  Umlaut  be§  a  Wirb  bur(^  e  auggebrüdt,  in  DEHI  and)  bielfac^  burd) 
d  (Sdpft,  apt,  gebdd)tni§,  beftdttigen  ufU).,  in  D*  aud^  fdgfeür),  bi§= 
iueilen  auc^  burd)  6  (ertnolen  BEHI;  fd^tnoret  D;  tooren  I);  te^tercg  ber= 
etuäelt  in  F:  b  off  er  445,5.  —  ^n  A  bor'^anbene  UndautSbe^eid^nung  entfättt 
in  (öer)laft  (öfter§)  BEFHI;  gjlal)eftatt  (2)  B-  (1)  B'^EHI;  ßbraifd) 
(1)  B  (3)  F;  betautnuS  (2)  EI;  tlarlid^,  flarlic^ft  (2),  flarer,  llareft, 
einfa^ung  (1)  I.  ßrtoeiterung  beö  Umlaut§gebiet§  über  A  t)inau§  finbet  nid^t 
ftatt;  barben  >  b erben  45«;,  15  BH  ift  bielteid^t  5lnlet)nung  be§  in  2lug§burg 
unb  Safet  nod)  neuen  mb.  barben  an  berberben. 
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2)ev  Umlaut  bes  au,  in  bev  Siegel  burc^  cu,  ctü  be.^eiclnet,  feiten  burd)  du 
(gläubigen  I),  trdum  I)  ober  eü  (eüffeiii^,  teüffen  DEFII,  treünic 
DEHI),  toivb  gegen  A  gefegt  in  6eud}Unge  456, 14  C;  unterlaffen  in  glauben 
(meift)  DEFHI  (1)  BCGK;  gläubig  (meifti,  ^aupt-  füberlüiegenb)  BEFHI; 
tauffen  (übertüiegenb)  DEHI;  taufftüaifer  438,  7  DEFHIK;  aaubeiel) 
454,8  faufft  456,12  DEHI. 

S)er  Umlaut  be§  o  nnvb  5  gefd^riebeu,  üeveinjelt  finb  med)t(en)  EF  ober 
Ijere  456, 10  i?.  (Jr  tritt  oblneidjcnb  ijon  A  ein  in  l)6ren  nebft  3uff.,  groffer 
(meift),  notten,  Uüttig,  abgottev,  toevtroftet,  fopffen  (1)  C~L;  go^en  (1) 
C—FH—L,  flüftern  (1)  CDF—L;  gottlid)ev  (2)  CDEG—L  (1)  F,  moc^t 
(1)  CEFHIK,  modalen  (2)  C-L,  irortlin  (meift)  C-FH—L,  fornei-n  (1) 
CEFHl,  füunen  (1)  CBF,  ^onig  (2)  CGK  (1)  L;  erlogt  (1)  D— Z', 
fd^onen  (2)  BEFH—L,  orttevn  (1)  JD^^EIUK,  fülle(n)  (3)  D  (1)  H,  ge- 
troft  (1)  B^EFIU;  l|üd)eft  450,  22  />  (l)6d)ft  EI  lio^^ift  i^'^^^Ä'  l^ol^eft  JET); 
33ifd)6ff  (2)  /;  ortten  (2)  K.  —  ©v  bleibt  gegen  A  unbe.^cidinet  in  tuortlin 
(1)  BGK]  go^en  (1)  BG;  fonig  (1)  B;  orten  434,  34  EF,  troftltd)  (1)  E; 
foftlic^er,  güttlid;er  d)  L. 

®er  Umlaut  be§  u  tnirb  in  ABCGKL  bnrc^  ü,  in  BEFHI  burd)  ü 
be^eidjuet,  baneben  ift  bie  Sdjreibnng  n,  bie  in  A  nur  einmal  begegnet  (tinmüg= 
lid)  434,3,  tüo  alle  9iad)brurfe  ii  ober  ü  Ijaben;  einmal  and)  lugen  B"-),  in  K 
(^iemlid)  l^äufig  (lügen,  ju  rüd,  natiirlic^,  tüd)te,  unt^e,  müglid;,  <iürften, 
ftüde,  '^ülffe,  3nd)tiger,  für,  gepürt,  mügen,  büden  uflu.);  fonft  finbet 
fic^  in  BH  nod)  3l}d)tiger  (1),  in  Ffinbt  (=  peccata)  432,23.  —  Über  ba§ 
in  A  eingeljaltenc  Umlautsgebiet  greifen  l)inau§  natürlid},  glüd  (1)  BB—K; 
mngt  431,  24  i>'— 7/ (mögt  i);  mügen  452,21  C—IIK;  münbtlid^  431,10 
CBEHIK;  büden  (1)  C  (2)  GL  (3)  K;  benjüft  (2),  fünbe  (,ftet§)  BEFHI; 
für  (meift)  BEFHI  (1)  G;  über(-)  (meift)  BEIII;  fünb,  -en,  -et  (meift) 
BEFHIK;  bcfümmern  ^3)  BEFHI  (1)  7t ;  brüber  (1)  BEFH—L;  fünfftc 
(2),  fd)lüffel,  gcbnrt  (1)  DEFHIK;  ?V-ürften  (2)  B~I  {!)  K;  grünbct, 
berfünbigen  (1)  BEIIIK;  übel  (2)  />  (3)  EIU;  ^ütünfftig  (2)  BEFHIK 
(1)  G]  fünbigen  (1)  BEFHI;  Ijüpfdjenn  (1)  BE;  bürr  (2),  Ijinfürt  (1) 
EFIII;  gült(te)  il)  EIII;  frnd;t  442,31  GIK;  gefd^tuürmS  451,27  HI; 
trnnden  436,3,  ^luünge  436,31  C;  jungen  452,26  //;  füri^lid)  (li  7; 
ftüde,  fdjülbig  (2),  gülbeu  (1)  K.  ®egen  A  bleibt  ber  Umlaut  unbejeicl)net 
in  ftud  (2)  BG  (7)  BEFHI  (5)  L;  ^u  rud  (1)  BB—IL;  buden  (4)  B 
(6)  7s'7777  (2)  L;  nu^e  (1)  7)'J5'7^77  (2)  BL;  grunbt  432,5  BBGIIL; 
naturlid)  (1)  B  (6)  L;  lugen  (2)  B^'EFHI  (1)  L;  funb(e)  (1)  BEHIL; 
gulbine  433,16  7;777  (gulbcn  FL);  bafur  (1)  K  (4)  L;  9Jlund)e  (1)  B; 
crfur  (1)  C;  frud^t  442,34  H;  mugen  (6),  !unbcn,  ,^ud)tiger  (2),  äu= 
!unfftig,  tud}te,  '^nbfdjen,  ünglndS,  fprud)  C^lur.),  muglid),  gepurt 
(decet),  bngrunbtlid)en,  fpurcu  (1)  L. 

SDer  Umlaut  beö  uo  n^irb  in  ber  ^Ifegel  burd)  ü  be^eid^net,  baneben  and) 
burd^  ie,  l)e  (fieren,  lieben,  tul)eften,  l)l)et  B;  biedrer  F;  l)iet,  viefft  77) 
ober  ü:  lüüfte,  br übern,  muffen,  geübt  K  (tigl.  oben  ü  aU  5Sei\eic^nung  be§ 
Umlaute  öon  u),  bcrein,^elt  aud^  bnrcl)  ü  fgefület  7)//).  '?lbnieicl)enb  öon  A 
tritt  er  ein  in  büdjlin  (2)  BG  (Ij  ('(3;  BEFHIK;  benügen  (3)  C—FHIK 
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(2)  GL]  bi-übern  {!)  BEFHIK;  (t)er)füren  (S)  DEHI  (2)  FK;  anrüffen 
451,34.  452,2  BEFHI,  auBrütf(e)  433,12  FI]  üBen,  Übung  (2)  DEHI 

(1)  F]  muffen  445,23  B-I]  berftünbe  436,2  BFH]  gefüllet  456,1  B 
(gefület  FGK  gefület  //).  S)te  ^orm  tt)üung  451,5  H  n)ürbe  man  ni(f|t 
für  eine  umgelautete  erüören  bürfcn,  trenn  nicf)t  t^ljeungT)  i^r  ^ur  ©ette  ftänbc, 
ebenfon^enig  ffiüe  453,  35Z>''  f^üe  77,  tnenn  mä^iB^^n  i^'v\t  fi^riebe.  ®egen 
A  unterbleibt  Vit  UmlautSbe^eidinung  in  bucfitin  431,  14  BGL  432,  4  L; 
muffen  (5)  B  (1)  C  (3)  G  (8)  L]  tnufte  (6),  tierfuren  (2),  bruberlid), 
mufte  436,  32,  gru§,  grüne  (1)  L.  S)a  in  7?/auc^  ü  neben  ü  al§  ^öe^eid^nung 
beg  alten  uo  begegnet,  bleibt  unfid^er,  ob  formen  tüie  füren,  trüfte,  muffen  EI, 
öerftünb  {^o\\\.  5|3rät.)  I  al§  umtaut§lo§  anpfe'^eu  finb. 

Sßofale.  1.  S)ie  neuen  ^Dip^^tTjonge  finb  burd^gefütirt  bi§  auf  nad§ftet)enbe 
3lu§na^men:  gulbin  (2),  fitberin,  fel)bin  (1)  7>7?777;  n?in  (9),  inletjbung, 
infe|ung,  l)ngefe^te§  (1),  fin  (8),  befc^ntjbung  (1),  fl)  (sit)  453,28  H] 
bB  (7)  77  (ftet§)  7,  bff  (meift)  H  (ftetä)  7,  bruff  7,  luter  432,  30  H]  für  == 
ignis,  öngefürt  (1)  F]  nülnen  (2)  H]  bebüte  (2),  !rü|  (1)  7.  A  1;)(xi  bie 
alte  Sänge  nur  in  -lin  unb  tattn(ifd§)  benjal)rt,  bagegen  fd^reibt  7)  einmal 
büc^leljn,  77  bü(^tel)n  fl)  unb  Süd^lt)  (1);  7^  wortteiu  (1)  unb  ünblen 
(1),  7)  2  mal,  F  5  mal  unb  7:7  4  mal  latein(if(f)). 

2.  S)ie  alten  unb  bie  neuen  Siip'^t^^onge  tüerben  in  ber  Schreibung  nirgenb§ 
ftreng  unterfd^ieben.  BEI  ^aben  alte§  ei  in  ber  Siegel  in  ai,  at)  gemanbelt  (aber 
öfters  ein),  F  fc^iuanft  gtnifdjen  ei  unb  ai.  2llte§  iu  erfc^eint  in  .7)77  oft,  in 
EI  immer  alö  eü,  bod)  baneben  a\x^  eü  für  umgelauteteS  an  (f.  oben);  F  ^at 
für  alte§  iu  abtüed^felnb  eu,  eü  unb  ei,  el)  (beitet,  l)el)d)lerel),  cre^|igten, 
!el)fd)at)t)  unb  fogar  (i\:  frainbtlic^  (2)  (auc^  \nB^  finbet  fic^  einmal,  in  E 
^meimal  fraintlid)).  —  ^a§  alte  uo  ift  in  A  mit  u  in  ber  ©d^reibung  äu= 
f ammengefallen,  nur  feiten  baneben  tl)üft;  tljuet.  ©benfo  öerl^alten  fic^  BC  (in 
C  au^erbem  noc^  je  einmal  gut  446,8;  blüt§  439,20;  müfte  447,30)  unb 
GK,  bod5  "^at  G  ein  berein^elteS  müfte,  7^  tl^utt  f.  f^uet;  7^  '^at  nur  u,  aud^ 
t^ut.  BEFHI  fc^reiben  für  alte§  uo  abmec^felnb  ü,  ü  unb  feiten  u  (3 um,  aun, 
3ur,  in  EF  and)  3Ü).  —  9llte§  ie  gegen  A  geloal^rt  in  Ijieriunen  451,19 
B^EFHI]  ^rie^ifd^er  455,  31  BEIIIKL   (llrec^ifd^er  7^);    (au)3i)ed§en 

(2)  B^  (3)  7)\-  (an)3iei^eu  (2)  B^  (1)  7>  (3)  El  (4)  F  (2)  H.  (Segen  A 
ift  ie  aufgegeben  in  3)irbe  (1)7>;  e^rbiten  (1)  C7)";  prifter  (1)  G]  '^t)rau^ 
(1)  /..  S)a§  ortl;ograpl)ifd)e  ie  mirb  gegen  A  aufgegeben  in  öil  (meift)  BEHI 
(feiten)  C]  fiben  (2),  f(^rl)be,  getriben,  bli^beft,  bU)ben  (1)  BEFHI] 
gefd^riben  (1)  BEHI]  önterfc^iblid^  (1)  BEL  Stüifdjen  bifeer  unb  bieder 
f(^n}an!en  alte  S)rucEe.  (Segen  A.  ftel)t  bieg  ie  in  fd^riefft  (1)  C;  fie^e  (1)  7)^ 
fie^eft  (1)  7)". 

3.  gür  fur^eS  a  tritt  o  ein  in  nod§  447,6  BEIK,  für  langet  in  nod^ 
433,14  7)^  wortäeid^en  450,9  77,  (ge)tl)on  (2)  B  (10)  EI  (1)  F. 
S)en  entgegengefe^ten  Q^organg  aeigen  nad)  446,8  C,  nad)laffen  448,2 
BEFHL 

4.  f?ür  e  l)at  II  bereinjett  6  unb  a:  folb  (1),  fol^  (4);  tauen  438,34, 
fdgeu  454,  8. 
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5.  f^ür  i  eifc^eint  ü  in  tuürcfung  (1)  DH;  tuürbt  438,21,  liiürbe 
451,30  B"",  tüüxbe  (2)  HI;  tüüit  (meift),  berlüürfft,  tüürcft  (1)  /. 

6.  erfo^  eines  o  burd;  u:  ©un  (3)  DEHI  i2)  F;  fünft  (4)  BI  (1)  F 
(6)  H)  anttourten  (5)  F;  trn|  (1)  EI;  fummen  (1)  F  (ftet§)  /;  Äünig 
(4)  BFH  iß)  EI]  münc^  U)  7/.  Tru(ffet)(ev  ift  öieUeicfjt  Irnrbc  446,8  C 
f.  tüorben  (ögl.  aber  455,  26). 

7.  grfQ^  eines  u  burd^  o:  ober  441,21;  i45,  30  E,  oberfait  446,2 
BUI  (oberfait  FF)]  !6nbt  439,22  //;  mögen  (meift)  I. 

8.  S)a§  S)el^nnng§-^  toirb  gegen  A  befeitigt  in  im,  in,  ir  (ftetö)  BH 
jm  uftü.  (ftet§)  EI  l)m  nfto.  (oft)  CF;  attiifdfjcn  nel^men  unb  nemen  fc^tuanfcn 
alle  S)ru(fe  (für  neliemet  437,15  A  ^aben  BBGIIKL  nemet,  C  nehmet, 
E  nemmet,  FI  nement),  DJS'i^^J  bcfeitigen  e§  in  fürnemeft  (auc^  7t),  ge= 
h)enen;  C  in  bntcrtenige,  7)7/  in  mel,  BEFI  in  angenemeft.  —  @egen 
A  toirb  1^  eingefügt  in  tl^ntig  7)77  t'^ettig  7^7^;  tTjail  77,  fol^n  K,  -f^um  L. 
^ür  mel^r  feigen  Bllmcx,  meer,  7^7  ftet§  unb  7' meift  meer,  F  nud^  bisttieitcn 
meljer  (ä'fintici)  einmal  berne'^emen).  ^ür  ef)re(n) '^aben  7)7/7T meift  cere(n), 
7'  öfters,  BJf  feiten  an($  ere(n),  7^  t)erein,^elt  aud^  eifere,  7^7'7  fd)reiben  mel^iv 
fad)  ©rbietcn,  -nng  f.  ßljrbieten,  -ung.  er  (^ron.)  >  el^r  (1)  7^^(1)  GTT; 
eer  (1)  F.     gen  (^räp.)>geen  (1)7:7 

S)o^petung  be§  e  gegen  A  jeigen  lecr(e)  (4)  EI  (2)  77;  teerer  (1)  EI; 
geleert  (1)  7;  leeren  (11)  B  (3)  E;  leernen  (2)  T)»-;  anbeetten  (2)  7)%- 
bectcn  (oft)  7:7;  l^eer  454,18  F.  Umgefe^rt  ee  bereinfad)t:  feien  (2)  F; 
ncren  (1)  7^7. 

l)^e>  l)e  (meift)  BEHI  ie  (1)  l)e  (7)  7';  ljt;a>  ja  (1)  7>J^7^7;  l)a  > 
i)l)a  (3)  G  (4)  K]  t;l^enen,  t)l[)enigen^  t)encn,  l)enigen  (1)  7". 

9.  3)a§  i  ber  (Snbfilbcn  ioirb  burd^  e  erfe^t  ober  befeitigt  in  gote§  (ftetö) 
7)777  (t)änfig)  EI  (in  I  mel)rfac^  gott§);  ferner  in  flercft,  üerfteeft,  ber= 
fereft  (1)  BEHI;  nat)geft  (2)  BEFII  nel)gft  (1),  nel)geft  (l)  7;  liod^eftcnn 
(1)  7)»  ^diftenn  (1)  7)"  (2)  7:777;  gre^ffeft  (1)  BEFHK  greif fft  7;  er= 
.^aljgeft  (1)  BEFIII;  beugeft  (1)  BFH  beügft  7,';  |6d)efte§  446,17  BH 
l)Dc^fte§  E  ^Dd)ft§  7;  l)6(^eft  450,22  7)  l§6l)eft  77  Ijod^ft  7:7;  ^oreft  (1) 
BFH  l)6rft  7;  l^alteft,  ainfeltigeft  (1)  7;7^7?7;  ergeften  456,7  EHE 
S)iefe§  i  toirb  gegen  A  eingefü'^rt  in  teüffit  (2),  Äüntgin  446,11  F;  t)bir= 
!e^t,  nel^iften  (1)  7.. 

10.  2lbfto§en  eineg  in  A  tjorl^anbenen  au§lautenben  c  ift  in  BCGKL  feiten, 
in  BEFIII  fe'^r  l^öufig.  Dagegen  jeigt  7"  oftmals  ein  ^arafitifd^e§  e  im  2luS= 
laut:  iDille  =  voio  (2),  nid^tte  =  non  (5),  mügte  (2.  Pur.),  bebeuttc 
(3.  ©ing.  3nb.),  name,  ieltte  (3.  Sing.),  felfee  (3lcc.),  brotte,  gaifte  (9lom.), 
f  in  übte  (1.  Pur.),  bcnnod)te,  teglid^e  (3lbt).\  toare  (rccte),  gelrifje  (ceiic), 
amptte  (launus),  l)l^me  (1).  ^n  tuillc  fann  ^^Inalogiebilbung  tjorliegen,  in  bcu 
3lbb.  unb  1)1^ me  alte  e  nad^tlingen,  im  ®an,^en  trerben  bicfe  ^^ormen  alö  „l)i)pcr= 
T)Ddf)beutfd)e"   f^4?el)agl^cl  i.  Wrnnbvi^  ^j^  794)  anpfel)en  fein. 

11.  Jyür  gcljen,  fteben  baben  BEFIII  meift  gcen,  fteen,  feiten  get, 
ftet;  7)777  '^aben  ouf  f  er  fteen  ng,  77/  -fteung.  BEFIII  fel3en  meift  nnd^ 
ee  f.  et)e. 
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12.  5nteö  Oll  iinb  onw  finb  in  ÄBCGKL  meift  tu  a\v  jufammengefallen, 
in  BEFHI  übcrluiegcu  bagegeii  einer[eit§  ©djretbiingeii  tüie  trauin,  bäum, 
räum,  anberfeit§  bautoen,  trauttten,  frauauMi,  in  F  ftnbet  \x6)  aud§  frau, 
gvaufam,  gebauet.  ?nte§  iuw  tft  in  benfelben  S)rucfen  in  ber  Üteget  ^u  cto 
geworben,  in  ben  anbern  ,^u  eüU),  boc^  finbet  fic^  in  FÄ  aud^  eure,  in  EF 
greütic^,  in  H  tfjeüer. 

^onfonanten.  ^iinlautcnbeö  b>  p:  prot  (1)  D  (6)  F,  auffprad^t 
(1)  E]  tn=  unb  auSlautenbes :  "^auptf-)  (meift)  I)EHI,  a)?\ci%  (\)  B^,  ppfd^en 
(1)  H.  -  2(nlautenbe§  p>b:  geborn  (3)  CDEHI  (l)  F,  gebett  (1)  CF  (3) 
EHI,  gebott  (2)  CDEFHI,  gebotten  (2)  CHI,  angebet  (1)  CDEFHIL, 
öerbotten  (1)  CHI,  gebürt  (1)  CD''  (2)  FÄ/,  Verborgen  (1)  CHI,  ge= 
berbe  (1)  D  (2)  EHI,   üerbicten  (1)  BEHI;    intantenbeS:  U\)IV\6)  (2)  D 

(1)  H  (13)  /,  nimbft  (1)  E,  fombt  (2)  F. 

Slntautenbeä  b  >  t:  teütfd^  (2)  BH  (8)  EI  (1)  i^,  üerteütfc^t  (1) 
BEHI,  trüber  (1)  F,  au^getrudte  (1)  BH]  in  unb  au§Iautenbe§ :  bierbten 

(2)  B  (1)  E  bicrten  (1)  E,  feiten  (1)  BFFHI,  enthalten  (1)  BEHIK, 
fd^entlid^  (1)  EHI,  gebatet,  tierftnnbte,  hjortcn  (factus)  F.  —  2tnlautenbe§ 
t>  b:  bringen  (ftet§l  I,  breiten  (1)  EI,  bündele  (1)  F;  tn=  unb  au§= 
lautenbe§;  ünber  (ftet§)  DU  (meift)  EFI,  nadEebe  {V)  D^,  befd^nel^bung  (1) 
BEI  bef(^nl)bung  Z/,  reblid)  (1)  BFH,  Sorben  (verbis),  errebet  (salvus), 
gulbe  (valeret)  F,  beicarb,  fd^merb,  betäub  (1),  brob  (meift)  L. 

^n-'  unb  auSlautenbeö  g>!:  jundEfrautt)  (3)  BEFHIL  {I and)  jungt-), 
ge^eügtnug  (1)  B'^EFI,  i)e(g)fli(^  (oft)  BEHI,  fd^toanct  {\)  EGIK.  2tn= 
lautenbeS  !>  g:  gegenloertig  (1)  EFHIL.  —  fd)legt  436,  18  >  fc^tec^t 
EIIIL. 

x^VLX  empfaljen  "^at  D''  empfad^en  (1),  für  fi^e  B^  fi(^e  (audf)  ficfjeft, 
fi(^et),  für  :^6t)ifte  B  l^oc^ifte,  für  ne'^ften  BFH  nedE)ften. 

f^ür  -iglid^  ^aben  BEFHI  -igtlid^,  für  -icEet)t  fc^reiben  fie  (je  einmal 
auc§  C  unb  K)  -igfat)t,  boc^  finbet  fid^  aud^  ^ertid^a^t  (Ij  B  l^ertid^eit 
(2)  I,  ferlid^eit  (1)  HI 

obber,  tt)ibber>>  ober,  toiber  (ober  ttieber  f.  ©.  430)  (meift)  BEFHI] 
3tt)ifd^en  benn,  menn,  anbetten  unb  ben,  tnen,  anbeten  fd)n)anfen  aEe  Srudfe. 

S)ie  ©(^reibung  ber  f- Saute  ift  fe^r  mannigfaltig:  fo,  |o,  f^o,  bifer, 
bi^er,  biffer;  G  t)at  einmal  3o  f-  ©o-  F  f^reibt  nict)t3  unb  brot^,  D— 7 
oft  bj,  B  a\x6)  ha^  unb  to^.    gür  legten  ijdbtn  BHI  letften,  E  (1)  teuften. 

Slbinerfen  eineö  au§Iautenben  t:  fraff  (1)  B,  öileid^  (1)  E,  gemain= 
fd^aff  (1)  F.  einfügen  eine§  folc^en:  benno^t  (oft)  BEFHI,  anberft  (oft)  EI, 
beütf^t  431,3  //. 

35or=  unb  Dtad)filben.  S)ie  93orfitbe  ge-  bü§t  gegen  ^  ifiren  ä^ofal  ein 
in  gtoi^  (1)  E,  güjatt  (1)  I,  glt)b  451,11  H,  betrat^rt  il)n  in  genüg  (5)  EI 
(1)  F  (4)  H,  gelauben  (2)  E  (1)  FI,  genab  (1)  />*//  (2)  I.  genügfam 
(1)  7.  5ür  biet) ben  ^aben  7^7^ je  einmal  betet) ben.  gür  tjnmalet  yt  fd)reiben 
EHI  3er-. 

-tl)um>  tt)umb  (3)  C  (5)  £"7(1)  7/L;  -ni§>  -uns,  -nu^  (meift) 
BEF  -nüB  (ftet§)  7. 
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äßortformen.  Ban  434,3,  ABGKy  ban  C—FIIIL-  bau  443,1. 
448,  15  >  Bdn  K  (443,  1  au($  G);  Bab  434,  12.  13  ABGK^  bab  C-FHIL; 
iilä)^Uiä)  (3)  D  (ftet§)  EFHI  Ibld)  (2)  D;  fel^I  >  tel(I),  toel  D,  fei, 
fnl  FJII,  feel,  fdl  F;  crbel)t(en)  >  avbet)t(en)  BFFHI;  5Jh'tn(^e> 
i)Jluiii(i)c  (1)  D;  let)d§namg  >  leuc^namö,  glauben  >  glaben  (1)  i^; 
abent  >  aubent  (1)  D;  Iiütffe  >  f)ilff  (1)  I>i'Z?/;  beer  >  bor  (2), 
tretümc>tr6m  (1)  E.  —  Iei(^te(r)  >  leü^te(r)  (2)  D;  an)o>ätr)ü  (2) 
DE  (1)  J.  -  fel)len>  feien  DEFHI  {EHI  (i\i6^  fdlen);  t^un>  t^on 
(oft)  D  (1)  F]  fnl)en>  fnel)en  (5)  /;  rügen  >  riegen  456,  6  EI)  ^tüungc 
>  ^hjenge  (1)  F-,  n)oUen  >  toollen  (meift)  DEFHI  (fetten)  r?  (in  EI  audf) 
tüolt,  in  Hmä)  tüeUen);  finb>  fel)nb(t)  (meift)  DEFHI  {in  EI  auä)  fein); 
t)berman>  l)eberman  (ftet§)  DEFHI  (meift)  L;  igtid^  >  i)egli(^  {9)  I) 
(2)  7?/  (6)  7^  (3)  ^;  i^t  >  t)c^(t)  (6)  X>F1?,  ie^,  l)e|  (7)  J?/;  t)rgent  > 
t)crgent  (2)  EI;  t^mer  >  l)emer  (3)  /,  bagegen  t)emont  >  t)mant  (1)  L.  — 
n?ilc^>  voclä)  DEFHI  (in  DU  auc^  oft  mßlc^,  moUic^;  in  F  anä)  toetUc^); 
fDlc£)>  folUd)  (oft)  Di/;  toibber  (nee)  >  toeber  (^ufig)  DEFHI;  mo  > 
tüo  (meift)  Di^if;  benn>bann  (oft)  DH  (ftet§)  i?/  (in  J^T  aud^  banno^t); 
tüenn>-tDann  (meift),  entmeber  >  ainttoeber  (1)  EI. 

©uangeli, -en, -i, -0  >  ©ttjangeli  ufw.  (tjäufig)  /  (feiten)  7)";  (Juan gc= 
Hau  >  etoangelion  (1)  (7  ©tüangelium  (12)  I. 

mar  >  toa§  (4)  i;/  (1)  F;  nid5t>  nit  (meift)  DEFHI;  fonbern> 
fonber  (1)  C  (ofti  DI'  (ftet§)  EHI;  ömb-  >  öm-  (2)  i?';  madjtet  > 
matftet  (1)  jy  (®rudEfet)ter ?) ;  erfur  >r)erfür  {l)I)^El  erunber  >  l^erunnber 
(1)  DEFHI,  erau§  >  ^'crau^  (1)  D^EFI.  S)ie  2.  pur.  ^sräf.  ober  pät. 
gei)t  in  I  gemöl)nlid)  auf  -ent  au§:  mad^tent,  liieltent,  effent,  brinrfent, 
nement,  ernjolent  ufm.,  tocrciiyelt  in  DH  (ncment)  unb  F  (ncment,  mer- 
beut,  mollent),  bagegen  lä^t  F  bie  3.  Pur.  ^^^raf.  ^umeiteu  auf  -ent  enbigen: 
lel)nent  (1),  t]^ün(b)t  (4),  einmal  aud)  bie  1.  pur.:  t^nnt  448,23;  in  // 
nur  einmol  l^attenb  442,9,  in  D  l)al)ffcnt  454,32. 

iglic^e>  ijetlid^e  (2)  F;  f^ntemal  >  fetjtmal,  fet)ttemoI  D,  fe^t= 
ainmot  EI  fel)ntemal,  feljtemal  F  f^tmal,  fi)tenmal,  fet^tmal,  fet)t= 
enmat  //. 
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ineY«^"  lieben  Iierrn  unb  freunben,  ben  Brubern  genant  Palbenfe? 
\nr\  ^^el^emen  unb  21Tef|ren  (5nab  unb  frib  \\\n  Cl]nfto. 

6  t[t  eljn  6u(5^Iin  bon  ben  ctüevn  beutf(^  unb  SSe^eintfcf)  nii§- 
gnngcn:  bie  jungen  ünber  c^rtftürf)  Iju  unterrichten,  t)nn 
tt)itd)em  unter  anbern  ftudcn  and)  ba§  gefeilt  ift,  bn§  6()riftu§ 
t)m  facrantent  nid§t  felbftenbig,  natnrltcf),  nnd)  baffelb  nid)t 
nn^nBeten  fei),  tütl(^§  un§  bentfdien  foft  öetnegt.  2)enn  eud^ 
on  3tt)et)ffel  Betnnft  ift,  Une  id§  burd§  etur  gefdjtrften  gn  ml}r  euc^  Bitten  lie§, 
bQ§  l)!^r  biffen  nrtidfcl  el)genttid^  ttar  machtet  bnrd)  eljn  fonberlid)  6ud)lin. 
I^enn  ic^  munbtid)  !^6ret  öon  tj^n  Benennen,  tnte  l)()r  et)ntrec^tlid§  Rauten  foHt, 
ha^i  SE)riftu§  tütirtiafftig  mit  fel^nem  f(et)fd^  unb  Blutt  unter  bem  facrament 
fet),  n^ie  e§  bon  Filarien  geporn  unb  am  I)el)(igen  creu|  ge'^angen  ift,  tuie  tüt)r 
beutfdjen  gleuben. 

5hl  ift  ml)r  baffelb  bin^lin  üon  er  Suca  5U  gcfd)i(ft  ouff  latinifd),  aber 
noc^  nic^t  ^o  lautier  unb  flar  gemod^t  ^nn  bi^em  ortidel,  al§  ic^  gerne 
gefe^en  "^ette.  Darumb  ic^y  auc^  tüibber  nerbeutfd)en  noc^  bruden  ^abc  laffen, 
Itiie  iä)  öer^ie^,  bcforget,  id)  moc§t  bie  tnndel  Inortt  ni(^t  red)t  treffen  unb 
ol^o  etoer  meljnunge  fcljlcn,  6l)utemal  eS  glud  bcbarff,  ha^-  man§  eben  treffe, 
lnen§  gleid)  auffS  aller  !lerift  unnb  geltiiffcft  ift,  loie  iä)  teglic^  erfare  ^nn 
met)nem  öerbeutfd)en.  Damit  nu  bie  fai^e  bcnnod}t  el)n  enbe  gelnljnne  unnb 
bü§  ergerniS  be§  bcutfdjcn  bnd)lin§,  Don  ben  etürn  auy  gctaffen,  geftittet  Inerbe, 
älMH  iä)  eud)  unb  l)bcrman,  auff§  beutlid)ft  unb  !lerli(^ft  ic^  mag,  bi^en 
artidel  bargeben,  loie  h)ljr  bcntfd^en  glelnbcu  unb  mie  auc^  |u  glelüben  ift 
nad)  bem  (Suangclio.  S)arl)nnen  l)l)r  mngt  mcrden,  ob  id)  etoren  glelnben 
red)t  treffe  obber  Inic  fern  luljr  Don  e^nanber  finb,  ob  üilleid^t  me^n  beutfd) 
fprod)  eu(^  beuttlid)er  Inere  iüenn  etore  beutfi^  unb  latin  mljr  ift. 

^ä)  !^ab  au(^  eh^r  gefd)idte  gebeten,  ob  me^r  ftude  ineren,  barl)nnen  \)^x 
mit  un§  nic^t  gleljd)  'hieltet,  ba§  bie  elurn  fic^  brumb  iiic^t  toiber  un§  fe^nbt= 
lic§  festen  noc^  1nl)r  inibber  enc^,  ^onbern  brnberlid)  imternanber  eljn  teljl 


1  :^ctieit  DFH  2  S5e^cm  JI      5Jlcv'§cin  Bl  T)  aiibcr  7)^  anbtcn  //      gefefe  F 

ß  baffclfi]  ha  feto  DI/        7  lucld^cö  DEIIf         8  eluer  (JDFHL  cümern  EI         9  modlet  F 
fonbcvltc^g  F  10  ^ort  /       cljntred^ttti^]  c^gentüc^  //  12  c§]  ev  H      Maria  /       ge-- 

Boren  HI       14  9hin  EFHl     bon  bet  Suca  (SudEah)  D^)  DU  öon  1)txx  Suca  EI       1 7  tundfetn  EI 
bündele  F         18  fetzten]  merdfen  EI         19  hjaü  c§  gteid^  EI         20  nun  EHT  21  hoä] 

bie  El      eürtren  D  cuhjcvn  7i7//v  ciih)eren  /     geftitt  F       22  teütjc^Udljft  /     ic^]  ai§  id^  EI 
24  nmtxu  E  euhjercn  7/7  25  fett  £'77/        teütfc^e  El  26  eüttet  £7^7  euJüere  H 

27   etoet  DEFI  cuWete  //  elüte  L         gefc^idEten  DH  28  etuetn  D^EHI  eweten   T)^ 

batuntt  EI        28/29  ftainbUd^  -P         29  önbcteinanbet  DEFHI 
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bo§  anbei:  6crid)tct,  ob  \d\)x  luod^teii  l)iin  eljncrlelj  fljitn  fomcii.  äßie  luol  tc^ 
eud)  axiä)  iüel^lonb  !e^er  jd)aEt,  bo  id)  nodj  SSepftifc^  lüor,  nu  oBex  bt)n  iä) 
Qnber§  gefljnnet.  Dod)  h)a§  ml)i;  on  eud)  gefeEt  iinb  mangellt,  töiE  id§  '^ei;= 
naä)  QTt^e^gen.  äÖaS  aber  unfeer  glotübe  fet),  mügt  l)^r  qu§  bem  büd^lin 
^§{l{|)^§  ^itlanä)ifjon  ei-fennen,  £)arl)nnen  oEe  grunbt  unb  I)eh3btftud  un^er§  s 
glalt)6en§  l^nn  etjn  fumma  gcfoffet  ftnb  mit  grunb  ber  fc^rifft  betcetjffet,  trilc^S 
auä)  tj'^x  ^nn  etnr  elften  Slpologta  t^an  f)Qbt.  ;3d)  öd^t  ober,  e§  toeibe  eu(^ 
etth)a§  t)nn  un^er  5p^ilt|)pi  ^llpologia,  tüte  un»  an  ettn;  -^pologia  etttüa« 
mangelt. 

5tuff§  crft  l^aben  tntjr  nu  offt  gejagt,  ba§  am  6actament  ha§  furne'^meft  lu 
nnnb  IjeubtftiKf  fet)  ha^  trortt  ß^nfti,  ha  er  fagt: 

9lem|3t  ^^n  unb  effet,  ha^  ift  met)n  let)b,  ber  für  euc^  bar= 
geben  tüirt. 

650  aud),  ba  er  ben  tilä)  nam,  fprac^  er: 

5tem|)t   ^t)n  unb  trinkt  alle  braufj,   ha^i  ift  ber  üld)  et)n§  15 
nett)en  teftamentö  t)nn  meljnem  blut^,  ha§^  für  eud)  tjergoffen  Inirt 
5ur  öergebung  ber  fnnbe.    So  offt  t)t)r  ba§  t^utt,  \]o  tl)utt§  3U 
metjnem  gebed§tni§. 

^n  bifeen  tt)ortten  tigt  e§  gan^  unb  gar.    S)te  foü  unb  tnu^  etjn  iglii^ 
ß^riften  tüol  toiffcn  unb  bel^alten  unb  t)!^m  fie  nic^t  netjmen  laffen  burd)  fetjne  20 
anbere  lere,  toen§  aud)  et)n  (Sngel  bom  t)t)mel  tDere.    @§  finb  tüort  be§  leben» 
unb  ber  felidet)t,  ba^,  tuer  brau  gleubt,  bem  finb  burd)  fold^en  glalnben  aße 
funb  bergeben,  unb  er  ift  e^n  ünb  be§  leben§,  ^att  ^eE  unb  tobt  ubertüunbcn. 
^§  ift  unauffpre(^li(^,  tt)ie   grofe  unb  mec^tig  bifee  toort  finb,   benn  fie  bie 
fumma  finb  be§  ganzen  ©uangelii.    2)arumb  tt3et)tt  ine^r  an  bi^en  tüorttcn  25 
gelegen  ift  benn  an  bem  facrament  felb§,  unb  et)n  6t)riften  fic^  aud)  getr)el)ncn 
foE,  biet  me'^r  auff  hi^t  trortt  atzten  benn  auff  ha^  facrament,  töie  tpol  e§ 
aEentl)alben  umb!eret  ift  huxö)  bie  lügen  lerer,  ba§  man  für  bem  bold  bie 
tüort  geringe  gead)t,  ba|u  aud)  ^art  berborgen  l)att  unb  nur  auff  ba§  facra= 
ment  getüet)ffet.    S)a  ift  benn  ber  glatnb  gefaEen  nnnb  et)n  lautter  eufeerlid^  30 
ttierd  on  glatüben  au^  bem  facrament  tuorben. 

Unb  nad)  bi^em  unterf(^et)bt  unb  tüirbe  ber  tüortt  über  ba§  facrament 
ift  aud)  Iju  meffen  bie  e^re,  bie  man  bem  facrament  tt)un  foE.  äBo  bu  ben 
tportten  geringer  e^re  t^nft  benn  bem  facrament  felb§,  ^0  iftö  cl)n  getoife 
^et)(^en,  ha^  bu  nid^t  red^t  ha^  facrament  berfte^ift.     3ll§,  ttjenn  bu  bid^  sr, 


1  lütjr]  mit  F  2  3tt3cl)tanb  F  ha  DIU  SSapftUc^  Dil  9{un  DHl  ö  $}5^ttippit§  F 
barin  7  G  gj^rifft  DEH  geji^tifft  T  toetd^eS  EHT  1  ctoer  DEFHJL  8  ctth)a§  cor  t)nn 
fehlt  n  etcer  DEFIITL  10  nun  DEIJl  12  cjjt  7>7/  14  bo  EI  fprac^]  1}n  fprod^  F 
15  trinket  DEH  barauii  DEJIJ  aine§  E  17  t^utt§]  t^ut  U^,  F  19  ijegHic^ev  EI 
21  anbrc  //  tuen  e§  a\\^  EI  22  baran  EI  28  tjmbfcrt  El  öor  DEA'Ul  29  ge-- 
oe^t]  ad^t  II      barju  DEFIII         :30  getoeifet  El  34  gering  /'      ift  cä  /' 


2Bon  %nhikn  bei  Saframenta  be-S  f)etligen  l'eii^nam^  6f)riftt.    1523.  433 

netjgift  obbcr  fnt)e[t  für  bem  facrometit  unb  t^üft  baffelb  nid^t  \)id  tne^r  für 
ben  lüortten  be§  facrament»,  Bo"^erüc§  t)m  ^er|en,  ^o  öerferiflu  bie  e^re. 
3)arum6  toeie  tjoc^  t)on  notten,  ba§  man  hk  leutt  toibber  öon  bem  facrament 
füret  Quff  bie  toort  unb  fte  getoeljnete,  öiel  me:^r  auff  hk  hjortt  achten  benn 

:.  auff  ba^  facrament,  %o  lüere  benn  let)c^tli^  öon  bem  facrament  ju  e^ren 
fieprebigt.  SBo  aber  ba§  nic^t  gefc^ic^t,  %o  tüirt  !el)n  anber  prebigen  (jelffcn, 
Bonbern  tüirt  BIet)6en  e^n  euferlic^  §eucf}Iel)  gegen  ben  facrament  mit  net)gen, 
bütfen,  !nljen  unb  anbeten  on  allen  get)ft  unb  glatoben. 

3:ie  e§re  aber  bem  tüort  ^u  tf)un  ift  auc§  |ti3el)erlet) :   gljne  euferürf), 

10  ha'i  man  fie  mit  fcf)onen  rotten  grofBen  gulbcn  fl^tbern  buc^ftaben  fc^rel)bt, 
ijnn  fcf)one  fel^ben  tücfier  legt  unb  ttjeinr  belüart.  ^tem  ba§  man  fie  ^erlief; 
auBruffe  unb  finge  ober  ju  etiren  §el)mli(f)  t)alte,  tnie  man  biß^er  getf^an  f)att 
uncfjriftlic^. 

5tber  nacj^  folc^er  euferlic^er  !inbif(^er  ef)re  fragt  @ott  unb  fet)n  toortt 

1-,  nicfjt.  3)a§  ift  aber  feQn  reifte  e^re,  n)enn  bu  e§  ^u  ^er^en  faffeft.  S)o§ 
t)er^e  ift  fel)n  reifte  gülben  monftran^e,  bamit  l)f)m  biet  fofttid^er  ef)re  gef(^id§t 
benn  ob  bu  bem  facrament  Oon  lautier  golbe  obber  oon  et)ttel  ebbelften  ftetjuen 
et)n  monftran^e  mad^teft.  £enn  baö  ift  t)t)e  iuar,  ha§  bu  on  bas  facrament 
leben,  frum  unb   feiig  tüerben  !anft,  aber  on  ba5  Ixiort  fanftu  nii^t  leben, 

20  frum  noä)  feiig  lüerben,  ob  bu  glel}(^  be§  tag^  nic§t  alletjne  brel)mal  (toie  hk 
priefter  |u  tue^nad^ten  ttiun^),  Bonbern  audj  aEe  ftunb  brel^mal  ha^  facrament 
cmpfiengeft. 

dliä)t  aber  meljne  id^  fol(^  faffen  gu  ^er|en,  ha§  bu  e§  tüiffeft  unb  bran 
gebencfeft.    S)enn  bo§  ift  nid§t§,  Bonbern  ba§  bu  öon  l)^m  ^alttift  unb  ac^teft, 

25  toie  e»  |u  galten  unb  ^u  achten  ift:  nemlic^  ha^  bu  e§  für  et)n  lebenbig  etoig 
almed)tig  tnort  l)attteft,  ha^j  biet)  fan  lebenbig,  Don  alten  funben  unb  tobt  frelj 
machen  unb  eUjig  behalten  unb  bringe  mit  fic§  alle»,  iüa§  e§  beultet,  nemlid^ 
(5f)riftum  mit  fctjm  flet)fclj  unb  blutt  unb  ü{l^s^  h3a§  er  ift  unb  ^att.  S)enn 
ec^  ift  eljn  fold^  toort,  ha^  foldjg  aüe§  Oermag  unnb  t^utt,  barumb  tnill»  and; 

30  bafür  gefaßten  fel^n.  £a§  ift  fel)n  red)te  et)gcn  e^re,  fonft  ^att§  an  !et)ner 
anber  e^re  gnug.  Unnb  fur^lic^  ift  biBe  e^re  nid^t  anber»  benn  et)n  red^ter 
glatDb  öon  t)er^en  grunbt,  ber  fold§  tüortt  für  trar  l)eEt,  öerleft  unb  tnaget 
fid^  btauff  etüiglid^. 

S)a§  ift  uuBer  me^nung  geioe^en  unnb  no(^  an  biBem  focrament.    5lber 

1  fnieg  F      bot  DEFHl       bafjelB]  ba  felb  D      boi;  EFHI  2  öetfeteft  bu  DEH 

tietfetftu  /  7  cüfferti(|c  EI  ^m^itxt^  DEHl  ^et)(^Ieret)  F  11  t^etoet  L  12  auB= 
trefft  D^H  auferufft  Tj^  finget  H  galtet  H  ^att  feMt  H  U  euffetUd^  Tß'  15  a6ev] 
bber-B  16  gulbine  ^/  17  e^ttel]  lautier  i^  ßbleften  i>7?  ebetgefiotn  is7  19  fanftu J 
fanft  DEHI  20  nod^]  önb  jO//  21  2Be^c^enndc^iien  D  23  baran  EI  27  fic^]  jnt  Jy/ 
28  feinem  EI  29   foIt^§  (foiic^ä  E)  al§  Z>^         toiU  e§  ^i  30  barfür  DEFIII 

gebauten]  galten  X»b     i^ate^J^i       31  anbern -E7     eren  /     tutüd^  ^     nic^t§  AT       :J2  toagt  / 

1}  rp?.  G^.  Rietschel,  Lehrbuch  der  Litunjik  I  (1900),  S.  .352. 
Sut^er§  SBcrte.  XL  28 
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bay  \v\)x  ha§  beftc  baß  öci[te()cn  iinb  ]a']']m,  töoücn  tuljr  iücljttcv  bnüon  '^anbeHn 
luib  er^elcu,  luie  [ii^  [30  mandjc  Icljdjtfcrtit^e  geljftcr  baraii  Qcftoi^cn  fjaBen, 
ba§  \v\}x  fcljcn,  luic  unmüfllid)  cö  fcl),  auf  icd)ter  ban  Ijii  6lel)öen,  Ido  ba§ 
tüort  nic^t  am  t)ol)i[tcn  o,cad)i  imb  bcr  glalööc  baran  öcubt  tuiitt. 

?tuff§  eift  finb  etliche  getüci^cn,  bie  c^  bafur  gef)altcii  t)a6en',  @y  fei) 
fifllec^t  brott  unb  lüdju  l)m  jacramcut,  lüic  fonft  hk  tcutt  brott  cffen  unb 
lüel)n  triiKfeii,  uiib  Ijahm  iiic^t  iuet)r  baHon  t^el)QlItcn  benn:  ba§  örott  Bebeutte 
ben  lel)b  uunb  bcr  tuel)n  bcbcuttc  ba3  btiitt  (^()ii[ti,  glct)tf)  qI§  hjcnn  man  etjn 
figur  an%  bcm  alten  teftament  nef)nie  nnb  fpicdjc:  2)ay  ()i)mel  brob,  ba§  bie 
3uben  t)nn  bei  touften  äffen,  bebentt  ben  Iel)b  (^i)xi\ii  ober  ha^  (Snangelion, 
?lbei-  bay  {)i)mel  brott  ift  nidjt  (Snangelion  nodj  bcr  (el)b  6f)rifti.  511^0, 
Inenn  iä)  Hon  bcr  tanffe  fprcd)c:  'Die  tanffe  ift  ein  bab  bcr  feetc,  bay  ift,  bie 
tauffe  babet  nidjt  bie  fcel,  fonbern  bebentt  bay  bab  bcr  feclc,  ha  fie  mit  bem 
lüortt  gottiy  ijm  glanben  gcBabct  töirtt.  Süld}c  cf)rc  "^abcn  nn  bi^c  bem 
facrament  gctt)on,  ha^  fie  fagcn,  (Sy  fei)  nidjt  ba  bcr  lcl)b  (SI)rifti,  ^onbern 
bebeuttc  l)l)n  loic  cl)n  Ijcl^djcn. 

2)a  t)iitt  bid)  nu  für,  lafs  üernnnfft  nnb  töiljc  foren,  bie  ftd)  bchimert 
nergcblid^,  toic  flet)fd)  unb  blntt  ha  fcl)n  mnge,  nnb  tt)cl)l  fie  cy  nic^t  bcgreljfft, 
WiK  fie  e§  nii^t  glenben.  j\-affc  ha^  Inortt,  ba  6t)riftu§  fprit^t:  ^Jlempt  ^l)n, 
ba§  ift  mel)n  Icljb,  bay  ift  mel)n  blntt.  ^JJian  mnf^  nidjt  feo  freöeln  an  gottiy 
tüortten,  bay  l)cmanbt  on  anfsgebrncfte  !larc  fdjrifft  el)m  lüortt  tDolt  cl)n  anber 
beulten  geben  benn  fclju  natürlich  benttcn  ift,  aly  bifec  tl)un,  bie  ha^  hjorttlin 
'3ft'  frcüclid^  on  grnnb  bcr  fdjrifft  ,]ii)ingcn  ba  l)ljn,  eS  fotte  §0  biel  Ijcljffen 
al§  bay  iüortlin 'Jöebcutt',  Unb  madjcn  bißcm  fprud)  6l)rifti  et)n  fold;c  nafen: 
'S)a§  ift  met)n  leljb'  folle  feo  Diel  gellten  aU:  bay  bebeutt  mcl;n  lel)b  ic.  3lber 
tüt)r  tDotten  unb  follcn  eljnfcütiglic^  an  ß^riftuy  hjortten  blel)ben,  ber  tüirt 
uny  nic^t  bctriegen,  uunb  fol(^cn  Ijrt^um  mit  !eQm  anbcrn  fd^tücrbt  ^u  rüc! 
fd^lagen  benn  bamit,  ha^i  ©briftuy  nid^t  fpridjt:  baS  bebcut  mcl)n  lel)b,  ^onbern 
'ha^  ift  mctjn  let)b'. 

3)enn  luo  man  foldjcn  freücl  an  ctjncm  ortt  ^u  lieffc,  bay  man  on  grunb 
ber  fc^rifft  m6(5^t  fagen,  bay  lüortlin  '3ft'  f)ei)ffc  feo  öiel  aly  ba^y  mortlin 
'SSebeut',  feo  funb  man§  anc^  an  !el)ncn  anbcrn  ortt  n)eren,  uunb  tüurbe  hk 
gantjc  fc^rifft  jn  nickte,  fljntemal  letjn  urfac^  tüerc,  Unirumb  foldjcr  freöel  an 
eljnem  ortt  guHte  unb  nic§t  an  atltn  ortten.    6,30  mot^t  man  benn  fagen: 


1   beftcr  BEIJI       baruon  E       (janblcit  DIU  4  geachtet  F  5  batfüf  DEHI 

7  nichts  /      baruon  El  8  Bcbeütet  F  10  tüufte  FI      C§uangctto  F  12  ]pni^i  F 

]:3  ©onbetcii  7>         habe  DU  14  ©otted^e   F         nun  DFIII  15  ba  fehlt  HO  KL 

17  nun  J)F/I1  nur  F  üor  DFHI  bclümmevn  JI  20  go]  alfo  F  frcuelen  DH  21  au^-- 
öcbvudEetc  /•'  öf^rtfft  I)H  gcfc^rtfft  Ff  etjm]  el)n  /)'•  22  bifen  D^  23  freuentic^  Fl 
fljrfirifft  /)///  27  fatnem  A7  onbercn  If  81  gcfc^rifft  F  gfc^rifft  /       TjoiBt  Fl 

:J2  fainem  FFFII         33  gfd^rifft  DI  gefd^rtfft  //      nid^tcn  FJ  34  ovttern  DFH 

')  Gemeint  itt  die  von  Honins  verfrefene  Auffuftf^iint/. 
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2)q§  ^PcQiia  ift  ^miöfi'o^   »»^  Qüttiö  muttci-,  fei)  %o  öict  gefagt:  Waxia 
bebeutt  ein  jungfralo  unb  gottiS  mutter.    ^tem:  S^riftuS  ift  gott  unb  menfd^, 
ba§  ift,  ß^tiftuS  kbeutt  gott  unnb  menfi^.    i^ttm  ^0.  1:  3)a»  (Suaiigelion  iftsuim.  mg 
gotti§  itrofft  ic.   ha^  ift,  ba§  ßuongelion  kbeutt  gotti§  fmfft.    6i^e,  tt»i(d§ 

5  et)n  grett)lid§  toe^en  lüolt  t)ieiQufe  iücrben.  S)aiumb,  §0  folc§  fieöel  an  !el)nem 
aubein  oxit  |u  Iet;ben  ift,  foE  man  aud;  nid^t  ()ie  lel^ben,  bog  (^^riftu»  leljb 
bebcntt  tüexbe  burc()»  brott,  lueljl  bie  tüortt  ^clle,  bune  unb  tiax  ha  fte^en: 
'^a§  ift  metjn  let)b'  e§  fei)  benn  ba§  mau  getüiffe  i^elle  ipxuä)  erfür  bringe, 
ba§  t)k  ha§  lüovtlin  '^iV  fotte  bebeutten:  tjetjffen. 

10  Söcnn  fie  obei  on^i^en  ben  fpiud)  .1.  6or.  10.,  bo  $Paulu»  fl^ric^t:  'Sie  1.  lior.  10, 4 

l^oben  oEe  ben  felben  get)ftlid)en  tiand  getrunden,  6ie  trunden  aber  öon  hem 
ge^ftlic§en  fel§,  ber  md)  t)l}n  tarn,  ©er  fel§  aber  tüar  (St)riftu§',  unb  fagen: 
^ie,  :^ie  fprid)t  $Püulu§,   ßtiriftuö  fe^  ber  fe(§  getüe^en,  unb  ^tofe  bod^  ben  2.  tooi>  n,  c 
let)|)Iid)en  fet§  fc^lug,  babon  fie  trunden,  ^an  man  benn  ^ie  fagen:  ber  fel§  ift 

15  6t)riftu§  (meld)§  t)t)e  nichts  anber»  !an  §el}ffen  benn:  ber  fei»  bebeutt  (S^riftum, 
ft)ntemal  6t)riftug  !et)n  naturlid)er  fel§  fel^n  mag),  ^0  mugen  \vt)x  aud)  ^t 
fagen:  ha^  brott  bebeutt  mel)n  let)b,  ha  ber  te^'t  fagt  'haa  ift  melju  letjb', 

2)a  foE  man  anttoortten,  haii  fold)§  ij^r  fd)lieffen  |meen  grofe  fet)l  tjatt. 
S)er  erft  ift,  ba§  nic^t  tüar  ift,  ba§  fie  t^nu  ©.  ^^aulu§  fprud)  fa£)en.    3)enu 

20  6.  5paulu§  fagt  nid)t,  ba§  ber  fel§,  ben  'JJiofe§  fd^lug,  6^riftu§  fei),  Bonbern 
fel)ne  lüortt  lautten  flerlid)  al^o:  ©ie  t)abeu  öon  ber  felbigen  gel)ftlid§en 
fpet)ffe  geffen,  ha  tot)r  öon  effen,  unb  eben  bon  bem  felben  gel)ftlicl^en  trand 
getrunden,  ha  tü\)x  öon  trunden  ic.  9in  effen  luir  tjijt  nid)t  haii  let)plid)e 
^t)melbrott  unnb  trinden  aud^  nid)t  bon  bem  naturlid)en  fel§,  ba  bie  ^uben 

25  t)nn  ber  touften  öon  offen  unb  trunden,  Sonbern  bay  get)ftlid)e  ^l)melbrott  unb 
ber  get)ftlic^e  fel§  ift  eben  ber  felb,  ben  tüix  unb  fie  §aben,  \ük  er  fid;  felb 
^eruad)  ber!leret  unb  fpric^t :  Sie  trunden  aber  öon  bem  geljftlic^en  fet§,  ber 
l)ernac^  !am,  milc^er  fel§  lüar  6t)riftu§,  ala  foEt  er  fagen:  ^c^  foge  nidjt  öon 
bem  leijpli^en,   ^onbern  öon  bem  gel)ftlic^en  fcl§,  ber  aEer  erft  ^u  fünfftig 

30  tuar,  unb  met)ne  bamit  (S:t)riftum,  ha^  ift  ber  red;te  felö,  öon  bem  ^aben  fie  ^0 

tüol  geffen  alfe  mi)r,  S)enn  fie  Ijaben  auc^  an  l)^n  gegletobt  ^0  iuol  alße  mi)r. 

Da  fi^eftu ,  ba§  fie  S.  5paulu§  töortt  felfd)li(^  auff  t)^ren  t)rt^um  ge= 

^ogen  l)aben.    S)enn  e§  ift  hjar,  ha^  6.  ^aulu§  fagt :  (S^riftuS  Inor  ber  fel§. 

9^id)t  ba§  er  ß^riftum  bebeutt,  ^onbern  ifty  felbä   lüart)afftig  ber  gel)ftli(^e 

35  felS,  luilc^er  burd)  t)t)enen  let)|)lid)en  bebeutt  ift.    £)arumb  ^att  S.  ^aulu§ 

4  etc.  L  hJtCd^]  tool  EI  5  ^erau§  F  6  foü]  jo  jol  F  10  onsetigen  //  12  getjft-- 
lic^e  AC  ^:^m  C  5Dcr  jelb  fel§  DR  12/13  fogen,  ^ie  H)rt(^t  IT  1:5  Mofi  JJ'  9)to^fi  i»' 
5»lofe§  5/  14  baruon  DR  15  tt)et(^e§  ENI  17  jaget  i^  18  foHic^  />//  fold^  /. 
19  ©ant  DEH  fanct  /  fachen  JJ^>  20  ©ont  1)7:7//  fanct  /  93lo^fe§  Z»/  22  gceffen  E 
23  etc.  Z  9Jun  EI  Tai  effen]  ^Jiteffen  i/  25  toüfte  ^/  27  tierüert  EI  :jo  bot-- 
mtt  JS/  31  geeffen  E       alfo  7)7-7/  aU  EI       gelaubt  ^  gtaiitt  /  qlmU  K       atfo  7)7/ 

aU  EFI  :J2  fi^eft  bu  7^7/  [idjftu  /?/        fant  7i'  fanct  1  :l:i  «Sant  7)/!,7/  fanct  K 

34  er|  ber  I>^'      Gebeutet  Z;/  tjebcütc  /'"      ift  EI  35  fant  /(,'  fanct  7 

28* 


436  3]on  5tnbeten  bes  ©aframent?  be§  "Zeitigen  Sei(i)nnm§  6t)rifti.   1523. 

mit  0let)§  boö  tnortltn  '@et)[tli(^'  ju  bem  fei»  9e)e|t,  auff  ba»  nid^t  IjemonbiS 
ij^n  öeiftunbc  öon  l)l)enem  lel)plid§en  fcl».  ^tem,  er  fpric^t,  ö»  fet)  et)n  fet§, 
ber  I)ernad)  !omen  foEt,  boöon  fie  trunken  get)ftltc^,  bo»  aBermal  nic^t  mag 
öon  bem  fel§  tjnn  ber  tuuften  öerftanben  tnerben.  5iocf)  ^att»  ntd^t  ge!^olffen, 
bau  ©.  ^aulu§  feo  beuttlid)  unb  eljgentUc^  rebet  Dorn  geljftltdjen  fei».  S)a§  ift  ••> 
TOnttiM.„]8ber  fel§,  ha  ber  ^err  ^att.  IG.  öon  fagt:  ^2luff  biegen  fel§  tuill  i^  metjne 
gemeljne  Batüen.  5hi  mag  l)t)e  bte  6()rift(icfje  gemeljne  nic^t  auff  el)n  Iel)pli(^en 
fei»  geBatüet  tüerben,  Bonbern  auff  6l)riftum  felfi»  burcfjö  ©uangelion.  Da 
6efte§et  fie  Inibber  aEe  pfortten  unb  getoalt  ber  l)eEen. 

S)er  auber  fel)l  ift  an  ij^rem  fc^Ueffen  bifecr:  Sa»,  lüenn  fie  e»  glet)d;  lo 
erftritten  fetten,  haU  an  bifeem  ortt  6.  $Pauli  obber  anber§  tüo  ba^j  tüorttlin 
'Sft'  Bo  t)iel  C)ieffe  al§  'SSebeutt'  {ha§  fie  bodj  nid)t  tf)un  mugen),  bennod) 
fetten  fie  nic^t»  gefc^loffen,  benn  e»  ift  mä)t  gnug,  tüenn  idj  eljn  tüortt  an 
eignem  ortt  funb  folc^  bcuttung  ^aben,  ba»  id)  bem  nad)  an  aütn  onbern 
ortten  bie  felb  beuttung  tüoU  aufflegen  auB  etjgenem  mutttniÜ.  %iU  ha'i  v, 
5}ktt.  IC.  ß^riftu»  fidj  cl)n  fei»  !^e^ft,  tüdjte  nid}t,  ha§  iä)  barnad^  (S^riftnm 
braufe  it)olt  machen,  h)o  id;  l)nn  ber  fc^rifft  eljn  fei»  fünbe.  SGßibberumB  ha 
yjtofe  tjnn  ber  n)uften  el)n  fel§  ft^legt,  taug  nic^t,  haU  id)  bem  nad^  loolt 
^JJiatt.  am  .16.  aud)  ct)n  lcl)plid^en  fei»  matten.  2ßie  foll  man  benn  t^un? 
ol^o  foH  man  tljun:  20 

©t)n  iglid)  loortt  foE  mon  laffen  fte()en  ijnn  feljner  natürlichen  be= 
beuttung  unb  nii^t  baöon  loffen,  e§  (jiüinge  benn  ber  glatobe  baüon.  ^l§e, 
ba§  tüortlin  'fel§'  DJiatt.  16.  foEt  iä)  laffen  ftel)en  i)nn  fet^ner  natürlichen 
beuttung,  haU  e»  el)n  let;pli(^en  fcl§  t)ieffe.  2l6cr  ber  glatoBe  leljbtö  nic^t  unb 
bringet  mic^  Don  foldjer  natürlidjen  beuttung  unb  tjtuinget  mic^  ba!§l)n,  bo§  sr. 
id)  etin  gel)ftlid)en  fei»  mufe  oerfte^eu,  benn  ber  glatübe  lel)bet  nid)t,  ha§  id) 
bie  61^riftenl)el)t  auff  eljn  lel^plidjen  fei»  batoe.  S)arumb  Jüenn  id)  l)ie  foge: 
6^riftu§  ift  ber  fel§,  !an  haU  n)orttlin  '^ft^  nidjt  §0  üiel  ^eljffen  al§:  6f)riftum 
bebeutt  ber  fel§,  ^onbern  er  iftö  tüarl)afftig  felb».  äßibberumb,  tnenn  id;  Oon 
bem  fel§  ^Jlofc  Ijnn  ber  Joüftcn  rcbe  unb  fprec^c:  6l)riftu§  ift  ber  leQplid)  fel§  so 
Qnn  ber  tüüften,  .§ie  tjtüunge  mid)  ber  glan)be,  haU  id)  ba§  tüortlin  '^\V 
müfte  burdj  'bebeutten'  Perftel)en  al^o :  ©"^riftug  ift  bebeutt  burd)  ben  let)plic^en 
fel§  5Jiofe.  S)enn  ber  glaube  lel)bt§  nidjt,  haU  6f)riftu§,  ber  et)n  menfd^  ift, 
ei^n  natürlid)  ftetjn  fe^. 

511^0  l)ie  auc§.    2[ßenn  fie  lüoEcn  fagen,  haU  haU  brott  fei)  nic^t  6!§riftu»  35 


3  bo  bon  n  4  tuuftc  F  5  ©aut  JJiJII  fand  /       rcbt  J^^I  7  5iun  EHI 

8  feI6  F  11  16c[tritten  /  ©ant  VFII  fanct  /  12  X)at)\]e  DU  33cbcutbet  F  13  nid^t§] 
nicä^t  F  15  affinem  bEIII  mütwilcn  DEFIII  16  taugte  El  tcud^t  U  S^tiftug  F 
17barou§AV  geftä^rifft /i  gfc^rifft  /  18  taugt  jK/ZY  \<d  am  fehlt  JiEGIKL  22  bav-- 
iion  (heidemal)  El  alö  EIL  ^Ujo  Fll  24  letj^jltc^e  F  25  natüvlic^et  F  pixn^i  FI 
26  letibcteS  XiMi  EI  28  ge^aijfen  EI  29  jonbeten  F  30  teufte  EFI  31  toufte  EI 
3h)inflt  EI         32  ttiüB  EI      bellten  //     fiebeüttct  F         35  hjoüten  i^ 
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lct)b  §onbcrn  Bebeutte,  foÜen  fte  auff  bringen,  "mo  e§  tniber  ben  glaiuBen  fcl), 
ba§  Biott  nici^t  6f]i-{ftu§  (et)b  unb  ber  h3el)n  nt(f)t  feljn  Blut  fet),  6t)ntcmQt 
h)t)r  autf)  n)ot  be§  gteljc^cn  ^ixieljerlcl)  trieben  finben  l)nn  bei-  natur,  ha5  \ü\)X 
öom  feurigen  el)fen  rcd^t  fngen:    Da§  el)fen  ift  feur  unb  ba§  feur  ift  etjfen, 

5  unb  nidjt:  hav  feur  Bebcut  ct)fcn  ober  ba§  cl)fcn  Bcbcutt  feur.  (5)tel)c^  h)ie 
h)l)r  aud)  öon  6f)rifto  fagen:  S)er  nicnfcf;  ift  gott  unb  gott  ift  menf(^,  unb 
ni(^t:  gott  Bebeutt  ben  menfdjen  obbcr  ber  nicnfc^  Bebeutt  gott.  2ßel)l  e§  nu 
ber  gIait)B  (ei)bet  unb  nn  !el)nem  ortt  tniber  l)^n  ift,  ha?'  boS  Brott  (S^riftu§ 
letjB  ift,  foü  man  ha^j  tnorttlin  '3ft'  taffen  fter)en  l)nn  fet)nem  et)gen  natur= 

lü  li(^en  Bebeuttcn  unb  mit  nid^t  baöon  tretten,  fjonbern  feft  'polten  an  gotti§ 
tüortt,  bo§  ba§  Brott  h3arr)afftig  6()riftu§  let)B  fei). 

^m  Wlt)m  ?)rtt)umi  gef)t  bamit  umB,  ha?^  er  hk  |h)el)  Inortttin 
'5Rel)n  let)B'  unb  'met)n  Btut'  au(^  bcrferc,  i)f)a  bem  ganzen  tert  el)n  anbern 
üerftanbt  gcBc,  auff  bie  Inclj^e.    äßenn  6t)riftu§  fpridjt  'S)a§  ift  mel}n  let)B\ 

15  foEe  ol^o  tiicl  l)ct)ffen:  äl^enn  l)^r  bi^  Brott  unb  Incljn  ne^emet,  ^o  Inerbet  t)()r 
met|n§  Iel)B§  tcl)(^offtig,  ha?-'  alfeo  ba§  facrament  nicf)t§  anber§  fei)  benn  ge= 
met)nfc^afft  am  (et)Be  ßljrifti  obber  bicl  me^r  el)n  ci)nIel)Bung  t)nn  feijnen 
getjftlic^en  Icl)B,  ^\i  tnitd^er  cl)nlet)Bung  ,]u  uBcn  l^aB  er  fold)  Brot  unnb  toeljn 
ct)ngefe|t  al§  cl}n  getoifj  |el)c^en,  ha?  ha  bie  gel)ftüd)  cl)n(el)Bung  gefc^e^c  unnb 

20  ber  geijftlid)  leljB  ijnn  fet)ner  uBung  gef)c.  5Di§  ift  ctjn  f(^lt)inber  griff  unb 
grunbet  ]iä)  barauff,  ha?  bie  fdjrifft  ßfjrifto  ,3tüel)erlet)  Iel)B  giBt:  gtjuen 
natürlichen,  ber  öon  ÜJiarien  let)plicf)  geporn  ift,  tnie  aUe  anber  menfc^en  let)6e 
]^aBen,  i)en  anbern,  ber  get)ftlid)  ift,  ba§  ift  bie  gontic  6l)riftlid)  gemet)ne, 
tüilc^er  ^euBt  ift  6l)riftu§,  glet)(fj  tnie  man  unb  tnet)B  cl)n  tet)B  finb  unb  ber 

25  man  be§  toet)B§  ^euBt  ift,  S)at)on  5paulu§  9lo.  12.  unb  .1.6or.  12.  unb  anfZ;!%% 
t)iel  ortten  me'^r. 

©30  tDoßen  fie  nu  6^riftu§  tnortt  auff  feijncS  le^B§  gemeljufc^afft  i^i§en, 
ha  er  f^rid^t  '^a?  ift  met)n  let)B\  unb  foE  ben  öerftanb  'fiaBen:  2)a§  ift  bie 
gemetjnfc^afft  mel)n§  let)B§.    Unnb  nel)men  für  fi(5§  ben  fprui^  5pauli  prime 

30  ßorinf^iorum  becimo:  '2Bt)r  finb  aüe  fampt  et)n  Brott  unnb  et)n  letjB,  S)enni.(soi.  lu.n 
it)^r  finbt  aße  tel)ü^afftig  et)n§  Brottr.    ^tem  bafelB§:  'S)er  !ild§  be§  fegen§,  ^-a.  le 
ben  tüt)r  fegen,  ift  ber  nidjt  bie  gemei^nfi^afft  be§  Bluts  ß^rifti'?   5)a§  Brot, 
ba§   tot)r   Bred^en,   ift  ha?   ni(^t   bie  gemet)nf(^afft  be§   lel)B§  6£)riftir    §ie 
met)nen  fte,  6.  $aulu§  l)aBe  bie  mortt  aufgelegt,   ba§  ba  6^riftu§  fprid^t 

2  Hute  H  5  tDtcM^«  F  6  >5nnb  ift  got  menfd§  Z>//  7  nun  J^Ji^i?/  10  bar-- 
uon  ^/  12  ge^ct  BGKL       bomtit  is/  13  anber  D^  anbeten  /  15  hierbcnn  /'' 

16  meines  i?  17  feljnem  A'  18  getjftüc^^en]  gütlichen /)i^  20  gcftfjtoinbcr  ^7  gfc^luinbcr /' 
21  gejc^tifftiJgf  (grifft  /  3it)n  X>0  22  gjiaria  7?A  geboren/  anberc  5Ö/v/.  23  ß^rift- 
ti^e  /.  2.5  UJottta.  iv;/v  3Join.  i  unb  .1.  (For.  12.  /eA/i  ÖA'  27  nun  EBI  lcl)b'3  Dn 
gcmainfc^afft  F  29  mct)ne§  F//  29/30  ^jSauti  .1.  ßor.  (6orint^.  TT)  %.  EGTIKL  X^mW 
.60.  s.  /  30  ßorrintl^iotunt  .47)  (Sorrint.  F         31  eine§  7'      bafctbft  El         32  b(üt  7^ 

33  bie  fehlt  BGKL  34  ©ant  EH  fanct  7 

')  vgl.  dazu  Köstlin,  Luthers  Theologie  II,  107 ff. 


438  ^on  ?liiticteii  be-S  (Sah-nuieiitc'  bcS  Ijeitic^eit  l'cidjitnm-?  C^()riftt.    1523. 

'2)a§  ift  nicl}n  lcl)b'  fei)  fo  niel  gcfac\t :  £)a§  ift  bic  fletneljnfd^afft  tnei)n§  tc^b§, 
bQ§  ift,  )t)er  be§  brott'3  iffet,  bei*  iffet  nid^t  niel)iien  Iel)b,  ^onbern  tffet  bie 
öcnicljnfd^afft  mel)n§  let)6§,  ba§  cv  tnel)ne§  (cl)6§  (bet  nic^t  im  facrnmcnt  ift, 
^onbern  fonft  für  euc^  c^ec^eBen  iinnb  nu  t)m  t)l)mct  ift)  ^eneuffet  fanipt  ben 
Qnbern,  al^o  bn§  buvcf)  folc^  effen  bi^e§  brottS  er  tet}!!  uljmpt  atteS  be»,  bny  -^ 
mel)n  let)b  'fiatt,  teilet  unnb  lel^bet,  nid)t  au%  frnfft  be§  6rott§  obber  effen§, 
feonbern  aii§  frafft  folc^er  flottlidjcr  luifagung,  glet)c^  n)ie  ha^  teuff  Inoffer 
bie  feel  babct  nic^t  nu^  tüafferS  trafft,  ^onbern  au^  ^vofft  bcr  gufagung 
gottig,  ha§,  toer  fic^  fo  teuffcn  left  mit  Inaffer,  foll  feiig  fel)n  2C. 

©old)  gebanrfen  fiaben  h)oII  et)n  I)ubfrf)en  fd)et)Tt  für  ber  öernimfft,  toenn  lu 
mnn  t)!^n  lüottt  nad^  geben,  bie  tüortt  "^awli  itnnb  6f)rifti  |u  beutten  iiod) 
l)^rem  toillen.  5lber  boS  f)el)ft  ni(^t  (?f)riftli(i)  geteret,  tüenn  i(^  el)ncn  fi)n 
l;nn  bie  f(5^rifft  trage  unb  It'^c  barrtQ(^  bie  fc^rifft  braiiff,  ^onbern  lüibberumb, 
tüenii  i(^  ^uöor  bie  fd^rifft  tUn  fjaU  unb  barnad)  metjuen  ft)nn  brauff  |it)e. 
2)enn  hjer  ton?  lel^ben  mit  guttem  getüiffen,  boS  6'^riftu§  tuort,  ha  er  fpric^t  lä 
'2)ay  ift  mel)n  Iet)b,  ber  für  eu(^  gegeben  tüirt'  foHe  al^o  gu  bentten  fel)n: 
2)a§  ift  bie  gcmet)nfd}nfft  met)n§  let)b§,  bcr  für  eud)  gegeben  Itiirtt?  ©tjntemal 
bQ§  on  f{?^rifft  gefagt  tüirt  unb  gar  öiel  et)n  anber  bing  unb  rebe  ift  'Wcljn 
lct)b'  unb  metjuy  let)b§  gemetjnfc^afft. 

2Bet)II  benn  nu  bie  tnortt  (J'^rifti  '3)a§  ift  met^n  lel)b,  ber  für  eu(^  gc=  20 
geben  Irirtt'  §0  ^eÜ  unb  ftrady  l}m  tnege  ligcn  unb  fold)em  bcrftonb  ftard 
tüibber  fte^en,  ifffolc^er  met)nung  ijnn  !et)nen  tneg  ^u  folgen.    S)enn  auä) 

i.iiin.iu,  i6  5paulu§  felb,  nnd§  bem  er  t)m  10.  (Sap.  folc§  h)ortt  öon  ber  gemel)nf(?^afft  beö 
lcl)b§  gefagt  liatte,   !ompt  er  bod§  t}m  .11.  toibber  p  ben  toortten  unb  rebet 

i.Güi.  ii,2:)g{et){^  n)ie  (Sl)riftu§  unb  fpric^t:  ^ä)  f)a^  eu(^  geben,  ha§  ic^  empfangen  1:)abc,  35 
benn  ber  l)er  S'^efuS  be§  nad^tS,  ba  er  berratten  tnartt,  nam  er  ha'^  brot, 
bandt,  bra(^§  unb  fprad^:  5^el^met  '^t)n  unb  effet,  ha§  ift  met^n  lel)b,  ber  für 
euc^  gegeben  iuirtt,  ba§  t^utt  jn  metjucm  gebe(^tni§.  .^ie  finb  bie  toortt  burrc 
unb  !lor,  ha^  nid§t  ber  get)ftli(^e  let)b  (S^rifti  ba  fei),  fonbern  fel)n  natürlid^er 
lel)b.  £)enn  ber  gcl)ftli(^e  lei)b  ift  nic^t  für  un§  gegeben,  feonbern  felju  30 
natürlich  lel)b  ift  für  feljnen  geliftlic^en  lel)b,  ber  loljr  finb,  gegeben.  Unb 
toill  un§  ni(^t  |imen,  ^ie  aufe  bem  tnort  'lel)b'  moc^cn  el)n  gemel)nf(^offt  be§ 
lel)b§  unnb  au^  cl}genem  lt)il!or  on  fdjrifft  lüiber  ^0  flare  loortt  |u  l^anbelln. 
äöenn  fie  aber  auff  6.  ^aulu§  fpruc^  ftd^  lelincn,  ha  er  fagt:  'S)a§ 

1  meine§  E  2  ba§]  ba  D       firott  DU       mein  D^  3  nieine§  E       mctnS  / 

lct)be§  jE  4  nun  D^EHI  5  onbcren  /^  G  brote§  A'  8  feele  iZ"  9  etc.  i^ 

10  bor  DEHI  11  in  nad^  tooU  gcDcu  7^//  12  getctt  FT  13  gfi^ttfft  7?/  jeiid^e  2>^ 
Seü^e  ^T"  geyd^rtfft  DE  gfd^tifft  7/i  bavauff  7!,Y  U  gefd^rtfft  7)/v//  gfdöttfft  7  borouff  ET 
aeüd^  i:J7  17  met)ne§  7<;7  18  g^i^rifft  7)7/  gejd^ttfft  /  19  Iclj-esl  letjb  F  20  nun  7)7/7 
21  ftatä§  i^  fottid^en  />  23  fotc^e  EI  24  ^at  ^/  im  at)Ifftcn  Pa^).  7?7  tcbt  EI 
26  %zxx  BCDEGHTKL  27  9lem^t  £;/  28  meinet  -ß//  29  natutlid^  €D^  31  natür= 
lid^er  EI  h)^r]  mit  /*  32  beml  ben  II  33  aignem  A7  gcfd^tifft  /  ftanbten  /)/;w/ 
34  ©ant  DU  fanct9  6'A'      lehnen]  tenben  ET 
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Biott,  bau  tüt)i-  biedren,  i[t  Mc  gemein jc^ äfft  be»  htjb^  ß^dfti',  ift  ^u  antt= 
tüortten,  ba§  nic^t  gnug  ift  gu  fagert,  Sotcf)cr  fpiud)  müge  i)l)i-eii  beiftaiib 
geben,  fonbeni  fie  muffen  betüeijßen,  bag  er  foWjen  Dexftaub  er^tütngc  uub 
bringe.    ^Tcon  mu^  ijnn  bi^en  fachen  getüt^  faren,  hit  hüv  getüiffen  betreffen, 

>  nnb  nid)t  branff  fte()en  unb  fagen:  ö§  mag  ai^o  l^erftanben  tnerben.  ^JJlugcn 
unb  muffen  ift  nic^t  eijuS.  3)u  muft  BetüetjBen,  eS  muffe  al%o  unnb  ntd)t 
anberS  üerftnnben  merbcn,  ^0  lange  bu  folrf;ö  'muffen'  nid^t  bctüci)ffeft,  bringet 
bel)n  iprud^  unb  öerftanb  nichts.  S)enn  nmn  f)att  bi^em  fpruc^  6.  ^4-^auli 
lel}(^t  el)n  anbern  öerftanbt  geben,  ber  bl}r  beijnen  ungelni^  mac§t,  ^0  ligeftu 

10  benn  unnb  muft  ablaffcn  öon  bem  fpruc^  a(§  Don  cl)nem  ungeiüiffen  öerftonbt. 
S)enn  e§  moc^t  Ijemanb  Inol  fagen,  ba§  S.  ^autuy  metjuung  an  bem  ortt  fetj 
hi^e:  S)a§  er  bafelbS  nic^t  rebe  t>on  be§  facramcnt§  ei]nfet,ung,  pnbern  nur 
öon  feljnem  brauet)  unb  nu^,  auff  bie  metjnnng:  @(et)c^  inie  bie  t}t)enigen,  ^o 
öom  go^en  opffer  effen,   ber  gotien  genoffen  finb  unb  l)t]r  tel)U)afftig  merbeu, 

15  unnb  glet)c^  tüie  hk  priefter  l)m  gele|,  %o  don  bem  opffer  effen,  finb  teljt= 
^afftig  beg  altar«,  5(1^0  aui^  tül)r,  ^0  tntjr  Oon  bem  brott  effen,  ba§  ber  Iet)b 
ß^rifti  ift,  finb  and)  tel}I()afftig  unnb  genieffen  fei)n§  let)b5,  ^(ßo  boö  er  I)ie 
nic§t  Qufebrucft,  tüac^  ba§  brott  unb  ber  Tü^  fei)  (tnild)§  er  t)crnad)  fagt 
am  .11.),  Bonbern  Wai   ha?^  effen  unb  trincfen  foId}§  brot§  unb  !ilc^§  fei), 

20  nemlid^  et)n  gemei)nfd)afft  feljn§  (el)b§  unb  bluttS. 

äßenn  fie  nu  gteljd)  t)art  auff  bi^em  fpru(^  fte!)en,  %ü  funben  fie  bcnnod) 
nid)t  ioeren,  ha^  mon  ni(^t  !unbt  fagen,  ©.  5paulu§  lere  tjie  ni(|t,  tüaS  für 
brott  fei),  fonbern  \va§  ba§  bred)en  unb  trinden  fol(^»  brotty  unnb  tnetjng  felj, 
aU  ber  bo  bendt,  bie  6orintt)er  3uüor  tüoUeu  iniffen,  tnoS  für  et)n  brot  fei), 

25  babon  er  rebe,  unb  er  auä)  felbS  Ijernad)  am  .11.  auflegt.  £a§  geben  bie 
tüortt  faft,  ba  er  fprid)t  '©aS  brott,  ba§  h)l)r  brechen',  aU  foüt  er  fagen: 
äßl}r  tiaben  auä)  elju  brott,  Inie  l)^r  miffet,  bes  gletjd^cn  fonft  tepn  Oold  ^att, 
unb  töa§  für  el)n  brott  fei),  luiffet  l)t)r  and)  InoL  ?lber  hjenn  lul)r  ba§  felb 
effen,  tft§  nid)t  al^o,  \vX)x  Serben  ha  burd)  tel)nf)afftig  6t)riftu§  tci)b?  3[ßarumb 

30  ttJoKt  l)f)r  eud)  benn  ber  g6|en  tel)II§afftig  macf)en?    &kt)ä)  tüie  er  au(^  ^art 

^ernad)  fprii^t:  äßt)r  finb  ade  el)n  brott  unb  el)n  tel)b,  bie  mi)r  el)n§  brott§ 

tel)E()afftig  finb.    S)a  fagt  er  auc^  ni^t  h3a§  ba§  brott  fei),  Bonbern  lna§  e§  gebe. 

5lu  f)ab  i(^  hi^^n  Oerftanbt  geben  al§  ben  aKergeringften,   ben  fie  bod) 

nic^t  mugcn  umbftoffen  nod)  l)'^ren  ba  Inibber  ermatten.    Xarumb  ftet)t  ber 

35  fprudj  nidjt  ftard  für  fie.  3:enn  ber  redete  gelniffe  öerftanbt  l)n  biBem  fprud) 
©.  $Paul§  ift  on  |n)et)ffel  bifeer:  Sa§  brott,  ba§  n)t)r  brechen,  ift  bie  gemel)n= 

.3  awtnge  7  .5  barauff  A7  6  muffe]  müij  i^V  7  folcf)  i)''  bringt  iv/  8  btfeu  X 
Sant  i>i?  9  onbre  II       Itgcft  bu  DEN  leugft  bu  7''  10  mu§  7.  U  fant  DE 

12  ©acrament  D^  U  toon  7/  genoffen]  genljeffen  DB  lö  W  fehlt  I)^>  17fe^ne§^7^ 
hd^  fehlt  F  19  brot  ^  fotc^  7>»Metc^  7>  20  fet)ne§  ^  21  nun  i>7;//7  lonnen  7 
22  tetc]  teev  ift  Z>^  24  ba  DFIIIL  6orint^iet  7?/  wolle  AC  njottc  X>''7'  tt)ot  EI  26  bo  7 
29  ift  niti^t  7)77  barbuv(3^  7;  :ll  ct)n§!  eine§  7;/  brot  D  33  9{un  /)7::7//  ^abe  7>i' 
34  fte^et  F         36  ©ant  1>EU  fanct  7     5|5autuä  JJOIIKL 
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f(^Qfft  be§  Icl)B§  6'^rifti,  ba§  ift,  lucnn  h)l)r  fold)  brott  cffcu,  ^o  cmpfat)cn 
itnb  gcnicffen  tüiji  aEe  fam)3t,  eljuer  ^o  biel  al§  bcr  anbcr,  nidjt  fc^lc(^t  Brot, 
fonbern  be§  Icl)b§  (St)rtfti.  Unb  06  fie  folc^eu  berftanb  anfechten  unnb  [agen: 
Qemeljnfc^afft  be§  Iel)b§  6f)nfti  meljuet  §te  @.  ^PautuS,  ba§  h)l)r  aUe§  be§ 
gutt§  genieffen,  ba§  ß^riftug  l)nn  fetjnem  let)B  ci-luorBcn  !^att,  gtel^cf)  h)ie  bie,  & 
^0  goljen  opffer  effcn,  alle§  uuglu(!§  mit  entgelten  miiffen,  bo§  bie  teuffei 
l)QBen  —  boy  ift  tüol  toar  unb  el)n  gutter  berftanb,  3l6er  er  bienet  '^ie  '^ei 
nic^t  ei)gentli(^,  auä)  l)ilfft  er  fie  nidjt.  3)enn  bamit  ift  no(^  nid)t  umb= 
geftoffen,  ha§  6^riftu§  lel)B  ha  fei). 

2)a§  aBer  ber  fprui^  t)on  ber  facramentlid)en  gentetjnfd^afft  |u  berftel^en  10 
fei),  l)clt)el)§et  ha^,  boS  5Paulu§  fpridjt:  S)a§  lirott,  boS  iDl^r  brechen,  ift  bie 
gcmel)nfd§Qfft  be§  lel)b§  ß^rifti.   £)enn  ba§  brechen  ift  on  l^ltiel)ffel  ha'i^  facromcnt 
IjonbeHu  mit  geben  unb  ncl)men,  borumb  mu^  er  Ij^e  reben  Don  ber  gemeljufi^offt, 
bie  bie  brec^er  be§  facrnment§  l)aben.    ^u  '^aben  bie  brec^er  nidjt  oEe  bie 
gel)ftlid)e  gemeljnfd^afft   am  lel)be  6t)rifti,  ob  fie  tool  aEe  bie  facramentlid^e  ^^ 
gemeljnfc^afft  ^oben.    ©arumb  mu§  6.  5paulu§  fpruc^  hen  fljun  ^aben:  ^n§ 
brot  bred)en  ift  bie  gemel)nf dja ff t  be§  lel]b§  ßl^rifti.    ßbroico  more  froctio  ^ani§ 
eft  participatum  6orpu§  ß^rifti,  proparticipatio  6f)rifti,  auff§  otter  eljnfeltigift 
ben  toortten  naä)  al^o:  \>a§  brott  brechen  ift  ber  nu^getet}lete  leljb  (5t)rifti, 
al^o   ha§  ber  fpruc^  Quff§  Otter  feljneft  unfern  glalüben  beftettige  unb  gan|  20 
mit  ben  toortten  (S^rifti  ftl)mme,  bog  ba^  brott  fei)  ber  lel)b  ß^rifti. 

SßoEen  fie  ouff  Ij'^rem  fl)nn  blel)ben  unb  folc^en  unfern  öerftanbt  ntd^t 
annemen,  ^0  la^  fie  faren.  äßl)r  !^aben  l)t)n  benno(^  ben  fprud)  ungclüi^  ge= 
mod^t,  ift  er  l}l)n  anber§  nic^t  gar  genommen,  baS  fie  nic^t  me"^r  babon  bc= 
l)Qlten  benn  ha^  fie  gerne  InoEten  ij'^ren  fl)nn  er'^olten  unb  bennodj  nic§t  35 
!unben.  lTtel)nen  fie,  ^"^n  fc^  nic^t  gnug  gefd§el)en,  fo  finb  trttjr  gehji§,  bog 
fie  un§  Diel  lüeniger  gnug  t^un  mit  eljuem  nngelüiffen  Ocrftanb  el)n§  einigen 
f|3rud^§,  ©0  lül)r  brel)er  ©uangeliften  fpriu^  unb  eignen  ^nuli  Quff§  aEcr  !ler= 
lid^ft  l)Qben,  botju  bi^en  l^liren  fpruc^  anä)  !lerer  benn  fie  Ij'^n  I)aben.  3)enn 
fie  muffen  nidjt  aEel)n  fagcn,  l)l)rer  Ocrftonb  fei)  l)n  bif^cm  f)jruc^,  fonbern  30 
and)  belnelj^en,  balni  unfjern  tierftanb  umbftoffen,  boS  l)l)n  bie  loort  nid)t 
!iinben  mitlel)ben.  2)q§  lüerben  fie  laffen,  benn  bie  toortt  geben  unfern  t)er= 
ftanb  auffg  aEer  feljneft,  barumb  ligt  l)'^r  üerftonb  bor  nl}bber. 

630  ift§  nu  lüar,  ha^  \vl)X  6l)riften  ber  gel)ftli(^  lel)b  ß^rifti  finb  unb 
oEe  fampt  eljn  Brott,  eljn  trand,  el)n  ge^ft  finb,    2)ay  mad^t  oEeS  6^riftu§,  35 

4  matnt  i-7  ©ant  DEH  fanct  /  5paut§  F  6  go  fehlt  IT  oüeS]  m§  D  itaä] 
tDa§  //  7  bicnt  /  7/8  nti^t  l^ie  t)ei;  D^  8  '^ttffet  //  8/9  öml6ftoffcn  -D^  10  ber  nach 
bon]  bent  K  12  re^6e§  E  S5enn  bis  Z.  17  Sfjrifti  fehlt  OK  13  ^anbtctt  DU  14  '^mx 
DEHI  16  ©ant  DEH  \axid  I  19  atfeo  bis  ß^rifti  fehlt  GK  öBsetcijU  /  20  tonfcren  // 
21  ber]  ben  F  22  tj'^ren  BOKL  23  loft  GK  24  baruon  E  25  geren  F  26  tonnen  / 
27  gnung  C      aine§  E  28  f^jrud^  F      ein  D^>      5tuff  D^  29  barsn  EI         30  fon= 

beren  F        31  barju  EFI     ^'^n  fehlt  K        32  fonncn  /     unjcren  //        33  auff§  bis  ber» 
ftanb  uteht  zweimal  G  34  ift  DH      nun  DEHI  35  ei;n  vor  tronÄ  fehlt  F 
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bei  burd)  iel)nen  etjuigen  Iet)6  un§  alle  cljuen  geljftlidjcn  teljB  moc^t,  boy  h)t)i 
oßc  fdjiiey  leljBy  gtet)d)  teijl^afittg  lüerbcn  unb  alBo  unternnnber  auc^  gleljd) 
unb  e^nS  ftnb.  3>tem,  ba^  triljr  etjueiicl)  brott  unb  tranc!  genieffen,  ha^j  mac^t 
auc^,  biia  tül)r  el}n  brott  unnb  tranc!  lücrbcn.    Unb  glel)c§  tnie  cljn  gelibt  bem 

5  anbern  bienet  t)nn  folc^em  gemetjnen  tel)6e,  at^o  iffet  unb  trinket  auc^  eljner 
bcn  anbern,  bay  {[t,  er  geneuft  fet^n  tjnn  alten  bingen  unb  ift  t}i)^  eigner  be§ 
anber  fpet)fe  unb  trantf,  ba'^  h)^r  al^o  el)ttel  ip^t)^  unb  tranc!  ftnb  untern= 
onber,  gletjc^  tüte  ß^riftug  un§  et)ttet  fpel)§  unnb  tranc!  ift.  ^it  tütlc^en 
trortten  ©.  ^aulu3  ben  reii^tum  unb  natur  be§  gtato6en§  unb  ber  liebe  "^att 

10  ou^geftric^en ,  @lel)d)  tüie  anä)  fold§§  bcbeutt  ba§  natürlid)  brott  unb  toeljn. 
2)enn  aufs  i^ielen  foruern,  bic  |u  malet  Inerben,  trirtt  et)n  brott  unb  berleuret 
clju  igtii^y  fetjne  geftaEt  unb  tüirt  beS  anbern  mel§.  %[^o  ötel  beer  toerben 
ctjn  tuelju  unb  berleuret  and)  el)n  iglidje  beer  t)()r  et)gen  geftattt  unb  tnirt  ber 
anbern  fafft.     %[^o  ift  un§  K^riftuS  allerlei]  lüorben  unh  lül)r   auc^  untern= 

15  anber  ift  elju  iglidjer  bem  anbern  aüertel),  ^o  M-)x  ß^riften  finb.  aBa§  et)ner 
l^ott,  ift  be§  anbern,  traS  eignem  mangelt,  ba§  ge^et  ben  anbern  an,  alö 
mangelt  e§  l)^m  felb.    S)at)on  ic^  biet  gefagt  '^ab  anber^tüo. 

^@9t  2)ritte  t)rtf)um  ift,  ba^  \)m  facrament  !et)n  brot  blel)be,  §onbern 
nur  geftattt  be§  brott§.    '^oä)  an  bi^em  l]rt^um  nic^t  gro§  gelegen  ift,  trenn 

20  nur  6()riftu§  let)b  unnb  blutt  fampt  bem  tnortt  bagelaffen  tüirt,  Sßie  tüol  bic 
^apiften  über  folc^em  til)rem  netüen  articfet  ernftli(^  geftrittcn  ^aben  unb  nod) 
ftret)tten,  l^berman  le^er  fdjelttcn,  tner  nic^t  mit  Ij^u  ben  münc^tratüm,  burc^ 
2^boma§  ?tquina§  belrefftiget  unnb  burd)  SSepfte  bcftettigt,  für  nottige  tr)ar§et)t 
l)ellt,  ba?^  !et)n  brot  ba  blelibe.     5lber  bie  tneljl  fie  %o  ^art  brauff  bringen 

25  cin^  etjgenem  fret?el  ou  fcljrifft,  tüoHen  toi)r  t)^n  nur  |u  tüibber  unb  |u  tro| 
'Rauten,  ba^  lüarljaffttg  brott  unb  tüelju  ba  blel)bt  neben  bem  let)b  unb  blutt 
6'^rifti  unb  tüolten  für  fol(5§en  trotüm  G^riften  unb  nacfete  6opl]iften  gerne 
!e|er  gefd)olten  fetjn.  2)enn  ba^  ßuangelion  nennet  ba^  facrament  brott,  olfeo 
ba§  brott  fei]  ber  lel)b  (S^rifti,  ba  bleiben  lt)t)r  bei).    @§  ift  unS  getoi^  gnug 

30  tüibber  aüer  ©obljiften  tretome,  ba^  e§  brott  fei),  ttio§  e§  brott  nennet.  Sßer= 
füret  e§  un§,  ba§  tnoüen  tt)l)r  tnagen. 

^mi  ^m^^^  ?)rtf)um  unnb  ber  aüer  fdjeblic^ft  unb  aEer  le^rifc^ft 
ift,  ben  ber  (5nbd)rift  auffbrad^t  ^att,  ber  Sapft  mit  ben  fernen,  ba^  fie  au^ 
bem  facrament   el}n  opffer  unb  gutt  tüerd!  gemacht  ^aben,   bamit  alte  tueltt 

35  berfüret  unb  ^o  biet  ftifft,  flofter,  ürc^en  unb  ben  ganzen  gel)ftlid§en  ftanbt 
brauff  gebatüet.     i)a§  ift  ber  ^papiften  jarmartft  getreten,    ba  t\dben  fie  ba^ 

2  fein§  B  mbna'manhn  DEHI  5  btcnt  FI  trindt  FI  6  ift  vor  ^^e]  Ijffet  / 
7  anbern  ENI  anber  fpel)6e  F  7/8  ünberainanber  D^El  1 1  uit  EI  f omer  H  jermalen  EI 
MnUmiEFI  12  metb  EI  13  öerteür-t  EFI  14  anber  ^ZJ^^iT  anberen  /  14  15  önber= 
ainanber  DETIT  15  bem  anberen  H  16  ben  anberen /i  17  fett^  F  18  fonberen  J' 
23  fielreffttgt  T  fceftettget  ET  24  barauff  ET  25  aljgnem  DEHT  gfd^rifft  T  27  üor  DH 
jotc^em  /.  28  nent  T         30  oHe  I      nent  /         30/31  bcrfurt  T         32  fe^erifd^ft  DK 

feljerift  El  fe^eric^ft  //  M  igapft  fehlt  Dil  35  ücrfuvt  EI         36  barauft  EFI 
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tünä  iiiib  opffcr  aller  tucUt  Ueifaufft  iinnb  für  l)bcrtTiau  bomit  tüollcn  öiiufl 
t()uii  unb  QÜey  mit  meffen  au^ric^ten.  2)er  tcuffcl  ^Qtt§  umb  teljiiS  guttcu 
loiUcn  bei)  ben  ^^^opiften  (äffen  blcljben,  ba§  (i^riftuS  (eijb  imb  blutt  l)m 
facrament  fet),  feonbern  er  f^att  mit  bem  jarmartft  nii  ^()rtfto  laffen  I)Qnbcttn 
tüic  bie  :^uben  mit  l}l)m  tjnn  ber  nac^t  ijiui  föaipfiaö  I)alü^e  l)Qnbelteu,  ha  er  s 
l)()n  unter  l)I)re  ^enb  geben  tuar.  6a  iüeren  nidjt  %o  öiel  unb  grato^ame 
funb  gefdjet)en,  too  ha'i  facrament  gar  bericucfct  Inere  gelue^cn,  Qkt)ä)  luie  and) 
bie  ni(f)t  §o  groffe  funb  t()etten,  bie  (fl^riftnm  nid^t  treutügten,  aU  bie  i^uben 
t()ctten,  hk  Ijfjn  I)atten  unb  tobten. 

Sßie  hjol  i(^  nu  folc^en  i)rt^um  offt  unb  [tarc!  gnug  geftoffen  t)ab.  muH   "> 
icf;  bo(^  iljt  inibber  cl)n  Jücnig  babon  fagen.    8oIc()y  greiülitfjcn  ljrt()um'^  bid) 
iju  ertüeren,  foHtu  feft  an  bem  tuortt  ()aiten,  tnie  gefagt  ift:  '5{e^met  l)l)n  unb 
effet,  hü§  ift  mel)n  Iet)b',  tüiläj^v  trort  ift  ba§  gan^  ©nangelion,  unb  bu  fit)cft 
unb  greljffift,  bo§  e§  nichts  öom  opffer  nod)  luerd  lauttet,  ^onbern  bon  eljnem 
gefdjend  unb  gäbe,  bie  6]^rtftu§  un§  anbeutt  unb  gibt  unb  h)l)r  fie  ncl)men  is 
unb  mit  bem  glaiubcn  faffen  unb  bef)alten  foÜcn.    ^r  l)et}ft  bid)  nehmen  iinh 
behalten  unnb  bu  tnilltS  geben  unb  o)3ffern?    äBie  !anftu  ^u  gott  fagen:    iä) 
gebe  htjx  betju  tnortt?  ^o  fanftn  ijt)e  and)  nid)t  fagen  |um  anbern:  iä)  o^ffere 
gotte  fel}n  mortt  )nx  biä),   ^onbern  al^o  muftu  fagen:   ßieber  I)err,  meljl  bu 
fageft,  ha§  hu  m\)x^  gibft  unb  fdjendeft,  feo  neme  iä)§  mit  bancte  frotid)  an.  20 
So  toenig  aU  bu  ou^  bem  6-uangelio  !anft  el)n  opffer  obber  tuerrf  mad§en,  %o 
toenig  fanftn  e§  auc^  au^  bifeem  focrament  mad^en,   benn  biß  focroment  ift 
hai  ©uangelion. 

■Darumb  !an  l^ic  niemant  für  ben  anbern  n.ia§  fdjaffen,  el)n  iglic^er 
mu§  für  fi(^  felb  gletnben,  glet)(^  tüie  id;  allen  (Suangclien  für  mic^  felb  mu§  as 
gletüben  unb  für  !el)nen  anbern  cljnigen  bud)ftaben  beS  (Suangeli  !^orcn,  gictuben 
unnb  beljalten  fan,  h)ie  and)  id^  für  niemanbt  tan  getaufft  iüerben.  äi^as 
aber  gutt  luertf  ift,  ba§  !an  idj  l)'^e  t()un  el)m  anbern  unh  für  elju  anbern. 
^a  iä)  foll  unb  mu§  fie  für  el)n  anbern  t()un  obber  finb  nid)t  gutte  toercf. 
jDo  !an  id)  für  hiä)  betten,  bienen,  erbeljttcn,  let)ben  ic.  @§  ift  gar  tuet)tt  au 
t)on  eljuanber  glatüb  unb  gutte  InerdE  al§  Ineljt  hk  frud)t  Hom  batom  ^u 
f^et^en  finb.  grnd^t  öerge^en  unb  fomen  alle  jar,  aber  ber  batüm  bletjbt 
^mer.  S)er  glaub  blet)bt  mä)  t}mer,  aber  toerdt  t)erget)en.  ©30  fd^enblid) 
C)aben  fie  un§  öerfuret  unb  betrogen,  ba§  \vix  ha  gutte  tnerdE  unnb  frndjt 
fudjcn,  ha  n)t)r  glatoben  unnb  balom  fudjen  foÜten.  35 

I   bavmit  JJI  2  meffen]  cffcn   //        feineä  A'  4  fjaubtcn   /  .">  l)aiiblctcu  / 

f)  t)ciibe  />        luQi-J  wne  Dil  toaxh  FA  7  fünbc  /'       facrantentö  /.       ucvleucEucn  D  bcr-- 

leügnct  EI  Derlcudnct  II  8  funbe  L  9  t[)atcn  //      t)atten  D  fetten  EFl  10  nun 

EHI  II   baruon  KI  12  fott  bu  DEII  1:1  luelc^.j  Fl  14  nic^t  F  17  fonft 

tu  DE  fanftu  bu  F  18  flibe  /v  gib  FI  tanft  bu  nii  19  müft  bu  DFII  20  fogft 
DEHI  mir  e§  El  fdjendft  FI  22  lauft  bu  />/•;//  24  ctiöaö  /•:///  26  Suongclicn  L 
27  n)ie  ic^  aui^  6'A'       uov  C  29  lucvde  7''  30  letjben  feltU  ('       etc.  /.  31  alö] 

al§o  i<'         34  oerfuit  EI 
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3)aium6  ft^e  btrf)  im,  ba§  bu  auff  ber  6an  6(el)6cft  unb  birf)  Dom  tüort 
iiidjt  icljffcii  Inffeft  burcf)  l)igeut  et)n§  meufc^eu  fprud^,  Cv  fei)  ^uguftinu»  obber 
.^{cronl)mu§,  Scrn^arbuö   ober   aucfj   et^n  ßnqel.    'Die  auifertueleten  tuerbcnJJJ'Uit).  21,^4 
l)rieu',   fprii^t  (5t)riftu§.    S^orumb  auff   !ct)uc§  ^et)ltgen  auBcrtxieletcti  61ojfc» 

5  tüort  on  frfjrifft  |u  Batuen  ift.  3Bl)r  ftnb  tretütic^  giuig  öoti  G^rifto  getnaruct 
imnb  bur(^  cl)gcn  crforung  tool  getot^igt,  tüic  ^ei)[tge  mcnfc^en  Qrren  fünben 
unb  getjiret  ^ahen.  Magen  fte,  ha^  lt)l)i  ha§  facrament  fc^me^en  unnb 
f(^enben ,  bo§  tt)l)ry  nid^t  et)n  opffer  fel)n  laffen ,  Solltu  antth)ortten ,  2)aö 
tütjry  eben  barumB  !et)n  opffer  fet)n  (offen,  auff  ba^  M}x§  n{(^t  f(^me^en  unb 

10  f(5^cnben,  h)ie  fte  tt)un.  (v§  tft  ctjn  groffc  fi^anbc,  inenn  man  bcm  facramcnt 
uid^t  me^r  gibt  benu  et)m  gutten  lüeitf,  Sljutemal  fel)n  gutt  tücxd  un§  Hon 
funben  lebigen  noci)  gnab  no(^  (eben  no(^  f)et)l  geben  !an,  2)i§  facramcnt  aber 
gibt  leben,  gnab  unb  fclicfcljtt,  benn  ea  ei)n  brun  be§  leben»  unb  ber  felicfel)t 
ift.    2)a»  fei)  gnng  öon   ben  t)rt^umen   ijnn  bißem  facramcnt.    51u   toodcn 

15  totjr  ^ur  facl)  grcl}ffen  unb  ha^  anbetten  Ijanbelln. 

lE^on  dem  anöetten  bc^  .^acrainent^.^ 

^oljanniy  am  öierben  ^^ragt  ba§  Samarifc^c  iüciyb  ben  .^errn,  tuo  man5of).4, 20 
foEt  onbeten.  Da  antttöortt  tjl)t  .3^efu§  unb  fprarf):  '3Öcl)b,  iä)  fagc  bt)r,  c§ 
!ompt  bie  |et)tt,  ba§  t)^r  loibbcr  auff  bi^em  berge  nocfj  |u  ^erufalcm  tocrbet 
-'0  ben  battcr  anbeten,  \)tjx  tuiffet  niä)t,  \va§  l)()r  anbetet,  lol)r  lüiffen  a6er,  ma§ 
lutjr  anbeten,  3)enn  bay  ^el)l  fompt  au^  hcn  ^uben.  @y  fompt  aber  hk  |el)tt 
unnb  ift  f(^on  i|t,  ba§  rerf)tfc^affene  anbeter  ben  üatter  anbeten  lüerben  getjftlid) 
unb  rec^tfd^affen.  2)enn  ber  batter  fui^t  aud)  fo(c§e  anbeter.  @ott  ift  el)n  get)ft, 
unb  lüer  t)§n  anbeten  tüitt,  ber  muB  i)^n  gel}ftUd)  unb  re(^tfc^affen  anbeten'. 


2   e^ne§  /"  3   e^n  /e/jZ«  /        aufferloeCten  DEFHI  4   auffcrlooltcn  DEFIII 

5  gfc^rifft  /        trcivtic^]  neütolicf)  J        gehjarnt  F  6  getoi^tge  i'""  8  @oIt   bu  X>ÄY/ 

lldnem^/     rteriie  (1.)  i'^        14  ^rt^tum  7^     'Jiun  FHI        15  Raubte  11 ///        17  '^ctte  ^// 
18  5Bo  -ö  19  .sjierufalcm  //  20  anbetet]  anBett  F  22  rcc^t^d^afne  Dil  red^t- 

gcjc^affne  FI  23  rec^tgefd^affen  FI         24  re(^tgef(^affen  -fc'/ 

^)  Hinter  Z.  15  scJneht  die  czechische   Übersetzung  ein: 

©rpofitio  ciuöbem:  öerbt  iftiui  Slborarc:  iöei  biefem  ^Ittifet  Dom  '.llubetcu  fei  juerft  ticr^ 
mcrft,  bajj  f)ier  ein  toeutg  ineitei-  unten  ßut^er  ,5um  beffern  ä5erftänbni§  t)tn  unb  I)er  bcjjcrt 
ba^  (atcintfc^e  SBort  '3(borate',  tcelc^eä  uberfe^t  ift  in  beutfcfier  Sptadje  '~^(nbcten'  [da«  deutsclic 
Wort  im  ozechisolien  Texte!],  toie  tnenn  er  fagen  foEtc  in  unferet  ©prac^e 'ef)rerbieten'  ober 
'mit  6^tfutc^t  anbeten',  unb  baß  e§  ntc^t  gut  auä  bem  Satein  in^  3)eutfc^e  erftärt  ift.  Xatuni 
äeigt  et  bei  biefer  9iebe,  toelc^e  er  über  ha^,  Slnbeten  fü^rt,  loie  benn  bu,  toenn  bu  on  bicfe 
Stelle  fommft,  e§  leicht  lierftet)en  loillft,  unb  au^  biefem  ©rnnbc  nuife  man  bie^  Üöott  'e^r= 
erbieten'  ftatt  'onbeten'  gebroud)eu,  bomit  eo  fit^  annät)ere,  fo  tute  Co  bcm  bcutfdjen  out  nöc^fteu 
angenöf)ert  loerben  tonn.  ^i§  hix  ju  ber  Stelle  fommft,  lüo  fid)  bte^  bcridjtigt,  mirft  bu  bort 
feine  5(n»tegung  biefe^  SßörtleiU'S  'adorare'  finben.  ^JXber  je^t  loirb  e§  im  2:ej;tc  ber  beitigen 
©tiirift  ,5nerft  gefefet  luerben,  fo  loie  eS  im  58itietbni-t)c  unfcrer  ®prod)e  ftel^t,  bonn  gemöf}  bev 
beutfc^en  'älu^lcgung.    Hec  ille: 
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%ü%  bifeen  iüorttcn  '^oBen  U^ljr,  ha^  |tüeljerlet)  anBetcn  fct):  6in§  cu§cr= 
lic^  unb  Iet))3lic^,  2)a§  anber  ijnnctiidj  iinb  geljftlid).  ßufeiiid^  anbeten  i[t, 
iüenn  bu  eufeiii(i)c  [tctt  unb  gepcrbe  ba^u  cvtDcleft,  aU  Irenn  bu  l)nn  bcr 
firrfien  ohhn  für  bem  Slltat  obber  facramcnt  nljbber  feEcft,  !nl)ebeugift ,  bidj 
Bu(!e[t,  mit  bem  fo^ff  nel)g{ft,  auff  gen  ^Ijniel  fi'^eft,  mit  bem  munbt  rebeft  ^ 
unb  toaö  be»  glct)d^en  gefd^c'^cn  !an  cufei-li(^,  bog  |iel)(^cn  finb,  bomit  bu 
cuferli(j§  befeuncft  beljuen  ©ott  ober  uBer^enn.  6old)§  anbetten  öeitniifft 
ß^riftui?  Qlf)ie,  n)en§  ber  metjuung  gefd)id)t,  al§  [oütS  gotte  gefallen  uunb 
gnug  feljn  an  \)^m  felbS  m\  \)nmxliä]  geljftlid)  anBetten,  inte  bie  Bulben 
mel)neten.  äBo  aber  ba§  ijunevUd)  anbetten  mit  ge()et,  i[t§  red^t  unb  h)ol  lu 
getrau,  lüie  bie  ^Patriarchen ,  ^ropl^eten,  ^^Ipoftel  unb  aöe  '^eljligen  getf)an 
I)aben. 

2)enn  ba§  (S'^rtftng  l^ie  fpridjt,  5J^an  tüerbe  tnibber  jn  ^fernfalem  nod) 
auft  bem  berge  onbeten,  öertoirfft  er  fretjlid)  aÜe  eufertidje  ftette.  5lber  bodj 
alfeo,  ba§  er  aüe  ftette  frei)  mad^e,  ha§  fcljuc  metjnung  fei),  bie  gelniffen  ^u  is 
f rel)en,  auf  bie  lr)el)Be :  3d)  Iniß,  ba§  fcl)n  euferlid)  ftette  §l)nfurt  nott  fei),  ha 
man  anbete,  luic  l)I)r  faget,  man  muffe  tin  ^eiufalcm  obber  auff  bi^em  berge 
anbeten,  fonbern  aüe  ftette  foKen  nu  frei)  feljn,  anlutbeten,  ha?^  biper  nid)t 
getoeft  ift.  SBenn  ba3  gel)ftlid)  anbeten  ha  ift,  fo  magftu  nu  euferlic^  and) 
anbeten,  bu  fel)ft  ju  i^crnfalcm  obber  auf  bif3cm  berge,  l)m  '^aln^e  ober  auff  2" 
bem  felbe,  6-§  felj  l)nn  5|3crfien  ober  ,^h-ied)en  lanbt.  3lber  biper  ^att  man 
muft  nur  |u  ^erufalem  obber  l)()e  gegen  ^e^'nffitcin  anbeten,  Ino  fie  auä)  l)nn 
ber  loeEt  tnaren. 

9iu  Ino  eufferlid^  anbctten  aücl)ne  ift,  ha  ift  el)n  lantter  l)eud^Iel)  unb 
el)gentlid)  gottS  fpott  unb  gefdjidjt  unfjerm  l)ern  eben  bie  fetbe  e^re  bamit,  bie  25 
l)^m  hk  3uben  t()etten,  ba  fie  l)nn  fcl)nem  tel)ben  für  l)I)m  !nl)eten  unb 
fprac^en:  föott  grüf^  bidj,  ^suben  .^'onig.  2)enn  Inel)!  !el)n  gel)ftlid§  anbetten 
ha  ift,  ifty  nidjt  muglid),  baS  fie  e§  foHten  mit  ernft  bon  :^erljen  mel)nen. 
2ßel)l  fie  e§  aber  nid)t  Hon  l)erl)en  mel)nen,  ift§  gelni^Iid)  gott  gefpottet.  Hub 
bi^e?  anbettenS  ift  itjt  lel)bcr  alte  tücllt  l)nn  allen  loincMu  HoII  unb  gel)t  itjt  3u 
ber  fpott  l)m  Oollcm  fd)h)and,  ben  bie  ;^uben  anfiengen  l)nn  6[)riftu§  Iel)ben, 
ha  fie  l)f)n  ^ni^cn  .Uonig  l)ieffcn.  £)cnn  p  Diel  !ird)cn  unb  gotti§  bienft 
allentfjalben  ift  unb  bod)  unter  taufent  !aum  et)ner,  ber  mit  gel)ftlici^em  an= 
betten  gott  eljret,  pnbern  alle  f|3otten  fie  fei)n  mit  bem  enfferlic^en  ^euc^liffc^en 

■i  borjü  DEFIII        erWetft  /'  4  nor  DKl'JI I        fmjcdiegeft  /  ■")  niimbc  /, 

0  fan]  tein  F  barmtt  AT  7  o6err)crvc  Elll  joli^  /'  .^  fott  eS  El  10  meljntcu  [ 
ift  ]>^  ift  e§  EI  11  5i))ofteln  F  18  fprid)  />      .^ievitfatcm  Dil         16  bife  iucljic  /. 

ftott  EI  l^infüio  /•;  f)i)nfiir  /  17  .^licvufarem  Dil  IS  nun  DEIII  19  gcltjcftj  getwife  /-'// 
gehJefcn  EI  ntogft  bu  DEH  nun  DEIII  20  fetjcft  AJi^///  .^icrufalem  Dil  22  muffen 
EFI  !^Mx\mi^m  (beidemal)  D 1 1  2i')lun  DEIII  i)cu(^ele\;) />II^eüä)Uxi\)  El  20  gotei  F 
önferc  Fl      t)ciren  DIU  er^rn  E  \)txxn  GEL      fetficn  DU      barmtt  El  26  Dot  EFHI 

28  ift§l  ift  Dil  29  ift  DU  ift  e§  /;/       ücii^ottct  2>'>  30  Jüindtcn  DI  xomMtn  H 

ge^et  A  .',1   in  EFI      ooücn  //  -M  (veit  />//      ^cud^tetifd^cn  7:;/^ 
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Qubetten.  Unb  Bonbcrlic^  Qtfdjidjt  folc^er  fpott  ß^rifto  auff  Dftern  unb  aiiff 
be§  ^e^ligen  lel^djimmg  tag  l)nn  allen  53ieffen  imnb  t)nn  bem  facrament 
:^etD§lin.  2)enn  ha  gefd^td^t  ij^m  groffe  t^xt  eufjetttc^,  tüilc^a  bo(^  et)n  tauttcv 
fpott  ift,  lüetjl  e§  on  glatuBen  get)et. 

^  3)aium6  lt)o  nic^t  glaub  unb  get)ftltd)  anBeten  ift,  ba  ift§  beffer,  nur 

tüe^tt  baöon.  Unnb  man  foKt  !et)ne  ^effc  'galten,  hjo  nti^t  el)ttel  rechte 
6f)riften  txieren.  Sjubor  foüt  man  abet^un  bte  factament  l^euffer  unb  bie 
proceffion  auff  beä  l)et)ltgen  let)d)nam»  tag,  tüetjl  ber  !el)n§  nott  nod)  nu^e  ift 
unb  groB  l)eu(^lel)  unb  fpott  bem  facrament  n^ibberferet.    2ltfeo  aud^  fottt  man 

10  entloeber  gletnbige  ^^faffen  unb  5Jlun(^c  fc^iden  obber  aUe  flofter  unb  ftifft 
t)nn  eignen  tjauffen  ftoffen,  3)enn  e^ttel  eufferlic^  anbetten  bafetbft  ba§  ^oc^ft 
tüerd  ift  unb  met)nen,  inenn  fie  öiel  tntjen,  nel^gen  unb  bud^en  eufferlid),  ^0 
:^aben  fie  e§  mol  au^geric^t.  Unb  bev  SSapft  ^att  abla§  ^u  foldfjer  e^ie  unb 
proceffion  be§  facrament§  geben  unb  bie  trettt  al^o  öott  i^uben  gemad)t,  bie 

15  G^iiftum  fpottlii^  auBetten. 

3)a§  anbei-  anbeten  ift  red^tfd^affen  unnb  geljftlid^,  ha^  ift  Qnn  aüen 
euferlic^en  bingen  frei),  alfo  ha§  man  nic^t  öon  notten  muffe  fonbere  ortter 
§aben  obber  fonbere  geperbc  füren.  2)enn  eS  fan  l)berman,  mo  er  ift,  gel^t 
unb  fte'^et,  alfo  anbeten,   er  fei)  auff  bem  felb,  er  lige  trand  auff  bem  bette 

20  obber  l)m  ferfcr  gefangen,  nid()t  oHe^ne  t)nn  ben  üri^en,  capeKcn,  für  bem 
aütar  obber  auff  ben  !nt)en.  5lber  id^  ac^t,  ha§  gar  üiel  leutt  finb,  bie  nid)t 
tüiffen,  tt)a§  bay  loorttlin  'anbeten'  ^e^ffc,  unb  unter  beten  unb  anbeten  !el)n 
unterfc^e^t  tniffen.  S)arumb  muffen  tr^r  jubor  ba^  fe^en,  fo  funben  U)^r  fie 
befte  leict)ter  bay  rec^t  anbeten  untertoelj^en. 

25  5lnbeten  ift  nid)t  et)n  iDerdE  beg  munb§  loie  ha§  beten,  bitten  unb  flehen. 

S)enn  beten  fjeljfft  el^gentlidj  bie  lüort  bey  gcpcttS  ^er  jelen  tüie  bie  pfalmen 
unb  öater  unfer.  5lber  bitten  !^el)ft,  h)enn  ic§  t)nn  unb  mit  fold^em  gepett 
obber  tüortten  mel)ne  nott  unb  fad^e  für  trage,  bie  f eibige  nenne  unb  beulte, 
al§  tüie  ha§  Oater  unfer  ber  felben  bitte  fieben  tjun  fid^  t)att  ic.    ^lel^en  ift, 

30  toenn  icf)  gott  l)m  gepett  unb  über  ber  bitte  ermane  burc^  ettuay,  ha^  gro^ 
für  t}l)m  gilt  al§  burdj  fel)n  barm^er^icte^t,  namen,  e^re,  h)orf)et)t  obber  burd^ 
G^riftum  2C.  S)arnad)  ift  nod^  furbitt  für  anbere  unb  lob  unb  bandffagung. 
2)ife  atle§  ift  munblnerdE. 

einbetten  ift  ber  tel^uy,  benn  e»  ift  nidjt  munbloerdt,  ^onbern  beB  ganzen 

ar.  lel)b§  tüerdE,  9lemlid§:  mit  bem  ^eubt  net^gen,  ftd)  büdtcn  mit  bem  lct)be,  auff 
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bie  !nl)e  faEen,  auff  bic  erben  fallen  ic.  unb  )old)y  t[)un  |um  l?ct)if)eu  unb 
6e!entni§  ber  iiBci-!et)t  unb  flctüalt,  glcljd)  toic  man  bcn  ti)ettltd)cn  durften  unb 
§eirn  and)  [tili  f(^tDct)c\enbt  fid^  nclji^et  unb  tüic  bic  ^cpft,  JBiffdjoff,  6pt  unb 
ba§  öold  fidj  laffcn  cl)rcn  unnb  el)il6ietcn  mit  bilden  unnb  !nl)en  k.  Soldjc 
enferlif^e  eljtbietnnge  [)el)ft  etjgentlidj  l)nn  ber  fdjiifft  anbeten,  Unb  i[t  au^  5 
lautter  unOerftanbt  ba§  Kiortlin  'aborare'  bcrbeutid^t  auf[  'anbeten',  \vildß 
öon  betten  be§  munbs  t^n  ftard  lautt.  Unb  tneng  nidjt  fjo  gar  njere  gemel)n 
tDorben,  tüere  e§  nod)  gutt,  ha§  man  nidjt  fpred^e  'Slnbcten',  ^onbern  'e^rbieten' 
obber  tt)ie  ha^  (Sbreifd)  gibt:  'ncl)gen\  2)af)er  man  liffet  ^n  ber  fct)rifft,  ha^ 
anbeten  ober  e^rbieten  euferlid;  on  unterf(^et)b  er^etjgt  i[t  bel)be  gott  unb  10 
Königen,  äßie  aud)  nod)  ha^i  ncVigen  unb  !nl}eu  eulerlid}  bet)be  gott  unb 
menf^en  er|et)gt  tuirtt.' 

5lufe  bifeem  euferlidjen  anbetten  niagftu  nn  merden,  lua^  (5§ri[tuy  ^et)ffe 
et)n  rec^t  getjftlidj  anbeten,  9iemlidj  el)n  cl}rbietnng  ober  netjgen  be»  ()ertjen, 
bamit  bu  hid)  Don  grnnb  beljU'-^  !^er|en  ertieljgift  nnb  be!enne[t  al§  feljn  unter=  15 
t()enige  creotur.  S)orauy  bu  benn  fil)eft,  ha§  fot(^§  anbeten  nic§t§  anberS 
mag  |et)n  benn  ber  glombe  ober  l)^e  be§  glaiüben§  ^6^ifte§  Inerd  gegen  gott. 
3)enu  folc^g  ^erldic^  neljgen,  buden,  e^rbietung,  be!enntni§  obber  inie  bu  eä 
nennen  tuilt,  öermag  niemanbt  l)m  §er^en  t;u  tl)un  gegen  gott,  er  ^alte  benn 
on  aUeg  njanden  ©ott  für  feljnen  l)errn  unb  üatter,  öon  bem  er  otteS  gutt»  20 
l)abe  unb  l^aben  tüerbe,  burc^  tüitc^en  er  on  aHen  öerbtenft  öon  allen  funben 
unb  übel  erloft  unb  bel)alten  tüerbe. 

Summa,  U10  nid)t  ift  ha§  l)er^,Ud^  öertraluen  unb  |nöerfid)t  beö  redeten 
lebenbigen  glalöbeni,  boöon  iä)  ^0  offt  gerebt  i)abc,  ba  tan  foldj  anbeten 
ni(^t  gefc^e^en,  benn  gott  Juirtt  ba  felby  nid)t  ertaubt  ^er|tid;  mit  gletubiger  25 
^nöerfidjt.  £)arumb  ift§  auc^  unmüglic^,  bay  er  foHt  belennet,  gee^ret  unb 
angebetet  lüerben.  3)enn  ob  man  t)l)n  iüol  mit  bem  munbt  @ott  nnb  öatter 
^e^ft  unb  euferlidj  el)rbeutt,  ^0  ift  bod^  ha'^  l^erlj  falfd)  unb  iuirtt  lügen  unb 
l)eud)let)  brou^.  2Bo  aber  bo§  l)er^li(^  anbetten  ift,  ba  folget  gar  fet}n  audj 
ha§i  enferlic^  neigen,  buden,  !nt)eu  unb  eljrbieten  mit  bem  leljbe.  S)arumb  30 
ift§  aud;  nidjt  müglic^  ^m  uetuen  teftament  el)n  unterfdjetjb  ()alten  unter  bem 
onbeten  gotti§  unb  el}n§  menfd^en.    2)enn  man  neiget,  budet  unb  tntjti  gegen 

1  etc.  L        :i  Gerrit  DEFB        4  etc.  L     (Sotc^§  D^        5  eetfiietung  EI     gefd^tlfft  E 

öje^rifft  /        6  lauter  ücrftanbt  //      üetbeütft  E      tvdäjt^  EI  7  ntunbe§  E      \mn  e§  EJ 

9  3)or^er  E      tifet  EI      gefii^rifft  Ell  gjcä^rifft  /      ba§|  i>a  EI  12  erfeeDgct  C        13  maßfi 

i)U  DU     nun  D^EIII        15  barntit  EI     beine§  E        ctfcnncft  F  feine  F        16  \fii^i^  EFI 

fotid^cg  //       18  |otd§e§  EF        20  ^nxn  DHI        24  banion  EI  26  ift  7>  ift  e§  E       27  an-- 

flcl6et  F        29  ^eud^elc^  DU  ^eüc^tere^  EI     baraufe  EI     folgt  /  31  ift  e§  EI       32  BucEt  1 

')  Zivischen  l-JjlS  ist  in  der  czeehischen  Übersetzimf}  cingeschohen: 
eiufbcin  ut  fupra  bc  Stborave:  9iun  luivb  loiebet  bn-?  SBort  'eljrerOieteu'  ncvlnifeu,  benn 
e§  ift  ]d)on  Uav  ac.^cigt,  bafj  adonire   t)ei^en  foü  'fid)  Uiuyn   nnb  im  ®cutfcf)cn  bnvdf)  bieli 
äöovt  'anbeten'  nid)t  genau  überfet^t  ift.    5Dorum  Itiivb  man  nad}  l'ut^erS  ©x-nnruntj  bice  Sort 
'beugen'  gebraud)en  ftatt  'el;rcvbieten'.    Hec  ille: 
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6et)bcu  gleijd),  on  bai  man  gegen  gott  |ii  ^i)met  fit)et  mit  ben  äugen  unb 
angefleht.  %hn  ijnnelrenbig  l)m  ^er^en  ift  ber  unteift^eijbt  grojfer  benn 
|tüiffc§en  ^l)me(  unb  erben,  Xenn  hiVj  ^er^  f)ettt  @ott  für  @ott,  aber  ben 
^•urften  für  et)n  menfd)cn. 

S)Qü  tüljr  nu  tüibber  lunn  facroment  fomen:  luer  nid}t  glclubt,  bov 
(i()riftuö  Iei)6  unb  blutt  ha  ift,  ber  tt)utt  rcdjt,  boy  er  raiber  gei)ftlid)  nad) 
f(et)fc^li(^  tinbetet.  äßcr  aber  glelnBt,  als  eS  benn  |u  gteU^ben  gnugfam 
ertoel)fet  ift,  ber  tan  frel)lic^  bem  Iel}6  unb  blutt  (i^rifti  fct)n  e^rbietung  nid)t 
Derfagen  on  funbe.     Senn  tct)  mu^  l)t]e  belennen,  baö  (St)riftuy  ha  fei),  hjenn 

lu  fet)n  let}b  unb  Bhitt  ba  ift.  8et}n  iDortt  liegen  mt)r  nid)t,  Unb  er  öon  fetjnem 
le^b  unb  blutt  nid}t  gefd)ct)ben  ift.  Unb  ha  er  t)m  grobe  tobt  log,  raar  er 
bennoc^  G^riftu-i  unnb  fel^ner  e^re  U^erbt,  ba  bod)  !et)n  blutt  me^r  ijnn  l)^m 
tuar.  ^km,  muffen  im)r  un§  boc§  unternanber  et)ren  unb  e^rbieten,  loie 
5Paulu§  9to.  12.  leret,  umb  ßljriftuö  Initlen,  ber  geijftlic^  ijun  unä  Inonet  burc^  ^üm.  12,  lo 

15  ben  glauben. 

2)05  ift  tüol  luar,  bo^  el)n  untcrfdjel)bt  ift  unter  bem,  bo§  6()riftu§ 
broben  l)m  ()l)mel  fitjt  unnb  l)m  facroment  unb  i)nn  ben  §er|en  ber  gletnbigen 
ift.  S)enn  er  freljlid)  borumb  gen  l^l^mel  gefaren  ift,  ha^  man  t)^n  bofelbe 
fott   unb  muß  anbeten   unb  befennen,   ha%  er  ber  ^err  fe^  über  aEe   bing 

20  tnedjtig,  ^f)i(.  2.    ^^Iber  i)nn  bem  focroment  unb  l^n  ben  ^er|en  ber  gletüBigen  i^oii.  2, 10 
ift  er  nii^t  ei^gentlid^  borumb,  ba§  er  tooEe  ba  angebetet  feljn,  fonbern  bofelbö 
mit  un§  fd)offen  unb  un§  l)clffen,  gleid;  tük  er  and)  ouff  erben  in  bo3  flet)fd) 
!am  nid)t  borumb,  ha^j  man  ij^n  follt  anbeten,  fonbern  unl  ]u  bienen,  toie 
er  fetb  fagt  ';>d)  bl)n  nid)t  fomen,  bo§  iä)  mi)r  bienen  loffe,  fonbern  ba§  ic^>DJatti,.2o,28 

2f,  biene  unb  met)n  leben  gebe  für  öiele.' 

5lber  barous  folgt  nidjt,  bos  man  l)l)n  nid)t  foUe  onbeten.  S)enn  e§ 
betteten  l}^n  öiel  on  ouff  erben,  unnb  er  nom§  au(^  on,  al§  bie  bret)  fonigc 
ijnn  ber  !ri;)pen,  ber  blinbe  unb  öiel  anbere,  Sonbern  ber  felb  fetjn  ftanb  lüor 
noc^  nid)t  ber  ftonb  feljuer  e^re  unnb  ^erlidel^t,  bem  nichts  oenn  onbeten  unb 

:iu  e()rbietung  gepurt.  Unb  frei)  fet)n  mufte  anzubeten  unb  nicl)t  anzubeten,  tr)et)l 
ha  !el)n  gepott  gegeben  Inor,  t)[)n  anzubeten  für  fetjuer  ^erüdeQt,  borumb  lie» 
er  fic^  oud)  cttiöo  anbeten ,  etttoo  nic§t  onbeten.  ^Ißo  fotly  and)  l)ie  l)m 
facroment  frei)  fetjn  unb  ijun  ollen  glelnbigen  t)er|cn,  ba§  tütjr  getoif^  fei)en, 
er  ^ob  feljn  gepott  boDon  gegeben,  i}m  facroment  obber  i^nn  gleubigen  ^er^en, 

yr,  t)l)n  anzubeten,    ßr  ift  oud)  nic^t  brumb  ha.    Doä)  foll  man  t)bm  oud)  foldj 


2  tjnnmnhxq  DEFHIL  5  nun  DEBI  8  errteifet  7  10  n  fehlt  F  11  bo  K 
bo§  F  12  eeten  1  Werbe  D^  boc§]  bannoc^t  /  13  önbevainanbcr  DEMI  17  bat= 
oben  EI        fi^et  E  18  bafelbfi  El  21  ba  fehlt  I        mbtttü  DJl        bojelbft  EI 

24  je(6  fehlt  TUT  \tm  L  2r,  geben  F         27  betten  /'         28  anbvc  ///         29  etcn  / 

31  t)OV  DEHf        32  foU  eö  auc^  EI      t)m  fehlt  11        33  feigen  |  fcljn  GK        34  baruon  A7 
geben  EFI         3ö  barum  /:Jf  brum  />'' 
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anbeten  nnb  e!§r6ietung  nic^t  öerfagen,  fonbern  frei)  Broud^en,  trenn  e§  bie  ^et)t 
unb  gelegen^^etjt  gibt,  obber  noc^lafien. 

2>eil)al6en  jagen  \v\)x  nn,  ha^  man  bie  nid)t  öerbamnen  no(^  !e^ev 
fdjeEten  foE,  bie  ha^  facrament  nic^t  anbeten,  benn  e§  ift  nidjt  gepotten,  nnnb 
6[)xiftuy  ift  nidjt  brunib  ba.  ©leid)  tuie  tnl^r  (ejen,  ha§  bie  9(poftel  nidjt  & 
l)aben  angepet,  ft)ntemal  fie  Iju  tifd^  faffen  unb  offen,  äßibberunib  foÜ  nion 
bie  and)  nidjt  öetbamnen  unb  !e|er  f ekelten,  bie  e»  anbeten.  S)enn  tuie  töol 
e§  6l)xiftu§  nid)t  gepotten  ^ott,  fo  !^att  ev§  bod^  aud^  nidjt  öerpotten,  fonbcrnn 
^att§  offt  angenomen.  ^re^,  frei)  foH§  fel}n,  nod;  bem  bn  anbadjt  nnnb  ge= 
(egenl)el)t  ()aft.  •Tarumb  atte  belebe  ftrefflic^  finb,  bie  auff  bi^e  3I110  fel)tten  i« 
lneid)en  unb  \id)  bruber  fanden  unb  nnternauber  öerbamnen  unb  bel}be  ber 
mittel  ftraffen  feljlen.  ^t)ene  tnoUen  ^Iningen,  nid)t  anpbetcn,  al§  njerc 
(^^riftuö  gar  nic§t  ba,  bifje  iDoEen  glningen  an3ubeten,  aU  tnere  6^riftn§ 
^erli(^er  ftanb  ba  loie  l)m  I)l)mel. 

5Jlit  folc^em  ge^endtc  tonten  fie  nu  be^be  öon  ber  ban,  ha'^  fie  auffy  if> 
facrament  fatten  nnnb  bie  Inort  faren  laffen.  2)o  tüirt  benn  e^n  loutter 
tuerd  brau|,  unb  ber  glalube  ge^et  unter.  3)enn  hk  lDel]l  fie  bamit  umb= 
ge()en,  lüie  fie  nur  6l)riftum  faft  unb  rec^t  el)ren  unb  l)§m  niel  bicuft§  tT)un, 
!omen  fie  l)nn  be§  nid^t  ba  I)l}n,  ha§  fie  bed)ten,  Ina»  aber  er  l)^n  ha  t()utt 
nnnb  lüarumb  er  ba  fei)  unb  n)a§  fie  Don  Ij^m  empfa()en  fottten,  gerab  al§  20 
Uiere  er  allel)n  umb  l)t)r§  anbetenS  unb  bienftS  tniCten  ba.  5tI^o  ^att  fid§§ 
öerferet,  ba§  h}l)r  l)m  facrament  auff  !el)n  anber  Inerd  trad^ten  benn  auff 
unfeer  el)gen,  bie  h)l)r  l)l)m  t^un  unnb  cr^e^gen,  unnb  gar  nid§t§  ad^ten  ber 
tüerd,  bie  ha^  facrament  un§  t!^un  unb  er|e^gen  foEt. 

S)arumb  tnie  id)  brobcn  gefagt  ^ab,  ^0  fage  id)  nod^,  ba§  man  mit  2.^ 
t)lel)§  bie  ^tüel)  tool  anfctje  l)m  facrament,  5^emli(^  ba§  erft:  S)a§  luort,  ha?^ 
anber:  SBrott  unb  Inelju.  ^ie  loortt  leren  bid)  achten  unnb  trad)ten,  luarumb 
(^t)riftu§  ba  fcl),  unb  Inerben  hid)  madjen,  haä  bu  bel)ncr  toerd  öergiffcft  unnb 
nur  auff  fel)nc  Inortteft.  2)enn  facrament  ift  el)n  glalnbengefdjeff t ,  ba  el)ttel 
gottiü  lüerd  Ijuuen  foEen  gel)en  unb  gefd)el)cn  burd;  fel)n  n)ürt.  3)arumb,  30 
tT)iIdf)e  be§  facramentS  olfeo  l)m  Inortt  loarnemen,  bie  Hergeffen  bel)be  anbeten« 
unb  el)rbieten§,  tnie  bie  ^^Ipoftett  tt)atten  am  abent  effen  unnb  bod)  on  |tüel)ffel 
auff§  oEer  angeneljmeft  Inaren  unnb  bie  redete  el)re  i)l)m  tl)etteu.  @lel)d)  al§ 
lüenn  man  ba§  (i'uangclion  I)oret,  ha^  gotti§  luortt,  bem  gepurt  bod)  bie  aEer= 
f)6!t)ifte  e^re,  tuet)!  gott  nel^er  bri)nnen  ift  benn  Cf^riftu§  i)m  brott  unb  njel)n,  35 
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^oä)  öexgift  t^bevnmn  fid)  für  benrfelben  311  ncljäen,  ^onbern  fi^t  [tili  unb 
t)nn  betn  ^ul^oieu  bcncEt  er  nic^t  et)nmal  iooy  er  bem  hjortt  für  el^re  tf)un  tüiE. 
SSrott  unb  toet^n  obber  ber  let)6  unb  blutt  (S^rifti  on  bie  tüortt  an9e= 
fehlen  tnerben  bid)  leren  achten  unb  trachten  auff  beljne  iüerc!  unb  lüerben  hiä) 
5  tretiBen  öon  gottt»  tocrcf  unb  tnarumb  er  ha  \tt),  ha^  bu  faft  forgeft,  h)ie  bu 
tj'^m  öiel  tf)u[t  unb  bljr  ni(^ty  t£)un  laffeft,  unb  Inirt  al^o  qu^  htm  focroment 
e^n  (autter  tüerdgefd^efft,  äßenn  bu  oBer  ^uDor  ben  glatüBen  am  erften  [tüd, 
nemlic^  an  ben  ioortten,  red)t  u6eft,  ^0  h)irtt  fici^  ba§  anbeten  be§  jacroment» 
Ijernoc^  felb§  fet)n  geben  unb  obs  nt(^t  folget,  !et)n  funb  trtere.    äBo  aber 

10  ha^  er[t,  ber  glatub,  nidjt  rec^t  ift  nod§  geübt  iü^rtt  Ijm  toortt,  ba  tütjrtt 

man  niemant  rec§t  leren  anbeten,  unb  ob  man  bie  tü^üt  Oott  bud§er  fd;rtebe. 

630  tooEen  tnljr  nu  bierlet)  nac^e^nonbcr  erbeten.    2)ie  erften  ftnb,  bie 

atte  t)§r  gefc^efft  an  ben  toortten  hi^  facramenty  §aben,  ha^  fie  ben  glauben 

fpet)ffen   unb  brott  unb  icetju  mit  ßl)riftu§   letjb   unb   blutt  ^um  getoiffen 

15  |et)d§en  nehmen  be3  felben  h)oxtt§  unb  glah)ben§.  S)i^  finb  bie  fic^erften  unnb 
beften,  !omen  öillet)d^t  felben  ^0  tieff  ^erunber,  ba§  fie  fic^  umb  anbeten  unb 
e^rbietung  be!ummern,  benn  fie  nehmen  @otti§  toerd  geiüor  an  ^^n  felb» 
unb  üergeffen  t)l)rer  tuerd  gegen  bem  6acrament.  S)ie  anbern,  bie  nad)  bi^em 
glaJüben  geübt  erunber  !omen  and)  auff  ^l)re  toerd  unb  (^liriftum  t)m  facrament 

20  get)ftli(^  anbeten,  ha^  ift,  ha§  fie  ^nniüenbig  mit  bem  ^er^en  fic^  neigen  unb 
belennen  t)^n  für  t)^ren  Ijerrn,  ber  atte»  toirdt  tjnn  ^Iju,  unnb  au^toenbig 
mit  bem  leljbe  neigen,  biegen  unb  tntjen,  fold)»  t)^x  tjuntüenbig»  anbeten  |u 
betüetj^en. 

S)ie  britten  finb,  bie  Ij^n  nur  Ijnnerlic^  anbeten.    S)ie  bierben,  bie  t)^n 

25  nur  euferlic§  anbeten.  S)i§e  legten  tugen  gar  nichts,  boüon  nu  gnug  gefagt 
ift.  5lber  nichts  beftc  toeniger  fi^eftu,  ha§  ni(^t  on  fal)r  abgel)et  anbeten  bife 
facrament,  tno  hciv  toortt  unb  ber  gloube  nic^t  getrieben  toirtt,  £)a§  id)  fd)ier 
ac^te,  e§  toere  beffer  mit  ben  5tpoftettn  nic^t  anbeten  benn  mit  un§  anbeten. 
3^ic^t  ba3  unrecht  fet),  anbeten,  ^onbern  ha^  bortt  nic^t  %o  Oiel  falir  ift  al^e 

30  ^ie,  ha  bie  natur  leicht  ouff  ^l)re  tüerd  feßet  unnb  left  gotti§  toerd  faren, 
lüil{^§  benn  ha§  facrament  nid;t  letjben  !an.  5lber  iüa§  foll  ic^  öiel  fagen? 
6§  ge^^oren  G^riften  |u  bi^em  facrament  unb  3U  aEem  gotti§  toerd.  äßo  bie 
nid)t  finb,  hk  maä}m  e§  ni(^t  red)t,  gott  gebe,  fie  beten  an  obber  nic^t. 

6»  ^oben  fid)  oudj  öiel  ^ie  befummert,   tüie  bie  feele  unb  ber  gel)ft 

35  6§rtfti,  barnod^  bie  gottl)el)t,  ber  öater  unb  ber  i^etjligc  geljft  t)m  facrament 
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fet).  3|t  tDunbei-,  ha^  fie  iiic^t  aud)  bie  ßngel  unb  bte  toeHt  ^u  le|t  ^l)net)n 
gebrungen  ^aben.  £)a»  ftnb  oHeg  gebancfen  muffiger  feelen  unnb  (ebiger 
^er^en,  bie  i)nn  bi§em  facrament  ber  tüortt  unb  toexd  gotti§  öergeffeu  unnb 
begeben  fi(^  ouff  t)i}xc  gebauten  unb  tüortt.  ^J)t)e  el^nfeltiger  bu  an  ben  trox'tten 
btiebeft,  t)^e  beffer  bl)i:§  lüerc.  5)arumb  (a^  tj^re  tretnme  faxen:  Goncomitanter,  5 
ptx  concomitantiam  unb  toa»  fie  mei)r  ^ie  öon  fagen,  unb  blel)b  bu  barouff: 

6rftli(^,  ba§  bu  bie  tüortt  faffeft :  'DaS  ift  met)n  (et)b,  ber  für  eud^  geben 
tDirtt'  tc.  2)a  ife  unb  trintf  unb  ncere  beljnen  gtatoben.  9it)m  barnocEi  htn 
Iet)b  unb  blutt  ba|u  ^um  tnarljetjd^en  fold;er  Itiortt  gottiy.  Unb  fprid^:  mt)r 
ift  nic§t  befolen  |u  forfc^en  nod^  |u  lüiffen,  toie  gott  öoter,  fon,  ^etjliger  10 
ge^ft  ober  6£)riftu§  feel  t)m  facrament  fei),  5Jit)r  ift  gnug,  ha^  iä)  tt3et)fe,  toie 
ha^  tüort,  bo»  ic^  f)ore,  unb  ber  let)b,  ben  id)  neme,  ift  tüor'^offtig  met)n§ 
^errn  unb  gotti§.  2a^  bie  fpi^en  unb  glatnblofen  ©op'^iften  nadj  folc^en 
ungrimbtUc^en  bingen  tra(i)ten  unb  bie  ©ott^e^tt  t)n§  facrament  bezaubern. 
3)en  leljb,  ben  bu  nt)mpft,  ha^  iöortt,  ha^  bu  t)6rift,  ift  be§,  ber  alle  tnellt  15 
l)nn  fetjner  l^anbt  begreljfft  unb  an  allen  enben  ift,  S)a  ta§  bl)r  an  benugen. 

£)a§  ift  un^cr  metjnung  Uon  anbeten  bc»  facramentS.  Db  bie  mit  etör 
metjnung  fttjmme,  tnerbet  l)l)r  am  beften  mcrtfen.  äßljr  n^iffen  un§  !et)n§ 
anbern  Iju  leren  laffen,  benn  bie  löortt  be»  (Suangeli  finb  ^eE  unb  ftarci  ba: 
'S)a§  ift  met)n  le^b'  2C.  'ha§  ift  metjn  blutt'  ^c.  630  mugen  mi)r  t)a  bem  teljbe  20 
ß^rifti  fe^n  et)re  nici^t  öerpieten,  lüic  Inol  tül^r  frei)  fe^n  lüoEen,  an|ubeten, 
tüo  e§  nid)t  nü^  nod)  nott  ift.  ^^ber  haö  ^o^ift,  ben  glatüben  auff  bie  tüortt 
l)m  facrament,  l)alten  tüljr  am  mei)ftcn. 

^d)  tjob  aber  broben  gefagt,  ;3dj  hJoHc  an|el)gen,   ma»  ml)r  an  etüer 
^ilpologia  unb  glalübcn  gefellct  unnb  mangelt,   3)amit  clor  unb  un^er  bing  21 
befte  ha^  an  tag  unb  U)l)r  teglid)  ne^er  infamen  !omcn  mochten. 

5luff§  erft  geb  iä)  mä)  be§  geljcugni»  (luie  luol  cud§  nid^t  öon  notten), 
ba^  tjijx  öon  ©ott  red)t  l)at[tet,  ncmlid^  ha^  cl)n  föott  ift  unb  brel)  perfon, 
©Ott  öater,  @ott  fon  unb  ©ott  l)el)ligcr  gel)ft  i)nn  ei)nem  glci)d)en  toefeen, 
maieftet,  getoalt,  loerd  unb  e'^ren,  ber  l)l)mel  unb  erben  gefd)affen  l)att.  30 

5luff§  anber,  2)a§  nid)t  ber  üatter  nod;  ber  ^el)lig  gel)ft,  feonbern  nur 
ber  feon,  unBer  ^crr  S^efu§  61)riftu§  fei)  menfd)  morben,  empfangen  Dom 
§et)ligen  gel)ft,  geporn  öon  ber  jungfralo  ^JOIaria  unnb  für  unßer  funb  gelitten 
unter  $Pontio  ^pitato,  geftorben,  begraben,  ^ur  t)eEe  gefarn  unb  am  britten 
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tag  umö  unBev  xec^tfertitfeljt  JuiEen  auff evftanben ,  gen  ^tjmel  gefarn,  |ur 
redeten  @ottt§  gefeffen,  öon  bannen  |u!nnfftig  |u  tickten  bie  (ebenbigen  imb 
bie  tobten,  311^0  ba§  nidjt  nn§er  totxä  uod)  öerbienft  nodj  gnug  tl)nung 
un§er  junbe  toegne^me  unb  un§  gnabe  extüerBe  |um  leben,  ^onbexn  aUel)n 
fetjn  Derbtenft  unb  totxä  für  un»  gettjan. 

5luff§  britte,  ha§  ber  ^e^lige  getjft  fol(^  öerbienft  6§xi[ti  t)nn  un§  gang= 
^afftig  mad^e  unb  treljbe,  bo§  nid)t  öei-geb(id)  gefdje^en  je^  unnb  gepxebigt 
toexbe,  ha  burc^  bcnn  tüixt  et)n  t)el)lige  (^^riftlidje  ürc^e,  ba§  ift  bie  gan|e 
gemet)ne  aEer  menfc^en,  h)o  fie  finb,  lebenbig  obbex  tobt,  §0  foId)§  üerbienftS, 
lei)ben§  unb  aufferfte^ung  teljU^afftig  Reiben  burdj  eQuiniidung  be§  l)et)ltgen 
gel)ft§.  S3et)  tuildjer  gemet)ne  unb  bet)  el)m  iglt(|en  getib  ber  felben  ift  hk 
getoallt  obbex  fd^luffel,  bie  funbe  ^uöexgeben,  ba§  ßuangelton  ^uOerfunbigen 
Bonbexlid)  unnb  öffentlich,  ßo  e»  ba|u  Oon  ben  anbexn  gle^c^ex  getoalt  gefobbext 
tüixtt.  2)uxd)  loild)§  ampt  be§  prebigeny  unnb  funb  öexgeben»  bie  feelen  tjie 
ouffexfte^en  Oon  funben  unb  öon  bem  tobt  unb  toaxtten  fii^ex  audj  bex  lel)p= 
lid)en  auffexfte^ung  unb  etüig»  leben»  buxdj  ben  felben  ^eljligen  gel^ft,  bex 
fol(^3  i^t  an  bex  feele  angefangen  t)att. 

S)a§  ftnbt  bie  ^eubtftüd  6^xiftli(j§e§  gtatüben§,  tüild^e  |ux  nott  gnug 
finb  ^ux  felidet)t  unb  on  bie  felben  niemanbt  mag  feiig  toexben.  ^t)xt)nneii 
tDet)B  ii^  on  euc^  nid;t»  ^u  ftraffen  unb  ift  en)x  3l|)ologia  xec^t. 

5iluffö  Diexbe,  ha^j  tj^x  nu  nichts  gebt  auff  SSapft  unb  ^'iffd)offe,  tuic 
i^t  Ut}  un§  finb,  noc^  auff  menfd)li(^  fa^ung  unnb  txabition,  ift  fxel)lidj  audj 
xed)t,  benn  e§  fott  t)l)e  am  Dftextag  etjttel  ungefeurt  bxott  geffen  Ujexben,  mie 
y)lo\e  fagt  unb  ^aulu§  1.  6ox.  5.  auff»  ßuangelion  beultet.  1 

5luff§  funffte,  ha§  \)^x  nid^tS  Ijalii  auffS  fegfelnx  unb  o£te§,  ha§  bxauff 
geftifft  ift  mit  5Jteffen,  üigilien,  ftifften,  alttaxn,  tloftexn  unnb  n)a§  be§ 
gefc^lxiuxm»  ift,  gefeEet  mt)x  nii^t  übel,  benn  t)l}e  niemant  fc^ulbig  ift,  ^n 
gleuben,  ha§>  eljn  fegfetüx  fei),  Ixiel^l  gott  nid)t§  baDon  gefagt  l)att.  2)odj  ob 
gott  etlidjen  e^n»  machte,  ha  niemant  benn  fie  öon  toiffen,  ftel)e  \)n  fel)nex 
loixbe,  ift  bxum  kt)n  fegfehjx  nottig  ^u  gleuben,  benn  gotti»  gexid^t  finb  uuö 
öexpoxgen  unb  toibbex  ^u  tüiffen  nod^  ^u  gleuben  befolgen. 

^uff§  fed}fte  äßel)§  id^  eudj  auc§  gax  ni(^t  !e|ex  ju  fd)ellten,  \vk  unfexc 
6opljiften  t^un,  ha§  t)i)x  loibbex  bie  muttcx  gotti§  nodj  Ijvgent  eignen  l)et)ligen 
anxufft  obbex  e^xet,  fonbexnn  aUe^n  an  bem  etjnigen  mittlex  ^^efn  ßtjxifto 
fanget  unnb  tuä)  benugen  lafft  l)m  §t)mel,  tvie  I00I  auff  nhzn  eiju  iglic^cx 
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für  htn  anbeiii  ^uBitten  fd)ulbig  ift.  S)enn  e§  ift  bon  berftotbener  ^cl)ligen 
furbit,  e^re  itnb  anruffen  ntc^t§  t)nn  ber  fdjrifft.  ©o  !an  ba§  niemont  teuren, 
ha^  tütjx  bifetjer  burd^  fold^er  ^et^Ugen  bienft  ^o  h)ct)t  !omeu  ftnb,  haä  tüt)r  et)Qent= 
tid^  au§  ber  matter  gotti§  imnb  ben  ^e^ligcn  et)ttcl  abgotter  gemad^t  unb 
me^r  auff  fie  benu  ciuff  6()riftiun  felbS  un§  üertroftet  fjaben  umb  unfern  bienft  » 
unnb  tuertf,  bie  iüljr  t)^nen  ti^an  ^aben,  bamit  ber  glaub  6t}rifti  ift  untergangen. 

2Qßa§  mt)X  aber  an  eud)  mangelt,  tniE  iä)  mä)  anä)  nic^t  bergen,  bitt 
aber  gar  freunbtlii^,  l)l)r  luoEet  mljr»  ^u  gutt  :^aEten.  S)enn  l)^r  mugt  tool 
bendfen,  hjo  id)  eu(^  folc^§  nic§t  Iju  bienft  unnb  löillen  t^ett,  toolt  iä)  frel^lic^ 
l^nnen  ^aEten.  Unb  Ij^r  aud^  foEt  redjt  f)oben,  tja  fc^ulbig  feijn,  iüibberumb  lo 
frif(^  an|uljet)gen ,  inorijnnen  eud)  beud)t,  ba§  tnljr  fel)len,  tcel)!  lnt)r§  bafur 
^aEten,  ©ott  !^ab  un§  gar  ein  ^eEe§  red)t  lkä)t  geben,  luie  tnol  iül)r  fd^hjad^ 
gnug  finb,  beni  felBen  narf)  |u!omen  unb  mit  bcm  leben  unb  U)erd£en  gieren, 
fetten  aber  mel)ne  5pa|)iften  mugen  leljben  l)I)ren  fel^l  freuntlic§  an^cljgen  unb 
mt^r  tüibberumb  nit  mit  freöel  unb  gelnaEt  toibberftanben,  e§  loere  fold^  ine^en  15 
nid^t  brau§  loorben  unb  t)[)r  gclüalt  unb  eljre  loere  noc^  inol  blieben,  ^ä) 
öerfe^e  mid^  aber  jn  eudj  aU  oerftenbigen  gar  öicl  beffer§  benn  Iju  fold^en 
lopffen.    2)arumb  ic^  audj  gctroft  erau^  fare. 

3luff§  erft,  toaS  id)  am  facramcnt  be§  leljbS  (^^rifti  an  eud)  fel)l  ^ah, 
ift  gnug  broben  angeljcl^gt,  inic  tüol  iül)ry  noc^  nidjt  l)nn  ben  fd^inang  bringen  20 
mugen  bei)  un§,  ba»  lül;r  ^0  fittig  unh  6^riftli(^  baä  facrament  Ijanbelten 
unter  bel)ber  gcftaEt  unb  fold)  ubung  ber  lere  unb  liebe  unnb  fittig§  leben§ 
unter  uny  auffrid^tenn,  al§  tüt^r  Don  mä)  !§6rcn.  @§  ift  no(^  grüne  mit  un§ 
unb  gel)t  langfam  öon  ftatten.    bittet  aber  für  un§. 

^uff§  anber,  äßie  id^  üon  elorn  gefdjidtcn  ^oret,  feo  ift  bie  tauffe  aud^  25 
red^t  bei)  eu(^,  on  ha^  mljr  ba§  el)n  grofe  belnegung  gibt,  ha^  t)^x  bie  jungen 
ünber  teufft  auff  lju!unfftigen  glaloben,  ben  fie  lernen  foEen,  toenn  fie  |ur 
öernunfft  tomen,  nid§t  auff  gegenluertigen.  2)cnn  ^:^r  l)altet,  bie  jungen  ünber 
glelüben  nid§t  (föie  fie  mid^  berid)t)  unb  teufft  fie  bennod^.  2)a  ijah  iä) 
gefagt,  (S§  toere  beffer,  gar  uberaE  !el)n  tinb  teuffen  benn  on  glatuben  teuffen,  so 
6l)ntemal  bafelb§  haä  facrament  unb  gotti§  l)el)liger  name  öergebenS  loirtt  ge= 
brandet,  loildjS  ml)r  elju  groffe§  ift.  ®enn  bie  focroment  foEen  unb  funben  on 
glatnben  nid^t  empfangen  Ujerben  obber  Inerben  |u  grofferm  fdfiaben  empfangen. 

S)a  gegen  (joEten  lül)r  nad)  ben  tnortten  ß^rifti  'äöer  ba  glelubt  unnb 
getoufft  Inirtf  ic,  ba§  ^uüor  obber  l)l)e  |u  gle^c^  glalübe  bo  fel)n  mu^,  Incnn  3s 

1  bcrftorbnct  BI  2  gjd^rifft  B^EI  leugnen  UFI  3  to^t]  \)^v  K  5  Dnfeten  F 
6  innen  F  batmtt  El  bamiten  F  7  berbergcn  DH  9  jotd^  be§  n\ü)t  F  tl^ette  L 
11  barfür  Ef  12  f)cüe§]  l^eÜe  in  einigen  Exemj^laren  von  A  re($t§  D^  13  tueriJ  DH 
15  nicOt  7v'/>  IC  batauM^'^  \1  ux\\itt  EI  aUt  ßhlt  EI  18  faren  X  19  facra= 
ntent§  jD  20  baroben  i7  an3aigt  i^  mir  c§  AV  21  l^anbele  7/ '^anbiete  /  22  lefien -P 
24  geltet  OKL  25  etuern  CHI  eüttieren  E  ^6rt  /  26  mt)r]  mir  DEII  27  leren  H 
30  gar  fehlt  I  31  bafellG  F  32  h3eia§e§  Ef  grofe  EI  tonnen  I  32/33  on  bc  glauljen  F 
33  groffercm  F  grojjerc  //  35  etc.  L      ^Ijc  gle^d^  C'H 
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man  teufft,  ober  ct)n  laiittcr  fpott  ©ottlic^er  moteftet  brou^  hjerbe,  nt§  bic 
ba  fegentüerttg  fcl)  imb  gnobe  anBiete  itnb  ntemanbt  neme  ftc  nn.  S)Qi'uml6 
achten  h3l}t,  bie  iungen  ünber  h3erben  hmä)  bei*  ürc^en  glah)feen  utinb  geBet 
bottt  unglatüBen  itnnb  teuffei  getet^nigt  itnb  mit  bem  glotüfeen  Begabt  unb 
5  al^o  getaufft,  2Bet)l  folc^  goBe  au(^  butd^  Bef($net)ttimg  ber  ^uben  ben  ünbern 
gcBen  tnattt,  fonft  fiette  6^nftu§  5Jlatt.  19.  ntc^t  gefagt  'Saft  bie  ünblin  |u5.'ioti().i9,i4 
mt)r  !omen,  foli^er  ift  ba§  ^t)meltet)(^'.  Ott  glatübett  oBer  "^att  ttiematit  ba§ 
'^Ijmelretjc!^. 

Unb  ttjo  man  fold§e  un^et  me^nung  !unbt  umBftoffen,  a(§  iä)  aä)i  ni^t 

V)  umB|uftoffen  fet),  tüoEt  tcf)  lieBer  !etjn  ünb  teuffen  leren,  benn  (toie  gefagt) 
ha^  man§  on  glalt)Ben  teuffen  foEt.  £)enn  gotti§  name  foE  man  nid^t  umB= 
fonft  Brauchen,  oB  gle^tf)  aller  lüeEt  felitfetjt  brau  lege. 

3(uff§  britte.  ^t)r  gefeHct  faft  tüol,  ha§  t)^x  öom  glatoBen  ^0  untcr= 
f(?^ieb(i(^  rebet,  ha^  etth)a§  anberS  fet)  @Iett»Ben  non  gott  obber  gott  glelnBen 

15  itnb  gteh)Ben  t)nn  gott,  5^emlii^  ha^  anä)  bie  teuffeH  Oon  gott  gletoBen,  ha§ 
er  aKe  bing  gefi^affen,  menf(^  tt)orben,  geftorBen  unb  alle§  für  un§  getl)an 
IjoBe,  3tem  @ott  gletoBen:  ha^  toar  fet),  tt)a§  er  gerebt  '^att,  5lBer  l)nn  gott 
gtettjBen  fet):  mit  lieB  unb  gutten  toertfen  gotte  nac§  folgen  ic. 

OB  \)f)X  ^ie  et)n  redeten  berftanbt  be§  glauBenS  '^aBt,  !an  ic^  ni(f)t  fpuren. 

-'0  ©tore  tt3ortt  lautten  noif},  al§  geBen  fie  ben  toerden  biel.  @»  ift  tnol  toar, 
ha^  t)nn  gott  gletuBen  fet)  ber  re(i)te  ei)nige  leBenbige  glatoBe,  ben  nid^t  unfeer 
!rafft,  Bonbern  gotti§  get)ft  t)nn  un§  f(^afft.  3lu(^  ha^  ber  felB  glauB  mit 
löerifen  ber  licBe  tettig  fet)  unb  fi(^  ^nn  gott  li'^e  unb  t)^m  glel)(^  trerbe,  ift 
anä)  xeäjt.    5lBer  no(5^  ift  bie  rechte  art  be§  glauBen§  nii^t  bamit  onge|et)gt. 

'■^^  6§  Blet)Ben  not^  t)mer  hk  toertf  t)nn  ben  äugen. 

2öt)r  l^alten  al^o:  Sßenn  ber  '^et)lige  get)ft  ß'^riftug  ttjerci  unb  berbienft 
aufehjenbig  burd^§  (Suangelion,  t)nntoenbig  burd^  fet)n  gaBe  un§  !unbt  mac^t 
unnb  fc^endt  unnb  mad^t  un§  an  bo§  felBe  gletoBenbt,  ^o  fet)  benn  ber  felB 
glatüB  nid^t  anber§  benn  et)n  troftlic^  leBenbig  berlaffen  auff  S^riftu§  gegeBen 

30  tjerbienft,  ha^  ber  menfd^  on  alle  fet)ne  toerc!  fi(^  t)on  l)er|en  grunbt  brauff 
tierleft,  \>a^  nidf)t  fet)n  einigen,  fonbern  6l)riftu§  tnerc!  unb  Oerbienft  fet)ne  funb 
tjertilgen,  tobt  uBertoinben  unb  ^elle  berf Gelingen ,  al^o  ba§  er  !et)ner  trerdf 
ba|u  barff,  ha^  er  t)nn  gott  gletoBe  obber  et)nen  leBenbigen  redf)ten  glatoBen 
^oBe,  fonbern  folc^er   leBenbiger  glatt)Be  an  gott  fet)  ber,  ber  gutte  tuerdf 

35  barnad^  b^m  ne'^ften  f^ue,  tt)ie  6!^riftu§  tjf^m  f^an  l§att. 


1  batauB  -E'/  4  gctainiget  ET  5  fotd§e  EIL  6  Sa^  -5  Soffent  I  7  Dn 
bngrau^eif  8  '^t)melret(i //  9  bmfeftoffen  7>  11  nta  e§ -P  12  haxan  EFI  13  8e= 
fett  ^i^I  13/14  bnbetftfjCtbUiiö  H  16  bing  fehlt  H  18  :c.  /eW«  F  etc.  X  19  öB]  O  Z> 
20  eüloere  ^^  ®ütoer  J  21  ba§]  ba  F  23  ft(^]  fl)  Dil  jcid^e  77^  24  bie]  nie  H 
barmit  ^I  2G  rtetäe  F  28  an  /"e/i^c  i^A'  ba§  fettig  F  29  uertaffe  7^  S^riftit  H 
30  hjetde  i^  batauff  EI  32  tobe  7)ir  bctftä^tinben  EI  33  barju  D^EFIU  gtaul6t  Z)i7 
lefibigen  ö         34  feonbeten  F 
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Unb  ^tüar,  ba§  foldjy  bc§  redeten  glatubcriy  nitt  fct),  maq  man  an^ 
tool  Qn  bcn  falfdjcn  mi^glotüBcn  leinen.  2)cnn  tüljr  fctjen  bic  l)^entßcn,  feo 
bo  glclrBcn  an  bic  0}Jcf^c,  ha?^  fic  bc§  tage^j  fieser  fct)cn,  h)o  fic  ct)nc  ^Jleffec 
Qc'^oict  l)QBen,  nidjts  niel)i-  balju  t()un,  baä  fie  fidici-  fel)en,  ^onbern  loffen 
[t^  bcnugcn,  ba§  fic  5Jicfe  gef)oit  fjoben,  bo  ftcl)cn  fic  auff  unb  tf)un  barnad),  & 
tüQ§  fie  tuoUcn,  unb  ob  fic  glcljc^  cttiUQy  tl)ettcn  \\ä)  Iju  fic§cin,  ^o  geben  fic 
c§  bod)  nur  bcr  9Jleffc  aüclju,  tuo  fic  circbtct  hjcibcn.  511^0  f^un  audj  nEc 
anbcve,  bic  mit  fegen,  ^eubctct)  unb  falfc^en  gtatoben  umbgcl^cn. 

211^0  mn^  t)n  '^ie  aud)  l)m  tcdjtcn  glauben  bicl  mcf)r  |uget)cn,  ha'^  uns 
ni(^t§  I)clffe,   inaS  tül)r  t!^un,  on  alletjn  ba§,  baian  tül)r  glctüben,  ^fiemlic^  lo 
©Ott  unb  fct)n  tüortt,  3)a§  t)I)c  bic  iücrd  ^uni  glah3bcn  unnb  |u  fcijner  trofft 
ni(^t§   f^un  mugen.    3)ü(^   folt^y  ift  iljt  nid}t  ^nu  bic  lenge  Iju   t)anbeEn. 
ä^illctjc^t  trtcrbcn  h)l)r  nod)  bamit  iüci^ttcr  !omcn,  ha§  tüljr  un§  gcgenanber 
mit  bcr  ^tjligcn  fdjrifft  unterrichten.    3)cnn  it)t)r  tüollcn  un§  nid^t  untcrn= 
nnber  mit  feirir  berbrenncn   h3ic  bic  5papiftcn   f^un,    Sßenn  fic   nid)t  mcf)r  10 
nntloorttcn  !unben  nod)  t)I)r§  glaubenS  grunbt  an^cljgcn,   ^0  tncrcn  fic  fid) 
mit  fclor  tt)ie  bic  ß^albccr  unb  tonnen  m^i§  me^r  fagcu  bcnn:   bu  bift  ei) 
!e|er,  fetnr  I)er.    3Bt)r  aber  tnoüen  bic  fd^rtfft  fiorcn  gcgenanber. 

5luffy  bterbe,  2)ay  tj^x  no(5§  aufe  bcr  5papiftif(^cn  tird^en  "^abt  fiebcn 
fatramcnt,  ^0  bod^  bic  fdjrifft  nid^t  me^r  benn  biegtuet):  3)ic  tauff  unb  S)cn  20 
tifd)  be§  ^errn,  '^att.  2öie  tnol  nu  t)un  fold^em  bic  fdjtüad^cn  ^u  bulbcn  finb, 
tft§  bcnnod)  nic^t  t)mcr  I)t)nfurt  |u  leren,  ©tjntcmal  t)l)r  inol  tüiffet,  ha^  ct)n 
focrament  foll  :^aben  bic  ^tüet)  ftüdE  getüi^:  (Tottis  tnortt  unb  e^ngcfe|tc3 
cufcrlid)§  ljet)c§cn,  tvMß  tül)r  uid§t  finben  bcnn  altclju  t)nn  bcn  ^ti)ct)en  ob= 
genanten.  5tu  ift§  ijl^c  Iju  öiel,  boö  tt)t)r  menfdjcn  et)nfc|ungen  gottiS  et)n=  25 
fe|ungcn  glet)d)  mad^en.  S)o|u  tniUg  tücrben,  ha^  ty()r  mit  !et)nem  gutten  gc= 
toiffen  cl)nig  menfd^en  gefc^  öertuerff t ,  ^onberlid^  bc§  S5at3ft§,  tüo  t)^r  ettti(^ 
ferner  ct}nfc|ung  annemet,  als  bic  ba  nottig  fctjcn  jur  fclidEctjtt  tju  glctobcn. 
3)enn  l)^r  tuiffct,  ha§  bcr  glatobe  auff  nid^t§  benn  auff§  getüiffe  gotti§  tüortt 
fid^  botücn  mufe  unb  tüiH.  ^  ao 

2luff§  funffte:  5Do§  t)^r  cture  biener  obber  Pfleger,  bie  fid^  bei)  un§ 
priefter  unb  |)faffen  l)et)ffcn,  ha?^  tüortt  gotti§  |u  leren  unnb  facramcnt  iju 
l^anbcEn  felber  crltjelct,  nai^  bem  t)^r  fc^et,  ha^  fie  gelert,  rebtlid§  unb  frum 
finb,  gef eilet  m^r  tool.    5lber  nod§  ift  ha^  t)l§e  bem  ßuangelio  |u  no^e,  ba^ 

1  totd§e§  EI      yet)e  F        2  itiiSgteubigcn  K      tcren  H      i^eninoe  //         8  ha]  ba^  1) 
tags  T  4  ge'^ort  EFI       nid^t  El       barju  D^EFHI       fonbeten  i^  5  fit^]  flj  J)n 

8  anbre  /  fatjc^cm  7v  bmgcn  i-'  11  Ijum]  äu  feinem  I  12  m^it  F  fotd^cS  A' jolti^  i*' 
l^anblen  Da7/  13  batmit  Yi'/'  gegenamanbcr  DETH  14  gf^rifft  iT  14/1.5  önnber-- 
atnanbcr  DEIII  1 6  tonnen  T  jrc§  is'  1 7  fcütoer  /  lünbe  i>-E^//  !t)nncn  /^  1 8  f cütocr  I 
%t\^xx'^iEl  gegenainonbci- Z>^77/  20  gfd^tifft  ^/  ntt  iT  21  fetten  Z»i;7/7  nun  ENI 
22  ift  ei  EI  l^tnfüt  Dil  24  toeldöei  E  25  !«un  ^^/  ift  eä  -S/  c^ngcfe^ungen  D 
26  3)ot3Ü  DEFHT  wia  c§  7^7  27  gefegt  7/  bcrnjcrffet  7.  28  annetnen  D  29  ouffl] 
auff  EI       31  euiüere  jyi^/77      33  l^anblen  EI      34  gefett  EI     ift  ^e  ba§  bem  Ä'    na^e]  m^  EI 
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tj^x  fic  ort  c§e  ^u  (cBeii  f)altct,  tüildjg  [ic^  an[tf)et,  aU  fottt  bcr  cf)c[tanbt  ^u 
beracfjt  fctjn,  gottc  |u  biencu  Ijiin  aÜeilel)  gotti»  bien[t,  llnb  boc^  iDiüigc 
!cuff(^eljt  nid§t  eljii  gemetjne  gaBe  ift,  hjie  baä  prebigen  unb  leren  ift.  Sßic 
tool  ic§  ba»  gerne  gebort  ^obe,  ba§  t)!^r  nicmanb  ireret,  e^clidj  ^n  tyerben, 
oBer  ba§  prebig  ampi  muffe  er  loffen.  2)aö  ift  l)f)e  noc^  ei)n  rotom,  bamit 
ber  ferli(fet)t  |u  funbigen  geratten  Jüirtt.  ß^rtftüdjer  aber  tuerc  es,  oud) 
bcn  ftaub  frei)  |u  loffen.  2Denn  06  löt)r  tuol  ß^rtften  finb,  ßo  finb  iüljr 
benno(^  ntc§t  beffer  trenn  5lbrQ^am  unb  oEe  ^atrtard)en,  bie  l)a  §0  h)o( 
ß^riften  unb  prebiger  getce^en  finb  aU  tüt)r,  Unb  %o  fie  ber  e^cftonbt  nidjt 
gcl)t)nbert  fiatt,  follt  er  biHid)  öiel  tueniger  un»  !^t)nbern. 

i)a§  finb  bie  ftüt!e,  hk  mt)r  an  euc^  belüuft  no(^  ettüog  mangeln  on 
bcr  lauttern  lere  be§  ßuangeli,  unter  tüilc^en  iä)  ha»  groftc  ocS^te,  bog  i(^ 
bom  glatüben  unnb  tuertfen  er|elct  l)abe.  £)enn  it)ie  tüol  irf)  nic^t  Jnet)§, 
ob  t)lix  red^t  obber  unrei^t  I)QEtet,  %o  fe^e  ic^  bodj  lüol,  ha^  l)^r§  nic^t  !ter= 
li(f|  bargebt,  ha§  man  öerfte'^en  muge,  tuie  t)^r  bem  glauben  aKetjne  unb  on 
toerc!  ha^  leben,  gere(^tic!el)t  unb  feli(fet)t  |uf(^rel)bt.  ß§  ligt  euc^  t)a  l)m 
iüege  ber  fprui^  6.  $Pauli,  ba§  bie  liebe  groffer  fei)  benn  ber  glatobe  unb it^u^- 1^.13 
6.  Socobi  bon  ben  toertJen  2c.  ^"c.  2, 26 

(5§  mag  aber  auc§  tnol  fetjn,  lt)ie  bie  eloern  fagen,  ba§  etor  bing  gar 
biel  ^a§  t)nn  etoer  Se'^emifd^er  fprac^  lautte  benn  l)l§r§  gu  latin  geben  funbet. 
2)arumb  billetjd^t  etlic^  ftinf  anber»  Don  un§  berftanben  hjerben  benn  lj§r§ 
T^aEtet.  £)a  toiE  ic^  nu  ni(5§t  toibber  reben.  2Bl)r  aber  lunben  l}^e  lattn  unb 
beutfd)  gnug  unb  un^er  bing  al^o  geben,  ha^  t}f}X  unb  Ijberman  üernemen 
mag,  it)a§  )x>t)x  mel)nen,  auff  ha§,  ob  loljr  ni($t  öernemen  müge"/  h^ie  fern 
ober  na!§e  t)^r  un§  fel)tt,  ^0  funbet  l)^r  bo(j§  t)ernel)men,  loie  ferne  obber  na^e 
U)t)r  eud^  finb,  i)amit  h)t)r  |un  fa($en  !emen  unb  el}n§  toorben. 

Unb  |h)ar,  lüenn  ic^§  bei)  eud§  erlangen  hinbt,  loolt  ic§  bitten,  ha§  l)l)r 
bie  fprad^en  nid^t  al^o  berai^tet,  ^onbern,  triel)l  iil)r  tool  lunbtet,  etore  prebiger 
unnb  gefc^idtte  tnaben  al|u  mal  lieffct  gutt  latinifd^,  ßried§ifd§  unnb  @breif(^ 
lernen,  ^ä)  toel)^  aud§  furloar,  ba§,  loer  bie  f(^rifft  prebigen  foE  unb  au§= 
legen  unb  l^att  nic^t  '^ulffe  au§  latinifd^er,  ßrii^ifd^er  uub  ©breifd^er  fprad^ 
unnb  foE§  aEel)ne  au^  fet)ner  mutter  fbrad^  tf)un,  ber  tt)irt  gar  mand^en 
fc^onen  fel)lgriff  t^un.  S)enn  xä)  erfare,  hjie  bie  fprad^en  über  bie  ma^ 
l^elffen  |um  louttern  öerftanbt  gotlid^er  fd^rifft.    3)a§  ^ott  aud§  S.  ?luguftinu§ 


1  h)etd§e§  EF  anftd^t  J?A  3  lern  F  4  geren  ^  ö  mü%  T  9  fie  M«  ^^ 
mä)t§  I  llmanQUnDH  12  lauteren  ii"/  euongelii -P  13  unnb]  bml) -F  txidi  EI 
li'ix^tEI  n  ^ani  DEH '\and  I  18  <S>ant  DEHI  ^acoi  EI  etc.  L  leeioreni^ 
eloer  bing  DEBIL  20  »ol^emtfd^er  DH  »e^cmifd^en  EI        !ünbt  /  21   etltdöe  E 

22  nun  DER     nid^tS  /      !onnen  I        24  ob  to\)v]  oB  ir  //      ferrne  D^  ferr  EHI       25  feo 
/e/t^«  I       ülnben  Db  fünbt  /       ferr  EEI  26  fad6e  /»       hiurben  DEFHK  würben  /L 

28  lünbt  T     cttjere  D^S^/       29  latin  //     .<?rted6ift  //       30  leren  //     gefi^rifft  EF  gfd^rifft  / 
32  fott  2)''  fott  e§  iJi''/       33  iö^  /eA/^  D»        34  lauter  i/     gfd^rifft  DI  gefc^rifft  -&/:/     ©ont  Ziii 


450  ^on  5lnbetcii  bcs  SoframcntS  bc§  (iciligen  ßctdjnnmS  61}rifti.   1523. 

gefulct  imb  getnetjnet,  ba§  t)nn  ber  üri^en  fetjn  foKen,  bie  an^  ßr{e(?§tf(5§  unnb 
©Brctfdj  tunbeti,  :^ubor  bie  boS  tt)oit  "^atibeln  foüen,  benn  ber  l^e^tig  ge^ft 
tjaü  l)nn  bi^en  3tt)o  f|3tad^en  ha?>  aÜt  unb  neh)  teftatttent  gefc^rteBen. 

§te  mit  Befel^  ic^  eud)  gotti»  gnaben  unnb  Bitt  betnütigltd^ :  ©.  lieBc 
hJoHc  bi^  tnetjn  fd^retjBen  nic^t  t)nn  beratet  auffne'^men ,  aU  ^ett  i(^  ehjrn 
fct)l  luft  ge'^abt  tiu  rügen,  ^onbernn  inet)!  l)T)r  tnijfet,  bog  tnon  eud§  für  bie 
ctgiften  !e|er  l^eUt,  \ä)  ^mgtti?  gebe,  tnte  gar  biel  ne'^er  t^tix  feljt  bent  Gu= 
ongelio  benn  alle  anbere,  bie  mt)r  Be!Qnbt  finb.  3ßet)^  tüol,  baS  t(^  bamit 
l)Q§  anff  mi(f)  laben  tuerbe,  aBcr  i^  Bl)n§  nn  getnonet  öon  gottiS  gnaben  unb 
fnd^c  auä)  nt(^t§  "^iemit.  S)cnn  trel)!  i(^  Ijore,  ba§  t)on  gotti§  gnaben  Bei) 
cud}  ^0  el)n  fet)n  ^in^tiger  eufcriirfjer  it)onbeI  ift,  ha§  man  nic§t  ^o  fc^tuelget, 
frift  unb  feufft,  flucht  unb  fdjtoetet,  pranget  unnb  öffentlich  uBet  t!)utt  tüte 
Bet)  un§,  ^onbcrn  el)n  iglic^er  firf)  fet)ner  erBetjt  neeren  ntu^,  h)o  er  !an,  unb 
m($t  foI(5^  Ttiüfftge  fre^linge  unb  Bau(!^linge  !^aBt  tnie  tntjr  unb  nuc^  niemanbt 
barBen  laffet,  ^aB  iä)  mi^  nic§t  ntngcn  ent'fiatben  unb  au^  ß'^riftlic^er  pffid^t 
cuc^  ant.e^gen,  h)a§  m\^  bnntft,  ha^  noä)  an  etorem  innerlichen  tnanbel  be§ 
gIatt)Ben§  unb  ber  lere  mangel  "^oBc,  Inilc^en  ic^  t)l)e  gern  auff§  aller  lautterft 
fct)en  unb  lioren  Inolt.  3)enn  tüljr,  hk  Irljr  mitten  t)n  Soboma  unb  ©omorro 
unb  39aBt)lonia  monen,  nicJ^t  fe^en,  mie  mt)r  moc^^ten  etjn  folcj^en  fet)nen 
Iji^tigen  tronbel  an^toenbig  anrichten,  gott  '^elff  un§  benn  Ba^,  ^o  l^aBen 
tt)t)r  boc^  \)fje  bie  rechte  lauttere  leer  be§  ©uangelii  al§  el}ncn  IjeHen  liec^^tftor^ 
wi.  2, 15  mitten  unter  bijsem  berlereten  unnb  unfc^ladjtigem  gefc^lcc^t  ber  finfterni§, 
bcn  trljr  gern  tjberman  mitteljlen  unb  mibberumB  bon  tjberman  auc^  geBeffert 
h3erben  lt)olten,  h)ilci§§  'mt)x  anäj  öon  euc^  getnartten.  ^ie  gnabe  un^erS  !^ern 
S^efu  ^xm  fei)  mit  eud).    %mm. 


1  gefutct]  cm^funben  EI       gemaint  E  2  !onnen  /        Raubten  DT  i^anbclen  71 

4  ticuit(]ö  DEFI  U^li)i  IT  (£.]  ßhjet  BJIL  5  t)ette  L  eüh)etem  IT  cüttjern  IL  6  feon-- 
bercn  F  8  anbte  /  barmit  EI  9  hJttbc  -E"  tuerbc  7^  inürbe  f  tiin  e§  EI  nun  J>-?ri 
fehlt  EI  qtrooni  EI  12  filmet  i^  yd^rtcft  7  prangt  7  13  nccrn  7^"  Wo]  tva^  D^ 
1 4  fot^e  7)J5;7?'7  ]olSjn  H  tjaud^tinge]  'ßaui^Un  7)^77  ^ac^Itn  7)b  i^a'ßtl  öe^^aBt  7)5  1 5  taft  T?' 
loffc  77  16  crtcrem  7)/7  euren  E  cuföcrm  77.  17  ^^ate]  Ijatt  77  rteti^e  7^7  19/20  fot-- 
c^cn  süchtige  fetjnen  7  21  njtr  l)e  boc^  7)^  ßuangelti  B—L  tic(^ftot  7^  22  bericrten  ET 
»nfd^tod^tigen  7)^-57         23  beft  DU     iüt)t]  ntit  7^      gern  feJdt  L      16effert  7^  24  cud^ 

/e/«/«  7?'     'öerrcnn  7)7?'/  l^errn  EGKL         25  3lmen.  |1  @ot  ^elj  to^b.  ^7 

1)  vgl.  über  dieses  Wort  Thiele,  Luthers  Sprichivörter Sammlung,  S.  45J46.  Es  stecht 
meiner  Meinung  nach  in  Itcd)tftar  eine  mit  str  (statt  iv)  gebildete  Nebenform  zu  liuchter 
=  nhä.  Leuchter,  welche  später  als  Zusammensetzung  aus  Itc(i)t  und  ftern  aufgefasst  und 
demgemäss  umgestaltet  wurde.  ^t}i[.  2,  15  stand.  Hcd^tftar  in  den  Ausg.  des  N.  Test,  bis 
1527,  später  ersetzte  es  Lutha-  durch  lied^ter.     P.  P. 
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in  Minoritanim  regulain  Commentarii. 

1523. 

O^nc  auf  ba§  SeBen  Lamberts  bon  ^röignon  '^ter  em^ugel^enS  fe|eu  tüir 
nur  bte  furzen  eingaben  l^er:  nic^t  mei)x  aU  So'^anneä  ©erranuS,  fonbern  unter 
ben  toa^reu  5tauicn  tarn  er  öon  gifenad^  im  Januar  1523  in  SßittenBerg  an. 
Sut^er  unterftü^te  i'^n;  im  5Jlär,^  lieft  er  über  bie  fleinen  ^rop^eten,  beujirlbt  [\ä) 
um  (5patatin§  @unft  unb  erfc^eint  am  23.  9JJai  auc^  in  Sod^au  Bei  bem  Äur= 
fürften.2 

Unter  ben  «Schriften,  bie  er  '^ier  in  SßittenBerg  eilfertig  entrtjarf  unb  beren 
S)rucf  il^m  ftet§  ^u  tangfam  fortfi^ritt,  befinbet  \iä}  and)  bie  Beleuchtung  ber 
SJiinoritenreget.  S)a§  ä^ortoort  be§  55erfaffer§  trägt  bie  3tngaBc  VVittembergse,  Menfe 
Martio  1523.  ^ebenfalls  ift  ei  bor  Beginn  be§  Srudfei  gefc^rieben.  S)enn  am 
14.  Sfuni  (Die  Dom.  p.  Barnabe  diem)  fc§reibt  er  an  8palatin :  Expecto  ab  illis 
(ben  S3u(^bru(iern)  in  dies  i^-^yr^aiv  in  Minoritanim  regulam  (Schelhorn,  amoen. 
lit.  IV,  @.  842).  3Bd^I  erft  nac^  BoIIenbung  beg  S)ru(fe§  fügte  Sut^er  fein  @eteit= 
tüort  ^in^u,  ebeufo  5lnemunb  6oct.=^  Siefer  erftiä'^nt  babei  bie  Brüffeter  5)lärtt)rer 
('ab  eisdem  qnoque  nuper  in  Christi  raartyres  Bruxellis  saevitum  est,  qui  in  finem 
usque  libera  confessione  perseverarunt"),  bie  '^laä)xiä)t  bon  biefen  (öerbrannt  am 
1.  Suti;  ögl.  llnfere  3Iu§g.  12,  73ff.)  !ann  nic^t  öor  (5nbe  Suti  in  Wittenberg 
gemefen  fein.*  S)a§  (5rf (feinen  ber  (5c§rift  mit  htn  Borreben  fe|en  toir  atfo  mit 
©nberö  (Brieftoei^fet  4,  195)  gegen  Baum,  ^affencamp  unb  ©eibemann  (be  Söette 
VI,  41),  bie  fie  in  ben  mäx^  toeifen,  auf  frü'tiefteng  ©übe  i^uti  1523.  (Sinen 
terminus  ad  quem  ergibt  bie  ber  Bertrünfi^ung  bei  5pa|)fttl)umi  in  ßocti  Borrebe 
beigefe|te  5Ranbnote  Adrianus  draco:  Slbriani  VI.  2ob  (14.  Septbr.)  mar  9lnfang 
D!tober  in  Sßittenberg  befannt  (6nberi  4,  237). 


1)  ;3.  2Ö.  SBaum,  Sambett  bon  Slbtgnon.  ©tra§burg  1840.  ^affencamp,  Sombctt 
bon  Slötgnon  (Seben  u.  au§g.  ©d^riftcn  ber  SSäter  unb  S3egrünber  ber  reforinitten  ßirc^e,  Sb.  IX. 
1860).     Louis  R  uff  et,   Lambert  d'Avignon.    Paris  1873.  *)  2lu§3Üge  au§  »riefen 

ßambettö  bei  Schelhorn,  amoenitates  liter.  SBb.  4,  ©.334.     Herminjard,    correspondance 
des  reformateuv.s  I,  106;  112;  114;  132  u.  ö.  ^)  Über  5tneiuoiib  bc  6üct,  ber  am  30.  3lpti( 

in  SBittenbetg  immatrifiiUrt  tourbe  unb  bon  bort  im  ©eptembet  naä)  ber  ©d^toetj  ging  bgl.  bie 
Siteratut  bei  gnber§,  93b.  4,  ©.143.  228 f.  ••)  Sut^er  ertbäbnt  fie  erft  am  26.  ^uli 

f.  6nber§  S3b.  4  5fir.  682  ©.  180. 
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l^uffjer  ^attc,  als  er  SBrieömaiin  mit  ber  SOßibevIcgung  be§  5Jltnorttcn  ©d^a^= 
gel)r  (f.  oben  8.  282)  beauftragte,  bicfcii  au[  bic  .riauptpuntte  t^ingetüiefen.  .^icr 
^anbeltc  eö  fid)  um  eine  ^lupfctjtuug  für  eiue  fdjDU  fertige  ^^trbeit.  So  fonute  er 
ftcf)  alfo  red)t  fur^  faffeu. 

2)  r  u  tf  e. 
A  „CHRISTIA  II  NISSIMI  DOC-  MARTINI  j]  Lulhcri,  &  Aniiemundi  Codi 
Equitis  ||  Galli,  pro  Icqucntibus  coimneiitarijs  ||  Epistola>  ||  EVANGE- 
LICI  IN  MINO=  II  ritaiuin  Regulani  Commentarij,  Qui  ||  bus,  paläm 
iil,  quid  tarn  de  ilhi,  (luäiii  ||  de  alijs  Monacliorum  Regulis  &  con  || 
riilutionibus  fentienduui  fit-  ||  In  Epistola,  qu«  k  libii  capite  est,  ||  mul- 
laruin  fectaruni  perditioriis  Ca=  |1  talogum  iiiuenies-  ||  FRANCISCO 
Lauiberto  Gallo  |i  Theologo  authore-  ! "  ^iit  2iteleinfaffuug.  64  39tätter 
iu  Dftab,  bie  beibeu  legten  S3(ätter  teer. 

2nti)ni  SJorlDort  ftef)t  5BI.  n  2»  bis  2^.  3)ie  Sd)nft  eiibigt  ipl.  h  0'',  nuf  bcr 
9flüdfette  bicfe»  iPIatteö  ftct)en  eine  3lii3Q^l  (ateimfdjer  SBerfc  nuf  \intl)n  (\vüxnhex 
dlaf)m^  iu  bin  'Jkdjträgen  ju  biefem  i^Boube).  Txud  lion  Sotpuu  flnobtourf)  tu 
©trofeburg.  —  UJot'^auben  iu  33afel,  ^Bretten  9}icIaud}t{)ün^QU§,  ßaffet,  Xreöbcu, 
f^frciburg  t.  S3r.,  ^''flinburg,  l^oubon,  5JJarburg,  2)iüud)cu  .fiSt.,  DImüg,  9iegeH6= 
butg  ßreisbibl. ,  Somnter^aufcu ,  ©trafeburg  U.  u.  2Btlf)elmftift,  Stuttgart, 
2übtugcu,  Ulm,  äßien,  3üvidj  tßautouöbiW.  u.  ©t.,  3^idflit- 

■Tiefet  jE^rud  ift  inatn'fdjeintid)  ber  ^iüeite,  unb  bie  Drigiuatou^gnbe  erfd}ieu  in 
Süßittcuberg.  Sauui  (o.  a.  0.  <B.  Iü9)  fd)to§  (c^tere^  mir  barau§,  bofj  alte  btci 
33orrebcn  an^  SSitteuberg  bntirt  fiub.  2Sat)rfd)ein(id;er  tuirb  fi  babutd),  ba^ 
and]  bie  Rationes,  propter  quas  Minoritarum  conversationera  reiecit,  toetc^e 
!i.'ombert  gleid)3eitig  mit  uuferer  ©d)tift  in  SBitteuberg  cnttoarf,  juerft  in  2ßitten= 
bcrg  uub  bouu  in  Strasburg  gebrudt  Inorben  finb.  'J(u§erbem  hiirb  ber  2:itel 
beö  ßommentarö  ,5ur  3){inoriteurcget  biölücilen  in  einer  ^affimg  citirt,  toeldie  Don 
ber  oben  angefüt)rteu  etloas  nbföeidjt;  ftott  ber  äßorte  quibus  palam  fit  ufU). 
l)at  fie  nämli^  bie  folgenben:  quibus  non  tantum  quid  de  eadem,  sed  etiaiii 
quid  de  reliquis  iiionachorum  regulis  et  constitutionibus  sentienduni  sit, 
ai)erte  denionstratur.  S)q^  biefe  i^affnng  auf  einer  alten  bibIiogrQpI)ifd)en  ^cotij 
berut)eu  mufj,  fd)eiut  aui  ber  ^Bergteidjung  be§  litel-ä  ber  bentfd^en  Uberfe^uug 
(f.  u.)  tjerbor^ugc'^en,  bcnn  nud)  biefe  t)at,  bem  non  tantum  .  .  .  .scd  cntfpred)cnb, 
„uit  allein  ....  funber".  (?C'  ift  aber  tro^  angeftrengter  53emid)ungeu  nid)t  gelungen, 
beu  mit  ©idjer^eit  ^n  ncrmntt)enben  9Bittenbetger  Driginalbrnrf  jn  entberfen. 
3iene  abJneic^enbe  ^off^nfl  ^'^^  2\Mi>  fonb  fidj  ,^hjar  im  ßntolog  ber  3{egcn»burger 
^rei^bibliotlje!  Dor,  ober  bereu  tipmptar,  ba'5  luir  baranffjiu  un-5  überfeubeu  lieHen, 
bcrft  fidj  mit  nnferm  vi.  Tiefelbe  nbn^eidjeube  litelfaffung  fanb  fidj  Uieiterf)tn  in 
bem  i?atalog  38  be^  ^lutiquariatä  Don  l'ubfti.  5Kofentt)nl  =  5JJünd)cn  unter  5ir.  H2(i, 
bod)  ufld^bem  \mx  mit  llutcrftüi^ung  ber  genannten  5yud)t)anblnng  bcn  je^igen 
SBefi^er  jene^  (Sj;emplarö  ermittelt  Ijattcn,  [teilte  fid)  "^craus,  ba^  e»  fic^  audj  t)ier 
um  Sie  3h)eite  3lu§gabe  Ijaubelte.  5luc^  nnbertoärte  gloubten  mir  niel)rfad)  ©puren 
be»  Urbrud«  entbedt  .ju  traben,  bie  fid)  aber  fc^lie^lidj  olle  aU  Z&u\ä)ün%en  er: 
toiefen.  ©o  muffen  mir  leiber  bai^  2Bort  Stuffef'i  (a.  a.  €>.  ©.  181)  beftätigen: 
„On  ne  connalt  auLun  exemplaire  de  la  I'^  L-ditiou,  publiee  ä  VVittemberg, 
en  1528." 

J^  ."^  IN  REGV|;LAM  MINORITARVM  GOM||metarij  plane  auiei,  qui- 
bus palä  lit,  quid  ||  lam  de  ea,  qua  de  alijs  monacliorum  ||  regulis  & 
inllitutis  fentiendü  fil.  ||  Aiiture  Francifco  Lamberto,  Auenioneii.  ||  ab 
eodem  recogniti.  ||  Epiftola    commendaticia  operis,  Anemundi  ||  Gocti 
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equitis,  1|  In  authoris  prfefatione  ingentom  multarü  ||  fectaruni  per- 
ditionis  cataloguin  inuenies.  jj  ARGENTORATI  .MDXXV.  f«  64  Slätter 
in  Oftab.  S(m  ^nht:  „FINIS  LAVS  DEO  1|  Argenlorali.  Anno.  || 
dornini  .1525,  jj" 

2utt)er§  ajoitüort  ftet)t  Söl.  a  ij » —  ij  ^.  —  5üor{)anben  in  ÜJtüitdjen  U. 

„In  REGV  ü  LÄM  MINORITARVM,  ET  i|  contra  uniuerfas  perditionis 
fectas,  II  Francifci  Lamberti  Auenionen-  ||  Gommentarij  ueie  Euangeli  || 
ci,  denuo  per  ipfum  reco  ||  gniti  &  locupletati-  ||  Sectaruiu  Regni  lilij 
perditi  catalo=  i|  gum  ni  piologo  habes-  jj"  ^it  2:ite(etnfaffuug. 
64  SBlätter  in  Dftat).  2e|te  ©eite  leer,  km  6nbe:  „Argentorati, 
Anno  M-  D-  XXV-  ||  Menfe  Maio-  H" 

Sut^et§  25oth)ött  flef)!  5BI.  A2a— 2>'.  —  3^te  ®tf)tift  cnbtgt  »(.  114»,  e^  folgt 
331.  H  4b- -,5  b  eine  latetnifdje  (^rma^nung  yambertä  an  bie  5JiDiicf)e,  St.  H5b— 7"» 
boö 'Canticuni  pro  liberatione  sua',  unb  S8l.  H  TS'  — 8»  fein 'Canticum  contra 
secta«'. 

3)rucE  bon  3of)(iit"  .^ertoagen  in  ©ttafeburg.  —  Sor'^anben  in  Settin, 
5ßre§Ian  ©t.,  2)reöben,  ^ma,  Sonbon,  DJündjen  .f)©t.,  ©tuttgort,  2Sien. 

£)eutfc§e  Übcrfe|ung. 
„Sn^att.  I  3)eö  aller  S^iiftelic^ftcn  ^odoi  |  maxtin  iiut^ere  bitnb  2{nnc= 
munb  Socti  i  be§  3lbel§  b^  &aUia  ^mn  ©enb=  i'  bjieff  ,^ü  (ob  bifcm 
bo(gen=  ben  bud^Iin.  ©in  Suangelifi^e  befi^jeibung  über  ber  25ar= 
füffer  9{eget,  ba'^är  Dffen=  il  bar  toürt,  nit  allein  wa'i  bon  jre  fun=  \-  ber 
and)  bon  anberer  münd^en  Otegeln  bnb  fa^nngen,  'i  jn^atten  fei).  || 
Siarinnen  aud^  bitteriet)  ij  ©ecten  ber  berberbung  be=  ||  [timpt  tüer= 
ben.  S)urd§  ben  gottgeteerten  ||  gi'ancifcum  ßampjed^t  ||  b^  ^atixa.  \\ 
Wi.  S).  i-i-iiij.  ! "  3:itelrü(ffeite  bebrurft.  40  a3lätter  in  Quart.  3lm 
enbe :  „^m  ^ax  m.  2).  yjiiij.     5lm  achten  tag  be§  ^er^en.  ||" 

otroPurget  2;rncf.  —  a3orI)anbcn  in  Berlin  (2),  3iena,  ßonbon,  5)iail)ingcn, 
ÜJcüncf)cn  §©t.,  giürnberg  ©371.  n.  ©t.,  üinbotftabt  (nad)  äöeller),  ©ttofiburg, 
©tuttgart,  2ßien,  Söotfenbüttet,  Söüräburg  U.,  3njidou. 

grangöfifd^c  Überfe|ung. 
@ine  folcfie  nnter  bem  2:itel  „Declaration  de  la  Regle  et  Etat  des  Cor- 
deliers'-  b^irb  erh:)öl|nt  in  „Les  Bibliotheques  frangoises  de  La  Groix 
du  Maine  et  de  du  Verdier.  Nouvelle  edition"  I  (^ari§  1772),  229 
unb  banac§  aud§  bei  Niceron  „Memoires  p.  s,  ä  rhistoire  des  hommes 
illustres"  39  (^ari§  1738),  242  nnb  Ruffet  a.  a.  O.  ©.  181  f. 

SBenn  boe  SJorljanbenfein  einer  franjöfifc^en  Überfe^ung  aber,  loic  e§  fc^eint, 
(cbiglid)  au§  bem  3iad)tt)ort  Sambert«  jn  feinen  'Commentarii  tle  sacro  con- 
iugio'  (1524)  erfd)loffen  tft,  fo  luirb  eö  babnrd)  fet)t  jrteifetfjaft.  2)enn  jcne§ 
bemerfen»h)ert^e  9iad)lDort  lautet:  „Sunt  autem  quidam  eosdem  libros  in 
vernaculam  transferentes,  tantum  id  fticto  ostendentes,  quod  non  nisi 
pecunias  inde  velint,  sicut  novissime  transtulerunt  Commentarios 
meos  in  Regulam  Minorum,  sie  tarnen,  ut  librnui  ipsum  magna  ex  parte 
truncaverint  et  aliter  omnino  scripserint  quam  velim.     Ubi  autem,  quare 
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id  factum  fuerit,  inquisivi,  dixerunt  se  festinasse,  ut  Über  excusus  osset 
ante  ultimas  nundinas  Francofordienses.  Melius  certe  fuisset 
librum  tantum  medium  iuipressisse  quam  multa  capita  mutilasse,  ita  quod 
non  advertentibus  liber  videatur  esse  completus,  cum  multum  iraminutus 
sit.  Qui  est  in  causa,  ut  id  factum  sit,  reddet  rationem  domino  lESU 
Christo.  Ego  quod  meum  fuerat  feci,  isti  quod  feci  evertunt,  vere  non 
sine  cupidinis  specie  apertissima.  Ego  optarim  hunc  librum  iterum  per- 
fecte  transferri.  Contestor  autem  omni  iterum  simile  qniddam  facienti, 
ut  non  aliter  vulget  libros  meos  quam  ego  ipse  latine  ti'adiderim.  Alio- 
qui  ipse  respondeat  bis  qui  in  eiusmodi  infidelibus  translationibus  non 
nihil  errati  depraehenderint  reddetque  Domino  rationem  pro  male  instructa 
plebe,  pro  temerario  ausu  et  depravationo  eorum  quae  Dominus  per  alios 
operatur  ..." 

3)q§  Smpreffum  ber  ©(^rift  'de  sacro  coniugio'  lautet  im  Drigiitalbrud: 
„ARGENTORATI  A.PVD  10=  H  HANNEM  HERVAGIVM  ||  MENSE  MAIO 
ANNO  II  M-  D.  XXUlT.  i "  Sa  bie  beutfd^e  Übeiie^ung  beg  J?Dmmmtor§  jut 
DJHuoritenregel  am  8.  Tläx^  erfd)ieiien  Wax,  tüütbe  t>a^  „novissime  transtulerunt" 
auf  btefe  paffen.  3tuf  fic  trifft  fetner  quc^  ba^  I)arte  Urt^^eil  Samliert?  über  bie 
I)afttgc  unb  üerftümmctnbc  ^erftellungöloeife  ju.  2)afe  aber  mit  ber  Überfe^ung 
,in  vernaculam"  nicC)t  eine  foIct)e  in  ^ombert^  5Jlutterfi3rad)e,  fonbern  eben  in 
ba^  ©eutfiije  gemeint  ift,  inirb  bnrd)  bcn  ^inhjeia  ouf  bie  ^ranffurter  SJieffe  gelni^. 
5nicrbing§  :^at  Sambert  eine  Übertragung  feiner  ©t^riften  in  ha^  Q^ranjöfifdje  (unb 
3talienifd}e)  fd}on  1523  in^i  5lnge  gefaxt  (Schelhorn  IV,  839.  343.  347.  23amn 
a.  a.  O.  ®.  42.  52),  um  für  bie  romanifd)en  l'änber  äf)nlic^c§  ju  leiften,  tute  ^uttjer 
für  jTcutfc^Ianb:  -ilu§breitung  ber  reformatortfd)en  Üe^re  in  ber  Sßolfsfprad^c. 
Tod)  Ijalmi  fid)  Don  biefer  Seite  feiner  Stjätigfeit  nur  bürftige  ^eugniffc  erl)alten 
(Saum  ©.  179f.  Rutiet  ©.  185f.). 

^ßon  bell  ©efammtauSgaBen  Bringt  ba§  ^öortoort  latcinifi^  nur  bie  (^x= 
langer  Op.  var.  arg.  VII,  498/499.  gerner  Epistolaium  M.  Lutheri  Tora.  II  (1565), 
23t.  128";  bc  SBette  6,  41/42  bg(.  t>a^ü  ßnber§  4,  195.  ^cut]d)  Mt  e§  <Bäß^c 
^utt)er§  ungcbr.  SSriefe  3,  154;  ü^eipjig  22,  3lnl)ang  ©.  81  (in  Überfe^ung  bon 
3.  S.  ®veiff);  äönid)  14,  228  (nad)  ber  oben  angefüfirten  Überfeiumg  öon  l'ambert^ 
e^rift);  erlangen  63,  248/249  (be§gtei(^en).  mfc^riftüdf)  finbet  fid;  bicfe  alte 
Überfe^ung  aud)  in  bem  Jenaer  (Jobej  Bos.  o.  17«,  S3t.  2''. 

2Bir  legen  nnfcrm  Slbbrnd  A  ju  (S^runbe  unb  berjeid^nen  baruntcr  bie  gc= 
ringen  ^Jtbuieid)ungen  öon  B  unb  C. 


in  Minoritarum  regulam  Conimentarii.    1523. 
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MARTINUS  LUTHER  PIO  LEGTORI. 


RATIAM  et  pacem.  Vide  quaeso,  Lector  charissime, 
quam  verum  nimis  factum  sit,  quod  CHRISTUS 
ait:  'Filius  hominis  cum  venerit,  putas  fidem  in-«uc.  is,  s 
veniet  in  terra?'  En  tot  hie  sectarum  genera  (ut 
species  et  individua  taceam),  quarum  quaelibet  pro- 
prio fiu-ore  singularem  sakitis  viam  ultra  et  praeter 
CHRISTUM  invenit.  Quid  reliquum,  quaeso,  vel 
CHRISTI  vel  fidei  in  terra  relinquerent?  Plane 
iocum  dixeris  diluvium  sub  Noe  fuisse,  si  has  Cataractas,  nubes  et  tempe- 
states  hvpocritarum  spectes.  Inter  has  tarnen  perditiones  primum  Iocum 
multiceps  illa  et  multipes  ac  multicolor  pestis  Minoriticae  sectae  merito  ob- 
tiuet.  In  qua  non  Fraucisci  exemplar  uobis  (ut  iactant)  referunt,  sed  men- 
daciis  et  fucis  maiorem  orbis  partem  secum  perdunt,  ut,  quando  Euangelion 
contra  totum  istarum  Larvarum  cahos  impetum  facere  coepit,  merito  in  hos 
primum  et  maximum  facere  debeat.  Id  oneris  subiit  FRANCISCUS  Lam- 
bertus,  ut  qui  probe  eos  intus  et  in  cute  noscens  mysteria  pulchre  possit 
prodere,  quae  magna  sui  pernicie  et  didicit  apud  eos  et  nunc  miserante 
CHRISTO  ceu  extremum  auriculae  ex  ore  Lupi  ereptus  est  ab  istorum 
perditione.  Lege  igitur  felix  ac  vide  CHRISTUM  non  solum  in  Luthero 
sed  et  in  multis  aliis  suis  vasis  irasci  et  ulcisci  sese  de  purpurata  illa  et  Offenb.  n,  6 
ebria  meretrice,  fornicationura  raatre,  simulque  nobiscum  ora,  ut  quod  coepit 
in  nobis,  perficiat,  Amen.     Wittembergae.     M.  D.XXHI. 


1  MAETINÜS  LUTHER  fehlt  B  zu  5—11  am  Bande  Perniciosius  est  diluvium 

hypocrisis  Mouastices  diluvio  uuiversae  terrae.  ABC  zu  11 — 15  am  Bande  Sectae  mino- 
riticae (fehlt  C)  pestis  multiceps,  multipes  ac  multicolor.  ABC  14  Euangelio.u  A 
15  cliaos  C  zu  lejn  am  Bande  Franciscus  Lambertus.  A  23  VVittenbergae. 
M.  D.XXV.  ^  VVittembergffi.  1523.  C 


M&^^i^^M^^^^^^^^^^^^^ 


3Sou  5toctcrlei  9JJeufdjen, 

tote  fic  fic^  in  beut  ©lattfieit  (jaltett  foßett 

mtb  im§  ber  fei. 

1523, 

^otueit  bic  früfjeren  SdiSgaben  biefe  Schrift  bringen,  tiefen  fie  feinen  gtüeifct 
an  Snt^erg  5IkrfQffer[djaft,  3umnl  ia  ber  Sn^alt  anbernjeittgen  iHu^erungen  ü?nt^er§ 
entfpri^t.  2)ie  ©rlanger  ?Iu§gabe  fieljt  in  ii)x  ein  an  .fjer^og  ffviebrid)  öon  Sad^fen 
gerii^tetesJ  ©enbfd^reiben,  toeit  il^r  nur  ®rucE  C  borlag  unb  tüol£)I  bie  Eingabe  bei 
be  äöette  2,  146  mi^öerftanben  lüurbe.  31uc^  enber§  3,  304  gibt  an,  ba^  ber  betr. 
33rief  an  ben  .^urfürften  ^-riebrii^  (12.  mäx^  1522)  in  bie  ©d^rift  „^^on  ^toeiertei 
9)tenfd)en"  aufgenommen  toorben  fei.  ©er  bibliogra^j'^ifc^e  Sßefunb,  toie  er  gleid) 
m{t(^ut:§eiten  fein  n?irb,  lef)rt  aber,  ba^  bie  3lb:§anblung  fein  ©enbfdjreiben  ift,  ha^ 
fie  mit  Suttjerg  Ü3rief  an  ben  Äurfürften  nur  in  2  S)rucEen  {CD')  berbnnben  ift, 
ha^  ein  Söittenberger  (äin,^elbru(f  toenigfteng  nic^t  fieser  üorltianben  ift,  ba^  Ä—D 
imb  bie  „3e^en  <Sermone§"  über^upt  feinen  5Berfaffer  nennen,  gefd^rtieige  benn 
Suttier.  S)ie  iBerbinbung  mit  bem  .^^riefe  8ut|er§  in  CT)  unb  mit  einer  größeren 
Sln^a^l  nur  ßut^erfd^er  ©tücEe  in  ben  „^e'^en  ©ermoneö"  %t  ^ur  9lnnal^me  ber 
äJerfafferfc^aft  ßut:^er§  geführt,  bie  juerft  in  ben  „Sennones  aliquol"  (1526)  begegnet, 
meiere  unfer  ©i^riftd^en  aU  „Senno  M.  Lulh.^  (in  ber  Überfc^rift)  be^eidinen. 
3ift  biefe  fomit  in  ber  ätteften  Überlieferung  nit^t  begrünbet,  fo  ift  fie  auc^  auö 
inneren  @rünben  aurürfaumcifen :  in  foldjer  äöeife  benü^t  ein  ©d^riftfteller  tuie 
«utfjer  feine  eigenen  ©c^riften  nid;t.  3)a§  tfjatfäd^lii^  ftarfe  Sluftreten  ,8ut]^erfd)er 
(Sebanfen  läBt  fid)  gut  aU  gntle'^nung  nadimeifen.  SBir  ^aben  unten  jum  iej:t 
bie  Entlehnungen  anä  ßut^ier  (unb  ^etandjt^on)  angeführt,  ^iernac^  ift  nic^t 
^Ianmä|ig  auäge.^ogen,  fonbern  tnirr  benü^t:  ßutt;er§  ^JJlagnificat,  ^yon  ber  c§rift= 
ticken  5rei^eit,  ©ermon  toon  ben  guten  äöerfen,  ©ermon  üon  breierlci  gutem  ßeben 
mit  ^eland^tl^onä  3ufa^.i 

Wan  fönnte  meinen,  ber  Urheber  biefe§  Iraftätlein»  mit  feinen  abgeriffencn 
©ä^en  fei  unföl^ig  getuefen,  bie  entlehnten  (Sebanfen  folgerichtig  aufjufaffcn  unb  ^u 
Verarbeiten.  3u  feiner  entfc^utbigung  mu|  gefagt  tnerben:  il^m  frcuaten  fii-^  Sut^er§ 
©ebanfcngänge  mit  benen  ber  m)ftif.    e§  ift  nic^t  aufättig,  ba^  gerabe  bie  ßut^er= 

*)  ?tuc^  bic  ^ilnfütirung  bei  .S>btäerbviefe§  aU  ciiiev  iSd)ttft  be-S  '4>aulu§  jeigt,  taii  \init)tx 
bie  Schrift  h)entgften§  1522  ober  1523  nid)t  toevfafet  f)aben  fomt.  SBeiin  niid)  \iutl)er  (norf) 
Äöflltn  1,  003)  nod)  1521  on  ^nit(u§  n(ö  SSerfoffer  nidjt  .^Uieifelt,  fo  l)at  er  i()m  bori)  frfpn  in 
bev  ecptcmberau§gnbc  htii  ')kncn  Icftament§  (1522)  beu  ^cbvücrbnef  ciilfdjicbeii  abgefpvoAcn. 
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fc^riften  am  ftärffteu  ausgebeutet  finb,  iu  tDetd)en  uac^  altgeuteineni  Urtl^eit  ber  i)iefor= 
mator  bie  5!)h)[tif,  ber  er  fid)  feit  1516  jugetoaubt,  am  ftärfften  jum  ^luebrud  bringt. 
Söoüen  tüir  auf  einen  SSerfaffer  fa^nben,  fo  bietet  fid^  ^ran^  5)^attt)äu5 
^ifoübuS  bar,  nield^er  al§  eöangeUfc^er  ^^hebiger  1523  au§  ^Jlü^t^aufen  öcrtrieben 
rourbe  (f^örftemann,  neues  Urfuubenbuc^  «2.  2o4).  gr  tie^  1522  bei  §an§  knappe 
in  Erfurt  brurfen :  'ßt)n  ©ermon  üon  beni  rei^t  djrifttid^en  leben,  befc^leuft  in  fi^ 
bret)  tugent  be§  ^et)ligenn  ©toangelij.  UJorlencf unge ,  ©elaff jenl)et)t ,  ä^orgtel)djni^ 
d}rifti'  (äöeüer  nr.  2101,  S^orrebe  üom  Sonntage  Graubi  =  1.  ^uni).  S)ie§  iöüd)= 
lein  ift  gan^  im  ©eifte  eine§  Jauler  gefc^rieben,  unb  t)ier  finbet  fic^  iBl.  ^titj'^  bie 
3{anbbemer!ung:  ^arti  l'uttjer  fu|3  mag  |b.  i.  lVtagniftcat|.  ^ä  ift  feljr  mögtiri),  ha^ 
^ifotibuS,  ber  3:auterfc^en  5Jll)ftif  ergeben,  üon  ©taupi^en§  „'Dlad)foIge  be§  unlligeu 
©terben§  6f)rifti"  ,^u  ben  ©c^riften  ,'^utt)erö,  iu  meld)cn  er  nU)ftifc^e  ©ebanfen  fanb, 
l^ingefül^rt  tüurbc.  S^atk  er  in  bem  ernjcil^uteu  JraÜat  baS  9Jtagnificat  nur  am 
9tanbe  angeführt,  fo  fonnte  il)n  ettoa  n)eitere  ißefd)äftigung  mit  bicfer  ©d)rift  auf 
ben  ^^lan  bringen,  bie  ©ebanfen  berfelben  mit  einer  fid^erlic^  üon  einem  früheren 
gj^t)ftifer  enttetjuten  '>;!lu§tegung  üon  |)ebr.  11  ^u  üerfdjmet^cn. 

SBir  bringen  bie  Schrift  iu  unferer  9lu§gabe  au«?  bemfelben  @runbe,  auS 
bem  tüir  aud)  eine  ä'^nlic^e  fd^riftfteüerifi^e  ^Jtofaif  au§  '!3utfjerfd^en  Steinc^en  nid)t 
fef)len  liefen,  „(Jin  d)riftlid§e  ^-ÖDrbetrad)tung"  ufm.,  bie  ^3lm§borf  ^ufammengeftellt 
Ijat  (ßßh.  9,  220 ff.).  Unb  Uiiir  metfen  i'^r  ^ier  i^re  ©teile  an,  meil  fic^  bei  bem 
^etilen  einer  fiebern  Satirung  eine  paffenbere  nic^t  finbeu  lii^t  al§  biefe  am  ©c^luffe 
be§  erften  S)ritte(§  beS  3al)re§  1523.  %nd)  toenn  bie  beiben  ja^rlofen  S)rucfe  ÄI> 
noc^  nad)  1522  gehören  foüten,  träre  fie  t)ier  nic^t  all^u  tueit  öon  if)rer  bann 
rid)tigeren  ©teEe  entfernt. 

3lu»  gaben. 
A  „Von  3it)el)er=  I  let)  menfc^en  äBie  f^  |1  fic^  in  bem  gelauben  l^alte  ||  foHen, 
ünb  xoa^  ber  fet).  \''    ^3lit  Xiteteinfaffung  (öier  Reiften).    Sitelrürffeite 
bebrudt.     4  ißlätter  in  Quart. 

Uiütnbevger  Srucf.    ®te  Äopfletfte  bet  2:iteleinfaffung  toirb  1523  öon  ^obft 
©utfnei^t  Derrtenbet  (D.  kommet  ©.  263  9ir.  140).  —  SJor^anben  in  ber  Änaafe= 
fcf)en  ©Ig.,  «etlin  (2),  Söolfenbüttel  (2),  nnc^  2ßeaer  anä)  in  ©t.  Giallen  ©tift§= 
bibl.,  i^oru  unb  Ulm. 
7?  „VDm  ©lauben:  önb  mer=  |1  den.    33nb  mie  fic^  ein  mcnfc^  gegen  |1  @ott 
burc^  ^cn  glauben  'galten  H  fol.    @in  fc§6ne§  bud)lin.    ^  ;j"  6  33lätter 
in  Quart,     ße^te  ©eite  leer.     Slm  ßnbe:  * 
©traPutget  2}rucl.    Sßov^anben  in  Sterben. 
C  „93on  ätoat)ertal)  mcn=  |  fc§en,  tt)ie  ft)  fid)  in  bem  glau  jj  ben  Italien  füllen, 
önb  II  tüa§  ber  fei).  ;  ©enbbiieff  S).  5Jlart.  ij  Sut^er§,  an  ^er^og  i?riberid)  i 
öon  ©a^en  6I;urfürft  k.  I|  Sßittemberg  .1523.  ||"    ^it  liteleinfaffung. 
8  S3lätter  in  Quart.     Se^teS  »latt  teer. 

3in  einigen  (^j.  (j.  33.  bem  ber  Änaafefdjen  ©Ig.  unb  bem  ^Berliner  Luth.  3361) 
ift  »I.aBij  fälfc^lidj  mit  „91"  fignirt,  lüäljrenb  nnbere  (,v  ^.  ^Berlin  Luth.  3361 1^'" 
unb  ©tuttgart)  bie  ri(^tige  SSeaeidjnung  I)abcn. 

Sommer  5h-.  335.  3)tud  Oon  .^einric^  ©teQner  in  2lug§burg.  a3ov^nben 
in  ber  Änaafeidjcn  ©Ig.,  2(mfterbam,  33erlin  (2),  (Sifennd),  ßrlongen  (|)ei(anb 
Ta.  118),  ,^-)ambnrg,  .^eibelberg,  Sonbon,  ^iürnberg  fö^Df.  (nur  «ogen  %),  ©tutt= 
gnrt,  SÜoimar,  SBernigcrobe,  SÖolfcnbüttel. 
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D  „U^oii  3Jöel^erte^  men=|  fd^eti,  toie  fie  ftc^  in  bem  glau=  I  beti  l^alten  foEeu, 
bnb  II  toag  ber  fet).  ||  ©enbBjicff  Soc.  ^JJlar.  ,  Sut^erö,  an  <£)er^og  fyribe=  || 
ri(^  öon  ©ajen  e§uv=  ||  fürft  k  \\  Jbittcmierg.  ||  1  5  2  s'l"  gjlit  2;itel= 
cinfoffung  (4  li^eiften).  SLitelrüdfeite  bebrucEt.  8  ;ölättcr  in  Quart. 
Se^te§  «latt  leer. 

©trafeburgei-  S)ntcf.   ißox{)nnben  iu  ber  i?naafefd)eit  Slg.,  SBofet  (nac^  SBellet). 

^  „ä^on  (^Jöeierlel)  menfd^  ||  en  Söie  fie  fic^  in  bem  ||  glauben  "galten  fotten, 
ünb  II  Xoa^  ber  fei),  ©in  ön  ;  uberraintlic^  trac !  tetlein.  |1  Sere.  10.  ca.  || 
Stuttug  factu§  eft  omniS  l)omo  a  fci=  ||  etia,  öerbunt  antem  bomini 
manet  in  |1  eternnm.  ||  ^.  S).  um\.  Ij"  9)lit  Xiteteinfaffung.  3:itet= 
rüiffeite  bebrntft.     4  2?Iätter  in  Quart. 

Sie  iiteleinfaffuitg  ift  =  b.  Sommer  ©.  244,  9h-.  87  B,  tüeld)e  1523  Don  .^an§ 
Sufft  in  Sßittenberg  benu^t  hjurbe,  1524  bon  9Hcfe(  äBibcmor  ober  "^cüüb  ©tbcfei 
in  (5i(enburg,  1528  Don  Snlentin  6d)umann  in  ßeipjig  (SBerlin  Cu  2453).  3]or= 
Ijonben  iu  ^Berlin,  Sre^ben,  ßonbon,  5iiirnberg  ®9Jl.,  ^^üicfau. 

Unfere  ©djrift,  gefolgt  bon  bem  ©enbbrief  an  hzw  Äurfürften,  fanb  auc^  5luf= 
nal^me  in  bie  ©ammtung:  „A^il)crin  finbeftu  ||  3e^cn  nü|tid§er  ©ermoneS  ||  .  .  .  .  jj 
3lnno  3Jl.  S).  yjiij.  j",  bie  in  unferer  SluSgabe,  Sb.  12,  ©.  525  befcf)rieBen  ift. 
Unfere  ©cfirift  ift  in  bem  ^ntjaltSber^eid^niffe  be§  2:itet§  aufgefü'^rt,  ebenfo  ber 
(Senbbrief,  jene  ftel)t  23t.  51'-®  1%  biefer  %V>-%%\  —  ®ine  fe^r  ftarf  ge= 
änberte  i^affung  ber  ©c^rift  ift  IjanbfctiriftUcf)  öorlianben  in  bem  Jenaer  ßobej 
Bos.  q.  25^  Sl.  283  b  — 28 7  b.  %viä)  l)ier  folgt  ber  33rief  an  ben  Äurfürften.  — 
6ine  lateinifc^e  Überfe|ung  in  ber  5iad^tr.  ^u  SSb.  11,98  befd^riebenen  ©ammlung 
„Sermones  aliquot  .  .  .  a  Martino  Luthero"  ufro.  (Argentorati  1526),  23t.  45  —  50. 
iiberf(i)rift :  De  diiplici  hominum  genere  in  fide  bifariam  se  habente.  Et  quae 
Vera  sit  fides,  Sermo  M.  Luth. 

2)on  ben  ®efammtau§gaben  bringt  unfere  ©d^rift  beutfd^  erft  @i§teben  I, 
ISg'^-ieib;  mtenburg  II,  345-348;  geip3ig  18,  457-460;  Sßalc^  10,  ©t).  1494 
—  1504;  erlangen  22,  130—139.  Soteintfc^  (nad^  Sermones  aliquot)  3öitten= 
berg  Tom.  VII  (1557)  279«-281^ 

A  ift  ber  UrbrucE,  au§  bem  unabl)ängig  bon  einanber  B,  C  unb  E  abgebrndft 
ftnb ;  alte  brei  öerful^ren  mit  il^rer  2)orlage  äiemliii)  frei  unb  fud^ten  i(}re  Mängel 
me^rfad^  3u  beffern.  2luf  C  berufen  I)  unb  ber  Zt^i  ber  „Se^en  ©ermone§"  (int 
tJolgenben  mit  X  bej.);  bie  '^anbfd^riftlic^e  S^affung  ift  bem  lej-te  in  CD  nal^e 
öertoanbt,  änbert  aber  mit  großer  SBittfür.  2öir  geben  ben  Slejt  nad)  Ä  unter 
33erict)tigung  feiner  jalilreid^en  Sßerfe'^en  unb  gtürfjtigfeiten  mit  .^itfe  ber  9tad)bruife. 
Unter  bem  ^^ejte  öer^eidt^nen  tuir  bie  Slbn^eid^ungen  Don  BCBEX  (fotueit  fie  nic^t 
in  ber  nad)fte^enben  Überfid)t  ^ufammengefa^t  toerben  fonnten)  unb  barunter  bie  für 
ba§  äJerfa'^ren  be§  S3earbeiter§  n^id^tigeren  Segarten  be§  l)anbfd^riftlid§en  3;ei-te§. 

2)er  Umlaut  be§  o  toirb  burdt)  e  bejeid^net,  baneben  jutoeiten  aud)  burd^ 
d:  l^dmern  ^i^DA^;  gdn^li^  jBCDX;  mdrtin  CBX;  frduel  CA';  todr  C; 
fdrlid)  X;  tl)dt  470,  25  Ü  ift  ttjoljl  nur  S)rucEfel)ler.  2^on  A  toeidjen  ab:  manig= 
faltig  474,13  CDX;  erfantnu^  474,26  CBX,  l^amern  474,16  C. 

2)er  Umlaut  be§  au  erfdjeint  in  A  al§  eu  (eufferlid)),  in  B  al§  eü 
(feiten  eu),  in  CBX  al§  eü,  in  E  oX<a  en. 


3}on  jlüeietlei  3)ienfd)en,  inie  fie  fic^  in  bem  (Slaiilien  'galten  foKen  unb  h3a§  bei-  fei.    465 

S)er  Umtaut  be§  o  (o)  tritt  gegen  A  ein  in  fonen(t)  (4)  CD,  fotc^en 
(1)  D,  mangelt  in  gleidjformig,  fordeten  (1)  E. 

S)er  Umlaut  be§  u  crfcfieiut  in  A  at§  u,  ü  obef  ü,  in  BCD  at§  ü,  in  E 
aU  n,  in  X  aU  ü  (feiten  ü).  Qx  loii-b  abhjeicf^enb  öon  A  be^eic^net  in  ^uben 
(1)  B,  früd^t(e)  474,  2  ECB  474,  2.  3  X.  lüft  474,  26  T)  fönnte,  Ujenn  nid§t 
at§  bto^er  Srucffe'^ter,  als  ^Jcom.  ©g.  nad^  bem  5Rnfter  be§  umgelauteten  ©eu.  3)at. 
aufgefaßt  merben.  ^n  A  öorijaubener  Umtaut  unterbleibt  in  nu^  474, 24  BCDEX; 
fung  468,  5  CE;  Unna,  468,  5  C;  funb  (5),  (üer)niugen  (4),  ober  (10),  (ba)- 
für  (8),  (ün)mugtiif),  tr)urcf(e)t,  tourfft  (2),  -fud;tig,  öbet,  burfftigteit, 
funftlict^e,  baruber  (1)^;  überig§  467,10,  tobet  468,20,  über  (9)  X 

£)er  Umtaut  be§  uo  toirb  in  ACDX  hnxd)  n  (einmal  gefüret  X)  au§= 
gebrüdEt,  in  B  meift  burd§  ü  (gütigfe^t,  mü^e,  rümen,  benügeu,  mutet, 
gemüt,  füffigfeit;  einmat  l^üeten),  bigtoeiten  auc^  burc^  ü  (gute,  gütigJeit, 
miiffen,  mü^t)  unb  ü  (gütigfeit,  gnügen,  gefürt);  in  E  bteibt  er  in  ber 
Oieget  unbejeic^net,  abgefe^en  öon  öereinjcttem  gütiger  468,  16,  "^üten  475,  2, 
gefuert  475,4.     C  ^at  einmat  rüm  (^onj.  ^:^srf.)  471,6  (Srucffel^ter'?). 

9}o!ate.  1.  S)ie  neuen  S;ipt)tt)onge  finb  buri^gefü'^rt  bi§  auf  -tiu  (475,3 
t)at  nur  C  mdrtein).    3l(te  ßänge  ift  gegen  A  bema'^rt  in  ft)  (sit)  467,  5,  bumet 

471,  10,  getrumen  471,  11,  baruff  473,  5  B;  öff  cftetS)  7);  tjff,  b^  (1)  X. 

2.  S)ie  neuen  unb  bie  alten  Sip^t^^onge  lüerben  in  A  nid)t  unterfrf;ieben. 
@§  fc^reibt  jmar  für  atte§  in  ftet§  eü:  teüffet,  creü^,  gecreü^iget,  eücf}, 
baneben  aber  aud^  eüffertid;  (f.  oben)  unb  burc^meg  freübe.  BCBX  f)aben 
immer  eü  (nur  i?  je  einmat  eud)  unb  ^eud^t),  i^CX  aud)  freüb(e),  7)  frelDb(e) 
(über  eüffertid)  f.  oben);  bagegen  tjat  für  fegfeföer  nur  X  fegfeür.  3ür  alte§ 
ei  fdjreibt  C  burdjtoeg  ai,  al).    ^n  E  fte^t  eu  für  a(te§  in  unb  umgetauteteS  au; 

472,  2  t;at  e»  alte§  ou  bema^rt:  oud). 

3.  S)a§  atte  uo  begeid^net  A  jum  Unterfd^ieb  öon  einfad^em  u  meift  at§  ü 
ober  ü  (f  üdjen,  rüm,  3Ü),  BCBX  in  ber  Siegel  at§  ü,  bodj  finbct  fic^  in  B  au($ 
(tjer)fud)en,  -tumb,  in  X  -tumb,  fingen,  in  CB  -tumb,  in  C  rüm  471,4, 
gefüdj  475,  11,  öerfudjen  467,  14,  in  X^  bcreinjett  ^ixm,  genüg  unb  3Ü,  in 
BBX  aud)  nun.    E  f(^reibt  für  atte§  uo  ftet§  u.    nur  A  >  nur  BCE  nur  BX. 

4.  9tlte§  ie  ift  gegen  A  beioa^rt  in  (üer)bienft  (5)  B  (4)  CBX  (2)  E; 
genieß  (2)  BCBEX,  genieffen  (1)  BCBX-,  nt)emer  (1)  EX;  ^ie^en  (1)  BB. 
e§  ift  gegen  J.  befeitigt  in  l^bermau  (1)  5;  t)^-,  t)berman  (2),  t)irau|,  3i^en 
{\)E;  ©1)  (^ron.)>fl)e,  fie  (meift)  BBEX. 

5.  3?ür  tangeg  a  tritt  0  ein  in  on  (6)  BB  (5)  C  (4)  X;  nod)  471,  2  X; 
umgefetjrt  a  für  0  in  nad)  469,  7  BB  474,  18  BEX.  ßurje§  a  >  0:  nodj 
471,  17  BX. 

6.  fjür  e  erfd^eint  d  in  tjdr  (4)  X. 

7.  3ür  i  tritt  ü  ein  in  hJÜrt  (1)  B  (ftet§)  X;  (tjn)tüürbig  (2),  ent- 
^fünben  (1)  X. 

8.  ßrfa^  eine§  0  burd;  u:  fummen,  fi."um  (1)  B  (2)  BX;  fünft  (2)  BBX 
(1)  E;  Stntmürt  472,  10  B;  fumpt  (1)  C  (4)  B  (3)  X;  funber  (ftetö)  B 
ll)E',  funberti^  (1)2);  fori^ten  474,  20  >  fürd^ten  C  Umgefe^rt  0  für 
u:  fonber  (1)  B  (5)  CE  (4)  X;  from  (1)  C  (2)  E;  fonft  469,25  CE;  ge- 
toonnen  467,  22  C. 
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466     SJon  attcterlet  DJIenfd)en,  tüie  fie  ficf)  in  bem  ©(aubcn  fjniten  foKen  unb  h)a§  bet  ^ei. 

9.  S)q§  ort'^ograp'^ifc^e  ie  tvitt  gegen  A  ein  in  (S)D)r)ien  (2)  ^;  jpiel 
(2)  D  (1)  X;  öiel  (3)   D;  öiel  (4),  getrieben  (1)  E. 

10.  S)a§  ®e'^nnng§-l^  toirb  gegen  Ä  eingefü'Eirt  in  tl^un  (ftet§)  BCDE  (4)  A'; 
rpm  (1),  rannten  (4)  T)X,  rn:^m(en)  (5)  E;  eljr  (5}]ron.)  (1)  E.  —  meex  > 
mer  BX  \m\]x  E;  eer  >  tf)x,  feit  469,  12  >  feett  E  (fdtet  ^DX). 

11.  gotti§>  gotte§  (ftet§)  BCDX  (2)  ^,  got§  474,  2  CT). 

12.  3lbti)erfen  eine§  in  A  üorl^anbenen  an§(antenben  e  jeigen  BE  nur  ein= 
mol  (überfünftlic^  474,13  B;  fein  469,  1  E),  CDX  tjänfig. 

13.  gür  geen,   fteen  fdEireibt  E  gc'^n  (3),   fielen  (5),   für  ee  (2)  etje. 
Äonfonanten.     b  >  ^:   patoet  471,10  E,   nljmpt  (1)  B  (3)  CDX; 

p>b:  bitten  (2)  /?C7)X  (1)  E,  öerbirgt,  billii^  (1)  BCDX;  bod)t  (1) 
CDX;  gebradit  (1)  CD. 

b>t:  truc!t(l)  CX>J?X,  ertic^te  (1)  £";  t>  b:  önber  (2)  5^X(3)  CD. 

manigfeltig  >  manid^-  (1)  -E;  -üeit  >  -igfait  (2)  BCDX;  ett)ig= 
lid)  471,  24  >  enjigfUc^  BCDX. 

gclüife  (1)  >  getoiffe  CD,  getoi^ei?;  na^en  474, 15  >  nafen  DCDX; 
bofc  >  bo^e  (1)  E.  —  ha^  467,  15  >  boj  B. 

53or*  unb  ^^ladifitben.  S)ie  ^Borfilbe  ge-  bü§t  i'^ren  SSofal  ein  in 
glaub(en)  (3)  BC  (2)  DE  (4)  X;  gnab(en)  (1)  B  (2)  C  (3)  DX,  gnügen 
468,  10  B;  gtjor,  gnüg  (1)  C;  gnitg  (1)  X;  fie  bettialjrt  i^n  gegen  A  in 
genaben  471,4  CDEX,  472,1  CT),  473,8.  9  X;  genieß  468,8  CDX,  ge-- 
leic^  (3)  C.  gfür  ber-  fe^t  E469,21.  470,  14  üor-.  ^üx  entpfinben  fc^reiben 
467,  21  BDE,  468, 13  (2)  BCD  (1)  E  em-,  für  entpfangen  469,  1  DCDJ? 
em-;  empfinben  >  ent-  467,  5  X.   -nuB>-nüB  DDXni^  468,4.  474,26^. 

äöortformen.  unbetfi^tjb  473,  13  >  bnberfc^al)b  C,  önberf cf)et)b 
DX;  erfc^recflid;  >  erfc^rorflic^  474,14  B;  öngelarten  >>  bngelerten 
BD,  bngeleerten  468,6  C;  tief>  tüff  468,22  C;  toürtfet  470,  21  > 
tDirdet,  tüurf t  473,  4  >  toirfft  CD;  UJoUen  472, 10,  iüolt  474,  7  >  toolten, 
ttJoU  E;  batüet  >  bautoet  (1)  D  (2)  X;  tratoen  >  troutüen  (3),  tljun> 
t^on  (1)  X;  tüeBten  474,  22  >  Uji^ten  CD;  lüi^ten  469,  10  >  toü^teu, 
erfannt  471,  17  >  erfennt  X;  n)etc^>  lüeltid)  (1)  CD  (5)  X,  folc^  > 
foUid^  (1)  C  (6)  X;  benn  >  bann  (1)  B  (2)  CDX,  hjenn  >  n?ann  (3)  C 
(2)  DX,  toann  >  U^enn  (1)  CX,  ioD>  tüa  (ftet§)  CD  (1)  X. 

entvfinben>  entfinben  (1)  EX;  l)bä)tx  470,  16  >  t)6T)er  X^;  barfür 
475,11  >  bafür  E,  bafür  471,18  >  barfür  DX,  barburif)  >  boburi^ 
471,  13  CD,  baburd^  >  barburd)  (2)  B  (1)  CD  (3)  X;  ba  tüiber  >  bar- 
toiber  472,15  X;  fein  (sunt)  >  feinb  (13)  CT)  (ftetö.  Wo  nid)i  finb)  X; 
fünnen  >  fünben  472,  15  CD.  —  Me  '3)rude  lued^feln  j^ifd^en  nit  unb  nid)t. 
3n  CD,  ba§  bennod)t  (1),  anberft  (2)  fc^reibt,  geljt  bie  3.  pur.  ^-f.  bi§roei(eu 
auf  -ent  au§:  niügent  (1)  C,  follcnt  (1),  tt)ünb  (2)  CR  %ud)  in  X  finbet 
fid)  t:^ünb  (3)  unb  fteub  469,4.  3n  BCDX  finbet  fid)  bie  2.  ^ur.  ^f.  ir 
glaubent  473,  18. 

gefd^el^e  >  gef djed)  468,18  CX;  niomit  >  tüarmit  469,4  CDX; 
benuoc^  ^ba unocf)t  469,11  X. 


Son  jhjeicvlet  ^Jlmfdjen,  tcic  fie  fid)  in  hm  &lmlm  i)alicn  foHen  imb  h3n§  bet  fei.    467 


aSJte  fi)  ftd)  in  bcm  gelaufen  Ijaltcn  joUcUr 
unb  lua^  bcr  fei)* 

6  fein  Dil  tiienfc^en,  hjetcfje,  fo  fie  nit  üon  got  eufferlic^en  tvoft 
cmpfinbcn,  tiertiieinen  ft),  e§  felj  mit  in  auf),  gott  f)Qb  ir  gonn^ 
lieigeffen.  £)a§  tomtnpt  bal^er:  bann  fl}  füd^cn  eigen  nu^  unnb 
nit  onff  bie  bioffen  gotti§  gütigleit.  ©olc^e  nienfd;en  blet)Ben 
nit  nnff  rechtem  richtigem  Ujege  ^u  ber  feligleit,  gleichförmig 
inn  l)Qben  unb  in  mangeln,  in  xeid^tumb  unb  in  atmüt  mit  fand  5paul. 
10  ^i}iUp.  4.  bo  er  fprirfjt  '^s^  ^ab  erlernt,  ha§  id)  tan  iiBrig  unb  mangel^4i()i(.'f,i2 
^oBen',  fonber  faüen  ^in  iinb  ^er,  loben  got  nit  lenger  mitt  aEen  iren  tnerden 
benn  fo  lang  er  in  h)ol  f^ut,  tnie  ber  "^eljlig  2)at)ib  fagt  5pfal.  48.  '6i  loben  iM'  49,19 
bic^,  loenn  bu  in  tnol  tljüft'.  äßenn  fid^  aber  gott  öerpirgt,  milt  ft)  ein  tnenig 
berfndjen,  ob  ft)  im  mä)  InoHen  traiuen,  loben  unnb  bienen  an  eufferlii^  troft 
1^  unb  luft,  3engt  alfo  gu  fid)  bie  glen|  feiner  gütigleit,  ha^,  ft)  blo^  ire§  be= 
bunden§  eUenb  fein,  tt)erben  ft)  t)erbroffen,  gott  ju  bienen,  bo  geet  5Ü  gleid^ 
oufe  lieb,  lob  unb  alter  binft  gotti§.  ^3Jtit  bifen  menfdjen  ift§  gan|  ferlid§. 
Urfad):  bie  tneil  fie  gott  bienen  umb  eufferlid^en  troft  unb  gott  bcn  felbigen 
nit  gibt,  {ba?^  er  auc§  biltid)  tl)ut,  fet)temal  er  feinem  nid^t§  üerpflii^t  ift), 
20  lommpt  ber  tenfel  l)er,  nt)mbt  l3on  in  bcn  glauben,  ha^  ft)  3toet)feln,  ft)  tüerben 
nitt  feiig,  fo  ft)  in  ber  anfec^tung  bon  got  feinen  troft  entpfinben.  3ßo  ft) 
3tT)et)feln,  fo  ^at  ber  teüfcl  fd)on  getuunnen,  ob  ft)  aud)  tnol  bil  f(i^einenber 
toad  l)aben,  bann  e§  fpri(^t  fand  Saco.  in  feiner  e^iftel  am  crften  'einer,  3^i^- l  ^ 
ber  im  glauben  3trict)felt,  barff  fid)  nit  bebundcn  laffen,  ha^  er  Don  gott  tüa§ 

1—3  nach  dem  Titel  von  A  4  fie  fehlt  B  5  inen  B  G  bo  ^dr  X  S  redeten  (' 
richtigen  BCD  ju  fehlt  D  9  nmngten  A'  10  ba  CDX  evtectnet  CDX  üfietigS  CDX 
12  l^eilg  E  14  getruWe  B  bcrtronjen  E      lofien]  gtautie  X  15  seuc^t  BDEX  ii\ä)i  O 

3u]  on  A'  fidj]  im  B  bie  gtenfe  ACEXEislErt]  bie  gtiber  B  ben  gtanij  D  Alt  LelpzWalch 
16  ba  CDX     3u  fehlt  X         17  liebe  A'      ift  e§  X      gon^]  gav  CDX         18  ben]  befi  'Si^n  B 

19  nit]  ni(^t3  A'  fiiüic^e  B  feijtmat  CD  20  \)tx\  ^cv,  bnb  B  3h3et)ftcn  CDX  22  3tüet)f= 
len  CDX        23  ^acoli  BDE         24  3n)el)fftet  C  3h)el)fetet  D      buncfen  CDX      etUia^  i?C'/)A' 

:3  önb  n)a§  bcv  gtant  fct}.  ©ev:  5)ki;tini  Suf^ev  G  bann]  ba§  G/7  önb  fic^  nit  Mr-- 
laffe  onff  7  gutigte^jt  gotte§  9  inn  Ins  axm\\i\  fo  \\)t  fjate  otö  fo  flje  nmngctn  10  3un 
^^ili^:  4  fo  er       getcvnet  DOcvigS  bnb  möget  ^o^öe  11  fonber]  ®ife         12  toic  ^fat:  48  fagt 

14  loten]  gtanbe         15  jn]  an        IG  31°!  fehlt        17  gor        19  "Sia-^  er  hh  ijerpflic^t  ift  fehlt 

20  —  22  3tvict}fetn  ob  fie  fetig  toevbe  bie  h)ct)t  ft)e  in  ber  anfec^tug  feljn  troftüg  uon  got  cntpfn^f- 
233a  fl)e  at>er  3>nel)fetn,  ^o.  ^at  (Sott)  fdjon  ge>uüne  ber  tenfet  23  bann  lls  erftcnj  ?Ufo  \\>x\^i 
SacoBuS  24  büdfe      etn)a§ 

4/5  aus  TMther  Söon  ben  gnten  Sßerfen  Unsere  Ausg.  C,  20S,  G—12  8  zxi  'gleid^^ 

förmig'  vgl  Uns.  Amg.  7,  Ö57,  3  11—13  aus  Luthers  ÜJkgnificot,  Uns.  Ausg.  7,  554, 30—32 
13  zu  'öerpirgt'  vgl.   Uns.  Ausg.  7,  550,30  22/23  vgl.   Uns.  Ausg.  12,  458, 17 
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468     3}on  ähseierlei  9]|enfcf)en,  lüie  fie  fid)  in  bem  ©tauben  Ratten  foKen  nnb  ttae  ber  fei. 

erlang',  (unb  ha§  ei!ennet  hex  teüfcl  tüol,  barumB  fo  tl^ut  er  burc§  fein  argen 
lift,  toie  er  !an,  auf  ha§  er  ben  glauben  gu  ntd^t  niadjt):  er  fragt  nit  grofe 
fonber  glauben  naä)  ben  tüerden,  ft)  fein  fo  gro^,  ebel  fl)  tjxnn  inotten,  tuo 
ber  glaub  nic^t  ift,  bo  ift  etjtel  fünbt,  finfternufe  unb  öerlorn  gotti§  binft, 
äßenn  man  \\äi  au(^  ju  tobt  fung  unb  llüng.  dioä)  toitt  man  bem  glauben  = 
bie  toerc!  forjilien,  aber  e§  tun  aEein  bie  ungelorten  fop^iften. 

S)o§  Jüiberfpil. 
&Uiä)  tüie  eegemelte  gnie^fud^tige  menfd^en  fi(^  unb  nit  got,  alfo  fud^en 
nac^folgenbt  got  unb  nit  ftd^  ober  eljgen  nu|  in  alten  iren  toerd^en,  tun  unb 
laffen,  unb  ift  gteid^  ein  tüiberfpil:  ft)  laffen  in  genügen,  ha^  got  gut  ift,  ft)  lo 
fteen  attein  unbeJoeglic^  auff  got  unb  leiner  gefd^affen  creatur,  bleiben  gleid^ 
einförmig  auf  beljber  feilten,  lieben  unb  loben  eben  fo  Inol  gotti§  gutileit, 
lüenn  ft)  bon  got  nit  entpfinben  eufferlid^en  troft,  al§  hjenn  ft)  ent)3finben,  fie 
falten  nit  auf  bie  guter  unb  lüercE,  lüenn  ft)  ha  fein,  fallen  auc^  nit  bon  got, 
töonn  fl)  nit  ha  fein,  ft)  l)aben  fid^  gan^  unb  gar  aufertüegen ,  ba§  fl)  mit  n 
red)tem  l§er|en  unb  lnar^el)t  f|)red^en  mugen:  0  t)crr  unb  gütiger  üater,  ic^ 
niitt  Ineber  fein  nod§  nit  fein,  leben  ober  fterbcn,  Iniffen  ober  nit  tuiffen,  l^aben 
ober  mangeln,  bein  tüill  gefd^e'^e.    3d)  toilt  nit  ha^  bein,  id^  tnitt  bidf)  felber 
^oben,  bu  bift  mir  nit  lieber,  lüenn  mir  tool  ift,  aud^  nit  unlieber,  toenn 
mir  übel  ift.    (5§  ift  biEid§  unb  red§t,  bo§  bu  tniber  mid^  bift,  bann  bu  20 
l^aft  red^t  über  mid^  unb  3U  mir,  id^  nit  über  bid^.    §l)erau^  folget,    fo 
fid^  ber  menfdf)  fo  tief  crlennt,   ha^  er  Hon  got  nid^tS  |}itten  nodt}  begern 
barf,  bann  nur  aEe§  au^  genoben,  unb  bundft  fidf;  alle§,  ha^  er  Don  gott 

1  erlcnt  C'DX       feine  arge  X  2  nickten  CDX       mai^e  E  mad6  X       fraget  X 

3  fonber]  on  B  on  ben  CDX      fo  gro^  fie  tooücn  B  4  ba  CD       fünbe  1!      berlorner  X 

ö  SBenn  hU  Uümq]  5)ian  fag  rec^t  lüa§   ma  whü  ß  C  üeriicf)en  CX        aUx  c§l   bo§  B 

tun]  t^ün§  D  t^ünb  e§  X  8  ccbcmerte  C  cfcemelte  D  S/9  nit  gott  otfo  fu^en,  alfo 

hJibevumb  bie  gläubigen  ©ott  nad^uolgcn,  in  allein  füllen,   in  allen  Ji  9  nac^uolgenbe  CD 

nac^uolgege  A'  lo  laffen  fic^  benugen  X  ii  du  behjegtid^  C  gefc^affncn  D  12  bat)ben 
CDX  loben  E]  leben  Ä—DX  14  luenn  fie  ba  fein  BK  EislÄlt  LelpzWalch]  rten  f^  nit 
ba  fein  ACDX  15  auß  erhjegen  E  18  mäglcn  A'  felb§  CDX  21  folgt  A'  22  er-- 
tennet  B      begeren  CDEX  23  bundfet  CDX 

1/2  borumb  hls  ntad^t):  er  fehlt        2/3  fragt  nichts  nnr^  groffe  Jocrdfe  on  glaube  gefi^ebe. 
2Ba         4  berlorncr  7—10  S)a§  hjibevfpit  hls  genügen]  S)avgege  fcinb  anbere,  bie  fid)  laffen 

benugen  10  —  12  fl)  fteen  hls  festen  fehlt  15/16  fie  Ijoben  hls  niügeul  9)togen  fprcd)? 

10  —  409,0  D  lieber  l)crr,  ^&)  »oill  toebcr  lebe  nocf;  fterbcn,  lueber  tviffcu  no^  nit  »uiffen,  i)aiii 
ober  ntageln,  bein  hjiü  gcfd^ec^.  Srn  bift  Über  mic^,  Sei)  nit  Dber  b\ä).  ©o  nun  fid^  ber  mcnfdö  fo 
tief  erfenet,  ba§  er  nic^t§  bitten  barf  ober  begcre  bcit  aüel)n  ouf§  gnaben  benen  mag  nicl)t§  fc^abe 
befl  flje  fcinb  burd^  ben  glaube  auff  bem  felfen  Unb  budet  ft)e  ^'^r  n)ort  bnb  h)er(I  eljtel  tbovlietjt 
önb  fünb  fein.    2)a§  feinb 

8  zu  'gcnicfefüditige'  vgl  Uns.  Ausg.  7,  556,  29-31.  557,23  zu  10  vgl  Uns.  Amg. 

7,557,31  19-21  ^ä)  bis  übel  ist  =   Uns.  Ausg.  7,  557,36—37  wörtlich,  vgl  aber  auch 
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Son  3h)eierlei  Ilieitfdjcit,  iric  fie  fic^  in  beut  ÖfniiBcit  \)aUcn  foftcu  iiiib  \va^  bct  fei.     469 

entpfniiöcn  ^ot,  umotibig,  and)  hnnäd  einen  fotcfjcn  men|cf)cn,  bQ§  qK  [eine 
tüort  unb  \vcxä  niäß  fein  Hör  got  bann  dn  louter  torI)eit  unb  fünbt.  S)ife 
nienfdjen  madjen  311  eng  bcm  teufel  bic  gnn^e  loclt  nnb  mag  in  nid§t§  [djaben, 
ft)  ftecn  aEcin  anf  got  bnic^  ein  feften  glnnficn,  tnomit  er  [ie  nnfidjt,  boä 
6  nbertüinben  [ie  burd§  bcn  glanBcn,  bamit  Inerben  i'iBerlüunben  aUc  bing,  tuie 
[anct  ^anl  fagt  .'pe6re.  11.  2)a§  fein  bie  redeten  frnmmen  d^riften  nnb  !inberebr.ii,33fg. 
gottiS,  tneld^e  mitt  bem  geift  gotttS  gefnrt  tüerben  noc^  fonct  ^Panl.  9loma.  S.sRöm.s.u 
2)ann  \t}  t^nn  nitt  iren  h)illen,  fonber  ben  einigen  hjiEen  ire§  battcr§,  ber 
im   '^imel  ift,    bem  bicnen  ft)  allein  nmB   [einet  \diVitn  nnb    nit   nmB  be§ 

10  ^md§  nod)  umB  !ein  aeitlidj  bing,  nnb  Inenn  [i)  [d^on  hji^ten,  ba§  hin 
^md  no(^  fein  l)eU  nod)  tan  Bclonnng  luer,  bennod)  hjoüen  [l)  gott  bienen 
um6  [einen  tnillen.  3l6er  e§  feit  I)ie  aBermala  tiil  men[(^cn  an  einem  redeten 
glonbcn,  barnmb  lüoEen  inir  barOon  f)ic  dn  tucnig  [agen,  anf  ba§  man  \iä) 
befter  6e[[er  in  bi[em  Ije^genanten  [tnd  öeridjten  miig. 

15  2)er  glanb    lernt   alnel;    bing,   bi[e  brndt   aufe    [anct   ^^anl§   in  ber 

epiftel   äu  ben   ^nben   om  .11.   bo   er   [priest  'S)er  bo   got  Beljeglid;   tüiEebiiLs- 
hjerben,  ber  mnfe  glauben,  ha^  ein  got  ift,  ber  alle  bing  bermag,  nnb  bo§ 
ber  felBig  fet)  ein  Betoner,  hk  in  üon  f)er|en  fni^en.'     ^n  bem  erften,  fo 
fonct  ^anl  faget  '2Bir  mnffen  glauben,  ba§  ha  [et)  ein  gott'  n\)mU  er  öon 

20  ben  men[(^en  aEe  ^oc^fart,  t)erme[[en^eit ,  freUel,  rüm,  falfc^  bertratnen  auf 
fid)  nnb  aEe  gefd^afnc  creatnrn,  er'^eBt  gott  aEein  alfo  ben,  ber  aEein  ber= 
mag  aEe  binng.  (S§  ift  tnol  leic^tlid)  gefagt:  @ot  fet)  got,  aber  e§  ift  t}0^ 
ba§  leBen  3Ü  aie^en.  £)ann  ber  gan^  grunbt  be§  glauBenS  ftet  in  bem  einigen 
tüortlin  'e§  ift  dn  got':  ino  nit  ein  got  tüer,  fo  tner  auc^  mutüe,  arbeit, 

25  glaube  unb  aEe»  mit  einanber  berlorn,  t)ergeben§,  nmb  fünft,  ätüifd^en  l^eibcn. 


1  bundft  E      ein  Ä      fold^en  fehlt  CDX      aUc  CD         2  nid^tS  BCDE      lautere  X 
fünbe  B  .3  im  B  6  fant  (©.  D)  5j5autu§  CDX  7  gefutet  CX      fönt  (©.  DX) 

5Pautuä  CDX        10  !einc§  äettUdjcn  bingS  X      äettti(^§  CD      unb  ßhlt  B         10/11  bj  hiebet 
^^mct,  noc^  ^zi  B  11  loere  A'      iDoÜen  A'         12  feinettoillen  CDX      fetet  i>'  fatet  CZ»A' 

btlen  BCDX       am  C  c^m  D  i:j  :^ie  /e/^Z«  ÜZ>A:  14  beftcrBafe  CDX       btfen  t'Z>A' 

ftudc  CDX      müge  CZ>Z        15  lernet  BX  leeret  CZ)  15/16  fant  (©.  i>  fanct  X)  !ßauluö 

in  ber  erften  ß^iiftet  CZ>A'        IG  ha  (heidemal)  CDX     fic^egüc^]  angenem  A'        16/17  k^egtii^ 
hjitt  luerben]  genaue  Uiil  B        ber  ba  aVLt  B  18  bie]  bereu  bie  £  19  fant  C  ©.  A 

$autu§  fagt  CDX        bo  BX  20  ^offart  Z  21   creaturen  CDX        alfo]   at^  DX 

24  Ujcre  (beidemal)  X     mü'^e  5^  mu  C  mi^e  DX       25  öerloren  -fc'Ar     uml)J  önb  bmb  CZJAT 

6  fruntmcn  ßUt  7  gefurt   üs  9ioma.  8.]  gefieret  Serben,  Qui  spu  dei  agütur  jc. 

8  —  12  Sann  bis  toiaen  fehlt           12/13  Sie  rte^l  e§  aBer  ben  mefc^e  feiet  am  redeten  gtau'öen 

tootten  h)it  ein  rtenig  bar  öon          14  befter  baf^      bifcn      ftudfe  15  lernet          15/16  bife 

bis  am   11.]  bie  5Pauluä   auf^  truiit  jun  §el).  11              16/17   SBcr  ®ot  angenem  foll  loerbe 

17/18  2)a§  ®ot  ift  önb  ba§  er  fe^  ein  Beloner  bereu,  bie  jn  finden  18/19  fo  bis  gott  fehlt 

21  fid^  bnb  anberc  creature      alfo]  al§        22/23  aber  fc^toer  ift»  auff  baä  leben        24  \oa  ©ot 
nit  mer         25  berloren  önb  ömbfonft  önb  toere  jiöifd^cu 

19  —  23  aus  Luthers  ajkgntficat,  vgl.  Uns.  Ausg.  7,  574, 18— 21 


470     ä]on  3tDcierlct  SJJenjrijcii,  tüic  fic  firf)  in  beut  ölaiibcit  l)aüe:t  foUen  iiub  toa»  ber  fei. 

jubcn,   djriftcn  tcin  iintcr[rf)cl)b.     ®q§  i[t  aBci  nit  bcr  fdjiift  uub  §.  $quI 

Gbr.  11, f. entgegen,  bcr  nn§  burd)  ben  glauben  nbfdjcit  allen  Unglauben:  'einen  ber  jü 
gott  !ommcn  tütU,  ha§  ha  fei)  ein  got,  ber  aÜe  bing  tierniag'.  51un  jagt  bic 
fdjrifft,  bai  fid)  Ijebeiman  Hon  gottiS  namen  enthalten,  in  nidjt  öil  antaften, 

5ct.  H,  i3t)il  ineniger  im  jü  ctjgcn  |ol,  h)ie  ber  teufel  ^faic  am  .1-J.  f^ct:  er  got  in  fein    5 
cer  grt)ff  unb  iüott  im  gleidj  tuern.    60E  ben  namen  gottiS  nljemant  antaften 
unb  im  nit  311  ct)gen,  fo  müfe  man  and;  nit  antaften  nod)  im  311  eljgen,  ba» 

*tob4i,  jgottiS  ift  unnb  öon  im  Tjerlompt,  tüann  got  fagt  i^o^ -41.  '5lIIe  bing,  bic 
unbcr  bem  Ijtjmcl  fein,  bie  fein  mein\  ©ein  aKe  bing  gottiS,  fo  fein  fl)  nitt 
be§  menf(^cn  nod)  teincö  anbern,  unb  tücr  im  hjaS  311  eljgent  ober  nl)mbt  fid^  10 
an  I)t)e  ouff  erben  beö  aEer  geringften  bing»,  ha^  er  nit  tuibcr  oufftrcd^t  in 
gott,  be§  alle  bing  eljgen  fein,  fonber  er  toili  anä)  it)a§  fein,  im  ge{)6r  oui^ 
toa»  3Ü:  ber  greiffet  gott  in  fein  cer,  guter,  aEmcdjtigteit  unb  eijgent  im  fold)y 
gü,  ha  burc^  er  DeruntjeUiget  ben  namen  gottiS.  5Darumb  fo  bie  fdjrifft  fagt 
unb  fanct  ^4^auly,  ha^  Jnir  foUen  glauben,  haö  ein  got  ift,  ^i^niQt  n'ib  bringt  15 
un»  bie  felbig  l)eilig  fc^rifft  unb  glaub,  3Ü  belenncn,  ha^  ein  anber  unb  l)6(^cr 
ift  über  unn§,  an  ben  tnir  lein  gut  Irerd,  ja  haö  gcringft  nit  öcrmugen  an 
fein  l)ilff,  aEein  au^  in  Irefftig  fein  311  altem  guten  tr)iber  attc§  bofe  unb  ha^ 
tüir  aße  crcaturn  fein,  in  etjgem  Dermugcn  !rand,  fdjluad^,  cEcnb,  öol  fünb, 
lafter  unb  aller  untugent,  unb  ha^  aUc  unferc  \wxä  nitt  unfer,  fonber  gotti§  -.o 

'^•"^ä.'öJ'lein,  ioie  .§.  ^^aul  fprid^t  epl)e.  3.  'Siriein  gott  tüürdet  aUe  bing  in  aEen 
bingen'  unb  aEer  creaturn  trerd  fein  gotti§  lücrd.    Unb  gleid^  al§  bcr  felb 

2.  Goi.  3,  ft  §.  ^PquI  2.  6^or.  3.  fpric^t :  2)a§  iüir  nit  fo  bil  gcfdjidt,  ha§  lüir  ettüa§  felbcr 
bon  un§  mochten  gebenden,  fonber  100x311  tüir  gefdjidt  fein,  ha'^  ift  bon  got, 
bem  bo  tnirt  äügcetjgcnt  aEc  mad)t,  tl)at,  lucij^^eit  unb  aEer  creaturn  toerd,  25 

1  nit  fehlt  BEX]  gar  Eid  Alt  LeipzWalch         gcjc^nfft  A'       §.]  fand  BEX  jant  CD 

2  a'6f (^ct)bct  A'  önglauBigcn  E  einer  B  Eisl  Alt  Leipz  Walch  ein  D  cim  X  2, 3  jü 
gott]   jügcet  ClJX        \mä,  fagt  er,   muß  glau"6en  ba§  bo  B   •mW,   gtcnbc  ba§  ba  Ges.  Ausrjg. 

3  9Ju  -E  4  gefc^rifft  A'  5  jii  eljgnen  A'  t^et]  35a§  /;  er]  bo  er  B  bcr  CDX 
feine  B  ü  cre  i>  ttjoltc  B  iüerben  BüDX  7  eignen  (beidemal)  BX  10  Iein§  BCD 
anbren  X  cttoaS  BCDX  aueiget  B  jua^gt  CD  3Ü  eignet  A'  11  auff  tregt  CDEX 
12  eth)a§  BCDX  13  etlwaä  BCDX  greifft  BCDX  erc  D  eignet  BX  folc^eg  B 
U  er  bn'^etjliget  D  er  borun^eilget  E  gf (grifft  A'  15  '^anl  CDEX  16  fettige  CDX 
l^eljlige  A'  gefd^rifft  DX  17  geringfte  CD  geringcft  A'  IS  in]  im  DE  ba§]  be§  E 
19  crcaturen  CDX  eigene  7J  fÄjloacö]  bnb  \^):oa^  B  fehlt  CDX  21  fanct  BE  S|5aul§  -E^ 
22  creaturen  X  23  §.]  fanct  BE  5PautuS  7J  nit]  nit  fein  CD  nit  finb  A  25  ba  CZ>A' 
jugcclignet  Z>A'      creaturen  BDX 

1 — 10  3)a§  ift  6js  anbern  /e/«^/  10/11  "Diu  toer  jm  ettluaö  311  eljgnct  ober  ni}nH)t  jicf) 

an  aud^  bcf§  aUer  gerigften  bing§  ouff  erben  imbä  nit  löibcr  auff  tregt  12  ctwaö  fein,  er  ttiitt, 
jttt  gc^or  13/14  c^gcnt  its  bcruntjcüigetl  linl)ct)ligt  l.")  unb  fanct  5}aul§,  ba§ /'e/i/'<  15/21  bo§ 
got  fei),  jhjingt  ft)c  önö  ju  glautic,  baö  etjn  IjoÄier  fcl)  ben  »uier  on  ben  hJier  nidjtS  '^aic  nod^  öer= 
möge  nic^tö  t)at)en  tonnen  noc^  öermogc  >üic  fanct  ^l^aulö  fagt  (S^fie:  3.  22/23  unb  aller  bis 

2)aö  hjirj  ünb  2.  6or.  3  SBier  feinb  nit  24—471,4  fonber  luarju  bis  ge^jrac^t  fein]  jc 

4/5  vgl.  Uns.  Ausg.  7,575,  32  11/12  vyl  Uns.  Ausg.  7,35,  25  f.  20  —  24  vgl 

Uns.  Ausg.  7,  574, 10.  15 


a3on  atoeiertet  3Kenfc^en,  hjie  fie  fic^  in  bem  Slauben  'i^aikn  follen  unb  tonö  ber  |et.     471 

alfo  muffen  toix  anä)  mit  untutUcu  (ob  h)tr  nud)  nit  gern  hjollcn)  bctcnnen 
unfci  frnntf ()cit  unb  buiff tifltcit,  bamit  \mx  alte  nadj  ^Paut.  Sio.  8.  ubeifaüen  ^pm.  s,  ? 
fein,  unb  unS  an  gottiä  gut  und)  feinem  iDolgefalten  bcnugen  loffen,  ba  burc^ 
toir  aü  gnnben  gepiac^t   fein,     ^tjc  lcl)t  ernibcr  alte  mod)t  unb   rüm   ber 

5  menf^en,  boS  fl)  fid)  in  feinem  bing  bann  altein  in  gott  berumen  mügen. 
2tt§  fand  $Paut  fagt  .2.  ^ox.  10.  '2)ei;  fid)  einer  f^at  rümcn  teil,  ber  rumea.eor.io.n 
\iä)  bon  gott',  bon  im  !an  feiner  nid^tu  rümen  bann  funbt,  fo  er  auc^  oHc 
toaä  t^ü't.    $lßo  ber  menfdj  crfennt,  ha§>  ein  got  ift,  an  bcn  n^emanbt  ni(^t§ 
bermag,  fo  Ocratüeljfett  an  im  felber  unb  an  alten  creaturn,  bo§  ift,  er  )30(^t 

10  unb  batuet  auff  nijemanbt  bann  auff  ben  felbigcn  einigen  gott,  ber  alle  bing 
öermag.  2)o^in  fep  er  feinen  troft,  l)offnung,  glauben,  getratnen,  jüberfici^t, 
er  öerfidjt  fi(^  bon  feinem  nichts  güt§,  er  füt^t  bei)  feinem  gnab  unnb  ^ilff 
bonn  nur  bei)  bifem  einigen  got,  barburd)  tuirt  er  ermatten  imm  guten  on 
qUc  fein  berbienft  attein  im  glauben.    §l)erau§  tnirt  ermeffen,  ha^  ber  glaub 

15  ni(^t§  anberS  ift  bann  ein  grunbtfeft  ber  bing,  bic  un^j  bon  got  ber^etjffen 
fein,  baburc^  gott  unb  alteS,  ba§  \iä)  menfd§lid)em  berftanb  unb  ft)nnen  nit 
untertüurfft,  erfannt  toirt,  unb  bab^et  nit  auff  el)gen  t§ün  nad)  creoturn  tvnä, 
fonber  auff  c^riftuS  tt)ün  unb  ^elt  feft  bafür,  e§  fei)  einer  barumb  frumm, 
ha^  e^riftuS  alteS  für  in  tt)on  ijob,  bur(^  loeld^eä  er  gebend  feiig  ^u.  toerben, 

20  nit  an%  feinem  berbinft,  ber  gar  nic§t§  ift,  funber  burc§  d)riftum,  in  Inelc^em 
bereiniget  fein  atte  bing  mit  gott  burc^  ba§  blüt  feine»  creü^e§,  bie  auff  ber 
erben  unb  bie  im  ^l)mel  fein,  lt)ie  fanct  ^^^aul  fagt  (Solo.  1.  ?tuff  folgen  glau=  coi.  i,  20 
ben  fol  ber  menfc?^  fo  feft  unnb  tieff  fteen,  ba§  in  fein  teufet,  fein  menfc^,  fein 
enget  nod§  fein  etigen  gelniffen  fol  babon  ablüenben   ebjiglic^,   fonberlid)   im 

25  fterben  fol  fi(^  ber  menfc^  gonn^  auff  d§riftum,  fein  "^eljligeö  lüort,  fein  äü= 


2  bnjere  B        aEe,  at§  fand  $aulä   fagt,  3{onia.  8.  B       $auü  CDX  3  gute  B 

i  tta^i  X  Ust  BX  barniber  X  6  fanct]  ©.  CDX  $aulul  BCVX  7  im]  jm  felb  B 
jünbc-B  -  9  an]  er  an  BVDX  cicatiuen  BDX  er  fehlt  CDX  10  Untot  X  11  3)a 
■^in  CDX  fein  Ä  fein  BCDEX  12  gu§  ^  13  Behalten  X  in  A"  14  aUe]  atten  DX 
toirt]  h)üt  A'  15  ein  gute  gruntfefte  B  16  unb  nach  gott  fehlt  D       ntenfc^tid^cn  C 

menfc^Iii^e  D  17  creaturc  A'  18  '^eltä  E  21  burc^  fehlt  ÄBCEX  fein§  freü^§  X 
22  bie  fehlt  E      fant  C      5l?autu§  BD      fold^em  E  23  tieff]  fteif  B  24  ertiti^  Ä 

4  barniber  6—9  5ßaulu§  fagt  2  gor:  10  Qui  gloriatur  jc.   2Ba  ber  mefc^  öon  ^er^en 

ericnnet  ia^  eljn  föot  fe»)  on  ben  nt)cmanb§  t)(^t§  bcrmag,  fo  beränjc^fctt  er  an  jm  fetficr,  2)a§ 
ift.  Gr  fe^et  fid)  ju  riim.  \^x\^  nidjt  (Sl)  ba  IjaB  \^  mein  bing,  mein  fad^,  mein  glim^ff^ 
t)erfaunH)t  ober  müf§  fe^c  baö  jc^i  nit  tierfaum  unb  berberb  jc.  ,  Sßerjlüctjfett  aud§  an  allen  creo^ 
iure.   3)a§  ift  ®r  bod^t  11  glauben,  gctratoeu,  jüoerficf)t]  bnb  tiertralucn  12  nid^tä  fehlt 

13,14  bann  bis  glauben  feldt  14—22  §ierauff  föier  ermeffen  ba§  gebult  fanfftmüt  \mh  alle§ 

gut  auf§  bem  glauben  fu|)t,  roeld^er  onä  beftettgt  jft  jn  e:^rifto,  in  Wcld^c  alle  bing  berctjnigt 
feint  mit  ®ot  Sie  23  —  472,1    mcfc^  b^eft  ftc^n  bnb  rtiffcn  baö  er  ba  pr  friib   ift  ba§ 

e^riftg  für  jn  get^ö  ^ab  aUe^  mittetjnanber  burd^  n)eüid§ö  t^n  er  foü  feiig  totxtl  bnb  nit  auf§ 
e>3gnem  fflerbienft  2)arbon  foü  jn  auc^  nit  reljffc  hjeber  teuffei  noc^  engel  audö  nit  fein  bofi 
griffen.    5Jlan  hjagä 


472     330U  jtoeierlei  3}ictifd)Cii,  luic  fic  fiel)  in  bau  öJtaubcn  Ijaücii  |ül(eii  imb  tua»  bex  jei. 

fagung  crhjcgen.  ^JIqu  toagö  nur  frifct)  Quff  gott:  Ijntt  er  'ma^  au%  gnaben 
bcr^et)ffen  iiunb  berf^jrorfjcn,  er  tüirtS  anä)  aü%  genaben  Ijalten,  ha  ift  !ein 
3tüeljfel  bor  an,  tüann  fic^  and)  ber  teüfel  ^ü  tobt  hautet  unb  fein  mutier 
tüiber  ha^  heilig  ßuangelium  unb  r^riftum. 

§l)e  '^aBen   bie   ©o^'^iften   ein   iiBerlünftlicfj ,    Ü6ctdjriftli(^   argument,    5 
bomit  ft)  t^ebermon  !e^cr  fdjelten  unb  jagen,  man  prcbiget   Ijelj  ni(i^t§  bann 
attetn  bcn  glauben,  fdjtneljgt  ber  guten  tüerd  gar  [tili,  h^enn  ber  glaub  genüg 
ift,  fo  lüirt  ber  teüfel  anä)  fctig,  bann  er  glaubt  auc^,  hav  ein  gott  fcl)  unb 
ein  bcloner  ber,  bie  in  fudjen,  er  glaubt,  ha§  gott  ift  menfd)  Inorbcn,  ha^  er 
gelitten  :^at  3c.    5tntlöort:   tüir  Ritten,  ha^  fl)  bor  groffer  lunft  nit  Collen  10 
gornig  tüern,  fo  inir  fagen,  e§  ift  lüar,  ha^  ber  teüfel  ha^  aEe§  glaubet.   Slber 
fagt  un§  cin§,  ir  !lügen  ©op^iften:  ©laubet  ber  teüfel  auc^,  ha§  im  gott  3Ü 
feiner  felüeit  ein  gott  unnb  ^err  ift,  bo§  er  ein  beloner  fei)  feiner  hjcrd,  ba^ 
gott  für  in  fet)  menfd^  toorbcn,  geftorbcn,  gecreüijiget  unb  gelitten  l)ab'^    ."pie 
!ünnen  fie  nit  für  über  unb  muffen  aüe  auf  ein  l)auffen  nel)n  fagen,   ba  15 
hjiber  "^aben  fie  feinen  bü^ftaben  ber  fd)rifft.    2)arumb  fo  ift  e3  nit  genüg, 
ha^  einer  glaubt,  e§  fei)  gott,  d§riftu§  Ijob  gelitten  unb  ber  gleichen,  fonnber 
er  mu§  feftig!lid)en  glauben,  ha^  gott  im  3Ü  ber  feligfeit  ein  gott  fe^,  bo§ 
djriftuS  für  in  gelitten  ^ah,  geftorben,  gecreü|iget,  aufferftanben  fei),  ha^  er 
5ci.  53,1  fein  fünb  für  in  getragen  1:)ah,  ©faie.  53.  S)a§  glaubt  ber  teüfel  nic^t,  olfo  20 
lel)t  ir  argument  gan|  erni)ber.    S)a§  aber  ber  glaub  ben  lüerden  Inirt  für= 
gebogen,  ift  ha§  bie  urfac§:   ®er  menfd^e  gü  bor  ce  er  gute  lüerif  t^üt,  mu| 
Köm  i4,23[!)  er  gerecht  fein,  fonft  tut  er  lein  gut  tuerd,  bann  e§  fteet  unbelbeglid)  *altc§, 
baä  nit  au§  bem  glauben  lompt,  ift  fünbf  9toma.  10.   5Difc  gcredjtigtcit  90= 


1  frifd^§  C  ettDa§  BCUX  gnab  A'  2  berf^jrodöcit]  jügcfagt  B  i  l^a^ligc  CD 
6  ^cfeuttb  CDX  7  aUetntg  B  fdjrtetget  A'  bie  guttc  hJCtd  CD  luercEc  B  9  bcren  B 
ba§  gott]  anä)  bog  gott  B  10  etc.  E  11  loetbe  BCDEX      glau'bt  DX        ,  12  em§ 

fehlt  CDX        ©laubt  DX  15  einen  B  etm  X  16   gcfc^rifft  X        \q  fehlt  CDX 

17  '^al6c  C  20  jetnc  B  l^aB,  al§  gef(3^tit)cn  fteet  gfaic.  53.  B  '^ab,  @fat.  am  .liij.  capitel.  CDX 
21  Itgt  CDX         23  et  auuor  gerecht  B      er  gat  lein  B         24  3iom.  11  B 

1  ctthjaä  2  nnb  Detf^Jtoc^en  /e/t^i  3 '4  niann  bis  (^tiftunt  /e/ti^  5  —  10  fgit 

fiercn  bie  fot)^iftc  ij^t  atgumct  öon  bem  teufcl  bog  et  aud^  glaub  önb  jn  bo^  nichts  ^clff.  SBoHe 
barburc^  fütgcbc  bet  glaub  allein  t^u  c§  nidjt.     2Btet  bitten  ober  '^ie  baö  11  —  21  jornig 

(fein)  hjerben  fo  n)ict  fagc  ba§  ber  tcufel  nit  glaub,  bog  tj'^m  Öot  jü  ferner  feligle^t  cljn  @ot 
bnb  t)crr  fcl).  So  er  ba§  nit  glaubt,  »uarauff  folt  ben  fein  fjoffnung  gebult  fanfftmüt  bnb  alteS 
gut  fuffen  Dnb  fiel)  grünbcn.  'Jicl)n  ncljn  bie  lucl)l  er  nit  glaubt  nod)  glaube  tan  hai  ®ot  für 
jn  fei)  mcfd^  luorbc  lau  nicOtö  güt§  auf§  jm  iüerbc  tan  aud^  ber  fop^iftc  argumet  nid§t§  für  ben 
teuffei  hjibcr  bn§  erfialte  fonbcr  müf§  etjn  tcufel  mit  bem  onbern  ju  grub  ge'^n.  Sllfo  fidjt  man, 
ttjie  önb  inarüb  ber  glaub  22  ift  ba§  bie  urfatfj]  S)en 

10/11  ist  eine  Redewendung  Luthers  12—14  aus  dem  ^ufa^  Mekmchtlwns 

zum  ©etmon  bon  breierlci  gutem  Scben  '2Öie  mau  berftoI)u  folt:  ber  glaub  t^ut§  allc§'  Erl.  - 
16,  303,  i'J 
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fc^trfjt  aücin  bind)  bcn  gcIauBen,  bann  bei  glaub  ift  bcr  anfang  bi)cr  gerGd^t= 
fcitigung.    Da§  gcct  alfo  3U:    h^enn  gott  bcn  mcnfc^cn  cttoas  berfjeiffct  ober 
^ufagct  als  fcltgfeit  (bann  'ber  ha  glaubt  unnb  lütrt  getaufff  Maxd  lt5.),!Katc.i6,i6 
Unb  ber  nienfc^  erpet}t  ^  fol(^e  gelüife  aüfagung,  tüurft  er  fein  gemut  unb  ft)nn 

5  barauff,  glaubet  Irefftigflic^,  e§  fet)  im  unb  umb  feinen  iniUen  gefc^efjen,  fteet 
in  folc^en  aüfagung  gotti§  fo  feft,  ba^  er  gen|lic^  baran  feinn  jlüetjfel  ^at, 
(bonn  fo  er  att^el^felt,  fo  ift  e§  au^,  h)ie  oben  gefaget),  alfo  erlueic^t  fic§  ber 
menfd^  auff  gott-,  glaubt,  gan|  glei^  Irie  fi(^  gott  au^  gnaben  öerfproc^en  ^ah, 
tüer  er  aud^  haii  au^  gnaben  polten:   bar   buri^  toirbt  ber  meufd)  gerec§t= 

10  fertiget,  tüie  fanct  5^^auly  fagt  3Ü  ben  ©alatern  .3.  öon  5lbraf)am:  '5lbra^am(?ai.3,c 
l)att  gott  gelaubet  unb  ift  ba  burc§  geredjtfertiget.'    ©ott  fragt  nic^t,  tüie  btt 
unnb  groffe  tnerd  iDir  t^un,  funber  rtie  groß  ber  glaub  fet),  e§  ift  unber  ben 
trerden  lein  unberfc^tjb,   fein  alle  gleirf)  bor  gott,   bie  gro^  unnb  Hein  fein 
bet}  un§  unb  gtüifc^cn  ober  gegen  einanber  geac^t.    3^ie  .^etjben  richten  nac^ 

lä  ben  tüerden,  bie  (^riften  f ollen  richten  nac^  bem  glauben,  ift  ber  glaub  gro§, 
fein  bie  toerd  auc^  grofe,  ift  er  flein,  fein  bie  tüerd  ouc^  !lein:  toie  ber  glaub 
ift,  fein  bie  tüerd  auc^  nitt  onberS.    2)ann  e§  fpric^t  d§riftu§  im  ßuangelio 
^JJIat^.  9.  '2}}ie  ir  glaubet,  fo  gef(^i(^t  ein^'.    3)arumb  tt)irt  ber  nit  f romm imatt^. 9, 29 
ober  bo^  geac^t,   ha^  er  t)il  ober  tücnig  gct[)on  \:jat    5llle  bing  tüerben  nad^ 

20  bem  glauben  gerieft.    '.S^err,  0  .'pcrr  (fpric^t  ber  prop'^et)  beinc  äugen  fe^en 301.5,3 
an  ben  glauben.'    Xn  glaub  tui{§  tun,  nit  bie  tncrd.    2)arumb  ift§  erlogen, 
ba§  bie  6op^iften  fagen,  man  InoE  hk  tüerd  bertnerffen,  fo  man  ben  glauben 


1  ber  anfang]  ein  anfang  D  2  ber^et)§t  X  3  aufagt  BCDX  bo  BX  gctauff  .jc.  CD 
aU  ber  fettig  fanct  Watend  am  .16.  caj).  fc^reifit,  toivt  felig  B  4  erbeut  C'X  crtcnt  D  erjjeut  E 
5  glaubt  CDEX  unb  fehlt  B  fctncttoilTen  CDX  6  folc§e  A  folc^em  B  ]olä)n  C'DEX 
lein  AG  fetneu  B  tein  VEX  7  tft§  aug  CD       gfagt  C  gefagt  DX      crttcgct  B  ertoigt  E 

9  toerb  BCDX        ex^alien  CDX  10  ©.  ^aulug   fagt  ßJat.  iij.  CDX  11    glaubet  B 

gelaubt  C  geglaubt  DX        fraget  C  12  wir  fehlt  ABCDX  13  fein]  f^  feinb  CDX 

groffen  CDX  groffct  E  ftoinc  CDX  16  fein]  fo  fein  B  fo  feinb  (beidemal)  CDX  17  fo 
fein  aud^  bie  tvexä  bnb  nit  anberg  B  18  fo]  alfo  CDX  21  ift  erlogen  CDX 

12  redjtfertigüg  3  (bann  ber  bin  5)larci  16.)]  jc  4—14  bnb  ber  mefd^  bur($  ©otte» 
2öort  bie  felbig  ergre^fft  fo  l^att  er§  tje.  S;en  @ot  gcl)t  fetjner  üer^c^ffüg  nit  ju  rui  fo  toiert 
er  alfo  fcIig  trnb  gerecht.  ©Icljd^  lote  aixaija  l^att  gegtaitbt  trnb  ift  barburd^  gerecht  loorbcu  aU 
5Püulu§  fogt  jä  ben  3ioincvn  inib  ®ala:  ©ot  fic^t  nit  auff  bie  hJercE  fonbern  auff  ben  glauben  tote 
Ijiere;  fagt  am  ö.  G§  ift  auc^  bnber  bcn  luerie  lein  a?nbcrfd)ib  ftje  feinb  aUc  gtttjä)  nor  ®ot. 
Sie  groffen  rynb  f lehnen  feint  bei)  ünä  ober   gegen  etjnanber  gcac^t.  16  fo  feinb  (beidemal) 

17/18  fein  bis  Tlaii).  9l  alfo  feinb  aud^  bie  toerd.    ßljrg  fpriti^  ^lat^  9  18,19  2orumb  bis 

gcl^on  5at  fehlt  20  —  474,7  .£)err  bis  amen]  Srüb  loiert  ber  nit  frub  geac^t,  ber  üil  t^t 

ouf§  bem  bal  er  bit  get^on  ^att  jc. 

1)  d.  i.  envartet  (mhd.  erbeiten;  «)  d.  i.  "heicegt  nick  auf  Gott  hin,  macht  sich 

auf  ihn  gefiisst,  erwartet  ihn;  ertreicfit  f.  erreget  (vgl  fi)  fjoben  fi^  gan^  unb  gar  nufertoegen 
oben  468, 15;  \id)  gan^  auf  c^riftmn  ertoegen  171,25;  ba§  bie  .  .  .  natur  fid)  .  .  .  auf  ®ot  er= 
tocget  Uns.  Ausg.  ly,  567,  32)  oder  f.  erluiget  (vgl.  E).    P.  P. 


474     5]ott  .itoeietlei  2)tenfcf)en,  trie  fie  fid)  in  bem  ©lauben  f)aUen  follcn  iinb  toas  bet  jei. 

ben  toeiden,  töic  piEid),  foi^ciftt,  bann  U)o  bcr  fllaub  rcdjt  ift,  folgen  bie 
frudjt  bcy  flclaubcn  gü  tjanbt,  lieb  aottio  unb  bc»  nedjften.  2)Qnn  e§  ift  un- 
müfllid),  iuo  ber  glaub  icd^t  ift,  ba§  bie  frudjt  ober  \vnä  nidjt  foUen  folgen. 
1)a^  ift  ober  tnar,  ber  menfd)  5Ü  bor  cc  er  gute  h^erd  tut,  muB  er  geredjt 
fein.  3)ifc  gcrec^tigteit  tnurdt  allein  ber  gelaub,  barau^  folget,  tüic  man  baä 
bernemen  fot,  fo  man  fpridjt:  ber  gtanb  ift  genüg  an  bie  tucrd,  unb  ha^j  bie 
Hügen  fop^iften  ha^  nit  bernemcn,  tüolt  gott  nitt  lang,  amen. 

3um  anbern  fpric^t  y.  ^an.  .S^eb.  11.  'äßir  muffen  glauben,  boy  got  fei) 
ein  beloner  ber,  hk  in  fud;en  im  glauben,  .^ie  ircrben  bie  ünbcr  bcy  rcidjö 
öon  ben  fopljiften  311  fecr  auff  bie  festen  getriben,  madjen  au§  in  mietling 
unb  bicnft  Inec^t,  ha§  fl)  got  nit  fuc^en  umb  feiner  bloffcn  gutigtcit,  funber 
umb  ber  frcüb  be§  l)imel§.  3)ann  bife  tlüge  mcifter  n^otlen  geiüi^  tuiffcn 
burd^  tr  crbic^te  ubertunftlid^e  frag,  tnie  gro§,  ebel,  manigfeltig  fclj  bie  freub, 
bie  got  ben  menfdjen  geben  tüil,  2öie  tieff,  bretjt,  lang  bie  ^cU,  tnie  erfc^red= 
lid^  unb  graufam  ber  teufet  fclj  mit  einer  langen  na^en,  tüie  er  bie  feel  mit 
l^amern  fc^le(^t,  al§  man  öor  äugen  fid)t  gemalt,  unb  ber  gleichen  öil  fc^oner 
frag,  bie  fie  barüber  tun.  ©leid)  tnic  fl)  fragen  unb  fc^lieffcn,  ift  auä)  k 
prebig:  fabeln  bor,  fabeln  nodj.  Unb  ba§  l)eljffen  fie  bann  boy  ßuangelium 
gcprebiget,  treljben  alfo  ein  ford)t  in  ha§  öold,  ha^  fidj  hk  ünber  be§  rcii^y 
f orteten  bor  ber  l)eK,  fegfetücr,  ben  teüfel,  leren  fl)  irc  jDerd  tun,  bay  fl)  ber 
l)cE  entgeen  unb  feiig  tücrn,  aic^en  bie  gab  bem  geber,  ben  l)imel  got  für. 
2)enn  \üo  fein  ^ett  noc^  :^t)mel  tüer  unb  toe^ten  gottiö  gute  nit  3u  geniffen, 
fo  lieffcn  fie  fein  gute  Inol  farn,  ungeliebet  unb  ungclobet,  unb  ha§  ift,  got 
nit  lauter,  funber  aud^  et)genü^  gefudjt  tüurb,  l)aben  fie  feine  fictiment 
erbai^t  unb  fprei^en:  ^an  fol  got  crft  fud)en,  barnac^  beatitubinem  for^^ 
malem,  bie  freüb,  luft,  füffigicit,  bie  ba  folgt  au§  ber  er!entnu§  gottiy, 
gleid§  als  tüer  eS  nitt  genüg,  fo  man  aEein  lauter  got  fu(^et,  man  mü^t 


1  öoräcü(|t  BE  füt  äcüc^t  CDX  2  ftüd§te  B  glauben  B  gtauBeS  CUEÄ  liebe  CDX 
b  tottdct  CD        folgt  X  6  fürnemen  CD  öerfton  A'  7  fürnemcn  CD  öetftunbe  X 

8  anbeten  X       §.]  janct  BCEX        qSout  B  5Paulu§  CDX  9  beten  CDX  12  ^intcl§ 

hjttte  X       Hügen  BX  13  he  CDX       übetfünftUrf)  ftogc  B       flogen  X  14  "^oUc  B 

14/15  etfc^todenlid^  CDX  16  Ijametc  X      fdOtegt  C      gcntalet  CD  17  fragen  BCDX 

lief d^tief Jen  B  20  {jeücn  B        fegfeür  A'        ben]   bem  CDEX  21    hjerbe  BCDEX 

22  :^cKe  A'  hjifeten  B  hJÜ^ten  A'  23  fatcn  CDX  ungeliebt  D  öngelobt  CDX  24  rturb 
fehlt  CDXu.Gcs.Aus^'j.  \)(xUn\'iiuiiM'bm  EislAULe'q^zWakh  ftctamenta  CDA'  25  erft] 
om  etften  CDX      26  öolgcnt  CX  üolge  D      bet]  bem  CDX         27  ttJarc  CDX      allein  Ä 

S  — 475,  7  3""i  anbetn  bis  tnolgefallen.]  '^n  bem  anbern  ba3  er  fagt  got  fei)  cl)u  beloner 
beten  bie  jn  fu($c,  SodEet  er  önb  rc^^ct  nit  ,511  bem  Ion  ober  genicf§  mie  bie  fo^l)ifte  leeren  fo  ft)e 
fage  com  l^ljmmel  imb  ber  ^clt  mic  lang  bem  tcnfcl  bie  nafen  fei),  wie  er  bie  fcclc  mit  ^amcrn 
Itojjff  jc.  6r  lodct  (fprid^  jc^)  nit  jü  bet  gab  fonbet  311  bem  gebet.  ®en  man  foU  on  allen  Ion 
obet  genicfä  got  fuc^e  bmb  felinet  bloffcn  gute  Tillen  nid^tö  me:^t  begcrc  ben  fe^n  ttJolgefallc 

5/6  V(jl.  Erl^  16,  303  10/11  rf/l.  Uns.  Ausg.  7,559,2  u.  6  (niefeling  unb  mtebliugc, 
bienft!ned)tj  22/23  3)enn  too  bis  uugetobet  wörtlich  =  Uns.  Ausg.  7,  ööy,  4—6 
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au«^  toic  bic  liicc^t  Don  ircii  tjcricti  bcipflidjtcn  Ion  t)Qbcn.  lH6ci  bie 
flommcu  c()ii[tcn  foEcu  fid)  mit  flci^  Ijutcii  Dor  foMjcii  altnctclifdjcn'  fopfjiften 
mcrliu,  bic  in  bei  fdjrifft  !cincn  gvunb  ijabcn,  bann  fl)  iDcrbcn  barbuid}  gc- 
fuit  öon  bcni  lantcrn  QclanBcn.    Sonbcr  foHcn  n)ificn,  bnö  ßleidj  luic  gott 

5  au§  lauter  gennb  unn§  feiig  madjt  on  alten  öeibinft  ber  iücid,  3fiomanoä  om  sRom.  ?,  3. 4 
.8.,  5llfo  foüen  fie  on  alten  Ion  ober  genife  gott  fudjcnn  umB  feiner  Hoffen 
gute  tütlten,   nidjty   meer  Bcgeren  bann  fein  tnolgcfaUeu.     6§   gilt  l)e  nur 
glauben,  hjie  l)ie  fand  ^aul§  fagt:  5)er  bo  loilt  311  gott  fommen,  ber  mu^ 
glauben.    2ßa§'?  bai  got  fct)  ein  beloncr.    Sßcld^er?  bic  in  Ijcim  fudjcn  im 

10  gelaubenn,  3^id)tt  ct)gen  nu^,  freübc,  füffigfcit.  X)cr  Ion  loirbt  fid)  felbcr 
ftnbcn,  barff  barfür  ni(^t  forgcn,  unnb  an  unnfcr  gcfuc^  folgen,  benn  iüie 
h3ol  cy  nic^t  muglidjcn  ift,  ha^  ber  Ion  nit  folt  folgen,  fo  tüir  gott  lauter 
au^  reinem  geift  on  alten  Ion  unnb  geniß  fudjcn,  60  tuitl  bod)  gott  bie  felben 
menf(^en,  bk  fid)  felbcr  unb  nic^t  gott  fud)cn,   nic^t  [jabcn,   n^irbt  aud)  bcn 

lä  felbigcn  nt^mer  !eincn  Ion  geben.  (Bleich  aly  ein  finbt,  ha5  bem  batter  bient 
bittid^  umb  fonft  aly  ein  erbe  nur  umb  feines  batter§  tuiUcn,  unnb  luo  ein 
Ünbt  bcm  batter  nur  umby  erb  unb  gut  bicuet,  ift  ba§  fclbig  biHic^  lüirbig, 
baf§  ber  battcr  berftoffc  bon  bcm  erb,  5llfo  ift  e§  aud)  mit  gott  unb  un§ 
gegen  ber  etoigcn  feligteit:   gott  betonet  unfer  trerd  nit  umb  unfer  berbinft 

20  hjiltcn,  funbcr  umb  feincy  cbgcn§  bcrfbrcc^cnS,  ha^  er  fid)  unfer  lucrd  jü  be- 
tonen berfproc^en  Ijat  aufe  lauter  genab.    @enc.  15.  "^ä)  Will  fein  bcin  Ion'.  1.  wotei.-,,  1 
2)ay  geb  gott  eiüigflic^cn.    ^2lmen. 


2  altuetifiä^en  J  aluctift^e  £]  aüfrenfc^en  B  3  in  ber  "fälligen  gid^rifft  (gef (grifft  -DA")  CDX 
latn  CDX  'ija'bin]  nit  fjaten  A'  4  lautere  A'  ö  lautrer  D  lauterer  A'  mattet  CDX 
5/6  3iomano§  am  ac§tften  cap.  B  Koma.  oitj;.  CDX  7  ^e  ^t)e  nur  D  8  ©.  5ßautu§  CDX 
\)<x  CD  10  fettii  CDX  11  barff  ßhlt  CDX       forgent  CDX  12  müglic^  BCDX 

nit  öotge  CDX  folte  B  13  f eibigen  CDX  U  feltig  CDX  15  fain  CDX  bienet  CDX 
16  fein§  X         17  Dm  "ba^  erb  B  IS  ba§  e§  ber  i>         19  ümb  bnfer§  EX      öerbienft§  E 

20  fetn§  X      el)gcn  DE      unfere  B  22  eh)ig!li(3ö  CDX 

7—10  ©§  gilt  bis  füffiglett  feldt  10/11  S)er  Ion  bis  folgen,  bcnn]  Xer  Ion  toiert  fid)  felbcr 
hjol  ftnben  ünb  on  onfer  füc^e  bolge,  h)ie  bie  glet}c^ntfü  anjetjgt  5[Ratt)  20  an  bene  bie  lein  gebig 
mad^te  fonber  auff  fein  beruffcn  Onb  gutte  on  forg  arbet)ttete.  2aö  feinb  bie  berüfftc  önb  aufa= 
crhjoleten.  bie  aber  hai  gebing  machte  feinb  rtiol  berüfft  aber  nit  auföerluetet  Srüb  \px\^i  er  ®e^t 
:^tnh)eg  mit  bem  etnern.  2enn  12  folt  folgen]  tiolg  13  fuc^en  fehlt      felbige         14  felbä 

15  —  18  felbige  tet)ne  etoige  Ion  gebe.  Gin  finb  gotteS  jft  ber  ba  ©ot  nit  ömb  ba§  erb  bienet  fonber 
glaubt  er  fet)  jum  erb  erbore  bur(^  ha^  Waffer  ber  Iribcrgeburt  gle»)^  Wie  ein  linb  bem  üattcr 
bienet  tmb  fonft  bnb  nit  ömb  ha^  erb.    alfo  jft§  19  önferS  öerbicfta  20  ümb  feine§  ekjgenä 

öcrfprec^en§]  omb  fetjneä  e^gc  oer^el)ffen§  onb  jufage§  rtillc  21/22  '^^  ^ü)  Will  fein  bein  Ion 
ber  ja  bifer  foH  grof§  fein    2a§  geb  ®ot  eWigflid^  5(men 

11  —  15  fast  ivörtUch  =   Uns.  Ausg.  7,559,22—25  15-18  ©leid)  bis  öerftoffe  vgl. 

Uns.  Ausg.  7,559,25-28,  aiick  ©ermon  bon  breiertei  gutem  Seben  Uns.  Ausg.  7,  801,8 fy. 

1)  Zu,  alttjettelifc^  vgl.  Dietz  1, 65;  altuetifdjen  A  ist  wohl  Druckfehler  für  altuetUfc^cn, 
desgleichen  ottueltifc^en  Eisl 
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Zu  S.  19,  9jl0  loitbifc^e  sdieint  das  niederd.  wedewesche,  Nebenf.  z%i  wedewe  zti 
sein.  Der  Begriff'  'Wittwe'  abei-  passt  zu  der  glichen  feiifd^eit  und  der  ^uncffraufd^aft 
nur,  wenn  man  das  -ic£)oft  der  letzteren  auch  zu  lDitbifcf)e  zieht,  also  '  Wittwen-Jtmgfrau- 
schafV  als  die  gemeinten  Begriff'e  annimmt.  In  tottbiid)e  ein  Adj.zu  sehen,  das  wie  Qli^tn 
zu  feuicf)ett  gehörte,  wäre  an  sieh  möglich,  aber  ein  Adj.  lüittlüifd^  ist,  so  mel  ich  sehe,  nicht 
belegt.  An  der  entspreclienden  Stelle  der  KirchenpostiUe  (Erl.  "^  11,  95)  steht:  breietlei 
feuj(|ett  ixU  ha  ift  bic  jungfraultcfie,  bie  et)eltcf)e  unb  to  itttoetic^e  feufd^eit.  Da  man  (icie 
aiich  in  der  Kp.  gleich  darauf  gesagt  wird),  dem  Ehestande  30  fältige,  dem  Wittwenstande 
eofältige  und  der  Jungfrauselmft  100 fältige  Frucht  zurechnete,  so  ist  die  Anordnung  an 
unserer  Stelle  angemessener  als  die  in  der  Kp.    P.  P. 

Zu  S.  19,12  ^in  ist  off'eyibar  =  in^,  ein;  zu  nehmen:  'diese  Auslegung  ist  so  sehr 
eingerissen,  hat  sich  so  eingeitürgerf.  einteiffen  in  dieser  Bed.  ist  bei  LutJier  sehr  beliebt 
(Dietz  1,514);  I)in  ist  Schreib-  oder  Lesefehler  f.  ein,  doch  kann  darin  auch  die  nicht- 
diphthoncfirte  Fm'm  stecken  mit  dem  \\,  das  vor  vokalischem  Anlaut  sidi  nicht  nur  in  der 
Schrift,  sondern  aiich  in  den  ostdeutschen  Mmularten  des  Kolonisationsgebietes  thatsüchlich 
zmveilen  einstellt,  vgl.  Anz.  f.  deutscfies  Alterthum  20,  212.  329;  21,  265.  277.  In  Luthers 
Schriften  sclieint  sich  allerdings  weder  die  Form  in=  'noch  ein  solclies  h  zu  fitulen,  aber 
das  ist  natürlich  kein  Ch-und,  der  für  unsere  Stelle  die  Annahme  gradezu  verböte  (vgl. 
unten  zu  S.  158,  4).     P.  P. 

Zu  S.  20  ist  nachzutragen ,  dass  die  Ex.  des  Druckes  C  im  Innern  kleine  Ab- 
weichutigen  zeigen.  El.  W\\^  Juit  das  Berliner  Ex.,  Luther  4065:  blaft,  dagegen  das  Ex., 
Luther  4065^:  bteft  an  2  Stellen.    P.  P. 

S.  22,  Vorbem.,  Z.  18  lies  burc^fü^ren  st.  a  üorfuf)ren 

S.  25,  29  ist  nach  benden  Komma  statt  des  Punktes  zu  setzen. 

In  Lesarten  zu  27, 75  ist  hinter  „ftiüpfft  CD"  nachzutragen :  ]  bringet  Eisl 

Zu  S.  27, 15116  Dem  Sinne  nach  muss  die  Eislebener  Ausg.  recht  haben  wenn  sie 
fnupfft  durch  bringet  ersetzt.  Mit  fnupfft  =  'knüpff  ist  schwerlich  etwas  anzufangen,  man 
miisste  denn  etwa  an  den  in  seiner  Entstehung  selbst  unklaren  Ausdruck  bie  äÖürfet 
fnüpfen,  d.  i.  betrügerisch  gehrarmlien  (Ch-imm,  Wtb.  5,  1521)  denken  wollen.  Näher  läge 
fnufft  zu  lesen,  wogegen  natürlich  die  über  das  18.  Jh.  nicht  zurückreichemlen  Belege  dieses 
Wortes  (Grimm,  Wtb.  5, 1515)  nicht  eingewerulet  werden  könnten.  Der  Sinn  wäre  also :  Mit 
Püffen  treibt  er  dich  auf  jenen  fein  =  iUe)  Gottesdienst.     Oder  ist  fel)n  zu  lesen  '^    P.  P. 

Ä  31,  6  lies  ©.  VI- VIII  St.  <Bp.  I— VIII. 

S.  36,  24  lies  scripturis. 

S.  37,  35  lies  propter  statt  popter. 

Zu  S.  37,35136.  Luther  meint  wohl  August  ins  Sermo  CLXXX,  de  verbis  apostoli 
lacobi  5, 12  (Migne  Patrol.  lat.  38,972ff\).     A.  B. 


478  9lncf)träfle  unb  Berichtigungen. 

S.  45  Anmerkung  sind  die  drei  nach  Erl.  gegebenen  Citate  zu  ersetzen  durch  ,, Unsere 
Ausg.  15,  294,  24ff.  296,  6 ff.  Uff." 

Zu  S.  46,  5.  In  dieser  Farm  (ganfe  auf  bem  3ann)  ist  das  Sprichwort,  wie  es  scheint, 
sonst  nicht  nachiveishar.     P.  P. 

Zu  S.  46,  30  vgl.  Luthers  Sjmchwörtersammlung  Nr.  213:  Unrecht  gut  brut)et  (= 'ge- 
deihet') ni(^t.    Eitle  der  hier  stehenden  ähnliche  Form  weist  Thiele  nicht  nach.     P.  P. 
S.  67,  13  lies  dicerent. 
S.  68,  18  lies  non  est  verum. 

S.  73.  Zu  Nr.  8  hat  D.  Buchwald  am  Bande  2uc.  19,  29  ff.  ah  Emngelienperikope 
vermerkt.  Aber  die  Verzeichnisse  AC  geben  Tlttl).  21.  Der  Gebrauch  schwankte  offenbar; 
von  den  deutschen  Plenarien  des  15J16.  Jhs.  z.  B.  geben  die  hochdeutschen  f.  Palmsonntag 
Mtth.  21,  die  niederdeutschen  Lc.  19.  Aus  den  Predigtverz.  der  späteren  Jahre  ist  wenig 
zu  geiüinnen,  tveil  L.  am  Palmsonntag  selten  über  das  Ev.  gep^'edigt  hat,  wo  es  aber  der 
Fall  (1527.  29.  32.  37),  geben  die  Predigtverzeichnisse  stets  Mtth.  21.  P.  P. 
S.  76,  22  lies  erga. 

Zu  S.  87,24  ist  am  Rande  nachzutragen  l'c.  24,  3Gff.  Die  Predigt  knüpft  offenbar 
an  das  Ei:  des  Osterdienstags  an. 

S.  90, 19  ist  statt  des  überliefeHen  ergeit  entweder  etger  zu  lesen  oder  crgen  ist  =  ergevn 
sti  nehmen  mit  Auslassung  eines  fol,  wie  sie  sich  in  den  Nachschriften  Börers  ja  so  häufig 
findet.  Für  letzteres  spricht  der  gedruckte  Text  dieser  Predigt,  Unsere  Ausg.  12,  513,  27, 
aber  natürlich  entscheidet  er  nicht.  Ebenfalls  vid  Annahme  eines  atisgelassenen  fol 
könnte  man  fid)  crgen  allenfalls  =  ' sich  ergehen,  sich  verbreiten,  sich  auslassen  nehmen, 
tvenn  diese  übertragene  Bed.  nicht  wirklich  erst  in  neuerer  Zeit  (Goethe)  aufgekommen  zu 
sein  schiene.     Grimm  Wtb.  3,  819.     P.  P. 

S.  96, 12  'be§  foEn  toix  oüe  fro  fein'  (vgl   Unsere  Ausg.  Bd.  XII,  521,  5  ff.)  ist  ein 
Vers  aus  dem  alten   Osterliede  6f)rift  ift  erftanben  5ßon  ber  marter  aüen,  dessen  älteste 
Fassungen  bei  Phil  Wackefrnagel,  Das  deutsche  Kirclienlied  II,  43  abgedruckt  sind.    A.  B. 
Zu  S.  98  ist  nachzutragen: 

(fine  Inteinifd)e  Überfetiung  biefer  5ßrebigt  finbet  fid)  in 

„SERMONES  II  ALIQ  VOT  SANE  Q  VAM  |1  pij,  a  Martino  Luthero  lingiia 
iiernacu  !  la  perfcripti,  nuper  autem  Lalini=  jj  täte  donati-  ||  Quorum 
Eleiichon  proxima  pagella  ||  indicabit.  ||  ^  ||  ARGENTORATL  || 
ANNO,  M-D-XXVI-  "  128  »Uitter  in  Dttaö,  U].  2-128,  le^te 
©eite  teer,  ^m  ßnbe:  „ARGENTQRATI  APVD  I0--  ||  HANNEM 
HERVAGIVM,  ||  MENSE  MARTIO,  AN--  ||  NO  M-  D-XXVI-  jj« 

Unfere  5ßrcbigt  ftet)t  501.51»— 60^  u.  ber  Überfc^rift:  „Sermo  in  euangelion 
loannis  .10.  quod  oi'tauo  die  a  pasclia  legi  solituin  eft."  —  äJort)anben  3.  So. 
in  äöernigerobe. 

S}iefe  tat.  t^oifi'nfl  ift  "i^^Jt  lierloaubt  mit  ber  5tad^f(i)rift  9iörer§,  fonbern  fie 
ift  Überfe^ung  beä  2)ructtej;te§.   Sie  ftctjt  and)  in  ber  Söittenberger  3lu§g.  Tom.  VII 
(1557),  in  ben  bie  Seniiones  aliquot  gauj  aufgenoinuuMt  finb.     P.  P. 
Zu  S.  106,12  reum  bic^  vgl.  Unsere  Ausg.   Bd.  XII,  651  Nr.  30  Z.4:  'Oicume  bid), 
bunbtfd)uf)'  und  Bd.  XV,  120  Anm.  1. 
S.  107,  32  lies  hypocrita. 
S.  115,  28  lies  indignissimi. 

S.  125, 25  f.  Die  aus  Augustin  angezogene  Stelle  steht  in  dessen  'in  loannis  evange- 
lium'  tract.  XXVI,  15  und  lautet:  Hunc  itaque  cibum  et  potum  societatem  vult  intelligi 
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corporis   et  membrorum  suorum,   quod  est  sancta  Ecclesia  in  praedestinatis  et  vocatis 
et  iustificatis  et  glorificatis  sanctis  et  fidelibus  eius.    (Migne,  Patrol.  lat.  35, 1614.)    A.  B. 

S.  127,  Vorhein,  zu  Kr.  19  lies  S3b.  XII  st.  Sb.  XI. 

Zu  S.  130,35  ^jolftevge^ft  bemerkt  G.Koffmane:  Eurer  schreibt  auch  sonst  ^olftevn 
z.  B.  in  der  (noch  ungedruckten)  Nachschrift  der  Titusvorlesung  von  1527.  Meist  ist  aber 
f  getiJgt:  lJol(f)tern  s.  B.  Jenaer  Hdschr.  Bos.  q.  24"^  Bl.  183^  und  Bl.  182^.  [Auch  Unsere 
Ausg.  15,  532, 35  ;j3olftev  geift  in  einer  Rörerschen  Nachschrift.    P.  P.J 

Zu  S.  134,  19  Das  geg  der  Handschr.  ivar  statt  in  communem  doch  wohl  in  gemeinen 
aiif zulösen.     P.  P. 

S.  139,  33  lies  fieret. 

Zu  S.  157  ist  in  den  Voi-bem.  zu  Nr.  29  nachzutragen,  dass  in  der  Hdschr.  (Bl.  104^) 
hinter  dem  Schlüsse  dieser  Predigt  der  Vermerk  stellt:  Dominica  ante  Laurentii  Lutherus 
non  aderat.  So  erklärt  sich  das  Fehlen  einer  Predigt  vom  10.  Stg.  n.  Trin.  (9.  August).  Vgl. 
die   Übersicht  über  die  Predigten  1523.     P.  P. 

S.  157  Ann.  1  lies:  Erl.  Ausg.  - 13  statt:  Erl.  Ausg.  2l3. 

Zu  S.  158,  4  n  ]^au§  =  ^er  ou^.  er  =  ^er  ist  auch  in  Luthers  Schriftsprache  häufig 
(ixab  usw.).  zu  Ijan^  vgl.  oben  in  diesen  Nachtr.  die  Bern,  zu  S.  19, 12.     P.  P. 

S.  162, 31  lies  erigit, 

S.  163, 14  lies  transgressa. 

S.  166,  24  lies  nihil. 

S.  170, 12  lies  Mens. 

S.  180,  Varbem.  zu  35a,  z.  1  lies  17a  sf.  17». 

Zu  S.  220  und  224  Vm-bemtrkungen  zu  Nr.  (39)  und  (40).  G.  Buchwald  hat  den 
in  Bd.  12  als  Nr.  39  nach  einem  Drucke  von  1524  mitgetheilten  ©ermon  an  ©t.  Btep^an^ 
Zaq  auf  Grund  der  Erivähnung  der  Predigten  über  1.  Petri  ziveifellos  richtig  aus  1523  fort 
und  nach  1522  gewiesen.  Denn  dass  die  Predigten  über  1.  Petri  nicht  1523,  sondern  1522 
gehalten  sind,  darf  nach  dem  Unsere  Ausg.  14,  S.  2  ausgeführten  als  sicher  angesehen 
werden.  Ewers  Nachschr.  des  Sermons  a.  St.  Stephans  Tag  ist  uns  mit  den  ersten  Blättern 
der  Jenaer  Hdschr.  Bos.  0.  17^  verloren,  die  Angabe  der  alten  Vers,  widerspricht  ivenigstens  der 
Vei-weisung  von  Nr.  39  nach  1522  nicht.  Nr.  40  in  Bd.  12  hat  Buchtvald  gleichfalls,  tvenn 
auch  weniger  bestimmt,  nach  1522  verwiesen.  Hier  liegt  ein  solcher  Anhalt,  toie  ihn  bei 
Nr.  39  die  Erwähnung  der  Predigten  über  1.  Petri  darbietet,  nicht  vm-,  iind  was  Bd.  12, 
S.  698  für  die  nahe  zeitliche  Zusammengehörigkeit  von  Nr.  40  mit  Nr.  39  geltend  gemacht 
^mrde,  ist  nicht  beweisend,  dazu  ist  die  Anspielung  zu  allgemein  gehalten.  1523  fiel  Sonn- 
tag n.  Weihn.  und  Johannestag  zusammen,  man  müsste  also,  da  Eärer  eine  Predigt  für 
Johannestag  1.523  und  übefi-  dessen  Ev.  giebt,  annehmen,  dass  Luther  an  demselben  Tage  auch 
über  das  Er.  des  Sonntags  n.  Weihn.  gepredigt  habe.  Das  wäre  an  sich  nicht  unmöglich. 
Vergleichbar  tväre  etwa  aus  dem  J.  1526  Nr.  1  und  2,  wo  Luther  am  Vormittag  des  Epi- 
phaniastages über  das  Ev.  desselben,  am  Nachmittag  über  das  der  Epiphaniasoktave  gepredigt 
zu  Mben  scheint.  Beiläufig  sei  bemerkt,  dass  die  Drucke  in  der  Überchrift  Nr.  2  auf  die 
Oktave  selbst  zu  legen  scheinen  (nn  bem  tag  [=  bem  odjten  tag?]  ber  tjeittgen  brei  fonig  tag),  obgleich 
die  Söorrebe  dem  entgegensteht,  vgl.  Bd.  20,  217,  2;  218,  8.  Für  1523  kann  nicht  geltend  gemacht 
zverden,  dass  die  Ih-ucke  der  Nr.  40  des  12.  Bandes  die  Jalwzahl  1524  tragen;  dasselbe  ist 
auch  bei  Nr.  39  der  Fall.  Sonst  ist  ja  allerdings  im  allgemeinen  eine  gedruckte  Predigt  im 
Jahre  des  Druckes  oder  im  voi-hergehenden  gehalten.  Ist  demnach  1523  für  Nr.  40  nicht  recht 
wahrscheinlich  zu  machen,  so  bleibt  nur  1522  übrig,  da  Weihnachten  1521  Luther  noch  auf 
der  Wartburg  ivar  und  auf  1520  oder  noch  weiter  zurückzugehen  gar  keine  Wahr- 
scheinlichkeit hätte,   1524  aber  durch  die  gleiche  Jahrzahl  des  Druckes  %md  besonders  da- 
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durch  ausgeschlossen  ivird,  dass  es  in  diesem  Jahre  einen  Sonntag  n.  Weihn.  nicht  gab. 
Die  Verz.  geben  für  den  Sonntag  n.  Weihn.  1522:  Luc.  2  Ecce  hie  pofitus ,  was  ja  auf 
den  Inhalt  von  Nr.  40  passen  kann.  Lassen  sich  also  keine  inneren  Gründe  für  1522  oder 
1523  geltend  machen,  so  muss  die  Datirung  offen  bleiben.     P.  P. 

S.  221,  17  fidj  wolil  =  fie. 

S.  227,27  ivird  habet  ivohl  verschrieben  sein  /rtr  habere;  „und  (sagen  die  Sojihisten) 
die  Vernunft  habe  davon  ihren  Glanz". 

Zu  S.  230.  In  der  Beschreibung  von  A^  und  B  wäre  genauer  zu  sagen :  Umfang 
tt)ie  in  A^,  3)xucfetnrid)tung  biefem  fe'^r  ai)nlxä),  bod)  mit  3ai)lreid)en  Sinberungen  unb  ^fa= 
tneidiungen.  Von  dem  Jlrdruck  A^  ist  je  ein  Exemplar  auch  in  Heidelberg,  Marburg  und 
Würzburg  U.,  von  Ä^  auch  eins  in  London.  Das  Erlanger  Exemplar  von  A^  ist  beschrieben 
bei  Beiland  „Die  Lidherdrucke  derr  Erlamier  Universitätsbibliothek"  (1898)  Nr.  120.  — 
Das  Knaakesche  Exemplar  von  A^  zeigt  im  letzten  Bogen  eine  Anzahl  Abrveichungen  von 
dem  Berliner,  dem  wir  gefolgt  sind. 

SB(.  d  i""  S-4  fordet  statt  fuvd)t 

10  fol  „     jott 

12  alfo  „     qIBo 

13  bnnb  gott^  1|         „     tfi  golüid)  I| 

19  fonbevnn  „     feonbernn 

20  olfo  „     Qlfeo 
fol§                     „     foüg 

30  alfo  „  alfeo 

31  f.  \}it-  II  tcQbingen  „  Der- 1|  tetjbigen 

32  bnb  „  inmb 

33  o(fo  „  at§o 
gii^  3-  Iß  3ofo)3l)at  „  SofopI)at 

giji>  3.  7  ti^m.    äJn  ob       „     t|f)m/  tnb  ob 
nach  Z.  14  fehlt  das  Spatium 
3.  20  fet)nen  statt  fel)n  en 
29  maä)i      „     niai^cn 
nach  Z.  29  Spatium 
giijb  steht  nach  muftit  nodi  als  Kustos  bod) 
§5»  3.  2  ()t)H)nnev     statt   l)t}x\)mun 
15  Dnb  ben         „     DR  ben 
Iß  3)en  „     3)enn 

nad;  „     nod) 

21  Dnnb  heät      „     Dnb  bede 
24  bnb  er  „     bn  er 

g:5i>  3.3/  olfo  „     nlfeo 

Dntugent         „     tntugen 
Wie  weit  andere  Exemplare  von  A^  diese  Abiveichungen  theilen,  ist  nicht  festgestellt 
worden.  —  Von  B  ist  ein  Exemi^ar  auch  in  Breslau  St.  (Heyer  Nr.  142),  C  ist  beschrieben  Im 
Heilami  Nr.  121. 

Zu  S.  23013  Zu  der  (einschliesslich  des  kritischen  Berichts)  von  mir  herrührenden 
Darstellung  des  Verltültnisses  der  Schirlentzischen  Drucke  trage  ich  nach,  dass  dieses  Ver- 
Mltniss  durch  die  Siglen  A^  A>  A<^  oder  ABC  passender  bezeichnet  würde  als  durch  A» 
A^  B.  Die  Änderung  wurde  unterlassen,  um  die  damit  verlmndene  Umwerthung  auch 
aller  wnderen  Werthe  zu  vermeiden,  welche  bei  einer  längeren  Reihe  von  Siglen  stets  mit 
der  Gefahr  von  Irrungen  und  Wirruncfen  verbunden  ist.  Ein  ähnlicher  Fall  liegt  S.  308 
vor,  hier  würden  D^  D^  D'^  das  VerMUniss  hesser  ausdrücken  als  D^  D^  E.    P.  P. 
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Zu  S.  230  Ex.  vMi  J.*  oder  B  auch  twch  i)i  Amsterdfim,  Heidelberg,  Marlnm), 
Würzhurg  U. 

Zu  S.  231.  In  dem  Titel  von  E  Z.  7  liest  Heiland  Nr.  122  Söittennberg;  die  rei'- 
schnörJcelten ,  in  Holz  geschnittenen  Typen  lassen  eine  sichere  Entscheidung  nicht  zu, 
Heiland  nimmt  als  Drucker  Silvan  Otmar  in  Augsburg  an.  Ein  Exemplar  ist  auch  in 
Eisenach. 

Zu  S.  232.     G  -  ist  beschrieben  bei  Heiland  Kr.  123. 
S.  233  Z.21  ist  nachzutragen:  %vil  bem  Urbrurf  flammt  quc^  H. 
S,  233—244  sind  eine  Reihe  von  Zahlen  angäbest  zu  berichtigen,  weil  die  Einleitung 
bereits  abgesetzt  war,  als  der  Satz  von  Bogen  18,  auf  den  jene  Citate  sich  beziehen,   eine 
nachträgliche  Verschiebung  erfahren  musste.    Es  sind  die  folgenden: 

S.233  Z.IO  lies  270,9.  277,3.  —  Z.  17  lies  278,22.  -  Z.  25  lies  278,21.  — 
Z.  27 f.  lies  265,  7.  17  f.  22. 

S.  234  Z.  4  lies  277, 12.  33.  ~  Z.  8  lies  er  f  ontnife  277,  S.  ~  Z.  9  lies  275, 31.  — 
Z.  10  lies  275,23  (2).  30.  —  Z.  11  lies  264,  34;  277,  3,  fc^lofft  275,31.  —  Z.  23  lies 
entpUffcn  279,21.22.  —  Z.  27  lies  fpric^toott  275,31  E.  —  Z.  28  lies  floffslin 
280, 18.  —  Z.  31  lies  248,  9.  11;  278,  2  FG.  —  Z.  39  lies  280, 11. 

S.  235  Z.  4  lies  277,32  G.  —  Z.  5  lies  nalutlici)  279, 18  A^G;  279, 18.  25.  33 
DEG;  279,25  H.  -  Z.  I2f.  lies  cnlf d^ulbtgen  261,1;  277,4;  278,10;  fdiulbig 
267,4;  277,29;  278,10;  fc^ulbiget  279,6.8.  —  Z.  27  lies  275,21.28;  280,13  I.  — 

Z.  28  lies  277,  25  7f 277, 19.  25  1.  —  Z.  29  lies  277,  29  FI.  —  Z.  32  lies  275,  33 

Gl  —  Z.  33  lies  tnx^t  278,30.  —  Z.  34  lies  277,31  HI  —  Z.  43  lies  280, 19. 

S.  236  Z.  4  am  Ende  lies  275,  29.  —  Z.  7  lies  280, 13  F 280, 13  I   — 

Z.  8  lies  277,  21  F 277,  21  I  —  Z.  9  lies  278,  6  I  -  Z.  11  lies  no(^  279,  9.  10 

(nac^  G);  279,26.  -  Z.  14  loffen  265,15;  277,2;  fc^loffen  280,2.5.  -  Z.  15  lies 
iDogen  275,  25.  —  Z.  23  lies  G  280, 15.  —  Z.  35  f.  lies  i)t)xt}nn(in)  276,  29;  277,  9. 16; 
278,30.  32,  too  G  (277,9.  16  aud)  DE). 

S.238Z.25  lies  empercn  (279,15).  —  Z.  29  lies  entjc^iiltigt  278,10.  —  Z.33 
lies  264,  28. 

S.  239  Z.  23  lies  in  A^  einmol  279,  12. 
S.  240  Z.  2  lies  278,  4f.  G. 

S.  244  Z.  17  lies  27  ...  28  ...  29  .. .  statt  28  ...  29  ...  30  .. .  —  Z.  18  lies 
31  ...  32  ...  33  ...  —  Z.  2«  lies  277,  If.  fonft  ....  L  2  Wex  . . . .  L.  -  Die  fol- 
genden Zahlen  siwl  durrhireg  zu  berichtigen:  277,  12,  13.  14 f.  17.  19.  20.  21.  22.  23.  27. 
29.  32.  33  on  faljv]  jonbev  perifel  L  278,2  motber  ....       3.  4.  fj.  7.  14.  15.  17f. 

19.  22.  24.  25.  20.  28.  30.  31.  32.  34  balb]  g^eringf)e  L  279,  2  fobbern  ....  6.  8. 
10.  11.  12.  21  f.  24.  25.  28.  30.  35  geicf)iif)t]  gejcfjeffte  K  280,1  Uerl)te6  ....  2.  5. 
7.  9.  10.  14.  17.  18.  19  futen]  let)ben  L. 

S.  233.  Die  Aw/aben  über  die  Gesammtausgaben  siiul  in  folgender  Weise  zu  er- 
gänzen: Sßittenberg  VI "(1.5.59.  1.570),  f&l  569a-581b;  ^ena  11  (1555)  5B1. 193a-209b;  (1558. 
1563)  a?l.  189b-2d5'>;  (1585)  5BI.  172^—187»;  mtenburg  II,  258-274;  Seipjig  18,  385-402; 
^aiä)  10,  420-479;  örtangen  22,  00—105. 

Zu  S.  246,  7l8  vgl.  Lonicers  lat.  Übersetung :  ac  iuxta  tarnen  Chri.sto  non  opus 
sit  sua  praecepta  eorum  causa  in  consilia  permutare.     P.  P. 

iS^.  252, 16  ist  nach  menfc^en  Komma  zu  setzen.  —  Z.  37  lies  beftettiget. 
S.  253,  24  ist  nach  felb§  Komma  zu  setzen. 

S.  254,  25  ist  nach  beburffefl  Komma  zu  setzen.  —  Z.  37  ist  nach  bebarffefl  Komma 
zu  setzen. 

£ut^et§  Sßerfe.  XL  31 
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Zu  S.  254,  32  mufte  A^  mufte  A^  offenhur  f.  muftu  =  iitufteflu  oder  muftit,  letzteres 
ist  das  ivahrscheinlichere.    Das  -e  f.  -u  hraiicJit  nicht  Druckfehler  zu  sein.     P.  P. 

S.  256,  4  zielt  auf  den  Streit  des  Hieronymus  mit  Augustin  über  Gul.  2, 11  ff.  (vgl. 
Zöckler,  Hieronymus.  Gotha  1865.  S.  267 ff.  353 ff.),  dessen  Luther  auch  anderwärts 
gedenkt  (E.  Schäfer,  Luther  ah  Kirchenhistoriker.    Gütersloh  1897.   S.  261).    A.  B. 

S.  256, 9  ist  nach  fei)  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  257, 14  f.  (5.  2)iDtt^,  5Id}otiu3,  Sevcon  waren  nach  der  Legende  kaiserliche 
Veldhauptleute,  also  „christliche  Ritter"  im  eigentlichen  Sinn,  währeml  die  alte  Bezeich- 
nung der  Märtyrer  als  „milites  christiani''-  sonst  bildlich  gemeint  ist.  S.  Moritz  und  Gereon 
geluiren  zu  der  Legende  von  der  thebaischen  Legion  (Herzog,  liealencycloimdie  ^  9,  424  ff. 
Wetzer  u.  Weite,  Kirchenlexion  ^  7, 1624)  .  .  Achatius  ist  nicht  Aclmtius  von  Melitene,  mit 
dem  er  allerdings  oft  verwechselt  ivird,  sondern  der  Kappadokier  Acacius  (Aguthius),  der 
in  Byzanz  den  Märtyrertod  starb  und  später  unter  die  14  Nothhelfer  aufgenomvien  umrde; 
sein  Tag  ist  der  8.  Mai.     (Ada  Sanetorum  Mali  T.  II,  289  ff.)     A.  B. 

Zu  S.  263,  20  f.  Diese  von  den  Humanisten  viel  gebrauchte  Wendung  findet  sich 
auch  bei  Luther  noch  öfter,  vgl.  Unsere  Ausg.  2, 26,  if  12,  307,  3.  M-l.  "- 14, 155.  26, 138.  A.  B. 

S.  264,  9  (£o  beim  bie  firc^e  Ifyx  gel^ft(icf)  tegtmcnt  nur  offeiitüdj  bing  vegitt  (Einzeldr. 
lenWitt)  übersetzt  Lonicer:  Si  Ecclel'iasti  cum  spirituale  reg-imon  aporta  modo 
iudicat.  Die  niederdeutsche  Ausg.  K:  ©o  bennc  be  fcrfe  6r  geljftlifc  Regiment  aleiic  o|3entli)fe 
bl)ncf  regeret  und  die  niederländ.  Ausg.  L:  ^üfo  bann  bie  fcvife  l)nbe  l;aer  g()cefteliiJ  vegiinent 
QÜeen  ojjenliaev  btng^cn  tegeert.  Erl.  22,  85  fügt  unter  dem  Texte  hinter  fitere  ein  bnvi^  ein 
(Vermuthung  des  Hg.'O-  gi'llftlid)  tcgimciit  ist  offenbar  als  Subjekt  des  Satzes  anzusehen 
(vgl.  den  Gegensatz  lüeEtlit^c  geloaft  Z.  9)  und  so  hat  ja  auch  Lonicer  übersetzt.  Dann 
erivartete  man  aber  ber  firdje  \){)X  g.  rcgtment,  wo  bet  f.  als  Gen.  oder  als  Dat.  genommen 
werden  könnte  (rgl.  Erdmann,  Syntax  II,  §  248  u.  Behaghel,  Geh:  d.  Zeitformen  fl899j, 
S.  49 ff.).  Aber  bie  Immcht  nicht  unbedingt  als  Druckfehler  f.  ber  angesehen  zu  werden. 
Lübben  mndd.  Gram.  10819  behauptet,  dass  statt  des  Gen.  vor  besitzanz.  Fürw.  auch  der 
Nom.  (Acc.)  sich  finde.  Aber  es  gibt  dafür  aus  älterer  Zeit  nur  Belege  tvie  en  backer, 
de  sin  bröt  to  licht  were,  also  nur  für  relativisches  de  an  Stelle  von  des.  Diese  Fälle 
aber  erklären  sich  einfach  aus  der  Verallgemeinerung  der  Form  de  f.  alle  Kasus  des 
Belativs  (iJlbben  113).  Fh'st  aus  der  Gegenwart  führt  Lübben  Fügungen  wie  min  vader 
sin  hüs  an,  denen  man  unser  bie  firdje  l)t)r  vegiinent  gleich  stellen  könnte.     P.  P. 

Zu  S.  264,  22  f.  Die  Stelle  laidet  bei  Augustin.  contra  litterus  Petiliani  II,  184:  Ad  fidem 
quidem  nullus  est  cogendus  invitus,  sed  per  severitatem,  imo  et  per  niisericordiam 
Dei  tribulationum  flaf,'ellis  seiet  perfidia  castigari.    (Migne,  Patrol.  lat.  43,  315.)    A.  B. 

Zu  S.  265,  14  ist  zu  bemerken,  dass  das  in  AH  überlieferte  jel^fte,  wofür  die  andern 
Drucke  und  die  Gesammtausgaben  jin^e  bieten,  das  mhd.  zise,  mnd.  tzlse  sise  ist,  das  noch 
heute  mundartlich  als  zeise  zise  vorhanden  ist.  Entstanden  aus  mlat.  accisia  bedeutet  es 
'Abgabe,  Steuer^  und  passt  also  hier  rvohl  in  den  Zusammenhang.  Bei  Luther  kann  ich 
das  Woi-t  nicht  nacJiweisen,  dies  und  der  Umstand,  dass  schon  der  ebenfalls  Schirlentzische 
Druck  B  jinfee  setzt,  sclteinen  zu  der  Annulime  zu  berechtigen,  dass  3el)|je  A  auf  Rechnung 
des  Setzers  zu  stellen  sei.  Aber  el)n  jiu^e  itber  bie  anbern  enthält  auch  .somit  noch  auf- 
fälliges: bie  anbern  mag  man  trotz  des  parallelen  auf  ben  anbern  als  Acc.  Plur.,  nicht  als 
Acc.  S(j.  Fem.  nehmen,  aber  3in§c  kann  man  nicht  als  Plur.  auffassen,  sondern  es  muss 
Sing.  sein.  Luther  geWaucht,  soweit  ich  sehe,  in  älterer  Zeit,  z.  B.  in  dem  grossen  „Sermon 
üom  2Üud)er"  fast  nur  ßinfj  ohne  alle  Flexion,  also  jinfj  fauffen  Uns.  Ausg.  6,  52, 1;  55,  7. 18; 
56,4;  bie  jinfe  (Acc.)  53,27;  ben  grnnb  ber  jin^  55,19;  feljner  (^f)rer,  nnfer)  3in§  getoiß 
56,25;  60,2.10;  fte'^en  fel)ne  jinfe  57,2;  mufjen  bie  3infe  58,1.  Neben  nuff  3infeen  54,30 
auch  anff  3infe  54,  19.  In  dem  Wiederabdruck  dieses  Sermons  in  der  Schrift  „5öon 
Äaufäfjanblung  unb  äÖud)er"  (1524)  ist  in  fast  allen  den  genannten  Füllen  jinfe  gesetzt,  nur 
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fein  äin§  C^cc.;  52,1;  36,31;  aiiife  fauffeu  öö,7;  56,4;  auff  3tnfe(en)  54,19.30  sind  bei- 
behalten. Desgleichen  in  3inf5  54, 6;  56,  27.  Ähnlich  ccrhaltcn  sich  die  Belege  in  der 
Bibelübersetzung.  Im  N.  Test.  (1522)  steht  Mtth.  22, 17  noch  beut  fcifcr  ^iu§  gebe  (später 
jiiifcj,  aber  Mc.  12, 14  schon  3inf3C  gebe  und  ebenso  bcit  joH  ober  tunfjc  Mtth.  17,  25.  Sonst 
noch  auff  3tnfc  Nch.  5,  4;  ]ä.)Oi,  ^oi  unb  jcrlidjc  jinfe  geben  Esr.  4, 13.  20,  dagegen  ber  3tn§ 
Jes.  14,  4;  beit  jinS  1.  Mcc.  10,29.  Aus  späterer  Zeit  „2[u  bic  ^^farrfjerrn"  (1540)  seien  noch 
angeführt  5Dtonb=  ^ai)X^  Söod^cnätnnfe  als  zweifellose  Plural  formen  Erl  23,  302,  aber  auch 
bett  feuffüdjcn  airntfe  (Acc.  Sg.),  ein  feiiffücfier  äimifc  (N.  Sg.)  Erl.  23,  33S.  Als  erstes  Glied  in 
Zusammensetzungen  erscheint  bei  iMther,  soviel  ich  sehe,  immer  jin?  (äin^gtofdjcn ,  -Ijerr, 
-man,  -fouff  iisto.)  mit  Ausnahme  von  äinf3emun^(e)  Mtth.  22, 19  (1522—1545).  Ist  dieses 
jinfc  nun  Plural  oder  die  iveibliche  Nebenform  jinfe,  ivclche  Lexer  nur  atis  Glossaren  ohne 
Bekundung  des  Geschlechts  belegt,  Lübbcn- Walther  frageweise  neben  tins  m.  ansetzt? 
Aus  Luther  ist  mir  ein  sicherer  Beleg  für  iveibl.  jinfe  nicht  bekannt,  mir  in  einem  Briefe 
von  1534  fimlet  sich  neben  gebt  bic  jinfe,  wo  Plural  voi-liegen  kann,  auch  ^nx  jinfe,  aber 
dieser  Brief  (de  Wette  4,  564.  565)  liegt  nicht  im  Original  vor.  Dasypodius  u.  Erasm.  Alber 
verzeichnen  nur  3tn§  ohne  Angabe  des  Geschlechts,  Maaler:  2)er  3in§,  aber  Plur.  sinfen. 
Aus  späteren  nhd.  Wörterbüchern  sei  noch  angeführt:  Stieler:  3^"'^/  ^cr,  et  alia  dial.  S^^\^' 
pl.  3infen  et  o^fff^"'  sonst  aber  idrd  nur  männl.  3in§  belegt,  aber  auch  auf  S^^^\^  verzeichnet. 
Steinbach:  ^inä  (ber,  plur.  ^infe),  ferner  aber  ^infc  (bie,  plur.  ^infe»)  '"^(^  darunter  neben 
anderen  Bei.  auch  auff  3iufe,  oI)nc  :S^n\t.  Ferner  Frisch :  3in§,  censu«,  jä^rlid^c  3i«)c,  active 
annuae  praestationes  .  . .  passive  annuireditus  .  .  .  oi"§<  usura,  quae  propter  sortem  datur 
pecunia  foeneraritia;  interesse  vulgo.  Darunter:  auf  ^infe  geben,  ^infc  abtragen,  3in§ 
bon  3infc.  Adelung  und  Campe  setzen,  tvie  schon  Steinbach,  neben  ber  gin»  «'*c/t  bie  3^"!^ 
an,  dem  sie  dann  den  Plur.  ^infen  (auf  ^in\m)  beigeben,  heute  ist  nur  nodi  letzterer  in 
der  Schriftsprache  üblich.  Dass  Luthers  Sprachgebi-auch  Nom.  Sg.  3iufc  nicht  fremd  ivar, 
scheint  auff  ^iufen  neben  auff  3iufc  zu  zeigen,  da  diese  Formel  mit  legen  vcrbuiulen  doch 
nur  den  Acc.  (Plur.)  enthalten  kann,  und  dessen  schiv.  Farm  einen  N.  Sg.  3infc  voraussetzt. 
Diesem  3iufc  weibl.  Geschlecht  beizulegen,  icäre  nach  dem  vorher  Gesagten  das  Natürlichste, 
und  ich  meine,  man  darf  es  trotz  des  vereinzelten  bcn  3inufe  annehmen,  wenigstens  für  die 
frühere  Zeit  Luthers  uml  darum  auch  an  unserer  Stelle.     P.  P. 

S.  267, 22  ist  nach  tüibbetfte'^en  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.267  Anm.  ist  nachzutragen:  Joh.  Loserth,  Die  Beformution  und  Gegen- 
reformation in  den  innerÖsterreich.  Ländern.  Stuttgart  1808,  S.  28,  Anm.  1  und  S.  Biezler, 
Geschichte  Baier ns  IV  (1899),  S.  79  ff.    A.  B. 

Zu  S.  268,  8  bie  geuffe  unb  bie  menge  traben.  Das  crstere  Wort  scheint  sonst  nicht 
belegt.  Ob  das  md.  geuse  =  'eine  HandvoW  (Gr.  4,  1,  1588)?  Das  passfc  aber  nur, 
wenn  man  den  Nachdruck  auf  'voll'  legte.  Näher  liegt  es  an  eine  Bildung  von  gießen  zu 
denken,  aber  hier  bereitet  der  Vokal  Schwierigkeiten,  ein  *giuzi  ist  nicht  wahrscheinlich,  da 
die  weibl.  Verbalsubst.  wie  kuri  usw.  nicht  den  Ablaut  des  Prs.  haben  (Wilmanns  I,  208), 
ein  *giuza  aber  bei  Luther  als  gieffe  erscheinen  müsste.  Vgl.  indess  das  im  Schweiz.  Idiot. 
2,478  Jtn<cr  Güssi  angesetzte  güssi.  Die  Bai.  müsste  etwa  'ÜberflutJu^ndes,  Überfluthmig, 
Fluth'  sein.  Dazu  loürdc  stimmen,  dass  Loniccr:  abundantcr  et  copiose  recipere  über- 
setzt.   P.P. 

S.  271, 10  ist  nach  lüortt  Komma  zu  setzen. 

S.  273,  2  ist  nach  3ufd;rcl)bcun  Komma  zu  setzen.  —  Z.  14  ist  das  Komma  nach  furft 
zu  tilgen  und  nach  (^^riftn»  einzusetzen. 

Zu  S.  279,  35ff.  Was  Luther  hier  von  .^lcr|og  ßarol  Hon  Sutguub  erzählt,  hatte  er 
das  Jahr  zuvor  (Erl.  - 16,  480)  von  einem  nicht  näher  bezeichneten  „ßonig"  berichtet.  In 
der  That  handelt  es  sich  um  einen  aufsehenerregenden  Rechtsfall,  den  Karl  der  Kühne 
im  Jahre  1469  in  Vlissingen  zum  Austrag  gebracht  luiben  soll.     Pontus  Heuter  (Rerum 
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Burgundicarnm  libri  sex.  Hagae-Comitis  1639,  S.  393 ff'.),  dem  spcitere  Darstellungen 
folgen,  tlmlt  ihn  mit  als '^h.isionAxw  c  manuscripto  libello  .sumptani'.  Luthers  Wiedergabe, 
die  in  Einzelheiten  von  der  (Quelle  Heulers  abivcicht,  ivird  aus  milndliclier  Überlieferung 
geschöpft  sein.    A.  B. 

Zu  S.  280, 15  f.  Die  von  F  deutsch  xdedcrgegebenc  Erzählung  aus  dem  I.  Buche 
von  Augustins  Commentar.  in  sermonem  domini  in  monte  steht  bei  Migne,  Fatrol.  tat. 
34,  1254.     A.  B. 

Zu  S.  282  Z.  4  ist  der  Deutlichkeit  wegen  hinter  g^ronlfuttcr  .P»crliftmcfjc  hinzu- 
zufügen: 1522. 

Z%i  S.  283.    Ein  Ex.  von  G^  ist  auch  in  Marburg  U;  ein  solches  von  D  aucli  in 
München  HSt.  —  Unter  D  lies:  [te'^t  SBt.  ii2^  —  aS^  st.  fte!)t  331.  Alb  — Bl*. 
Zu  S.  288,  7  ergänze  am  Bande  „9Jiatc.  9,  39". 

Zu  S.  291.  Einige  Mittheilungen  aus  der  Schrift  des  Cochlaeus  'Adv.  cueuU.  Mino- 
taurum  Wittenberg.'  mögen  hier  nocJi  Platz  finden : 

(^ttoni  fpät  trete  feine  3(ntn)ott  an§  ßic^t  (fiiljxt  er  im  3]orlüort  am),  nidjt  toeit  c^  fo 
]d)'mn  getreten  tarn  futili  et  uaniloqu«  criminationi  Lutherianae  respondere,  sed  quod 
tanta  est  ubique  fere  per  bonara  fuperioris  Germaniae  partem  Luthcranoruni  iinprobitas: 
quae  nobis  pro  ecclefia  et  fide  catholica  pugnantibus  plus  difficultatis  et  impedimenti 
obiicit  et  ingerit  quam  Lutherus  ipse,  ut  mihi  primum  difficile  fuerit  criminationeni 
illam  videre,  visam  deinde  ultra  dieni  unum  retinere  non  licuit.  @r  I)atie  fic  batjer  an 
einem  ^oge  aBfc^reiben  laffcn,  altero  die  in  manus  arripui,  vidi,  legi,  risi,  reprobavi, 
flagellavi  modisque  non  tarn  theologo  quam  ipso  dignis  tractavi  .  .  .  Caeterum  respon- 
sioncm  nieam  protinus  transmifi  typographo  meo,  qui  prioreni  librum  raeuni,  cui 
Lutherus  respondere  conatus  est,  de  gratia  sacramentorum  hyenie  transacta  excuderat. 
Et  certe  paruisset  ille  quam  primum  voluntati  meae,  nisi  a  suis  esset  censoribus  pro- 
hibitus.  2lber  qui  tam  sacrilegam  Lutheri  criminationem  apud  sc  denuo  edi  sinunt, 
nieam  vero  .  ,  .  defenfionem  edi  non  sinunt,  fie  mochten  3ufet)en  h)ie  fic  e§  l)or  ÖJott  nnb 
3JJenfd;en  Derantluorten  tlinnten.  Ser  Öefer  möge  mit  nnparteiifc^em  ©innc  bie  @r>üiberung  lefen 
unb  über{)QUpt  Wa^i  er  nnb  i^o^unne»  i^abex  gegen  bie  ron  l^  erneuten  SBidtcfifdjen  ^e^ereien 
(inipictates)  fdjriebeu  ...  Ex  Francofordia  quarto  nonas  Julij,  Anno  ...  M.D.  XXIII. 
6§  folgt  au§  ßuf^erg  ©djrtft  je  ein  Stürf  mit  ber  Überfd^rift  'Martinus  Lutherus'  unb  ba: 
I)inter  be§  (fod^toeus  (Srlnibernng.  9lm  Sd)Inffe  be§  2;ejte§  (Diürffeite  be»  üorte^tcu  Statte»): 
Francofbrdiae  ad  Moenum  XII.  die  Aprilis  Anno  millefinio  quingcntefimo  uioelimo  tertio. — 
Xarunter  nod)  Antonii  Comelii  Lynnichani  decatostichon  ad  candidum  lectoreni. 
(5§  gibt  nod)  einen  3tüeiten  2)rud  biefer  ©djrift: 

, ADVER  II  SVS  CVCVLLATVM  1|  Minotaurii  Vuittembergenfem ,  loh.  || 
Dobeneck  Vuendelftinus,  alias  Co-  |  chliBus.  De  sacranietorü  gratia. 
iterü.  II  Redde  retributione  eorü  ipfis.  Pfal.  37.  ||  Sciirrantnr  Scurrae, 
Iractant  fabrilia  ||  fabri.  i|  Scurram  Sanna  decet,  sie  Luder  Apo  ||  stata 
ludit.  II  Redde  retributione  fuperbis.  Pfal.  93.  j"  ^n  I^iteleinfaffung, 
SitelrüdEfeite  Bebvucft.     12  Stätter  in  Quart. 

3^rud  bon  ^JJJorljart  in  lübingen,  bgl.  ©teiff  im  ßcntrntbtntt  f.  '^ibliot()efa= 
tüefen  13  (189<;),  ©.  491  f.    Sorljonben  3.  33.  in  iPcrlin. 

3in  biefem  2)rude  fe^lt  bn»  5öorlüort  unb  bog  decato.stichon  nm  C^nbe.  ^2lüd] 
bn  i?ut[)erfd)C  Icrt  ift  lueggelaffen  nnb  bie  StcEen,  tuo  berfelbe  in  ber  anbcren 
^Jluögabe  fielet,  finb  bnrd)  römifc^e  ^^at)[en  (1— XXVIII)  fcnnttid)  gemad^t.  2(m 
©d)luffe  ftet)t  bann  ein  Scrjeidjnife  biefer  ^»^ntjlen  „Numeri  corresi)ondcntes  in 
libro  Lutheri",  boneben  bie  ^tufangäujorte  ber  betreffenben  3lbf(^nitte  unb  ba-- 
t)inter:  „Uicite  Lutherani  uitulo  ucstro,  ut  <fe  ipse  fic  alfignct  numeros, 
quibus  refponderit  libro  Cochl*i."  F.  Fietscfi. 
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Zh  S.  2931294.  Exemplare  tun  Ä,  B  uml  a  auch  in  Heidelberg.  Am  Ende  der 
Besehreibwig  von  a  ist  vor  3h)icEau  (2)  versehentlich  eine  Lücke  im  Satze  gehlieben. 

Zu  S.  294.  Exemplare  der  deutschen  Übersetzung  a  siml  auch  in  der  Berliner 
Stadtbibliothek  und  der  Münchener  Universitätsbibliothek. 

Zu  S.  295, 1.  Die  übliche  Latinisirung  des  Namens  ''Nesen,  wimlich  Nos(s)enus 
erscheint  andermirts  auch  bei  Luther  (Enders  4,  363).  Die  Form  Nis(s)eniis  dagegen,  die 
LutJier  in  der  vorliegenden  Schrift  durchführt,  findet  sich  z.  B.  auch  im  Frankfurter 
Bürgermeisterbnch  (Steitz,  Archiv  f.  FrankfuHs  Gesch.  u.  Kunst,  N.  F.  VL  1877.  S.  120 f.) 
und  im  Album  der  Universität  Wittenberg ,  ivo  Wilhelm  Nesens  Bruder  eingetragen  steht 
als  „Conradus  Nysenus  Nastadien."  (Fmstemann  I,  126).  Zu  Luthers  Umdeutung  des 
Vornamens  Wilhelm  in  Vilheyll,  auf  die  Erasmus  l'>26  im  Eingang  seines  'Hyperaspistes' 
anspielt  (er  schreibt  dort  Wilheilj  darf  vielleicht  erinnert  iverden  an  eine  Anzahl  in 
Humanistenkreisen  ziceifellos  bekannter  Briefe  des  Erasmus,  in  denen  er  bemerkt,  der 
Name  Wilhelm,  den  viele  unter  seinen  Freunden  trügen,  sei  ihm  ein  glückverhcissender 
Name  (Steitz  a.  a.  0.  S.  45  f.),  was  er  freilich,  soweit  es  auf  Wilhelm  Nesen  zutraf,  nach 
dessen  frühem  Tode  zurücknehmen  zu  müssen  glaubte  f^etiamsi  mihi  minime  felix"  Corx». 
Bef.  I,  693).  Doch  braucht  Luthers  Vilheyil  niclü  erst  hieraus  erklärt  zu  werden,  denn 
die  sinnreiche  Umbildung  von  Eigenimmen  war  damals  überluiupt  beliebt.  Übrigens  rühmte 
Luther  noch  später:  2)et  feine  2J}enfc^  Söitt)elm  liefen  (Erl.  30,  2),  und  dieses  Lob  stimmt 
mit  ähnlichen  Äussertmgen  des  Sapidus,  Melanchtlion,  Mutianus  Rufus,  Eobanus  Hessus 
u.  A.,  die  die  Lauterkeit  und  Anmuth  seines  Wesens  betonen  (Steitz  a.  a.  0.  S.  39.  127. 
142.  147 ff.).    A.  B. 

S.  296,  27  iste  Pericles  ist  wohl  ebenso  ironisch  gemeint  wie  303, 19  Chrisippe  tt'stu- 
dinarie,  um  den  Hochmuth  des  Gegners  anzudeuten,  der  sich  für  einen  „glänzenden  Redner" 
und  einen  „Meister  der  Dialektik"  auszugeben  liebte.    A.  B. 

Zu  S.  301, 10  — 22.  29  (Glaube  und  Sakrament  bei  Augustin)  vgl.  A.  Harnack, 
Lehrbuch  d.  Dogmengesch.  IIU  (1897)  S.  144-151.    A.  B. 

Zu  S.  303, 16  — 19  quod  Hilarius  quoque  docuit  vgl.  Mignc,  Patrol.  lat.  9,396  f 
543.  768  f.  10,  171  f  538.  749  u.  ö.  Das  Citat  aus  Augustin  (epist.  LXXXII,  3)  lautet 
vollständig:  Ego  enim  fateor  Charitati  tuae,  soIi«  eis  Scripturaruni  libris,  qui  iam 
canonici  appelhmtur,  didici  hunc  timorem  honoremque  detcrre,  ut  nulluni  eorum  aucto- 
rem  scribendo  aliquid  errasse  firniissiiue  credam  (Migne,  Patrol.  lat.  33,  277;  in  ähnlicher 
Form  wiederholt  ebda.  286).  Das  Citat  aus  Hieronymus  (Comiii.  in  evang.  Matth.  190)  ist 
wöHlich  genau,  vgl.  Migne  a.  a.  0.  26, 180.     A.  B. 

Zu  S.  305,  30  ist  a.  Bande  ^o!).  8, 12;  9,  5  nachzutragen. 

S.  305,  Z,  1  V.  u.  lies  bietoeijl  st.  biebel)!. 

Zu  S.  307  ist  ein  Himveis  auf  die  Fraligt  vom  25.  März  (in  diesem  Batule  S.  71) 
mit  ihren  venoatidten  Gedankengängen  midizutragen;  zu  der  Erwähnung  des  Jtiden  Bern- 
hard vgl.  in  diesem  Bande  S.  55  Anm.  1,  wo  der  Woitlaut  indessen  nicht  unzweideutig 
gefasst  ist:  es  Jmnddt   sich  um  die  Taufe  eines  dem  Bernhard  geborenen  Sohnes.    A.  B. 

Zu  S.  308 f.  In  der  Herzoglichen  Bibliothek  zu  Wolfenbiittel  sind  vorhanden: 
6  Exemplare  von  A,  1  von  B,  2  von  D,  1  von  E,  1  von  F  und  je  1  Exemplar  von  a  utid  b; 
in  der  Universitätsbibliotliek  zu  Heulelberg  solche  von  A  (mit  2)  iijj,  D^  und  F. 

Zu  S.  322,  5  ff.  hl  der  Schrift  S3om  ©djem  .^amp^oraö  (1543)  hat  Luther  sich  über 
diese  Dinge  in  ganz  ähnlicher  Weise  ausgesprochen.  Erl.  32,  340  ff.  Er  meint  wohl  unsere 
Stelle,  wenn  er  sagt,  er  habe  (gleich  anderen)  von  der  Bedeutung  des  Wwtes  Alma, 
geschrieben.    P.  P. 

S.  324,  if  (£oM)  meljnung  Ijatt  ©Iptbiuö  geljatteit  uiib  ift  Don  ©.  |)teroin)mo  geftrafft 
(vgl.  325,  4)   bezieht  sich  auf  die  Streitschrift   des  Hieronymus  'de  perpetua  virginitate 
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B.  Mariae  adversus  Hclvidiiini'  (Mujne  a.  a.  O.  23,  l'JSff.).  Andere  Stellen,  an  denen 
Luther  dieses  Streites  gedenkt  bei  E.  Schäfer  a.  a.  0.  S.  261  und  Anm.  2.    A.  B. 

S.  331,33  unb  bic  tücrbeit  nidjt  fclju  fcljn  gieht  die  Schlusswurte  von  Dan.  i),  26  wohl 
wörtlicher  tviedcr  als  die  sonst  von  Luther  geioählten  Übertragungen,  vgl.  Bindseü-Nieineyer, 
wo  aber  unsere  Übersetzung  nicht  verzeichnet  ist.    P.  P. 

Zu  S.  332,32  iju  beti  ^cljttcit  Kljto  (vgl.  415,  2  beit  i}Cl)tteu  lito^,  was  Iceiner  der  NacJi- 
drticke  geändcH  hat,  ist  ein  kaum  anzuzweifelnder  Beleg  dafür,  dass  bei  lateinisch  flektirten 
Eigcntnxmen  und  Substantiven  der  Dativ  für  den  Genitiv  eintreten  kann,  so  auch  z.  B. 
umb  ht^  (^UQitgetio  Iniücu  Unsere  Ausg.  15,  37, 12.  Der  Grund  ivird  wohl  in  der  ungleich 
luiufigeren  Verwendung  des  Dativs,  wie  sie  namentlich  durch  die  Verbimlungcn  mit  den 
Präpositionen  'von,  zu,  nach,  in,  an,  ab,  ohne'  bedingt  wird,  zu  suchen  sein.    A.  B. 

S.  333,  35  ist  nach  ntadjcil  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  338.  Ex.  von  A  auch  in  Heidelberg.  —  Unter  C  ist  nachzutragen:  2)ruct 
bon  Söolfg.  ©türmet  in  ©rfutt. 

Zu  S.  338,  4.  Die  WuJirschcirdivhkcit,  dass  Nescn  Verfasser  der  liandbemerkungen  sei, 
steigt,  wenn  man  bedenkt,  dass  auch  der  spöttische  Aufsatz  De  Maj^istris  noätris  Lovaniensi- 
bus  (Ende  15VJ  verfasst,  1520  gedruckt)  von  ihm  herrührt.  Sie  ist  abgedruckt  bei  Ernst 
Münch,  Epistolae  obscurorum  virorum,  Leipzig  1827,  S.  410ß'.  und  in  der  Zivinglischen 
Briefsammlung  bei  Schuler  und  Schultliess  Bd.  VII,  S.36f.,  ins  Deutsche  übersetzt 
von  Steitz  im  Archiv  f.  Frankf.  Gesch.  u.  K.  1877,  S.  79 — 8'J,  loo  die  Schrift  ausführlich 
beluxndelt  ist.    Vgl.  dazu  in  unserem  Text  die  Lovanienses  354,  24.  2'J.     G.  K. 

S.  356, 28  lies  f(^rcl)I)t  statt  ä)Xci)U. 

Zu  S,  356  Anm.  darf  auch  verwiesen  werden  auf  Lulhcrs  humanistischen  Spott 
über  Sclmtzgeyrs  portenta  vorbovum,  seine  novae  et  singularcs  voccs,  seine  illatinitas 
(in  diesem  Bande  284, 10. 13.  286, 16),  seine  niinoritica  plirasis,  quae  talis  est ,  ut  nuUo 
alio  vocabulo  noiiiinarc  quca.s,  quam  ut  Minoriticani  (wortspiclcnd  im  Sinne  von  „minder- 
werthig")  dicas  (284, 17  f.),  ferner  auf  die  scharfe  Gegenüberstellung  von  Sophistae  und 
gramniatici  305,  29 — 34.  Eine  witzige  bildliche  Anwendung  des  Begriffs  „Küchodatcin" 
entJmlt  die  Anrede  an  den  „Kochlöffel"  S.  3031304.    A.  B. 

Zm  S.  359  ist  berichtigend  zu  bemerken,  dass  die  Predigt  '(5in  djriftlictji:  .  .  .  l'Clücljfung 
tion  bcni  jüngftcn  ülcigc'  nicht  am  2.  Advent  1522  gehalten  ist,  vielmehr  findet  sie  sich 
zuerst  in  dem  Eebruar  1522  erschienenen  Theile  der  Kirchenpostille ,  aus  dem  dann  erst 
die  Einzeldrucke  geflossen  sind.  Die  betr.  Äusserung  Luthers  über  den  Papstcsel  steht  in 
der  Erklärung  der  Schriftstelle  llnb  bQ§  5!JJecr  unb  bic  äßoffcrhjugen  tucrben  brouicn  (Erl. 
^  10,  65l6j,  in  den  Enarrationes  epistolav.  et  evangclioruni  (1521)  findet  sie  sich  noch 
nicht  (vgl.  Unsere  Ausg.  7,  488 j9).  Sie  muss  also  von  Lutlier  nach  dem,  was  wir  von  der 
allmählichen  Entstehung  der  Kirchenpostille  wissen,  (wenn  sie  nicht  etwa  nachträglich  ein- 
gefügt wurde)  vor  Mitte  1521  niedergeschrieben  sein.  W.  Köhlers  (Luther  und  die 
Kirchengeschichte.  I.  Erlangen  1900.  S.  222)  Annahme  hat  viel  für  sich,  dass  Luther  eine 
Abbildung  des  Monstrums  zugleich  mit  der  Schrift  des  Ulrich  Velenus  emp>fa)igcn  habe,  von 
der  er  am  3.  Febrimr  1521  schreibt:  E  Boheiiiia  iuvenis  eruditus  ad  inc  dcdit  libclluni 
(Enders  III,  81).    P.  P. 

Zu  S.  359  unten  lässt  sich  hinzufügen,  dass  LutJier  1532  die  Juristen  und  Sophisten 
„be§  5Pa))flefcIö  teditc  .^anb"  (wie  Melanchthon  in  diesem,  Ikmdc  376,  Iff.  26 ff.)  nennt  und 
weiterhin  von  ihnen  sagt,  dass  sie  „i^ven  ^Papftcfct  lüieber  fronen"  ivollcn  (E)i.43,3f.).  Vgl. 
ferner  unfcre  groben  'i^npftcfcl  Erl.  50,43;  etlidje  Syadjantcn  unb  ^pajjftcfcl  Erl.  50,66;  bcr 
5PnpftcjeI  fonn  nidjt  ine()r  beitn  altejett  auf  feiner  6iu-f>ifeife  ein  SZieblein  pfeifen  IM.  29,  308, 
ähnlich  31,  283;  bicje  3)rQdjcnfbpfe,  bic  bciu  '4>''ipftejcL  ,5uni  .S'iintern  nu'^tucten  unb  fpcicit 
Erl.  31, 393.    A.  B. 
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Zu  877,24  Lesarten  ist  statt  intftetigem  4  — J  zu  lesen  ünftetigem  A  —  yeJ  bnfettgent 
tJ"  Witt  len  ünfdtttgen  AU  Leipz  Walch  Erl  iinevfiittigem  C 

Zu  S.  380,29  bie  ttjeltt  au  falbfleififj  gemadjt  ^nben  vgl  Lösche,  Anal  Lutherana  et 
Melanchth.  (1892),  Nr.  277:  Albertus  .  .  .  cum  videret  landgraviuin  iuveniliter  se  exer- 
cent^m  saltando,  dicit  ad  eum  'Setter  icfj  lüuftc  tool,  luo.^u  i^v  gutt  toeref.  Dicit  alter 
'SÖosu?'  Respondit:  ^u  unfern  Icüen,  benn  if)v  fjabt  Diel  fatbf(eifdj.  Vcjl  auch  Grimm 
Wtb.5,52,  Kalb,  d);  57  kälborn  2);  OS  Kall)tleiseh.  Der  Sinn  ist  also:  sie  haben  die 
Welt  zuchtlos  gemacht.    P.  P. 

S.  390  Z.  3  V.  u.  lies  400,  24  statt  400,  27. 

S.  391  Z.  15  lies  bie  bielleic^t  st.  bie  tüot)I. 

S.  397, 16  am  Rande  lies  2.  6or.  9,  7. 

S..397, 19  am  Rande  lies  1.  ßor.  7, 17. 

Zu  S.  399, 8 ff.  feufd^eljt  .©.  ^ieron^mi,  tüildjer  fetb?  befemtet  usu\  rc/l.  die  hei  Zöcl-ler 
a.  a.  ().  S.  32  Anm.  3  verzeichneten  Briefstellen.    A.  B. 

Zu  S.  402.  In  der  Anm.  ist  zu  lesen:  ^m  19.  ÜJJai  ttJUrbe .  .  .  ©.  33,  ü)  unb  am 
29.  3J^oi  S)ü§  „2:aufbu(i)tein ...  fertig.  Bie  erivähnten  drei  sind  die  ältesten  datirten 
Zwickauer  Brücke,  liergestellt  noch  bevor  der  Vertrag  über  die  Erriclitumi  der  Druckerei 
u.  s.  w.  zwischen  Schömperger  und  dem  Rate  von  Ztvickau  förmlich  abgeschlossen  %var. 
Vgl.  E.  Fabian:  die  Einführung  des  Buchdrucks  in  Zunckan,  in  Mitt.  d.  Altertumsvereins 
f.  Zwickau  VI  (1899),  S.  49.  10617.     P.  P. 

Zu  8.  414,8  —  10  vgl  das  ähnliche  Gleichniss  in  der  Schrift  an  den  christlichen 
Adel  (Unsere  Ausg.  VI,  413,  33 ff.).    A.  B. 

S.  414, 1.5  ist  mit  F  und  den  Gesammtausgabcn  burcf}  beu  gcmcl)ne  zu  berichtigen  in 
burdj  ber  gemeljne. 

Ztt  S.  415, 8  f.  „An  der  Spitze  des  CardinalscoUegiums  steht  der  Decan  (bis  zum 
J3.  Jh.  Archipresbgter  genannt),  welcher  regelmässig   Bischof  von   Ostia  und  der  älteste 

Cardinalbischof  ist Als  Bischof  von  Ostia  hat  er  seit  uralter  Zeit  das  Recht,  den 

neugewählten  Papst  zu  consecriren"  (Weiser  und  Weite,  Kirchenlexikon  ^11, 1953).    A.  B. 

Zu  S.  417.  Luthers  BeurtJieilnng  der  Böhmen  und  seine  Beziehungen  zu  ihnen  sind 
jetzt  eingehend  behandelt  von  W.  Köhler  a.  a.  0.  8.  168 ff.:  Bmi  ivird  8.  175  auch  auf 
eine  weitere  Schrift  hiwjewiesen,  die  „Excusatio  Fratrum  Waldensinm",  2velche  in  Jacob 
Zieglers  „Libri  quinque  adversus  Waldenses"  (erschienen  1512  bei  Melchior  Lotther  in 
Tjeipzig)  abgedruckt  und  Luther  wahrscheinlich  schon  1518  bekannt  war;  sie  handelte 
namentlich  von  der  Verwerflichkeit  des  Heiligenkultus,  von  der  Pßicht,  ausschliesslich  Gott 
Anbetung  zu  zollen,  vom  Fegefeuer  und  vom  Abendmahl  Über  die  Abendmahlslehre  der 
Böhmen  und  Luthers  Urtheile  über  sie  vgl.  Köhler  a.  a.  O.  8.  206  ff.    A.  B. 

Zu  S.  424.  Von  den  deutschen  Brücken  nimmt  nur  I  auf  die  'Kind erfragen'  der 
böhmischen  Brüder  Bezug,  sonst  nur  die  czechische  Übersetzung.  Ba  diese  sich  mit  I  in- 
haltlich nicht  nälter  berüJirt,  so  wird  man  annehmen  müssen,  I  stamme  aus  einer  Bruckerei, 
welche  vorher  eine  deutsche  Ausgabe  der  Kinderfragen  veranstaltet  hatte.  Man  kann  den 
Brnck  dafür  ansehen,  den  Cohrs  Monuin.  Germ.  paed.  XX,  12  tnit  C  bezeichnet.  Biese  Ab- 
handlung von  Cohrs  ergänzt  die  oben  S.  418  Anm.  1  erwähnte  von  Kawerau.     G.  K. 

Zii  8.  433, 15  ff.  Dies  Bild  kehrt  ähnlich  ^vieder  in  der  Kirchenpostille  (Erl"^  12, 
361.  460).     A.  B. 

Zu  8.  437,  4  f.  Bas  Bild  vom  feurigen  Eisen  mrd  von  Luther  für  die  gleiche  Sache 
nicht  selten  verivendet:  Erl  29,  265.  30,299.  46,31.  47,392.  19"^,  125.  Erl,  Comm.  in  Gal 
I,  384.  Es  ist  ein  typisches  Bild  in  der  patristischen  Litteratur,  vgl  z.  B.  die  Nachiveise  in 
den  Untersuchungen  von  Steitz  zur  Abend mahlslehre  (Jahrbücher  für  deutsche  Theologie 
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12,238.13,50.52.659.661)  auch  Atig.Baur,  Zwinglis  Theologie  (1885)  II,  456.  Ltither 
sagt  Erl.  30,  299,  er  liabe  es  ,aus  St.  Augustino  genommen",  mul  es  ist  möglich,  dass  e»'  es 
auch  dort  gefunden  hat;  aber  Erl.  ^19,125  beruft  e)-  sich  dafür  auf  Origenes,  und  dieser 
hat  in  der  That  das  Gleichniss  zuerst  getprägt  oder  doch  in  Umlauf  gebracht,  es  stellt  in 
der  Schrift  ns()i  (^o/cHy  II,  6,  6.    A.  B. 

Zu  S.  441,11  ff.  Auch  dieses  Doirpelgleichniss  gehihi  zu  den  typischen,  nicht  mir 
bei  Luther  (Unsere  Ausg.  I,  329,  15 ff:  II,  748,  8 ff.  XII,  489,  Iff.  10  ff.  XV,  503, 16  ff.  XIX, 
511,  8 ff'.  17 ff'.  35.  Erl. '^  11,  209),  sondern  schon  bei  den  Kirchenräfern,  vgl.  JahrMcher  f. 
deutsche  Theol.  9,464.  10,409.458.     A.B. 

S.  441,  27  f.  liegt  wohl  eine  Textrerderbniss  vor,  denn  die  nächstliegende  Qmstriicfion 
„und  für  solchen  Traum  wollen  Christen  und  nackte  Sophisten  gern  Ketzer  gescholten 
iverden"  wäre  schon  an  sich  unmöglich,  auch  wenn  nicht  der  mimci^trntotn  Z.  22  ausdrück- 
lich dagegen  spräche.  Es  kann  kein  Zrveifel  sein,  dass  tralüm  (i^rtften  als  ein  Wort  zu 
gelten  hat  (GK  schreiben  es  auch  als  solches:  Iratomdiriften^,  und  dass  also  Justus  Jonas 
zutreffend  übersetzt  hat:  Interim  feronnis  patientor,  si  ab  illis  somniatoribus  Sophistis 
haeretici  appellemur.  Dann  wäre  also  für  für  bon  rerdruckt  uml  tiadete  für  nacfete. 
Man  könnte  aber  auch  mit  DH  öor  //()•  für  lesen  und  würde  dann  nur  nadfete  in  ttacfeten 
zu  bessern  haben.    A.  B. 

Zu  S.444,lff.  und  446,4—12  loo  zwischen  äusserlichem  und  innerlichem  Anbeten 
unterschieden  wird,  vgl.  Unsere  Ausg.  16,  640  die  Randglosse  zu  Z.  26  —  31  „SBiicfen  est 
quod  dicimus  adorare".     A.  B. 

S.  448, 11  ist  nach  berbamnen  wohl  besser  ein  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  453,13—18  vgl.  auch  die  Predigt  vom  4.  März,  in  diesem  Bande  S.  49,  5  ff. 

Zu  S.455,34j456,l  ff.  vgl.  die  Ausführungen  bei  Augustin  'de  doctrina  christiana' 
II,  U  (Migne,  Patrologia  lat.  34,  42 f.)  und  'de  cirifate  dei  XV,13f  (Migne  41,452  ff.). 
A.  B. 

Zu  S.  457 f.  Dass  Lambert  bereits  ?w  seinem  Austritt  ans  dem  Kloster  als  Schrift- 
steller' thiitig  war,  hat  er  selbst  am  Schluss  seiner  Rationes  bezeugt:  Obsecro  autem 
omnes  qui  me  aliqnando  praedicantem  audierunt  aiit  scripta  mea  legerimt,  ut  omnia 
reiiciant  quae  veritati  nunc  revelatae  minima  conveniunt.  Doch  ist  von  solchen  Sdiriften 
bislier  nichts  bekannt  geioorden;  auch  die  in  Eisenach  im  Dezember  1522  entworfenen 
Thesen  (SchelJwrn  IV,  328  ff'.)  scheinen  nicht  im  Druck  herausgekommen  zu  sein.  Die 
erste  gedruckte  Schrift,  die  unr  von  ihm  nachiveisen  können,  sind  die  genannten  Rationes, 
die  wohl  noch  im  Februar  1523  erschienen  (Schelhm-n  IV,  335.  338 f.)  und  ihrer  Ent- 
stehuwf  nach  mit  dem  Commentar  zur  Minor itenregel  eng  zusammenlülngen,  denn  im  Vor- 
wcni  zu  den  Rationes  heisst  es:  Huius  rei  gratia  libellos  duos  edidi.  Primuni  habes, 
quo  nonnullas  et  vere  ex  conpluribns  paucas  dicti  mei  egressus  causas  posui,  Reliquus 
propediem  emittetur,  quo  quid  de  minoritarnm  regula  sentiendum  sit  aperte  cognosces. 
Und  gegen  Schluss  betont  es  der  Verfasser  nochmals:  Hoc  totius  negocii  tantum  prae- 
ludium  erit.  Habebis  post  dies  aliquot  nostros  in  eorum  regulam  commentarios,  in 
quibus  panlo  manif'estius  rem  omnem  intelliges.  Hiernach  scheint  der  Commentar  zur 
Minor  itenregel  bereits  im  März  so  gut  wie  vollendet  gewesen  zu  sein,  und  nur  der  Druck 
verzögerte  sein  Erscheinen  noch  um  mehrere  Monate.  Der  Schelhm'nsche  Abdruck  der 
Rationes  (IV,  312 — 324;  tviederholt  bei  Gerdesius,  Uistoria  reformationis  IV,  monu- 
menta  Num.  IV,  p.  21—28)  folgt  übrigens  der  ziceiten  Ausgabe,  welche  folgenden  Titel  führt: 
„FRANCISGI  II  LAMBERT!  AVENIONENSIS,  ||  Theologi  rationes,  propter 
quas  II  Minoritarnm  conuerl'a-  ||  lionem  liabiUniKj  ||  reiecit.  jj"  %\it{= 
Tüdfeite  Bebnicft.  G  ^öliitter  in  Cftoü.  fie|jte  ©eite  leer,  ^^(m  dnbe: 
„FINIS.^     S)ruct  öon  2(o().  Änobtaud)  in  ©tvoBbuvg. 
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Der  (Wiüeiibe)-ger)  Urdruck  dagegen,  den  F.W.  Strieder  (Hessische  Gelehiien- 
geschichte  VII,  389)  und  Grässe  (Tresor  de  Uvres  rares  VII,  40S)  kannten,  aber  irrig 
ins  Jahr  1522  setzten,  hat  Quartformat: 

„FRANGISCI    LAMBERTl  ||  AVENIONENSIS    THEOLOGI  1|  RATIONES, 
PROPTER  II  quas  Minoritarum  conuerfatio-  ;|  nem  habitumcj  reiecit.  || 
^  /    litelrürffeite  Bebrurft.    4  mätkx  in  Quart.    Se^te  ©eite  teer. 
Sßeibe  5tuSgnBcn  finb  in  ber  %1.  SBibtiof^ef  3U  Setiin  tor'^anben. 

Bekanntlich  wurde  Lamherts  Commentar  zur  Minoritenregel  von  Schatzgeyer 
(„De  vita  christiana"  lat.  und  deutsch,  März  1524)  mit  den  zivei  ähnlich  gerichteten  des 
Heinrieh  Spelt  (Panzer  Annalen  II.  Nr.  1975)  und  des  Eherlein  von  Günzhurg 
(„SOßiber  bte  falfd^  fc^cinenben  ©eifttii^en")  lekämpft.  Eherlein  war  1523  gleichzeitig  mit 
Latnbert  in  Wittenberg  und  rerfasste  die  genannte  Schrift,  die  erst  1524  im  Druck  erschien 
(wenn  auch  der  Ih-uck  schon  1523  begonnen  haben  mag),  im  Juli  d.  J.  (Radlkofer, 
Joh.  Eberlein  v.  G.  NördUngen  1887.  S.  111.  114).  Dennoch  iceist  (nach  gütiger  Mittheilung 
von  Herrn  Pfarre)-  D.  Enders)  nichts  in  seiner  Schrift  darauf  hin,  dass  ihm  das  Buch 
Lamberts  bekannt  tcar.    A.  B. 

Zu  S.  458.  Die  als  Anhang  dem  Druck  A  beigegebenen  lateinischen  Verse  tragen 
als  Überschrift  Christus  pro  Luthero:  quis  contra  eum?  tcnd  lauten: 

Sceptrum,  Bulla,  Scholae,  regis,  Pappae,  Monachorum 
Uni  Luthero  nil  sociata  nocent. 

Aliud 
Lutherus  vincet  iusto  sub  iudice  solus 

Bardos  et  Rasum  sceptrigeramque  nianum. 

Aliud 

Haeresibus  si  dignus  erit  Lutherus  in  ullis 

Et  CHRISTUS  dignus  criminis  huius  erit. 

Aliud 

Christus  habet  primas,  habeas  tibi,  Paule,  secundas. 

Ast  loca  post  illos  pi'oxima  Luther  habet. 

Aliud 

L    uther  in  ore  ferens  CHRISTI  niysteria  Regis, 

V  ox  in  deserto  resonantis  turbat  a  sede 
T    erribilem  cunctis  Antichriston  scelerata. 
H   ine  RASI  nequeunt  ultra  consistere  salvi 

E    t  quisquis  nonien  dederint  in  iura  Tyranni 
R  omani,  qui  corda  suvim  per  munera  coepit. 

V  ivat  Nestorios  ergo  nunc  Luther  ad  annos 

S    intque  illi  superüm  post  inclyta  commoda  pacis. 

Der  Verfasser  dieser  Verse  verräth  sich  in  dem  Anagramm  Tqc.xvq  —  Rychart,  es  ist 
der  bekannte  Ulme)-  Arzt  Wolfgang  Bychart,  der  i))i  Feh'uar  1523  mit  Luther  in  brief- 
liche Beziehung  getreten  war  (Eiiders  4,  86).  Die  beiden  ersten  Distichoi  hatte  «•  1521 
anlässlich  des  Woi-mser  Reichstags  verfasst  und  im  September  1522  an  seinen  Freund  uml 
Lands))ian)i  Johann  Magoibuch  in  Wittenberg  gesandt,  da))iit  dieser  sie  Ltithern  übei'- 
mittele;  sie  lauteten  dat)ials  ettvas  ahweicliend  f)nitgetheilt  bei  Schelho)-n  I,  307).  Das  dritte 
Distichon  stanmit  vo)i  Christ.  Hegoidorfimis  und  ist  vo)i  EycJuirt  nur  twigcfoiDit  tcorde)), 
seine  tirsprüngliche  Fassung  findet  sich  in  eine))i  Briefe  Bycharts  von  1521  bei  Schelhcn-n 
II,  509.     Auch  das  vierte  Distichon   und    das  Akrostichon  entsta))i))ien  ivohl  dei)iseJben 
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Kreise.  Über  Bychart  vgl  den  Aufsatz  von  Keim  (Theol.  Jahrbücher  XU.  1853.  S.  307 ff.), 
der  S.  352  Anm.  2  auch  drei  Distichen  rem  ihm  über  l/iithers  ' MönchsTcalb'  mittheilt.   A.  B. 

Zu  S.  464  sei  als  Ktmosum  nachgetragen,  dass  Haas  in  seinen  'ungefälschten 
lAither^  5,  S.  33—41  auch  Son  atoeierlei  a)?enf(i)en  aufgenommen  hat. 

S,  467,  61?  ist  offenbar  eine  Auslassung  anzunehmen  und  zu  lesen:  unnb  tratoen  nit 
ouff  bie  ...  oder  unnb  berlajfen  fit^  nit  auff  bie  . .  .  Vgl.  Jenaer  Hdschr.  und  die  laf. 
Ühersetzwng :  nee  sese  nudae  Dei  benevolentiae  dedunt.    P.  P. 

Zu  S.  467, 15  bo»  ft)  blo^  irei  bebuncfen§  eüenb  fein  soll  der  Mangel  eines  Kommas 
nicht  etwa  amleuten,  dass  blo§  adverbial  zu  nehmen  sei,  sotulern  dass  ire§  bebuncfen§  auf 
beide  Prädikate  zugleich  zu  beziehen  ist,  loie  es  auch  die  lateinische  Übersetzung  zeigt:  et 
nudos  ipsorum  opinione  oraniumque  egenos  statuit.     A.  B. 

S.  470,  1  haben  BEX  an  der  Verneinung  Anstoss  genommen  und  nit  gestrichen, 
die  Gesammtaitsgaben  haben  nit  durch  gar  ersetzt,  loozu  ivohl  die  lateiniscM  Übersetzung 
den  Anlass  gab:  qnod  iam  scripturae  et  Paulo  omnino  contrarium  foret.  Das  nit  in 
ACDlässt  sich  aber  vertheidigen,  wenn  man  folgenden  Sinn  annimmt :  „Das  ist  aber  nicht 
(wie  man  z.  B.  nach  Böm.  10,  12  annehmen  könnte)  im  Widerspruch  zu  der  Schrift  und 
S.  Paulus,  denn  dieser  sagt  ja  ausdräcUich,  loodarch  sich  der  Glaube  vom  Unglauben 
unterscheidet".    A.  B. 

S.  470,  2\3.  Zunächst  scheint  hier  der  Text  in  A  verderbt  zu  sein,  B  und  die  Gesammt- 
ausgaben  haben  das  Citat  aus  Hebr,  11,  6  vervollständigt ,  und  die  lateinische  Übersetzung 
hat  es  ebenfalls  besser  in  den  Satzzusammenhang  eingefügt:  qiium  dicit,  qui  accedit  ad 
Deum  hunc  credere  oportet  esse  Deum  etc.  Aber  A  hat  das  Citat  wohl  gar  nicht  wort- 
getreu geben  wollen,  sondern  einen  ber  3Ü  gott  fommen  h}itt  als  eine  lose  Apposition  zu  un§ 
empfunden  (wobei  es  unentscldeden  bleibt,  ob  iin§  imd  einen  als  Dative  oder  als  Accusative 
zu  fassen  sind;  im  ersteren  Falle  wäre  allen  nnglauben  Accusativ,  im  anderen  Dativ)  und 
\ia%  ba  fe^  e^n  got  abhängig  gedacht  von  ben  glauben.  Aus  dem  qui  accedit  der  Vulgata 
erJdärt  sich  übrigens  die  Verlesung  3Ügeet  für  jü  gott  in  CDX.     A.  B. 

S.  471,  21  ist  mit  D,  der  lateinischen  Übersetzung  (per  sanguinem  crucis  eius)  und  den 
Gesammtausgaben  das  in  ABCEX  fehlende  butäf  in  den  Text  gesetzt  worden,  ohvohl  viel- 
leicht das  burc^  Z.  20  es  für  das  Sprachgefühl  des  16.  Jahrhunderts  entbehrlich  machte.    A.  B. 

S.474,  23 — 25  lautet  in  der  lateinischen  Übersetzung:  Atqui  hoc  non  est  sincero 

adfectu,  sed  proprii  comiuodi  gratia  Deum  quaerere.    Verum  et  hie  Chrysippi  nostri 

eludere  solent.  Ebenso  haben  die  älteren  Gesammtausgaben  nach  gefudjt  Z.  24  einen 
neuen  Satz  mit  5lud)  t)aben  beginnen  lassen.  In  A  ist  aber  unb  ....  gefud)t  luurb  offenbar 
als  die  zweite  Hälfte  des  mit  |o  lieffen  begonnenen  Nachsatzes  gemeint,  welche  aber  dann 
wieder  als  ein  mit  ha^  ("=  damit)  eimjeleiteter  Voi'dersatz  empfunden  wurde  und  somit  einen 
Nachsatz  (^aben  fie  feine  fictiment  etbadjt)  erfm-derte.    A.  B. 
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